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till  ai*t.  Sveuskt  Ordboksföretag: 

(Första  häftet.) 
Sid.     91,  r.  16  uppifr.  står:  (i  några  ex.)  wörtcrbucks  läs:  wörterbiichs 
„        93.  „    27        ,.  „  ..  ha^jfftflåhur         „      hagelsltnr 


104,  „    13 


flera  personer  . 
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•> 


finnas 

./.   /'.  (ieUler 


?» 


fiere   ansedde 
skriftställare 
finnes 
„      J,  T.    GeUler 

läs:  stod 
„      allhentkare 
.,      hän/fe 
„      cexelljud 
119,  „      1  har  vid  ombrytninpen  fått  plats  såsom  första  rad.  ä  s.  1 20. 


(Andra  häftet.) 
Sid    108,  r.     9  uppifr.  står:  (i  nå);ra  ex.)  sto 
„      111,  ,.   12        „  .,       allhemhare 

.,      112.  ,,   21        ,,  ..       gehatig 

,,        ,.      „   26        ,,  .,       ofrtrgåtujitljud 


till  art.  Sjelfstyrelse: 

Sid.  70,  r.     9  uppifr.  står:  374.000  rdr  läs:  370,000  rdr 

„      71,  ,,     7        .,  .,         10,84.5.200     ..  .,       10,841.200    .. 


76.  „    11  nedifr. 


!>täder.  grefskap 


»» 


städer,  tovvns- 


TiH  art.  Norrland  1571—1870: 

Sid.  183,  r.  10  nedifr.  står:  utredningar,  läs:  redogörelse 

185.  „     2  uppifr.      .,           1786  .,  1746 
„      „     3        „           „           1624  ..  1724 

186,  ,,      7  nedifr.      „  229  „  213 

13.115  ,,  131.115 

..  1849—1860  .,  1840—69 

7.429  .,  1.429 

1860     ,  ..  1870 


191.  „  14       ., 

196,  ..  2       ., 

197,  .,  15       .. 
199,  ,,  4  uppifr. 


Till  art.   Myntfrågau: 

Öfversta   raden  å  sidan  237  skall  stå  öfverst  å  sid.  236. 

Till  art.  den  19;de  Aug.  1772: 

Sid.  306.  r.  6  nedifr.  står:  ItNjstiftningem   läs:  Ing^hipuitnjemi. 


Stockholm»  tryckt  ho»  A.  L.  Narinai:,  1872. 


Svensk  Tidskrift 
1872. 

Innehåll: 
Filosofi.  Sid. 

n\  Bolin:  Ett  nytt  filosofiskt  system  (Hartmanu: 

Philosophie  des  Unbewnssten).  .     .     .  373. 

Naturvetenslcap. 

L.  FaramuH:  Svsnsk  Natvrvetenskaplig  Literatur  I. 

Meteorolojfi 150. 

Politilc,  Ekonomi. 

H.  Fofsneii:  SJelfstyrelse  44. 

C.  Lcrén:                FältfBrvaltning  och  Arméorganisation  .  I33. 
//.  Forssell:             Myiitf rågan  i  Sverige,  Norge  och  Dan- 
mark      J27. 

t^,  r.  Diibfn:  Om  den  Svcnsk-Norska  Lappfrigan  i.  .  3i3. 

»  »  1)  ii.  .  417. 

(\  Loven:  Värnerätt  och  Värnepiigt 352. 

Historia,  Aricsologi. 

(\  T.  Odhner:  Gustaf  ii  AdoifS  Tyska  Poiitik  (Dioysen, 

Gustaf  Adolf ;  Cronholm :  Sveriges  Hi- 
storia under  Gustaf  II  Adolf     ...       1. 

//.  Hildebrand:  Arkeoiogi.  (Henri  Martin,  Etudcs  d'arch- 

celtique) 169. 

//.  ForsiriL  Norriand  i57i— i870 175. 

//.  FofMiteii:  Skandinavisk    Häfdateckning    (c.    F. 

Allén.  De  tre  nord.  Rig.  Hist.)  .     .     .  256. 

//.  F.:  Fornminnen 290. 

r.  G.  Mahmtröm:     Den  Nittonde  Augusti  1772 297. 

(i.  DjurJtlou:  (Klingspor  och  Schlegel:  Åttartaflor)     .  388'- 

H.   Forgfell:  H.   Th.  BuckiO  i 445. 

»  »  »ii 536. 

f\  G.  Malmström:     Det   Pommerska   kriget   och   Forsens 

iNemoirer 489. 

Ifarald  f/Jänie:         ArkeoiogI:     (H.     Hildebrand:     Svenska 

Folket  under  Hednatiden)      ....  509. 

-   '•—  (Montelius:  Sveriges  Forntid)   ....  533. 

^^  ^  (Djurklon:  Svensk   Fornforskning)     .     .  534. 

Anderx  Fnjj-Hi:  En  anteckning  om  Gustaf  lll:s  död   .    .    .  572. 


Språk  och  Vitterhet.  sia. 

N.  Lindar:                  Svenskt  Ordboksarbete   (SvtMiska   Aka- 
demiens Ordbok.  —  A.)    1 89. 

J)  3>  J)  ))       II 105. 

A.  H.:  Om  våra  Proeaöfvereättningar    I.   .    .    27. 

3)  »  II.    .    .  330. 

L,  D:  Svensk  Lyrik:  (Dikter  af  Snoilsky,  Fja- 

lar,  Klockhoff,  Gellerstedt.)  ....  20. 
C.  R,  N.:  Svensk     Vitterhet:     (Hanselli:      Georg 

Stjernhjelms  Vitterhetsarbeten.)     .     .  143. 

G.  L    n:  Den   nya  BelJmansupplagan   och  text- 

kritiken af  Fredmans  epistlar     .    .  2()D. 

C.  R.  N.:  Konsthistoria:     (LUbke.     Arkitekt.    Hi- 

storia   med    tillägg    af   C  Eichhorn.)  282. 

C.  R.  Nyblom:  En  literär  Strid:  (Braudes  Hovedström- 

uiiiger  i  vår  tids  literatur.)   ....  393. 

*  *  *  *:  Huru  bör  en  skald  öfversättas    (C.  R. 

Nyblom:  öfvers.  af  Shakespeares  Son- 

netter.)       431. 

//.  F.:  En  prisbelönt  Dikt:  (I.  P.  Wallin.  Wisby 

fall.  prisbelönt  af  Sv.  Akademien.)     .  563. 

Tillägg: 

Sid. 
insMndt af  />.  7^'.  Bergfalk     207. 

Ytterligare  Nigra  ord  om:  Huru  boren 
skald  öfversättas }>  c,  R.  Xyhiom. 

Genmäle r>    (\  T.  Odhner. 

Svar  häri  af  Redaktionen »   ff.  F. 

Rättelser  till  irgången  1872. 


Gustaf  II  Adolfs  tyska  politik. 

Gastaf  Adolf,  von  G.  Droysen.  Zweiter  (Schluss-)  Band.  Leip- 
zig 1870. 

Sveriges  historia  under  Gastaf  II  Adolphs  regeriug,  af 
Abraham  Cronholm.  Femte  delens  förra  och  senare  afdeluiu- 
gar.     Stockholm  1871. 

Det  finnes  väl  knappast  någon  tidpnnkt  af  vår  historia,  som 
både  hos  in-  och  utländske  författare  varit  föremål  för  en  sådan 
uppmärksamhet,  ett  sådant  intresse,  som  Gustafll  Adolfs  deltagande 
i  tretioåriga  kriget.  Det  oaktadt  torde  man  kunna  påstå,  att  det 
är  först  i  vår  tid,  som  man  kommit  till  en  noggrann  kännedom  af 
hans  tyska  politik  och  en  fullt  historisk  uppfattning  af  de  ledande 
tankarne  i  densamma.  Till  förklaring  ^häraf  torde  man  erinra  sig 
bland  annat  den  omständigheten,  att  Gustaf  Adolfs  tyska  krigshi- 
storia har  varit  betraktad  såsom  Sveriges  och  hela  den  protestan- 
tiska verldens  frl^dade  hjeltesaga  —  ungefär  såsom  korstågshistorion 
är  katolicismens  ~  och  att  hon  derför  varit  omgifven  mod  en  nim- 
bus, ett  idealiskt  skimmer,  som  försvårat  en  klar  uppfattning  både 
af  karaktärer  och  sakförhållanden.  Man  har  älskat  att  i  Gustaf 
Adolf  se  en  protestantisk  troshjelte,*  närmast  jämförlig  med  Gottfrid 
af  Bouillon  eller  Ludvig  den  helige,  sådane  desse  framstodo  i  den 
katolska  traditionen,  en  uppfattning,  som  ligger  hufvudsakligen  till  grund 
för  den  svenska  allmänhetens  föreställningar  än  i  dag.  ÄfvQn  i  det  prote- 
stantiska Tyskland  gjorde  sig  densamma  allmänt  gällande  i  förra  århun- 
dradet och  så  länge  den  kosmopolitiska,  kulturhistoriska  riktningen 
inom  historieforskningen  der  var  den  förherskande.  I  motsats  här- 
till utbildade  sig  med  tiden  bland  Tysklands  historieforskare  en 
nationelt-politisk  riktning;  och  denna  har  under  inverkan  af  tids- 
andan och  åtskilliga  yttre  förhållanden  ofta  framträdt  med  en  häf- 
tighet, en  ungdomlig  ifver,  som  bryter  stafven  öfver  alla  företeelser 
i  historien,  hvilka  ej  stämma  öfverens  med  nutidens  nationela  sträf- 
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vanden  och  åsigter.  Yttersta  Tenstern  inom  denna  riktning  atgöres 
af  ett  antal  moderna  GibelJiner,  som  gjort  sig  till  riddare  för  det 
gamla  tyska  keijsardömet,  representeradt  af  Österrike,  och  som  deri 
sett  både  forntidens  tröst  och  framtidens  hopp,  deri  sett  den  rätta 
medelpunkten  för  Tysklands  nation ela  lif  förr  och  nn.  Till  denna 
skola  höra  naturligtvis  åtskilliga  specifikt  österrikiska  eller  katolska 
historici  (Hnrter,  Gfrörer,  Eoch  m.  fl.);  men  de  ifrigaste  bland  dem 
äro  besynnerligt  nog  nordtyskar  och  protestanter.  Desse  författare  ha 
med  ett  verkligt  raseri  kastat  sig  öfver  Gustaf  Adolfs  minne  och  trampat 
det  i  smutsen;  i  deras  ögon  är  det  Gustaf  Adolf,  som  i  väsentlig  mon 
bär  skulden  för  Tysklands  följande  splittring,  svaghet  och  natio- 
nela  förnedring,  i  det  han  i  den  afgörande  stunden  hindrat  kejsa- 
ren att  bryta  partikularismen  i  Tyskland  och  genomföra  dess  enhet. 
Hurudan  denna  enhet  kommit  att  blifva  under  det  Habsburgska 
husets  spira,  det  förbise  desse  protestanter  helt  och  hållet.  Denna 
riktning  kulminerar  hos  hannoveranaren  Onno  Elopp,  hvilken  i  sitt 
arbete  öfver  Tiilv  skildrar  Gustaf  Adolf  såsom  en  af  de  svar- 
taste  karaktärer  i  historien,  framställer  honom  som  den  egent- 
lige upphofsmannen  till'  Magdeburgs  förstöring  o.  s.  v.  Dylika  öf- 
verdrifter  ha  väl  i  Tyskland  blifvit  allmänt  ogillade;  men  den  lin- 
drigare arten  af  samma  riktning  synes  der  vara  tämligen  spridd. 
Emellertid  ha  dessa  ensidiga  behandlingar  bidragit  att  ånyo  rikta 
uppmärksamheten  på  ämnet,  de  ha  framkallat  ej  blott  protester 
och  kritiker,  utan  äfven  nya  forskningar  och  bearbetningar  af  Gu- 
staf Adolfs  historia  samt  uttalanden  af  Tysklands  ypperste  historie- 
skrifvare.  Så  har  t.  ex.  Ranke  bedömt  Gustaf  Adolf  från  uni- 
verselt-politisk  synpunkt,  Häusser  från  tyskt-nationel  och  prote- 
stantisk, .1.  DroYsen  från  specifikt  preussisk  synpunkt;  och  ändtligen 
har  G.  Droysen  nyligen  i  ett  större  arbete  öf^er  Gustaf  Adolf  visat 
hans  ställning  i  den  europeiska  politikens  allmänna  historia. 

Förra  delen  af  Droysens*)  arbete  är  för  Sveriges  bildade  all- 
mänhet redan  bekant  dels  genom  en  god  och  sorgfållig  öfversätt- 
ning,  dels  genom  en  utförligare  granskning  i  denna  tidskrift,  förfat- 
tad af  en  man,    som  sjelf  forskat  i  den  tidens  historia  och  derige- 


*)  G.  Droysen  är  son  af  den  bekante  författaren  till  Oeschichte  der 
Preussischen  Politik,  prof.  J.  G.  Droysen  i  Berlin,  och  sjelf  sedan  några 
år  professor  i  Göttingen. 
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nom  kunnat  lemna  nya  upplysningar  nr  för  D.  obekanta  kftllor. 
Arbetets  senare  del  ntkom  förra  aret;  den  ftr  en  dryg  volym  pä  666 
sidor  och  afislatar  det  hela.  Dock  gifver  oss  förf.  en  förhoppning, 
att  vi  kunna  ?änta  ytterligare  frukter  af  hans  studier  öfver  Gustaf 
Adolfs  tid;  ett  löfte  så  mycket  mer  välkommet,  som  förf.  i  sitt 
stora  arbete  förbigår  eller  flyktigt  berör  flera  vigtiga  punkter  af 
sitt  ämne,  hvilka  han  troligen  antingen  redan  behandlat  eller  kom- 
mer att  behandla  i  särskilda  uppsatser.  Hvad  som  ger  Droysens 
arbete  dess  största,  värde,  är  dels  den  plan,  som  ligger  till  grund 
för  detsamma,  dels  det  bruk  han  gjort  af  hittills  obegagnade  källor. 
Hans  arbete  är  ingalunda  en  Gustaf  Adolfs  historia  i  vanlig  me- 
ning, ty  en  stor  del  af  Gustaf  Adolfs  lif  och  verksamhet  är  antin- 
gen utelemnad  eller  i  största  korthet  meddelad;  han  har  begränsat 
sin  uppgift  derhän  att  teckna  Gustaf  Adolf  i  hans  europeisk-verlds- 
historiska  betydelse  och  verksamhet,  en  uppgift,  som  Droysen  för 
första  gången  har  klart  och  bestämdt  uppstält  och  äfven  följdrik- 
tigt genomfört.  De  nya  källor,  som  D.  först  har  i  någon  större 
omfattning  begagnat,  bestå  dels  i  den  rika  flygskriftsliteraturen  för 
den  tiden  —  ungefär  motsvarande  vår  tids  tidningsliteratur  —  dels 
i  det  vigtiga  svenska  samlingsverket:  Arkiv  till  upplysning  om 
Svenska  krigens  och  krigsinrättningarnes  historia  1630 
— 32.  Äfven  andra  svenska  arbeten  äro  af  förf.  kända  och  be- 
gagnade, t.  ex.  de  af  Cronholm,  Hammarstrand  m.  fl.  (för  senare 
delen  äfven  Gustaf  Adolfs  skrifter  utgifna  af  Styffe);  men  likväl 
hade  en  närmare  kännedom  af  Sveriges  historiska  literatur  varit 
önskvärd  och  behöflig.  *)  Ett  besök  i  Sverige  och  de  sven- 
ska arkiven  skulle  hafva  kommit  författarens  arbete  synnerligen  till 
godo.  —  Hvad  stilen  och  behandlingen  angår,  så  utmärker  den  sig 
i  allmänhet  för  klarhet,  reda  och  herravälde  öf?er  ämnet;  likväl 
torde  den  senare  delen  i  detta  hänseende  stå  tillbaka  för  den  förra, 
hvilken  synes  oss  vara  bättre  genomtänkt  och  genomarbetad.   Också 


*)  Att  författarens  insigter  i  svenska  språket  ej  äro  fullt  tillfreds- 
ställande, visar  sig  bäst'  af  en  anmärkning  bland  DBerichtigungen  nnd 
ErgänznngenD.  Vid  redogörelsen  för  Gustaf  Adolfs  bekanta  af  skedstal 
till  ständerna  1630  återger  författaren  originalets  DEder  af  det  andeliga 
ståndetB  etc.  med  2>Die  Adeligen  ermahnte  Er2>.  och  tillägger  till  yttermera 
visso  bland  rättelserna:  2» Man  erwartet:  Priesterschaft». 
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erbjuder  tidskiftet  1630 — 1632  ett  vida  större  och  svårhandterli- 
gare  material,  och  det  nya  element,  som  här  tillkommer,  nämligen 
krigshistorien,  försvårar  ytterligare  behandlingen. 

En  helt  annan  uppgift,  än  Droysen,  har  prof.  A.  Cronholm 
föresatt  sig  i  sitt  bekanta  arbete:  "Sveriges  historia  under  Gustaf 
n  Adolphs  regering^',  hvaraf  femte  bandets  förra  afdelning  nyligen 
utkommit.  Redan  titeln  ger  tillkänna,  hvari  olikheten  består:  det 
är  Gustaf  Adolfs  betydelse  i  Sveriges  historia,  som  för  honom  ut- 
gör hufvudsaken,  och  derför  har  han  i  fyra  band  behandlat  en  af- 
delning af  Gustaf  Adolfs  historia,  som  Droysen  afslutar  i  två  eller 
tre  kapitel.  Först  i  den  nu  utgifna  delen  kommer  hr  C.  in  på 
det  ämne,  som  utgör  hufvudsaken  för  Droysen,  i  det  han  redogör 
för  Gustaf  Adolfs  förhållande  till  Tyskland  och  deltagande  i  tretioåriga 
kriget  till  och  med  år  1630.  Dessutom  innehåller  denna  del  biografiska 
teckningar  af  Gustaf  Adolf  sjelf  och  de  förnämsta  af  hans  omgifning, 
ett  ämne,  som  gör  denna  del  af  hr  C:s  stora  verk  mera  njutbar  för 
den  stora  allmänheten,  än  de  föregående  delame  varit.  Detta  ar- 
bete hör  nämligen  ej  till  de  allmänt  lästa,  och  detta  beror  på  jvissa 
egendomligheter  i  författarens  behandlingssätt  och  stil.  Hr  C.  åt- 
nöjer  sig  ej  med  att  i  texten  meddela  resultaten  af  sin  forskning 
samt  låta  detaljerna  och  bevisen  framträda  såsom  noter  och  hän- 
visningar till  källorna;  han  framlägger  ofta  forskningen  sjelf  i  alla 
dess  enskildheter  för  sina  läsare  och  söker  bryta  den  dérigenom 
uppkommande  enformigheten  genom  inströdda  betraktelser,  hvilka, 
ehuru  ofta  både  sinnrika  och  högstämda,  dock  äro  allt  för  ab- 
strakta att  väcka  större  intresse.  Denna  egendomlighet  framträ- 
der dock  vida  mindre  i  denna  än  i  de  föregående  delame.  öfver- 
sigten  och  sammanhållningen  försvåras  genom  förfrs  sönderdelning 
af  ämnet,  i  det  han  icke  sammanfattar  samtida  tilldragelser  till  en 
hel  bild,  utan  åtskiljer  dem  under  olika  rubriker:  så  t.  ex.  måste 
Gustaf  Adolfs  förberedelser  till  tyska  kriget  uppsökas  i  tre  eller 
fyra  olika  kapitel,  underhandlingar  för  åren  1631 — 32  framställas 
före  tyska  expeditionen  o.  s.  v.  Stilen  är  i  allmänhet  vårdad, 
men  stundom  något  konstlad.  Om  hr  C.  i  följd  häraf  ej  kan  blifva 
en  populär  författare,  så  skall  dock  hans  namn  alltid  intaga  ett 
aktadt  rum  inom  Sveriges  historiska  literatur,  och  hans  verk  öf- 
ver   vår  störste  konungs  regering  förblifva  ett  hufvudverk,  som  väl 
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i  afseende  på  behandlingssättet  lemnar  åtskilligt  öfrigt  att  önska, 
men  tillika  utgör  en  verklig  gmf^a  af  intressanta  och  värdefulla 
upplysningar.  I  närvarande  del  meddelar  förf.  många  nya  bidrag 
till  Gustaf  Adolfs  diplomatiska  historia,  mest  ur  svenska  arkiv.  Vi 
emotse  med  mycket  intresse  följande  del,  i  hvilken  hr  C.  kommer 
att  framlägga  frukterna  af  fleråriga  trägna  forskningar  i  de  tyska 
arkiven,  och  äro  förvissade,  att  han  gjort  en  vacker  efterskörd  på 
det  så  flitigt  bearbetade  fältet. 

Det  närmaste  resultatet  af  alla  dessa  forskningar  och  arbeten 
har  varit,  att  de  dimmiga,  sväfvande  konturer,  som  länge  omgifvit 
Gustaf  Adolfs  person  och  verk,  böljat  framträda  allt  tydligare 
och  forma  sig  till  en  klar,  bestämd,  helgjuten  statsmannagestalt, 
visserligen  utrustad  med  snillets  gudagnista  och  med  trons  seger- 
kraft, men  tillika  med  förutseende  klokhet  och  planmässig  beräk- 
ning, och  väl  förtrogen  med  alla  den  politiska  konstens  lofliga  vä- 
gar. Gustaf  Adolfs  tyska  expedition  visar  sig  ej  längre  såsom  en 
sagolik,  hardt  när  oförklarlig  tilldragelse,  som  plötsligen  och  utan 
förberedelser  afbryter  utvecklingens  naturliga  gång;  den  visar  sig  ej 
mer  såsom  en  djerfhet  utan  stöd  i  den  gifna  verkligheten,  så- 
som en  plötslig  ingifvelse  Mn  höjden  utan  sammanhang  med 
menniskors  vanliga  tankesfer.  Den  framträder  tvärtom  såsom  en 
konseqvens  af  Sveriges  dittills  följda  politik  och  en  naturlig  ytt- 
ring af  dess  politiska  intressen,  såsom  resultatet  af  långa  förbere- 
delser och  mogna  öfverlägguingar,  såsom  förutsedd  och  påtänkt  snart 
sagdt  allt  ifrån  30-åriga  krigets  utbrott.  Från  att  vara  endast  en 
dunkel  aning  öfvergick  denna  tanke  småningom  hos  Gustaf  Adolf 
till  en  bestämd,  fullt  medveten  plan,  den  trädde  fram  i  allt  klarare 
former  såsom  den  ledande  tanken  i  hela  Gustaf  Adolfs  preussiska 
fälttåg,  dess  utförande  förbereddes  genom  de  mest  omfattande  di- 
plomatiska och  militäriska  åtgärder,  och  den  saMes  i  verket  i 
det  gynsammaste  ögonblicket.  Väl  heter  det,  att  Gustaf  Adolf 
med  en  handfull  menniskor,  med  15,000  man,  angrep  verldens  mäk- 
tigaste monark,  men  man  glömmer,  att  han  redan  före  sin  afresa 
vidtagit  anstalter,  som  inom  kort  gjorde  honom  jämnstark  med 
fienden;  väl  är  det  sant,  att  han  vid  sin  landstigning  i  Tyskland 
ej  egde  en  enda  bundsförvandt,  och  att  Sveriges  tillgångar  snart  voro 
uttömda,    men    han    kände  tillräckligt  de  europeiska  och  särskildt 
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de  tyska  förhållandena,  för  att  veta,  att  Frankrikes  understöd  i 
hvaije  fall  kände  påräknas,  och  att  han  kunde  föra  kriget  till  en 
god  del  med  Tysklands  egna  krafter.  Det  oaktadt  förblir  hans 
företag  en  stor  djerfhet  —  hvem  kan  neka  det?  —  men  en 
djerfhet  af  det  slag,  som  grundar  sig  på  det  skarpaste  förut- 
seende och  den  oljnpaste  beräkning.  Denna  innerliga  förening  af 
beräkning  i  tanken,  energi  och  djerfhet  i  handlingen  är  kanske  det 
mest  utmärkande  draget  hos  Gustaf  Adolf,  deri  ligger  hemligheten 
af  hans  framgångar  både  såsom  statsman  och  krigare,  och  det  är 
huf^udsakligen  på  grund  häraf,  som  Gustaf  Adolf  af  Napoleon  I 
förklarades  för  den  störste  fältherre  för  alla  tider.  —  Genom  nu 
antydda  uppfattning  får  det  öfvermenskliga,  underbara  i  Gustaf 
Adolfe  historia  maka  åt  sig;  —  men  detta  torde  ej  vara  att  beklaga, 
ty,  för  att  Qj  tala  om  den  historiska  sanningens  rätt,  så  ligger  det 
någonting  mer  sympatetiskt,  upplyftande  och  lärorikt  i  en  stor 
och  ädel,  sann  mensklighet,  än  i  en  aldrig  så  vackert  tecknad 
menniskoidol.  Äfven  de  svaga  punkter,  som  man  vid  närmare  un- 
dersökning 'ej  undgår  att  upptäcka  i  Gustaf  Adolfe  politiska  färd, 
höra  liksom  till  för  att  erinra  om  den  begränsning,  som  hvaije 
mensklig  storhet  är  underkastad;  dessa  svaga  punkter  äro  för  öf- 
rigt  inga  inbitna  rostfläckar,  som  häfta  vid  karaktären,  utan  flyk- 
tiga, hastigt  försvinnande  skuggor  på  en  eljest  ljus  och  glänsande  yta. 

Sådan  är  den  allmänna  karaktären  af  Gustaf  Adolfs  tyska 
politik.  Gå  vi  nu  öfver  till  en  närmare  undersökning  af  grund- 
tankarne i  densamma,  så  framställa  sig  först  de  mycket  omtvistade 
frågorna:  var  det  tyska  kriget  för  Gustaf  Adolf  ett  religionskrig 
eller  ett  politiskt  krig,  var  det  ett  försvarskrig  eller  ett  eröfrings- 
krig? 

Den  förra  af  dessa  frågor,  den  huruvida  Gustaf  Adolf,  när  han 
inblandade  si^  i  30-åriga  kriget,  bestämdes  af  religiösa  eller  poli- 
tiska bevekelsegrunder,  hör  till  dessa  historiska  frågor,  som  i  följd 
af  sin  djupt  individuela  natur  aldrig  kunna  på  ett  fullt  aigörande 
sätt  besvaras;  men  hon  erhåller  sin  bästa  belysning  genom  betrak- 
telse af  den  tid,  i  hvilken  Gustaf  Adolf  lefde  och  verkade.  Att 
frånkänna  hans  politik  hvaije  religiös  betydelse  synes  mig  vitna 
om  ett  fullkomligt  misskännande  af  den  tidens  anda  och  lynne,  ^ 
mindre  än  af  Gustaf  Adolfs  egen  karaktär.    Den  fara,  som  hotade 
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Sverige,  ifall  keijsaron  och  ligan  segrade  i  Tyskland,  gälda  ju  ögon- 
skenlagen  ej  blott  dess  politiska,  ntan  ock  dess  religiösa  frihet; 
den  uppgift,  som  i  Tyskland  var  Gustaf  Adolf  förelagd,  var  ju  obe- 
stridligen äfven  af  religiöst  kyrklig  art,  eller  kanske  rättare,  de 
kyrkliga  och  de  politiska  tvistefrågorna  i  Tyskland  voro  med  hvar- 
andra  så  sammanväfda,  att  de  omöjligen  kunde  från  hvarandra  sär- 
skiljas, och  att  de  politiska  frågorna  ej  kunde  afgöras,  utan  att  de  re- 
ligiösa på  samma  gång  vunno  sin  lösning.  Hvad  som  framstälde  sig  för 
Gustaf  Adolf  var  således  ej  en  religiös  fråga  och  en  politisk,  utan 
bådadera  tillika  i  oskiljaktig  förening.  Men  —  kan  man  invända  — 
så  var  äfven  händelsen  med  t.  ex.  Henrik  IV  i  Frankrike  och  Eli- 
sabet i  England;  situationen  i  dessa  länder  pä  deras  tid  var  lik- 
artad med  den,  som  Gustaf  Adolf  fann  för  sig  i  Tyskland,  men  in- 
gen lär  dock  vilja  påstå,  att  nämda  regenter  leddes  af  verkligt 
religiösa  intressen,  utan  de  begagnade  religionen  såsom  ett  under- 
ordnadt  medel  för  politiska  ändamål.  Ja,  det  är  sant;  men 
vid  en  dylik  jämförelse  f&r  man  ej  glömma,  att  Elisabet  och 
Henrik  IV  voro  i  religiöst  hänseende  indiffereuta,  Gustaf  Adolf 
deremot  var  genomträngd  af  en  utpräglad  religiös  öfvertygelse, 
af  en  äkta  protestantisk  troskraft.  Huru  stark  och  uppriktig 
denna  tro  var,  derpå  finnas  så  många  öfvertygande  och  rörande 
bevis,  att  de  ej  kunna  betviflas  af  andra  än  dem,  som  ej  vilja 
sow  Tänker  man  sig  nu  en  dylik  personlighet  försatt  i  en  sådan 
tid,  en  sådan  ställning,  som  den  vi  nyss  skildrat,  så  finner  man 
lätt,  att  det  religiösa  för  honom  mäste  framställa  sig  ej  såsom  ett 
underordnadt  medel,  utan  såsom  en  lefvande,  oskiljaktig  bestånds- 
del i  hans  politik. 

Men  om  således  både  religiösa  och  politiska  intressen  måste 
hafva  bestämt  Gustaf  Adolf  i  hans  tyska  politik,  så  är  dermed  ej 
sagdt,  att  icke  ettdera  varit  det  öfvervägande ;  fastmer  var  det  en 
nödvändig  följd  af  hans  ställning  i  lifvet,  att  den  politiska  syn- 
punkten  var  den  för  honom  första  och  naturliga,  den  från  hvilken 
han  närmast  betraktade  och  ledde  händelserna.  Detta  är  lika  så  na- 
turligt, som  att  t.  ex.  en  Calvin,  en  Enox  äfven  i  politiken  ville 
tillämpa  den  religiösa  måttstocken.  Gustaf  Adolf  var  eij  en  religiös 
reformator,  utan  framför  allt  regent,  statsman,  härförare,  och  så- 
som  sådan  hade  han  det  till  sin  första  pligt   att  söi^ja  för  sitt  fä- 
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derneslands  välfärd  och  sftkerhet.  Vi  vilja  derför  gerna  instftmma 
med  Droysen  och  Cronholm  deri,  att  det  första,  bestämmande,  allt 
aonat  Ofvervägande  intresset  för  Gustaf  Adolf,  när  han  öfvergick 
till  Tyskland,  var  ej  att  rädda  Tysklands  protestanter  och  den 
evangeliska  Iftran,  utan  det  var  att  försvara  och  rädda  det  hotade 
fäderneslandet.  Att  så  var  förhållandet,  visar  sig  ovedersägligen 
af  de  mantliga  och  skriftliga  förhandlingar,  som  föregingo  den  tyska 
expeditionen.  I  de  utförliga  protokollen  öfver  de  rådplägningar» 
som  Gustaf  Adolf  på  hösten  1629  höll  med  sitt  råd,  förekomoMr 
så  godt  som  ingenting  om  religionen  såsom  krigsorsak,  ej  heller  i 
hans  brefvexling  med  Oxenstjerna;  i  konungens  propositioner  och 
tal  till  ständerna  ordas  väl  åtskilligt  om  våra  trosförvAndters  för« 
tryck  och  katolikernas  hotande  framsteg,  men  det  egentliga,  beve- 
kande skälet,  det  är  och  förblir  den  fara,  som  hotar  fäderneslan* 
det,  dess  frihet  och  dess  tro.  Icke  ens  i  det  manifest*),  som 
Gustaf  Adolf  lät  författa  och  sprida  efter  landstigningeu  i  Tyskland» 
finnes  något  nämdt  om  religionen,  endast  om  de  konungen  och 
Sverige  tillfogade  oförrätter  och  de  faror,  som  hotade  Sverige  och 
dess  välde  på  Östersjön.  Hvad  som  säkert  bidrog  till  mani- 
festets tystlåtenhet  i  den  religiösa  frågan,  det  var  hänsynen  till 
de  katolska  makter,  af  hvilka  konungen  påräknade  subsidier,  och 
som  han  ej  ville  kompromettera,  nämligen  Frankrike  och  Venetian- 
ska  republiken.**)  Deremot  under  förhandlij) garna  med  Tysklands  fur- 
star och  ständer,  var  det  både  hans  rätt  och  hans  intresse  att  före- 
trädesvis betona  den  religiösa  betydelsen  af  striden  och  sin  mission 
såsom  det  protestantiska  Tysklands  befriare;  och  denna  sida  af 
saken  gjorde  han  allt  mer  gällande,  ju  större  utsträckning  striden 
tog,  ju  längre  framåt  hans|  segertåg  förde  honom,  i  synnerhet  i 
sydvestra  Tyskland,  bland  Frankens  och  Schwabens  protestanter» 
Och   onekligt  är,    att  den  religiösa  betydelsen  äfven  i  verkligheten 


*)  Detta  manifest,  som  vanligen  tillskrifves  Salvii  penna,  var,  enligt 
hvad  Droysen  visar,  författadt  i  Haag  af  Gustaf  Adolfs  der  varande  agent, 
d:r  Camerarins,  f.  d.  geheimeråd  hos  karfarsten  af  Pfalz. 

**}  Droysen  synes  ej  känna  Gustaf  Adolfs  och  Frankrikes  bemödanden 
att  förmå  Venetianame  till  subsidier  åt  Sverige;  härom  se  C.  Odhner, 
Sveriges  förbindelser  med  Venetianska  repablikenundeFl7:de 
århundradet:  Nordisk  Tidskrift  1867. 
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trädde  mer  i  fOrgntnden,  då  Gustaf  Adolf  böljade  återställa  den 
protestantiska  bekännelsen  i  trakter,  hvarifrån  den  länge  varit  bann- 
lyst,  samt  fördref  de  katolske  biskoparne  i  Wttrzburg  och  Mainz 
och  tog  dessa  stift  under  sin  omedelbara  förvaltning.  I  de  freds- 
förslag, som  han  erbjöd  kegsaren  och  ligan,  fordrade  han  fullkorn* 
lig  restitution  för  den  protestantiska  bekännelsen,  äfven  i  kejsa- 
rens egna  arfländer.  Och  då  Frankrike  i  hemlighet  förband  sig 
allt  närmare  med  Bayern  och  ligan  samt  ifrigt  motarbetade  Gustaf 
Adolf,  så  tog  han  allt  mindre  hänsyn  till  dess  önskningar  och  vi- 
sade allt  mindre  nndseende  för  de  katolska  intressena.  —  Man  fin> 
ner  häraf,  att  den  tyska  expeditionen,  som  i  begynnelsen  och  till 
sitt  upphof  var  öfvervägande  ett  politiskt  krig,  med  tiden  antagit 
en  mer  religiös  karaktär,  vare  sig  derför  att  Gustaf  Adolf  kunde 
allt  mer  oförbehållsamt  framträda  med  sina  innersta  tankar,  eller 
kanske  rättare  derför,  att  hans  planer  af  sig  ^elft  och  genom  om- 
ständigheternas makt  antagit  större  omfattning,  i  samma  mon  som 
hans  inflytande  växte.  —  Emellertid  torde  ingen  hafva  riktigare 
bedömt  den  fråga,  hvarmed  vi  nu  sysselsätta  oss,  än  Axel  Oxen- 
stjema,  då  han  en  gång  i  rådet  yttrade:  att  det  hufvudsakliga  än- 
damålet med  tyska  kriget  vore,  att  Sveriges  rike  och  våra  trosför- 
vandter  måtte  blifva  i  säkerhet  och  vidmakthållas  så  i  kyrkligt  som 
politiskt  hänseende,  och  att  det  således  i  detta  krig  ej  så  mycket 
vore  frågan  om  religionen,  som  om  den  allmänna  välfärden,  hvari 
dock  äfven  religionen  utgjorde  ett  vigtigt  moment. 

Den  andra  frågan  vi  uppkastade:  om  Gustaf  Adolfs  tyska  ex- 
pedition var  ett  försvars-  eller  eröfringskrig,  är  lättare  att  besvara. 
Den  var  väl  till  formen  ett  anfallskrig,  men  i  verkligheten,  åtmin- 
stone till  en  böljan,  ett  försvarskrig.  Väl  hafva  de  katolske  och 
de  tysk-tyske  historieskrifvarne  förklarat  det  för  en  ren  inbillning, 
att  Sveriges  frihet  och  säkerhet  varit  på  något  sätt  hotade  från 
den  kejserliga  katolska  sidan.  Men  nyare  undersökningar  ha  till 
fallo  rättfärdigat  Gustaf  Adolfs  farhågor  och  bevisat  verkligheten 
af  de  faror,  för  hvilka  Sverige  på  den  tiden  var  utsatt.  Den  egent- 
lige upphofemanneu  till  de  mot  Sverige  riktade  planerna  var  Wal- 
lenstein,  hvilken  med  sin  skarpa  blick  och  liksom  genom  en  anings- 
full förkänsla  redan  tidigt  i  Gustaf  Adolf  såg  en  af  kejsarens  farli- 
gaste fiender.     Allt  ifrån  1627  hade  han  sitt  öga  riktadt  på  Gustaf 
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Adolfs  förehafvanden;  han  tröttnade  ej  att  varna  sin  herre  och 
mana  honom  antingen  till  en  betryggande  uppgörelse  med  Sverige 
•eller  till  ett  kraftigt  angrepp  på  dess  eget  område.  För  det  senare 
ändamålet  återupptog  Wallenstein  Sigismands  gamla  plan  att  med 
tilll^elp  af  en  spansk  flotta  från  Nederland  hemsöka  Gustaf  Adolf 
i  hans  eget  land;  han  arbetade  ifrigt  på  att  indraga  Hansestftdema 
i  sitt  nät,  för  att  kunna  förfoga  öfver  deras  sjömakt,  och  han  upp- 
rättade i  Wismar  en  örlogsstation,  der  en  spansk-kejserlig  flotta  hastigt 
uppväxte;  han  sökte  deijämte  genom  l^elpsänduingar  qvarhålla  Gu- 
staf Adolf  i  Polen  och  utsådde  frön  till  oenighet  emellan  do  båda 
nordiska  konungame,  på  det  de  i  farans  stund  måtte  stå  isolerade. 
Om  dessa  planer  lemnar  hr  Cronholm  i  sista  delen  af  sitt  arbete 
fullständiga  upplysningar.  Det  var  fDr  dessa  planer  mot  Norden,  som 
Wallenstein  så  ifrigt  eftersträfvade  Stralsunds  besittning  —  denna 
stad  var  nyckeln  till  Östersijön  från  den  tyska  sidan;  —  det  var  af 
samma  skäl,  som  Gustaf  Adolf  betraktade  Stralsunds  räddning  som 
«nlifsfråga  för  sitt  land  och  tog  detsamma  i  sitt  skydd,  en  åt- 
gärd, som  blef  första  utgångspunkten  till  hans  inblandning  i  tyska 
kriget.  Det  blef  honom  allt  mera  klart,  att  Sveriges  sjelfständig- 
het  ej  vore  betryggad,  förr  än  kejsaren  aflägsnades  från  östenjö- 
kusten  och  Sveriges  inflytande  der  sattes  i  stället.  Han  hade  ej 
stort  förtroende  till  våra  s.  k.  naturliga  gränser,  utan  menade  tvärt- 
om, att  man  borde  förlägga  vår  försvarslinie  annorstädes  än  i  Sverige ; 
^ty'S  sade  han,  ''ingenstädes  äro  vi  svagare  än  i  Sverige,  allden- 
stundvi  hafva  vidlyftiga  stränder  och  många  hamnar,  så  att  omöjligt 
är  allt  så  sköta,  att  icke  fienden  fotfäste  fatta  skulle''*)  Derför 
hade  han  utestängt  Ryssland  och  Polen  från  Östersjön  och  flyttat 
våra  råmärken  in  i  fiendens  egna  landamären;  derfÖr  beslöt  han 
att  i  afseende  på  kejsaren  hällre  förekomma  än  förekommas,  att 
hällre  flytta  kriget  öfver  på  tyskt  område  än  hemsökas  i  eget  land 
och  att  om  möjligt  göra  sig  till  herre  öfver  södra  kusten  af  Öster- 
sjön, liksom  han  förut  blifvit  det  öfver  den  östra.  "Pommern  och  sjö- 
kusten",  yttrade  Axel  Oxenstjerna  längre  fram,  "äro  liksom  en  ba- 
stion för  Sveriges  krona;  deri  består  vår  säkerhet  mot  kQjsaren"; 
han  kunde  ha  tillagt  äfven  mot  Polen  och  Danmark,  ty  från  Pom- 


*)  Gustaf   Adolf  till   Axel    Oxenstjerna   den   6    Mars    1629:    Gustaf 
Adolfs  Skrifter,  ss.  533—4. 
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mern  hOllos  dessa  fiendtliga  grannar  bäst  i  schack.  Den  anförda 
liknelsen  blef  vid  ett  annat  tillfälle  närmare  utförd  pä  det  sätt,  att 
Sverige  vore  att  betrakta  som  en  fästning,  den  der  hade  skären 
till  vallar,  Ö8ter^'ön  till  vallgraf  och  Pommern  till  '^contrescarpe^ 
(utanverk). '^)  Man  finner  häraf,  att  det  svenska  östersijöväldet  — 
domininm  maris  baltici,  som  var  Gustaf  Adolfs  oföränderliga  syfte  — 
att  detta  välde  ej  endast  gick  ut  pä  eröfring,  utan  i  första  rummet 
afsäg  eget  försvar;  och  erfarenheten  har  tillräckligt  bekräftat  denna 
uppfattning;  den  har  visat,  att,  sedan  den  yttre  försvarslinien,  utanver- 
ken i  söder  och  öster,  en  gäng  blifvit  bruten,  sä  har  vallgrafven 
gäng  efter  annan  öfverskridits  och  vallarne  etj  varit  tillräckliga  att 
skydda  fästningen.  Äfven  häri  visar  sig  vidden  och  skärpan  af 
Gustaf  Adolfs  statsmannablick. 

Emellertid  har  man  inga  bevis  derför,  att  Gustaf  Adolf  frän 
första  börian  afsett  nägra  andra  eröfringar  i  Tyskland,  än  sädaua, 
som  voro  absolut  nödvändiga  för  att  betrygga  öster^ökusten  och 
der  stadga  det  svenska  inflytandet;  hans  tankar  sträckte  sig  ej 
längre  än  till  Stralsund,  Wismar  och  nägra  andra  hamnar  pä  kusten 
samt  allians  med  Nordtysklands  protestantiska  furstar.  Sädana  voro 
de  fordringar,  han  framstälde  vid  mötet  med  kurfursten  af  Bran- 
denburg  i  Maj  1631,**)  och  Salvius  har  samma  är  haft  i  uppdrag 
att  begära  af  kurfursten  den  pommerska  kuststräckan  för  Sveriges 
räkning.***)  Men  det  dröjde  ej  länge,  innan  dessa  planer  böljade 
vidgas  och  förstoras,  innan  det  rent  defensiva  i  utgängspunkten  bör- 
jade uppblandas  med  eröfringstankar,  dock  sä,  att  dessa  tankar  all- 
tid lata  hänföra  sig  till  nämda  hufvudprincip.  Det  var  efter  sla- 
get vid  Breitenfeld  och  under  det  glänsande  segertäget  i  sydvestra 
Tyskland,  som  dessa  tankar  böljade  antaga  en  bestämd  form,  fram- 
träda i  bestämda  planer  och  fordringar.  Frän  Mainz  sände  Gustaf 
Adolf  i  December  1631  en  befallning  till  svenska  riksrädet  att  yttra 


*)  Salyii  yttrande  till  de  brandenbnrgska  sändebaden  i  Osnabriiok 
1645:  se  Urkanden  zur  Qesch.  des  Eurfttrsten  Friedrich  W|il- 
helm  Ton  Brandenbnrg,  IV,  s.  408. 

**)  Enligt  knrfarstens  bref  till  Sohwarzenberg,  citeradt  af  J.  G.  Droy- 
sen,  Gesch.  der  Preuss.  Poldtik,  m,  1,  266. 

***)  Enligt  Salvii  egen  uppgift  i  de  svenska  ambassadöremas  i  Osna- 
brflck  relation  den  26  januari  1646. 
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sig  rörande  Sveriges  fredsvilkor;  och  rädets  svar,  som  troligen  ej 
tillkommit  utan  kännedom  af  konungens  och  kanslerens  mening, 
gick  ot  på,  att  Sverige  skalle  erhålla  hela  Pommern  och  Wismar, 
men  knrfnrsten  af  Brandenbnrg  ersättas  med  en  del  af  Schlesien. 
I  enlighet  härmed  lät  konungen  sina  sändebud  hos  kurfursten  af 
Sachsen  på  sommaren  1632  antyda  såsom  Sveriges  anspråk  i  en 
blifvande  fred  besittningen  af  Pommern  eller  en  del  deraf,  såsom 
tyskt  rikslän.  I  ett  bref  från  lägret  vid  Nttrnberg  erkände  Gustaf 
Adolf  dessa  förslag  såsom  sina,  och  i  öfverensstämmelse  härmed  äro 
ock  de  fredsvilkor  affattade,  som  konungen  i  Namberg  lät  sin  kansler 
uppsatta.  Han  fordrade  här  för  Sveriges  räkning  Pommern  såsom 
tyskt  län  samt  för  öfrigt  fullkomlig  amnesti  och  protestanternas  re- 
stitution; Brandenburg  borde  erhålla  stiften  Magdeburg  och  Halber- 
stadt,  Sachsen  Lausitz  och  stift  Bamberg,  Wallenstein  stift  Wttrz- 
burg  såsom  hertig  af  Franken,  Bayern  öfra  Österrike  o.  s.  v.*) 
Gustaf  Adolf  fordrade  sålunda  för  Sveriges  räkning  ej  mera, 
än  som  slutligen  i  Westfaliska  freden  måste  beviljas  oss.  Men 
donna  eröfring  var  såsom  en  enstaka  besittning  ej  nog  betryggad, 
och  dessutom  hade,'  såsom  vi  sett,  kriget  småningom  utvidgat  sig 
från  ett  svenskt  försvarskrig  mot  kejsaren  till  ett  allmänt  tyskt  eller 
europeiskt  krig  med  starkt  religiös  karaktär;  det  blef  derför  nöd- 
vändigt för  Gustaf  Adolf  att  genomföra  en  sådan  omskapning  af  de 
tyska  statsförhållandena,  som  vore  bäst  betryggande  på  en  gång  för 
det  svenska  inflytandet  och  för  den  protestantiska  saken.  De  ga- 
rantier, som  i  nämda  hänseende  erfordrades,  voro  först  och  främst, 
att  en  fullkomlig  paritet  och  jämvigt  stadgades  emellan  båda  bekän- 
nelserna, samt  vidare  att  kejsarmakten  förlamades  och  att  på  dess 
bekostnad  de  tyska  riksständemas  oberoende  utvidgades,  sålunda  un* 
gefär  hvad  som  i  Westfaliska  freden  genomdrefs.  Men  Gustaf  Adolfs 
planer  gingo  i  ett  afseende  ännu  längre:  han  nöjde  sig  nämligen  ej 
med  att  återgifva  protestanterna  deras  forna  ställning  enligt  religions- 
freden, han  ville  äfven  gifva  dem  en  starkare  sammanhållning,  en 
fast  inre  organisation,  mäktig  att  motstå  alla  angrepp  från  den  ka- 


*)  Leges  sen  conditiones  pacis  aniversalis  per  Germaniam,  concept» 
Noriberg»  vivo  rege  et  ex  ejns  mandato,  anno  1632:  concept  af  Axel  Oxen- 
stierna i  Oxenstjemska  Samlingen  å Riksarkivet.  Jfr  C.  Odhner,  Sveriges 
inre  historia  under  drottning  Kristinas  förmyndare,  s.  2. 
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tolaka    sidan;    han    ville  inom  det  stora  tyska  riket  bilda   ett   sär- 
skildt    protestantiskt    statsförband,    en    corpus    evangelicornm 
med  egen  författning,   egen   styrelse  och  chef.    Till  förbundets  öf- 
▼erhufvnd    skalle  Gustaf  Adolf  ejelf  vftljas  i  egenskap  af  tysk  riks- 
farste   (hertig  af  Pommern);    och  sannolikt  har  han  dezjämte  tänkt 
sig     Axel    Oxenstierna    såsom    protestantisk   kurfdrste    af  Mainz 
och   förbandets    kansler   (ty  Oxenstjema  skalle  säkerligen  ej  hafva 
1633  väckt  fråga  härom,  ifall  han  Qj  haft  ett  stöd  i  konangens  at- 
talade  önskan).    Beträffande  det  protestantiska  förbandets  ställning 
till  kejsaren  och  riket,  så  har  Gastaf  Adolf  än  tänkt  sig  detsamma 
såsom    en  del  af  tyska  kejsarriket,  än  åter  velat  lösrycka  det  der- 
ifirån;  det  senare  alternativet  har  han  dock  snart  öfvergifvit,  såsom 
fdrenadt   med   allt   för    stora   svårigheter.    Att   Gastaf  Adolf  velat 
göra   sig  till  tysk-romersk  konang  eller  kejsare,    såsom  ofta  blifvit 
påstådt,  derfSr  saknas  alla  bevis.    Väl  framkastades  ett  dylikt   för- 
slag  änder   förhandlingarna   med  Narnbergame  i  Juni  1632,   i  det 
en   af  hans    diplomater,   Filip    Sattler,   fälde    det   yttrandet,    '^att 
konangen,  om  han  en  gång  väldes  till  romersk  konung  eller  kejsare, 
aldrig,  skulle  antaga  och  besväija  den  i  riket  öfiiga  kapitulationen^'; 
men  intet  kändt  yttrande  af  konungen  sjelf  ger  stöd  deråt.  *]    Hvad 
Gustaf  Adolf  således  åsyftade  för  Tyskland,  det  var,  att  det  prote- 
stantiska  Tyskland   skulle  inom  eller   utom   det    tyska   kejsarriket 
^'förena  och  författningsmässigt  ordna  sig,  för  att  sålunda  med  huf- 
vud  och  lemmar,  med  samlad  kraft  kunna  träda  upp  emot  alla  vi- 
dare   intrång  af  det  katolskt-habsburgska  partiet^'  (Droysen).     Det 
är  med  anledning  af  dessa  rekonstruktionsplaner  för  Tyskland,  som 
några  nyare  tyske  författare,   långt  ifrån  att  betrakta  Gustaf  Adolf 
såsom  en  egennyttig,  roflysten  eröfrare,  tvärtom  i  honom  se  en  för- 
kämpe  för  'Tysklands  nationela  sak,    en  förelöpare  till  dess  natio- 


*)  Hyad  angår  de  fiå  ofta  citerade  svenska  neutralitetsvilkoren,  som 
omtalas  hos  Ehevenhiiller,  ooh  hvilkas  10:de  punkt  innehåller,  Datt  Eongl. 
Maj:t  af  Sverige  skulle,  emedan  han  räddat  riket  från  undergång,  väljas 
till  romersk  kejsare]»,  så  har  Droysen  visat,  att  EhevenhilUer  hemtat  dem 
från  Theatrum  Europsum,  och  att  de  der  anföras  endast  såsom  ett 
löst  rykte.  Han  visar  också,  att  den  så  mycket  klandrade  trohetsed,  som 
konungen  lät  staden  Augsburg  afgifva,  var  densamma,  som  han  affordrade 
alla  större  städer,  och  ingalunda  åsyftade  Inkorporation. 
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neia  pånyttfödelse.  En  af  dem  f&ster  sfirskildt  uppmärksamheten 
på  Gastaf  Adolfs  ovanliga  förmåga  att  behandla  tyska  språket  i  tal 
och  skrift,  hvari  han  öfvertr&ffade  alla  den  tidens  infOdde  Tyskar. 
'^Hos  honornas  heter  det,  '^flyter  talet  i  de  kraftigaste,  varmaste, 
folkligaste  uttryck,  liksom  om  Luthers  goda  ande  af^en  i  detta  af- 
seende  lefde  hos  honom^;  hos  de  tyske  fnrstame  deremot  "l(r  in- 
genting annat  att  förnimma,  än  ett  rått  och  otympligt  stammande'^. 
Häri  måste  hvar  och  en  instämma,  som  haft  tillfälle  att  taga  kän- 
nedom af  den  tidens  handlingar.  Af  dessa  skäl  vore  en  Ferdinand, 
en  Maximilian  vida  mer  främmande  för  Tyskland,  än  Gustaf  Adolf 
af  Sverige  1*) 

Sådana  voro  Gustaf  Adolfs  planer  för  Tysklands  framtid.  På 
hvad  sätt  och  genom  hvilka  medel  han  sökte  uppnå  sitt  mål,  der- 
om  lemnar  Droysens  arbete  många  intressanta  upplysningar;  vi 
kunna  naturligtvis  ej  följa  honom  i  hans  framställning,  utan  in- 
skränka oss  till  några  få  mera  framstående  drag.  Liksom  Gustaf 
Adolf  i  ett  fast  protestantiskt  statsförbund  såg  sitt  yttersta  mål,  så 
var  ock  enighet  och  sammanhållning  emellan  Tysklands  protestan- 
tiska furstar  och  städer  den  kraft,  som  skulle  föra  honom  till 
målet.  Men  härvid  hade  han  att  kämpa  med  utomordentliga  svå- 
righeter, ty  det  var  ej  nog,  att  Eursachsen  fruktade  honom  såsom 
en  medtäflare  om  primatet  bland  Tysklands  protestanter,  och  att 
Brandenburg  misstänkte  honom  för  Pommerns  skull;  dertill  kom, 
att  han  i  Tyskland  motarbetades  med  diplomatiska  vapen  bf  nästan 
alla  Europas  makter:  af  Frankrike,  som  ville  taga  södra  och  vestra 
Tysklands  katoliker  under  sitt  beskydd  och  fatta  fast  fot  vid  Rhen ; 
af  Danmark,  som  fruktade  hans  principat  i  Norden  och  derförgick 
k^sarens  och  Spaniens  ärenden;  af  England,  som  pockade  på  pfalziska 
kurfarstens  restitution,  utan  att  sjelft  vilja  göra  det  ringaste  för  den 
gemensamma  saken;  af  Nederländerna,  emedan  han  var  på  väg  att 
blifva  Östercijöns  herre  och  tungt  beskattade  HoUändarnes  handel  på 
detta  haf  o.  s.  v.  Den  kraftiga  samverkan  med  Sverige,  hvartill 
Eursachsen  tvangs  af  nöden,  och  hvars  frukt  var  segern  vid  Brei- 
tenfeld,  blef  ej  långvarig.  Och  den  utsigt,  som  någon  tid  yppat 
sig,  att  Wallenstein  skulle  öppet  sluta  sig  till  konungen  af  Sverige, 


*)  Se  t.  ex.  H.  Rttckert,  Deutsche  Oeschichte,  s.  428. 
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försvann  snart  som  ett  blftndverk.  Det  kan  ej  betviflas,  att  Wal- 
lenstein  på  sommaren  och  hösten  1631  verkligen  på  allvar  hyste 
denna  tanke,  och  Droysen  antager,  att  äfven  Gustaf  Adolf  efter 
slaget  vid  Breitenfeld  påräknat  Wallensteins  affall,  samt  att  denna 
beräkning  var  en  huf^ndsaklig  beståndsdel  i  konungens  följande  fälttågs- 
plan.  Genom  bemedling  af  grefvarne  Trzka  och  Thum  samt  den  be- 
kante agenten  Sesina  Raschin  voro  öfverenskommelser  redan  träffade 
emellan  konungen  och  Wallenstein.  Medan  Gustaf  Adolf  sjelf  mar- 
scherade mot  sydvestra  Tyskland,  f5r  att  bryta  ligans  makt,  skuUo 
Wallenstein  höja  upprorsfanan  i  Böhmen  och  öfvertaga  hufvudled- 
ningen  af  angreppet  mot  kejsaren :  i  spetsen  för  svenska,  sachsiska 
och  egna  trupper  skulle  han  marschera  på  Wien,  öfvergå  Donau 
och  bringa  till  resning  den  protestantiska  befolkningen  i  dessa 
trakter,  ja  i  sjelfva  Ungern;  dermed  vore  dödsstöten  riktad  mot 
den  habsbnrgska  makten,  och  Italien  stode  öppet  från  tvänne  si- 
dor; Wallenstein  förklarade,  att  han  skulle  förfölja  kejsaren  ända 
till  "Welschland^^  Men  när  konungen  skulle  fatta  det  afgörande 
beslutet  —  han  var  då  stadd  på  tåget  genom  ThUringerwald  — 
så  skyggade  han  tillbaka  för  att  anförtro  sig  åt  denne  dunkle  och 
outgrundlige  man,  som  fordom  varit  hans  bittraste  fiende  och  som 
nu  fSrrfidde  sin  egen  herre;  han  fruktade  med  skäl,  att  Wallenstein 
i  spetsen  för  en  armé  ej  skulle  åtnöja  sig  med  andra  rolen,  utan 
snart  drifva  politik  för  egen  räkning  och  vilja  uppträda  såsom  skil- 
jedomare i  Tyskland.  Konungen,  som  förut  talat  om  att  skicka 
honom  12,000  man  och  göra  honom  till  vicekonung  af  Böhmen^ 
gaf  slutligen  (Okt.  1631)  ett  undvikande  svar;  då  detta  kom  Wal- 
lenstein till  hända,  utropade  han:  "nu  måste  det  blifva  annorlunda'^ t 
och  mottog  öfverbefålet  öfver  de  kejserliga  stridskrafterna.*)  Medan 
han  i  Böhmen  samlade  dessa,  förenade  han  sina  bemödanden  med 
dem,  som  af  olika  skäl  gjordes  af  Danmark,  Spanien,  ja,  af  ajelfva 
Frankrike,  för  att  förmå  Johan  Georg  till  fred  med  kejsaren 
och  affall  från  Sverige.  Den  egentlige  ledaren  af  den  sachsiska 
separatpolitiken  var  befälhafvaren  för  de  sachsiska  trupperna  i  Böh- 
men, von  Arnim,  en  statsman,  som  hos  Droysen  ej  framstår  i  den 


*)  Ang.    Gnstaf  Adolfs   förhållande   till   Wallenstein   jfr   ock  Ranke^ 
Gescbichte  Wallensteins  (äfvén  öfversatt  på  svenska). 
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fördelaktiga  dager,  som  t.  ex.  hos  Helbig  och  aodra  tyska  förfat- 
tare. Droysen  blottar  skoningslöst  den  verkliga  halten  af  Arnims 
till  utseendet  nationela  politik;  han  visar,  att  denne  man  i  sijelfva 
verket  endast  var  ett  verktyg  i  Wallensteins  hand,  och  att  han 
med  sin  plan,  att  förlika  det  protestantiska  och  det  katolska  par- 
tiet i  Tyskland  samt  derpå  afspisa  Gustaf  Adolf  med  en  handfull 
penningar,  endast  arbetade  de  kejserliga  intressena  i  hftnderna.  Dessa 
underhandlingar  hade  pä  v&ren  1632  framskridit  så  l&ngt,  att  Gu- 
staf Adolf  var  beredd  på  Sachsens  a£fall  och  stod  i  begrepp  att 
från  Bayern  med  sin  hufvndstyrka  återtaga  mot  norr,  då  Johan 
Georg  i  det  afgörande  ögonblicket  drog  sig  tillbaka  och  Alls  vidare 
lät  Arnims  planer  falla,  —  för  att  längre  fram  återupptaga  och 
delvis  genomföra  dem  i  den  olycksaliga  Pragerfreden  1635.  Det 
var  kort  efter  sedan  Sachsens  underhandlingar  med  Wallenstein 
blifvit  afbrutna,  som  Gustaf  Adolf  till  kurfursten  afsände  den  be- 
skickning, som  närmare  utvecklade  hans  ofvan  antydda  planer  rö- 
rande Sveriges  ersättning  och  bildandet  af  corpus  evangelicorum« 
Dessa  förslag  voro  naturligtvis  ej  i  Johan  Georgs  smak  och  besva- 
rades pä  ett  undvikande  sätt.  Lika  dålig  vilja  visade  man,  då  Gu- 
staf Adolf  pä  sitt  sista  tåg  till  Sachsen  kallade  de  sachsiska  trupperna 
till  sin  hjelp.  Arnim  lyckades  medelst  allahanda  förevändningar 
hindra  förenipgen  af  de  svenska  och  sachsiska  trupperna,  en  för- 
ening, som  om  den  kommit  till  stånd,  sannolikt  skulle  hafea  med- 
fört en  lika  afgörande  seger  som  den  vid  Breitenfeld. 

I  nära  samband  med  Gustaf  Adolfs  plan  till  ett  protestantiskt 
statsförbund  i  Tyskland  står  hans  förslag  till  en  union  emellan 
Sverige  och  Brandenburg,  ett  förslag,  som  Droysen  besynnerligt 
nog  alldeles  lemnar  å  sido,  ehuru  det  är  i  hög  grad  upplysande 
för  Gustaf  Adolfs  tyska  politik.  Häi*  gör  sig  Droysens  otillräckliga 
bekantskap  med  den  svenska  literaturen  märkbar;  hufvudkällan  för 
kännedomen  af  dessa  unionsplaner  är  Axel  Oxenstjernas  bref  till  sven- 
skariksrådet från  Berlin  den  4  Februari  1633,  tryckt  i  Handlingar 
rörande  Skandinaviens  historia.  Omgifvet  af  fiendtliga  gran- 
nar var  Sverige  i  behof  af  en  pålitlig  bundsförvandt  vid  öster^ön, 
och  ingen  makt  egnade  sig  pä  den  tiden  bättre  dertill  än  Bran- 
denburg, som  egde  besittningar  både  i  Tyskland  och  Polen,  och 
hvars  furstehus  var  genom  slägtskapsband    nära  förbundet  med  det 


GUSTAF  11  ADOLFS   TYSKA   POLITIK.  17 

^veoska.     Det   fans   dock    ett  hinder  för  en  närmare  allians  mellan 
Sverige  och  Brandenbnrg,  ni&mligen  bådas  stridiga  anspråk  på  Pom- 
mern. Det  var  för  att  sammaujamka  dessa  intressen  och  vinna  branden- 
^argska  hofvet,  som  Gustaf  Adolf  redan  före  slaget  vid  Breitenfeld, 
vid  sitt  besök  i  Berlin  i  Juni  1631,  framkastade  planen  till  en  äk- 
tenskapsförbindelse   mellan    den    då    11-årige    knrprinsen    Fredrik 
AVilhelm  och  konungens  enda  barn,  Sveriges  presumtiva  tronarfving 
Kristina,  ett  förslag  som  ej  kunde  annat  än  smickra  kurfursten  och 
hans   familj.*;     Frågan   blef  på    fullt   allvar   återupptagen   under 
Jsonungens  vistelse  i  Frankfurt   am  Main  i  böljan   af  1632  och  af- 
handlades   först   emellan   konungen    sjeif  och    den  brandenburgske 
kansleren  von  Götze.     Gustaf  Adolf  föreslog,  att  prinsen  skulle  sän- 
das   till    Sverige,  för   att  uppfostras   tillsammans  med  Kristina  och 
förvärfva    Svenskarnes  tillgifvenhet;   och  skulle  konungen  framdeles 
få  en  son,  som  ärfde  Sveriges  krona,  kunde  kurprinsen   erhålla  er- 
sättning i  Tyskland    eller  göras  till  konung  i  Polen.     Derpå  öfver- 
lemnade   konungen    sakens   vidare    afhandling   åt  Axel  Oxenstjerna 
och   de   brandenburgske   sändebuden,  v.    Götze    och  v.  Leuchtmar, 
och   flera   öfverläggningar   höllos    derom   i   Frankfurt  och   Mainz. 
Såsom    grundvilkor   föreslog   Axel   Oxenstjerna    på   konungens  be- 
fallning,   att    kurprinsen    skulle   uppfostras   i   Sverige   och   i  den 
evangeliska  läran,  samt  att  han,  i  fall  konungen  finge  en  son,  skulle 
såsom  Kristinas  hemgift  erhålla  allt  hvad  konungen  innehade  i  Tysk- 
land, men  eljest  blifva  Sveriges  konung,  i  hvilket  fall  enoupplöslig 
union   skulle    emellan    Sverige   och   Brandenburg   upprättas.    Den 
största  svårigheten  vid  denna  förhandling  synes    ha   legat  i  frågan 
ora  kurprinsens  religionsförändring  och  uppfostran  i  Sverige,  ty  kur- 
furstens   andlige  och    verldslige   rådgifvare    voro   ifrige   reformerte. 
Emellertid  kommo  krigshändelserna   och  andra   hinder  emellan  och 
4ifbröto  tills  vidare  underhandlingen.**) 


*)  Denna  preliminära  underhandling  om  giftermålsplanen  omtalas  en- 
dast af  Maavillon,  Histoire  de  Gustave  Adolphe  (IV,  p.  82);  förf. 
anger  såsom  sin  källa  de  Arckenholtzska  samlingarna,  på  hvilka  hans  ar- 
bete är  grundadt. 

**)  Om  dessa  förhandlingar  jfr,  utom  nämda  bref  från  Axel  Oxen- 
fltjema  samt  Mauvillon  a.  st.,  äfven  kanslerens  bref  till  sonen  Johan  den 
16  April  1642,  samt  Pufendorf,  De  rebus  gestis  Frid.  Wilhelmi,  II,  52, 

éSven^k  Tid9krift»  2 


18  GURTAF  II  ADOLFS   TYSKA  POLITIK. 

Den    närmaste  anledningen  till  Gustaf  Adolfs  p^an  att  sålunda 
förena  Sverige  och  Brandenburg  är  redan  angifven;  den  var,  såsom 
Axel  Oxenstierna  uttrykte  sig,  '^att  Kongl.  M(V):t  intet  ville  cedera 
Pommern,  som  ej  kunde  behållas  utan  kurhuset  Brandenburgs  mär- 
keliga skada   och  stort  missförstånd  och  alienation;    hvilket  KongL 
Maj:t  gema  ville  undvika  och  sig  det  huset  obligera*'.    Men  Gustaf 
Adolf  hade   med  denna   förbindelse   äfven  ett  större,   vidsträktare 
politiskt   syftemål:    härom  berättar  känsloren,  ^^att  konungen  äfven 
såg  derpå,   att,    så   framt  Sverige  och  Brandenburg  med  deras  de- 
pendentier  kunde    conjnngeras,   vore   näppeligen  in  Europa  en  så- 
dan   stat   att  finna,  och  kunde  bjuda  hufvudet  åt  hvem  den  ville". 
Gustaf  Adolf  ville  således  upprätta  en  protestantisk  stormakt  i  norra 
Europa,  som  kunde  sammanhålla  och  leda  det  protestantiska  Tysk- 
land och  Skandinavien  samt  icke  allenast  bilda  en  motvigt  mot  den 
habsburgska  makten  i  Österrike,  Italien  och  Spanien,  utan  till  och 
med  öfverflygla  densamma.     Det   hade  blifvit  en  makt  i  det  norra 
Europa,  likartad  med  den,  som  Karl  V  sökte  grunda  i  det  sydliga^ 
och  icke  mindre  fruktansvärd  för  det  katolska  Europa,  än  Karl  Y-.s 
och  Filip  U:8  rike  varit  för  det  protestantiska.*)     Hurudant  Sverige» 
öde  skulle  hafva  blifvit  i  en  dylik  svensk-tysk  stormakt,  är  omöjligt 
att  säga;    att  Sverige,  så  länge  Gustaf  Adolf  lefde,   blifvit  den  do- 
minerande, är  lika  säkert,  som  det  är  ovisst,    om  Sverige  framgent 
förmått  bevara  denna  ställning  och  upprätthålla  sin  nationela  ^'elf- 
ständighet    Det  var  troligen  dylika  betänkligheter,  som  gjorde  Axel 
Oxenstierna   mindre    benägen    för   nämda   plan;     hans    ståndpunkt 
förblef  allt  jämt  mera  uteslutande  svensk,  medan  åter  Gustaf  Adolfs 
vyer   under   de   sista   åren  fingo  en  europeisk,   verldshistorisk  om- 
fattning.   Kanslerens  obenägenhet   för  saken  bidrog  väsentligen  att 
omintetgöra  densamma,  då  den  efter  Gustaf  Adolfs  död,  först  1633 
och  derpå  1641 — 6,  ånyo  bragtes  å  bano. 

Hvad  som  nu  meddelats,  är  grundadt  på  tillförlitliga  källor. 
Detta  är  deremot  ej  lika  mycket  fallet  med  en  annan  uppgift  om 
Gustaf  Adolfs  framtidsplaner,  hvilken  både  Ranke  och  G.  Droysen 
skänkt  mycken  uppmärksamhet*'*')    Denna  uppgift  utgöres  af  en  lös 


*)  Jämför  J.  6.  Droysen,  a.  st.  III.  1,  s.  79. 

**)  Ranke,  a.  st.  s.  265,  och  Droyseu,  Gustaf  Adolf.  II,  s.  66G. 
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anteckning  af  Bengt  Oxenstjema  d.  y.  om  ett  samtnl,  som  han 
haft  med  Axel  Oxenstierna;  hvarvid  den  senare  skulle  ha  förklarat^ 
att  Gastaf  Adolfs  yttersta  mål  ej  var  att  blifva  tysk  kejsare^  men 
väl  kejsare  af  Skandinavien,  i  det  han  ville  lägga  ej  blott  östersjö- 
kasten  i  söder  och  öster,  utan  äfven  Norge  och  Danmark  intill 
stora  Balt  under  Sveriges  välde.  *)  Denna  uppgift,  obestyrkt  som 
den  föröfrigtär,  vinner  emellertid  mycken  inre  sannolikhet,  då  man 
sammanställer  den  med  andra  yttranden  och  handlingar  af  konungen 
^jelf  och  hans  kansler.  Det  är  bekant,  att  både  Gustaf  Adolf  och 
Axel  Oxenstjcrna  ansågo  ett  krig  med  Danmark  såsom  en  oundvik- 
lig följd  af  den  tyska  expeditionen,  en  öfvertygolse  som  fått  sitt 
bestämdaste  uttryck  i  kanslerens  bref  af  den  8  Jan.  1631,  deri 
hon  yttrar:  "Jag  kan  intet  annat  döma,  fin  att,  så  framt  detta 
Eders  Migrts  tyska  krig  fullföljes,  vi  utan  allt  tvifvel  med  Danmark 

drabba  måste Då  menar  jag,    att  Eders  Kongl.  Maj:t  kriget 

i  Tyskland  ordnade  så  godt  ske  kunde,  men  vände  på  Danmark  all 
sin  kraft  till  lands  och  vatten,  sättandes  öfver  på  Danskens  öar 
och  hälst  antastandes  hufvudet,  som  är  Sundet  och  Köpenhamn,  och 
att  på  samma  tid  Skåne  attaquerades".  Detta  är  ju  samma  fälttågs- 
plan,  som  sedermera  följdes  af  Torstensson  och  Karl  X  Gustaf;  och 
yttersta  målet  för  denna  plan,  hvilket  redan  1644  kom  på  tal  och 
som  1658  var  så  nära  att  vinnas,  nämligen  hela  Danmarks  eröfring, 
bar  näppeligen  varit  främmande  för  Gustaf  Adolf.  Det  torde  tvärt* 
om  ha  varit  den  innersta  tanken  i  hans,  liksom  i  Axel  Oxensljer- 
nas  och  Karl  Gustafs  yttre  politik. 

På  detta  sätt  har  Gustaf  Adolf  med  sin  vidt  spejande  blick  ut- 
stakat framtidens  dunkla  vägar  både  för  Tyskland  och  för  Norden. 
Det  har  behagat  Försynen  att  fördela  lotterna  annorlunda,  än  han 
velat,  att  förlägga  det  germaniska  Europas  tyngdpunkt  annorstädes 
än  i  Norden  och  att  anvisa  vårt  fosterland  en  anspråkslösare  roll, 
än  han  tilltänkt  detsamma.  Det  oaktadt  torde  det  ännu  finnas  ett 
och  annat  i  Gustaf  Adolfs  framtidsplaner  för  oss  att  taga  vara  uppå. 
Och  om  vi  äfven  måst  afstå  från  en  stor  del  af  dessa  planer,  måst 
lemna  ifrån  oss  bit  för  bit  af  hans  älsklingsskapelse,  östersjöväldet» 
så    hafva  vi  dock  qvar  efter  honom  ett  arfvegods,  som  ingen  yttre 


♦)  Handlingar  rörande  Skandinaviens  Historia,  II,  101. 
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makt  kan  beröfva  oss  —  det  är  minnet  af  en  stor  ande  sådan  som 
hans  och  den  pånyttfödande  kraft,  som  ligger  i  detta  minne,  om  det 
rätt  förstås  och  rätt  begagnas.  Sker  icke  detta,  är  minnet  fOr  oss 
ingenting  annat,  än  ett  dödt  kapital,  en  tom  dekoration  att  använda 
vid  högtidliga  tillfällen,  då  hafva  vi  gjort  oss  sjelfva  arflOsa,  då  är 
Gustaf  Adolfs  ande  viken  ifrån  oss,  då  hafva  vi  ^  mer  någon  rätt 
att    kalla  oss  Gustaf  Adolfs  folk.     Måtte  den  dagen  aldrig  randas! 

C.   T.  Odhner. 


TillXirir  till  sid.  8  (not). 

Droyseiis  uppgift,  att  Gustaf  Adolfs  manifest  af  lésO  blif^it  fdrfat- 
tadt  af  Camerarius  i  Haag,  en  uppgift  som  äfven  Cronhohn  i  sitt  sista 
arbete  (V,  2,  240)  återger,  vederlägges  genom  ett  bref  frän  Salvins  till 
Axel  Oxenstjema  1689,  hvari  det  heter,  att,  i>dä  K.  M:t  befalde  mig  i 
Elfsnabben  fatta  manifestet  till  tyska  kriget^  det  jag  dä  taliter  qualiter  i 
sjön  gjort,  sä  incalcerade  H.  K.  M:t  några  gånger,  att  jag  skulle  se  till, 
huru  jag  kunde  apposite  insätta  denna  clausula  om  mari  baltico,  nämligen 
Dcujns  tutela  ab  immortali  tempore  regum  Snecise  peculiaris  fueratp.  Se 
A.  Cronholm,  Strödda  biographier,  s.  119. 


Svensk  Lyrik. 

Dikter  af  Fjalar.     Stockholm    1871.     P.   A.  Norstedt  k  Söner. 
Dikter  af  Albert  QellerstedU     Stockholm   1871.     Ivar  HåggstrOm* 
Dikter  af  Daniel  Klockhoff.     Stockholm  1871.     Aib.  BoDnier. 
Son(D)etter  af  Carl  Snoilsky.    Stockholm  1871.    JoL  Seligmann. 

Nftr  bonden  har  kört  in,  det  sista  kornlasset  i  sin  lada  och 
marken  emottar  sitt  skyddande  snötäcke,  då  räknar  han  nt,  har 
stor  årets  skörd  är,  kastar  dervid  också  en  blick  på  skördens 
qvalitety  och  sedan  hans  öga  ännu  en  gång  vandrat  öfver  den  från 
tak  till  golf  fylda  ladan,  tackar  han  Gud  och  säger:  "det  var  en 
stor  skörd!    Det  var  en  välsignad  mängd  af  Guds  gåfvor!^ 

När  bokhandlame  hafva  slutat  sina  jalannonser  och  tidningarna 
pligttroget  hafva  kört  in  i  sina  spalter  anmälningame  af  alla  de  ''lof- 
vande**,  de  ''nätta'',  de  "sunda"  julprodukterna,  alla  de,  hvilka 
"höja  sig  öfver  den  vanliga  julmarknadens  producter"  och  de,  hvilka 
"icke  höja  sig",  —  då  betraktar  man  häpen  denna  mängd,  räknar 
ut,  hur  stor  denna  skörd  är,  kastar  dervid  också  en  liten  blick 
på  skördens  qvalitet,  och  då,  —  då  ber  man  Gud  bevara  sig  och 
säger:  "Det  var  en  stor  skörd  1  Det  var  en  förskräcklig  mängd 
af  gåfvorl" 

Det  är  då  på  Gud-ApoUo  man  tänker,  f&rraenande  att 
man  hade  varit  honom  mycket  mera  tacksam,  såvida  han  velat 
beskära  oss  något  mindre  och  något  bättre;  ty  huru  betänklig 
denna  önskan  än  kan  vara  i  krigsgudens  tempel  och  när  försvarsfrå- 
gan är  å  bane,  —  i  Apollotemplet  är  det  alltid  på  sin  plats  att 
önaka:  litet  men  godt     Så  otacksam  kan  man  vara! 

Vi   hafva   hört  berättas  om  en  af  våra  flitiga  poet«e  laureati, 
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att  hau,  åtminstone  innan  hans  tid  blef  upptagen  af  vigtigare  gö- 
romål,  brakade  bokstafiigcn  tillämpa  det  för  målarekonstens  id- 
käre  mycket  riktiga  rådet:  ^'Nnlla  dies  siue  linea^S  —  ett  råd, 
om  hvars  lämpliga  användande  i  poesien  väl  både  ett  och  annat 
kunde  sägas;  vi  känna  en  annan  ordentlig  samtida,  som  på  sin 
dörr  en  tid  hade  stående  sitt  visitkort  och  demnder  orden  ^diktar 
kl.  10 — 11*'.  Märkvärdigt  nog  ville  publiken  aldrig  läsa,  hvarken 
hvad  den  flitige  eller  hvad  den  ordentlige  skalden  skref  i  tjocka 
band;  —  så  otacksam  kan  publiken  varal 

Vi  hafva  skalder  med  och  utan  känsla,  vi  hafva  skalder  med  och 
utan  fantasi,  vi  hafva  skalder  med  och  utan  kallelse,  och  vi  äro,  — 
skall  jag  uttala  ordet?  —  vi  äro  snart  utledsna  vid  dem  alla! 
Gudarnes  styrkande  Suttnngsmjöd  har  förvandlats  till  sockervatten, 
och  om  stundom  en  och  annan  ^glad  skald"  gjutit  några  droppar 
sprit  deri,  för  att  det  skall  se  ut  som  den  svenska  nektarn,  eller 
en  naturpoet  krystat  några  droppar  björksaft  i  vattnet,  för  att  det 
skall  lukta  som  skogsdoft,  eller  andra  saltat  vattnet  med  sina  tå- 
rar, —  vatten  blir  dock  alltid  vatten,  men  aldrig  nrvjöd. 

Elär  är  icke  stället  att  undersöka  orsakerna  till  och  följderna 
af  dcuna  belägenhet,  i  hvilken  vår  —  och  icke  endast  vår  —  poe- 
tiska literatur  befinner  sig.  Jag  skall  endast  fästa  mig  vid  ett 
enda  faktum,  och  med  detta  faktum  såsom  utgångspunkt  skall  lä- 
saren måhända  sjelf  kunna  göra  sina  reflexioner:  bland  alla  julens 
diktsamlingar  kunna  vi  endast  anbefalla  fyra.  Vi  förbigå  dervid  E. 
Sehlstedta  '^Ännti  ett  häfte^S  som  utmärker  sig  genom  den  samma 
ungdomliga  gladlynthet,  som  alltid  varit  egendomlig  för  denne  sån- 
gare och  sålunda  icke  utgör  något  nytt  på  vår  parnass,  samt  Ma- 
thilda LangUts  anspråkslösa  "Blad  och  Blommor",  hvilka,  oklan- 
derliga såväl  med  afseende  på  ett  "poetiskt'-  innehåll,  som  på  en 
"vacker  form",  dock  endast  säga  hvad  tusen  andra  skalder  sagt, 
utan  att  framhålla  någon  synnerligen  utpräglad  författarepersonlighet. 

Vi  hafva  här  liggande  framför  oss  dessa  5  band  dikter:  ove- 
dersägligen  de  bästa,  som  julen  har  bragt  oss,  och  ^åe  höja  sig 
alla  öfver  det  vanliga  måttet  för  julliteraturens  produkter",  som 
det  ju  brukar  heta.  De  hafva  alla  ett  gemensamt  drag:  de  hvila  pä 
natur-  och  konstsymbolikens  grandi  Skalden  ser  ett  föremål  i  natu- 
ren, han  skildrar  det,  och  han  säger  med  mer  eller  mindre  klangfull 
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röst:  '^skåda  i  mitt  inre,  och  du  skall  få  se  detsamma^^;  eller  om 
han  alls  icke  säger  detta  senare,  så  tänker  han  det  åtminstone. 
Oå  vi  dem  närmare  på  lifvet  och  söka^  hvad  man  alltid  bör  söka 
hos  skalden,  ett  uttryck  för  tidens  oro  och  smärta,  men  ett  uttryck, 
«om  antingen  upplöser  denna  oro  i  ett  högre  lugn  eller  väcker  ett 
härskri,  som  bringar  oss  att  se  in  i  djupet  af  vårt  eget  bröst  och 
Titna,  att  vi  sjelfva  hafva  vår  del  i  vår  skuldbetungade  tids  brott, 
så  finna  vi  ej  detta.  —  När  vi  söka  dessa  skalders  ideaier,  så  se 
Ti,  att  de  alla  hafva  ett  gemensamt  sådant,  en  suck  efter  ett  fridfullt 
lif,  ett  stilla  lugn,  ett  ideal,  som,  nästan  alldeles  oberördt  af  stri- 
derna derute,  skulle  kunna  betecknas  såsom  jungfruligt  Häremot 
strider  naturligtvis  icke,  att  t.  ex.  en  sådan  diktare  som  Snoilsky  eger 
mycken  sinlig  Makhet  i  uppfattningen;  denna  fläckar  dock  aldrig 
hans  ideal. 

Dessa  skalder  hafva  en  viss  jungfrulig  fruktan  för  att  blotta  det 
innersta  af  sin  personlighet,  och  der  idealet  framträder  personligt, 
^  det  alltid  i  formen  af  denna  blida,  drömmande  innerlighet,  som 
är  så  vacker,  —  ack,  hvem  vill  neka  det?  —  men  som,  när  den  är 
det  högsta  inom  en  tidsålders  poesi,  tillika  är  så  farlig  och  otill- 
fredsställande. Och  stundom  spårar  man  till  och  med  en  benägen- 
het att  skjuta  allt  personligt  i  bakgrunden  för  en  viss  objektivitet, 
hvars  väsen  ei  torde  vara  alldeles  så  objektivt  ändå.  Vi  förebrå 
ej  de  unga  skalderna  detta:  må  hvar  fågel  ^unga  med  sin  näbb, 
4innars  Gud  bevare  oss  för  den  grodsång  vi  skulle  fä  höral  Men 
detta,  att  våra  unga  skalders  ideal  är  det  smånäpna,  det  formelt 
svarfvade,  är  icke  något  godt  tidens  tecken,  icke  något  poetiskt 
sundhetsbetyg  för  det  folk,  som  har  frambragt  "Vikingen^'  och 
^Frithiof"  och  "Fänrik  Stål". 

Låtom  oss  höra  "Fjalar".  Det  är  en  ädel  sångarnatur,  det 
skall  ingen  kunna  neka,  som  läst  hans  "Rosor  och  Blåklint",  och 
han  är  den,  som  fylligast  ger  sin  personlighet  af  alla  de  skal- 
der, vi  härofvan  nämt.  Hans  område  är  dock  ganska  trångt,  och 
hela  den  inro  strid,  som  skulle  vara  motivet  för  hans  skaldskap, 
ér  dock  utkämpad,  då  han  finner  hvila  vid  ett  qvinligt  hjerta. 
Han  försäkrar,  att  hans  lif  skall  bli  en  arbetsdag,  och  vi  tro  ho- 
nom gema,  men  om  detta  arbete  har  han  dock  nyss  uttalat  sig 
med   innerligt  förakt,  tills  det,  obegripligt  huru,  får  fullt  värde  för 
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honom  —  genom  kärlekens  sftllhet  Vi  älska  att  tro,  att  förhäl- 
landet Qj  är  sädant,  att  kärleken  adlar  arbetet,  utan  att  arbetet 
tvärtom  adlar  kärleken.  Fjalar  be^nnger  vackert  och  godt  det  är- 
liga och  trofasta,  den  vackra  föreningen  af  barnasinne  och  mannakraft.. 

Gellerstedt  är  ofantlig  älskvärd  i  sin  lilla  krets;  han  har 
syn  för  skönheten  i  det  lilla,  enkla,  och  har  en  prisvärd  finhet 
och  korthet  i  ätergifvaudet  af  sina  känslor,  en  korthet,  som  under- 
stundom blir  rent  af  epigrammatisk,  en  finhet,  som  en  och  an- 
nan gäng  blir  kraftfull,  så  att  den  påminner  om  Beranger.  Vi  syfta^ 
här  på  det  lilla,  käcka  stycket:  "Ha  i  fred^S  som  med  kraft 
kämpar  "pro  aris  et  focis".  Åfven  hans  ideal  är  dock  "i 
daln  —  på  fåglars  sed  —  ett  litet  bo".  Det  blygsamt  undan- 
gömda be^unger  han  i  växlande  toner  från  den  första  till  den  sista 
sidan  i  sin  lilla  56-sidiga  samling. 

Klockhoff,  den  tidigt  aflidne,  hade  knappast  hunnit  mogna,  in- 
nan döden  afskar  en  bana,  som  lofvade  mycket  godt  Den  samma 
vänfasta  och  ärliga  karakter^  som  tillhörde  honom  som  menniska,. 
ger  sig  luft  i  hans  dikter,  hvilka  utmärka  sig  genom  en  skärhet 
och  renhet,  så  att  tanken  stundom  nästan  försvinner  i  ett  musikaliskt 
doftande,  som  nästan  alltid  är  af  rent  erotisk  karakter.  En  ren^ 
ogrumlad  ungdomskärlek  förljufvar  hans  tillvaro,  och  han  sjunger 
som  fågeln  på  gren;  —  måhända  skulle  han  också  ha  tystnat  soni 
den,  sedan  våren  slutat. 

Vi  komma  nu  till  det  finaste  af  det  fina. 

Den  skald,  som  öppnast  medger,  att  han  döljer  sitt  personliga 
lif,  är  tillika  den,  som  starkast  anslår  den  jäsande  tidens  toner  och 
förvandlar  dem  i  klingande  harmonier  —  det  är  Carl  Snoilsky.. 
Han  börjar  helt  öppet  med  den  hos  en  skald  ovanliga  förklaringen  i 

Bjag  torgför  ej  mitt  hjertas  lust  och  qval, 
Att  skrynklas  ned  af  obekanta  händer, 
Min  fantasi  dig  bjerta  lekverk  sänder, 
Men  känslans  helgedom  hålls  aldrig  fal.i> 

Är  detta  höjden  af  den  poetiska  jungfrulighet  vi  påpekat^ 
eller  är  det  ett  poetiskt-aristokratiskt  nedblickande  på  känslolyri- 
ken, som  en  konst,  hvilken  "hålls  fal"  då  den  sanna  skalden  hål- 
ler sig  för  god  att  inför  en  "obekant"  mängd  framställa  sina  fina 
känslor,  som  skulle  "skrynklas"  af  att  beröra  och  röra  andra  men- 


,  8VSN8X  LYBIK.  25 

niskobjertan?  Håra  låter  den  störste  af  T&r  tids  skalder  en  stor 
skald  tala?    Göthe  låter  sin  Tasso  säga: 

»Und  wenn  der  Men  sch  in  seiner  Qual  verstummt, 
Qab  mir  ein  Gott  eu  sägen  was  ich  leide. 

och  skaldens  folk  har  rättighet  att  svara  den  sångare,  som  ej  vill 
skänka  sitt  bästa,  att  det  då  ej  heller  vill  skänka  honom  sitt  bä- 
sta, det  som  skalden,  vore  han  än  större  än  Homcros,  ej  kan  um- 
bära: sin  kärlek.  Dock  vi  antaga,  att  Snoilsky  med  dessa  något 
tvätydiga  rader  endast  velat  antyda,  att  han  ämnar  ställa  sig  i  de 
objektiva  skaldernas  leder,  att  han  vill  söka  denna  det  skönas  ky- 
liga friskhet,  som  i  en  ädel  infattning  nedlägger  en  klar  tankens 
perla:  och  det  har  onekligen  nästan  öfverallt  lyckats  honom  att 
med  verkligt  mästerskap  afrnnda  sonettens  svåra  form  till  dylika 
klara  bilder;  —  men  det  kan  icke  nekas,  man  saknar  ofta  hvadvi 
här  kallat  ^det  bästa":  det  personliga.  Man  ser  genom  träden  i 
den  park,  i  hvilken  han  bjodit  oss  lustvandra,  ljusen  skimra  i  bana 
slott,  men  vi  skola  ej  njuta  värmen  vid  hans  härd,  när  det  blir 
kyligt  i  aftonluften  demtanför. 

Vi  äro  långtifrån  att  vilja  tränga  oss  in  i  dessa  salar,  såläng& 
det  är  så  skönt  och  vackert  att  vandra  i  parken.  Men  det  kunde 
komma  en  dag,  då  sjelfva  dessa  hans  parker  fälla  sittlöf,  —  skall 
han  då  också  ^  vilja  låta  oss  stå  utanför?  Vi  tro  det  ej.  Vi  tro^ 
att  hauy  den  skald,  som  mognat  i  en  så  märkvärdig  grad  genom 
hvaije  ny  diktsamling,  han  skänkt  oss,  äfven  en  dag  skall  sjelf 
känna  behofvet  af  att  låta  sitt  innersta  lif  klinga  ut  i  sången  för 
sitt  folk,  den  dag,  då  han  skall  åtminstone 

Dlemna  qvar  en  snöhvit  vattenlilja. 
Om  djupets  hemlighet  ett  vittnesbörd.» 

Imellertid  tacka  vi  den  ädle  skalden  hjertligt  för  hvad  han 
skänkt  oss,  och  tveka  ej  att  tillerkänna  denna  lilla  sonettsamling 
ej  endast  det  högsta  värdet  bland  hvad  denna  jul  skänkt  oss,  utan 
öfver  hufvud  taget  ett  ganska  högt  värde  inom  vår  nutidsliteratur. 
Här  kan  man  eugång  med  rätt  tala  om  denna  ''formfulländning" > 
som  blifvit  ett  vanligt  epithet  för  hvaije  poem,  hvilket  ej  syndat  mot 
metrons  och  rimmets  lagar;  ty  här  utför  formen  sitt  värf,  att  sluta 
kraftigt  och  säkert  som  en  rustning  kring  tanken,  som  den  pit 
samma  gång  förklarar  och  styrker. 

Snoilsky,  Fjalar  och  Klockhoff  ega  detta  innerliga  slägttycke: 
en  synnerligen  afrundad  och  behaglig  formens  finhet,  en  fantasiens, 
känslighet  och  jungfrulighet,  och  vi  kunde  äfven  nämna  ett  par 
andra  yngre  skalder,  hvilka  tydligen  tillhöra  samma  utvecklings- 
gång —  vi  skulle  nästan  vilja  säga  "skola":  1860-talet8  skola:  vi 
mena  Edvard  Bäckström  och  den  aflidne  Ernst  Björck,  vi  kunde 
äfven  medtaga  författaren  till  "Söderifrån"  och  Alb.  Gellerstedt. 

Innebär  nu  detta,  som  vi  kallat  den  jungfruliga  riktningen  i 
Yärpoesi,  "de  små  idealernas"  diktning. —  innebär  det  ett  till- 
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bakaslGg  eller  ett  framsteg  från  den  nästföregåoDde  periodeus  sveu- 
ska  diktkonst? 

Vi  få  lof  att  medge,  att  om  idealet  är  stort  eller  litet  må 
tillsvidare  vara  likgiltigt,  blott  det  är  sant;  att  den  fallkomliga 
fränvai*o  af  all  affektion,  den  visst  ej  alltid  kraftiga,  men  dock 
alltid  sanna  känsla,  som  bor  i  dessa  dikter  af  våra  yngre  skalder, 
sticker  bjärt  och  vackert  af  mot  hvad  vi  i  epigonperioden  efter 
Geijer,  Tegnér,  Atterbom  och  Franzén  kunde  kalla  1840 — 1850- 
talets  skola.  Det  var  en  tid,  då  högstämd  och  oftast  falsk  pathos, 
då  en  onaturlig  svulst  och  granna  fraser  hade  makten  i  vår  lite- 
ratur, då  man  under  blomster,  och  grannlåt  och  stora  ord  kunde 
leta  länge  och  förgäfves  efter  en  verkligt  manlig  tanke,  en  verklig 
sund  blick  på  naturen,  lifvet  och  menniskohjertat,  och  det  torde 
ej  vara  utan  betydelse,  att  nästan  alla  de  nu  omnämda  skalderna  till- 
hört ett  förbund,  som,  bildadt  af  unga  studenter,  i  allsköns  svag- 
het, under  tusen  brister,  dock  hade  satt  sig  till  ett  mål  att,  bry- 
tande med  den  herrskande  ihåliga  pathos,  som  förde  det  stora  or- 
det på  vår  parnass,  strida  för  sanning  och  renhet  i  känslan  och 
en  deraf  flytande  enkelhet  i  formen. 

Vi  veta,  att  deras  första  arbeten  egde  många  bnster,  vi  se, 
att  deras  sista  ej  äro  fria  från  dylika,  —  men  det  hela  samlar  sig 
dock  till  ett  intryck  af,  att  det  har  varit  sanning  i  hvad  de  ville, 
och  att  resultatet,  det  må  vara  huru  litet  det  vill,  dock  alltid  in- 
nebär och  måste  innebära  ett  framsteg,  emedan  deras  valspråk  in- 
nehöll en  sanning. 

Vi  tro  derför,  att  ehuru  ett  visst  entonigt  sträfvande  efter 
enkelhet  och  sanning  har  till  en  tid  måst  medföra,  att  man  —  då 
man  ej  ^'elf  var  stor,  —  måste  nöja  sig  med  att  besjunga  det  lilla, 
med  att  älska  det  man  kände  och  kunde  omfatta,  och  om  den  mot- 
svarande formen  derf9r  blef  mera  fin  och  delikat  än  storslagen  och 
genialisk,  så  skola  vi  dock  i  längden  få  se,  att  den  sanning,  som 
de  orubbligt  fötja,  ehuru  den  ej  tillfredsställer  dem,  som  vant 
sitt  öra  vid  de  stora  fraserna,  dock  skall  leda  vår  poesi  in  på  den 
väg,  som  äi*  den  enda,  hvilken  för  oss  framåt.  Snart  skola  mäk- 
tigare röster  ljuda,  och  den  Mska  vind,  som  blåst  lif  i  våra  segel 
under  de  sista  10  åren,  skall  äfven  gripa  mäktigt  i  den  svenska 
harpan,  och  fosterlandet  finna  sina  stora  sångare.  Men  låtom  oss 
tilidess  vara  eniga  om  ett:  bort  med  de  stora  frasemas  falska  harpo- 
slag, låt  den  lilla  naturliga  skogsflöjten  fä  ljuda,  om  den  än  är  späd 
och  eij  låter  så  bra ;  —  den  bebådar  dock  att  safterna  böija  stiga 
upp  i  träden,  att  våren  nalkas. 

L,  /A 
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Den  storartadt  växande  omfattning  och  oerhördt  ntstrftckta  del- 
ning af  det  menskliga  arbetet,  som  i  den  snabbaste  utvecklingsföljd 
beteckna  vfir  tid,  hafra  fört  det  med  sig,  att  historisk-statistiska, 
sammanfattande  öfversigter  blifvit  ett  på  allt  flere  och  flere  punk- 
ter framträdande  behof,  derest  icke  betraktelsen  skall  förvillas,  tröt- 
tas och  rent  af  Ivjelplös  sjunka  ned  i  den  öfvervftldigando  massan 
af  företeelser.  Också  söker  vetenskapen  i  allt  jämt  stigande  mån 
gå  detta  kraf  till  mötes;  men  ännu  gifvas  åtskilliga  vigtiga  fält, 
som  ligga  så  godt  som  helt  och  hållet  obearbetade  af  statistiken. 
Kär  helst  man  vill  från  allmännare,  sociala  synpunkter  göra  sig 
reda  för  de  literära  förhållandena,  skärskåda  literaturen  i  dess  hel- 
het, i  betydelsen  af  en  samhällsmakt,  röner  man  sålunda  ständigt 
den  känbara  bristen  å  en  literatur-statistik,  så  väl  för  särskilda 
iånder  som  jämförande  eller  intemationel.  Material  dertill  finnes 
nog  betydligt,  men  af  bidrag  till  dettas  bearbetning  ganska  litet, 
som  dessutom  är  undanstucket  i  mindre  tillgängliga  monografier. 
Bland  dem,  som  under  de  sista  åren  lemnat  jämförande  framställ- 
ningar af  kulturfolkens  statistik,  såsom  Hnhn,  Brachelli,  Block, 
Kolb,  Klöden,  hafva  blott  ett  par  meddelat  någravfä  strödda,  lite- 
rärstatistiska uppgifter.  Det  är  derför  endast  med  tvekan  och  för- 
behåll vi  töras  uttala  ett  omdöme  rörande  den  omständighet,  som 
Tid  en  blick  på  den  svenska  öfversättningsliteraturen  först  faller  i 
ögonen,  nämligen  dess  stora  massa:  det  är  möjligt  att,  derest  man 
egde  tillfälle  till  säkra  jämförelser,  uppfattningen  af  vår  bok- 
marknad skulle  i  detta  hänseende  slå  ut  mer  eller  mindre  annor- 
lunda. 
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Lemnar  man  å  sido  vanskliga  eller  kanske  omöjliga  jämförel- 
ser,  vill  det  åtminstone  synas,  som  skulle  öfversättningar  från  tre, 
fyra  språk  regelbundet,  år  för  år,  intaga  ett  allt  för  betydligt 
rum  i  vår  literatur:  vi  hftnvisa  till  Årskatalogen  för  svenska  bok- 
handeln. Äfven  om  valet  af  främmande  arbeten  till  öfversättniug 
alltid  vore  godt,  skulle  man  ej  utan  vidare  kunna  med  belåtenhet 
eller  utan  oro  se  öfversättningar  utgöra  en  hufvudsaklig  del  af  den 
årliga  bokproduktionen .  Väl  må  det  aktas  önskvärdt,  att  utlandets 
bästa  alster  göras  för  icke  språkkunnige  läsare  tillgängliga  Ull 
måttliga  pris,  och  ingen,  hur  högt  han  än  tänker  om  den  inhemska 
literaturen,  lärer  hängifva  sig  åt  inbillningen  om  en  liten  literaturs 
fullkomliga  sjelftillräckiighet,  då  näppeligen  någon  af  de  stora  kan 
yfvas  af  att  hafva  kommit  derhän.  Denna  sak  har  imellertid  flere 
sidor,  hvarpå  vi  önskade  att  genom  några  kortfattade  antydningar 
fästa  en  allmännare  uppmärksamhet,  mest  i  förhoppning,  att  frå* 
gan  sedermera  måtto  af  någon  mera  sakkunnig  upptagas  till  utför- 
ligare  skärskådan. 

Främst  erbjuder  sig  den  anmärkningen,  att,  om  våra  förläggare 
med  allt  för  stor  förkärlek  se  sig  om  på  den  främmande  bokmark-^ 
nåden,  för  att  med  skilnaden  mellan  författare-arvodet  för  original- 
arbete  och  den  ringa  penning,  som  i  allmänhet  betalas  för  öfver- 
sättniug, minska  förlagskostnaden  och  öka  sin  vinst,  härigenom  eu 
ytterligare  svårighet  skall  sälla  sig  till  de  ändå  nog  många  och  be- 
tydande, som  inom  ett  fåtaligt  folk  ställa  sig  hindrande  i  vägen 
för  den  literära  verksamhetens  blomstring.  Detta  åter  innebär  ett 
hämmande  af  hvad  som  utgör  ett  af  nationalandans  och  hela  den 
nationela  odlingens  på  en  gång  yppersta  uttryck  och  mäktigaste 
befordringsmedel.  Om  en  nation  i  väsentlig  grad  lefver  pä  det 
som  hon  i  vetenskap  och  vitterhet  lånar  af  främlingen,  betalar  hon 
en  ränta,  som  kan  biifva  förstörande.  Historien  visar,  huru  mer  än 
en  gång  en  andlig  eröfring  föregått  och  grundlagt  den  politiska^ 
eller  huru  en  främmande  Geistesoccupation,  för  att  begagna 
ett  träffande  ord  af  D.  F.  Strauss,  varit  den  vägbrytande  förelöpa- 
ren till  en  af  vapenmakten  blott  fullbordad  och  beseglad  annexion» 
Man  skall  aldrig  rätt  fatta  den  stora  revolutionens  maktutveckling 
i  kampen  mot  de  fruktansvärdaste  förbund,  än  mindre  första  kej- 
sardömets  krigiska   framgångar,    som  kunde  uppkalla  hägringen  af 
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ett  verldsvålde,  om  man  ej  har  i  minne,  hani  förat  fransk  bildning 
ondergräft  motståndskraften.  Å  andra  sidan  vitna  ock  häfderna, 
hura  uationel  pånyttfödelse  och  politisk  befrielse  från  främlingsväide 
tagit  sin  bOijan  och  lagt  sina  grandvalar  på  den  inhemska  litera- 
tnreos  mark.  '^Den  strid  mot  det  franska  främlingsväldet^,  säger 
Strauss,  ^som  för  femtio  år  sedan  utkämpades  på  Tysklands  slag- 
fält, hade  för  hundra  år  sedan  böljat  på  literaturens  fält.  Och  va- 
pcnfården  skulle  ej  aflupit  så  lyckligt  för  oss,  om  ej  segern  i  den 
andliga  befrielsekampen  gått  förut.  Våra  fältherrars  lagrar  ha  va- 
rit grenskott  af  våra  skalders.  Ty  hvari&ån  kunde  väl  denna  sön- 
derhackadCy  bättrade,  försmäktande  kropp,  som  i  förra  århundradet 
förestälde  tyska  folket,  hämta  tanken  på  sin  enhet,  känslan  af  sin 
kraft,  medvetandet  om  sin  ando,  om  icke  från  sitt  språk,  sin  lite- 
ratur?** 

Vi  veta,  att  hvarje  ord  om  on  national-literaturs  väsentliga 
betydelse  såsom  ett  nationelt  lifselement,  hvilket  ej  kan  undvaras, 
är  ett  mörkt  tal  för  den  ytliga  kosmopolitism,  som  slår  sig  till  ro 
med  den  beqväma  tron,  att  de  literära  behofven  kunna  lika  godt 
fyllas  på  samma  sätt,  som  den  intemationela  vant-omsättningen 
med  tillgången  på  ett  håll  tillfredsställer  den  efterfrågan,  som  yp- 
pats å  ett  annat  Det  borde  dock  lätt  inses,  att  äfven  denna 
införsel,  —  nämligen  af  främmande  tankearbete,  af  främmande  före- 
ställningar och  former  i  vetenskap  och  vitterhet  och  konst,  —  om 
ett  folk  dermed  vill  ersätta  ett  i  väsentlig  grad  otillräckligt,  eget 
arbetes  frukter,  betalas  med  ett  helt  annat  pris,  än  värde^af  bok- 
importen, nämligen  med  den  sjelfständiga,  inhemska  produktions- 
kraftens hämmande  och  ett  andligt  vasaliförhållande  till  utländingen. 
Denna  underbalans  blir  ej  derför  mindre  verklig,  att  tuUräkenska- 
pema  ej  för  den  ha  några  siffror. 

Ingenting  kan  vara  mer  fjärran  från  oss,  än  att  prisa  och  för- 
orda ensidig  och  sjelfförnöjd  isolering.  En  man  som  Victor  deLa- 
prade  kunde  ännu  för  ett  par  år  sedan  utbryta  i  en  ljungande  filip- 
pik mot  studiet  af  främmande,  lefvande  språk  i  Frankrikes  högre 
skolor.  Han  lyckönskar  sin  nation  till  dess  väl  bekanta,  ringa  bö- 
jelse för  främmande  språk,  hvilken  utgör  ett  värn  för  la  rectitude 
et  Toriginalité  de  Tesprit  francais.  '^Låtom  oss  fransmän 
lära  vårt  eget  språk  och  för  detu  ändamål  inhemta  latin  och  gre- 
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kiska'^  Engelska  och  tyska  må  inskränkas  ä  oos  moments  perdas, 
och  det  är  ej  Tftrdt  att  misströsta,  om  man  ock  lyckas  hlott  till 
hälften.  Man  kan  vara  okunnig  i  dem  och  likväl  hafva  uppnatten 
fullkomlig  bildning''  o.  s.  v.  Vi  hafva  här  framför  oss  en  yttxing  af 
den  ^Narcissns-rol**,  som  Laboulaye  allvarligt  förehållit  sina  lands- 
män. Man  har  nu  ock  sett,  huru  äf^eu  ett  stort  folk  kan  blifva 
straffadt  för  blind  ^elftillit  och  egenkär  likgiltighet  f5r  det,  som 
tankes  och  arbetas  utom  dess  gränser.  Denna  tuktans  dyra  lär- 
domar tala  högt  nog,  för  att  kunna  komma  äfven  andra  till  godo. 
Men  ett  är  det,  om  en  nation  af  en  främmande  bildning  tillegnar 
sig  bidrag  att  sjelfständigt  bearbeta  i  sin  på  fri  och  egen  grund 
hvilande  odlings  utveckling;  ett  annat  åter,  om  hon  lånar  don  i 
ett  och  allt,  för  att  osjelfständigt  eftergöra  dess  former.  Det  förra 
lemnar  ett  tillskott  af  kraft,  det  senare  kan  på  sin  höjd  till  en  tid 
något  öfverskyla  den  inre  maktlösheten.  Erkänna  vi  ej  med  föröd- 
mjukelse i  det  gustavianska  tidehvarfvets  vitterhet  märken  af  galli- 
ska bättrar,  höra  vi  ej  i  fosforismen  rasslet  af  tyska  bojor,  och 
har  eij  å  andra  sidan  det  svenska  nationalmedvetandet  i  Tegnérs 
dikt  med  glädje  och  stolthet  helsat  den  svenska  vitterhetens  ^elf- 
ständighetsförklaring  och  ett  af  de  största  fakta  i  vårt  folks  historia 
från  urminnes  tider  in  till  den  dag,  som  är? 

Med  dessa  flyktiga  erinringar  har  blott  åsyftats  att  visa,  huru- 
som den  frågan  väl  kan  vara  värd  att  besinna,  om  ej  det  starka 
svallet  af  öfversättningar  på  vår  bokmarknad  möjligen  verkar  häm- 
mande på  den  inhemska  literära  produktionen. 

En  betraktelse  af  vår  öfversättnings-literatur  kan  demäst  ej 
undgå  att  fästa  sig  vid  den  omständigheten,  att  hon  nästan  uteslu- 
tande är  hämtad  från  just  de  utländska  literaturområden,  hvilkas 
språk  äro  mera  allmänt  kända  i  vårt  land;  för  denna  del  af  vår 
literära  produktion  stå  vi  i  skuld  hos  de  skandinaviska  grannlän- 
derna samt  England,  Frankrike  och  Tyskland.  Deremot  förekom- 
mer nästan  aldrig  en  öfversättning  Mn  italienskan,  ehuru  den 
italienska  vetenskapen,  enligt  sakkunniges  omdöme,  befinner  sig  i 
ett  flor,  som  i  vissa  grenar  torde  öfverglänsa  hvad  de  andra  stora 
kulturfolken  för  närvarande  frambringa;  särskildt  skulle  vi  tro,  att 
detta  gäller  om  statsvetenskaperna.  För  snart  tjugu  år  sedan  sökte 
en  bekant  tysk  vetenskapsman,  professor  Roder  i  Heidelbei^,  genom 
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en  s£ikrik  uppsats  i  Mittermaiers,  Mohis  och  Warnkönigs  Tidskrift 
för  utländsk  rättsvetenskap  och  lagstiftning,  fästa  den  lärda  verl- 
deos  uppmärksamhet  på  italienarnes  omfattande  och  vigtiga  rätts- 
filosofiska undersökningar.  Om  man  redan  då,  före  den  stora  om- 
skapning,  som  ingjutit  nya  krafter  i  denna  högtbegåfvade  nationa- 
litet, såg  den  italienska  rättsvetenskapen  värdigt  täfla  med  andra 
länders  och  värdigt  upprätthålla  de  ärorika  anor,  som  betecknas 
af  namnen  Thomas  Aquiuas,  Dante,  Macchiavclli,  Yico,  Beccaria 
och  Filangieri,  skall  det  ej  förundra,  om  numera  de  politiska  stu- 
dierna der  gått  en  ännu  kraftigare  utveckling  till  mötes,  i  all  syn- 
nerhet hvad  folkrätten  vidkommer,  för  hvilken  det  väl  utan  öfver- 
drift  kan  sägas,  att  det  i  kraft  af  nya  grundsatser  befiriade  och|  för- 
enade Italiens  frisinnade  forskning  banar  nya  vägar.  Då  kännedom 
om  italienska  språket  är  föga  spridd  hos  oss,  lärer  detta  friska  ve- 
tenskapliga lif  förmodligen  mestadels  vara  ett  oupptäckt  land  äfven 
för  vare  lärde,  och  än  mindre  kunna  då  dess  rika  flöden  komma 
allmänbildningen  till  godo.*)  Det  vore  derför  önskvärdt,  att  våra 
förläggare  ville  .i  någon  mån  vända  sin  uppmärksamhet  till  den 
italienska  bokmarknaden.  Säkerligen  skulle  de  vetenskapliga  stu- 
dierna hafva  godt  af  att  något  mindre  ihärdigt  taga  sin  tillflykt  till 
det  stora  literatur-torget  i  Leipzig,  der  den  förtviflade  ^^kampen 
om  tillvaron^'  mellan  författames  mångfald  medfört  en  osund  öfver- 
produktion,  i  hvilkens  massa  det  ej  är  lätt  att  välja,  sedan  den  ty- 
ska kritiken  råkat  in  på  de  betänkliga  afvägar,  som  bland  andra 
en  H.  Wuttke  i  starka  färger  beskrifvit. 

Qm  vi  önska  någon  inskränkning  af  öfversättnings-industrien 
från  de  främnuuide  språk,  som  ingå  i  elementar-uudervisningen  och 
derför  tämligen  allmänt  läsas,  dock  med  det  tillägg,  att  i  stället 
vigtigare  verk  ur  andra  literaturer,  vare  sig  populära  eller  af  strängt 
vetenskaplig  hållning,  blefve  till  vårt  språk  öfverflyttade,  måste  vi  i 
ftnna    högre    grad  önska  en  inskränkning  af  öfversättandet  från  ett 


*)  Det  är  anmärkningsvärdt.  att  en  för  vid  pass  tvä  år  sedan  utfär- 
dad anmälan  om  de  utländska  tidskrifter,  som  kunde  erhållas  bos  en  af 
hnfvudstadens  största  bokhandelsfirmor,  bland  omkring  tolfbundra  tid- 
skrifter ej  upptog  en  enda  italiensk.  Jfr  också  poststyrelsens  sista  för- 
teckning öfver  periodiska  skrifter,  hvarå  prenumeration  mottages  på 
Stockholms  postkontor. 
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till  ett  annat  skandinaviskt  tuugomål.  Euhvar  inser  och  erkänner» 
hvilket  nnderlag  de  stora  literaturema  ega  i  sina  stora  spr&komrä- 
den,  och  i  huru  ofördelaktigt  läge  deremot  de  små  folkens  litera- 
turer  befinna  sig  på  grund  af  den  bokköpande  allmänhetens  ringa 
antal.  Utan  att  kunna  uppnå  de  förras  gynnsamma  vilkor,  hvilka 
söka  sin  inhemska  publik  bland  tiotals  millioner  raenniskor,  skall 
dock  en  till  alla  sina  bättre  alster  samfäld  nordisk  literatur, 
hvilken  utan  öfvorsättningars  mellankomst  sprides  inom  Sverige, 
Norge,  Danmark  och  Finland,  och  som  sålunda  ekonomiskt  uppbä- 
res  af  åtta  millioner,  vinna  en  vida  förmånligare  ställning,  än  den, 
som  är  begränsad  inom  blott  hälften  af  denna  summa.  De  nordiska 
länderna  kunna,  trots  två  eller  tre  skriftspråk,  blifva  väsentligen 
ott  gemensamt  literaturområdo,  lika  väl  som  det  gamla  Greklands 
Hteratur,  trots  bruket  af  ännu  flere  skrift  munarter  och  oaktadt  lan- 
dets och  folkets  splittring  i  många  sjeifständiga  samhällen,  var  alla 
helleners  gemensamma  egendom.  Säkerligen  drömmer  ingen  om  en 
skandinavisk  språk-sammansmältning.  Vore  den  ock  lika  möjlig  att 
förverkliga,  som  den  i  de  lugnt  bedömda  faktiska  förhållandenas 
ljus  visar  sig  orimlig,  kunde  det  likväl  sättas  i  fråga,  om  man  ens 
borde  eftersträfva  den,  eller  ej  snarare  önska  vidmakthållandet  af 
en  rikedom  och  mångfald  i  medel  och  former,  som  en  gång  förr 
visat  sig  kunna  stå  så  väl  tillsamman  med  gemensamhet  i  det  vä- 
sentliga, med  enhet  i  anda  och  kraft. 

I  närmaste  samband  härmed  står  den  anmärkningen,  attöfver- 
sättningar  till  ett  nordiskt  språk  af  de  främmande  alster,  som  hvaije 
literatur  skyndar  att  tillegna  sig,  med  undantag  endast  för  egent- 
liga folkskrifter,  borde  lika  väl  kunna  blifva  gemensamma  för  hela 
detta  literatur*område  och  der  spridas  på  blott  ett  af  de  nordiska 
skriftspråken.  Den  läsekrets,  för  hvilkens  räkning  man  öfversätter 
Parker,  Labonlaye,  Mill,  LUbke  m.  fl.,  kan  utan  hinder  tillegna  sig 
den  ena  på  ett,  den  andra  på  ett  annat  af  dessa  två  eller,  kanske 
vi  nu  böra  säga,  tre  skriftspråk,  hvilka  äro  med  hvarandra  så  nära 
befryndade,  att  man  med  uppoffring  blott  af  en  knapt  nämnvärd  del 
af  den  möda,  som  får  påkostas  inlärandet  af  de  alh:a  första  grun- 
derna i  ett  verkligt  främmande  språk,  i  sina  nabors  tungomål  strax 
känner  igen,  enligt  Franzéns  uttryck,  blott  '^en  brytning  af  sitt 
eget.'^     Ännu  äro  vi  imellertid  ett  godt  stycke  väg  från  detta  mål, 
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ännu  allt  jämt  öfverflyttas  verk,  ämnade  för  don  ''bildade'^  all- 
mänheten, från  främmande  språk  samtidigt  till  svenska  och  danska. 
Denna  orimliga  yrkestäflan  måste  nedtrycka  öfversättningsarvodena, 
hvilket  ock  i  den  underhaltiga  beskaffenheten  af  en  stor  mängd  öf- 
versättningar,  som  lika  ytterligt  vanställa  original-författaren  och  ^ 
misshandla  vårt  modersmål,  röjer  sina  bedröfliga  följder.  Att  så- 
dana arbeten,  som  Konsulatets  och  Kejsardömets  historia  aflliiers, 
Hnmboldt^s  Kosmos^  Macaalays  engelska  historia  samtidigt  utgifvits 
i  svensk  och  dansk  öfversättning,  är  en  literär  hushållning,  som 
åtminstone  ej  länder  till  literatarens  fromma.  Splittringen  kan  dock 
gå  ännu  längre:  den  bekanta  Verldshistorien  af  Heldoch  Gorvin  ut- 
kom samtidigt  i  tre  öfversättningar,  i  Stockholm,  Kristiania  och 
Sjöbenhavn. 

Det  vore  ej  värdt  att  förneka,  att  den  literära  skandinaviska 
enhet^  vi  tala  om,  jämte  den  ovilja,  väpnad  af  grundlösa  politiska 
farhågor,  hon  på  några  håll  röner,  äfven  på  andra  mötes  af  en  slö 
likgiUighet,  härrörande  från  missförstånd  om  frågans  verkliga  bety- 
delae.  Härom  ännu  några  ord.  De  åtgärder,  som  kunna  bidraga 
att  förbättra  den  inhemska  literatarens  ekonomiska  vilkor,  gälla  ej 
i  främsta  rummet  ett  fåtal  författares  enskilda  intresse.  Om  man  i 
den  efterhand  växande  literära  förbindelsen  mellan  de  nordiska  folk- 
grenarne  med  tillfredsställelse  ser  förebud  till  en  kouunande  dag,  då 
de  i  sanning  skola  kunna  sägas  bilda  ett  samfäldt  literatur-område, 
6å  fäster  man  ej  uteslutande  afseende  dera,  att  de  författare,  som 
tala  till  den  sålunda  betydligt  vidgade  kretsen,  lättare  skola  kunna 
lefra  af  sin  pennas  alster  och  författarskapet  blifva  ett  ^elfständigt 
yrke,  etj  endast  en  bisysselsättning.  Detta  är  blott  den  ena  sidan 
af  saken.  Den  andra  är,  att  i  ett  litet  folksamfund  literaturen  sak- 
nar, om  det  uttrycket  tillätes,  behörig  resounans.  Medvetandet 
af  att  verka  och  blifra  förstådd  blott  inom  en  mycket  trång  krets, 
att    ej    kunna    göra   sin  röst  hörd  utom  det  fåtaliga  folkets  språk- 

• 

gräns,  att  sålunda  liksom  trängas  utanför  den  stora  vetenskapliga 
rörelsen,  ej  kunna  tillkämpa  sig  säte  och  stämma  i  don  allmänna^ 
lärda  republiken,  der  blott  de  stora  språken  vunnit  burskap,  samt 
förbises  eller  glömmas  i  eget  land,  der  den  försagdhet,  aom  så  van- 
ligt åtföljer  den  yttre  maktställningens  ringhet,  gerna  afvaktar  utlan- 
dets  dom,   —  detta   skall  ofelbart  utöfva  en  förlamande  inflytelse^ 

Svensk  TidéWi/t.  3 
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bryta  gd,  qväfva  en  annan  kraft,  den  der  var  ämnad  för  stora  upp- 
gifter. Har  annorlnnda  i  de  stora  samhällen,  som  täfla  med  hvar- 
andra  om  hedern  .att  ega  ett  "verldsspråk",  om  än  icke  bildningens 
nniversela  tungomål,  der  forskaren  på  sitt  eget  språk  talar  till 
hela  verlden,  der  samfundslifvet,  nnder  ett  friskare  Inftdrag,  rör  sig 
i  mäktigare  former,  och  der  hvaije  vetenskapligt  sträfvande  eger 
ryggstödet  af  en  långt  större  krets  af  intelligenta  krafter-  —  allt 
inflytelser,  som  äro  egnade  att  uppamma  krafter,  bereda  dem  verk- 
ningskrets och  förmå  dem  till  ansträngningar! 

Vi  tro  ej,  att  man  kan  afgörande  vederlägga  hvad  här  yttrats 
om  de  i  hög  grad  ogyn samma  förhållanden  och  vilkor,  under  hvilka 
litera turen  arbetar  inom  små  samhällen,  genom  att  t.  ex.  åberopa 
att  Berzelius  säkerligen  i  Sverige  blef  allt,  hvad  han  för  vetenska* 
pen  kunnat  blifva  i  England,  eller  genom  att  invända,  att  det  dock 
dess  bättre  ej  är  ärelystnaden,  som  varit  det  vetenskapliga  framåt* 
skridandets  starkaste  häfstång.  Ty  undantag,  om  än  många  och  ly- 
sande, upphäfva  ej  regeln,  och  det  tjenar  till  ingenting  att  yiora* 
lisera  fakta,  om  man  än  bland  dessa  skulle  varsna  den  obehaglig- 
heten, att  ett  fåtaligt  folk,  ett  litet  språkområde  icke  erbjuda 
samma  gynnande  atmosfer,  som  de  stora  nationerna,  för  det  and- 
liga lifvets  kraftiga,  egendomliga  utveckling.  Har  man  ej  exempel 
dera,  att  vetenskapsmän,  hvilka  deras  hemland  skulle  velat  fram- 
för andra  räkna  som  helt  och  hållet  sina,  liksom  till  hälften 
utvandrat,  i  det  de  funnit  sig  föranlåtne  att  framför  sitt  modersmål 
föredraga  ett  annat,  mäktigare  språk  för  offentliggörandet  af  epok- 
görande forskningar?  Det  har,  på  tal  om  dylika  frågor,  en  och  an- 
nan   gång   iramhållits,    att   från    Holland   många  sådana  föredömen 

w 

kunna  anföras,  liksom  det  äfven  sagts,^  att  öfversättningar  spela  en 
nog  stor  roi  i  den  holländska  literaturen.  Ett  aumärkningsvärdt 
exempel,  som  rinner  oss  i  minnet,  kan  förtjena  att  nämnas.  Den 
Qrkändt  främste  och  klassiske  författaren  öfver  Rembrandts  lefnad 
och  verk,  C.  Vosmaer,  erkänner  med  ett  vemod,  som  han  ej  förmår 
dölja,  att  han  måst  taga  sin  tillflykt  till  franska  språket.  Je  ne 
saurais  renfermer  dans  les  limites  restrdntes  de  notre  langue  et  du 
puhlic  peu  nombreu,v  qui  chez  nouz  prend  connaissance  d*une  étude 
sur  Vart,  des  pages  inspirés  par  le  désir  de  porter  aussi  loin  que 
possihle  la  gloire  du  grand  artiste  —  med  dessa  ord  slutar  en  be- 
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kännelse,  som  ej  afgifvits  atan  smärta..  I  vår  tid  äro  de  literära 
aDnexionerna  lika  väl  försökta,  som  de  territoriela,  och  sedan  ett 
stort  knltnrspråk  eröfrat  en  holländsk  eller  skandinavisk  författares 
alster,  är  det  fara  värdt,  att  de  komma  att  räknas  till  det  förras 
literatar.  Om  ett  sfidant  förhållande  blir  allmännare,  om  de  små 
folken  se  sina  store  författare  föredraga  en  literär  landsflykt  fram- 
för de  små,  kanske  småaktiga  förhållandena  i  hemmet,  och  om  vidare 
den  oumbärliga  hvardagsliteratnren  mestadels  blir  öfversatt  lånegods» 
då  stå  dessa  folk  i  fara  att  råka  ut  för  ett  andligt  vasallskap,  som 
den  politiska  ^'elfetändighetens  förlust  så  mycket  lättare  följer  i 
spåren.  Men  om  af  de  små  krafternas  förening  i  detta,  som  i  an- 
dra fall,  kan  blifva  en  stor  kraft,  om  dermed  missmodet  kan  be- 
segras, utrymmet  vidgas  och  det  materiela  underlaget  stärkas  fDr 
den  fosterländska  literaturen,  samt  hoppet  återfödas  om  en  staik  och 
omfattande  inflytelse,  vid  sidan  af  de  mera  gynnade  nationernas^ 
på  den  menskiiga  odlingen,  skulle  då  ej  denna  sammanslutning  vara 
värd  någon  ansträngning?  För  visso  gäller  här  som  annars,  om 
hela  samfundet  som  om  den  enskilde,  att 

Im  engern  Kreis  verengert  sich  der  Sinn, 

Es  wächst  der  Mensch  mit  seinen  grössern  Zwecken. 


En    önskan,   att  öfversättnings-industrien    må  inskränkas  inom 
trängre  gränser,  förutsätter  hvarken  att  man  underkänner,  hvad  öf- 
versättningar   tillförene    uträttat   för   den  literära  utvecklingen  och 
den  allmänna  odlingen,  ej  heller  att  man  menar  ^dem  vara  för  fram- 
tiden umhärliga.     I  och  genom  dessa  öfverflyttningar  från  ett  språk- 
område   till  ett  annat    af  diktens  eller  den  lärda  forskningens  eller 
den  filosofiska  undersökniogens  alster  har  ock,  att  så  säga,  en  and- 
lig folkvandring  och  folkblandningegtrum:  öfversättnings-literaturen 
har  i  ej  ringa    grad    förmedlat  nationemas  inbördes  vexelundervis- 
iiing.     Den    som    en    gång  kommer  att  skrifva  denna  literaturs  hi- 
storia   skall    visserligen    deri  lemna  ett  betydande  bidrag  till  odliB- 
gens    häfder   och    kasta   ett  mången  gång  öfvcrraskande  ljus  öfver 
mörka  eller  förbisedda  rymder.     Öfversättningar  hafva  på  tvåfaldigt 
sätt    gagnat   det    språk    och    den    literatur,    som  tillegnat  sig  dem, 
dels  genom  att  öka  literaturens  innehåll  och  vidga  bildningens  syn- 
krets,   dels    genom    att  utveckla  språkets  förmåga  att  egentligt  ut- 
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trycka  begreppsskilnader,  träffande  åferglfva  känslans  skiftningar, 
finna  den  rätta  färgen  för  fantasiverldens  bilder.  I  den  tyska  ny- 
romantiska skolans  verksamhet  och  i  dess  inflytelse  på  danandet 
af  en  literär  epok  torde  hennes  öfversättningsarbeten  utgöra  den 
bästa  kärnan.  Företoge  man  sig  att  noggrant  följa  svenska  sprä- 
kets,  literatnrens  och  allmänbildningens  gång  allt  ifrån  våra  medel- 
tids-öfversättningar  af  den  konstpoesi,  som  tillhör  de  nyare  språ- 
kens första  literära  lärospån,  genom  den  teologiska  literatur,  som 
en  P.  Johannis  Gothns,  och  den  historiska,  som  en  £.  Schrodems 
öfverflyttade  på  nysvenska,  till  förra  århundradets  "efterbildningar*^ 
af  främmande  vitterhetsalster  och  vidare  fram  tiU  våra  dagars  Shak- 
speare-  och  Dante-tolkningar,  skulle  man  till  slut  af  många  spridda 
drag  få  sammanbragt  en  rätt  upplysande  tafla  af  vår  literära  ut- 
veckling. Det  var  väl  ej  utan  allt  skäl,  som  öfversättandet  till  vårt 
från  främmande  tungomål  af  '^allehanda  goda  och  nyttiga  böcker, 
hvaraf  icke  allenast  ungdomen,  utan  ock  samtlige  undersåterne  i 
riket  kunna  hafva  en  märkelig  nytta^,  en  gång  utgjorde  ett  offent- 
ligt uppdrag,  ännu  så  sent  som  i  1720  års  kansliordning  nämdt 
såsom  den  befattning,  hvari  ^translatoris  regni  sysia  förnämligast 
består". 

Men  om  det  vore  mer. än  fåkunnigt  att  vilja  bygga  en  kinesisk 
mur  till  skydd  mot  främmande  intrång  i  vår  literatur,  är  man  ej 
derför  pligtig  att  stillatigande  finna  sig  i  en  invandring,  som  eger 
rum  i  allt  för  stort  omfång,  eller  som  företer  svårare,  vare  sig  inre 
eller  yttre  lyten..  Att  vår  skolboks-literatur  mer  och  mer  frigör 
sig  från  det  beroende,  hvari  den  länge  stod,  betraktas  ju  med  skäl 
som  en  lycka.  Hvilken  menlig  verkan  en  utländsk  dramatik  och 
romanläsning,  som  dväljes  i  en  osund  och  för  oss  främmande 
atmosfer,  redan  medfört,  har  tvifvelsutan  något  hvar  insett,  som 
egnat  dessa  ämnen  någon  uppmärksamhet.  De  osmakligheter  och 
orimligheter,  som  man  på  senaste  tider  under  namn  af  "pedago- 
gik^^ böljat  påtruga  vår  offentliga  undervisning,  påkalla  en  skonlös 
granskning  och  ett  alvarligt  motstånd.  Till  en  annan  gång  förbe- 
hålles  att  visa,  att  af  vår  öfversättningsliteratur  endast  en  del  är 
af  verkligt  värde,  mycket  underhaltigt,  åtskilligt  rent  af  uselt 
Tillsvidare  är  det  vår  egentliga  uppgift  att  något  undersöka  be- 
skaffenheten  af  sjelfva  öfrersättningsarbetet,  huru  främmande  arbe- 
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ten  ätergifvas  på  vårt  språk,  hvarvid  det  endast  skall  blifva  fråga 
om  ]prosa-verk.  Ben  liter&ra  granskningen  har  länge  nog  mycket 
förbisett  denna  sak.  Sedan  Silfverstolpes  journal  svängde  den  kri- 
tiska gisseln  öfver  dåliga  öfversättare,  har  denna  appgift  näppeligen 
af  någon  biand  våra  literära  tidskrifter  ansetts  för  annat  än  en^bi- 
sak,  åt  hvilken  blott  <)å  och  då  någon  uppmärksamhet  egnats.  De 
sjelfständiga  afhandlingarna  hafva  mor  och  mer  trädt  i  stället  för 
detaljkritik.  Vi  klandra  detta  förhållande  så  mycket  mindre,  som 
de  literära  tidskrifterna  obestridligen  blifvit  af  vida  större  vigt  för 
den  allmänna  bildningen,  i  den  mån  de  från  sig  afsöndrat  å  ena 
sidan  den  formeia  granskningens  småbestyr,  samt  å  den  andra  äf- 
ven  de  afhandlingar  af  egentligt  lärdt  intresse,  som  rättast  höra  till 
facktidskrifter,  för  att  i  stället  —  låt  vara  med  anledning  af  lite- 
rära företeelser  —  afhandla  frågor,  som  djupt  ingripa  i  nutiden 
och  lifligt  intressera  en  större  allmänhet,  sedan  de  med  ett  ord 
upptagit  essay-genren,  hvilken  väl  för  en  kort  tid  framträdde  i 
Geijers  literaturblad,  men  först  på  ett  afgörande  sätt  rotfästes  i 
vår  literatnr  genom  det  lysande  uppslag,  som  gafs  af  C.  F.  Berg- 
stedt  genom  *" Tidskrift  för  Literatur".  En  återgåpg  från  denna 
riktning  vore  för  ingen  del  att  önska,  men  i  den  mån  en  trägnare 
specialgranskning  dermed  kan  förenas,  skulle  en  lucka  fyllas,  hvil- 
ken, såsom  just  en  mängd  af  öfvjdrsättnings-missfoster  ådagalägger, 
cd  utan  skada,  kan  länge  lemnas  tom. 

'^ Prosaiska  öfversättningar'^ ,  säger  Leopold,  "utgöra  den 
lägsta,  den  lättaste,  men  icke  derför  den  minst  nyttiga  delen 
af  språkodlingen.  Det  är  godt  och  nödvändigt  att  väoja  och  böja 
språket  till  uttryck  af  alla  slags  begrepp  och  föreställningar.  Det 
lyckligaste  snille  skulle  stanna  långt  ner  om  fullkomligheten,  om 
detta  skapelseämne  saknar  nödvändig  Ijenlighet;  om  det  är  rått, 
oböjligt,  otillräckligt.  Emellertid  har  granskningen  hos  oss  föga 
uppehållit  sig  vid  försök  af  detta  slag;  antingen  för  dess  större  tal- 
rikhets skull  eller  för  ledsnaden  vid  en  alldeles  saktom  ordkritik. 
Deraf  har  händt,  att  hvem  som  kunnat  sammanbinda  ord  och  fra- 
ser, ansett  sig  duglig  till  öfversättare,  och  att  de  största  osmak- 
ligheter, de  största  orimligheter  flugit  omkring,  eller  om  man  så 
vill,  krupit  omkring  i  allmänheten,  utan  all  slags  påminnelse".  Om 
senare  delen  af  denna  utsaga  ännu  behåller  sin  fulla  giltighet,  kan 
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deremot  vid  dess  förra  del  invändas,  att  den  i  allt  för  allmänna 
ordalag,  som  ej  synas  ens  medgifva  några  undantag,  anvisar  den 
lägre  platsen  åt  allt  hvad  prosa-öfversättningar  heter.  Det  vore 
lätt  att  visa,  så  lätt  att  det  måhända  knapt  torde  behöfva  mer  än 
påpekas,  att  förhållandet  gerna  kan  vara  och  ofta  är  omvändt,  att 
äfven  förtjenstfalla  öfversättningar  i  banden^  stil  kunna  stå  långt 
tillbaka,  såsom  en  vida  '4ägre'^  och  "lättare^'  art,  för  prosa-öfver- 
sättningar; härom  vidare  längre  fram.  Emellertid  skulle  man  kunna 
vara  jäg^förelsevis  belåten,  om  åtminstone  det  knappa  mått  af  värde, 
som  Leopold  tillerkänner  prosa-öfversättning,  sedermera  fått  gälla 
såsom  grand  för  uppfattningen  af  detta  slags  literära  verksamhets 
betydelse,  sålunda  också  som  regel  för  anspråken  pä  prosa- öfver- 
sättare.  Men  tyvärr  har,  långt  derifrån,  omdömet  härom  gått  ned 
till  en  ännu  värre  grad  af  på  samma  gång  missförstånd-  och  ring- 
aktning. Denna  förvillelse  och  denna  underskattning  synas  allmänt 
råda  hos  bokförläggare  och  öfversättare,  hos  literära  granskare  och 
den  läsande  allmänheten,  samt  om  möjligt  än  mera  afgjordt  hos 
den  så  kallade  högsta  vittra  "myndigheten",  vi  mena  svenska  aka- 
demien. 

Under  det  att  man  af  öfversättning  i  bunden  stil  kräfver  en 
omsorg,  som  —  med  all  trohet  mot  originalet  —  aldrig  får  låta  dettas 
språkegenheter  genomskimra,  och  medan  der  det  tunga,  af  origina- 
lets uttryck  beherrskade  eller  ej  till  verkligt  svensk  form  och  färg 
ombildade,  väcker  anstöt,  håller  man  deremot  till  godo  med  en 
prosa-stil,  som  är  t.  ex.  så  fransk  i  sina  vändningar,  att  den  på 
stående  fot  låter  sig  öfversättas  tillbaka  till  urskriftens  tungomål, 
eller  till  och  med  ibland  till  innehåll  och  mening  ej  fattas,  innan 
läsaren  i  tanken  verkstält  denna  förvandling.  Osvensk  satsbygnad, 
ordföljd  m.  m.,  som  måste  verka  förvillande  på  det  mindre  bildade 
och  säkra  språkörat  och  derigenom  bidraga  att  förvanska  vårt  eget 
literatnrspråk,  tål  man  utan  anmärkning  i  öfversättningar,  nästan 
som  ett  nödvändigt  ondt.  Lika  litet  bryr  man  sig  om  de,  från  för- 
sta till  sista  sidan,  intill  trängsel  hvimlande  vanställningar  af  orda- 
förståndet,  son»  allena  för  sig  äro  tillräckliga  att  göra  ori^nalar- 
betet  oigenkänligt  i  den  nya  drägten.  Å  andra  sidan  fästes  ej 
stort  afseende  vid  de  verkligt  goda  prosa-öfversättningar,  som  dock 
emellanåt  framträda.    Det  erkännande  de  förljena,  i^uta  de  Gj  och 
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kunna  eij  heller  röna,  så  länge  dels  de  dåliga  Ofversättningarna  ej 
få  sin  f&rtjcnta  lön,  och  så  långe  å  andra  sidan  en  grundfalsk  åsigt 
berrskar  om  det  inbördes  vähJIe-förhåHandet  mellan  poetiska  och 
prosa-öfversättningar.  Om  än  så  förtjenstfuUa,  betraktas  de  i  alla 
fall  såsom  en  ^låg''  och  ^'lätt^^  art  af  literår  verksamhet,  åfven  om 
de  företett  svårigheter  att  öfverviuna,  i  jämförelse  med  hvilka  öf- 
versättandet  af  allehanda  poetiskt  kram  är  en  småsak;  men  detta 
senare  vinner  ofta  akademiska  "pris^^  och  anses  som  hemul  f5r  lite- 
rär ntmäricelse.  Utan  att  hela  detta  falska  uppfattningssätt  i  grund 
beriktigas,  skola  vi  ej  £&  se  den  prosaiska  öfversättnings-literaturen 
höjd  till  ett  bättre  skick. 

Hvadvi  afse  med  det  enligt  vår  öfvertygelse  herrskande  miss- 
förståndet om  poetiska  och  prosa-öfversättningars  olika  literära  värde 
kan  lättast  belysas  genom  en  erinran  om  svenska  akademiens  pris- 
belöningar af  öfversättningar  i  bunden  stil,  och  bör  så  mycket  hellre 
just  från  den  utgångspunkten  framhållas,  som  nämda  akademi  otvif- 
velaktigt,    genom    sitt  förfarande  i  detta  hänseende,  bär  någon  del 
af  skulden  för  det  fortfarande  uiissförstånd,  i  hvilket  ett  af  skälen 
till  våra  prosa-öfversättningars  ofta  så  underhaltiga  beskaffenhet  är 
att  söka.    Dot  är  väl  bekant,  att  poetiska  öfversättningar  vid  några 
tillfiällon    varit   den    hnfvudnyckel,    som  öppnat  tillträdet  till  denna 
vittra  krets,   och  deröfver   är   intet   tadel  befogadt,  när  det  gäller 
Shakspeares,   Byrons,   Tassos   och   Ariostos  öfversättare.     Det  är 
likaledes   kändt,   att   akademien   med    täflingspris  utmärkt  en  stor 
mängd,    större  och  mindre,'  öfversättningar  från  den  klassiska  och 
den  moderna  vitterheten.    Den  allmänna  grundsatsen  möter  e^j   hel- 
Jer  här  någon  geasägelse,  men  så  mycket' mer  blir  detta  händelsen 
i  många  fall  af  dess  tillämpning.    Det  betviflas  ej,  att  sådana  större 
och  svårare   öfversättningsarbeten,   som  t.  ex.  ett  eller   annat  gre- 
kiskt drama,   väl   förtjent   det  andra  pris,   som  akademien  beståtu 
Deremot   har   hon    mången  gång  belönt  ett  fätal  små  poemer  eller 
blotta   bitar 'ur  större  och  dermed  väl  oftast  åt  en  förtjenst  af  yt-  . 
terst   ringa  grad   gifvit   ett  erkännande  som,   så  långt  akademiens 
auktoritet   når   och  tages  fOr  god,  måste  vilseleda  det  literära  om- 
dömet; hon  har  till  och  med  mer  än  en  gång  gifvit  sitt  stora  pris 
(eller  heders-accessit)   för   strödda  stycken  ur  Horatius  eller  andra 
öfversättningsfragment,   såsom   episoder  ur  Pharsalia  eller  det  Be- 
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friade  Jernsalem.  Vi  vilja  ej  gä  derhän  att  påstå,  att  intet  enda  af  de 
sm&rre  arbeten,  som  akademien  sålunda  velat  hedra,  bort  erhålla  belö- 
ning, men  det  synes  oss  ostridigt,  att  den  i  flere,  kanske  i  de  flesta  fall 
bort  uteblifva.  Hvar  och  en  inser,  att  några  väl  öfversatta  sidor 
från  en  ej  blott  så  grundligt  bearbetad  och  ända  in  i  hvaije  enskild- 
hets minsta  skrjmsla  så  attömmande  förklarad,  utan  ock  mångfal- 
diga gånger  öfversatt  auktor,  som  Horatins,  vid  hvilkens  återgif- 
vande  öfversättaren  har  att'  tillgå  ett  stort  antal  förebilder  å  eget 
och  andras  språk,  äro  ett  så  enkelt  företag,  att  det,  för  att  ernå 
en  prisbelöning,  ej  borde  få  stanna  en  linie  ^'ner  om  fallkomlighe- 
ten'^  Likväl  fortfar  akademien  utan  betänkande  att  belöna  öfvcr- 
sättningsarbeten  af  denna  i  sanning  ^lätta^  beskaffenhet.  Det  är 
sålunda  blott  få  år,  sedan  hon  gaf  ett  pris  för  ^efterbildningar^ 
från  Anakreon.  Många  gånger  förut  öfversatt,  erbjuder  Anakreon 
en  särdeles  jämn  och  beqväm  väg  för  hvem  som,  med  någon  smula 
poetisk  smak  och  versifikatorisk  öfning,  får  det  infallet  att  öka 
öfversättningarnas  antal  eller  önskar  'Wanja  och  böja"  sin  penna. 
I  vår  literatnr  egde  vi  förut  öfversättningar  från  Anakreon  af  Reg- 
nér,  Paykull,  Jedeur,  Tranér,  åtminstone  till  en  del  af  mästerlig 
beskaffenhet;  det  intagande  tei*de  odet  t.  ex.  finnes  i  långt  öfver 
halfhundra  år  gamla  svenska  öfversättningsr  och  "efterbildningar'^^ 
med  hvilkas  täcka  smidighet  och  finhet  äfven  de  största  nutida  ord- 
konstnärer  näppeligen  skola  gå  att  täfla  med  visshet  om  seger. 
Det  är  ögonsynligt,  att  i  sådana  förarbeten  ligger  största  andelen 
af  den  förtjenst  som,  föga  rättvist  mot  dem,  belönas  hos  en  efter- 
kommande öfversättare.  Trots^  de  stora  förbindelserna  till  föregån^ 
gare,  behöfver  den  senarés  arbete  visst  icke  hafva  någonting  gemen- 
samt med  ett  plagiat;  men  å  andra  sidan  må  ej  den  vid  ett  ytligt  första 
påseende  skenbart  betydliga  olikheten  mellan  en  senare  och  en  ti- 
digare öfversättning  leda  till  den  slutsatsen,  att  de  der  förbindelserna 
äro  inga  eller  ringa.  Antagom,  att  bland  täflingsskrifter,  understälda 
•  akademiens  dom,  befunne  sig  ett  skådespel  af  Shakspeare,  öfversatt 
till  svenskan,  skulle  väl  akademien  då  anse  sig  böra .  fälla  utslaget, 
utan  att  taga  hänsyn  till  föregående,  i  synnerhet  svenska  Shak- 
speare-öfversättningar,  och  belöna  täflingsskriften,  ehuru  dess  för^ 
^enster  mer  eller  mindre  omedelbart  vore  .hämtade  från  föregån- 
game?    Vi  hafva  svårt  att  föreställa  oss,  att  samvetsgranne  domare 
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så   skulle   förfara,    ehum  man  visserligen  en  gång  hört  akademien 
framhålla  någonting  helt  annat,  än  tillgången  på  förarbeten  och  be- 
skaffenheten af  befintliga  förebilder*)  såsom  väsentligen  bestämmande . 
för  omdömet  om  de  svårigheter,  en  öfversättare  må  anses  hafva  haft 
att  besegra,  nämligen  originalspråkets  större  eller  mindre  frändskap 
med    hans  eget!    I  ett  hedersomnämnande  af  en  öfversättning  från 
tyskan    förklarar   akademien    (Handl.,   D.  45,    s.  105)  att,  ^'ebanx' 
tolkningen  från  ett  så  närbeslägtadt  språk  i  allmänhet  icke  erbjöde 
större    svårigheter",    hon   dock  villigt  medgåfve,    att  sådana  kunna 
finnas   för   en   öfversättniug  från  Schiller.     Vi  neka  ej,    att  språk- 
slägtskapen    har   en  viss  betydelse  i  detta  hänseende,  men  betonas 
den    såsom    hnfvudsak,   så   måtte  frågan  endast  gälla  det  slags  öf- 
versättare,  om   hvilka  Lessing  säger,   att  de  öfversätta  för  öfnings 
skull,    för  att  lära  sig  språket,   och   äro  kloka  nog  att  låta  betala 
sig  för  sina  öfoingar. 

Vi  hemställa  till  något  eftersinnande,  om  det  är  rimligt  att,  i 
jämförelse  med  de  små  metriska  stilöfningar,  vid  hvilka  svenska 
akademien  trott  sig  böra  fästa  en  literär  utmärkelse,  nedsätta  verk- 
ligt goda  försvenskningar  af  hvilka  prosaverk  som  helst,  låt  oss 
exempelvis  säga  Walter  Seotts  eller  Thackerays,  till  den  "lägsta^ 
och  "lättaste*'  arten  af  öfversättningskonst.  Förhållandet  kan  mån- 
gen gång  vara  alldeles  omvflndt,  så  att  den  prisbelönta  öfversätt- 
ningen  i  rim  och  meter  är,  med  hänsyn  både  till  de  öfvervunna 
svårigheterna  och  nyttan  för  så  väl  literaturen  i  allmänhet  som 
"språkodlingen"  i  synnerhet,  ett  rent  lekverk:  den  förbisedda  och 
ringaktade  prosa-öfversättningen  åter,  om  icke  just  ett  storverk, 
likväl  en  verklig  vinst  för  literaturen  och  en  heder  för  öfversätta* 
ren.  Hvad  kan  den  svenska  "språkodlingen",  man  tage  nu  ordet 
i  den  mest  begränsade  eller  den  vidsträcktaste  mening,  vänta  mesta 


*)  Hor  äfventyrligt  det  &r,  att  utan  undersökning  taga  för  gifvet,  att 
en  nyare  öfversättning  har  företräde  framför  en  äldre,,  ar  nyligen  äda* 
galagdt  af  Tanl  Lindaii  i  en  förkrossande  kjritik  af  den  »berömdeD  Fr. 
Bodenstedts  öfverpattuing  af  Othello.  Bodenstedt  har  här  och  der  utbytt 
ett  uttryck,  omflyttat  ett  ord  o.  s.  v.  1  den  klassiska  Shakspeare-öfver- 
sättning,  som  bär  Schlegels  och  Tiecks  namn,  och  han  har  åtminstone  i 
hvart  och  ett  af  de  många  fall,  som  Lindau  citerar,  ostridigt  försämrat 
den  gamla  öfversättningen. 
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gagnet  af:  en  god  försvenskning  af  Platos  dialoger,  af  de  fornis- 
ländska  sagorna,  af  Macaalay's  skrifter,  af  Mills  politiska  ekonomi 
ä  ena  sidan,  eller  å  den  andra  af  efterbildningar  frän  Horatias, 
Oyidius,  Anakreon  och  den  tyska  lyriken?  Svaret  synes  oss  ej 
tvifvelaktigt.  Visserligen  plägar  hvardagstalet  använda  ^prosa^^  och 
^pr^^saisk^  såsom  beteckningar  fi)r  allt  möjligt  simpelt,  tråkigt  och 
underordnadt,  men  icke  går  det  väl  an  att  ur  detta  språkbruk 
härleda  literära  principer.  Hur  skulle  det  då  gå  med  det  omhul* 
dade  versmakeriet,  när  ju  i  samma  språkbruk  ^poesi"  och  ^poe- 
ti^k"  gälla  som  signaturer  för  allt  hvad  lösligt,  osant  och  oveder- 
häftigt heter? 

Svenska  akademien  lärer  en  gång  hafva  belönat  en  prosa- öf- 
versättare,  David  Krutmejer,  om  hvilken  Hammarsköld  säger,  att 
bland  de  flere  ntgifvamc  af  ungdomsläsning  hans  ^flit  var  mest  ut- 
märktas och  hvilken  enligt  lefnadstecknaren  i  Biografiskt  Lexikon 
röjt  lika  ''sorgfälligt  och  väl  beräknadt  val^S  som  '^utmärkt  språk- 
behandling". Förteckningen  i  fyrtionde  delen  af  akademiens  hand- 
lingar bekräftar,  att  Krutmejer  1806  fick  ett  pris,  det  Lundbladska, 
men  huruvida  han  erhöll  det  för  sina  förtjeuster  som  prosa-öfver- 
sättare,  har  det  ^  varit  oss  möjligt  att  ur  de  tryckta  handlingarna 
utröna.  Om  än  akademien  ^  kan  låta  prosa-öfversättningar  komma 
i  åtnjutande  af  hennes  täflings-pris  och  ehuru  det  pris,  som  en 
gång  skall  hafvä  tillfallit  en  prosa-öfversättare,  sedermera  upphört, 
saknar  hon  derför  ej  utvägar  att  belöna  en  öfversättaretalang,  som 
efter  noggran  undersökning  kunde  befinnas  hafva  gagnat  vår  lite- 
ratur och  ''språkodling''  genom  utmärkta  försvenskningar  af  fram- 
stående prosa-verk.  Men  framför  allt,  och  detta  är  vigtigare  än 
belöningar,  hvilkas  anseende  betänkligt  ^unkit,  är  hon  i  tillfälle 
att  låta  bli  att  göra  skada,  vidmakthålla  menliga  fördomar  och 
bringa  det  allmänna  omdömet  på  villovägar,  såsom  hon  gör,  när 
hon  med  täflingspris  och  svassande  vältalighet  äflas  att  ^'upphöja 
äran  och  minnet^  af  metriska  skolexercitier. 

Vetenskapsakademien,  som  förfogar  öfver  ett  af  Lctterstedt 
stiftadt  öfversättningspris,  synes  dess  bättre  ej  ämna  följa  svenska 
akademiens  spår.  Det  Letterstedtska  priset  skall  numera  i  böljan 
af  hvaije  år  utdelas  för  någon  under  det  föregående  utgifven  öf- 
versättning  af  utländskt  arbete  "inom  literaturens,  industriens  eller 
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vetenskapernas  område^  eller  af  någon  "utmärkt  uadervisningsbok 
för  ungdomen".  För  de  första  sex  åren  1861 — 1866,  då  akade- 
mien ej  var  förbunden  att  se  sig  omkring  bland  de  "under  före- 
gående kalenderår"  utkomna  öfversättningar,  lemnade  hon  detta  pris 
till  hrr  Hagberg,  Strandberg,  H.  M.  Melin  (bibelöfversättaren), 
Kullberg,  Dahlgren,  Bottiger.  Ho  utdeladt  för  1867  och  1869,  har 
det  för  1868  lemnats  till  öfversättaren  af  "de  sju  mot  Tebe",  hr 
Alexanderson,  och  för  1870  till  Ariostos  öfversftttare,  hr  Kullberg. 
U&raf  finner  man  åtminstoue,  att  vetenskapsakademien  ej  en  enda 
gäng  uppsökt  någon  öfversättare  af  poetiska  lösören,  hvarom  här 
ofvan  talats. 

Mot  den  förnäma  ringaktning  af  prosa-öfversättningar,  hvilken 
vi  uti  ej  ringa  mån  hafva  att  tacka  för  den  jämmerliga  ståndpunkt, 
hvarpå  flertalet  af  våra  öfversättare  befinner  sig,  skulle  både  från 
vårt  eget  land  och  från  utlandet  kunna  åberopas  ganska  många 
och  ganska  betydande  literärhistoriska  fakta.  Så  länge  ännu  rätts- 
vetenskapen ihågkommer  Jeremy  Benthams  förtjenstér,  skall  den  ock 
i  erkänsamt  minne  bevara  hans  franske  öfversättares,  Pierre  Etienne 
Louis  Dumonts  namn,  oansedt  att  denne  sjelf  blygsamt  hänför  sitt 
arbete  till  en  ''lägre'*  art,  un  genre  subalteme.  I  Tyskland  har 
man  ej  tvekat  att  med  Göthes  verk  införlifva  prosa-öfversättnin- 
garna  "Rameaus  Neffe"  och  "Benvenuto  Cellini".  Om  än  Dide- 
rots  oförlikneliga  genistreck  första  gången  oiFentliggjordes  i  Göthes 
tyska  öfversättning,  har  dock  numera  det  sanskyldiga  originalet  i 
hela  femtio  år  varit  i  tryck  tillgängligt;  och  hvad  den  ryktbare 
italienske  konstnärens  memoirer  vidkommer,  var  urskriften  både  ut- 
gifven  och  på  engelska  öfversatt,  innan  Göthe  öfverflyttade  den  till 
sitt  modersmål.  Göthe  intager  sålunda  ej  längi'e  till  det  förra  ar- 
betet, och  har  till  det  senare  aldrig  innehaft  en  sådan  undantags- 
ställning, att  den  allena  kan  andragas  såsom  grund,  hvarför  dessa 
båda  prosa-öfversättningar  ingå  såsom  delar  i  hans  samlade  skrifter. 
Likväl  har  man  *  ej  undanskjutit  dem,  såsom  man  hos  oss  or  Gei- 
jers  skrifter  uteslutit  tolkningen  af  Macbeth,  den  första  svenska 
öfversättning  från  Shakspeare.  Vi  vilja  ej  uppehålla  oss  vid,  att 
en  Olof  von  Dalin,  på  höjden  af  sitt  literära  rykte,  ej  aktade  un- 
der sin  värdighet  att  utgifva  en  öfversättning  från  Montesquieu,  så 
mycket  mindre  som  den  ådrog  sig  en  skälig  ''critique'^  af  eu  sam- 
tida statsman;  eller  att  Bellman  gjort  prosaöfversättningar,  lik- 
som i  en  senare  tid  både  Vitalis  och  den  store  öfversättniugs- 
mästaren  i  bunden  stil,  L.  Amell,  utan  blott  erinra  derom,  att  en 
S^ernstolpe  såsom  prosa-öfversAtare  vida  mer,  än  såsom  original- 
diktare eller  poetisk  parafrast,  grundat  ett  literärt  rykte,  som  be- 
håller ett  rum  i  vår  literaturhistoria.  A,  U. 


Sjelfstyrelse. 

Wilh.  Walldén:  Samling  af  Kongl.  Bref  och  Resolutioner 
rörande  tillämpningen  af  de  nya  Kommunalförfatt- 
ningarna.     Första  häftet  1866;  Andra  häftet  1869. 

Den  administrativa  prsejudikatsamlingy  vi  härmed  anmäla,  har 
redan  läugre  tid  varit  i  bokhandeln  tillgänglig,  och  lär  väl  snart 
komma  att  förökas  med  ännu  en  del,  omfattande  treårsperioden 
1669 — 71,  hvilken  utan  tvifvel  skall  hafva  ännu  mera  af  intresse 
att  bjuda  än  de  föregående.  Men  det  kommunala  lifvet  har  just 
på  den  allra  sista  tiden  i  så  hög  grad  tilldragit  sig  allmän  upp- 
märksamhet, att  vi  med  anledning  deraf  våga  för  tidskriftens  läkare 
söka  framlägga  en  kortfattad  öfversigt  af  några  de  mest  brännande 
frågomas  ställning  å  detta  område,  hvarvid  vi  taga  oss  friheten  att 
i,  ett  och  annat  stycke  gå  den  väntade  prsejndikatsamlingen  i  för- 
väg medelst  anförande  ur  otryckta  offentliga  handlingar  af  åtskil- 
ligt, som  till  ämnet  kan  höra. 

När  man  för  några  årtionden  sedan  begynte  allvarligt  yrka  på 
reform  af  vår  kommunalstyrelse,  höjdes  naturligtvis  från  flera  häll 
varnande  röster  mot  dylika  tilltag.  En  såg  i  reformen  idel  fanta- 
stiska hugskott,  hvilkas  genomförande  icke  skulle  leda  till  något 
praktiskt  resultat;  eii  annan  förespådde  deraf  en  upplösning  af  väl 
knutna  samhällsband  och  häfdvunnen  ordning,  som  skulle  skaka  den 
svenska  statskroppen  i  dess  grundvalar;  en  tredje  talade  profetiskt 
om  ett  nytt  tyranni,  som  skulle  växa  upp  ur  denna  högt  lofvade  fri- 
hets utsäde.  Emot  dess  betänkligheter  hade  reformens  vänner  ett 
väldigt  mått  af  goda  och  kraftiga  skäl  att  frambära,  och  man  kan 
väl  säga,  att  ganska  få  reformer  i  vårt  land  varit  af  ett  så  på- 
tagligt behof  framkallade  eller  ^ifvit  genomförda  med  så  goda 
utsigter  att  framtvinga  ett  lyckligt  resultat,  att  få  politiska 
skapelser  under  skenbarligen  så  anspråkslösa  former  inneburit  större 
löften  om  varaktig  och  helsosam  inverkan  på  vårt  offentliga  lif. 
Det  gälde  att  erkänna  och  frigöra  en  lefvande  kraft,  som  enhvar 
kunde  tydligen  skönja,  der  den  hvilade  i  domning  under  trycket  af 
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föråldrade  former;  och  det  syntes  tydligt  för  dem,  som  Tille  blicka 
något  längre  in  i  framtidens  dunkel,  att  just  i  denna  krafts  verk- 
samhet låg  ett  vilkor  för  hvaije  ombildning  af  det  svenska  stats- 
skickets grandvalar.  ^  Så  var  kommanalreformen  en  förelöpare  till 
representationsreformen,  och  på  den  förras  unga  skapelser  bygdes 
i  väsentlig  mon  den  senares.  Hvad  den  nya  kommunalförfattningen  nr 
denna  synpunkt  sedd  kommer  att  betyda,  tillhör  oss  icke  här  att 
betrakta.  Hvad  den  i  och  för  sig,  såsom  formen  för  det  rent  kom- 
munala lifret,  bär  i  sitt  sköte,  har  dessutom  sitt  alldeles  särskilda 
och  för  ögonblicket  mera  manande  intresse  att  efterspöija. 

Att  med  denna  reform  icke  något  engång  för  alla  afslutadt 
verk  var  oss'  gifvet,  faller  ju  af  sig  sjeift.  Den  var  begynnelsen 
till  en  ny  och  kraftig  utveckling,  och  såsom  i  all  lifsverksamhet 
formerna  måste  växa  ut  och  förändras  i  och  med  den  lefvande  verk- 
lighetens egna  förändringar,  så  måste  man  äfven  här  hålla  sig  redo 
att  ständigt  se  den  lefvande  verkligheten  i  ögonen  och  pröfva 
dess  kraf.  Om  vi  icke  allt  tör  mycket  misstaga,  är  också  redan 
nu  någonting  i  gömingen,  som  ställer  oss  tu  vilkor  före.  En  ny 
verklighet  håller  på  att  ur  det  nedlagda  fröet  växa  fram,  hvilken 
antingen  måste  stäckas  i  sin  växt,  eller  också  skall  med  oemot- 
ståndlig makt  framtvinga  nya  former  och  lagar  för  det  kommunala 
lifvet. 

Hvilka  farhågor  för ,  den  nya  kommunalstyrelsen  det  gångna 
decenniet  nu  än  må  hafva  besannat,  säkert  är  åtminstone,  att  de 
som  misströstade  om  möjligheten  att  få  en  ejelfständig  kommunal 
verksamhet  i  gång,  fullkomligt  äro  vederlagde.  Öfverallt  har  ett 
nytt  och  friskt  lif  låtit  sig  förspöija,  och  få  områden  af  verkligt 
kommunal  verksamhet  är  det,  der  icke  dessa  sjelfstyrande  samhällen 
hafva  ingripit  eller  åtminstone  försökt  att  efter  bästa  förmåga  finna 
sig  tillrätta.  Folkundervisningen  har  gjort  betydande  framsteg  ge- 
nom kommunernas  försorg  och  på  deras  bekostnad.  Fattigvården 
har,  ehuru  betungande  den  blifvit,  fått  en  utveckling,  hvaraf  den 
under  forna  tider  visst  ej  skulle  hafva  varit  mäktig.  Kommunal- 
stämman sjelf  har  genom  den  vigt,  de  der  behandlade  ärenden  be- 
gynt erhålla,  blifvit  ett  allt  mäktigare  medel  för  uppfostran  till 
medborgerlig  duglighet,  och  just  dess  skiljande  från  kyrkostämman 
har,   huru  stor  otymplighet  i  allmänna  värf  ännu  här  och  der  må 
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vara  att  öfverviuna,  helt  säkert  bidragit  att  ät  landsbygdens  kom* 
muner  gifva  ett  friskare  lif,  åt  dess  medlemmar  ett  större  intresse 
för  egna  angelägenbeter.  För  öfrigt  är  det,  särskildt  hvad  de  min- 
dre kommnnerna  beträffar,  ännu  alldeles  omöjligt  att  med  säkerhet 
döma  om  den  kommunala  verksamhetens  omfattning  och  resultat. 
Utan  en  kommunal  statistik  sväfva  vi  här  i  den  fullkomligaste  okun- 
nighot, och  ju  längre  vi  måste  undvara  en  sådan,  desto  svårare  blir 
det  att  göra  sig  tillgodo  de  lärdomar,  som  erfarenheten  å  detta  om- 
råde kan  gifva.  —  Vi  begagna  tillfället  att  här  betona  vigten  af 
en  dylik  statistik,  hvilkcn  i  sjelfva  verket  hör  till  de  första  vilko- 
ren  för  en  sann  och  klar  samhällsbudget.  Yi  förstå  mer  än  väl, 
att  hvaije  förslag  till  lagstiftning  i  detta  ämne  skall  möta  invänd- 
ningar och  motstånd  från  dem  inom  representationen,  som  ändå  anse 
sig  hafva  öfvemog  af  kommunala  "onera".  Till  en  böljan  torde 
dock  ärendet  rätt  väl  kunna  besöijas  genom  statens  egna  Ijenste- 
män,  som  utan  större  svårighet  böra  kunna  anskaffa  afskrifter  af 
eller  utdrag  ur  kommunernas  årsräkenskaper,  och  först  om  man 
finner,  att  sådant  möter  större  svårigheter,  kan  det  blifva  nödigt 
att  lagligen  förbinda  kommunerna  antingen  att  sjelfva  lemna  upp- 
gifter efter  formulär,  eller  att  efter  ett  faststäldt  formulär*)  föra 
sjelfva  räkenskaperna,  hvilkas  afskrifning  då  af  kommunens  tjenste- 
män*  får  besöijas.  Vi  hafva  hört  berättas,  att  K.  M:t  re- 
dan är  allvarligt  betänkt  på  dylika  åtgärder,  och  i  några  af  de  re- 
dan inkomna  femårsberättelserna  finner  man  försök  och  goda  före- 
dömen till  ett  sådant  arbete.  Isynnerhet  utmärker  sig  K.  Befhde 
i  Örebro  län,  som  efter  utsändt  formulär  lyckats  hopsamla  vigtiga 
uppgifter. 

Något  mera  sanning  tyckes  hafva  legat  i  det  påståendet,  att 
en  frigjord  kommunalstyrelse  skulle  få  en  stark  benägenhet  till  att 
gripa  utöfver  sitt  eget  naturliga  område,  och  farhågorna  för  en  ny 
ofrihet  i  fria  former  tyckas  icke  heller  af  de  nya  lagarne  vara  ur  vä- 
gen röjd^.  Den  utveckling,  vi  redan  genomgått,  har  bragt  oss  åt- 
skilliga erfarenheter,  hvilka  uppkalla  till  samvetsgrann  pröfning  och 
eftertanke,  och  i  den  närmaste  framtiden  förestå  oss  helt  visst  ännu 
tlera,    hvilka    möjligen    kunna   uppkalla    något  annat  än  lugn  och 

♦)  Nyligen  har  i  Englska  parlamentet  ett  dylikt  förslag  fra^tnkommit. 
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besinningsfnll  granskning.  Af  alla  de  frågor,  som  vårt  unga  kom- 
nmnala  lif  framställer  för  oss,  torde  ingen  vara  af  större  betydenhet 
än  den  om  kommnnemas  kompetens;  —  men,  om  vi  icke  bedraga 
oss,  förer  hon  förr  eller  senare  äfven  med  sig  en  annan,  den  om 
maktfördelningen  inom  kommanema  eller  om  den  kommunala  röst- 
rätten. 

Rörande  kommunemas  befogenhet  innehålla,  som  bejcant,  våra 
kommunallagar  tämligen  sväfvande  och  mångtydiga  bestämmelser. 
Ett  undantag  gör  förordningen  om  kyrkostämma  samt  kyrkoråd  och 
skolråd,  då  den  i  tio  punkter  noga  uppräknar  de  ärenden,  som  till- 
böra  den  kyrkliga  kommunen ;  men  orsaken  härtill  är  uppenbarligen 
den,  att  man  velat  förekomma  kompetenstvister  mellan  kyrko- 
stämma och  kommunalstämma,  och  det  var  dessutom  lätt  nog  att 
närmare  fixera  dessa  ärenden,  hvilka  redan  af  ålder  varit  föremål 
för  sockenstämmas  behandling  och  der  sålunda  en  väl  bekant  verk- 
lighet förelåg  att  i  lagen  beskrifva.  Men  sä  mycket  frikostigare 
på  generela  bestämmelser  har  lagen  varit  rörande  öfriga  kommu- 
nalmyndigheters kompetens.  Här  ser  det  ut,  som  om  man  för- 
tviflat  om  möjligheten  att  kunna  på  förhand  upptänka  och  i  lagen 
inrymma  alla  de  mångfaldiga  ämnen,  som  verkligheten  kunde  er- 
bjuda,  och  för  all  säkerhet  har  man  derför  gripit  sig  an  mod  ut- 
tryck och  fraser,  under  hvilka  allt  tänkbart  kan  inpassas,  och 
som  derför  för  evärdeliga  tider  kunna  ega  bestånd  såsom  definitio- 
ner å  kommunal  verksamhet.  Kommunen  eger  s^jelf  ^vårda  sina 
gemensamma  ordnings-  och  hushålls- angelägenheter", 
och  kommunens  medlemmar  äro  underkastade  beskattning^  till  be- 
stridande af  utgifter,  scm  kunna  till  kommunens  gemensamma 
gagn  eller  för  särskilda  dess  behof  orfordras'^  Landstingets 
befogenhet  synes  till  förstone  af  lagen,  vara  närmare  bestämd  ge- 
nom orden  ^länets  gemensamma  angelägenheter,  hvilka  afso  den 
allmänna  hushållningen,  jordbrukets  och  andra  näringars  utveckling, 
anstalter  för  kommunikationsväsendets  befordrande,  helsovård,  under- 
visning, allmän  ordning  och  säkerhet" ;  men  mer  än  en  exemplifika- 
tion  innehåller  dock  icke  denna  uppräkning,  och  genom  tillägget 
^med  mera  dylikf^  fiyter  äfven  här  hvarje  gräns  undan,  så  vida  den 
ej  är  faststäld  genom  sådana  författningar,  hvilka  till  "offentlig 
myndighets  embetsåtgärd"  hänvisa  ett  eller  annat  ärende. 
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I  ^elfva  verket  är  det  ett  ofantligt  vidsträckt  och  nästan  gräns- 
löst område,  som  med  dessa  bostämmolser  öppnar  sig  för  kommu- 
nernas verksamhet  Det  är  sv&rt  att  uttänka  något  ärende,  som 
icke  under  en  eller  annan  förevändning,  genom  en  eller  annan  tolk- 
ningsmethod  skulle  kunna  dragas  undor  deras  befogenhet,  och  vi 
hafva  redan  sett,  huru  under  dessa  den  kommunala  frihetens  första 
pröfvo-  och  läro-år  den  medborgerliga  uppfinningsförmågan  öfvat 
sig  på  att  inleda  landsting,  socknar  och  städer  i  hvaijehauda  nya 
och  förhoppningsrika  allmännyttiga  företag. 

» 

Huru  många  dylika  försök  vid  kommunalstämmor  och  hos  stads- 
fullmäktige blifvit  gjorda  och  genast  aCvisade,  kunna  vi  af  brist  på 
protokoll  öfver  dylika  förhandlingar  ej  veta,  men  ett  i  hög  grad 
märkvärdigt  bevis  på  förmågan  att  i  den  vägen  begå  excesser  sy- 
iies  oss  föreligga  i  det  genom  tidningame  offentliggjorda  beslutet  af 
Luleå  kommun  att  för  hvaije  inom  staden  födt  barn  ur  kommunens 
kassa  insätta  ett  visst  belopp  i  en  ränte-  och  kapitalförsäkrings- 
anstalt,  för  att  tillförsäkra  den  unga  verldsborgaren  en  hederlig  pen- 
sion på  gamla  dagar.  Att  döma  af  de  ljudliga  uppmaningarna  till 
efterföljd,  tyckes  idéen  mångenstädes  hafva  slagit  an  såsom  något 
förträffligt,  ehuru  vi  betvifla,  att  man  dervid  tänkt  tanken  till  slut. 
Hvilket  herrligt  land,  der  hvaije  barn  vid  inträdet  i  verlden  dote- 
rades  med  en  liten  pension,  och  der  hvaije  kommun  skaffade  sig 
en  "nionde  hufvudtitel'^  —  icke  för  sina  embetsmän  utan  för  alla 
sina  medlemmar !  Hvilken  rörande  solidaritet  på  kommunal,  för  att 
icke  säga  kommunistisk  grund!  —  Något  bättre  hafva  vi  reda  på 
de  ofta  nog  särdeles  djerf\'a  förslag,  som  vid  de  första  landstingens 
möten  framlades,  och  som  tydligen  visade,  att  man  ännu  ej  kommit 
på  det  klara  med  institutionen.  Än  var  det  opinionsyttringar  för 
representationsreformen  och  uppmaningar  till  riksdagsombuden  att 
verka  för  grundskattornas  borttagande,  än  lagstiftning  till  lindrande 
af  jordbrukets  betryck,  än  lagförslag  rörande  folkundenlsningen, 
än  yrkanden  om  ändring  i  den  kommunala  rösträtten  o.  s.  v.  och 
ordförandena  i  dessa  landsting  hade  oupphörligen  att  af?isa  dylika 
motioner,  med  förklaring  att  de  ej  hörde  under  landstingets  befo- 
genhet. För  närvarande  synas  dock  dessa  kommuner  hafva  kom- 
mit bättre  underfund  med  sin  uppgift;  de  mångahanda  motionerna 
hafva   upphört,    och    äfven  bland  de  verkliga  länsangelägenheterna 
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har  man  alltmer  koncentrerat  sina  krafter  på  några  få  vigtiga  ären- 
den; ^ukvården,  kommunikationsanstalterna,  folkundervisningens  be- 
främjande genom  inspektioner  och  aiislag  till  elementarskolor,  små- 
skolor eller  folkskolor,  landtbrukets  och  hasslöjdens  höjande  genom 
inrättande  af  skolor,  m.  m.  hafva  blifvit  stående  vigtiga  ämnen  för 
deras  förhandlingar  och  beshit. 

Bland  ärenden,  som  kommunerna  tämligen  allmänt  sökt  draga 
under  sin  befogenhet  har  äfven  varit  ordnandet  och  befrämjandet 
af  skarpskytteväsendet.  Ännu  finnas  åtskilliga  landsting  hafva 
gifvit  anslag  för  detta  ändamål,  och  utan  tvifvel  torde  dylikt  ofta 
hafva  förekommit  och  ännu  fi^rekomma  i  de  smärre  kommunerna. 
K.  M:t  har  dock  vid  afgörande  af  besvär  öfver  dylika  beslut  upp- 
repade gånger  förklarat*),  att  beslut  rörande  det  &ia  skarpskytte- 
Täsendet  icke  äro  bindande  för  kommunens  medlemmar,  och  natur- 
ligt  är  ju,  att  då  vi  icke  ega  någon  kommunal  milis-  eller  landt- 
Yäms-organisation,  kunna  åtgärder  af  detta  slag  icke  falla  under 
dessa  myndigheters  beslutanderätt.  —  På  samma  sätt  faller  natur- 
ligtvis hela  rättsvårdens  spher  utom  kommunernas  befogenhet.  Eng- 
lands ^elfstyrelse  är  helt  enkelt  utgången  ur  en  kommunal  rätts- 
tikipning,  och  rättsvården  är  derför  der  den  förnämsta  af  alla  kom- 
munala angelägenheter,  men  der  äro  också  juryer  och  fredsdomare- 
institutionen  hufvudelement  i  rättsskipningen,  och  dertill  ega  vi  knap* 
past  något  motsvarande.  Hos  oss  kan  kommunalstyrelsens  utveck- 
ling svårligen  komma  att  gå  i  denna  riktning,  och  det  måste  väl 
derför  betraktas  som  en  anomali,  att  åtskilliga  landsting  i  sin  budget 
upptaga  anslag  för  fångtransporter  och  brottslingars  gripande. 

Men  äfven  om  dessa  bägge  samfundsärenden  utsöndras  från  dem, 
som  kunna  falla  under  kommunemas  handläggning,  och  äfven  när 
Ti  undantaga  kyrkans,  kyrkotuktens  och  folkskolans  angelägenheter, 
såsom  på  förhand  till  kyrkokommunen  hänvisade,  —  hvilken  rike- 
dom af  vigtiga  och  tilltalande  uppgifter  falla  icke  under  den  ofvan 
anförda  kategorien  ^^gemensåmma  ordnings-  och  hushålls- 
angelägenheter", huru  oändligt  tänjbart  äro  icke  området  för 
de  företag,  som  kunna  sägas  befordra  kommunens '^allmännagagn^', 


*)  Se  Walldéus  saml.  N:o  56,  61,  70.    Medgif vande  dertill  har  engång 
(n:o  67)  af  särskilda  skäl  blifvit  meddeladt,  med  reservation  för  principen. 


50  SJKLFSTYQELSK. 

och  livar  finnes  någon  pä  förhand  och  i  allmänhet  gifven  gräns  tör 
kommunernas  '^särskilda  behof^?  I  det  ögonblick,  då  deuyakom* 
munallagarna  antogos,  hade  man  för  detta  förhållande  föga  upp- 
märksamhet:  frågan  om,  hvad  allt  kommunerna  kunde  tillåtas  att 
handlägga,  var  då,  när  man  knapt  visste  hvad  många  af  dem  i  för- 
stone  skulle  få  att  göra,  mindre  betydande;  hvaremot  frågan  om 
formen  för  deras  verksamhet  eller  maktfördelningen  inom  dem,  så- 
som alltid  vid  dylik  lagstiftning  in  abstracto,  framträdde  i  förgrun- 
den och  tilldrog  sig  allas  sinnen.  Men  dessa  bägge  frågor  höra 
på  det  allra  närmaste  ihop,  och  då  nu  verkligheten  rycker  oss  den 
förra  frågan  allt  närmare  och  närmare  under  ögonen,  få  vi  med  det- 
samma  se,  huru  den  senare  frågan  tager  en  gestalt  och  en  fårg, 
som  man  förut  fåfängt  äflades  att  förläna  densamma. 

Frågan  oni  kommunernas  befogenhet,  som  i  kommunallagarna 
sjelfva  får  ett  så  obestämdt  och  mångtydigt  svar,  måste  naturligtvis 
söka  sig  ett  annat  forum  för  slutligt  afgörande,  och  enligt  gällande 
lag  är  detta  forum  regeringen,  till  hvilken  euhvar  har  att  sig  hän- 
väuda,  som  förmenar,  att  ett  kommunalt  beslut  öfverskridit  de  be- 
slutandes befogenhet.  Häremot  torde  också  ingenting  kunna  inv&i. 
das,  så  länge  ännu  hela  vårt  administrativa-  maskineri  är  så  ord- 
nadt  som  det  är;  en  domstol  såsom  besvärsinstans  i  dylika  mål 
kunde  väl  vara  föremål  för  fromma  önskningar,  men  förutsätter  all- 
tid förändringar  i  vår  rättskipnings-  och  förvaltniugsordning,  som  ännu 
på  läuge  icke  kunna  genomföras,  och  framförallt  en  förändring  i  sjelfva 
kommunallagarnas  bestämmelser,  som  vi  hämedan  närmare  få  antyda. 
Att  åter  denna  besvärsrätt  och  befogenhetspröfning  helt  och  hållet 
skulle  upphöra,  torde  ingen  på  allvar  vilja  yrka.  Visserligen  har 
maa  under  de  senaste  månaderna,  då  dessa  frågor  varit  på  tal, 
från  åtskilliga  håll,  äfven  der  man  minst  skulle  hafva  väntat  något 
dylikt*),    ropat    högt    om  kommunernas  frihet,  och  ondgjorts  öfvor 


*)  dVi  bafva,  mine  herrar,  helt  nyligen  —  det  är  icke  mer  än  6  ä 
8  år  sedan  —  förvärfvat  oss  sjelfstyrelsens  förmåner:  och  redan  begynner 
man  att  båfra  tillbaka  för  dem!  Hafva  vi  icke  tillräckligt  förtroende  till 
oss  sjelfva  och  till  kommunernas  eget  omdöme,  till  hvilket  herr  civilmini- 
stern dock  förklarade,  att  han  för  sin  del  hyste  tillit,  hafva  vi  icke  detta 
i  sådant  mått,  att  vi  anse  oss  kunna  öfverlåta  åt  dem  att  bedöma,  hvad 
deras  eget  behof  kräfver,  utan  vilja  vi,  att  regeringen  skall  vara  den. 
nom  bestämmer,  om  en  kommun  skall  anse  en  föreslagen  kommunikations- 
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taukeu  på  ett  ingrepp  från  K.  M:ts  sida  i  kommauernas  beslutande- 
rfiU,  såsom  om  sådant  nödvändigt  sknlle  betyda  kommanal  ofrihet 
och  obehörigt  administrativt  förmynderskap.  Men  under  det  man 
sålunda  talar  om  frihetens  grundsats  med  ögat  fåstadt  på  korpora- 
tionen, glömmer  man,  att  frihetens  grundsats  åfven  intresserar  indi- 
viden   inom    denna   korporation.     Hvarje  kommunens  handling  och 


led  vara  för  sig  behöHig  eller  icke.  dä  hade  vi  i  sanning  aldrig  bortför- 
▼ärfva  oss  denna  sjelfstyrelse,  hvars  betydelse  och  vftrde  vi  visa  oss  8& 
föga   i   stånd   att   uppskatta». 

^  yttrade  sig  den  1  Mars  1871  i  Andra  Kammaren  Gr.  Erik 
Spärr e  i  anledning  af  den  till  civilministern  framstälda  interpellation 
om  kommunernas  befogenhet.  Yttrandet  erinrar  oss  lifligt  om  ett  annat 
härifrån  tämligen  skiljaktigt  uttalande  af  samme  man,  hvilket  står  att 
läsa  i  Ridderskapets  och  Adelns  protokoll  för  den  4  Okt.  1860.  Gr. 
B.  Sparre  yttrade,  under  den  då  pågående  debatten  om  kommunal- 
författningarna,  följande :  s Jag  anser,  att  den  mening,  som  af  en  reser- 
vant  bland  komiterade  blifvit  uttalad,  förtjcnar  att  tagas  i  betrak- 
tande. Han  har  nämligen  sagt,  att  i  fråga  om  den  ekonomiska  lagstift- 
ningen K.  M:t  ensam  eger  besluttfnde  rätt,  ständerna  endast  önskerätt . . . 
Besynnerligt  måste  det  ock  förekomma,  att  då  detta  eger  rum  i  förhål- 
landet mellan  Regering  och  Ständer,  ett  motsatt  förhållande  skall  in- 
träffa i  kommunerna,  hvarigenom  den  högsta  myndigheten  ej  derstädes 
skulle  erhålla  något  inflytande  i  afseende  å  de  allmänna  beslut,  som  afse 
kommunens  nytta ....  Jag  tillåter  mig  i  detta  afseende  upläsa  hvad 
reservanten  anfört  :!> att  i  sockenstämmorna  såväl  som  i  riksför- 
samlingen majoriteten  stundom  behöf  ver  tempereras  af  en  makt,  hos  hvil- 
ken  högre  insigt  och  mognare  pröfning  förutsattes,  derom  lärer  väl  erfa- 
renheten framburit  tillräckligt  talande  vitnesbörd»  —  DVi  veta  allai>  forts, 
talaren,  »att  i  vårt  land  ilr  den  meningen  täml.  allmänt  gällande,  att  en- 
dast hos  K.  M.  finnes  beslutanderätt  i  sista  hand.» ....  Derefter  före- 
slog Gr.  S.  i  stället  for  den  nuvarande  76  J  om  besvärsrätten  och  de 
grunder,  å  hvil  ka  besvär  kunna  anföras,  en  paragraf  af  följande  väsent- 
ligt förändrade  lydelse:  ]>£nskild  medlem  af  kommunen,  som  åt  kom.- 
stämmans  etc.  beslut  uti  kommunens  gemensamma  angelägenheter  ej  åt- 
nöjes,  eger  deruti  söka  ändring  genom  besvär  etc.» . . . 

Som  knän  ser,  föreligga  här  tvänne  i  grund  motsatta  uppfattningar 
af  regeringens  ställning  till  kommunerna.  Men  år  1860  voro  ännu  ej  de 
kommunala  jernvägarne  pä  dagordningen,  och  man  vet,  huru  jernvägs- 
frågor  förmå  ändra  politiska  åskådningssätt.  För  egen  del  hylla  vi  ea 
åsigt.  som  ligger  emellan  dessa  bägge  ytterligheter.  Mellan  sjelfsvåM 
och  triildom  finnes  en  medelväg,  som  heter  lagbunden  frihet. 
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beslut  är  förbindaude  för  den  derinom  boende  individen,  ett  tvång 
som  inskränker  hans  rätt;  och  lika  vigtigt  som  det  för  korporationen  är 
att  i  sin  handlingsfrihet  vara  ofOrkränkt,  lika  vigtigt  är  det  för  indi- 
viden att  behålla  sin  rätts-spher  oförkränkt  och  att  icke  behöfva 
till  något  förbindas,  der  den  förbindande  går  utöfver  sin  naturliga  och 
lagliga  rätt.  Det  är  denna  individens  frihet,  som  lagen  och  lagens 
väktare  ega  att  upprätthålla,  och  så  länge  vi  ännu  förmå  tänka 
088  Sveriges  rike  såsom  ett,  skola  vi  väl  aldrig  komma  bort  från 
ett  sådant  band  på  kommunernas  handlingsfrihet,  hvilket  ju  icke  be- 
tyder något  annat,  än  att  de,  såsom  organer  eller  leder  i  den  stora 
samfundsorganismen,  hvar  för  sig  hafva  sitt  eget  mål  och  sin  egen 
verkningskrets,  utöfver  hvilka  de  icke  kunna  gå  utan  att  störande 
ingripa  i  andras  —  individens  eller  statens  —  frihet  och  sjelf- 
ständighet. 

Vid  stiftandet  af  vår  nya  kommunalförfattning  har  man  ej 
heller  hvarken  velat  eller  kunnat  borttaga  högre  instanser  för  de 
kommunala  tvistefrågornas  afgöraude,  sådana,  som  ju  i  sjelfva  ver- 
ket ingen  kommunalförfattning  kan  undvara,  och  som  allra  minst 
saknas  i  den  kommunala  ^'elfstyrelsens  hemländer,  England  och 
Amerikas  Förenta  Stater,  ehuru  de  der  ega  en  mera  judiciel  karak- 
ter. —  Men  hvad  vi  skulle  genom  den  nya  lagstiftningen  vinna, 
var  frihet  för  kommunerna  och  frihet  för  K.  M:t  och  statens  em- 
betsmän  från  den  förslöande  och  besvärliga  nyttighets-  eller  lämp- 
lighets-pröfning,  som  dittills  klafbundit  den  kommunala  verksam- 
heten. Vi  skulle  bygga  denna  sjelfstyrelse  på  rättigheten  för  kom- 
munerna att  ^elfva  pröfva  lämpligheten  och  nyttan  af  de  åtgärder, 
som  lagligen  kunde  af  dem  vidtagas  och  att  sjelfva  bära  ansva- 
ret för  sina  rättsenliga  handlingars  följder.  Grundsatsen  framträ- 
der tydligt  i  hvar  och  en  af  de  olika  förordningarna  vid  uppräk- 
nandet af  de  grunder,  å  hvilka  kommunernas  medlemmar  ega  att 
stödja  sina  besvär,  och  den  är  till  yttermera  visso  inskärpt  i  K. 
F.  om  kommunalstyrelse  i  Stockholm  §  49,  der  Öfverståth.embetet 
rent  af  förbjudes  att  till  pröfning  upptaga  andra  besvärsgrunder  än 
de,  som  afse  förnärmelse  af  enskild  rätt,  brott  mot  laga  ordning 
eller  öfverskridando  af  laga  befogenhet.  Återstå  då  blott  de  fall, 
der  lagen  förbehållit  K  M:t  eller  dess  Bef.hde  pröfning  och  fast- 
ställelse    af   kommunens    beslut,    och    der  intet  vidare  namnes  om 
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grunderna  för  den  admiuistrativa  myndighetens  förfogande;  men  äf- 
veo  här  är  det  tydligt,  att  hufvudappgiften  för  lagstiftaren  varit 
att  värna  en  rätt:  framtida  slägtens  rätt  gentemot  den  tillfälliga 
majoritet,  som  skalle  vilja  utan  skäl  kasta  en  börda  öfver  Mn  sig 
sjelf  pä  efterkommandes  skuldror. 

Fasthäller  man  nu  ä  ena  sidan  nödvändigheten  af  högre  in- 
stanser för  kommunala  tvistefrågor,  å  andra  sidan  nödvändigheten 
af  ^elfbestämningsrätt  för  kommunerna,  så  framgår  deraf  såsom  ett 
korollarium,  att  man  måste  önska  så  vidt  möjligt  tydliga  och  väl 
specificerade  bestämmelser  rörande  kommunernas  befogenhet.  Ty  obe- 
stridligt är,  att  ju  bestämdare  gränsen  härutinnan  utstakas,  desto 
bättre  försäkrad  är  kommunernas  frihet  och  sjelfständighet.  En  lag, 
som  klart  och  noggrant  fastställer  den  kommunala  rättsspheren,  blifver 
denna  derigenom  än  så  inskränkt  och  trång,  skall  alltid  gifva  ett 
bättre  stöd  för  kommunal  frihet  än  en  lag,  som  åt  denna  verksam- 
het lemnar  ett  till  utseendet  vidsträckt  område,  hvars  gränser  det 
måste  blifva  en  högre  myndighet  förbehållet  att  i  hvazje  fall  när- 
mare angi^'a.  Allt  hvad  man  i  lagstiftningen  kastar  bort  af  rätts- 
liga restriktioner,  får  man  igen  såsom  administrativt  förmynderskap ; 
allt  hvad  man  i  lagen  intager  till  rättsliga  normer  för  kommuner- 
nas verksamhet,  ^enar  mot  samma  förmynderskap  till  värn  och  be- 
skydd. Uppgiften  är  att  åt  de  kommunala  tvistefrågorna  gifva  ka- 
raktereu  af  rättsfrågor,  och  denna  uppgift  måste  naturligtvis  finna 
sin  lösning  just  genom  lagstiftningen. 

Sä  har  man  ock  i  ^elfva  verket  fattat  problemet  i  det  land 
der  fljolfstyrelsens  anda  finnes  i  högsta  mått  utbildad,  och  der  vi 
ursprungligen  hafva  hämtat  de  bästa  af  de  idéer,  som  skola  leda 
den  på  kommunal  frihet  grundade  samhällsutvecklingen.  I  England 
känner  man  ingenting  sådant,  som  det  §§  1  och  5  af  vår  K.  F.  '^ 
1862  om  kommunemas  allmänna  befogenhet  innehålla;  men  man 
eger  i  stället  en  lag  för  hvaije  grupp  af  kommunalärenden,  —  en 
oändlig  mängd  af  lagar  och  författningar,  hvilka  alla  tillsammans 
på  det  fullständigaste  uppmäta  hela  det  område,  inom  hvilket  de 
olika  slags  kommnnalsamfunden  ega  att  röra  sig  med  den  fuUkom- 
ligaate  frihet.  Dessa  lagar  fastställa  noggrant  och  omständligt  hvarjd 
kommunal  åtgärds  objekt  och  subjekt,  och  för  det  engelska  rätts^ 
medvetandet,  som  å  ena  sidan  aldrig  skulle  kunna  förlika  sig  me^ 
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CD  samhäUsmyndighet,  hvilken  3Jelf  bestämmer  gräuserna  för  sin  be- 
fogenhet, och  å  andra  sidan  har  en  traditionel  motvilja  mot  admi- 
nistrativ hierarki,  faller  det  sig  just  alldeles  natarligt  att  söka  den 
begränsning,  som  i  detta  stycke  tarfvas,  genom  en  ofta  ända  till 
ytterlighet  specificerad  lagstiftning. 

Såsom  en  saccessivt  och  oafbrutet  utvecklad  organism  har  den 
engelska  sjelfstyrelseu  vuxit  upp  genom  en  dylik  lagstiftning;  den 
är  en  produkt  af  lagar  stiftade  genom  konung  och  parlament,  hvilka 
"for  the  better  government  of  the  city,  borough,  shire,  parish" 
ålagt  eller  tillåtit  de  korporaj^ioner,  hvaraf  det  engelska  samhället  be- 
står, att  fSr  det  eller  det  bestämda  ändamålet  upptaga  och  använda 
skatter  och  förvalta  embeten.  Den  ena  samhällsuppgiften  efter  den 
andra  har  sålunda  dragits  in  under  dessa  kommuners  befogenhet 
men  alltid  under  sådana  former,  att  äfven  rent  jndiciela  myndig- 
heter kunna  afgöra,  huruvida  i'  det  eller  det  bestämda  fallet  en  skyl- 
dighet af  kommunala  myndigheter  blifvit  försummad  eller  en  indi- 
vids rättigheter  genom  kommunala  myndigheters  beslut  blifvit  för- 
närmade. Såsom  den  engelska  lagstiftningen  i  öfrigt,  så  hade  natur- 
ligtvis äfven  denna  gren  deraf  på  sådant  sätt  vuxit  ut  till  en  nä- 
stan oöfverskådlig  samling  af  speciela  och  ofta  rent  lokala  statuter, 
meii  behofvet  af  reda  och  ordning  har  dock  här  i  nyare  tider  ledt 
till  en  kodifikation  genom  åtskilliga  konsoliderande  lagar,  hvilka 
till  vissa  större  grupper  sammanfört  dessa  ''charters*^  och  '^acts^. 
Så  trädde  1835  års  Municipal-Gorporation  act  i  stället  för  de 
1497  olika  ^'charters''  och  708  "local  acts",  på  hvilka  städernas 
styrelse  dittills  grundade  sig.  Men  någon  utvidgning  af  den  kom- 
munala befogenheten  var  dermed  visst  icke  gifven;  städernas  in- 
komster skola  enligt  densamma  användas  för  lagligt  faststälda  och 
noga  (§  92)  uppräknade  ändamål;  och  huru  den  forna  formen  för 
befogenhetens  utvidgning  ännu  består,  kan  man  inhämta  t.  ex.  af  de 
])arlamentari8ka  lagar,  som  nyligen,  1845  och  1851,  utgifvits  med 
bemyndigande  för  städerna  att  stifta  fonder  för  anläggning  och  un- 
derhåll af  stads-museer  och  stadsbibliothek.  —  För  alla  de  olika 
kommunala  politiuppgiftema  gafs  det  likaså  i  böljan  af  detta  år- 
hundrade en  oändlig  mängd  af  förordningar  och  institutioner,  hvilka 
i  senare  tid  systematiserats  genom  större  allmänna  lagar  och  utvid- 
gats för  att  motsvara  den  nyare  tidens  fordringar,  —  alla  närmare 
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defiuierande  de  kommunala  myndigheteruas  befogenhet.  Sådana  äro 
the  Building  Act  (närmast  för  London)  1844;  the  Bath-  and 
Wash-house-Act  (1847),  som  medgifver  kommanerna  rätt  att 
besluta  anläggandet  af  offentliga  bad*  och  tvättinrättningar;  the 
Labonring-CIasses-Lodging-House  Act  (1851)  som  berättigar 
de  kommunala  myndigheterna  att  ur  kommunalfonderna  taga  medel 
till  uppförande  af  arbetarebostäder,  förvalta  dem  och  giffa  politi- 
föreskrifter  (bye-Iaws)  för  ordningens  upprätthällande:  the  Ligh- 
ting  and  Watching-Act,  som  afsåg  att  förena  flere  kommuner 
till  distrikter  för  lys-  och  vakthållning;  the  Gaswork  Glänses 
Act,  the  WaterVork  Clauses  Act  1847  (för  London  1858)  som 
på  engång  sammanfatta  de  i  hundratals  lokalakter  gifna  bestäm- 
melser rörande  anläggning  af  gas-  och  vattenledningar,  uttaxerandet 
af  kostnaderna  derför,  skadeersättningar  och  expropriationer  m.  m. ; 
the  Towns  Improvement  Act  (1847),  som  konsoliderar  alla  förut 
gällande  '^acts''  rörande  gatuläggning,  renhållning  och  försköning 
af  städer  och  tätare  bebygda  byar  och  sammanfattar  bestämmel- 
serna härom  i  206  artiklar.  —  På  samma  sätt  hafva  kommuner- 
nas skyldigheter  oeh  befogenhet  i  afseende  å  brobygnad,  vägbygnad 
och  vägunderhåll  från  långt  aflägsna  tider  varit  bestämda  genom  för- 
fattningar, i  hvilka  såväl  de  myndigheter,  hvilka  egt  att  utkräfva  bi- 
dragen, som  grunderna  för  bidragens  utgörande  och  arten  af  de  vä- 
gar och  broar,  till  hvilkas  underhåll  kommunala  onera  kunde  påläg- 
gasy  varit  med  ängslig  noggranhet  faststälda.  Genom  den  nya  c  o  n- 
solidating  Act  relating  to  the  Highways  (1836)  i  119  ar- 
tiklar äro  11  äldre  lagar  upphäfda  och  ersatta.  Här  liksom  vid 
sundhets-  och  fattigvården  är  för  uppsigten  och  ledningen  af  kom- 
munernas verksamhet  rent  af  en  ny  central  myndighet  tillskapad. 
Listan  å  dessa  författningar  kunde  mångfaldigt  ökas,  men  det  an- 
förda torde  vara  nog  för  att  gifva  en  antydning  om  det  sätt,  hvarpå 
frågan  om  kommunernas  befogenhet  i  England  är  besvarad. 

Fördelen  af  en  sådan  anordning  faller  lätt  i  ögonen  för  den^ 
som  är  mån  om  en  verklig  ^elfstyrelse,  och  den  framträder  så 
mycket  bjärtare,  om  man  riktigt  sätter  sig  in  i  de  svårigheter,  som 
uppkomma  af  en  lagstiftning  sådan  som  t.  ex.  den  svenska.  Lagen 
är  här  sä  generel  och  obestämd,  att  domaren  måste  blifva  lagstif- 
tare,   och    domaren    är  K.  M:t  i  statsrådet.    Men  lagens  geuerela 


56  SJELF8TYRELSE. 

bestämmelser  äro  också  sådana,  att  det  i  sanning  icke  synes  yara 
lätt  att  för  do  kommunala  kompetensfrågorna  finna  någon  annan 
lösning  än  en  rent  administrativ.  Håra  skall  här  någon  rättsnorm 
kanna  uppstå,  då  befogenheten  omfattar  allt  hvad  som  hörer  tilt 
kommanens  "allmänna  gagn''  och  '^särskilda  behof"?  Frågan  om 
befogenheten  af  ett  besiat  borde  väl  då  alltid  bero  af  frågan  om  den 
beslatade  åtgärdens  gagnelighet  eller  behöflighet,  och  rätts- 
frågan således  verkligen  involvera  en  administrativ  nyttighets- 
fråga,  och  detta  så  tydligt,  att  man  råkar  i  tvifvol,  haravida  den 
nyssnämda  49  §  af  Förordn.  rör.  Stockh.  stad  kan  vara  allvarligt 
menad.  I  hvaije  tvist  om  stämmas  eller  fallmäktiges  befogenhet 
att  fatta  ett  beslut  måste  de  tvistande  inför  K:s  Bef:hde  eller  K. 
M:t  framdraga  de  skäl,  hvarpå  en  åsigt  om  åtgärdens  nytta  eller 
behöfligbet  kan  grundas,  och  på  en  sådan  åsigt  böra  väl  dessa 
myndigheter  också  i  sista  hand  grunda  sina  utslag.  Exemplen  på 
dylik  argumentation  från  besvärandes  och  förklarandcs  sida  äro 
också  mångfaldiga;  de  återkomma  der  i  nästan  hvarje  dylikt  mål» 
och  de  saknas  ej  heller  i  de  utslag,  som  af  K:s  Bef:hde  blifvit  af- 
gifna. 

Man  har  i  de  sista  debatterna  rörande  denna  fråga  från  en 
sida  lagt  mycken  vigt  uppå  den  bättre  begränsning  af  kommuner* 
nas  verksamhet,  som  skulle  gifvas  af  Reger.formens  57  §  efter  dess 
nya  lydelse.  Som  bekant  tillades  der  år  1866  efter  det  vörd- 
nadsvärda lagbudet  "Svenska  folkets  urgamla  rätt  att  sig  beskatta 
etc.'*  följande  ord:  "Huruledes  särskilda  menigheter  må  för  egna 
behof  sig  beskatta,  bestämmes  genom  kommunallagarna,  hvilka  af 
konung  och  riksdag  gemensamt  stiftas^^  Från  ett  motsatt  häll 
sökte  man  under  tvisten  göra  troligt,  att  härmed  alldeles  ingenting 
vore  stadgadt  om  kommunemas  beskattningsrätt,  utan  att  stadgan- 
det, som  endast  tillkommit  för  att  gifva  kommunallagarna  civil* 
lags  natur,  också  endast  afsåge  denna  angelägenhet.  För  vår  del 
kunna  vi  icke  fatta  detta  påstående,  som  dels  svårligen  kan  för- 
likas med  Reg.formens  84  §,  dels  synes  oss  innebära  en  alltför  då- 
lig tanke  om  lagstiftaren,  hvilken  således  skulle  hafva  slösat  med  tre 
hela  rader  i  lagstil,  för  att  uttrycka  något,  som  kunnat  sägas  med 
tre  ord,  och  meningslöst  hafvä  inkastat  i  denna  57:de  paragraf, 
^om  rör  beskattningsrätten,  ett  stadgande,  hvilket  väl  egentligen  bort 
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hafva  fatt  sin  plats  i  87:dc  §,  som  just  handlar  om  civillags  stif- 
tande. Otvatydigt  synos  oss  vara,  att  lagstiftaren  haft  någon  me- 
ning  med  sin  anordning,  och  lika  otvatydigt,  att  han  menat,  det  de- 
särskilda  menigheter,  som  här  afses,  ega  att  sig  beskatta  blott  för 
behof,  icke  för  hvad  som  ej  är  behof,  blott  för  egna  behof,  icke 
f6r  hvad  som  är  endast  andras  behof.  Men  tyvärr  —  äfvon 
härmed  är  saken  icke  lijelpt,  eller  tvisten  flyttad  från  de  sväfvande- 
frasemas  allmänning.  "Behof^'  är  visserligen  ett  trängre  begrepp  än 
"Gagn-*,  men  hvad  som  i  hvarje  fall  är  behof  och  kommunalt 
behof,  detta  är  dock  icke  utsagdt,  och  detta  blir  i  hvaije  fall  före- 
mål för  den  tvist,  som  af  högre  myndighet  skall  slitas.  Eget  be- 
hof är  också  visserligen  en  motsats  till  andras  behof,  men  dock 
icke  en  sådan  motsats,  att  ett  behof  upphör  att  vara  mitt  eget,, 
derför  att  det  tillika  är  ett  behof  för  andra,  och  på  denna  grund 
kan  kommunen  således  ännu  göra  anspråk  på  en  verksamhet,  som 
sträcker  sig  vida  utöfver  dess  egen  lilla  krets. 

Så  mycket  torde  dock  med  denna  lagparagraf  vara  vunnet,  att 
en  regering  deri  kan  finna  ett  kraftigt  stöd  för  en  strängare 
tolkning  af  kommnnallagarnes  mångtydiga  stadgan  den,  för  att  genom 
praxis  fixera  af  sådana  formola  kännetecken  å  kommunala  ären- 
den, hvilka  i  lagen  sjelf  äro  utlemnade.     Men  mera  är  icke  vunnet. 

Under  sådana  förhållanden  är  det  af  så  mycket  större  vigt  att 
taga  vara  uppå  den  specielare  lagstiftning,  som  vid  den  dagliga 
tillämpningen  af  kommunallagarna  ntöfvats  af  konungen  i  statsrådet. 
Det  är  här  vi  hafva  att  söka  svaret  på  de  frågor,  som  nyss  nämda 
lagparagrafer  helt  naturligt  väcka  till  lif,  och  vår  kommunalförfatt- 
ning har  redan  verkat  tillräckligt  lång  tid,  för  att  gifva  oss  någon 
föreställning  om  den  allmänna  riktningen  af  den  kommande  utveck- 
lingen. Särskildt  under  dessa  sista  år  hafva  spörjsmål  härom  hag- 
lat tätt  och  tungt;  de  hafva  till  och  med  gått  utom  sin  af  lagen 
tydligt  utstakade  väg  och  närgånget  nog  trängt  sig  fram  till  det 
forum,  der  konungens  rådgifvare  hafva  skyldighet  att  svara  icke  i 
administrativa  utan  blott  i  politiska  mål.  Att  de  här  ändock  hafva 
blifvit  mottagna  och  besvarade,  måste  man  väl  anse  mera  som  ett 
personligt  artighetsbevis  af  konungens  rådgifvare  än  som  någon  offi- 
ciel  förklaring,  afsedd  att  uttala  och  fastställa  regeringens  grund- 
satser. 
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K.  M:t  har  uti  i  fråga  varande  fall  hatt  tväune  rågar  att 
välja.  Han  har  kunnat  begagna  sin  makt  till  aH  närmare  defini- 
era och  begränsa  det  kommunala  verksamhetsområdet,  och  sålunda 
genom  den  generela  lagens  tillämpning  i  viss  mån  vinna  samma 
resultat,  som  man  i  England  ernått  genom  en  specificerad  lagstift- 
ning. Han  har  också  kunnat  allt  mer  och  mer  öppna  detta  område 
för  alla  de  nya  idéer  och  anspråk,  som  der  kunna  söka  sig  ett  ut- 
rymme, och  hvilka  Jagens  generela  bestämmelser  dit  inbjuda. 

Från  de  sista  årens  erfarenhet  föreligga  exempel  på  bägge 
dessa  förfaringssätt  Vi  erinra  oss  besluten  i  fråga  om  skarpskytte- 
väsendet, så  ock  den  skrifvelse,  genom  hvilken  chefen  för  civil.dep. 
påmiute  vederbörande,  att  landstingens  befogenhet  icke  sträckte  sig 
till  sådana  frågor,  ''som  röra  hela  riket  utan  att  föranledas  af  några 
för  länet  särskilda  förhållanden'^.  I  bägge  fallen  har  det  varit  all- 
männa och  formela  grunder,  som  från  regeringens  sida  gjorts  gällande, 
icke  hänsynen  Ull  särskilda  omständigheter  eller  tillfälliga  förhål- 
landen. Så  har  ock  K.  M:t  i  de  fall,  der  lagen  allra  mest  synes 
lemua  rum  för  en  administrativ  nyttigheispröfning,  i  fråga  om  upp- 
tagande af  lån  på  längre  tid  än  fem  år,  ögonsynligen  undvikit  att 
inlåta  sig  på  frågan  om  kommunemas  förmåga  att  bära  den  ekono- 
miska bördan,  öfverlemnande  ansvaret  härför  åt  kommunen  ^elt, 
men  icke  desto  mindre  faststält  en  särdeles  vigtig  allmän  rättsnorm 
för  kommunemas  befogenhet  i  dylika  mål,  i  det  dessa,  så  vidt 
vi  kunnat  finna,  i  allmänhet*)  blifvit  förnekade  att  upptaga  lån 
för  betäckande  af  årets  löpande  utgifter. 

Vigtigast  af  allt  är  dock,  att  K.  M:t  åtminstone  i  tvänne  fall 
synes  hafva  tillämpat  den  gntndsatsen,  att  kommunerna  icke  ega 
förbinda  sina  medlemmar  till  ansvar  för  indus trie la  företag  eller  så- 
som kommuner  inlåta  sig  i  dylika.  Bägge  dessa  mål  äro  af  sådan 
betydelse,  att  de  torde  förmena  en  något  närmare  uppmärksamhet. 

SUdsfullmäktige  i  Hudiksvall  hade  d.  31  Dec  1868  beslutat 
att  upptaga  ett  lån,  stort  150,000  rdr  för  att  denned  försträcka 
ett  nybildadt  bolag,  som  öfrertagit  Hudiksvalls  f.  d.  Ångsågsbolags 

**  rmiaotag  i^r  dock  gjonlt  för  kommuner,  som  fått  tillstånd  att  upp- 
taga lån  till  uppköp  af  utsäde  eller  till  understöd  genom  beredande  af 
arbetsförtjenst  i  nödår,  men  sådana  fa!l  hafra  ja  också  en  rent  ezcep- 
tionel  karakter.     MissTäxter  och  kris:  falla  ntom  ranliira  rättsregler. 
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skogar  och  sågverk  samt  trävarurörelse,  och  anförde  de,  vid  sin  an- 
hållan om  K.  M:ts  tillstånd  Jiärtill,  följande  bevekande  sk&l:   l:oatt 

• 

genom  upphörandet  af  den  trävarurörelse,  som  hittills  bedrifvits 
af  '^Hudiksvalls  Ångsägsaktiebolag"  Hudiksvalls  stad  skulle  beröfvas 
en  högst  betydlig  andel  af  hamninkomsterna,  hvilken  andel  belöper 

sig   till    omkring  7000  rdr  årligen 2;o  att  vid  förutsättning 

af  en  så  olycklig  tilldragelse  all  inkomst  af  jernvägenderjämte  kom- 
me  att  upphöra  och  staden  sålunda  skulle  tillskyndas  en  förlust 
af  6000  rdr  årligen,  ett  belopp,  som  på  stadens  jernvägsaktier 
för  närvarande  utdelas,  hvarförutan  allt  kapitalvärde  på  dessa  aktier 
förintades,  under  att  staden  fortfarande  vore  förbunden  att  betala 
ränta  och  amortering  å  det  för  stadens  andel  i  jernvägsbolaget  upp- 
tagna lån  (hvilket  enligt  samma  handl.  utgjorde  100,000  rdr).  3:o 
att  de  indirekta  förluster,  som  vid  sålunda  förutsatta  fall  skulle 
drabba  stadens  innevånare  genom  inträdande  arbetslöshet,  ökad  kom- 
munal- och  fattig-skatt  samt  minskade  egendomsvärden  m.  m.  knapt 
kunna  högt  nog  beräknas;  4:o  att  följaktligen,  till  undvikande  af 
den  beklagligaste  försämring  af  stadens  ställning,  samhället  icke 
får  undandraga  sig  skäliga  uppoffringar  o.  s.  v. 

öfver  boslutet  hade  redan  förut  ett  stort  antal  medlemmar  af 
kommunen  anfört  besvär  under  förmenande,  att  ett  industrielt  före- 
tag sådant  som  detta  icke  kunde  blifva  föremål  för  kommunens 
handläggning,  men  K.  Bef.hafvande  hade  härtill  svarat,  att  ''ärendet 
måste  anses  innefatta  en  sådan  gemensam  hushållningsangelägenhet, 
som  det  enl.  1  §  af  K.F.  1862  V  tillkommer  stadsfullmäktige  att 
handhafva  och  pröfva",  h varemot  han  af  formela  skäl  återförvisade 
ärendet  till  förnyad  handläggning,  men  slutligen,  efter  förnyadt  be- 
slut, vid  tilUtåndsanmälningen  hos  K.  M:t  ingaf  sitt  varmaste  för- 
ord för  densamma. 

I  statsrådet  föredrogs  ärendet  d.  2  Juli  1869  och  faun  K.  M:t 
''med  afseende  å  det  ändamål,  hvarför  ifrågavarande  lån 
skulle    upptagas"  sig  icke  kunna  lemna  det  begärda  tillståndet. 

Det  andra  målet  är  af  icke  mindre  betydelse.  Stadsfullmäk- 
tige i  Norrtelje  hade  år  1868  d.  14  Jan.  beslutat  för  stadens  räk- 
ning inköpa  den  derstädes  befintliga,  enskildt  bolag  tillhörande  bad- 
inrättning. På  besvär  af  åtskilliga  stadens  invånare  svarade  K. 
Befh.  i  Stockholms  län,  att  ärendet  "icke  är  af  sådan  beskaffenhet, 
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att  det  jftmlikt  1  §  i  K.  F.  d.  21  Mars  1862  om  Kst.  i  stad  kan 
utgöra  föremål  för  stadsfallmäktiges  afgörande,  eller  att  det  derom 
fattade  besiat,  der  besvär  ftro  anförda,  kau  vara  för  stadens  invånare 
lagligen  förbindande^,  hvadan  besltttet  upphäfdes.  Stadsfullmäktige 
besvärade  sig  hos  K.  M:t,  och  här  växlades  mellan  dem  och  de  be- 
svärande åtskilliga  förklaringsskrifter,  hvaraf  framgår,  att  stadsfull* 
mäktige  i  strid  med  K.  Befhdes  mening  ansågo  sig  fullt  befogade 
att  taga  ärendet  under  ompröfning.  De  anföra,  att  badinrättnin- 
gens möjliga  tillslutande  skulle  innebära  en  verklig  olycka  för  kom- 
munen, och  att  fördelen  af  dess  bestånd  vore  af  nöden  för  invå- 
narnes  bergning,  hvilket  framgingo  deraf,  att  i  stadens  155  hus 
voro  under  sommaren  1869  128  rum  med  13  kök  uthyrda  till  bad- 
gäster, stående  under  vintern  outhyrda,  samt  att  hela  den  lifliga 
ångbåtstrafik,  som  i^u  tillförde  staden  badgäster,  då  skulle  aftaga,  till 
skada  för  stadens  hela  näringslif.  —  Vid  föredragning  d.  12  Ok  t. 
1870  fann  K.  M:t  icke  skäl  att  upphäfva  K.  Befhdes  beslut*),  och 
blefvo  sålunda  stadsfullmäktiges  besvär  lemnade  utan  afseende  och 
deras  beslut  om  intet  gjordt. 

Det  är  verkligen  svårt  att  för  dessa  bägge  afslag  utfinna  mer 
än  en  antaglig  grund.  K.  M:t  har  visserligen  icke  inlåtit  sig  i 
någon  vidlyftigare  förklaring  eller  uttalat  någon  formulerad  grund- 
sats: '^med  afseende  å  utgiftens  ändamål",  heter  det  blott,  har  låne- 
tillståndet  icke  kunnat  beviljas  åt  Eiudiksvalls  kommun;  och  icke 
heller  K.  Befhde  i  Stockh.  län,  hvars  utslag  K.  M:t  icke  fann  skäl 
att  ändra,  har  sagt  något  mer,  än  att  frågan  om  Norrtelje  badhus 
icke  faller  under  de  ärenden,  som  i  1  och  5  §§  af  K.  M:t  1862  V  ^^^ 
ses.  Men  tydligt  är,  att  anledningen  till  afslagen  hvarken  har  legat 
i  dessa  kommuners  ekonomiska  ställning  —  ingendera  hade  dåliga 
affärer — ;  ej  heller  i  förnekande  af  do  afsedda  företagens  gagn  eller 
nytta  för  kommunen  i  dess  helhet,  —  i  synnerhet  Hudiksvalls  kom- 
mun hade  ådagalagt  sitt  behof  af  det  nämda  bolagets  rörelse  bättre» 
än  de  flesta  kommuner  motiverat  sina  behof  af  jernvägar  —  ;  icke 
heller  i  någon  särdeles  stor  äfventyrlighet  hos  sjelfva  företagen  eller 


*)  K.  M:t  synes  likväl  i  ett,  sä  vidt  vi  kanna  se,  tämligen  likartadt 
fall  hafva  haft  en  annan  uppfattning,  i  det  Warbergs  stad  1865  fick  till- 
stånd att  upptaga  lån  för  uppförande  af  badhus. 


SJELFSTYBBL8E.  «  61 

iiågoG  samhällsvådlig  beskaffenhet  hos  de  andamål,  för  hvilkautgif* 
terna  skulle  göras.  Orsaken  måste  hafva  varit,  att  företagen  voro 
hvad  vi  med  ett  lätt  fattligt,  eharu  ej  alltid  så  lätt  definieradt 
ord,  kalla  industriel  a. 

Om  så  är  förhållandet,  borde  man  i  dessa  besiat  ega  en  vig- 
tig bållpnnkt  för  afgörandet  af  kommnnernas  befogenhet.  Man  kan 
då  med  tämlig  stor  visshet  förutse,  att  hvaije  försök  af  kommu- 
nerna att,  under  åberopande  af  det  allmänna  gagn  som  direkt  eller 
indirekt  kunde  beredas  samhället,  understödja  enskilda  industriela 
företag*),  ett  fabriksbolag,  en  varfsanläggning,  en  mejerihandtering 
I.  d.,  eller  ock  ^elfva  för  egen  räkning  bedrifva  industriel  verk- 
samhet, —  att  sådana  försök  af  regeringen  skulle  afvisas  under  för- 
klaring, att  ändamålet  för  den  af  kommunalstämmans  eller  fullmäk- 
tiges msooritet  beslutade  utgiften  icke  fölle  under  kom.författningens 
1  och  5  §§.  Om  vi  icke  bedraga  oss,  har  också  regeringen  härut- 
innan  vunnit  bifall  af  det  allmänna  rätts  medvetandet,  som,  sedan 
statsindustriens  aktier  begynt  falla,  icke  just  är  hugadt  att  tillerkänna 
en  kommunaliudustri  någon  större  kredit.  Och  sålunda  synes  väl 
åtminstone  här  en  sådan  formel  och  rättslig  gräns  för  kommuner- 
nas befogenhet  vara  gifven,  som  just  i  den  kommunala  aijelfstyrel- 
sens  eget  intresse  måste  vara  af  nöden. 

Tyvärr  är  dock  icke  heller  denna  distinktion  mellan  kommunala 
och  icke-kommunala  angelägenheter  obetingadt  och  i  alla  händelser 
hållbar.  Om  här  vore  stället  att  ingå  i  en  undersökning  af  alla 
dithörande  frågor,  vore  det  lätt  att  visa,  huru  ur  rent  theoretisk 
synpunkt  föga  är  vunnet  med  en  dylik  bestämning,  hvarmed  tillika 
enligt  vår  mening  skulle  vara  ådagalagdt,  att  det  engelska  sättet 
för  frågans  lösning  är  det  enda  så  väl  theoretiskt  som  praktiskt 
tillfredsställande.  Men  här  må  det  vara  nog  att  påpeka  ett  fall, 
der  den  nyssnämda  satsens  oduglighet  som  allmän  rättsregel  trädt 


*)  Härmed  synes  visserligen  vid  första  påseende  stå  i  bestämd  strid, 
att  K.  M:t  1870  d.  4  Okt.  tillåtit  Motala  kommun  att  upplåna  6000  rdr  till 
aktieteckning  i  Motala  tändsticksfabrik.  Men  då  man  af  protokollen  och 
utslaget  finner,  att  denna  teckning  företagits  mot  det  uttryckliga  vilkoret 
att  kommunens  fattiga,  isynnerhet  qvinnor  och  barn,  skulle  få  arbets- 
förtjen.st  vid  fabriken,  så  kan  denna  åtgärd  falla  under  en  annan  kategori. 
Den  är  närmast  att  jämföra  med  anslag  till  en  fattiggård  1.  d. 
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i  dageo,  och  med  hviiket  tillika  för  närvarande  ett  gan  ska  stort  i  a- 
tresse  ftr  fCrknippadt;  det  är  frågan  om  kommunernas  delta< 
gande  i  jernvflgsföretag. 

Äro  jemvägar  till  sin  natar  industriela  företag  eller  äro  de 
samhftllsfOrotag?  Böra  de  åvägabringas  och  drifvas  genom  privat 
verksamhet  eller  genom  publik  verksamhet?  Den  frågan  har,  soui 
bekant,  redan  länge  stått  pä  dagordningen  i  de  politiska  debatterna. 
I  länder,  sådana  som  England  och  Amerika,  har  hela  den  politiska 
och  industriela  organisationen  icke  jäst  lemnat  utrymme  fOr<lensamma*}, 
och  den  privata  spekulationen  hade  der  redan  från  första  begyn- 
nelsen tagit  ärendet  om  hand;  men  i  kontinentens  stater  har  tvärt- 
om uppfattningen  af  statens  betydelse  och  uppgift  varit  sådan,  att 
man  på  de  flesta  ställen  i  denna  fråga  fått  ett  särdeles  svårlöst 
problem.  Hos  oss  har  som  bekant  särskildt  tillkommit  den  om- 
ständigheten, att  den  enskilda  företagsamhoten  här  varit  allt  för 
ringa  för  att  kunna  tilltros  eller  tilltro  sig  sjelf  utförandet  af  sådana 
uppgifter  som  ett  stort  jernvägsuät,  och  sä  trädde  här  samhällets 
urgamla  rätt  och  pligt  att  bryta  bygd  genom  allfaravägar  i  för- 
grunden vid  besluten  om  våra  stambanors  byggande.  Sedan  ha 
förhållandena  något  förändrats  och  åsigterna  tydligen  begynt  gå  i  eu 
annan  riktning.  De  politiska  vådorna  af  jernvägsfrågomas  infly- 
tande på  vårt  offentliga  lif  hafva  icke  kunnat  undgå  vår  uppmärk- 
samhet,  och  ä  andra  sidan  har  icke  i  vårt  land  jern vägarnas  strategiska 
och  polfCiska  betydelse  kunnat  anses  stor  nog  att  rättfördiga  ett 
statsmonopol.  Man  har  begynt  anse,  att  staten  g^ort  nog,  då  deu 
gripit  sig  an  med  ett  kraftigt  och  uppmuntrande  initiativ,  och  då 
nu  den  enskilda  företagsamheten,  underhjelpt  af  ökad  kapitalbild- 
ning, beg>nt  få  mera  mod  och  bättre  syn  för  dylika  spekulationer» 
så  har  man,  såsom  oss  synes,  i  god  tid  begynt  tänka  sig  denna 
kraft  såsom  deu  rätta  motoren  för  vidare  utveckling.  Huruvida  vi 
ännu  i  vårt  land  kunna  hafva  något  arbete  qvar  att  uppdraga  åt 
en  kunglig  jernvägsbygnadsstyrelse,  beror  holt  och  hållet  på  deu 
frågan,  huruvida  den  privata  verksamheten  räcker  till  för  att  öfver 
landsträckor    sådana   som  Norrlands  åstadkomma  en  jernvägsbyg- 


*)    I    Amerika   voro  ]>stats]>garantier  för  jemvägar  pä  modet  under 
1830-talet,  men  äro  na  i  flera  staters  gra  nd lagar  förbjodDa. 
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uad,  och  huruvida  staten  anser  Norrlands  förbindelse  racd  den  öf- 
riga  veriden  vara  en  uppgift  af  rent  politisk  vigt.  Men  dermed  är 
man  naturligtvis  inne  på  en  helt  annan  fråga. 

Men  se,  just  som  vi  sålunda  begynt  komma  till  ett  nytt  upp- 
slag i  denna  sak;  just  som  vi  begynt  inse,  att  jernvflgame  icke 
nödvändigt  till  sin  natur  äro  samhällsföretag  utan  snarare  föremål 
för  privat  företagsamhet,  och  just  som  vi  skulle  rusta  oss  till  att 
handla  derefter  och  befria  stats-samfundet  från  den  uppgift,  som  det 
hittills  åtagit  sig,  —  just  då  hittade  man  på  den  utvägen  att  låta 
kommunerna  i  detta  stycke  träda  i  statens  ställe.  ^^Jernvägar  äro 
vjlkor  för  hela  landets  ekonomiska  utveckling,  stambanorna  äro  nya 
kungsvägar  i  Sveriges  rike'',  hade  man  förut  sagt,  och  så  låtit  sta- 
ten bygga  stambanor;  ''jernvägar  äro  ett  vilkor  för  hv^ije  landsdels» 
hvaije  kommuns  ekonomiska  utveckling,  bibanorna  äro  läns-,  hä- 
rads- och  sockenvägar^S  begynte  man  nu  säga  och  tog  sig  så  för 
att  låta  kommunerna  bygga  bibanor  —  i  nödfall  äfven  verkliga 
stambanor.  Socknars  och  härads  urgamla  skyldighet  att  under- 
hålla socken-  och  häradsvägajr,  sade  man,  hänvisar  tydligt  derpå 
att  väganläggningar  äro  '^kommunala  hushållsangelägenheter'';  kom- 
munernas kraf  på  lättad  förbindelse  med  den  yttre  veriden  är  ove- 
dersägligen  ett  af  deras  största  tänkbnra  "behof*';  och  då  i  vårt 
glest  befolkade  land  en  jernvägsanläggning  sällan  kan  åvägabringas 
genom  bidragen  blott  af  de  till  jemvägen  närmast  boende  enskilde 
jordegare,  så  blir  det  en  nödvändighet  att  vidga  de  deltagandes  krets 
och  att  vidga  den  genom  det  tvång,  som  en  offentlig  myndighet  kan 
ålägga. 

Mot  dessa  åsigter  höjdes  naturligtvis  genast  de  bestämdaste 
protester  från  åtskilliga  håll,  och  lika  ifrigt  som  man  från  den  förra 
sidan  framhöll  jernvägamas  egenskap  af  vägar  och  allmänna  kom- 
munikationsanstalter,  lika  ifrigt  betonade  man  å  den  andra  sidan 
deras  egenskap  af  industriela  företag.  Tvisten  drogs  snart  (1864)  in- 
för K.  M:t,  och  K.  M:t  afgjorde,  i  det  bekanta  och  sedan  så  ofta 
åberopade  målet  rörande  Bäfve  kommun,  att  ^'frågan  om  anlägg- 
ningen af  en  till  kommunikationsväsendets  befordrande  för  kommu- 
nen föreslagen  jemväg  måste  anses  utgöra  en  sådan  hushållnings- 
angelägenhet,  som  enligt  N.  F.  den  21  Mars  1862  tillhör  kommu- 
nalstämmas upptagande".    På  detta  utslag  har  sedan  nästan  hvaije 


64  aJELFSTYBELSE. 

kommuDalstämma  åberopat  sig  vid  besint  om  dylika  furetag  eller 
vid  föridariugar  och  svarom&l;  i  K.  Bcf.-hahandcs  resolutioner  å  in- 
lemnade  besvär  är  det  numera  ett  stående  domskäl,  och  med  rätta 
torde  det  derför  få  anses  som  ett  af  våra  vigtigare  prsejudikat,  så 
mycket  mer  som  det  tydligen  innehåller  en  allmän  rättsnorm,  tillämp- 
lig på  alla  möjliga  likartade  fall.  Det  har  föröfrigt,  som  bekant, 
fått  bekräftelse  genom  mångfaldiga  senare  kungliga  fastställelser  och 
resolutioner. 

Att  imellertid  denna  kungliga  lagstiftning  icke  genast  mottagits 
med  erkännande,  bevisas  af  de  oupphörliga  och  gång  på  gång  upp- 
repade besvär,  genom  hviika  ändring  sökts  i  koramunalstämmobe- 
slut  om  aktieteckning  o.  d.  för  jernvägar.  Man  har  vetat,  att  K.  M:t 
uttalat  en  sådan  grundsats,  och  att  hvarje  bestridande  af  kommu^ 
nens  befogenhet  till  dylika  beslut  skulle  afvisas,  och  man  har  ändock 
icke  tröttnat  att  bestrida  densamma  och  att  upprepa  sin  sats:  Jern- 
vägar äro  industriela  företag.  Och  i  sanning,  om  man  rätt  betän- 
ker, under  hviika  förhållanden  och  i  hvilken  idériktning  vi  just  nu 
befinna  oss  i  dessa  frågor,  må  en  «ådan  uppfattning  och  deraf  här- 
ledda protester  åtminstone  icke  väcka  någon  förundran.  Yl  hah^a 
ju  sett  enskilda  jernvägsbolag  bildas  inom  landet  och  bereda  aktie- 
tecknarne  utdelningar  af  ända  till  18  proc;  vi  veta,  att  skogs-  och 
bergslagsbanor  här  gifva  en  nettovinst  af  i  medeltal  ll,i  proc,  och  vi 
hafva  hört  talas  om  enskilda  sågverk  och  jernbruk,  som  funnit  sin 

• 

räkning  vid  att  för  egna  produkters  transport  anlägga  dyrbara  spår- 
och  jernvägar  öfver  mindre  vägsträckor.  Vi  hafva  ju  ock  sett, 
huru  jernvägsföretag  år  efter  år  här  bedrifvits  af  utländska  bolag 
med  utländska  kapital  d.  v.  s.  såsom  affärer  (ty  dessa  göra 
naturligtvis  här  intet  af  samfunds-intresse  eller  för  samhälls-ända- 
mål) och  huru  redan  kapplöpningen  efter  '^koncessioner'*  mellan 
rivaliserande  bolag  begynt  att  komma  till  stånd  i  vårt  land  —  allt 
tecken,  som  antyda,  att  här  i  verkligheten  är  fråga  om  jernvägar 
just  såsom  industriela  företag.  Yi  kunna  ju  jämföra  jemvägs- 
transporten  med  ångbåtstransporten  och  finna  då,  att  den  senare 
på  sitt  sätt  väl  kan  vara  lika  så  vigtig  såsom  kommunikationsled, 
lika  så  betydande  för  kommunernas  utveckling  som  den  förra, 
men    att    man    ändock    har   svårt   att   komma    ifrån    ångbåtstrafi- 
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kens  hos  oss  häfdvanna  och  vfll  hef&stade  engenskap  af  indnstrielt  före- 
tag*) —  hvaraf  väl  med  fog  kan  dragas  den  slatsatsen,  att  jernvägar  ock 
kunna  och  böra  vara  indastriela  företag  och  såsom  sädana  behandlas. 
—  8ä   kan  det  ja    ej  heller  nekas,   att  hela  den  politiska  debatt, 
som  om  våra  jernvägar  på  den  sista  tiden  varit  förd,  allt  starkare  vitnat 
för  och  med  denna  uppfattning.    ATot  stambanomas  fortsättande  har  ju 
hufvudargumentet  varit  stats-jemvägarnes  kostbarhet  sä  för  anläggning 
som  för  drift,  och  det  har  dervid  alltid  uttalats,  att  den  enskilda  indu- 
strien både  kan  och  bör  åtaga  sig  den  uppgift,  som  nu  föreligger  oss. 
Det  må  för  öfrigt  vara  sant,    att  jernvägarnas,  såsom  alla  an- 
dra vägars,  indirekta  och  i  siffror  oberäkneliga  nytta  är  stor  och 
till  och  med  större  än  den  direkta  afkastning  de  kunna  lemna;  men 
deraf  följer  alls  icke,  att  den  oberäkneliga  och  indirekta  nyttan  skall 
utgöra    grunden   för  afgörandet   af  en  jemvägs  lämplighet  eller  be- 
hörighet.    Tvärtom    har   det   allt  mer  och  mer  blifvit  tydligt,   att 
grunden    måste   vara   den    beräkneliga  nyttan  eller  den  direkta  af- 
kastningen,    och    detta  naturligtvis  derför,  att  dessa  vägar  till  hela 
sin  ekonomiska  art  skilja  sig  från  de  gamla  landsvägarna.    Det  var 
aldrig  att  tänka  på,  det  dessa  senare  skulle  kunna  lemna  en  direkt 
afkastning,   men   jernvägarna  hafva  redan  tydligt  ådagalagt  sin  för- 
måga   derutinnan,    och   den    gamla  satsen,    att  jernvägar  omöjligen 
kunna  bära  sig,   har   af  erfarenhet  blifvit  vederlagd.    Jernvägarna 
ftro  i  främsta  rummet  (utom  der  politiska  syftemål  äro  i  fråga)  att 
betrakta   såsom  verktyg  för  produktionen  i  vidsträckt  mening,  och 
kriteriet   på   deras   nytta   är   då   ytterst   produktionens  egen  för- 
måga att  ^elf,    nu  eller  i  framtiden,  betacka  kostnaderna  för  deras 
bogagnande.     Det  jornvägsföretag,  som  ej  kan  bära  sig,  är  ett  då- 
ligt företag,  och  bör  icke,  utan  på  grund  af  alldeles  särskilda  (t.  ex. 
militäriska)  behof,  kommaiMga;  hvarmed  man  ju  alldeles  tydligt  har 
utsagt,  att  dessa  vägar  till  sitt  väsen  äro  just  industriela  företag.**) 


*)  H&rvid  bör  dock  anmärkas,  att  principen  om  kommunikationsftren- 
denfi  kommunala  beskaffenhet-  i  vårt  land  äfven  har  tillämpats  pä  äng- 
bårstrafik.  E.  Maj:t  har  åtminstone  (1868)  beviljat  Strömstad  tillstånd  att 
taga  lån  till  teckning  af  aktier  i  ångbåtsbolag.  Motivet  var  Dstadens  be- 
hof i  dess  egenskap  af  badort!i>     Besvär  voro  ej  inkomna. 

**)  Föröfrigt  får  man  väl  också  vid  deduktionen  knappast  förbise  den 
omständigheten,  att  ett  jernvfigsföretag  i  sjelfva  verket  är  något  annat 
Svewk  Tidskrift,  5 
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Men  då  nu  denna  uppfattning  har  så  vigtiga  och  talande  skäl 
för  sig,  och  då  don  onekligen  delas  af  en  stor  del  ekonomiskt 
tänkande  män  i  vårt  land,  och  då  man  föröfrigt  i  anledning  af  of- 
vannämda  K.  M:ts  beslut  anser  sig  med  fullt  skäl  kunna  taga 
för  afgjordt,  att  industriela  företag  i  allmänhet  icko  böra  åvägabringas 
genom  uttaxoring,  så  förefaller  det  oss  naturligt  nog,  att  man  dra- 
git samma  slutsats  äfven  rörande  jernvägsföretag.  Framförallt  du* 
ger  det  icke  att  här  komma  med  sådana  invändningar,  som  att  eu 
jemväg  måste  utgöra  ett .  lifsvilkor  för  ett  kommunalsamhälle,  ty 
oförnekligt  är,  att  fullkomligt  samma  skäl  skulle  på  många  ställen 
kunna  berättiga  kommunen  till  alla  möjliga  andra  industriföretag* 
Motala  mekaniska  verkstads  bestånd  är  utan  tvifvel  ett  lika  väsent- 
ligt vilkor  för  den  kommunens  lif  och  utveckling,  som  någonsin 
jernvägen  Mjölby — Motala — Hallsberg,  men  deraf  får  man  väl,  en- 
ligt K.  M:ts  uttalade  mening,  icke  sluta,  att  Motala  verkstad  i  nöd- 
fall skall  få  uppehållas  genom  aktieteckning  eller  garanti  af  hela  kom- 
munen. Uudiksvalls  ekonomiska  bestånd  berodde  utan  tvifvel  mycket 
nära  af  det  nyssnämda  ångsågsbolagets  verksamhet,  så  mycket  mer 
som  staden  redan  fått  (genom  teckning  af  aktier  för  100^000  rdr) 
inlåta  sig  i  ett  jernvägsföretag,  hvars  räntabilitet  beror  på  detta  bo- 
lags fraktningsförmåga;  men  ^^med  afseende  å  det  ifrågavarande  än- 
damålet'' tillät  K.  M:t  dock  icke  Hudiksvall  att  beskatta  sig  Eijelf. 
Det  ligger  då  tämligen  nära  tillhands  att  tycka,  det  samma  ''afse- 
ende'' äfven  bort  komma  det  föregående  jernvägsföretag  till  dol» 
hvilket  nu  visade  sig  hafva  sammanknutit  stadens  välfärd  med  ett 
enskildt  industrielt  bolags,  och  då  "behöflighetens"  kriterium  icke 
räcker  till  för  att  göra  en  fabriks-  eller  on  trävarurörelse  till  kom- 
munalärende, räcker  det  ej  heller  till  att  påtr)ckajernvägar  en  så* 
dan  hallstämpel.  —  Med  ett  ord,  vi  måste  erkänna,  att  det  finneB 


och  mycket  mer  än  en  v  ägan  läggning:  det  är  ju  alltid  tillika  ett  trafik- 
företaga  och  om  sädana  innehåller  gammal  sedvänja  eller  gammal  lag  iti- 
gen  antydan,  att  de  skulle  falla  under  kommunernas  befogenhet,  så  vida 
man  icke  skulle  vilja  säga,  att  efter  som  skjutsning  varit  och  är  ett  sam- 
häll sonas»  som  fordom  genom  rikets  beslutande  myndigheter  pålades,  så 
bör  äfven  jernvägstrafiken  blifva  ett  onus,  som  kan  af  kommunala  myn- 
digheter  åläggas.  Men  vi  betvifla,  att  denna  argujoientation  kan  af  någon 
-erkännas. 
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två  slags  kommunernas  behof>  de  direkta  och  de  in  di  rekt  a.- 
behof,  som  tillhöra  kommunen  såsom  persona  moralis  och  hvilka 
af  kommunen  såsom  sådan  måste  fyllas,  och  behof,  som  i  första 
hand  tillhöra  kommunens  medlemmar  —  delvis  eller  samtlige  —  och 
först  genom  dem  kommunen,  och  som  dessa  också  med  till- 
börligt afseende  å  egen  fördel  böra  åtaga  sig  att  fylla,  på  samma 
sätt  som  de  fylla  alla  sina  öfriga  behof.  Det  ftr  denna  tvätydighet 
hos  ordet  "behof*',  som  gör  den  nuTarande  lagens  stadgande  så 
otilHredssUUlande,  och  söm  gör  en  ny  lagstiftning  genom  K.  M:t 
nödvändig.  Man  finner  tvätydigheten  på  ett  sätt  häfd  i  sådana  fall 
som  Hudiksvalls^  och  Norrtelje-målen.  Man  finner  den  äfven  häfd 
i  den  talrika  mängden  af  kommunal-jemvägsmål,  men  på  ett  annat 
sätt  och  i  en  annan,  enligt  vår  mening,  mindre  tillfredsställande 
riktning. 

Så  har  det  nu  gått  med  tolkningen  af  ordet  '^behof^.  På 
samma  sätt  har  tolkningen  af  ordet  "egna*^  (behof)  visat,  att  lagen, 
som  ofvan  antydts,  egt  en  förunderlig  tänjbarhet.  Det  var  natur- 
ligtvis att  förmoda,  det  den  analogi,  som  uppstälts  mellan  jemvägar 
och  socken-  eller  härads-vägar  skulle  gifva  någon  säkrare  hållpunkt 
för  fixerandet  af  kommunens  befogenhet.  Och  härvid  kunde  man 
utan  tvifvel  göra  gällande,  att  om  de  gamla  härads-  och  sockeuvä- 
gama  hade  sin  betydelse  för  häradet  eller  socknen,  såsom  i  främsta 
rummet  förbindande  orterna  derinom,  och  just  derför  kunde  med  fog 
göras  till  socken-  eller  häradsföretag,  så  hafva  jernvägarna  åtmin- 
stone i  flera  här  nyligen  förekomna  fall  en  betydelse,  som  går  så 
långt  utöfver  dessa  små  områden,  att  de  knappast  kunna  såsom  de 
förra  afpassas  efter  den  eller  den  kommunens  särskilda  lägenheter 
eller  önskningar,  utan  måste  lyda  så  att  säga  högre  lagar.  Vill 
man  i  åskådlig  bild  se  en  illustration  till  ett  sådant  påstående,  skall 
man  gå  till  de  i  Civildepartementet  förvarade  handlingar  rörande 
de  kommuner,  som  tecknat  aktier  i  Thurebergs — Engelsbergs  (=  Se- 
valla)  jernvägen.  Det  öfrerraskar  oss  vid  första  blick  på  en  sådan 
handling,  att  kommunalstämmoprotokollet  är  tryckt,  men  förhållan- 
det upplyses  genast  deraf,  att  samma  protokoll  återfinnes  i  hvarenda 
en  af  dessa  handlingar  —  endast  med  förändring  i  teckningsbelop- 
pen. Derom  är  ur  affärssynpunkt  alldeles  ingenting  att  säga:  det 
bevisar  blott,  att  jernvägsbolaget  egt  en  skicklig  och  nitisk  styrelse. 
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som  riktigt  förstått  sin  uppgift  Det  hade  icke  gått  an,  att  en 
kommun  kommit  med  ett  yilkor^  en  annan,  med  ett  annat,  afsedda 
att  bevaka  de  specifika  kommunala  intressena;  det  måste  gifvas 
enhet  äf?en  i  affars-fOretag,  och  här  befordrades  enigheten  bäst  der- 
igenom,  att  bolaget  kringsände  tryckta  formulär  till  beslut  om  så- 
dana vilkor,  som  passade  jemvägsföretaget  i  dess  helhet  bäst,  de 
måtte  nu  mer  eller  mindre  fullständigt  passa  in  med  den  ena  eller 
den  andra  kommunens  fördelar.  Och  för  att  ytterligare  kraftigt  be- 
fordra denna  affärsenighet  mellan  naturligen  något  olikartade  kom- 
munalintressen, kringsände  äfven  bolaget  en  af  länets  högste  em- 
betsmän,  hvilken  i  icke  mindre  fin  18  olika  kommunalstämmor 
''varmt'*  och  ^'sakrikt''  förordade  bolagets  anbud.  Men  just  detta, 
som  ur  affärssynpunkt  är  så  förträffligt,  passar  mindre  väl  ihop 
med  den  förutsatta  grunden  för  denna  kommuDcrnas  befogenhet; 
det  antyder,  att  här  var  ytterst  fråga  om  något  annat  och  mycket 
vidsträcktare  än  kommunernas  kommunala  eller  egna  behof;  frå- 
gan gälde  deras  eller  deras  invånares  behof  såsom  medlemmar  af 
ett  större  handelsområde,  och  derför  måste  ju  i  första  rummet 
vigten  läggas  på  j er n vägens  och  bolagets  behof. 

Det  är  ur  denna  synpunkt  mycket  naturligt,  att  man  i  brist 
på  bättre  sökt  en  sådan  formel  begränsning  af  den  kommunala 
befogenheten,  som  man  kan  kalla  territoriel.  Jemvägen  bör  åtmin- 
stone beröra  kommunens  område,  har  man  i  åtskilliga  anförda  be- 
svär yrkat,  och  grunden  härtill  är  ju  i  ögonen  fallande.  Men  äf- 
ven här  har  icke  K.  M:t  velat  finna  gränsen.  Af  de  nämda  kom- 
munerna kring  Thurebergs-banan  är  det  åtminstone  en,  som  icke  af 
jemvägen  beröres.  Det  samma  gäller  ock  om  Ekebyborna  kommun, 
som  fått  teckna  aktier  till  Mjölby— Hallsbergs-jernvägen,  hvaraf  '^sock* 
nen  icke  beröres^S  och,  som  bekant,  inträffar  de^ta  äfven  med 
Stockholms  kommun  i  förhållande  till  Thurebergs — Engelsbergs-ba- 
nan.  Af  ett  vigtigt  yttrande,  som  vi  dock  af  anförda  skäl  icke 
vilja  anse  för  officielt,  kunde  man  föranledas  tro,  att  K.  M:t  skulle 
såsom  vilkor  fordra  jemvägens  utsträckning  genom  det  härad,  hvar- 
till  den  tecknande  eller  garanterande  kommunen  hör;  men  äfven 
häremot  strider  åtminstone  ett  praejudikat.  Stockholms  kommun 
ligger  icke  i  samma  härad  som  Thureberg,  och  icke  heller  kan 
denna  prt,   som  åtminstone  af  bolaget  sjelft  angifvits  såsom  banans 
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utgängspunkt,  på  något  sätt  höra  till  Stockholms  stads  område. 
Helt  nyligeu  hafva  till  K.  M:t  inkommit  några  mål,  som  ytterligare 
skola  sätta  denna  liberalitet  på  prof,  då  4  kommuner  på  Öland 
beslatit  sig  för  att  teckna  aktier  i  jemvägen  på  fastlandet  från 
Calmar  till  Garlskrona — Wexiö-banan. 

Slutligen  har  man  äfven,  hufvudsakligen  med  anledning  af  den 
analogi,  som  uppstftlts  mellan  jernvägs-  och  annan  vSg-bygnad,  från 
åtskilliga  håll  yrkat,  det  grunden  för  alla  kommunala  bidrag  till 
jemvägsanläggningar  borde  vara  fastighets-beyillningen,  och  att  icke- 
fasCighetsegare  skulle  vara  från  denna  såvål  som  annan  vägbyg- 
nads-skyldighet  befriade.  Härtill  har  ock  medverkat,  att  såsom 
allmänt  bekant  varit,  den  första  (rörande  Bäfve  kommun)  af  de 
resolutioner,  genom  hvilka  K.  M:t  tillåtit  kommuner  att  deltaga  i 
jemvägsbygnad,  just  bekräftade  ett  beslut  om  sådan  taxeringsgrund. 
Men  äfven  i  detta  hänseende  har  E.  M:t  funnit  för  godt  att  lemua 
kommunerna  full  beslutanderätt,  och  i  de  allra  flesta  fall  har  denna 
utöfvats  så,  att  toxeringsgrunden  blifvit  fyrk,  så  att  alla  kommu- 
nens medlemmar  förbundits  till  dessa  kommunala  bidrag.  Helt  ny- 
ligen har  den  motsatta  principen  åter  vunnit  tillämpning  vid  teck- 
ning af  bidrag  till  Hjo-banan,  och  har  K.  M:t  äfven  här  genom  bi- 
fall till  lånetransaktionerna  gifvit  5;itt  erkännande  åt  taxeringsgrun- 
den. *)  För  vår  del  måste  vi  fasthålla,  att  både  ur  synpunkten  af 
de  upstälda  principernas  konseqvens  och  med  hänseende  till  före- 
tagens natur  hade  det  varit  önskligt,  att  densamma  öfverallt  blifvit 
erkänd. 

Sedan  K.  M:t  sålunda  nästan  utan  förbehåll  öppnat  detta  fält 
för  kommunal  verksamhet,  har  det  också  ingalunda  saknats  tillfäl- 
len att  bringa  don  vigtiga  befogenheten  till  användning.  Bet  växande 
behofvet  af  snabba  kommunikationer  har  i  förbindelse  med  den 
ökade  kapitalstyrkan  gifvit  en  fart  åt  jernvägsanläggningarna,  som 
skulle    vara  i  högsta   mått  glädjande,  om  icke  de  företeelser,  som 


*)  Ett  eget  fall  inträffade  med  And  ers  torps  kommaiii  der  man  beslöt 
att  lägga  bördan  blott  på  i  hemmantal  satt  jord.  Beslutet  blef  af 
K.  Bef:de  nppb&fdt  och  K.  M:t  stadfäste  detta  K.  Bef:hdes  atslag.  Något 
liknande  lär  hafva  förekommit  förat  vid  några  kommunalstämmobeilut  i 
Småland,  som  af  samma  skäl  hos  E.  Bef:hde  blifvit  underkända.  Egent- 
ligen borde  dock  denna  grund  vara  den  efter  analogien  allra  riktigaste. 
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K.  M:ts  ofvannämda  medgifvande  framkallat,  gåfve  anledning  till 
åtskilliga  betänkligheter.  De  39  privatbanor,  som  vid  den  sista 
riksdagen  ville  göra  sig  påminta,  hafva  val  ej  alla  kommit  till  at- 
förande,  men  under  året  1871  hafva  åtminstone  15  jernvägsbolag 
för  koncession,  och  icke  så  få  af  dessa  hafva  i  större  eller  mindre 
utsträckning  sökt  bidrag  af  kommuner.  Främst  står  dervidlag  den 
stora  Sevalla-  (Thurcbergs-Engelsbcrgs)  banan,  till  hvars  befrämjande 
23  kommuner  år  1871  fått  tillstånd  att  npplåua  374,000  rdr 
samt  en  kommun,  Stockholm,  fått  gifva  40  års  ränte- 
garanti för 5,000,000  rdr 

Derefter  kommer  Hjo-banan  för  hvilken  7  komm. 

fått  tillstånd  att  npplåna ,     141,000     „ 

Vidare  Westervik-Linghem      dito  2  komm.    dito  15,000     „ 

„       Calmar  —  dito  1       „       dito  500,000     „ 

„       l^ljölby-Hallsberg  i)      dito  7      „       dito  300,000     „ 

„       Finspång-Pålsboda       dito  3       „        dito  132,000     „ 

„       Garlshamn-Wieslanda^)ditol  iGarlshamn)  400,000     „ 

hvarjemte   staden    fått  ikläda  sig  40   års 
räntegaranti  för     .     .     1,100,000  rdr 
„       Sundsvall-Torpshammar  »)   2  375,000     „ 

„       Frövi-Ludvika  _l 25,000     „ 

S:a  1871       2,262,000  rdr. 


M  Deribland  Bo  komman,  som  tecknat  100,000  rdr  och  inbetalar 
50,000,  dock  mot  skriftlig  förbindelse  af  Frih.  Hamilton  att  svara  för 
ränteliqvid  och  amortering,  med  rätt  att  uppbära  inkomsten  af  jem vägen 
tills  kostnaden  härför  blifvit  gäldad.  —  Enligt  inkomna  besvär  har  dess- 
utom Kristberga  kommun  tecknat  6,700  rdr  men  ej  begärt  tilUt&nd 
till  lån. 

')  Carlshamns  stad  synes  dock  hafva  en  jämförelsevis  god  affärs- 
ställning. Dess  tillgångar  äro.  714,718  rdr  (deraf  303,934  1  fastigheter)^ 
dess  skulder  103,486  rdr.  För  utgifternas  (60,600  rdr)  betäokande  har 
staden  arrendemedel  c:a  19,000  rdr,  bränvins- och  tolags-medel:  13,400  och 
kommunalskatter  24,106  rdr,  hvilka  1866  gjorde  3,44  rdr  på  bevillnings- 
riksdalern. 

3)  Jämtlands  läns  landsting  har  tecknat  aktier  för  1,000,000  rdr  1 
denna  bana,  men  begärt  tillstånd  att  låna  blott  100,000  och  fått  låna 
76,000.  Af  slag  gafs  för  26,000  emedan  landstinget  beslutat  att  uttaxera 
kostnaden  derför  genom  personlig  afgift. 
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Lägger    man  nu  dessa 2,262,000  rdr 

till  de  nnd.  fOreg.  år  för  jernvägsföretag  medg.  låo 

år  1870  o.  69      4  komm.  833,200    „ 

„  1866  3  komm.       4,700,000    „ 

„   1864  4  komm.       1,550,000    „ 

„  1863,  62,  61  5  komm.  1,500,000  „ 
Så  orhålles  en  summa  af  62  kommaner  för  10,845,200  rdr- 
Beloppet  i  sig  sjelft  är  ej  särdeles  förfärande,  och  för  omdöme 
Öfver  de  sålnnda  ingångna  förbindelsemas  vilkor  sakna  vi  all  led- 
ning. *)  I  do  flesta  fall  har  väl  något  hopp  blifvit  väckt  om  und; 
fiende  af  bättre  utdelningar  å  de  aktier  kommunerna  tecknat,  men 
vi  hafva  ännu  många  erfarenheter,  och  måhända  bittra  nog,  att  å 
detta  fält  inhösta,  och  kommunernas  deltagande  i  sjelfva  utsädet 
ger  oss  just  inga  säkra  garantier  mot  felsläende  skördar  och  deraf 
följande  förlägenhet.  Bland  do  säkerhetsmått,  man  här  och  der 
sökt  iakttaga,  må  isynnerhet  nämnas,  att  inom  de  kommuner,  som 
tecknat   till  Hjo-banan,  har  aktiebeloppet  hållits  inom  2  å  3  ^  af 


*)  Totalbeloppet  af  kommunernas  nuvarande  skulder  kan  naturligt- 
vis nu  icke  utletas,  än  mindre  deras  förhällande  till  tillgångarne.  Hop- 
lägger man  efter  uppgifterna  i  Tidskrift  för  Bveriges  Landsting*) 
de  i  Civil-  och  Ecclesiastik-departementen  antecknade  lånebelopp,  till 
b  vilka  E.  M:t  gifvit  tillstånd,  erhåller  man  för  åren  1861 — 70  en  summa 
af  omkr.  31  mill.  rdr,  hvilken  med  1871  nog  stiger  till  34  mill.  eller  8,50 
rdr  pr.  in  v.  Men  dels  är  detta  summan  af  de  ursprungliga  lånebelop- 
pen, hvarå  afbetalningar  kunnat  ske,  dels  äro  flera  af  dessa  poster  delvis 
nja  lån,  delvis  omsättningslån,  en  oiuständighet,  som  i  nämda  tidskrift 
ioke  alltid  är  iakttagen  och  anmärkt,  och  som  vi,  då  uppgifterna  i  Öfrigt 
ej  äro  afgörande,  icke  ansett  det  löna  mödan  att  närmare  utreda. 
Kommunemas  (icke  kretsars  och  provinsers]  skulder  i  Preussen  (de  gamla 
landsdelarne)  utgjorde  efter  den  senaste  någorlunda  lillförlitliga  uppgif- 
ten 1857  (Blencks  upps.  i  Zeitschr.  der  Preuss.  Statist.  Bureau  1871.  H.  1  p« 
159)  82  mill.  rdr  =  4,76  rdr  pr  innev.  Kommunernas  (icke  departemen- 
tens) skulder  i  Frankrike  utgjorde,  utom  Paris,  1862  omkr.  243  mill.  rdr. 
1869  omkr.  407  mill.  rdr,  en  tillväxt,  som  icke  är  utan  betydelse.  Paris 
ensamt  hade  1870  en  skuld  af  icke  mindre  än  1,048  mill.  rdi  på  en  befolk- 
ning af  omkr.  1,850,000.  Rörande  beloppet  af  de  engelska  kommunemas 
skulder  har  man  hittills  fåfängt  sökt  upplysning,  men  i  den  senaste  dRc- 
port  on  local  taxation:»  (1870)  finner  man  åtminstone,  att  då  samtliga  de- 
ras utgifter  stego  till  omkr.  544  mill.  rdr,  så  gingo  deraf  omkr.  36  mill. 
rdr  till  räntor  på  skuld.  Om  förh.  i  Danmark  och  Norge  se  denna  tidskr. 
1871  h.  3  p.  282. 


*)  I  en  fdregäendo  uppsats  i  denna  tidskrift  (1871  3  h.  p.  282)  har  vid  korri- 
gering ett  ord  utfallit,  sä  att  der  stftr,  att  Tidskr.  för  Srer.  Landsting  redogör  flSr 
de  af  Landsting  upptagna  l&n ;  skall  vara  '^kommuner  och  landsting*** 
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de  härtill  skattskyldiga  fastigheternas  taxeringsvärde.  Å  andra  stäl> 
len  har  man  åberopat  fOmt  varande  små  kommnnalutskylder  såsom 
ett  bevis  på  kommunens  förmåga  att  uppbära  förpligtelser,  hvarvid 
dock  åtskilliga  besvärande  bittert  beklagat    sig  Ofver  de  ytterligare 
gravationer,  som  härmed  för  en  längre  tid  skola  häfta  vid  en  förut 
nog  drygt  belastad  jordegendom.    I  städerna  synes  man  tagit  saken 
tämligen  lätt»  i  4jerf  och  glad  förtröstan  på  ett  i  det  oändliga  väx- 
ande handels-  och  närings-lif,  mäktigt  att  uppbära  hvilken  tunga  som 
helst,  och  för  sådana  städer  som  Landskrona  och  Carlshamn  synes 
det   verkligen    finnas    mer   än    tillräckliga    kommunaltillgångar  för 
betäckandet   af  åtagna   förbindelser.    Värre  är  det  med  åtskilliga 
andra  af  våra  smärre  städer,  hvilkas  tillgångar  och  inkomster  synas 
vara   af  nog  efemer  natur,  för  att  kunna  anlitas  så  hårdt,  som  nu 
synes   blifva  fallet.     Hjo  stad  har  i  tillgångar   (fastigheter  m.  m.) 
c:a  69,000  rdr;  i  skuld  28,000  rdr.  Dess  årliga  ''kommnnalutskyl- 
der^' stiga  till  3,700  rdr  och  debiteras  med  1  rdr  på  bevillningsriks- 
dalern.     Det   upplånar  50,000   rdr  till  jernvägsaktier,  hvilket  kan 
vålla  en  årlig  utgift  af  3,500  rdr.   Men  väl  att  märka  är,  att  sta- 
dens hela  årliga  utgift  stiger  till  11,834  rdr,  hvaraf  8,095  betäckas 
genom   bran  vinsmedlen.     I  Motala   köping  tecknas  aktier  för 
50,000  rdr-,  dess  kommnnalutskylder  på  bevilln.  äro  1,200  rdr  och 
kunna   genom    teckningen   komma   att   ökas  med  3,500.     Stadens 
nuvarande  utgifter  äro  ll,600rdr,  hvaraf  8,000  betäckas  med  brän- 
vinsmedel.    Westerås  stad  har  redan  skuld  af  187,000  rdr  och 
upplånar  för  aktieteckning  i  jemväg  200,000  rdr.    Dess  kommnnal- 
utskylder  hafva    under  de  sista  åren  utgått  med  3,  4  å  5  rdr  på 
bevillningsriksdalem,  och  af  utgifterna  hafva  21,250  rdr  betäckts  af 
bränvinsmedely    6,800    rdr   af  hamnumgälder.    Eke  sjö    stad,  som 
förut   (1857—60)  upptagit  3  lån  om  tills.  260,000  rdr  —  hvaraf 
nu  tyckas  återstå  (om  man  icke  borträknar  175,000  rdr,  som 
staden  utlånt  till  husegarne)  247,000  r.  — upptog  1869  ett  lån  till 
jemväg   å    100,000  rdr.     Ställningen  var  sådan,  att  för  sina  förut 
varande  årliga  utgifter  af  30,068  rdr  beräknade  staden  l:o  21,800 
rdr   af   bränvinsmedel    samt   arrendemedol    och  skogsförsäljning 
och  8,249  rdr  af  bevillning,  hvilket  gjorde  3^  rdr  på  bev.rdrn.  — 
Earlskronas   och  Kalmars  affärer  torde  ej  heller  vara  särdeles 
lysande,   och   isynnerhet   för  den  senare  staden  låter  det,  som  om 
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det   beslutade    lånet   å   500,000  rdr  vore  ett  förtvifladt  försök  att 
rädda  ett  sambäUo,  som  på  sista  tiden  varit  i  ekonomiskt  betryck. 
Dessa  exempel  skalle  utan  tvifvel  kunna  betydligt  förökas,  men 
i  brist  på  en  kommunal  statistik  ffir  man  tillsvidare  nöja  sig 
med  de  upplysningar,  som  tillAIligtvis  finnas  att  tillgå  i  låneansök- 
uiugarna.     Lärdomen    af   det  anförda  torde  dock  vara  den,  att  åt- 
skilliga af  våra  städer  spela  ett  något  bögt  spel,  då  de  uppenbar- 
ligen bygga  sina  framtidsplaner  på  en  grund,  som  icke  är  pålitlig» 
Antag,  att,  det  Gud  nådeligen  förbjude,  t.  ex.  bran  vinsmedlen,  som  i  en 
så  stor  del  af  dessa  budgeter  utgöra  den  allra  största  årsinkomsten, 
vid  något  betsigt  ocb  bOgtidligt  tillfälle  voteras  ifrån  dem  vid  riks- 
dagens rösturua,  huru  skola  de  då  möta  sina  förbindelser?  hurudan 
blir    då    kommunalskattens    proportion    till    bevillningsriksdalern? 
Denna    fråga   är  dock  måhända  obefogad  och  närgången;  de  kom- 
munala myndigheterna  äro  i  allmänhet  något  ömtåliga  om  sitt  eget 
ansvar.     Säkert  är  också,  att  E.  M:t,  trogen  sin  grundsats  att  icke 
lägga    band    på    den   sjelfständighet,   som  vill  bära  eget  ansvar  för 
egna  beslut,  icke  heller  af  dylika  skäl  gjort  någon  ändring  i  kom- 
munernas   förfoganden    öfver   sitt   framtida  öde.     De  onda  vilkor 
han    Vidhållit,  synas  hafva  varit,  att  räntan  icke    får   öfvérstiga    6 
proc.  och  att  amortering  skall  göras  mod  1  å  2  proc. ;  lånen  äro  för 
det  mesta  stälda  på  40  å  20  år.    I  några  af  de  senast  afgjorda  målen 
har   det   äfven,    som    bekant,  blifvit  lemnadt  kommunerna  fritt  att 
för   sina   uppoffringar   för   dylika   ändamål   välja  formen  af  ränte- 
garanti eller  borgen,  och  betydelsen  af  denna  grundsats  lär  väl  tro- 
ligen blifva  den,  att  den  lilla  betänklighet,  som  ännu  här  och  der 
isynnerhet   å   landsbygden  kan  finnas  mot  dryga  lånetransaktioner, 
raskare  undanrödjas  efter  den  gamla  goda  svenska  regeln,  att  bor- 
gen "bara  är  en  namnteckning^^ 

Den  rättsgrundsats,  som  sålunda  vunnit  häfd  inom  vårt  offent- 
liga lif,  må  nu  vara  i  allo  riktig,  eller,  såsom  vi  våga  förmena, 
mindre  förenlig  med  ett  suudt  kommunallif,  säkert  är  åtminstone, 
att  den  inom  kort  tid  skall  utöfva  ett  ganska  känbart  inflytande. 
Alla  tecken  tyda  derpå,  att  vi  en  rätt  lång  tid  bortåt  skola  få 
öfverflöd  af  kommunala  jernvägsbygnador ;  fortfar  vår  kapitalökning 
såsom  hittills,  skall  det  snart  icke  finnas  en  vrå  af  landet,  der  man 
eg  skall  begära  sitt  eget  lokomotiv,  och  detta  begärs  frestelse  skola 


komnnunenia  sA  myckot  mindro  kanna  motstA,  som  ntsigter  före^peglas 
till  verklig  vinst.  Stöta  vi  åter  emot  någon  kris  eller  något  miss- 
,  skola  de  företag,  som  redan  bogynt  och  som  då  komma 
!a  afbrSck,  aldrig  upphOra  att  med  kommanerna  leka  samma 
lom  vi  redan  baft  nog  af  inom  representationen;  fOr  att  af- 
större  förluster  eller  förekomma  stoppandet  af  "nyttiga"  och 
niga"  anläggningar,  skall  komman  efter  kommau  dragas  in 
i  spekulationen,  och  jemvB(;sbygnademas  industriela  karakter 
mart  nog  bevisa  sig  just  genom  de  konscqvenser,  de  komma 
edfOra.  Hnrnvida  K.  M:t  d&  skall  finua  sig  föranlåten  att 
erlig  omvårdnad  hejda  öfverdrifter,  veta  vi  naturligtvis  icke,  men 
igen  skall  i  sådant  fall  en  och  annan  berättigad  klagan  låta 
rspOrja  öfver  godtycke  och  förmynderskap,  hvilken  iclie  varit 
igad,  om  etafiandet  kommit  i  tid  och  på  allmftnna  rfttts- 
sr. 

'Or  bedömandet  af  den  företeelse,  som  sålunda  framtradt  i 
ommnnala  lif,  vore  det  visserligen  uf  stort  intresse  att  kunna 
a  jUmföreise  med  förhållandet  i  andra  I9hder.  Tyvärr  har 
ick,  oaktadt  trftgna  efterforskningar,  icke  lyckats  oss  att  erhålla 
jllfredsstai lande  npplysningar  hårutinuan;  i  synnerhet  Hr  det, 
ist  pä  tillgängliga  administrativa  predjn dikats amiiu gar  för  de 
länderna,  nästan  omöjligt  att  vinna  sådan  kä:inedom  om  de 
ska  förhållandena,  och  vi  se  oss  derför  för  det  mesta  hänvi- 
till  de  antydningar,  som  ^elfva  författningarna  knnna  lemna. 
lervid  framgår  då  vid  första  blick  på  Frankrikes  kommnnalvä- 
tt  därstädes  intet  hinder  möter  för  kommunala  företag  af  detta 
Cirkuläret  från  ministern  för  allmftunaarbeten  1865  •!,  gifver 
sa  föreskrifter  för  dylika  fall.*)  Ärendet  hör  här  oivifvelaktigt 

I  Les  chemins  de  (ar  d'intérSt  local  peuvent  étre  établis:     l:o. 

t    dépHrieioenta   on  les  oommunea  ftvec  ou  ssns  concoure  des  pro- 

es  JDtéresgés;    2:o.  par  des  coucessioDaires  avec  le  concoure  dei  dé- 

ents  ou  des  coniiDaueB. 

Is  aont  saumiB  aui  ilisposMioiiB  aoivuuefl: 

e  coiiseil  general  arréte,  apres  instructioii  préalable  par  le  prétet. 

ction  des  chem.  d.  t.  d'intérSt  local,  le  möda  et  les  condttions  de 

DStTUCtlOQ   Bte. 

'atllité  publique  est  déclarée  et  Texécation  est  antorisée  par  décrM 
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till  de  kommunala,  och  departemental-  eller  kommunal-jernvägar  fin- 
nas också  allmänt  nog  i  Frankrike.  Här  är  dock  noga  att  märka, 
det  kommunen  i  detta  som  i  andra  hänseenden  icke  är  något  annat 
än  en  länk  i  don  stora  stats-administrationen;  kommunernas  for- 
ni  e  la  rätt  är  här  ej  i  fråga,  blott  en  allmännare  reglering  af  den 
form,  hvarunder  ministern  och  prefekten  .  låta  utf5ra  allmän- 
nyttiga företag.  Märkas  bör  ock,  att  här  är  fråga  om  ''chemins 
de  fer  d'intérét  local''. 

Den  Belgiska  kommunalförfattningen,  hvars  principer  så  vä- 
sentligt afvika  från  de  franska,  synes  genom  sina  generela  bestäm- 
melser rörande  befogenheten,  åtminstone  icke  lägga  några  hinder  i 
vägen  för  här  afsedda  verksamhet.  Det  synes  dock  troligt,  att 
kommunal  jernvägsbyggnad  härslädes  sällan  kommit  i  fråga.  Åtmin- 
stone gifver  oss  Laveleye  i  sin  historia  öfver  de  Belgiska  jemvä- 
^ame  ingen  anledning  att  förmoda  något  dylikt.  Det  är  till  stor 
del  privata,  i  synnerhet  engelska  bolag,  som  här  åstadkommit  de 
banor,  hvilka  fordrats  till  komplettering  af  statsbanenätet. 

Tysklands  kommunalförhållanden  äro  delvis  snarare  att  jäm- 
föra mod  Frankrikes  än  med  våra,  då  i  synnerhet  land-kommu- 
uernas  beslut  och  åtgärder  med  afseende  å  beskattning  och  nya 
företag  ännu  till  en  del  äro  beroende  af  "allerhögsta'^  myndig- 
heters beslut  och  godkännande.  Härifrån  göra  dock  bl.  a.  städerna 
i  Preussen  ett  undantag,  och  synes  i  dessas  författning  intet 
hinder  finnas  för  deltagande  i  dylika  företag,  förutom  don  pröfuings- 
rätt,  som  är  regeringens  organer  förbehållen  i  fråga  om  upptagande 
af  lån.  Sjelfbeskattningsrätt  tillkommer  ock  enl.  lagarne  1841, 
1846  och  1853  \^  i  ganska  vidsträckt  mån  Krets-kommunen  och 
hår  torde  väl,  efter  yttranden  af  åtskilliga  författare  att  döma,*) 
någon  gång  förekomma  beslut  om  deltagande  i  jernvägsanläggniugar, 


déliberé  ea  Conseil  d'£tat  sur  le  rapport  des  minlstres  de  Tlntér.  et  des 
travaux  publ. 

Le  préfét  appfoQve  les  projets  défiuitiffl,  apres  avoir  pris  Tavia  de 
ringéuieur  en  chef  etc.9 

*)  äå  säger  Bergias:Grdndsåtze  der  Flaaazwidseaschaft  mit  bes. 
Beaieh.  auf  der  Preuss.  Stat.  (Berl..  1871)  p.  127:  Neuerlich  haben  sich 
viele  Kreise  zu  Chaussee-  and  Eisenbahn-bauten,  sowie  za  andern  fttr 
niitslich  eracbteten  Anstalten  in  Schulden  gestUrtzt. 
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hvartill  befogenhet  utan  tvifvel  står  dem  öppen  i  författningen.  Den 
Österrikiska  kommnnalförfattningen  af  1862,  som  utmärker  sig  (6r 
en  ganska  stor  liberalitet,  kan  åtminstone  ej  sägas  [upptaga  jem- 
vägsbygnader  bland  de  kommunala  ärenden,  som  i.  V  art.  noga  upp- 
räknats; den  samma  inskränker  också  begreppet  "kommunala  före- 
taga till  sådana,  som  kunna  utföras  inom  kommunens  område,  och 
med  kommunens  egna  medel.  — Föröfrigt  förefaller  det  oss  i  hög  grad 
osannolikt,  att  företag  af  denna  art  skulle  haf^a  talrikt  förekom- 
mit i  Tyskland,  redan  af  det  skälet,  att  man  så  ytterst  sällan  på- 
träffar något  yttrande  om  denna  rättsfråga  hos  de  författare,  som 
eljest  noga  diskutera  de  minsta  detaljer  af  den  kommunala  rätten. 
—  Af  de  öfriga  källor,  som  varit  oss  tillgängliga,  synes  också 
framgå,  att  om  deltagande  i  jervägsföretag  icke  alldeles  varit  främ- 
mande för  de  tyska  kommunerna,  sådant  dock  icke  i  någon  mera 
nämnvärd  mån  derstädes  varit  i  fråga.  Af  de  48  privata  jem- 
banor  i  Preussen,  hvilkas  historia  och  organisation  vidlyftigt  och 
noggrant  äro  beskrifna  af  Rheden*)  är  det  endast  7  å  8,  vid 
hvilka  omnämnes  något  deltagande  af  kommuner  såsom  sådana^ 
och  i  de  flesta  fallen  gäller  det  då  upplåtande  af  jord  till  bangård**) 
eller  banvall.  Exempel  på  direkt  deltagande  i  jemvägsanläggning 
har  jag  blott  funnit  i  Schlesien,  der  (1844)  städerna  Glogau, 
Sprottan  och  Sagan  förbundo  sig  för  att  åstadkomma  Nederschle- 
siska-Gren-bauan  och  tecknade  aktier  för  tills.  650,000  Thaler, 
öfverlemnande  700,000  Th.  till  privata,  och  staden  Jauer  (1843) 
utfäste  sig  att  deltaga  i  Jernvägen  Liegnitz-KÖuigszelt  mot  vilkor 
att  en  station  komme  att  läggas  i  Janers  förstad;  samt  kommu- 
nerna Frankenstein,  Patschkau,  Neisse,  Neustadt  och  LeobschUtz 
lemnade  bidrag  till  undersökning  för  banan  Frankeustein-LeobschQtz. 
Så  har  ock  ^^der  Alt-Pommersche  kommnnal-landtag^'  1839  beviljat 
Eerlin-Stettiner-jernvägsbolaget  en  4  proc.  räntegaranti  för  6  år 
efter  byggnadens  fullbordande  och  öfvertagit  aktier  för  2,724,000 
Thlr.  —  Denna  historia  går  imellertid  icke  längre  än  till  1844, 
men    i    Michaelis    vidlyftiga    lexikon    öfver  hela  Tysklands  (incl. 


*)     Die  Eisenbabnen  Deutscblaods.     1844. 
**)    T.  ez.  staden  Munster  1844;    Stettin   och  StargArd    afslogo  1842 
bolagets  för  Stettin-Stargardbanan  ansökan  om  kostnadsfri  upplåtelse  af 
j>Stadt-fandusP. 
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Österrikes)  jemvägar  fiuner  man  tillräckliga  upplysningar  så  långt 
fram  som  till  1863,  och  framgår  deraf,  att  af  1 42  stats- och  privat- 
banor är  det  ej  mer  än  4,  der  kommuner  äro  direkt  intresserade. 
Al  to  na  och  Kiel  ha  tecknat  7,000  aktier  (å  100  spec.)  ijemb. 
Altona-Kiel;  städerna  Magdeburg,  Halberstadt  och  Braunschweig  ha 
representanter  i  bolaget  för  Magd.-Halber8t.-jernv.  så  länge  de 
deri  ega  1,000  aktier;  för  den  1858  projekterade  banan  Passow- 
Schwedt  anskaffas  medel  genom  Magistraten  i  Schwedt  och  kring- 
liggande godsegare;  Banan  Anspach-Gnnzeuhausen  utfördes  på  sta- 
den Anspachs  bekostnad.  Detta  är  allt  hvad  man  kan  inhämta 
ur  detta  arbete,  hvilket  noga  redogör  för  banornas  ^Geschichte^S 
"Verfassung**,  ''Anlage-Capital'^  m.  m.*) 

Hvad  England  beträffar  kan  man  redan  af  det  allmänna  skap- 
lynnet  hos  dess  kommunala  sjelfstyrelse  och  af  hela  riktningen  i 
dess  jernvägsindustri  draga  den  slutsatsen,  att  företag  sådana  som 
de  här  i  fråga  varande  icke  der  skola  komma  i  fråga.  Att  ingen 
allmän  lag  eller  akt  utkommit,  som  bemyndigar  kommunerna  till 
dylika  företag,  tro  vi  oss  med  visshet  kunna  påstå,  och  åtminstone 
för  de  sista  tjugo  åren  hafva  vi  vid  genomgående  af  den  stora  en- 
gelska lagsamlingen  icke  kunnat  upptäcka  någon  "local*^  eller  ^spe- 
cial'' act,  som  synes  medföra  dylikt  bemyndigande. 

Huru  i  Amerika  de  faktiska  förhållandena  i  denna  speciela 
fråga  gestaltat  sig,  är  naturligtvis  med  de  för  oss  tillgängliga  källor 
ännu  svårare  att  utreda.     Säkert  är  dock,  att  kommuner  derstädes  in- 


*)  I  tvänne  senare  »NachträgeD,  der  åtskilliga  nyare  banor  äro 
upptagna  finner  man  följande  uppgifter:  i  Gotba-Göttinger-banan  hafva 
xverschiedene  GemeindenD  öfvertagit  516.000  Th.  aktier  1862:  Vid  DRheini- 
scbe  EisenbabnB  anmärkes,  att  staden  Eupen  öfvertagit  aktierna  för  en 
»ZweigbabnD  frän  bnfvudbanan  till  staden;  Till  banan  Rittersbansen- 
Lennep-Remschied  skola  de  båda  städerna  Lennep  och  Remschied  betala 
tills.  300,000  Thlr;  För  Ddie  Schlesische  Gebirgs-EisenbahnD  (statsbanan) 
bar  staten  gjort  till  vilkor,  att  kretsar  och  socknar  kostnadsfritt  afträda 
jorden:  till  banan  Venloo-Viessen-Eempen  hafva  de  af  banan  berörda 
socknar  förbundit  sig  kostnadsfritt  afstå  jord.  Detta  är  allt  hvad  jag 
kunnat  finna  af  dylika  exempel.  Måhända  hafva  några  flera  förekommit 
under  senare  år.  Att  städer  eller  andra  kommuner  möjligen  kunna  för- 
vara sina  öfverskott  i  jernvägs-prioritetsaktier  eller  obligationer,  såsom 
jToda  räntebärande  papper,  hör  naturligtvis  ej  till  denna  fråga. 
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gått  i  jernvftgsföretag,  men  lika  säkert  ock,  att  djlik  befogenhet 
icke  står  dem  obetingadt  öppen,  utan  att  det  bär'  såsom  i  England 
fordras  den  lagstiftande  maktens  begifvande,  hvilket  då  icke  med» 
delas  utan  i  samband  med  närmare  bestämmelser  rörande  företagets 
bes^kaffenhet  och  grunderna  för  den  dertill  erforderliga  "taxatiou'^*) 
Det  är  den  anglosaxiska  rättsåskådningen,  som  ftfven  här  gör  sig 
gällande:  kommunen  är  icke  ett  samfund,  som  sjelf  bestämmer  sin 
kompetens;  denna  kompetens  bestämmes  icke  heller  af  regeringen 
eller  af  en  i  allmänna  ordalag  affattad  lag,  utan  genom  en  noga 
specialiserad  lagstiftning;  för  extraordinär  kommunal  beskattning 
fordras  samtycke  af  statens  högsta  beskattande  myndighet. 

Frågan  om  kommunernas  befogenhet  att  inlåta  sig  i  företag, 
sådana  som  de  nu  omnämda,  har  imellertld  för  oss  en  egen  be- 
tydelse, som  faller  utom  denna  jämförelse  med  andra  länders  för- 
hållanden, och  som  måhända  är  ännu  större,  än  den  ti  här  ofvan 
framhållit.  Ur  formelt-juridisk  synpunkt  kan  man  om  frågan  tvista 
i  oändlighet;  de  rationela  rättsgrundsatserna  äro  kanske  å  intet  om- 
råde svårare  att  fastställa  och  uppehålla.  Mera  är  att  hoppas  af 
en  sund  ekonomisk  utveckling,  som  säkerligen  skall  lära  våra  eko- 
nomiskt och  kommunalt  nitiske  män  att  i  dessa  ärenden  handla  med 
större  både  ekonomisk  och  kommunal  takt.  Hvad  åter  den  posi- 
tiva rätten  beträffar,  förefaller  det  väl  oss,  som  om  K.  M:t  skulle 
hafva  förekommit  mycket  ondt,  ifall  han  genast  från  början  hän- 
fört   dessa   företag    till  de  "industriela*'  och  på  denna  grund  ställt 


♦)  Hr  Prof.  Bergfalk,  som  haft  staten  Newyorks  lagar  att  tillgå,  har  god- 
hetsfullt  meddelat  oss  en  förteckning  ä  20  i  denna  stat  1850 — 54  af  lag- 
stiftande myndighet  utgifna  acts,  hvari  tillåtelse  meddelats  åt  olika  kom- 
muner att  deltaga  i  jernvågsföretag.  Tillåtelse  meddelas  städer,  grefskap 
eller  villages  att  upptaga  lån  till  Tisst  belopp  ^vanligen  mot  högst  7 
proc.  ränta)  för  aktieteckning,  eller  ock  endast  att  inköpa  eller  sub- 
scribera  å  aktier  i  den  eller  den  jernvägen,  eller  att  bispringa  ett  jern- 
vägsbolag  med  ett  visst  penningebelopp,  eller  att  hjelpa  till  en  jernväga- 
anläggning.  I  några  fall  tillägges  som  vilkor,  att  lånet  skall  hafva  Tisa 
proportion  till  den  skattskyldiga  egendomens  värde  (3  å  5  proc).  I  flera 
af  koncessionerna  säges  uttryckligen,  att  jemvägen  skall  gå  genom  kom* 
munens  område.  I  många  af  dem  stadgas,  att  tillåtelsens  begagnande  for- 
drar bifall  af  }  af  X)de  skattskyldiga!)  eller  af  Dvalmän  som  utse  charter- 
officers». 
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dem  utom  kommanernas  befogenhet,  men  sådan  som  lagen  nu  är,  lemnar 
dou  otvifvelaktigt  rum  för  den  ena  tolkningen  så  väl  som  för  den  an* 
dra.  De  principer,  K.  M:t  faststält,  kunna  dock  numera  knapt  i  admini- 
strativ väg  förändras,  och  det  återstår  derför  endast  att  genom  lagstift- 
ning åvägabringa  de  restriktioner,  som  i  detta  stycke  kunna  finnas  nö- 
diga. £n  sådan  lagstiftning  skulle  enligt  vår  öfvertygelse  vara  påkallad 
dels  af  den  kommunala  frihetens  eget  intresse,  dels  deraf  att  jern- 
vägsföretagen  framför  alla  andra  kunna  utöfva  en  inverkan  på  kom- 
munernas ekonomiska  ställning,  h vilken  icke  kan  vara  likgiltig  för 
rikets  högsta  beskattande  myndighet,  dels,  och  i  synnerhet,  också 
derför  att  denna  befogenhet  står  i  ett  alldeles  särskildt  samband  med 
hela  den  kommunala  författningen  och  derpå  måste  utöfva  inflytande. 

Uvari  detta  samband  och  detta  inflytande  består,  skall  säker* 
ligen  inom  ganska  kort  tid  blifva  för  en  hvar  uppenbart;  det  ytt- 
rar sig  redan  ganska  påtagligt  uti  en  och  annan  företeelse, 
som  den  uppmärksamme  betraktaren  af  förhållandena  inom  kommu- 
nerna icke  gerna  kan  undgå  att  bemärka.  Några  exempel  häm- 
tade från  de  i  Civildepartementet  föreliggande  offentliga  handlingar 
skola  bäst  upplysa  vår  mening  och  gifva  skäl  för  de  slutsatser,  vi 
här  nedan  tillåta  oss  att  draga. 

De  till  Civil-departementet  inkomna  ansökningar  om  tillstånd 
att  för  aktieteckning  till  jernvägar  1.  d.  upptaga  lån  hafva  visser- 
ligen icke  alla  varit  föregångna  af  besvär  öf\'er  besluten,  och  en 
stor  del  af  dem  hafva  t.  o.  m.  varit  stödda  på  enhälliga  stämmo- 
beslut. De  fall  äro  dock  icke  så  få,  der  beslut  om  en  sådan  kom- 
mnnalåt«:ärd  blifvit  fattadt  efter  omröstning,  och  der  en  stön*e  eller 
mindre  minoritet  förfäktat  en  motsatt  mening.  Proportionerna  hafva 
t  ex.  varit:  i  Simtuna  socken  3,102  :  1,949,  i  Earbenniugs  socken 
2,765  : 1,943,  i  Kolbäcks  socken  9,083  : 3,554,  i  Norbergs  socken 
5,651  : 4,525,  i  Romfartuna  4,105  :  1,607,  i  Risinge  (för  Finspångs 
jemväg)  16,427  :  6,182  o.  s.  v.  —  I  x)fvan  anförda  fall  har  för  det 
mesta  minoriteten  åtnöjt  sig  med  majoritetens  beslut,  och  man  kan 
derför  vara  berättigad  att  antaga,  det  meningsskiljaktigheten  om  be- 
slutens rättmätighet  och  gagn  åtminstone  i  affärens  nuvarande  sta- 
dium icke  varit  grundad  på  någon  genomgående  skiljaktighet  i  eko- 
nomiska intressen.  I  några  andra  fall  hafva  klagomål  blifvit  anförda, 
men  utan  angifvande  af  sådana  förhållanden,  som  dem  vi  härå  syfta. 
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Dessa  framträda  doromot  sfi  mycket  starkare  i  flera  af  de  besv&r 
.«iler  ansökningar,  som  pä  sista  tiden  till  departementet  ingått,  och 
gifva  hvar  för  $ig  tillräcklig  anledning  till  allvarlig  efteitanke. 

I  Romfartuna  socken  beslöts  den  10  Januari  1871  på  kom* 
munalstämma  att  i  Thureberg — Engelsbergs-jemvägen  teckna  aktier 
för  15,000  rdr;  majoriteten  var  4)105  röster  mot  1,607,  meir  kla- 
gandena anföra,  '^att  beslutet  fattades  af  några  få  röstberättigade", 
livartill  de  förklarande  svara,  att  "det  visserligen  är  sant,  det  de 
flesta  röstberättigade  inom  kommunen  motsatte  sig  beslutet,  men  att 
likväl  beslutet  fattades  med  stor  röstöfvervigt".  Denna  i  all  sin 
nakenhet  betydelsefulla  omständighet  må  anföras  såsom  en  inledning 
till  följande  mera  detaljerade  upplysningar  om  de  inre  förhållandena 
i  åtskilliga  af  de  i  jemvägar  spekulerande  kommunerna. 

I  Högsby  kommun  af  Kalmar  län  fattades  den. 20  Jan.  1869 
beslut  om  socknens  bidrag  till  Nässjö — Oskarshamns-jqrnvägen  med 
26,360  rdr,  att  dels  uttaxeras  med  1,20  rdr  pf  fyrk,  fördeladt  på 
tre  år,  dels  bestridas  genom  amorteriogslån.  Beslutet  fattades  med 
stor  röstöfvervigt,  och  såsom  af  en  senare  förklaring  inhämtas,  Iftr 
förhållandet  vid  en  senare  stämma,  der  ny  omröstning  anställdes, 
hafva  visat  sig  vara  som  8,742 : 2,676.  Den  klagande  minoriteten 
(91  personer)  anförer,  huruledes  till  den  utsatta  stämman  var  intet 
annat  öfverläggningsämne  kungjordt,  än  att  ombud  skulle  väljas  för 
socknen  *),  som  hade  att  med  jernvägsstyrelsen  föra  talan,  att  derför 
^stämman  var  så  fåtaligt  besökt  som  möjligt  och  församlingens  lyck- 
ligast lottade  godsegare,  lyckades  genomdrifva  den  icke  för  för- 
samlingen bekantgjorda  vigtiga  frågan  med,  som  det  heter,  öfvervft- 
gande  ja,  och  af  denna  orsak  protesterade  närvarande  personer 
genast  mot  beslutet".  Hvad  beträffar  nyttan  af  jernvägsanläggningen, 
kunna  de  besvärande  "ej  finna  någon  båtnad  församlingen  dermed 
tillskyndad;  men  medgifves,  att  anläggningen  kunde  bli  nyttig  för 
hr  kammarh.  af  H:s  arfvingar,  de  enda  som  ha  skogsprodukter 
och  vissa  år  någon  spanmål  att  exportera;  den  öfriga  delen  af  för- 
samlingen är  sönderstyckad  och  brukas  af  små  hemmansegare  oeh 
brukare,  några  få  deribland  något  mera  lyckligt  lottade,  men  som 
till  det  mesta  uthuggit  skogame,  den  enda  produkt  Högsby  socken 
har  att  försälja,  ty  spannmålen,  i  hur  lycklig  årsväxt  som  helst,  kan 

*)     Förhållandet  bestrides  icke  af  de  förklaraade. 


SJEI.FSTYBELSE.  81 

€j  mer   än  föda  församlingens  7^000  till  det  mesta  hårdt  betryckta 

och  spanmålsköpande  invånare'^ Trfivirkesprodnkter  ha  hittills 

blifvit  forslade  till  stranden  dels  af  egaren,  dels  af  de  smärre  jord- 
brakam  e,  som  på  detta  sfttt  erhållit  en  arbetsför! jenst,  hvilken  de 
na  natarligtvis  fruktade  att  genom  jemvagen  förlora  o,  s.  v. 

Här  Tar  det,  såsom  synes,  endast  större  och  mindre  jordegare, 
som  råkade  cga  olika  intressen.  Vida  värre  framträder  skiljaktig- 
heten mellan  olika  önskningar  i  några  andra  af  de  inlemnade  be- 
syftrsskrifterna. 

Garlskoga  kommun  fattade  å  kommunalstämma  den  23  Jan. 
1871  boslut,  att  i  en  socknen  genomlöpande  jernväg  deltaga  ge- 
nom aktieteckning  för  50,000  rdr..  Beslutet  fattades  med  17,318  rö- 
ster mot  12,498.  Besvär  inlemnades  af  66  komniunalmedlemmar  hos 
K.  Bef:hde,  och  anfördes  dervid  förutom  åtskilliga  förmenta  formfel, 
att  det  vore  ostridigt,  det  större  delen  af  kommunen  icke  komme 
att  åtnjuta  någon  fördel  af  ifrågavarande  jemvägsanläggning  vestor 
om  Svartelfven;  och  att  några  få  medlemmar  inom  kommunen  med 
r5stöfvervlgt  skulle  kunna  till  sin  enskilda  fördel  tvinga  kommunens 
^friga  medlemmar  att  deltaga  uti  ett  företag,  som  ej  kunde  bära 
sig,  syntes  vara  en  orimlighet  m.  m.  Af  stämmoprotokollet,  liksom 
af  besvären,  framgår  tydligt,  att  teckningen  framdrefs  af  åtskilliga 
bruksegare  och  att  den  hade  sina  motståndare  bland  bönderna. 

1  Lindesbergs  kommun  blef  å  stämma  den  9  Nov.  1869  be- 
slatadt  att  åt  Frövi — Ludvika-jernvägsbolaget  kostnadsfritt  upplåta 
den  för  jemvägens  sträckning  erforderliga  mark  —  under  vilkor 
att  kommunens  kostnader  härför  icke  belöpte  sig  till  mer  än  1,50 
rdr  pr  fyrk.  Beslutet  fattades  med  9,822  röster  mot  8,298.  Af 
minoriteten  anfördes  i  fyra  olika  besvär  klagomål  öfver  beslutet. 
De  intressantaste  momenten  i  dessa  besvär  voro:  att  trenne  delar  af 
Lindesbergs  församling,  den  södra,  den  sydvestra  och  den  vestra, 
hvilka  utgöra  en  högst  betydande  del  af  församlingen,  den  först- 
nämda  belägen  ^  mil  från  Köping — Hult-jernvägen,  den  andra  § 
mil  från  Järle  station  å  Nora — Ervalla-banan  och  den  sistnämnda 
}  mil  från  Nora  station  å  samma  bana,  hafva  till  följd  af  dessa  lä- 
gen icke  samma  intressen  i  afsoende  å  kommunikationer  som  öfnga 
delar  af  socknen,  och  alldeles  ingen  nytta  eller  behof  af  nu  ifråg» 
satta  Frövi — Ludvika-banan.     Hvad  särskildt  beträffar  berörda  vestra 

Aven^k  Tidaknft.  6 
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sockendelar,  som,  med  derinom  belägna  Öskcviks  och  Garph^tte  tack- 
jerashyttor  med  betydliga  tillverkningar,  skiljas  från  den  öfriga  de- 
len af  socknen  genom  en  från  söder  till  norr  gående  landhöjd,  och 
hvilken  har  beqvam  kommnnikation  å  Nora — Ervalla-jemvägen,  kan 
den  aldrig  komma  att  befrakta  ofvannämda  Frövi — Ludvika  ban- 
sträck  niug'^ 

Till  denna  på  territoricla  förhållanden  beroende  skiljaktighet  i 
intressen  kommer  här  tydligen  äfven  en  annan,  som  finner  sitt  ut- 
tryck hos  en  andra  grupp  af  de  besvärande,  de  egentliga  jordbm- 
karne,  hvilka  förmena,  att  ^kommunen  icke  eger  fatta  beslut  i  eu 
fråga,  som  ej  afser  kommunens  gemensamma  gagn,  utan  endast  be- 
fordrar några  mycket  få  indnstriidkares  intresse'^  ^Vid  de  hållna. 
jemvägssammanträdena^S  fortfara  desse,  ^har  ofta  framhållits  vigten 
af  de  lägre  priser  på  jordbrukets  alster,  som  derigenom  skulle  upp- 
stå. Detta  kan  vara  godt  och  väl  för  dem,  som  bo  nordligare, 
men  för  oss,  som  äro  jordbiiikare  och  ändock  hafva  små  inkomster  af 
hvad  jordbruket  lemnar  oss  till  afsalu,  blifva  ntsigterna  till  framtida 
bergning  endast  mörkare,  då  dessa  alster  måste  afsättas  till  billi- 
gare pris.  Dessutom  kommer  denna  kommunikationsled  att  helt 
och  hållet  borttaga  alla  goda  biförtjenster,  som  nu  för  oss  finnas^'. 

Icke  mindre  påfallande  är  den  åjn^a  differens,  som  i  dylika 
ärenden  yppar  sig  mellan  de  olika  samhällsklassernas  intressen,, 
om  man  särskildt  tager  hänsyn  till  skilnadeu  mellan  fastighets- 
egare  och  icke-fastighetsegare.  £n  sådan  måste  nödvändigt  fram- 
träda, så  snart  en  kommun  innesluter  ett  större  antal  af  bägg& 
dessa  klasser;  fyrkarna  för  fastighetsbevilluing  och  fyrkama  för  in- 
komst af  kapital  och  arbete  skola  då  nästan  utan  undantag  finnas- 
stå  gentemot  hvarandra,  och  den  ena  partens  intressen  kunna  svårli- 
gen bringas  till  öfverensstämmelse  med  den  andras. 

Ett  dylikt  förhållande  framstår  tydligt  i  de  af  arbetare  och 
tjenstemän  inom  Lindesbergs  kommun  framstälda  beSvär.  Vi  be- 
skattas här,  mena  desse,  för  en  inkomst,  som  är  tillfällig  och  som 
vi  måhända  icke  ega,  när  denna  bana  kommer  till  stånd,  och  för  ett 
ändamål,  som  för  oss  är  tillfälligt,  så  vidt  som  vi  alls  icke  veta,, 
om  vi,  när  banan  kommer  till  stånd,  äro  i  kommunen  bosatte  och 
kunna  af  jemvägen  draga  nytta.  Vi  erkänna  gagnet  af  ett  dylikt 
/öretag,  men  vi  yrka,  att  det  må  anses  såsom  en  väganläggning, — 
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den  der  enligt  gammal  häfd  och  lag  egeötligen  bör  hvila  på  jorden, 
som  alltid  af  densamma  drager  fördelen,  och  att  derför  endast  hem- 
mansegare  må  hafva  att  bära  bördan  af  dessa  kommunala  utgifter. 
Har  ar  isynnerhet  anmärkningsvardt,  huru  tvisten  rör  sjelfva  be- 
:>kattningsgrunden.  I  andra  kommuner  har  samma  yrkande  före* 
kommit  men  af  andra  skal  och  med  ett  annat  mål,  såsom  synes  af 
följande  ej  mindre  upplysande  fall. 

Hellestads    kommun    beslöt  å  stamma   den  9  Jan.  1871,  på 
fördag   af  egaren    till   Finspång,   att   teckna   aktier  till  belopp  af 
42,000   rdr  i  jernväg  Pålsboda— Finspång  och  erhöll  för  detta  an- 
damål  Kongl.   Maj:ts    tillstånd   att   upptaga   ett  deremot  svarande 
amorteringslån.     Beslutet   fattades   med    7,422   röster   mot  3,791. 
Mot  beslutet  besvärade  sig  icke  mindre  än  94  medlemmar  af  kom- 
munen, de  flesta  jordbrukare  och  hemmansegare.    De  bestredo  först 
och  främst  stammans  befogenhet  af  det  skäl,  ait  enligt  deras  mening 
en    dylik    fråga,  såsom    andra  frågor  om  vägbvgnad  och  vägunder- 
håll, endast  tillkommer  hemmausegame  att  behandla,  och  ''då  nu^^ 
sftga   de,  i  ^'stämman  deltagit  icke   blott   bnikare  af  hemman  utan 
afven  bruksegare,  bruksinspektörer,  qvaru-  och  sågegare,  kapitalister,, 
handlande  m.  fl.  med  hela  deras  i  fyrktalslängden  upptagna  fyrktal 
för   bruksegendom,    qvarnar,    sågar,  kapital,  löner,  rörelse  o.  s.  v. 
och  således  ett  ofantligt  stort  antal  af  de  till  förmån  för  aktieteck- 
ning  afgifna  röster  repreeentera  ett  fyrktal,  för  hvilket,  enligt  lag, 
icke  någon   rösträtt  i  sådan    fråga  får  utöfvas"  —  så  yrka  de  be- 
slutets  upphafvaude.     De    klagande    öfvergå  derefter  till  kritik  af 
sjelfva  jernvägen,    hvilken,    enligt  deras  mening  ^utan  att  samman- 
binda   några  för  den  allmänna  trafiken  betydande  punkter  helt  en- 
kelt  har   sin    ändpunkt  vid  en  enskild  bruksegendom  (Finspång)^'; 
på  hvilken  det  stora  flertalet  af  Hellestads  sockens  medlemmar,  hvilka 
icke  hafva  något  ärende  till  bergslagen,  dit  banans  andra  ändpunkt 
leder,  endast  förmedelst  omvägar  öfver  sjöar  och  dermed  förbundna 
särskilda  kostnader  kunna  uppnå  en  afsättningsort,  och  som  derför 
icke   för   dem    och    än  mindre   för  socknen  såsom  sådan  kan  vara 
värd  ett  bidrag  af  42,000  rdr".     ''Och  ärdefS  säga  de,  ''för  denna 
samma  jeruvAgs  understödjande,    som  man  velat  utsträcka  kommu- 
nalstämmans   beskattningsrätt    ända   derhän,   att  minoriteten  skulle 
emot  sitt  bestridande  och  emot  sitt  eget  intresse  med  våldets  makt 


eJELPSTYBELBE. 

II    deltagande  i  ea    skaldsättuing   &   denna  i  och  för  sig 
;n    i    förhållande    till    foretagets    gagn    alldeles    enorma 

sanuna  banstrOckning  Pälsboda — Finspång  beslot  äfven 
kommun  bl.  a.  att  teckna  aktier  till  belopp  af  40,000  rdr. 
fattades  med  8,638  rOster  mot  4,660.  Diskussionen  var, 
okoltet  att  dOma,  sårdeles  liflig  och  meningarne  om  stam- 
Dgeubet  hftrtill  mycket  delade.  Besvär  anfördes  i  laga 
ock  sedan  hos  Kongl.  Mai^t  af  54  personer,  mest  hem- 
I,  och  anfCrde  de  i  hnfvadsak  samma  skål  som  de  klagande 
istad.  Hår  tillkommer  dock  något  mera  af  ånnn  vigtigare 
.et.  "Gålde  frågan",  såga  de,  "en  jemvåg,  som  finge  sin 
;  genom  socknen  och  ledde  fram  till  afsåttningsplatsen  fftr 
ukter,  Norrköping,  så  skalle  vi  visserligen  obetiugadt  med- 
stora  nytta,  en  sådan  jemvåg  skulle  tillskynda  snart  sagdt 
lens  medlemmar,  men  icke  åro  vi  beu&gua  att  bortkasta 
nmma  som  helst  på  en  jemvl^,  med  hviiken  sträckning 
mkt  eom  helst  eller  pä  en,  hviiken,  i  likhet  med  den  ifrå- 
,  icke  skulle  beröra  Tjellmo  socken  vidare,  ån  att  den 
le  på  eu  Btrflcka,  som,  enligt  karta  öfver  hemmanet  Trol- 
fverstiger  1,000  famnar,  srtyka  öfver  en  ödemark  af  skogs- 
moras  i  socknens  nordligaste  hom,  för  att  sedermera 
slutpunkt  vid  en  enskild  bruksegendom,  huru  betydlig 
are  ätP  må  vara.  Af  en  sådan  jernväg  lära  väl  icke  många 
uien  kunna  med  någon  fördel  sig  begagna,  förntom  de 
>}ruk,  som  åro  belOgna  i  samma  nordliga  hörn  af  socknen 
genom  jemvAgen  öppen  kommunikation  till  bergslagerna, 
nksegame  skulle  vara  benagna  att  deltaga  uti  anlågguiug 
håll  af  en  jernvåg,  som,  utan  att  bereda  dem  någon  kom- 
I  åt  den  utfartEort,  deråt  deras  transporter  gå,  gjorde  så- 
t  endast  åt  jordbmkarne  och  åt  det  motsatta  hållet  hade 
akt  vid  eu  enskild  jordbruksegendom?"  Derefter  fö^a  in- 
r  mot  de  påståenden,  som  från  andra  sidan  blifvit  gjorda 
rdelar,  som  jordbmkareu  indirekt  skulle  hafva  af  jemvär 
bestridas  dessa  påståenden  på  det  bestämdaste.  Slutligen 
andena  följande,  som  åfveii  har  sin  märkvärdighet:  "Se* 
den  till  Lan dsb. -ämbetet  afgifna  förklaring  blifvit  upplyst, 
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att    de  under  bruksegarne  lydande  brukare,    äfVensom  bniksinspek- 
torema    och   brakssmeder   af   helt  och  hållet  egen  drift  röstat  för 
aktieteckningen,  så  vilja  vi  ej  vidare  härom  orda*),  utan  vilja  blott 
skänka   vår   odelade   beundran    åt    den    s|jeluppo£frande  oegenyttan 
hos    desse,   hvilka   utan    att   ega  något  det  ringaste  att  på  någon 
jemväg   transportera,    ändå   utan    all    påtryckning  röstat    för  sina 
kommunalutgifters   föröliande  i  och    för    denna  jemväg.     Deremot 
kunna  vi  ej  underlåta  att,  såsom  det  allra  kraftigaste  moraliska  stöd 
för   befogenheten    af  vårt  missnöje,    omförmäla,    att  den  majoritet, 
som  med  8,828  röster  voterat  anslaget  af  40,000  rdr  till  ifrågava- 
rande väganläggning,  har  vid  den  kommunalstämma,  der  oftanämda 
förklaring  afgafs,  häftat  för  oguldna  kommunalutskylder  för  meräu 
4,000  fyrk,  så  att  nära  nog  hälften  af  denna  majoritet  då  icke  ens 
var  berättigad  att  utöfva  rösträtt  i  kommunens  angelägenheter'^  **) 
Det   torde   vara   nog    med    dessa  exempel,  hvilka  dock  skulle 
kunna    ökas    med    ännu   några  flera.     Yi  hafva  anfört  dem  endast 
för  att  visa,  huru  jemvägsfrågoma  taga  sig  ut,  när  do  betraktas  ur 
rent   kommunal   synpunkt   eller   såsom   föremål   för  kommunens 
gemensamma  intresse.     Gemensamheten  framträder  icke  just  särde- 
les   starkt;    det   ser   snarare    ut,    som  om  här  förelåge  ett  frö  till 
splittring   och   kif  af  den  betänkligaste  art;    en  bild  i  smått  af  in- 
tressestridoma  vid  riksdagen  träder  fram  ur  den  trånga  ramen  af  ett 
kommuualsamfnnd,  och  frågan  är  blott,  om  dessa  mindre  samfund  just 
kunna  ega  större  kraft  att  motstå  den  sprängkraft,  som  ligger  i  dy- 
lika ämnen.     Det  är  motsats  i  intressen,  icke  blott,  såsom  vid  riks- 
dagen, mellan  dem  som  bo  i  norra  delen  och  dem  som  bo  i  södra 


*]  De   ursprungliga   besvären   till   K.    Befallniiigsh.  finnas  ej  i  Civil- 
depart:s  handlingar,  men  torde  utan  tvifvel  vara  af  stort  intresse. 

**)  Det  antydda  förhällandet  förklaras  af  motparten  så,  att  de  icke  af 
oförmåga  utan  af  andra  skäl  uppskjutit  att  erlägga  sina  kommunal-ut- 
skylder  för  året.  Förhållandet  är  naturligtvis  icke  af  någon  rättslig  be- 
tydelse, då  jäfvet  ej  gäller  den  kommunalstämma,  å  hvilken  beslutet  fat- 
tades, och  vi  kunna  ej  heller  afgöra..  om  det  verkligen  betyder,  att  en 
större  del  af  denna  majoritet  utgjorts  af  sådana  mindre  sjelfständiga 
kommunalmedlemmar,  som  verkligen  af  oförmåga  underlåtit  att  betala 
«<ina  utskylder.  Rörande  förhållandet  mellan  jordbruks-  och  annat  fyrk- 
tal  i  socknen  upplysa  de  förklarande,  att  socknens  fyrktal  är  20,390,  dera! 
13,703  för  jordbruksfastighet. 
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delen  af  samfundet,  utan  äu  mera  mellan  löntagare  och  fastighets- 
egare,  mellan  små  jordbrukare  och  stora  jordbrukare,  mellan  fastig- 
hetsegare  och  bruksegare,  flerstädes  ftfven  mellan  jordbrukare  och 
fabriksbolag.  Dylika  frön  till  stridigheter  ligga  naturligtvis  gömda 
i  alla  allmänna  ärenden,  och  enhyar,  som  bevistat  kommunalstäm- 
mor, vet,  att  jordmanen  ofta  der  är  gynsam  för  oenighetens  växt. 
Men  det  är  dock  ingen  jämförelse  mellan  den  intressenas  motsats, 
som  här  träder  oss  till  möte,  och  den,  som  förekommer  i  fattig- 
vårdsfrågor mellan  olika  rotar,  i  kyrkofrågor  emellan  ''verldens  bam^ 
och  ^^Guds  barn'',  i  skolfrågor  emellan  barnlöse  och  familjef&der 
eller  mellan  bondens  önskningar  och  prostens  eller  den  nitiske  her- 
remannens. I  dylika  ärenden  gifves  det  i  sjelfva  verket  ingen  vä- 
sentlig oenighet  mellan  kommunens  medlemmar,  helt  enkelt  derför  att 
frågorna  äro  af  en  öfvervägande  publik  natur,  derför  att  '^alimäu- 
intresset^'  här  har  första  rummet  och  de  individuela  intressena  en- 
dast utgöra  skiftningar  af  detta.  Helt  annorlunda  i  fråga  om  jeru- 
vägar:  deras  rätta  och  sannskyldiga  karaktcr  såsom  industrieia  fö- 
retag framträder  måhända  i  intet  hänseende  så  stark,  som  just  den, 
att  do  i  första  rummet  äro  föremål  för  privat-intressen  och  först  i 
och  genom  dem  för  ett  publikt  intresse.  Enhvar,  som  tagit  någon 
kännedom  om  jemvägsstridemas  historia  så  i  andra  länder  som 
hos  oss,  kan  betyga  sanningen  häraf.  Men  just  derför  skall  också 
de  privata  intressenas  strid  i  de  flesta  fall  blifva  så  oförsonlig,  när 
det  blir  fråga  om  att  använda  samfundets  makt  och  rätt  för  rea- 
liserandet af  dylika  ändamål;  det  gäller  då  för  hvart  och  ett  af 
de  förra  att  gifva  sig  det  senares  hallstämpel,  och  huru  oändligt 
lätt  det  är  att  dervid  sätta  sig  öfver  alla  vanliga  rättsregler,  torde  na 
vara  mer  än  tillräckligt  konstateradt.  Vi  känna  riksdagsintrigerna 
i  dessa  frågor;  tror  man,  att  de  kommunala  stämmorna  skola  gå 
mera  fria  för  slika  företeelser;  tror  man  att  de  enskilda  intressena 
skola  hafva  mindre  lätt  att  göra  sig  gällande  eller  ikläda  sig  all- 
mänintressets mask  här,  i  små  kotterier  af  stora  röstegande,  än  de 
egt  inom  riksrepresentationcn,  bland  de  '^utvalde*^  af  ett  helt  folk? 
Det  är  bevisligen  icke  få  af  dem,  hvilka  under  dessa  år  med 
råd  och  dåd  verkat  för  kommunernas  indragande  i  jcnivägsafFärer, 
som  ^'elfva  personligen  varit  akticegarc  i  de  bolag,  hvilkas  under- 
stödjande   de    sålunda  befordrat,  och  det  är  bevisligen  många,  som 
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i  egenskap  af  gods-  eller  bruksegare  haft  ett  stort  privat  intresse 
i  åvägabringandet  af  de  jernvägar,  till  hvilka  de  låtit  kommanerna 
i  en  eller  annan  form  gih'a  bidrag.  Vi  sitta  icke  till  doms  öfver 
bevekelsegrunder,  och  vi  tro  gerna,  att  de  fleste  af  desse  män,  i 
uppriktig  öfvertygolse  oro  företagens  gagn  för  kommunerna  som  så- 
<lana,  på  detta  sätt  hafva  användt  sin  kommunala  makt;  men  hvem 
borgar  oss  för,  att  den  makten  alltid  ligger  i  händerna  på  redlige 
och  oegennyttige  män.  Lagen  jäfvar  icke  en  aktieegare  i  ett  bolag 
•eller  egaren  af  ett  bruk  eller  en  fabrik,  som  måhända  ensam  eller 
med  några  fä  sina  medbröder  dikterår  ett  stämmobeslut,  till  följd 
livaraf  kommunen  får  i  fyratio  års  tid  beskattas  för  att  understödja 
Lans  bolag  eller  draga  en  jernväg  till  hans  egendom;  och  att  gran- 
iagenheten  icke  heller  afhåller  från  sådant  bruk  af  laglig  maki, 
•derpå  hafva  vi  redan  haft  flerfaldiga  bevis.  Alla  de  yttre  former, 
^om  kunna  hejda  egennyttans  missbruk,  äro  sålunda  undanröjda, 
och  kan  man  väl  då  skäligen  hoppas,  att  denna  makt  länge  skall 
lem  na  ett  så  rikt  fält  för  sin  verksamhet  obegsgnadt?  Det  finnes 
många  kommuner  i  vårt  land,  der  röstöfvervigteu  faktiskt  tillhör 
ett  ringa  fätal  personer,  och  det  torde  säkert  vara  få  af  dessa,  der 
icke  de,  som  sålunda  innehafva  den  kommunala  makten,  just  i  frå- 
gor af  denna  natur  äfven  hafva  ett  dkekt  och  privat  intresse  att 
förfäkta,  ofta  skildt  från  de  öfriga  kommunalmedlemmarnes.  Men 
låt  det  fortgå  någon  tid  med  en  sådan  utöfning  af  den  kommunala 
makten,  hvad  skall  väl  skördas  af  detta  utsäde?  Helt  säkert  gan- 
ska ringa  vinstutdelning  på.  kommunala  jernvägs-aktier,  men  så 
mycket  säkrare  ett  Ijudeligt  skri  öfver  landet  mot  de  ^maktogande*'. 
Den  makt,  som  vår  nuvarande  kommunalförfattning  för  helt  andra 
Undamål  lagt  i  vissa  samhällsklassers  hand,  skall  inom  kort  befin- 
nas vara  utnött  och  förbrukad,  och  man  skall  måhända  se  hela 
denna  författning  störta  tillsammans  inför  en  ovilja,  hvars  rättmä- 
tighet ingen  skall  kunna  förneka. 

Vi  tro  för  vår  del  icke,  att  det  kommunala  lifvets  utveckling 
i  öfrigt  hänger  på  röstskalans  större  eller  mindre  liberalitet;  för  de 
verkligt  kommunala  ärendenas  tillbörliga  skötande  är  det  af  vida 
mindre  vigt,  att  alla  ega  lika  eller  nära  lika  rösträttigheter,  än 
att  de,  som  genom  hela  sin  ställning  äro  dertill  kallade,  åtaga  sig 
personliga  bördor  och  skyldigheter.    Också  har  agitationen  för  denna 
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rösträtts  utvidgning  hittills  tydligen  haft  sin  härd  i  städerna,  der 
dels  kommanalstyrelsen  tager  något  större  dimensioner,  dels  begäret 
efter  rättigheter  för  rättigheternas  skull  har  någon,  om  ock  ännu 
ringa  styrka  hos  den  s.  k.  arbetsklassen.  Å  landsbygden  går  det 
kommunala  lifvet  så  till  vida  sin  gamla  gilla  gång,  som  det  knapt 
faller  de  i  socialt  hänseende  under  bönderna  stående  medlemmarne 
in,  att  de  borde  taga  säte  och  stämma  vid  dessa  socknefäders  sida. 
Der  skulle  striden  om  kommunal  rösträtt  egentligen  föras  mellan 
de  små  godsegame  å  ena  sidan  och  stora  gods-,  bruks-  eller  fabriks- 
egare  å  den  andra.  Så  länge  kommunens  uppgifter  varit  inskränkta 
till  kyrko-,  skole-,  fattigvårds*  o.  d.  angelägenheter  har  dock  diffe- 
rensen mellan  dessa  element  af  ofvan  antydda  skäl  ännu  varit  jäm- 
förelsevis ringa.  Minoriteter  hafva  väl  kunnat  knorra  öfvermajori- 
teters  beslut  och  tala  om  orättvis  rösträtt,  men  någon  djupare  rot 
har  dock  icke  detta  missnöje  kunnat  få,  då  besluten  i  alla  fall 
tydligen  afsett  det  helas  bästa.  En  stor  godsegare,  som  med  några 
tusen  fyrks  röster  tvungit  en  socken  att  bygga  ett  skolhus,  kan  väl 
hafva  väckt  förbittring  och  knöt;  men  alltid  har  man  dock  sett» 
att  det  ej  var  för  hans  enskilda  nytta  eller  vinning,  som  beslutet 
genomdrefs;  måhända  också  ofta,  att  till  sådana  inrättningar  bidra- 
ger den  mäktige  röstcgaren  en  skild  t  ännu  mer  än  de  andre  så- 
som skattdragande.  Ett  annat  förhållande  inträder  naturligtvis  i 
fråga  om  företag  af  här  i  fråga  varande  natur,  och  midt  upp  i 
öfverläggningame  derom  ser  man  symptomerna  af  ett  misstroende 
och  en  ovilja  mellan  samhällsklasserna,  som  icke  bådar  något  godt. 
I  få  ord  sagdt:  Fattigvårds-,  skole-  och  kyrko-kommuuen  är  en  kor- 
poration af  helt  annan  art  än  jemvägs-kommunen;  den  inre  organi- 
sation, som  duger  för  den  förra,  duger  icke  för  den  senare,  och  en- 
ligt vår  öfvertygelse  är  det  just  här  och  på  denna  väg,  som  den 
lagstiftande  myndigheten  har  att  ingripa  i  denna  fråga.  Om  icke 
kommunerna  förklaras  obefogade  att  beskatta  sina  medlemmar  för 
jernvägsindustriens  utveckling,  så  måste  nödvändigt  särskilda  be- 
stämmelser stadgas  rörande  den  form,  hvarunder  beslut  i  dylika 
frågor  få  fattas  inom  kommunerna.  Eller  också  skall  man  förr 
eller  senare  se  sig  tvungen  att  för  dessa  frågors  skull  ombilda  hela 
kommunalförfattningen.  Hans  Forssell, 


Svenskt  ordboksarbete. 

Ordbok  öfver  Svenska  Språket  utgifven  af  Svenska  Akademien. 

A. 
Stockholm  1870.     Samson  &  Wallin. 

Ingenting  är  naturligare  och  rättvisare,  än  att  ett  stort  kultur- 
folk gör  ätörre  uppoffringar  so^nit  lemuar  rikare  och  mer  storartade  bi- 
drag till  mensklighetens  andliga  utveckling  än  ett  litet,  äfven  om 
de  för  öfrigt  stå  jämnhögt  i  bildningsgrad.  Det  är  således  t.  ex.  full* 
komligt  i  sin  ordning,  att  våra  stamfränder  tyskar  och  engelsmän 
utmsta  kostsammare  vetenskapliga  upptäcktsfärder  till  aflägsna 
nejder,  än  vi  sjelfva  komma  ut  med,  och  att  de  utföra  ojämförligt 
flere  stoi*verk  på  konstens  område  samt  uti  de  vetenskaper,  hvilka 
utgöra  den  menskliga  odlingens  allmänna  egendom  och  arf,  t.  ex. 
de  filosofiska  och  matematiska  disciplinerna  äfvensom  i  viss 
mån  klassisk  iilologi  och  historia  m.  m.  Men  det  gifves  åtskilliga 
vetenskapsgrenar  och  forskningsämnen,  i  hvilka  äfven  den  minsta 
nation,  om  hon  vjj]  fullgöra  sina  pligter  mot  sig  ^ielf  och  andra 
folk,  måste  hålla  sig  i  jämnbredd  med  de  öfriga,  och  några,  i 
hvilka  hon   till  och  med  är  skyldig  att  gå  framom  dem  alla. 

Inom  samhället  lefva  de  särskilda  individeruA,  äfven  de  som  stå 
på  samma  ståndpunkt  i  afseende  på  andlig  mognad,  under  mycket 
olika  förhållanden  både  i  afseende  på  pligter  och  rättigheter;  men 
det  erkänues  af  hvar  och  en,  att  i  allt  väsentligt  samtliga  med- 
borgare äro  eller  åtminstone  borde  vara  alldeles  lika  lottade. 

På   liknande    sätt   förhåller   det   sig   med    staterna   eller   na- 
tionerna.    Den    ene    öfvergår  den  andre  i  rikedom  och  välmåga, 
afseende    på   landets    naturskönhet,  i  handel  eller  åkerbruk,  i  den 
ene  eller  andre  grenen  af  vetenskapen  eller  konsten,  ja  t.  o.  m.  i 
ganska   många,    utan  att  derom  är  annat  än  godt  att  säga.     Der- 
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emot  torde  det  ej  finnas  giltiga  skäl,  hvarför  somliga  skulle  —  om 
de  nämligen  åtnjutit  civilisationons  välsignelse  i  lika  ymnigt  mått 
som  andra  —  halva  ofullkomligare  lagar  och  ett  ringare  mått  af 
frihet,  ett  sämre  oranadt  undervisningsväsende,  stå  lägre  i  religiöst 
afseende  o.  s.  v.  Det  torde  äfven  medgifvas,  utan  att  vi  behöfva 
inlåta  oss  på  något  slags  bevisning  för  denna  sanning,  att  hvaije 
folk  är  i  första  rummet  pligtigt  att  känna  samt  derföro  äfven  un- 
dersöka oca  bearbeta  sina  egna  häfder  och  sitt  eget  språk. 

Dessa  båda  ämnen  stå  i  det  närmaste  sammanhang  med  hvar- 
andra  och  utgöra  den  trognaste  bilden  af  hvaije  folks  väsende  och  lif. 

Ingen  bildad  svensk  är  okunnig  om  hvad  de  så  kallade  stora 
kulturfolkens  historia  och  språk  hafva  varit  och  äro  för  vårt  Icnds 
bildning.  De  fleste  torde  äfven  veta,  att  vårt  fäderneslands  historia 
utgör  en  vigtig  *  länk  i  den  allmänna;  men  rätt  många,  frukta  vi, 
lefva  i  den  falska  föreställningen,  att  vårt  språk  ej  har  mjxket  att 
betyda  utom  vårt  eget  land. 

Att  svenskan  icke  allmänt  läses  eller  studeras  vid  främ- 
mande lands  skolor  och  universitet  har  sin  naturliga  förklaring  af 
Sveriges  ringa  tyngd  i  politikens  vågskål  och  fåtaligheteu  af  dess 
folkmängd.  Men  vetenskap  är  lyckligtvis  icke  det  samma  som 
politik,  och  minst  låter  språkvetenskapen  bestämma  sig  af  poli- 
tiska förhållanden,  lika  litetsom  han  för  att  bestämma  ett  språks 
värde  räknar  antalet  af  de  menniskor,  som  tala  det  samma.  Fastäu 
ingen  nu  för  tiden  delar  gamle  Olof  Rudbecks  och  hans  samtidas 
öfvertygelse  att  Sverige  är  det  äldsta  kulturland  på  jorden,  att 
paradiset  var  der  beläget,  och  att  den  forna  svenskan  var  stam* 
moder  till  verldens  alla  språk,  så  äro  dock  de  sakkunnige  ense 
derom,  att  vårt  mål  är  ett  af  de  för  forskningen  mest  lärorika  och 
betydande  i  hela  den  indoeuropeiska  språkfamiljen.  Derför  finua 
vi  det  städse  vara  med,  så  snart  det  är  fråga  om  jämförande  språk- 
forskning, och  näppeligen  torde  en  enda  af  vårt  århundrades  många 
framstående  språkmän  hafva  försummat  eller  ens  kunnat  uraktlåta 
att  studera  det  samma. 

Skall  ett  språk  kunna  fylla  sitt  värf  och  göra  allt  det  gagu, 
hvartill  det  är  mäktigt,  så  måste  det  vårdas  med  den  allra  största 
omsorg,  göras  till  föremål  för  de  noggrannaste  och  grundligaste  un- 
dersökningar; ty  det  är  ej  nog  att  älska  sitt  modersmål  —  man  måste 
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äfFen  känna  det.  —  Grammatikorna  och  ordböckerna  öfver  ett  spr&k 
gifra  den  bästa  ledningen  vid  beddmandot  af  dén  omvårdnad^  som 
ögnats  det  samma.  Dessa  båda  slag  al  arbeten  förutsätta  och  un- 
derstödja hvarandra^  ömsesidigt  och  oaflåtligt:  utan  att  ordförrådet 
blifvit  på  ett  något  så  när  tillfredsstäUando  sätt  framlagdt,  lär  åt- 
tninstone  ingen  fullständig  grammatik  vara  möjlig,  liksom  en 
grundlig  och  vetenskaplig  utredning  af  de  grammatiska  förhållan- 
dena i  ett  språk  är  ett  nödvändigt  vilkor  för  åstadkommande  af  en 
god  ordbok. 

Men  hvad  är  en  ordbok?  ^'Wörterbuch'*»  säger  Jacob  Grimm 
i  det  innehålls-  och  lärorika  företalet  till  den  af  honom  och  hans 
broder  Wilhelm  påbörjade  tyska  ordbok,  som  ännu  är  under  ut- 
gifhing,  "wörterbuch  ist  die  alphabetische  verzeichnung  der  wörter 
einer  sprache.  sein  begrif  grandet  wesentliche  und  durchdringende 
gogensätze  zwischen  alter  und  neuer  zeit^'.*)  —  På  firågan:  "Was 
ist  eines  wörterbucks  zweck?^'  svarar  han:  ^'nach  seiner  umfassen- 
den  allgemeinheit  känn  ihm  nur  ein  groszes,  weites  ziel  gesteckt 
sein.  es  soll  ein  heitigthum  der  sprache  gränden,  ihren  ganzen 
schatz  bewahren,  allén  zu  ihm  den  eingang  offen  halten,  das  nieder- 
gelegte  gut  wächst  wie  die  wabe  und  wird  ein  hehres  deukmal 
des  volks,  dessen  vergangenheit  und  gegenwart  in  ihm  sich  ver- 
kuQpfen"**). 

Fordringarna  på  ordböcker  stiga  alltjämt  i  mån  af  språk- 
vetenskapens raska  framsteg,  och  nya  lexikon,  som  öfverträffa  de 
gamla,  samt  förbättrade  upplagor  framträda  litet  emellan.  Af  en 
ordbok,  som  vill  anses  i  allo  värdig  vår  tids  ståndpunkt  i  veten- 
skapligt afseende,  kräf^es  icke  blott  historisk  utredning  af  hvaije 
särskildt  ords  uppkomst  och  utveckling  i  anseende  till  form  och 
betydelse,  utan  äfveu  fullständig  redogörelse  för  allt  hvad  man  ön- 
skar veta  om  det  samma  såsom  modernt     Just  i  detta  kraf  ligger 


*)  Deutsches  Wörterbnch  von  J.  und  W.  Grimm,  sp.  IX. 

Båsom  de  fleste  af  denna  tidskrifts  läsare  torde  känna,  följde  Qrimm 
i  ordboken  liksom  i  flere  andra  af  sina  skrifter  en  rättsk^ifn^n^;  som 
ganska  betydligt  afviker  från  det  då  och  ännu  allt  jämt  rådande  bruket 
i  tyskan.  De  i  texten  förekommande  citaten  kunna  tjena  som  prof  på 
den  store  språkforskarens  ortografi. 

**i  Ånf.  st.,  sp.  XII. 
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måhäuda  ordboksförfattarens  ömtåligaste  och  svåraste  uppgift. 
Han  har  uämligeo  till  åliggande  att  vara  på  en  gång  tolk  och 
rådgifvare  och  såsom  sådan  stå  på  språkets  sida  och  försvara  dess 
rätt  emot  de  faror  af  alla  slag,  för  hvilka  det  &r  utsatt;  icke  blott 
att  redogöra  för  hvad  som  faktiskt  är,  utan  ock  att,  der  bruket 
kommit  på  afvägar  eller  blifvit  vacklande,  söka  att  föra  det  i  rätta 
hjulspår  igen.  v  Tj  af  hvilka  skäl  rådfrågar  man  oftast  en  ordbok, 
om  icke  för  att  få  veta  ordens  rätta  stafning,  rätta  kön,  böjning 
och  betydelse,  deras  användbarhet  i  tal  och  skrift  o.  m.  s.?  Hora 
och  hvar  skulle  sådanoi  svar  lämpligare  meddelas  än  i  ordboken? 
Denna  behöfver  emellertid  alldeles  icke  inlåta  sig  på  ^lag* 
stiftning'';  hon  behöfver  blott  framlägga  språkets  egna  lagar. 

Sjelfva  begreppet  af  ett  sådant  arbete  kräfver,  att  orden  stäl- 
las i  alfabetisk  följd.  Men  dermed  är  ej  saken  afgjord;  man  har 
nämligen  ändå  att  välja  mellan  flere  ganska  väsentligt  olika  sätt 
att  gå  till  väga. 

Några,  bland  dem  Ettmuller  i  sitt  fornengelska  lexikon,  hafva 
derför  endast  uppställt  rot-orden  alfabetiskt  —  dock  ^  i  den  van- 
liga bokstafsordningen  utan  i  "grammatiska  ljudserier''  —  samt  de 
härledda  och  sammansatta  i  förbindelse  med  dem.  Att  sådant  skulle 
vara  otjenligt  i  en  vanlig  ordbok,  är  sjelfklart,  hvarför  vi  endast  i 
förbigående  påminna  om  d^nna  metod,  som  dessutom  af  många 
språkforskare  ogillats  äfven  med  afseende  på  det  ändamål,  förhvil- 
ket  han  användts. 

Andra  hafva  utgått  från  stamorden  och  i  sammanhang  med 
dem  behandlat  härledda  ord  och  sammansättningar;  så  bland  andra 
Håkan  Sljogren  i  sitt  välkända  Lexicon  manuale  latino-sve- 
canum,  JRietz  i  Ordbok  öfver  svenska  allmogespråket  och 
JD.  Sanders}  Wörterbuch  der  deutschen  Sprache.  Då  emel- 
lertid begreppen  rot  och  stam  äro  temligen  relativa  samt  städse  varit 
allt  för  litet  bestämda,  förete  ock  de  ndmnda  arbetena  ganska  stora 
skiljaktigheter  i  afseende  på  grunderna  för  uppställningen.  Rietz 
för  sin  del  ansåg  sig  ock  böra  på  behöriga  ställen  upptaga  de 
härledda  orden  och  lemna  hänvisning  till  stamorden,  der  de  finnas 
anförda. 

Dansk    Retskrivningsordbog   af   Ä.   Berg   samt   ett   ar- 
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bete  af  Svend  Gh^undtvig  med  samma  titel  förete  den  egenheten, 
att  composita  äro  ordnade  med  första  sammansättningsleden  till  ut- 
gångspunkt, hvadan  exempelvis  alla,  som  böljas  med  förstafvelsen 
iey  äro  hopförda  på  ett  ställe,  hvarvid  dock  den  förstnämnde  ord- 
nar substantiv,  verb  och  adjektiv  i  särskilda  grupper.  Se  vidare 
t.  ex.  af,  alj  an,  be^  frem,  hus^  ind  i  Bergs  och  Grundtvigs  ar- 
beten. *) 

Den  oftast  använda  metoden  är  att  i  regeln  behandla  hvaije 
särskildt  ord,  det  må  vara  enkelt,  härledt  eller  sammansatt,  såsom 
€tt  helt  för  sig  samt  iakttaga  en  strängt  alfabetisk  ordning. 

Det  är  så  Svenska  akademien  gått  till  väga.**) 


*)  Under  det  Hagberg  arbetade  pä  Svenska  akademiens  stora  spr&k- 
verk,  sade  han  sig,  enligt  Rydqvists  meddelande,  ha  funnit  ett  medel 
att  iigörasig  qvitt  allehanda  småsaker  och  vcdervärdigheter  i  ordboken:^. 
i>Hvarati  detta  bestodeD,  fortfar  Rydqvist,  7>\)let  ej  närmare  uttaladt,  men 
det  dröjde  icke  länge  innan  det  befans  vara  grundadt  på  en  af  Grimm 
(Gram.  II.  427—439,  443-6)  framkallad  förestälhiing  om  en  viss  olika 
kasus-  eller  prepositionsställning,  hvilken,  ehuru  ej  medelst  någon  propo- 
sition uttryckt,  dock  låter  tänka  sig  i  en  myckenhet  sammansatta  ord, 
och  genom  hvars  antydande  man  ansågs  kunna  dels  under  första  sam- 
mansättningsleden., dels  under  de  särskilda  prepositionerna,  flockvis  och 
exempelvis  hopföra  dylika  composita,  utan  annan  förklaring  och  bestäm- 
ning».  Detta  medel  var  vid  några  tillfällen  användt  i  de  förslag,  som 
af  Hagberg  ingåf vos  till  akademien.  DÅnnu  i  den  af  honom  senast  utförda 
behandlingen  af  bokstafven  A  träffade  man  under  prepositions-förhållan- 
det  af  ordnade  t.  ex.  trähus  (d.  v.  s.  hus  a/ trä),  ljussken,  eldhaf,  vatten^ 
fall,  haggelskur,  guldring,  sockerbit,  solbränd,  gastkramad,  och  en  mängd 
andraD.  Hagbergs  förfarande  visade  sig  emellertid  icke  »motsvara  sitt 
ändamål,  då  det  gälde  en  allmän  ordbok».     Sv.  Åk:s  H.  XLV,  s.  306,  307. 

**)  Den  enda  afvikelse  från  den  alfabetiska  ordföljden,  som  förekom- 
mer i  akademiens  ordbok,  består  deri,  att  en  del  sammansatta  substan- 
tiv finnas,  utan  angifvande  af  kön  och  böjning,  uppradade  dels  under 
hufvudordet,  dels  under  nägoii  annan  sammansättning,  med  hvilken  de  an- 
setts ega  någon  slägtskap  med  hänsyn  till  betydelsen.  Vi  finna  således 
t.  ex.  arbetsdrägt  icke  —  såsom  man  skulle  förmoda  —  näst  efter  a/rbets- 
drift,  ej  häller  omedelbart  under  arbete,  utan  vid  ordet  arbetskläder;  ar- 
betsstol i  sammanhang  med  arbetsbord  o.  s.  v. 

Vi  kunna  ej  finna  annat,  än  att  denna  senast  antydda  anordning  är 
förvillande  och  i  allo  förkastlig.  Vi  hafva  ej  häller  i  någon  annan  ord- 
bok funnit  ett  liknande  förfaringssätt. 
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Denna  anordning  erbjuder  åtminstone  en  stor  och  hestämd  för- 
del framför  andra,  nämligen  lättheten  för  hvar  och  en  att  utan 
mnsta  hnfvudbry  finna  hvad  han  söker.  I  ett  arbete,  beräknadt 
äfven  för  den  större  allmänheten,  hvars  språksinne  torde  vara  täm* 
ligen  litet,  ntveckladt,  får  denna  fördel  på  intet  sätt  underskattas. 
Särskildt  torde  författare,  som  skrifva  ordböcker  till  bruk  vid 
öfversättniug  från  svenska  till  främmande  språk,  känna  sig  tack* 
samma,  och  måhända  funnes  rätt  stora  skäl  att  göra  särskildt  af- 
seende  på  dem  nu,  då  det  är  fråga  om  den  första  tillförlitliga 
och  fullständiga  svenska  ordbok. 

Rättvisan  kräfver  emellertid  det  erkännande,  att  den  andra  af  de 
ofvan  antydda  uppställningsmetoderna  har  många  talande  skäl  för  sig. 
Rietz  t.  ex.  ansåg  sig  böra  ställa  "stamorden  i  spetsen,  ättlingarne 
dernnder,  dels  emedan  man  sålunda  har  tillfälle  att  se  stam,  grenar 
och  blad,  och  följaktligen  öfverskåda  ordets  lifs-  och  utvecklings- 
historia, dels  derigenom  uudvikes  att  vid  hvarje  särskildt  ord  an- 
gifva  stamordet*'.*)  Sanders  har  i  sin  utförliga  och  skarpa,  stun- 
dom hätska,  men  dock  i  ganska  många,  ja  måhända  i  de  flesta  af- 
seenden  rättvisa  och  befogade  kritik  af  bröderna  Grimms  tyska  ord- 
bok redogjort  för  sina  åsigter,  hvilka  han  ock  följde,  då  han  utar- 
betade sitt  eget  språkverk.  Endast  genom  den  anordningen,  me- 
nar han,  att  ställa  de  nya  ordbildningar,  som  vunnit  egendomlig 
karakter  och  sjelfständig  betydelse,  i  förbindelse  med  sina  stammar 
möjliggöres  en  sammanhängande  behandling  af  hvad  som  hör  till- 
sammans, en  verkligt  öfverskådlig  framställning  af  ordfamiljema. 
Dymedelst  kunde  lexikonet,  i  stället  för  en  genom  den  yttre  an- 
ordningen söndersliten  och  blott  såsom  rådgifvare  vid  särskilda  till- 
fällen andväadbar  bok  —  i  hvilken  tusen  och  åter  tusen  omsäg- 
ningar  såsom  ett  dåligt  nödfallsmedel  icke  förmå  godtgöra  det  fe- 
lande organiska  sammanhanget  —  blifva  ett  verkligt  helt,  som 
kunde  duga  icke  blott  att  "slå  upp  uti",  utan  såsom  läsebok  och 
sålunda  blifva  af  omätlig  nytta  för  språket  och  för  en  noggrann  in- 
sigt  i  det  samma.  Några  olägenheter  vid  begagnandet  af  ett  så- 
dant behöfde  icke  uppstå,  om  man  blott  ginge  klokt  till  väga  vid 
anordningen,  gjorde  lämpliga  kursiveringar  o.  s.  v.     Under  brechen 


*)  Ordbok  öfver  Svenska  allmogespråket,  s.  V. 
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skulle  läsareu  sålunda  finna,  alfabetiskt  ordnade  och  med  tjenliga 
typer  tryckta:  ahhrecheny  anbrechen,  aufbrechen,  ausbrechen, 
dvrchbrechen^  einbrechen  . . .  verbi'echen^  zerbi*€chen;  vidare  under 
Bi*uch:  ÄbbntcJij  Anbrtichj  Avfbi*vch  o.  s.  v.*) 

Vi  hafva  hört  en  och  annan  person  i  vårt  land,  der  Sanders 
ordbok  är  rätt  mycket  spridd,  ogilla  hans  uppställning  af  orden, 
såsom  medförande  ölägenheter  vid  arbetets  begagnande.  Flertalet 
torde  dock  villigt  medgifva,  att,  i  fall  man  blott  tager  kännedom 
om  de  anvisningar,  som  finnas  i  början  af  arbetet,  inga  egentliga 
svårigheter  att  bliiva  hemmastadd  deri  behöfva  finnas  för  don,  som 
är  något  van  att  använda  ordböcker. 

Att  i  enskilda  fall  någon  förlägenhet  skulle  uppstå  vid  utfö- 
randet af  ett  svenskt  ordboksarbete  efter  Sanders*  eller  någon  liknande 
plan,  äro  vi  icke  sinnade  att  neka.  Det  kunde,  för  att  blott  an- 
föra ett  exempel,  frågas,  huruvida  orden  anamma  (annamma)^ 
begära^  beveka  o.  d.  borde  upptagas  på  bokstäfverna  A  och  By 
euär  i  skriftsvenskau  icke  finnas  några  namma^  gåra^  veka^  eller 
på  Ny  G  och  V,  Sanders  upptager  t.  ex.  begrnnen  pch  be- 
gehren  på  Gj  liksom  om  ginnen  och  gehren  ännu  funnes  och  vore 
i  bruk,  hvilket  likväl  ej  är  forhållandet.'  En  annan  utväg  vore  att, 
enligt  Rietz*  föredöme,  upptaga  dylika  ord  på  två  ställen:  med  full- 
ständig lexikalisk  behandling  på  det  ena  samt  angifvando  af  kön  och 
deklination  eller  konjugation  jämte  hänvisning,  eller  ock  blott  det 
senare,  på  det  andra  stäUet. 

Att  åtskilliga  bokstäfver  i  den  svenska  ordboken,  t.  ex.  A,  B,. 
Fy  hvilka  i  de  vanliga  ordböckerna  hafva  ett  allt  för  osvenskt,  för 
att  ej  säga  fränstötande  utseende  genom  den  tallösa  mängd  af  ord» 
som  böljas  med  de  egentligen  tyska  förstalvelscrna  ariy  be^  for  (ver) 
m.  fl.,  skulle,  genom  en  anordning  af  här  angifna  beskaiTenhet,  få 
ett  vida  hyggligare  utseende  för  svenska  ögon  vore  onekligen  en 
f&rdel,    ehnm   naturligtvis    derpå  icke  får  läggas  allt  för  stor  vigt. 

Det  är  en  lätt  sak  att  säga  och  föreskrifva,  att  en  svensk  ord- 
bok skall  vara  fullständig,  d.  v.  s.  innehålla  modersmålets  hela  ord- 


*)  Das  deutsche  Wörterbuch  TOn  Jacob  Grhnvi  und  Wilhelm 
Grtmm,  kritisch  beleuchtet  von  Dr.  Daniel  Sanders.  (Erstes  Heft).  Ham- 
burg 1852.     8.  V6,  14. 
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förråd;  men  det  C^r  stundom  mycket  svårt  att  åtgöra  hvad  som  bör 
anses  för  svenska  ellor  icke.  I  vårt  språk  finnes  nämligen  en  sär- 
deles stor  mängd  ord,  som  under  tidernas  lopp  blifvit,  hoptals  eller 
småningom,  införda  utifrån.  Af  dessa  äro  somliga  så  införlifvade  med 
den  rent  svenska  ordmassan,  att  det  kräfves  särskilda  insigter  i  språk- 
historia för  att  kunna  skilja  dem  från  de  äkta,  under  det  andra  ge- 
nast röja  sitt  främlingskap  både  för  örat  och  ögat.  De  förstnämnda 
äro  «till  största  delen  af  den  beskaffenhet,  att  de  sannolikt  aldrig 
skola  knnna  afsöndras,  åtminstone  icke  under  det  utvecklingsskede,  i 
hvilket  svenskan  nu  befinner  sig.  Men  äfven  af  det  senare  slaget 
finnas  ofantligt  många,  som,  fastän  ej  svenska,  måste  anses  såsom 
nödvändiga  beståndsdelar  i  det  svenska  skrift-  och  talspråket,  af 
det  enkla  skäl  att  de  ej  kunna  umbäras,  emedan  språket  åtmin- 
stone för  det  närvarande  saknar  egna  uttryck  för  de  begrepp,  som 
de  beteckna,  eller  derför  att  de  talande  och  skrifvande  ej  känua 
sitt  språks  tillgångar.  —  En  stor  skilnad  är  ock  mellan  olika  ord  i 
afseende  på  användningen.  Somliga  brukas  och  begripas  af  hvarje 
talför  menniska  i  hela  nationen,  andra  förekomma  endast  i  vissa 
samhällsklasser,  vissa  yrken  o.  s.  v.  och  äro  helt  och  hållet  främ- 
mande för  andra.  —  Skriftspråket  och  de  bildade  samhällsklassemas 
språk  är  någonting  annat  än  allmogemålet,  hvilket  åter  har  fier- 
faldiga  skiftningar,  så  att  ord  finnas,  som  tillhöra  blott  ett  enda 
landskap,  ehuru  man  derför  icke  eger  något  skäl  att  frånkänna  dem 
egenskapen  af  svenska.  —  Hvarje  språk  och  dialekt  har  låga  ord, 
hvilkas  anspråk  på  rum  i  ordboken  man  finner  ömsom  försvarade 
och  bestridda. 

De  icke  minst  vigtiga  frågorna  vid  början  af  ett  ordboksföre- 
tag äro  slutligen  att  afgöia,  huru  sådana  sammansatta  och  afledda 
ord,  hvilkas  betydelser  utan  svårighet  framgå  ur  de  enkla,  samt  no- 
mina  propria  jämte  de  af  dem  bildade  appellativa  och  adjektiv  böra 
behandlas. 

Det  ordförråd,  hvaraf  ett  språk  består,  är  liksom  i  någon  mån 
äfven  form-  och  ordfogningsiäran,  stadt  i  oupphörlig  ^exliug.  Nya 
begrepp  utveckla  sig  och  erhålla  nya  egna  beteckningar  eller  fästa 
sig    vid    redan    förut   befintliga,    hvilkas    betydelse    följaktligen  ut- 
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vidgas  eller  ändras;    andra  modifieras  eller  falla  i  glömska,  då  na- 
tarligtvis  orden  antingen -ändra  betydelse  eller  blifva  föråldrade. 

Hvaije  språks  historia  bär  vittnesbörd  om  en  sådan  ständig 
omskiftelse. 

Men  icke  ens  på  en  ordbok,  som  åsyftar  att  omfatta  ett  språks 
hela  ordförråd,  kan  ställas  det  anspråket  att  hon  skall  inrymma 
samt  efter  vetenskapens  och  det  praktiska  behofvets  kraf  behandla 
hela  denna  ordmassa.  Att  ordböcker  finnas,  som  på  titelbladen 
prunka  med  det  stolta  påståendet  att  de  innehålla  alla  orden  i  ett 
språk,  ändrar  ingenting  i  ^elfva  sakförhållandet.  Må  vara,  att  en 
sådan  uppgift  ligger  inom  möjlighetens  gräns;  men  visst  är,  att  hon 
äuuu  är  olöst.  Ett  urval  måste  ske,  en  gräns  utstakas,  men  så, 
att  inom  densamma  finnas  alla  ord,  som  tillhöra  det  i  fråga  varande 
språkety  och    om  hviika  något  slags  upplysning  behöfver  meddelas. 

Förarbeten  till  en  ordbok  kunna  göras  i  ganska  stort  omfång, 
utan  att  planens  alla  detaljer  behöfva  vara  uppgjorda.  Så  kunna 
t.  ex.  ord  och  språkprof  samlas,  de  särskilda  ordens  historiska  ut- 
veckling belysas,  grammatisk^  förhållanden  utredas,  synonymer  för- 
klaras o.  s.  v.,  innan  författaren  bestämt  någonting  annat,  än  att 
hans  verk  skall  upptaga  dessa  ämnen  till  behandling.  Yid  slutre- 
daktionens början  åter  måste  planen  ända  till  de  minsta  detaljer 
ligga  utarbetad  och  klar. 

Säkert  kan  ingen,  som  ej  sjelf  försökt  sig  dermed,  fatta,  huru 
oändligt  granulaga  och  svårt  det  är  redan  att  uppdraga  grundliui- 
ema  till  ett  större  vetenskapligt  ordboksarbete.  Men  äfveu  ett 
flyktigt  studium  af  sådana  verk  leder  snart  nog  åtminstone  till  en 
föreställning  derom,  då  man  finner  huru  olika  författarne  gått  till 
väga;  huru  den  ene  ansett  för  hufvudsak,  hvad  den  andre  betrak- 
tat som  bisak;  den  ene  store  språkforskaren  i  de  hårdaste  ordalag 
utdömt  hvad  en  annan  ansett  vara  af  största  vigt  och  hvaråt  han 
egnat  det  mesta  af  sin  tid  och  sina  mödor. 

Ordböcker  skrifvas  för  mycket  olika  ändamål  och  följaktligen 
efter  helt  olika  plan:  sådana  i  hviika  ordförklaringarna  meddelas 
genom  ett  annat  språk,  t.  ex.  svensk-franska,  latinsk-svenska,  och 
sådana,  der  språket  förklaras  genom  sig  sjelf,  i  det  ordens  betydelser 
meddelas  genom   definitioner,    deskriptioner  och  synonymer.     Man 

Svensk  Tidskrift.  7 


98  SVENSKT    OBDBOKSAEBETK. 

finner  vidare  i  afseende  pA  utförligheten  och  omfattningen  än  digra 
folianter  och  qvarter,  som  äro  eller  utgifva  sig  för  att  vara  foIU 
ständiga,  d.  v.  s.  omfatta  ett  helt  språk  i  hela  dess  utveckling, 
och  hvilka  angående  hvaije  särskildt  ord  innehålla  alla  de  upplys- 
ningar, någon  med  skäl  kan  önska,  och  å  andra  sidan  små  nöd- 
fallshjelpredor  i  fickformat  samt  sådana,  som  endast  behandla  de  i 
ett  visst  yrke  förekommande  uttrycken. 

Att  Svenska  akademiens  ordbok  är  anlagd  efter  en  storartad 
plan  med  syfte  att  vara  fullständig  och  med  ordförklaringar  på  sven- 
ska behöfver  knappast  nämnas. 

Vårt  lands  ordbokslitteratur  är  mycket  fattig  och  framför  allt 
mycket  ofullkomlig.  I  äldre  tider,  ända  från  Kristinas  regering, 
bedrefvos  hos  oss  lexikaliska  forskningar  och  studier  med  all  den 
ifvcr  och  framgång,  som  man  hade  rätt  att  kräfva.  Stjernl^elmSy 
Spegels  och  Svedbergs  försök  äro  utan  tvifvel  för  sia  tid  goda  ar- 
beten. Från  den  så  kallade  frihetstiden  hafva  vi  tvenne  svenska- 
lexikon,  nämligen  Johan  Uires  verldsberömda  Glossarium  svio- 
gothicum  (1769)  samt  Svensk  ordbok  af  Abraham  Sahlstedt 
(första  uppl.  1757,  andra  1773).  Den  omständigheten  att  Svenska 
akademien  ända  från  sin  stiftelse  haft  sig  anförtrodt  uppdraget  att 
utarbeta  en  svensk  ordbok  har  utan  tvifvel  i  detta  fall  verkat  för- 
lamande på  forskare  utom  samfundet.  Visst  är,  att  ända  från  1786 
till  i  början  på  1840-talet  inga  enskilda  ordboksföretag  afhördes. 
Under  de  tre  senaste  årtiondena  hafva  deremot  K.  E.  Kuidblady 
C.  J.  L,  Almqvist  och  A.  F.  Dalin  framträdt  med  svenska  ord- 
böcker, af  hvilka  Dalins  tvänne.  Ordbok  öfver  svenska  språ- 
ket, i  två  delar,  samt  Svensk  handordbok,  längesedan  äro 
fullständigt  utkomna,  deu  förra  1850  —1853,  den  senare  1868. 

Kindblad  böljade  1840  utgifva  en  ordbok  med  samma  titel 
som  den  först  nämnda  af  Dalins,  men  kom  dermed  icke  längre  än 
till  och  med  ordet  ackuratess.  Han  fortsatte  emellertid  att  samla 
och  forska  samt  började  1867  ntgifningen  af  ett  nytt  verk  med 
samma  titel,  men  efter  annan  plan,  hvilket  ännu  fortsattes  och  har 
framskridit  ända  till  och  med  ordet  föredraga.  Almqvists 
Ordbok    öfver    svenska  språket  i  dess  närvarande  skick 
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hvaraf  första  häftet  blef  synligt  1842,  afstannado  mod  ordet  brand 
redan  2  år  derefter. 

Om  värdet  af  dessa  arbeten  skola  vi  icke  här  yttra  oss.  Vi 
ause  dem  alla  som  bevis  på  varm  och  appo£frande  k&rlek  till  mo- 
dersmålet, och  de  hafva  icke  utgifvit  sig  för  att  motsvara  de  stora 
och  omfattande  verk  öfver  främmande  språk,  som  i  andra  land  ut- 
kommit, ^  häller  haft  för  atsigt  att  göra  det  arbete,  som  Svenska 
akademien  har  för  händer,  öfverflödigt. 

1870  fick  allmänheten  den  glädjen  att  emottaga  ^Ordbok  öf- 
ver Svenska  Språket  utgifveu  af  Svenska  Akademien*)* 
A",  upptagande  358  tättryckta  spalter. 

Ett  arbete  i  ett  så  betydelsefallt  ämne,  så  utförligt  i  plan  och 
omfång  och  utgifvet  af  en  akademi,  upprättad  "endast  för  svenska 
språket'*,  har  också  anspråk  på  en  mer  än  vanlig  uppmärksamhet. 
''I  alla  länder'',  säger  en  föregående  granskare  af  detta  språkverk, 
hvars  mening  i  denna  fråga  vi  helt  och  hållet  dela,  "skulle  en 
sådan  skrift  vara  ett  évhnement,  och  i  vår  på  lexikaliska  arbeten 
utfattiga  litteratur  är  det  så  i  dubbelt  och  flerdubbelt  måtf^. 

Dels  af  ett  ställe  i  Rydqvists  förut  nämnda  kritiska  betraktelse, 
dels  af  hvad  som  kunnat  förnimmas  i  offentliga  yttranden  af  pef- 
soner,  som  anses  veta  besked  om  akademiens  planer  i  ordboksväg, 
skulle  man  kunna  draga  den  slutsatsen,  att  vi  ej  ega  att  vänta  fort- 


*)  För  detta  samfunds  ställning  till  ordboksfrågan  är  tid  efter  annan, 
um  ock  ej  alltid  på  ett  fullt  tillfredsställande  sätt,  redogjordt  i  dess 
handlingar:  )>Berätielse,  afgifven  vid  Svenska  akademiens  femtionde 
årsfest  den  5  April  1836»,  s.  155—159  i  I6:de  delen;  »Om  Svenska  aka- 
demiens ordboksarbete  samt  medlen  till  dess  fortsättande».  27:de 
delen,  1854;  »Om  förflutna  tiders  svenska  ordboksföretag»,  31:te  delen, 
1859.  —  Alla  ut/trbetadc  af  Bernh.  v.  Beskow.  —  I  den  samtidigt  med  ord- 
bokshäftet utkomna  45:te  delen  linna  vi  slutligen  en  af  J.  E.  Rydqvist  för- 
fattad afbandling  med  titel  »Bvenska  Akademiens  Ordbok,  historiskt  och 
kritiskt  betraktad». 

Författaren  af  denna  anmälan  och  granskning  tillåter  sig  att  i  sam- 
manhang härmed  fästa  uppmärksamhet  på  tvänne  af  honom  skrifna  upp- 
satser med  titel  »Svenska  akademien  och  svenska  språket»,  bvilka 
finnas  tryckta  i  tidskriften  Framtiden  (Andra  årgången,  1869,  3:dje 
häftet,  sid.  449—566,  och  Tredje  årgången,  1870,  Februari,  s.  133— 
153>  samt  på  en  anmälan  af  fyrationdefemte  delen  af  Svenska  akademi- 
ens handlingar  i  denna  tidskrift  (första  häftet  1871,  s.  73 — 89). 
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Sättning  på  verket,  sådant  det  nu  är.  Visserligen  yttrar  Rydqvist 
på  ett  ställe,  att  man,  sedt  från  hviiken  sida  som  hälst,  ej  i  vårt 
land  ''har  råd  att  göra  ett  stort  språk  verk  sådant,  att  det  genast 
efter  fullbordandet  måste  omgöras"*)  —  hviiken  åsigt,  följdriktigt 
tillämpad,  äfven  förbjuder  experimenterande  med  enskilda  häften 
af  vida  större  omfång,  än  som  kunde  fordras,  när  fråga  blott  är  att 
framlägga  ett  prof  —  men  å  andra  sidan  säges  uttryckligen,  "att 
en  ordbok,  värdig  vår  tids  vetenskapliga  sträfvan,  länge  nog  torde 
låta  vänta  på  sig****),  och  på  ett  annat  ställe,  att  **syftet  med  of- 
fentliggörandet varit,  att  utgöra  dels  en  skyldig  gärd  af  uppmärk- 
samhet mot  Hagbergs  *'^*)  minne,  dels  ett  praktiskt  intyg  om  den 
i  senare  tider  inom  Akademien  rådande  åsigt  rörande  en  Svensk 
ordboks  bestämmelse  och  sättet  att  utföra  en  sådan**  f).  I  förordet 
inskärpes  ytterligare,  **att  fullgörandet  af  det  Akademien  lemnade 
uppdrag  i  denna  rigtning  fortfarande  är,  liksom  det  allt  jemt  varit, 
beroende  af  omständigheter,  öfver  hvilka  hon  ^'elf  icke  råder;  ej 
blott  af  brist  på  tillräckliga  yttre  medel,  men  än  mer  saknad  af 
personliga  krafter,  framför  allt  en  i  stort  ledande  förmåga,  som  kan 
beherska  det  hela^  på  ett  i  våra  dagar  allt  mer  vidsträckt  områ- 
de, under  stigande  anspråk  både  inom  och  utom  vetenskapen, 
hvilka  icke  lära  inskränkas  ens  när  de  göras  gällande  mot  ett  vit- 
tert samfund,  som  dock  aldrig  mindre  än  nu  egnar  sig  för  uppfyl- 
lande af  ett  kall,  sådant  som  det  ifrågavarande.  Under  samvets- 
grant öfvervägande  häraf",heterdetvidare,  "ochaf  detillgrundderförlig- 
gande  sakförhållanden,-  kan  Akademien,  vid utgifvandet  af  det  nu  offent- 
liggjorda första  häfte  af  Ordboken,  icke  inför  allmänheten  ikläda 
sig  någon  bestämd  förbindelse  i  afseende  på  hennes  fortsättande 
eller  fullbordan,  utöfver  den  att  med  all  omsorg,  och  kanske 
efter    bättre    utstakad    plan,   fullfölja   förarbetet   till   den    slutliga 


*)    Svenska  Akademiens  handlingar,  45  delen,  s.  320. 

**)  Anf.  st.,  s.  322. 

♦♦♦)  Enligt  en  ä  anf.  ställe,  s.  312,  meddelad  upplysning  är  den  slut- 
redaktion  af  bokstafven  A,  hvaraf  första  häftet  utgöres,  bufvudsakligen  C. 
A.  Hagbergs  verk. 

t)  Anf.  st.,  8.  322. , 
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behandlingen;  jcmväl  detta  blott  i  mån  af  penningtillgångar 
och  arbetskrafter;  de  förra  i  ett  någorlunda  rundligt  mått, 
utgörande  oundgängliga  vilkor  för  ett  ändamålsenligt  utförande, 
utan  att  ändå  alltid  kunna  bjuda  öfver  de  senare,  hvilka  i  en 
verksamhet  som  här  ofta  äro  framkallade  af  lyckans  tillskyndelse 
eller  andra  oberäkneliga  tillfälligheter^. 

Men  vare  sig  man  åsyftar  att  utgifva  fortsättning  eller  ett 
nytt  verk  i  samma  ämne  efter  bättre  utstakad  plan,  så  bör  dock 
det  framlagda  häftet  blifva  föremål  för  en  skärskåduing,  så  grund- 
lig och  mångsidig  som  möjligt.  *'Det  söker  sin  lycka  hos  gransk- 
ningen och  allmänheten'',  säger  Rydqvist,  och  vi  ega  rätt  till  den 
förmodan,  att  någon  eller  några  af  vårt  lands  mera  framstående 
språkforskare  skola  till  modersmålets  båtnad  underkasta  arbetet 
en  oveldig,  grundlig  och  i  detalj  gående  pröfning. 

För  vår  del  kunna  vi  för  den  följande  framställningen  utlofva 
oveld,  men  icke  en  hvad  man  kallar  uttömmande  granskning.  För 
en  sådan  kräfves  större  förmåga  och  insigter,  än  dem  vi  ega.  Den 
korta  tid  förf.  haft  att  råda  öfver  för  detta  arbete,  och  den 
begränsning  af  utrymme,  som  denna  tidskrifts  omfång  och  plan  för- 
anledt,  torde  jämväl  få  gälla  hvad  de  kunna  såsom  ursäkter  för 
det  bristfälliga  i  detta  försök  till  kritik. 

Af  nyss  anförda  skäl  och  i  sakens  intresse  skola  vi  hufvud- 
sakligen  fästa  oss  vid  plananläggningens  hufvudpunkter,  och  vid 
den  mera  detaljerade  granskningen  nöja  oss  med  anförande  af  exem- 
pel, både  i  fråga  om  hvad  vi  funnit  godt  och  förträffligt  och  der  vi 
tro  OSS  ega  skäl  till  invändningar,  tvekan  eller  ogillande  — 
naturligtvis  med  förbindelse  att,  om  sådant  kräfves,  genom  anfö- 
rande af  ytterligare  bevis  styrka  de  fällda  omdömena. 


Så  väl  Rydqvists  förut  nämnda  afhandling  som  ock  det  lilla 
förord,  hvarmed  häftet  böljas,  och  af  hvilket  vi  redan  meddelat 
ett  prof,  men  i  synnerhet  arbetet  Ejelf  gifva  ganska  vigtiga  och 
lärorika  upplysningar  om  planen  för  det  samma.  Hvad  vi  likväl 
sakna  är  en,  kortfattad  eller  utförlig,  motivering  af  planen.  Vi 
anse    visserligen    icke,    att   allmänheten  haft  ovilkorlig  rätt  att  er- 
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hålla  eii  sådan  redan  i  eller  samtidigt  med  första  häftet*),  men  det 
säger  sig  ^'elf,  att  en  noggrann  kännedom  om  de  grunder,  som 
bestämt  akademien  att  gå  till  väga  på  det  eller  det  sättet  i  det 
ena  och  det  andra  kinkiga  fallet,  skalle  betydlfgt  hafva  underlät- 
tat bedömandet,  undanrödt  missförstånd,  underlättat  bokens  begag- 
nande o.  s.  v.  Vi  komma  i  det  följande  att  tala  om  en  och  annan 
anordning,  hvilkens  lämplighet  vi  icke  lyckats  utgrunda,  och  der  vi 
drista  oss  att  påpeka  andra  utvägar,  men  vi  medgifva  mycket  gärna, 
att  detta  kan  bero  på  bristande  kännedom,  å  vår  sida,  om  det 
invecklade  machineri,  som  kallas  ordboksplan,  och  utbedja  oss  för 
den  händelsen  ursäkt  för  misstagen.  Läsaren  skall  också  finna,  att 
vi  uti  åtskilliga  fall  endast  med  tvekan  tillåtit  oss  en  påminnelse 
eller  ett  förslag.  Finnas  dessa  vara  befogade,  så  kunna  de  ju  icke 
dess  mindre  blifva  till  gagn. 

Ar  1836  tillvägabragtes  inom  Svenska  akademien  en  planför- 
ändring i  afseende  på  den  blifvande  ordboken.  Man  hade  nämli- 
gen då  kommit  till  den  öfvertygelsen  att  ett  sådant  verk  borde 
hemtas  ''så  till  sägande  ur  klassiska  författare,  hvilkas  stöd  åbero- 
pas genom  ur  deras  skrifter  anförda  språkprof,  till  upply sanda  af 
ordens  rätta  bruk''.  För  denna  plans  verkställande  '^fordrades  dock 
att  genomgå  alla  godkända  författare,  i  bunden  och  obunden  stil, 
för  den  tidrymd,  under  hvilken  det  nuvarande  modersmålet  utbil- 
dats, eller,  enligt  den  af  Ihre  och  flera  språkforskare  antagna  åsigt» 
från  konung  Gustaf  I:s  tid  och  den  af  honom  utförda  reformation 
intill  våra  dagar,  för  att  anteckna  dels  äldre,  ur  det  nuvarande 
språkbruket  försvunna  ord,  som  fOrtjente  återupplifvas,  dels  lämp- 
liga och  så  vidt  möjligt  fullständiga  språkprof  af  de  nu  gångbara 
ords  rätta  bruk,  samt  dels  de  upplysningar  till  språkets  historia, 
som  på  denna  väg  kunde  inhemtas.  För  ingen  Svensk  ordbok 
hafva  ännu,  så  vidt  Akademien  äger  sig  bekant,  sådana  samlingar 
ägt  rum,  innefattande  ett  slags  revision  af  hela  språket  för  mer  än 
trehundrade  år.     Den  var  dock  oundgänglig,  såvida  ingen  af  de  vig- 

*)  Det  länga  och  intressanta  företalet  till  bröderna  Grtmms  tyska 
ordbok  kom  icke  förr  än  med  första  bandets  sista  häfte,  det  åttonde 
i  ordningen. 
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tigare  källor  skulle  fOrbigås,  ur  bvilka  det  nu  brukbara  språk  kan 
hämtas  eller  förklaras^'  *).  Äfven  vid  uågri  andra  tillfällen,  då  redo- 
görelse skett  för  akademiens  ordboksarbete,  har  en  så  hufvudsaklig 
vigt  lagts  på  språkprofssamlaudet,  att  mången  fruktat  ett  öfver- 
skattande  af  dess  betydelse,  Sålunda  gladde  sig  Beskow  1853  öf- 
ver  att  då  icke  mindre  ån  127,800  språkprof  antecknats  **).  Att  en 
sådan  öfverv&rdering  af  detta  slags  förarbete  verkligen  ägde  rum, 
har  sedermera  bekräftats  af  Rydqvist.  ^Något  fram  på  1840-talet", 
säger  han,  "böljade  tecken  visa  sig  till  ordboksarbetets  återupplif- 

vande Men  man  tog  saken  från  en  annan  sida,  förnämligast  från 

den  vittra,  modersmålet,  sedt  i  dess  nya  praktiska  användning,  i 
brukets  skiftningar,  bemärkelsernas  nuvarande  faktiska  tillstånd,  for- 
nnens  renhet  och  skönhet.  Man  uppgjorde  räkningen  utan  att  in- 
bemta  vetenskapens  röst,  hvilken  man  sannolikt  trodde  sig  kunna 
andvara"  ***). 

Ett  sådant  samlande  af  ord  i  förening  med  upptecknande  af 
exempel  på  deras  användning  var  likväl  högeligen  af  nöden  för 
åstadkommande  af  fnllständighet  i  ordboken.  Just  en  sådan  fnli- 
stftndighet  är  hvad  vi  allt  jämt  sakna.  Så  som  språkförhållandena 
i  nyare  tider  utvecklat  sig,  är  det  som  om  ett  ords  tillvaro  icke 
vore  säker  och  betryggad,  förr  än  det  fått  intaga  sitt  rum  i  ord- 
boken. Ingen  enskild  hade  gjort  och  kunde  svårligen  ombesöija  ett 
sådant  arbete.  Vi  behöfva  knappast  nämna,  att  ord-  och  exempel- 
samlingar i  stor  skala  skett  för  alla  utförliga  och  fullständigare  ord- 
böcker öfver  de  främmande  språken,  såväl  de  gamla  som  de  nyare. 
Man  vet,  huru  genomletade  de  klassiska  författarne  blifvit  för  detta 
ändamål.  Redan  med  åttonde  häftet  af  Grimms  ordbok  följde  en 
'^NHD  (nenhochdeutsches)  Qvellenverzeichuis",  som  upptager  öfver 
elfva  tättryckta  tvåspaltiga  sidor. 

Oaktadt  alla  klagomål  öfver  olämpligheten  af  att  öfverlemna 
ett   ordboksarbete    åt  ett  samfund,  torde  man  böra  vidgå,  att  just 


♦)  B.  von  Beskow,  Om  Svenska  akademiens  ordboksarbete.  Sv.  Ak: a 
Handl.  27:de  delen,  s.  214,  215. 

♦♦)  Anf.  st.,  8.  216. 

***)  Svenska  ak:s  ordbok,  historiskt  och  kritiskt  betraktad  af  Johan 
Erik  Rydqvist.     Sv.  Ak:s  Handl.  45:te  delen,  s    281,  282. 
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för  samlande  af  goda  uttryck,  hvartill  kräfvos  icke  så  mycket  filo- 
logisk och  liugvistisk  lärdom  som  smak  och  beläsenhet,  just  ett 
samfund,  ju  större  dess  bättre,  äfven  ett  vittert,  ingalunda  är  olämp- 
ligt. En  stor  arbetsstyrka  är  i  alla  händelser  af  nöden,  och  det 
borde  väl  icke  skada  utan  snarare  gagna,  att  denna  vore  förenad 
och  sammanhållen  såsom  ett  lärdt  eller  vittert  förbund. 

Den  "Förteckning  på  anförda  skrifter",  hvilken  är  införd  näst 
efter  förordet,  gifver  tillfälle  till  ganska  märkliga  iakttagelser.  Hon 
visar  vid  första  påseendet,  att  den  "revision  af  hela  språket",  hvar- 
om  akademien  ordade  1853,  icke  hunnit  verkst^las,  ja  man  sak- 
nar en  mängd  författarenamn,  som  utan  gcusägelse  hafva  god  klang 
och  fast  plats  i  den  svenska  literaturens  historia.  Några  bland 
dessa,  af  hvilka  åtskilliga  burits  af  två  eller  flera  personer,  må  här  anfö- 
ras :  Adlersparrey  Afzelius  [Den  af  A.  A.  Afzelius  och  E.  G.  Geijer 
utgifna  samlingen  af  svenska  folkvisor  finnas  dock  upptagen  under 
bokstafven  S],  Anjou^  Arnelly  Biberg^  Boström,  Claeson,  Ed- 
lund, Ekelund,  Gezelius,  Holmbergason,  Kjellman-Gbranson, 
Liljeblad,  Liljegren,  Lindgren,  Nohrborg,  Nordstrom,  Nybom, 
Sjöborg,  Säve,   Vahlenbei^g,   Wikström,   Wieselgren, 

Deremot  finnas  å  denna  lista  namn  på  några  skriftställare,  hos 
hvilka  ej  synnerligen  mycket  kunde  vara  att  hemta,  och  hvilkas 
auktoritet  i  språkfrågor  nog  ej  mycket  betyder.  Vi  nämna  exem- 
pelvis F.  Burman,  J,  F.  Geisler,  Ä.  D.  Leenberg  (en  helt  annan 
än  Magnus  Lehuberg),  Z,  Livin,  "Kyrkostötoschopja  Ssebyensis. 
Eller  Eric  Jonssons,  Kyrkoväktares,  Brofogdes  samt  Orgeltrampa- 
res,  lefvernesbeskrifning.  Norrk.  1781",  G,  L,  Oxenstjerna,  M. 
Steuchius  (hvilken  dock,  enligt  en  uppgift  i  Svenskt  konversations- 
lexikon, utgaf  104  disputationer  och  2  liktal),  Tilas. 

Någon  förvåning  har  det  äfven  väckt,  att  hvarken  grund- 
lagarne   eller   kyrkolagen    tagits  i  betraktande  vid  akademiens 

ord-  och  språkprofssamlande. 

(Forts.) 

N.  Linder, 


Svenskt  ordboksarbete. 

Ordbok  öfver  Svenska  Språket  utgifven  af  Svenska  Akademien. 

A. 
Stockholm  1870.     Samson  &  Wallin. 

(Forts,  från  första  häftet.) 

I  föregående  häfte  af  denna  tidskrift  böljade  vi,  efter  några 
inledande  betraktelser  om  ordböcker  i  allmänhet  och  särskildt  om 
svenska  ordboksföretag,  en  granskning  af  det  verk,  hvars  titel  öf- 
verskiiften  angifver,  samt  framlade  ett  par  iakttagelser,  gjorda  vid 
läsningen  af  den  "Förteckning  pä  anförda  skrifter",  hvilken  finnes 
i  nämnda  arbete.  Vi  anmärkte,  dels  att  en  stor  mängd  förfat- 
tarenamn saknas,  hvilka  enligt  vår  åsigt  bort  finnas  deri,  dels  att 
listan  innehåller  namn  på  åtskilliga  skriftställare,  hvilkas  auktoritet 
i  språkfrågor  eij  betyder  mycket,  åtminstone  ej  så  mycket  som  de 
af  oss  uppräknade  förfiattames,  hvilkas  skrifter  ej  ansetts  lämpliga 
såsom  källor  för  språkprof. 

Vi  fortsätta  nu  vår  granskning  af  författarelistan  för  att  der- 
efter  öfvergå  till  mer  vigtiga  ämnen. 

I  allmänhet  synas  poeterna  hafva  atöfvat  en  proportionsvis 
stark  dragningskraft  på  dem,  som  valt  språkprofven  *).  Framför  alla 


*)  Samlandet  af  exempel  tyckes  hafva  allt  ifrån  1840-talet  skett  på 
det  sått,  att  någon  af  akademiens  ledamöter,  i  synnerhet  Beskow,  an- 
tydde de  utsedda  språkprofven  i  den  valda  texten,  hvaremot  »utskrif- 
ningen  och  den  alfabetiska  ordningen  öfverlemnades  åt  annan  hand,  till 
en  början  åt  Gudmund  Silverstolpe^  som  likväl  snart  tröttnade,  efter  att 
hafva  aflemnat  mer  än  8,400  språkprof.  Det  mesta  af  denna  uppteckning 
blef  mot  årligt  arvode  verkstäldt  af  Hr  S.  A.  HoUander,  som  mellan 
åren  1844—1848  lärer  utskrifvit  öfver  57,000  sådana  språkprof,  mellan 
1856  och  1859  ytterligare  28,900  dylika,  och  sedan  fått  i  uppdrag  att 
sjelf  fortsätta  excerpten  från  åtskilliga  honom  anvisade  skrifter,  ur  hvilka 

SveMk  Tidfkrift.    1872.    2  héift.  8 
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hafva  dock  akademiens  egne  medlemmar  dervid  kommit  i  åtanke. 
Den  jämförelsevis  korta  listan  upptager  nämligen  namn  på  ej  min- 
dre an  65  af  de  80  män,  som  tillhört  eller  vid  häftets  utlemnande 
tillhörde  akademien.  I  synnerhet  hafva  —  hvad  man  knappast 
väntade  —  inträdestalen  framför  andra  skrifter  befnnnits  vinstgifvan- 
de,  ty  vid  ganska  många  akademisters  och  bland  dem  flere  mycket 
betydande  författares  namn  finnas  endast  inträdestalen  nämnda.  Så 
är  förhållandet  med  Agardhy  Armfelt^  Clewberg  (Edelcrantz)» 
Fleming,  Gyldenstolpey  Hamilton,  Hildebrand,  Manderstroniy 
Meliriy  Murberg,  Beuterdahl,  C,  G.  Strandberg,  C.  F.  af  Win- 
gård  och  J.  Wingård. 

Ett  liknande  förhållande  eger  rum  med  de  fleste  bland  de  öf- 
rige  författame:  endast  en  mindre,  ofta  t.  o.  m.  blott  en  obetydlig 
del  af  deras  arbeten  anföres,  och  denna  ingalunda  den  värdefullaste  eller 
för  deras  skriftställarskap  mest  betecknande.  Så  namnes  blott 
ett  mycket  ringa  antal  af  C  J,  L.  Almqvists,  Blanches,  B ory  essäns  och 
C.  F,  Bidderstads  verk;  ^Emilie  Garléns  endast  "Waldemar  Klein" 
och  "Representanten'' ;  af  G.  I^unggi*ens  endast  inträdestalet  i  Svenska 
akademien  samt  det  i  hennes  handlingar  införda  ''Minne  af  skalden 
Jakob  Frese",  och  af  C.  B.  Nybloms  skrifter  endast  "Bilder  från 
Italien",  men  intet  enda  af  desse  båda  herrars  många  andra  arbeten  i 
ästetik  samt  literatur-  och  konsthistoria;  af  G.  H.  Mellin  endast 
"Blomman  på  KinnekuUe"  och  "Sveriges  sista  strid";  af  iS.  J^7t7MO» 
"Skandinavisk  Fauna",  menjcke  hans  arkeologiska  arbeten;  af  C 
J.  Sundevall  endast  "Lärobok  i  Zoologien"  o.  s.  v. 

Antecknas  bör  härvid,  det  akademien  sjelf  i  sitt  förord  bekla- 
gat, att,  "oaktadt  all  önskad  oveld,  full  rättvisa  mellan  författame 
ej  alltid  kunnat  utöfvas",  och  tillstått,  "att  icke  bidrag  hemtats 
från  alla  skrifter,  som  varit  deraf  förtjenta;  af  den  naturliga  orsak, 
att  icke  hela  litteraturen  kunnat  genomgås  och  excerperas  sedan 
den    tid,    då  man  blifvit  ense  om  nödvändigheten  af  ett  mera  ord- 


han nnder  åren  1865 — 1869  skall  ha  gjort  utdrag  till  ett  antal  af  om- 
kring 21,000.  Den  19  Jan.  1846  träffades  med  Hr  K,  K  Kindblad  aftal 
om  inlösen  af  en  utaf  honom  besörjd  samling,  innehållande  en  stor  ord- 
lista jemte  10,000  språkprof». 

Se    Svenska   Ak:s    Ordb.,   historiskt   och  kritiskt  betraktad  af  Johan 
Erik    Rydqvist.     Sv.    Ak:s  Handl.,  45:te  delen,  s.  290.  291. 
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nadt  system  för  citationeu,  och  dessförinnan  blott  ett  jemförelseyis 
mindre  antal  arbeten  varit  underkastadt  utdrag  efter  strängare 
grundsatser".  Men  vid  ordbokens  fortsättning  kan,  säger  förordet, 
"denna  ojemnhet  efter  hand  afhjelpas".  —  Vi  hafva  velat  anföra  detta 
yttrande  till  den  kraft  och  verkan  det  må  anses  ega;  men  kunna  för 
vår  del  ej  finna,  att  det  utöfvar  något  väsentligt  inflytande  på  om- 
dömet om  Svenska  akademiens  ordboksarbete.  Hvad  orättvisan  mel- 
lan författarne"  angår,  bedja  vi  att  endast  få  erinra  derom,  att  per- 
sonernas betydelse  härvid  är  ringa;  det  är  ju  egentligen  saken, 
som  är  af  vigt. 

Troligtvis  har  ingen  ens  af  Svenska  akademien  väntat,  att  hoii 
f5r  vinnande  af  fnllständighet  i  ordförrådet  skulle  med  tillräcklig  nog- 
granhet  låta  genomgå  alla  svenska  böcker  och  handskrifter  af  värde  och 
således  ansvara  för  att  intet  blefve  utelemnadt,  af  hvad  som  enligt  pla- 
nen borde  upptagas  i  ordboken.  Ehuru  den  svenska  literaturen 
icke  är  bland  de  största  och  rikaste,  vore  detta  likväl  för  mycket 
begärdt.  Man  har  dock  skäl  att  just  i  detta  afseeude  ställa  ansprå- 
ken mycket  högt,  dels  emedan  akademien  haft  så  god  tid  på  sig, 
dels  derför  att  sådant  arbete  torde  vara  jämförelsevis  lätt  och  icke 
en  gång  kräfva  språkvetenskaplig  bildning  samt  kunnat  påskyn- 
das med  all  ifver  och  oberoende  af  all  olikhet  i  åsigter  för  öf- 
ngt,  dels  ändtligen  derför  att  akademien  förut  vid  nästan  alla  de 
tillfallen,  då  ordbokssaken  varit  å  hane,  lagt  så  stor  vigt  på  denna 
del  af  förarbetet. 

Emellertid  lemnar,  såsom  vi  längre  fram  skola  söka  åda- 
galägga, det  föreliggande  profvet  äfven  i  detta  afseende  mycket, 
alltför  mycket  öfrigt  att  önska.  Också  synes  det  tydligt,  att  en 
felaktig  uppfattning  af  ord-  och  språkprofsamlandets  betydelse, 
liksom  af  metoden  för  ordboksarbete  i  allmänhet,  gjort  sig  gällande 
hos  dem  eller  den,  som  haft  närmaste  ledningen  af  detta  värf.  ^^Huf- 
vudsaken",  säger  Rydqvist  i  den  förut  nämnda  kritiska  betraktel- 
sen *\  '^ansågs  ligga  i  en  utomordentlig  rikdom  af  utdrag  ur  de 
ypperste  författare,  en  skönt  svällande  blomsterbädd,  i  hvilken  de 
särskilda  orden,  med  sina  skiftande  betydelser,  skulle  finna  icke  blott 
sin    förklaring  i    vanlig    mening,  utan  sitt   förherligande  ....    När 


*)  Anf.  8t..  8.  289,  290. 
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denna  rika  samling  var  inhöstad,  skulle  ordboken  göra  sig  sjelf, 
förmodades  det;  sammanställningen  af  ordens  olika  bruk  blefveden 
bästa  sammanhållningen.  Också  sparade  sig  icke  den,  som  stälde 
sig  i  spetsen"  *). 

Vare  det  långt  ifrån  oss  att  viUa  fälla  ett  hårdt  omdöme  om  den 
man,  som  här  åsyftas,  nämligen  Bernhard  von  Beskow,  för  hvarsTerk- 
samhet  vi  hafya  en  djup  och  innerlig  Tördnad;  men  vi  kunna  icke  annat 
än  beklaga,  att  han  "stälde  sig  i  spetsen"  för  en  uppgift,  som  han  icke 
var  vuxen,  och  sto  qvar  så  länge,  att  spåren  af  hans  grundfalska 
åsigter  om  betydelsen  af  lexikografiskt  arbete  blott  alltför  uppen- 
bart röja  sig  i  clet  flere  år  efter  hans  död  utgifha  ordbokshäftet.  Det 
är  ej  nog  att  göra  urval  af  språkprof  med  "stor  täckhet"  eller 
"lockande  fägring" ;  det  är  icke  bra,*  att  ästetiken  vinner  "för  mån- 
ga segrar"  i  ett  språkverk,  eller  att  "man  framför  allt  haft  till 
ögonmärke  vackra  tankar  och  vackra  uttryck,  mera  uttryckets  be- 
hag än  dess  klarhet,  mera  dragens  yppigbet  än  bestämdhet,  så  att 
det  hela  ofta  mera  lyste  än  upplyste".    — 

För  uppnående  af  en  åtminstone  relativ  ftillständighet  i  afse- 
ende  på  språkets  ordförråd  är  det  nödvändigt  att  genomgå  först 
och  främst  alla  goda  författare,  som  skrifvit  under  den  tid  ordbo- 
ken omfattar,  emedan  man  har  giltiga  anledningar  för  dexi  förmo- 
dan, att  hos  dem  i  ymnigaste  mått  finnes  hvad  man  söker,  och  eme- 
dan ordboken,  som  äfven  har  till  uppgift  att  lemna  nödiga  förkla- 
ringar och  upplysningar  om  hvad  som  är  dunkelt  hos  författarne, 
företrädesvis  bör  stå  till  Ijenst  med  sådana  i  fråga  om  de  gode  och 
derför  mer  läste.  Men  ätt  dyrbara  fynd  af  ord  samt  tjenliga  exempel 
på  deras  användning  kunna  hemtas  jämväl  ur  mindre  allmänt  namn- 
kända  författares  skrifter  äfvensom  ur  öfversättningar,  bekräftas  san* 
nolikt  af  hvai:je  boksynt.  Värdet  af  ett  ord  och  en  fras  beror  ja 
ej  häller  ytterst  derpå,  att  de  äro  använda  af  t.  ex.  Geijer,  Teg- 
nér, Stagnelius  eller  Buneberg,  ja  ej  ens  på  att  de  finnas  i  Byd- 
qvists  eller  Säves  skrifter,  utan  derpå  att  de  äro  svenska,  till  for- 
men riktiga,  uttrycksfulla  och  vackra  samt  för  språket  nödvändiga 
eller  nyttiga.  Vi  tala  nämligen  ej  här  om  enskilda  ords  eller  ut- 
trycks värde  för  den  rent  historiska  språkforskningen, der  värde- 
mätaren är  af  något  olika  beskaffenhet. 

*)  Anf.  st. 
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Liksom  en  sanning  ej  blifver,  om  Ti  så  må  säga,  mindre  sann, 
derför  att  man  endast  eller  först  hört  henne  uttalas  af  en  lögnare 
eller  ett  dnmhufvud,  så  blir  ett  ord  ej  mindre  svenskt  blott  derför, 
att  det  inom  en  viss  tid  händelsevis  bmkats  i  skrift  endast  af  en 
usel  rimmare;  och  å  andra  sidan  lär  ej  ett  i  och  för  sig  fdit  ord 
bli  vackert,  ett  främmande  ord  svenskt,  endast  derigenom  att  en  eller 
flere  store  skrifställare  användtdem.  Bonns  dormi  tat  Homerns:  han 
'sofver  någon  gång"  äfven  '^vår  gode  far  Homer",  och  hnm  har  ej 
flertalet  af  hans  ''bröder  i  Apollo''  sofvit,  då  de  nppträdt  som  ''ord- 
konstnärer'' 1  Vår  redlige  Håkan  Spegel  är  ed  den  ende,  som  "intet 
allenast  hafver  snfvit  sött,  ntan  snarkat  på  Parnassen";  men  han 
▼ar  uppriktigare  än  de  öfrige. 

Det  är  vetenskapen,  icke  auktoriteten  eller  ensamt  den  så 
kallade  "goda  smaken",  som  i  mål  af  denna  art  utgör  den  högsta 
domstolen ;  det  är  sanningen,  och  ej  mer  eller  mindre  välklingande 
författarenamn,  som  här  är  den  bestämmande.  Ordboksförfattaren 
måste  vara  vetenskapsman,  ju  lärdare  och  skarpsinnigare  dess  bätt- 
re, och  fastän  han  liksom  alla  och  i  högre  grad  än  de  fleste  är 
blottställd  för  misstag,  är  det  dock  han  i  sin  egenskap  af  språk- 
forskare, som  är  högsta  auktoriteten  i  dessa  frågar,  han  som  är  den 
rätte  skiparen  af  språkets  lagar. 

Rydqvist  fäller  en  hård,  men  rättvis  dom,  när  han  säger,  att 
«man"  —  inom  akademien  —  "uppgjorde  räkningen  utan  att  in- 
hemta  vetenskapens  röst,  hvilken  man  sannolikt  trodde  sig  kunna 
undvara".  Man  hade  glömt  Thorilds  lika  riktiga  som  enkla  grund- 
sats att  "låta  detta  vara  detta". 

Redan  de  iakttagelser  vi  meddelat  angående  listan  öfver  an- 
förda skrifter  visa,  enligt  vår  mening,  att  akademien  ej  ens  vid  de 
senaste  arbetena  följt  i  allo  riktiga  grundsatser  vid  samlandet  och 
förklarandet  af  det  nu  brukbara  språket 

"Rörande  de  vid  utgifoingen  af  detta  häfte  fOljda  grunder"  med- 
delas allra  först,  det  akademien  haft  till  "allmänt  ögonmärke"  att 
icke  låta  i  den  egentliga  ordboken  inrymma  andra  ord,  än  dem  som 
ftro  af  svenskt  ursprung,  samt  sådana  utländska,  som  antagit  svensk 
drägt.  Dock  anser  akademien  det  icke  möjligt  "att  noggrant  ut- 
staka  området  för  sammansatta  ord,  eller  ens  för  afledda.     Bland 
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de  sistnämuda^S  heter  det  vidare,  ^hafva  substantiv  på  -are,  hvil- 
ka  kunna  bildas  af  de  flesta  transitiva  verb,  icke  upptagits,  utom 
en  del  mera  allmänt  begagnade^. 

Vi  få  längre  fram  tillfälle  att  säga  några  ord  om  detta  "ögon- 
märke'*  såsom  sådant,  och  vilja  här  endast  tillse,  huruvida  akademien 
lyckats  i  sitt  bemödande  att  med  önskvärd  fullständighet  hopsamla 
den  del  af  vårt  språks  ordförråd,  som  enligt  planen  borde  upptagas 
i  arbetet.  Man  erinre  sig  härvid,  att  akademien  i  detta  fall  natur- 
ligtvis icke  varit  inskränkt  till  det^  ordförråd,  som  uppsamlats  efter 
den  tid,  ^^då  man  blef  ense  om  nödvändigheten  af  ett  mera  ord- 
nadt  system  för  citationen'*,  utan  kunnat  använda  äfven  sina  äldre 
ordsamlingar;  ty  så  riktigt  och  vigtigt  det  än  är  att  lemna  ur  tryckta 
skrifter  hemtade  språkprof  och  vid  dem  utsätta  noggranna  hän- 
visningar, så  är  det  dock  ännu  angelägnare,  att  ordförrådet  blir  full- 
ständigt. Språkprof  kunna,  om  ej  utväg  dertill  finnes,  vara  utan 
citatställen,  hvilket  ock,  enligt  uppgift  i  förordet,  är  förhållandet 
med  omkring  100  af  språkprofven  i  detta  häfte.  Sådana  kunna  ock 
bildas  för  tillfället  af  ordboksförfattaren,  och  en  slik  persons  auk- 
toritet, om  han  eljest  är  sin  sak  vuxen,  torde  i  de  flesta  fall  vara 
lika  god  att  hålla  sig  vid  som  mången  '^godkänd  författares^^  Ide 
första  upplagorna  af  Franska  akademiens  ordbok  förekomma  endast 
^'sjelfgjorda'^  exempel.  I  värsta  fall  kan  ett  ord  anföras  utan  några 
språkprof,  hällre  än  att  det  skulle  utestängas  ur  ordboken.  Äfven 
derpå  lemnar  häftet  prejudikat. 

Yi  återkomma  måhända  vid  ett  annat  tillfälle  till  frågan  om 
gränsen  för  sammansatta  och  afledda  ord.  Här  nöja  vi  oss  med 
uttalandet  af  den  öfvertygelsen  att  först  och  främst  alla  de  ^^  hög- 
svenska'^ ord,  hvilkas  betydelser  kräfva  något  slags  förklaring,  böra 
få  plats  i  ordboken,  vare  sig  de  äro  enkla,  afledda  eller  samman- 
satta. Utan  en  sådan  utsträckning  i  planen  kan  ordboken  icke 
motsvara  sin  uppgift,  som  bland  annat  är  att  upplysa  och  vägleda. 
Ordboken  kan  möjligen  anses  fri  från  förbindelsen  att  upptaga  miss- 
foster till  ordskapelser,  och  sådana  är  godt  om,  till  och  med  hos 
åtskilliga  såsom  mönstergilla  ansedda  svenska  författare  och  för- 
fattarinnor, men  hon  har  ingen  rätt  att  utesluta  ett  enda  ord  blott 
derför,  att  det  är  mindre  brukligt,  när  det  dock  förekommer  hos 
kända  skriftställare.  Vi  vilja  anföra  några  exempel:  I  äldre  for n for- 
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skares  skrifter  förekomma  orden  aktersten,  andaktsvård, 
ask  vård;  i  den  svenska  öfversftttningen  af  Wendts  "Betraktelser 
^fver  den  sköna  konstens  hafvndperioder"  tråffas  ordet  altar- 
krans.  Vi  drista  påstå,  att  många  bildade  personer  finnas,  som 
kunde  behöfva  upplysning  om  åtminstone  de  båda  senare  ordens 
betydelser,  och  vi  anse  det  följaktligen  för  en  brist,  att  de  ej  fin- 
nas upptagna  och  förklarade  i  orboken. 

För  öfrigt  skalle  måhända  icke  utan  all  befogenhet  den  an- 
mårkningen  kunna  framställas  i  afseende  på  sammansatta  och  af- 
ledda  ord,  att  det  icke  sä  mycket  är  de  allmänt  brakliga  som  fast 
mer  de  ovanligare,  hvilka  föranleda  rådfrågning  af  ordboken.  Att 
använda  t.  ex.  de  afiedda  orden  allherrskare,  alstrare,"  an- 
gripare och  sammansättningar  sådana  som  adelsman,  albaske, 
arbetskläder,  dertill  dristar  sig  nog  hvar  och  en,  äfven  omord- 
boken  icke  skalle  genom  att  anföra  dem  meddela  ganstig  tillåtelse; 
deremot  konde  det  hafva  varit  både  af  nytta  och  intresse  att  få 
veta,  om  modersmålets  främste  målsmän  anse  exempelvis  följande  ord 
användbara  eller  icke  användbara:  afskildra(N.  von  Rosenstein*), 
aftonsvalkas  (Raneberg),  alldjap  (Dahlgren),  allbetydelse, 
allfalld  (Wennerberg),  allförvillelse  (A.  G.  Silfverstolpe),  all- 
stark  (Ling),  alstringslynne  (Rydqvist),  alltuppfattning  (Atter- 
bom),  aktgifvare,  anderymd,  andeförhållande  (alla  före- 
kommande i  Svenska  akademiens  handlingar  och  använda  af  Be- 
skow), andebeherskare  (P.  Wieselgren),  afstickare  (T.  Ab- 
stecher),  allbesegrare,  allskrifvare,  alltecknare  (£kbohrn), 
andig  (hvilket  försökts  såsom  motsvarighet  till  det  tyska  gei- 
stig),  anmälare,  arflåtare  o.  d.  **) 

Men  äfven  af  de  ord,  hvilka  enligt  akademiens  plan,  om  man 
dömer  efter  de  upptagnas  beskaffenhet,  hafva  ovilkorlig  rätt  till  rum 
i  ordboken,  saknas  en  förvånande  mängd.  Det  värsta  är  nästan, 
att  till  och  med  de  skrifter,  hvilka  varit  underkastade  utdrag  efter 
strängare  grundsatser,  lemna  tillfälle  till  efterskörd,  och  om  åtskilliga 
andra  goda  arbeten  gäller,  att  man  knappast  kan  läsa  två  sidor  utan 


*)    Utrymmet  tillåter  icke  att  utsätta  citatetällen. 
**)    Jfr    allbrännare,    allgemensam,   allif,  allifvande  m.  fl. 
hvilka  finnas  upptagna  utan  anmärkning  om  obruklighet. 
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att  träffa  något  svenskt  eller  med  sTenskon  införlifvadt  ord,  som 
icke  återfinnes  i  ordboken.  Till  anmälarens  förfogande  står  endast 
några  egna  på  kort  tid  och  tillfiUligtvis  gjorda  anteckningar,  och  af 
dessa  kunna  vi  hår  endast  anföra  en  ringa  del  såsom  prof.  Icke  få 
af  dessa  ord  firo  funna  i  böcker,  som  stå  upptagna  på  akademi* 
ens  förteckning  öfver  anförda  skrifter; 

Adelsmöte,  afflisa,  afgångsprof,  -pröfning,  aflåsa  (run- 
stenar), aflåsning,  afrymning  (^'Endast  den  delen  af  gången» 
öfver  hvilken  vägen  går,  synes  hafva  varit  obetäckt.  Det  öfriga 
visar  .  .  .  spår  efter  jordens  och  mossans  afrymning".  Berze- 
lins  i  inträdestalet  '^Om  Runamo  och  dess  inskrift^;  jfr  folksprå* 
kets  rymma  1.  römma  å  i  betydelsen  afrödja),  afsigtslöshet» 
afsigtsroman  (Zedritz),  afslutningsfest,  -högtidlighet,  -tal 
0.  s.  v.,  aftonandakt,  -lugn  (Rnneberg)i-signelse(Fre8eniikom- 
munionbok),  -skola  (Statsskalendern),  -tåg,  afvägningskonst» 
allmänanda, ^  allmänbildning,  allätande,  allätare  (myc- 
ket vanliga  zoologiska  termer),  allfarväg,  andnöd  (mycket  van- 
lig läkareterm),  andefattigdom,  anerik,  aningsgåfva  (B.  v. 
Beskow),  aningsvis,  adv.  (B.  E.  Malmström),  ankarbruk,  antyd- 
ningsvis, armsvag,  -vrickning,  axfylld,  axrik,  axelbrott, 
-börda,  -gehäng,  -märke,  -skarf,  -stark  o.  s.  v.*) 

Särskildt  har  det  väckt  vår  undran,  att  ett  så  allmänt,  säker- 
ligen i  hvaije  nyare  grammatika,  förekommande  ord  som  af  ljud 
undgått  uppmärksamheten  eller  afsigtligt  utelemnats.  Det  senare 
är  dock  •  ej  antagligt,  ty  ehuru  Rydqvist  i  stället  använder  ordet 
öfvergångsljud,  hvilket  också  har  vissa  företräden  framför  det 
förstnämnda,  så  har  ordboken  ej  någon  rätt  att  förtiga  dess  befint- 
lighet i  språket. 

Hvad  som  kanske  allra  mest  faller  i  ögonen  är  den  stora  ojämn- 
heten  vid  upptagande  af  sammansatta  ord.  Under  det  t.  ex.  af- 
grund  har  närmare  70,  afgud  18,  och  ande  säkert  öfrer  50  sam- 


*)  Till  jämförelse  anteckna  vi  följande  i  ordboken  upptagna  ord,  de 
allra  flesta  åtföljda  af  spr&kprof:  afg&ngsexamen, aftonpipa,  -ring, 
•  rOn  -skngga,  afskräckningsprincip,  afundeot;  afvägningsin- 
strument,  allglådande,  alnvis,  anläggare,anmärkare,  annalk- 
ningsyis,  antecknare,  axbekrönt,  axelkms. 


SVEVBKT   ORDBOKSARBETE.  113 

mans&ttningar,  ehuru  förrådet  ändå  ej  är  attömdt,  sä  finnes  ingen 
enda  yid  t.  ex.  orden  allmoge  och  arbetare.  Likväl  hafva  äf- 
yen  dessa  ord  bildat  ett  icke  ringa  antal  sådana:  allmogemän 
(Bergstedt),  -måK  ord,  -språk  (Rietz),  -välde  m.  fi.;  arbetare- 
bostad, -förening,  -hop,  -möte,  -orolighet,  -sammankomst» 
-sång,  -visa  m.  fl.  Af  sammansättningarna  med  ordet  arbete 
saknas  bland  många  andra:  arbetsanstalt,  -befälhafvare,  -be- 
rättelse, -besparande,  -bidrag  (K.  Förordningen  om  landsting, 
§  47),  -byte,  -daglig,  -daglighet,  -fri,  -förhet,  -förman,  -inställ- 
ning, -inställelse,  -Ijrsten,  -månad  (Sv.  Ak:s  H.,  I  fr.  1786, 
3.  28,)  -pligtig,  -redskap,  -skyldig,  -straff, -tvång  m.  fl.,  m.  il. 
Der  och  hvar  träffar  man  bland  språkprofven  ord,  som  icke  haf- 
va  fått  någon  plats  i  den  alfabetiska  ordningsföljden.  Så  af  bind  a 
i  språkprofvet  till  afbasta.  Under  af  fyra  upptages  af  fyrande, 
men  icke  affyring,  ehuru  man  på  samma  sida  finner  afföring 
jämte  afförande  och  på  den  följande  afgnagning,  afgnidning 
jämte  afgnagande,  afgnidande.  Att  ordformen  affyring  likväl 
ansetts  duglig,  bevisas  af  sp.  303,  der  antändningshuf  säges 
vara:  ^'Liten  huf,  som  vid  affyring  användes  på  skjutgevär  med 
slagkrutslås^.  På  samma  sätt  finner  man  aflatskista  i  ett  af 
språkprofven  till  aflatspredikant,  aflatsformel  under  aflats- 
sedel,  men  intetdera  behandladt  på  lexikaliskt  sätt. 

"Af  föråldrade  ord  och  betydelser  äro  i  allmänhet  endast 
sådana  intagna,  som  tjona  att  förklara  uppkomsten  af  ett  nu  rå- 
dande språkbruk.  Undantagsvis  har  demtöfver  ett  och  annat  ord 
fått  sig  ett  rum  tilldeladt,  fastän  icke  mer  i  bruk,  men  möjligen 
förtjent   att  åter  komma  i  åtanke",  heter  det  vidare  i  förordet. 

Yi  äro  här  inne  på  den  ganska  vigtiga  frågan  om  den  tide- 
rymd, som  en  svensk  ordbok  bör  omfatta.  Kindblad  anser  hun- 
dra år  (1750 — 1850)  vara  det  tjenligaste  tidsmåttet.  "Alla  ord  och 
ut.  yckssätt,  ordbetydelser  och  ordformer,  hvilka  under  denna  tide- 
lymd  lefvat  och  haft  användning  i  språket,  utgöra  således  fö- 
remål för  ordbokens  egentliga  behandling.  Hvad  derförinnan  egt 
rum   anses    tillhöra   fomspråket'^  *)•     Almqvist  och  Dalin  begrän- 

*)    Ordbok   öfTer   Syenska   Språket   ftf   Karl    Edvard    Kindblad.    I. 
Stockholm  1867.    Sid.  17.  Jfr  s.  27. 
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sade  sig  likaledes  till  '4  allmftnna  svenskan  befintliga  ord'\ 
Orimm  medtager  hela  den  nyaste,  den  nyhögtyska,  perioden  (från 
1500-talet8  böljan)  af  sitt  språk.  '^Die  hauptsache",  säger  han, 
på  tal  om  tidsgränsen  för  en  ordbok,  ^ist,  den  umfang  des  nhd. 
[neuhochdeutschen]  ganzen  zeitranms  so  Tiel  als  möglich  zu  erschöp- 
fen  und  dadurch  nicht  alleiu  das  verständnis  der  einzelnen  aus- 
drUcke  zu  ergrttnden,  sondern  anch  die  liebe  zu  den  vergesznen 
schriftstellem  dieser  zeit  wieder  anzufachen.  das  allerverkehrteste 
wäre,  den  blick  vom  alterthum  abzowenden  und  das  deutsche  wör- 
terbnch  selbstgenttgsam  auf  die  kurze  spänne  der  gegenwart  an- 
zuweisen,  als  könnte  irgend  eine  zeit  aus  sich  allein  begriffen  wer- 
den  und  des  veralteten,  auszer  brauch  gesetzten  entraten^'  *).  Lit- 
tré  hemtar  sitt  ordförråd  och  sina  språkprof  ur  17:d&,  18:de  och 
19:de  århundradenas  författare,  men  går  i  sina  historiska  redogö- 
relser öfver  de  särskilda  orden  tillbaka  till  franskans  äldsta  tid. 
ända  till  och  med  6:te  århundradet.  Att  författare  af  handlexikon 
hafva  hållit  sig  mer  eller  mindre  strängt  endast  till  det  moderna 
språket,  ligger  i  sakens  natur. 

Den  grundsats,  som  Svenska  akademien  beslutit  föUa,  är  onek- 
ligen en  af  de  flere,  som  allt  efter  olika  behof  och  syften  kunna 
med  fördel  användas.  Följden  af  akademiens  beslut  blir  emellertid, 
att  hennes  ordbok  icke  kan  skänka  tillräcklig  ledning  ens  vid  läs- 
ningen af  1600-  och  1700-talen8  författare.  £n  blifvande  fomsvensk 
ordbok  skall  ej  häller  kunna  fullständigt  ersätta  denna  brist,  ty  som 
man  vet  finnas  i  skrifter  från  nämnde  tider,  liksom,  och  i  ännu  hög- 
re grad,  i  löOO-talets,  ett  mycket  stort  antal  ord,  som  ej  återfin- 
nas i  arbeten  från  den  tid,  som  plägar  kallas  fomsveDskans  tidehvarf, 
och  om  hvilka  man  följaktligen  ej  har  att  vänta  någon  direkt  upp- 
lysning i  fomsvenska  ordböcker. 

Hvar  och  en,  som  något  syslat  med  vår  gammalsvenska  lite- 
ratur, vet  huru  ofta  man  dervid  kommer  i  förlägenhet  af  brist  på 
språkliga  hjelpredor,  till  och  med  om  man  eger  tillgång  till  Sved- 
bergs, Spegels  och  Ihres  lexikaliska  verk.  Ku  mera  är  för  öfrigt 
särdeles  det  sistnämnda,  som  är  det  ojämförligen  bästa,  både  säll- 
synt och  dyrt  och  kan  således  endast  viura  tillgängligt  för  ett  fåtal. 
Men  det  är  en  bland  vetenskapens  vackra  uppgifter  att  med  all  flit 

♦;  Deutsches  Wörterbuch  ron  J.  und  W.    Grimm,  L,  sp.  XVIII,  XIX. 
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räcka  hjelpsam  haud  åt  den  i  språkkunskapen  mindre  förfarna  all- 
mfinheten.  Yi  se  derför  ingen  annan  råd,  än  att  språkets  högste 
vårdare  och  målsmän  måste  utarbeta  en  särskild  ordbok  öfver  gam- 
maisvenskan;  ty  att  i  ett  arbete  sammanfatta  både  denna  och  forn- 
svenskan,  hvilket  då  skulle  sträcka  sig  från  äldsta  tider  till  ett 
godt  stycke  in  på  1700-talet,  torde  af  flerc  skäl  vara  olämpligt. 
Men  på  det  sättet  blef\'e  det  svenska  ordförrådet,  sådant  det  tett  och  ter 
sig  i  tal  och  skrift,  väl  jnycket  söndersplittradt.  Yi  skulle  då  få 
mnlexikon,  särskilda  ordböcker  för  fonisvenskan,  gammalsvenskan 
och  nysvenskan,  för  landskapsmålen,  främmande  ord,  yrkesord  m.  m. 

Men  vare  härmed  huru  som  hälst,  så  måste  vi  för  vår  del 
ogilla,  att  begreppet  '^föråldrad^^  häi-  tagits  i  allt  för  vidsträckt 
omfattning.  Yi  kunna  nämligen  alls  icke  Unna  tillräckliga  skäl  för 
en  lexikograf  att  såsom  föråldrade  utesluta  ord,  hvilka  äro  an- 
vända, i  t.  ex  nu  gällande  bibelöfversättning  och  lagar  och  följ- 
aktligen äfven  i  nyare  predikningar,  bibelförklaringar,  juridiska  ar- 
beten  o.  s.  v.,  äfven  om  dessa  ord  icke  för  öfrigt  skulle  vara  i  bruk. 

I  Svenska  akademiens  ordbok  finna  vi  visserligen  ett  och  an- 
nat af  bibelns  nu  mera  föråldrade  ord,  t.  ex.  af  hugg,  i  betydelsen 
^afhngget  stycke",  afstäcka,  stäcka,  armling,  en  fattig,  olyck- 
lig, föraktlig  man,  stackare  o.  s.  v.;  men  en  noggrann  undersök- 
ning skulle  utan  tvifvel  ådagalägga,  att  rätt  många  blifvit  förbi- 
gångna.   Bland  sådana  anfdra  vi  här  exempelvis: 

Afg&Ue,  atkastning.  Fly  henne  igen  alt  det  hennes  är;  der- 
till  afgället  af  åkrenom.     2  Konungaboken  8:  6. 

Afkortelse.  Jag  hafver  hört  en  förderfvelse  och  afkor- 
telse,  den  af  Herrauom,  Herranom  Zebaoth  ske  skal  i  allo  vcrl- 
dene.     Esaias  28:  22. 

Allstings.  Herre,  huru  länge  vilt  Du  alstings  vred  vara. 
Ps.  79:  5. 

Yidare  kunde  nämnas  en  hel  mängd  i  bibeln  och  andra  äldre 
skrifter  förekommande  ord,  såsom  adelruna elleralruna,  allmän- 
styrelse, arffröken  (Pehr  Brahes  Tankebok.  Stockholm  1806, 
8.  13),  afsofva,  afkunning  (Kyrkolagen),  af  hvilka  de  fle- 
sta väl  äro  lätta  att  förstå,  men  ändå  ej  böra  saknas  i  en  ordbok  öf- 
ver svenska  språket,  då  de  äro  brukade  i  mer  eller  mindre  allmänt 
lästa  böcker. 
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I  allmänhet  torde  man  med  fog  kunna  påstå,  att  akademien 
snarare  upptagit  för  få  af  de  föråldrade  orden  än  för  mänga.  En 
stor  del  af  dessa  na  bortglömda  och  förkastade  uttrycksmedel  fdr 
tanken  torde  åter  kunna  och  behöfva  upptagas.  Emellertid  utgö- 
ra de,  såsom  Grimm  uttrycker  sig,  '* sparpenningar^,  och  det  är  ord- 
bokens uppgift  att  bevara  och  framhålla  dem. 

Det  lilla  bidrag  till  utredning  af  frågan  om  den  ståndpunkt, 
som  en  svensk  ordbok  bör  intaga  i  förhållande  till  i  vårt  språk 
gängse  främmande  ord,  hvilket  vi  hade  önskat  här  meddela,  måste 
ty  värr  utelemnas  äf  brist  på  utrymme.  Vi  anmärka  derför  blott, 
att  det  beslut,  i  hvilket  akademien  stannat,  väi  ändå  har  sina  myc- 
ket stora  olägenheter.  En  stor  del  af  dessa  ord  med  främmande  ur- 
sprung, bland  dem  äfveu  många  af  de  jämförelsevis  nyare  och  nya- 
ste lånen,  äro  dock  så  till  vida  införlifvade  med  språket,  att  de 
antagit  svenska  böjningsändelser,  fastän  de  i  afseende  på  betoningen 
icke  foga  sig  efter  vårt  språk;  de  hafva  vidare  ofta  bildat  sam- 
mansättningar med  svenska  ord  eller  antagit  svenska  aflednings- 
ändelser;  icke  få  äro  slutligen  alldeles  oumbärliga,  emedan  de  be- 
grepp, hvilka  de  tjena  att  beteckna,  ej  för  det  närvarande  kunna 
återgifvas  med  svenska  uttryck. 

Akademien  har  uppställt  som  regel  att  intaga  blott  sådana  ut- 
ländska ord,  '^som  antagit  svensk  drägt*^,  ehuru  ''denna  gräné  lik- 
väl stundom  blifvit  öfverträdd,  när  ordet  haft  långlig  häfd  och 
varit  i  allmänt  bruk,  t.  ex.  abbot,  abbedissa,  alarm,  apostel, 
april  m.  fl.  Främmande  ord  af  den  art,  att  de  möjligen  vore  att 
här  söka,  äro  eljest,  särdeles  de  af  annan  upprinnelse  än  Germa- 
nisk,  förvisade  till  ett  blifvande  Bihang;  ehuruväl  ett  och  annat  dit 
hörande  kunnat  såsom  del  af  en  sammansättning  få  här  en  plats, 
t.  ex,  adelsdiplom,  afgångsexamen,  afvittringsinstrument  o.  dyl. 
Någon  ovilkorligt  gällande  grundsats  låter  i  dylika  &11  icke  genom- 
föra sig,  och  en  allmän  gränslinie,  som  fullt  tillfredsställer  begrep- 
pet, står  ej  på  förhand  att  uppdraga**. 

Äfven  om  man  erkänner,  att  slutmeningen  i  den  nu  anförda  delen 
af  förordet  är  riktig  —  och  i  språkfrågor  har  det  sig  för  visso 
i  rätt  många  fall  svårt  att  finna  ovilkorligt  gällande  grundsatser 
och  att  uppdraga  gränslinier,  som  fullt  tillfredsställa  begreppet  — 
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sA  behöfver  man  dermed  icke  afstå  fr&n  det  rftttmätigakrafvet  på  re- 
lativ fulikomlighet.  Vi  hemställa  rördsammaet,  om  icke  t.  ex. 
orden  adjatant,  adress,  advent,  affär,  akademi,  akademisk, 
alfabet,  alfabetisk,  auktion  borde-faila  inom  samma  gräns  som 
abbot  o.  d.,  samt  huravida  meningen  kau  vara  att  till  det  blif- 
vande  bibanget  förvisa  den  fast  otaliga  mängd  sammansättningar 
med  svenska  ord,  i  bvilka  de  bär  nämnda  och  tusentals  andra  dylika 
förekomma.  Det  blir  i  sådant  fall  ett  stort  och  ett  besynnerligt 
bihang.  I  alla  händelser  torde  den  följda  gmnldsatsen  gifva  anled- 
ning till  mycken  tidsspillan  för  alla,  som  komma  att  mera  flitigt 
rådfråga  akademiens  ordbok. 

Oss  vill  det  synas,  som  kunde  man  utan  fara,  ja  tvärtom  till 
allmänhetens  och  språkets  fördel,  gifra  större  utrymme  åt  i  dagligt 
bruk  varande  utländska  ord.  I  lexikonet  behöfra  de  intet  förderf 
åstadkomma,  men  detta  erbjuder  ett  ypperligt  tillfälle  att  göra  dem 
oskadliga  för  språket  genom  att,  så  vidt  möjligt  är,  lemna  anvis- 
ningar om  huru  de  kunna  ersättas  med  svenska,  och  dymedelst  åda- 
galägga deras  umbäriighet  i  tal  och  skrift. 

Hvarken  förordet  till  ordboken  eller  Rydqvists  kritiska  betrak- 
telse har  något  att  förmäla  om  folkspråket  eller  om  någon  dess 
rättighet  att  tagas  i  beräkning  vid  utarbetandet  af  en  utförlig  ord- 
bok öfver  modersmålet.  I  Sveriges  landskapsmål  finnas  likväl,  så- 
som hvar  och  en  känner,  en  mycket  stor  mängd  ord  och  uttryck, 
hvilka  synnerligen  väl  egna  sig  för  upptagande  i  den  egent- 
liga svenskan,  då  i  formelt  afseende  inga  hinder  möta,  samt  deras 
betydelser  sannolikt  äro  allmännare  kända,  åtminstone  af  landsor- 
temas bildade  innebyggare,  än  man  vanligen  tror  —  eller  vill  låtsa 
om.  De  hafva  yttermera  den  goda  egenskapen  att  vara  rent 
svenska,  äro  oftast  särdeles  uttrycksfulla  och  visa  sig  mången  gång 
lämpliga  att  fylla  luckor  i  skriftspråket  eller  att  ersätta  främmande 
ord.  £n  sådan  inympning  är  så  mycket  mer  berättigad  och  nödvän- 
dig i  fråga  om  svenskan,  som  denna  mer  än  många  andra  tungo- 
mål varit  utsatt  för  uppblandning  med  osunda,  d.  v.  s.  främmande 
ftmnen,  och  som*  våra  allmogemål,  i  synnerhet  Götalandskapens, 
ånnu  icke  kommit  till  sin  fulla  rätt  i  förhållande  till  skriftspråket. 

Landskapsmålen   äro,  såsom  hvaije   sakkunnig  väl   vet,    och 
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som  hvaije  tänkande  menniska  lätt  skall  finna,  om  hon  viil  med 
oveld  öfverväga  saken,  ingalunda  en  försämring  eller  förskämning 
af  skriftspråket,  utan  just  det  äkta  urgamla  svenska  tungomålet, 
ehuru  de  utvecklat  sig  på  annat  sätt  än  det  förra,  hvaijämte  de 
på  grund  af  en  mängd  inverkande  omständigheter  äfven  blifvit  sins 
emellan  olika  samt  mer  och  mindre  störda  i  sin  utveckling  af  hvar- 
andra  och  af  bokspråket.  Men  ännu  alltjämt  följa  de,  äfven  i  de 
minsta  småsaker,  lagar,  som  i  det  hela  taget  äro  både  strängare 
och  förnuftigare,  än  de  som  gjort  sig  gällande  i  de  bildades  språk, 
hvilket  dels  genom  främmande  påverkan,  dels  genom  missförstånd 
eller  högfärd  hos  de  talande  och  skrifvande  blifvit  i  ganska  många 
fall  skadadt  och  förfuskadt.  Det  är  just  sökandet  efter  och  fin- 
nandet af  dessa  lagar  samt  dialektemas  renhet  och  frihet  från  för- 
konstling, som  göra  deras  studium  så  lockande  och  så  vinstgifvande. 

Ända  sedan  skilnad  uppstod  mellan  skriftspråk  och  s.  k.  bil- 
dadt  samtalsspråk  å  ena  sidan  och  folkspråk  eller  allmogemål  å  den 
andra,  har  det  förra  städse  riktats  genom  de  senare  samt  alltid 
förädlats  och  funnit  sig  väl  deraf.  De  bästa  ord,  som  in- 
kommit i  skriftspråket,  äro  utan  gensägelse  de,  hvilka  hemtats  ur 
denna  källa.  Då  sådana  bara  lyckas  få  tjena  en  eller  annan  mer 
allmänt  läst  skriftställare  såsom  uttrycksmedel  för  hans  tankar, 
så  är  deras  tillvaro  såsom  kulturord  lätt  nog  tryggad,  och  derige- 
nom  är  äf^en  deras  rätt  till  rum  i  ordboken  afgjord.  Andra  åter  gå 
visserligen  och  gälla  i  samtalsspråket  som  godt  mynt:  nästan  hvaije 
menniska  i  flere  landskap  förstår  hvad  de  betyda,  använder  dem 
i  dagligt  tal  och  finner  dem  ofta  rent  af  oumbärliga  i  sammanlef- 
naden  med  andra,  men  icke  dess  mindre  äro  de  ett  slags  vargar 
i  v  eu  m,  blott  derför  att  ingen  kommit  sig  för  att  gifva  dem  laga  försvar. 

I  hela  den  bildade  verlden  röjer  sig  i  våra  dagar,  måhända 
starkare  och  framgångsrikare  än  någonsin  förut,  en  sträfvan  att  taga 
vara  på  och  draga  nytta  af  de  ämnen  för  nationel  utveckling,  som 
finnas  i  folklifvet,  och  en  stor  mängd  skriftställare  finnas,  hvilka 
hafva  klart  insett  äfven  landskapsmålens  värde,  ehuru  allt  jämt 
olika  åsigter  råda  om  '^riksordböckernas'^  förhållande  till  dem. 
Både  de  fleste  och  do  bäste  af  nyare  tiders  lexikografer  äro  lik- 
väl böjda  att  på  ett  eller  annat  sätt,  i  större  eller  mindre  omfatt- 
ning,  taga   dem    med    i    sina   arbeten.      Man    läse   t.    ex.  Jacob 
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Wilhelm  böljade  ordboken,  sp.  XVII,  XXX,  XXXI  oeh  annanstä- 
des.  Littré,  ehuru  beroende  af  •  sina  landsmäns  fördomar  mot  lé 
patois,  yttrar  sig  dock  med  stor  aktning  om  landskapsmålen,  upp- 
skattar högt  deras  betydelse  för  franskans  vidare  utveckling,  säger 
sig  hafva  haft  stort  gagn  af  dem  vid  sina  vetenskapliga  språkarbe- 
ten, och  hoppas  att  åtskilliga  sådana  ord  skola  upptagas  af  goda 
författare.  Exempelvis  nämner  han  i  sitt  företal  ordet  champi, 
hittebarn  (enfant  trouvé),  hvilket  brukas  i  vestra  Frankrike.  Han 
upptager  det  också  ganska  riktigt  i  sin  ordbok,  fastän  han  ej 
kan  anföra  någon  enda  författare  såsom  hemnl  för  dess  användning. 

—  Sådana    exempel  skulle  kunna  anföras  i  stor  mängd. 

Hos  oss  hafva  ilere  författare  med  framgång  öst  ur  folksprå- 
kets källor.  Lindfors  upptog  i  sitt  svensk-latinska  lexikon  en  stor 
del  landskapsprd,  och  nästan  alla  dessa  hafva  befunnits  goda.  Äf- 
ven  Dalin  lemnade  i  sin  större  ordbok  rum  för  flere  sådana,  men  på  det 
att  desse  vanbördingar  icke  skulle  göra  intrång  på  den  egentliga 
svenskan,  äro  de  vederbörligen  stämplade,  så  att  hvar  och  en  kan  se, 
hvarifrån    de    härstamma.     Almqvist    —  stor  och  snillrik  i  mycket 

—  ville  i  sin  svenska  ordbok  upptaga  "alla  landskapsord  eller  pro- 
vincialismer**,  som  han  under  arbetet  hade  tillgång  till.  Han  re- 
dogör äfven  för  grunderna  till  sitt  beslut.  *^Men  på  det  att  riks- 
svenskan icke  genom  dem  måtte  lida  af  ohemul  inblandning  eller 
missförstånd,  äro  de  med  särskildt  tecken  utmärkte:  en  asterisk  (*) 
framföre*)". 

I  flere  af  sina  vittra  skrifter  -  -  vi  påminna  särskildt  om  den 
lilla  berättelsen  "Grimstahamns  nybygge^'  —  visar  Almqvist  godt 
omdöme  vid  användningen  af  ord  ur  folkspråket. 

Redan  under  de  första  åren  af  Svenska  akademiens  tillvaro, 
synes  folkspråket  haft  målsmän  bland  hennes  ledamöter.  Åtmin- 
stone har  vid  ett  tillfälle  anförts  som  bevis  på  "nit  och  ansträng- 
ning" hos  de  förste  ledamöterna,  att  ^den  fordom  allrådande  Fersen 
i  bref  till  Rosenstein  inberättar,  att  han  under  en  resa  i  landsor- 
ten upptäckt  ett  ord,  som  han  underställer  akademiens  ompröfning"**). 

I  "Anmärkningar"  vid  ett  af  Kindblad  1848  till  akademien 
inlemnadt    "Förslag   till   Plan   för  Ordbok  öfver  Svenska  Språket" 

♦)  C.  J.  L.  Almqvist,  Ordbok  öfver  Svenska  språket,  s.  XV.  Jfr.  s.  X. 
♦)  Sv.  Ak:s  H.,  31:ta  delen,  s.  259. 
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Grimms  yttranden  i  företalet  till  den  af  honom  och  hans  broder 
finnes  angående  detta  ämne  ett  yttrande,  som  väl  förtjenar  att  läg- 
gas märke  vid  un,  då  akademien  sjeif  framträdt  med  förstlingen  af 
sitt  eget  språkverk.  Herr  K.  hade  nämligen  i  sin  ordboksplan  ut- 
talat bl.  a.  följande  djerfva  påstående:  '^ Afvikande  mundarter  i  olika 
landskap  äro  egentligen  att  anse  såsom  särskilda  språk,  och  att  in- 
bianda dessas  förhållanden  i  behandlingen  af  högspråket,  den  egent- 
liga  svenskan,  skalle  blott  leda  till  oegentlighet  och  förvirring.  Att 
standom  ord  och  attryck  i  dein  kanna  finnas,  hvilkas  upptagande  i 
hOgspråket  skalle  medföra  en  vinst  för  detta,  hör  ej  hit;  så  länge 
de  icke  äro  upptagna  däri  finnas  de  däi*  ej,  och  ordboken,  som 
skall  visa  hnru  språket  är,  eg  huru  det  borde  vara,  har  ej  nå- 
got att  göra  med  dem.  Blifva  några  sådana  allmännare  använda  af  för- 
fattare, först  då  inträder  ordbokens  skyldighet  att  äfven  behandla  dem.^ 
I  ofvannämnda  anmärkningar  påpekas  först,  att  herr  K:8  be- 
gränsning  mellan  högsvenskan  och  landskapsmålen  är  väl  sträng. 
*^Det  gifves**,  heter  det  vidare,  ''mångfaldiga  tillfällen,  då  en  för- 
fattare, för  att  rätt  behandla  högspråket,  måste  taga  kännedom  af 
landskapsmålen.  Utan  dessa  lär  man  ej  rätt  känna  folkspråket, 
hvars  flesta  egenheter  och  talesätt  äro  provinsord,  som  blifvit  satta 
i  omlopp  och  dereftor  äfven  blifvit  upptagne  i  skaldernas  (t.  ex. 
Bellmans,  Hallmans,  Kexells,  Dahlgrens  m.  fl.)  skrifter.  Sådana  ord 
inkomma  ännu  alltjemt  och  böra  bemärkas''.  Om  dialektverben 
(landskapsorden?)  säges  ytterligare  längre  ned:  "De  utmärka 
sig  icke  sällan  genom  ett  slags  naivetet,  som  det  mera  artade  språ- 
ket ofta  saknar,  och  förhålla  sig  till  detta  som  vilda  blomster  till 
drifhusvexter.  Men  många,  som  bruka  dem,  äfven  i  skriftspråket, 
begagna  dem  på  måfå  och  veta  sjelfva  ej  rätt  hvad  de  betyda,  eller 
hvarifrån  de  kommit.  Af  alla  dessa  skäl  synas  landskapsorden  -— 
diese  eTvige[n]  Lebensquellen  der  Bttcher-Sprache,  såsom  Radloff  kal- 
lar dem,  —  förtjena  en  särskilt  uppmärksamhet,  samt  böra,  der  de 
befinnas  gagneliga  för  högspråket,  antecknas  och  upptagas  i  ord- 
boken. I  etymologiskt  afseende  kunna  de  äfven  vara  af  vigt,  ty 
bland    allmogen    qvarlefva  ännu  ord,  som  utdött  i   högspråket"  *). 

•)  K.  E.  Kindblad,  Förslag  till  Plan  för  Ordbok  öfver  Svenska  Språ- 
ket, allmänhetens  prölning  understftldt,  för  erhållande  af  rättelser  och 
anmärkningar.     Stockholm  1854.    S.  9,  42,  43. 
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Det  kan  natnrligtvis  na  mera,  sédaii  värt  foiks^r&ks  ofant*^ 
liga  tallgåBgar  blifrit  genom  Ri^^  oe%  andras  arbeten  bfittre  kända, 
ei  ens  sattas  i  fråga  att  åt  landskapsmålens  ord  medgifva  samma 
råttigiieter  som  åt  skriftspråkets;  endast  de  skulle  frammanas,  som 
kunde  i  ett  eiler  atinat  afiraende  göra  gagn,  t.  ex.  vid  den  historiska  nt* 
redningen  af  ordbetydelser  eller  genom  att  lyila  läckor  i  språket  och 
om  möjligt  träda  i  stället  för  lånen.  De  knnde  förträffligt  uppstäl- 
las såsom  sjmonymer,  såsom*  öfversättningar  af  atlfindska  ord 
och  så  vidare.  De  borde  helt  natnrligtdå  äfven  intaga  G(jelfstandiga 
mm  i  den  alfabetiska  följden,  och  vi  se  icke  det  ringaste  hinder  fSQr 
att  atlänka  Igenliga  fraser  såsom  språkprof  till  lättnad  för  deras  an- 
vändning, då  sådana  enligt  sakens  natur  nu  ej  stå  att  erhålla  hos 
några  författare.  Just  emedan  konsten  att  med  takt  och  urskilning  an- 
vända slika  landskapsord  ofta  är  sä  svår,  bör  språkforskningen  taga 
dem  om  hand  och  erbjuda  sjna  tjenster.  Ingen  kan*så  väl  som 
filologen  ex  professo  afgöra,  om  ett  landskapsord  är  användbart 
eller  befaöfligt  eBer  bådadera.  Han  torde  också  mindre  än  andra 
låta  inverka  på  sig  deraf,.att  sådana  uppkomlingar  i  f^rstningen  lju- 
da främmande,  eller  af  rädsla  att  andra  skola  sä  tycka,  ehuru,  så- 
som vi  redan  antydt,  nödig  ftrsigtighet  qj  skadar,  efter  som  för  när- 
varande detta  språkets  ''laadtmannaparti'^  ei  står  högt  i  yårde  hos 
den  fint  bildade  allmänheten. 

Tiil  vår  ledsnad  bafva  vi  under  läsning  i  akademiens  ordbok 
fauBit,  att  de  vackra  och  i  det  hela  taget  riktiga  grundsatser,  som 
1840  voro  rådaode  inom  det  lärda  samfandet,  sedermera  öfvergif- 
vits.  I  hela  det  368*spaltiga  häfte,  hvars  granskning  vi  nnfilrehafva, 
fimnes  knappast  ett  enda  ord,  som  visar  sig  vara  upptaget  omedel<* 
bart  ur  folkspråket.  Visserligen  anmärkes  vid  an  sols,  adv.,  emot 
solen,  i  riktning  mot  solens  lopp,  åttan,  aderton  m.  fl.,  att  de 
'^brukas  i  folkspråket 'S  men  de  äro  försedda  med  exempel  ur  kända 
författare,  ehuru,  hvad  det  senare  ordet  beträffar,  dessa  språk- 
prof  äro  sådana,  att  allmogemålet  ej  har  synneriigen  stor  heder  af 
sin    representant*).    Der  saknas  dessutom   vetenskaplig  utredning 


*}  Artikeln  i  sin  helhet  lyder  på  följande  sätt: 

]» Åttan*     [Isl.  dtiån,  äldre  form  åttiån;  Norska  åttan  eller  atjan;  O. 
ätten.]    Aderton.    Brakas   i    folkspråket     (Jfr  Rtdqvist  SSL.  2:  561.) 
Svvntk  Tid9krirt.    1972.    i  käft.  9 
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af   dess   stAUning  till   aderton.    För   att  erh&lla  sådan:  hftnvisas 
man  till  ett  sfijrskildt  arbete,  aftmligen  Svenska  Språkets  Lagar. 

Blott  för  att  visa,  att  åfven  första  håftet  rått  vftl  kände  haf- 
va  riktats  med  några  ord  af  här  nämnda  beskiuffenhett  meddela  vi 
förslagsvis  on  kort  Hsta  på  sådana,  hai|teligeii  hopplocikade  dels  ar 
Rietz'  stora  Ordbok  öfver  Svenska  AUmogespråkel,  dels  «r  några  af 
faekiAftBAen   väl  kända  specifdarbeten. 

Om  någjra  af  dessa  ord,  i  fall  de  eljest  komffla  att  aktas  an* 
vändbara,  skulle  be&uias  öfverflödiga,  då  nämligen  språket  fömt 
har  uttryck  för  de  motsvarande  begreppen,  så  bör  man  likväl  ihåg- 
komma  fördelen  af  att  hafva  fl^e  ord  för  samma  siA.  Det  är  i 
alla  lifvets  för)iållanden  städse  förmånligt  .4^tt  hafva  i  vargärd  af  hvad 
godt  är. 

Aflan  ds -väder,  n.  (plur.  lika),  vind  som  blåser  Mn  land. 
Gotland,  Se  Rietz,  s.  17.  —  Naturligtvis  finnes  äfven  liksom  i 
norskan  aflandsviad,  fasMLn  Rietz  icke  kommit  att  ni^>taga  det. 

Afl^ndig,  adj.,  sluttande,  som  har  lutning.  Om  marken. 
Pörekommer  i  llere  sydsvenska  landskap:  Östergötland^  Småland^ 
Öland,  Bleking  m.  fL    Jfr  eländig. 

Af  mån  (-mon),  m.  (pl. -er?),  förändring  genoro  tiUMniing  eller 
minskning.  Östergötl.,  Helsingl.  Jfr  förmån,  prutmån  o.  d.  Se 
Rietz,  s.  840  (åmån). 

Afstymmelse,  f.  (pl. -er),  qvarleroning,  spår,  min.  Smal.  m. 
fl.  åstymmelse  K  åstömmelse.  Se  Rietz,  s.  689,  600;  der  re- 
dogörelse lemnas  för  härledningen,  af  hvilkea  ordets  betydelse  klart 
och  bestämdt  framgår.  —  Detta  ord  skulle  enligt  anmälarens  förmenan** 
de  rent  af  fylla  en  hicka  i  vårt  svenska  ordförråd.  Sådom  exeaipel  på 


Åttan  skock  tusen  må  räkenskap  göra. 

HUt,  och  jwHt.  vifor  205. 

Å,  för  åttan  tusan  skockar  1  ' 

Hvad  ang&r  oss  sidiuit  prat?    BbllXASI. 
Se    sky    för     åttan   skQck   millioner  I     Dj^LonsN     2:  299.    Din   åttan 
tusan  I  vet  du  hvad  du  har  gjort?  Almqvist  Amor,  1:  38.    Kors  för  a  t  tan 
tusan!  S.  v.  Enorring  Ståndsp.  1:  143.  Rider  dig  åttan  tusan?  Topblius 
Fält,    3:  6.» 

Verkliga  förhållandet  är,  att  allmogexDålet  knappast   känner  formen 
aderton,  och  att  i  dess  ställe  nästan  öfvetallt  1  hela  riket  säges  åttan. 
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dess    anvftfidmng    mä   tienA:  Det   finnes   icke    en    afstymmeise 
efter  kojan,  der  den  gamle  bodde.    Jfr  tillstymmelse. 

Afvftlta,  f.  (pl.  -or),  så  mycket  som  af?flltas  i  sender,  t.  ex. 
af   ett  lass  sand  Tid  vftggnisning  o.  s.  v. 

Af?e,  m.  (pl.  -ar),  vatten,  vattensamling,  grand  och  trång 
Tik  o.  s.  y.  Förekommer  i  de  flesta  svenska  landskap,  ehum  med 
någon  skiftning  i  betydelsen.  Hit  höra  afven  några  afledningar 
och  sammansättningar.  8e  Rietz,  s.  1^.  Äfven  i  Norrland  Ar  or- 
det masknlint,  ehum  slätande  pä  a  (jfr  Hornavan,  Storavan). 
Forhållandet  fir  nämligen,  att  svaga  maskalina  sabstantiv  i  åtskil- 
liga norrländska  landskapsmål  liksom  i  fomengelskan  regelban- 
det hafva  denna  ändelse  i  nominativen  af  singalarens  obestämda 
form« 

Vi  tro  oss  flere  gånger  hafra  sett  detta  ord  i  tryck,  änder 
formen  afva,  synnerligen  i  norrländska  tidningar  och  i  skrifter  rö- 
rande Norrland,  der  det  äfven  i  bildadt  tal  lär  allmänt  användas, 
hvarför  det  måhända  riktigare  bort  upptagas  i  det  föregående  bland 
Qteglömda  ord. 

A  gli  g»  adj.,  farlig,  fruktansvärd,  förskräcklig.  Jfr  aga,  som 
egentligen  betyder  ^förskräcka*^.    Se  Rietz,  s.  2. 

Allbots-rot,  f.  (pL  -rötter),  Pimpineila  sazifraga.  Norrbot- 
ten.   Rietz,  s.  7.  ' 

Angla  (-ar,  -ade,  -at),  v.  tr.,  fiska  med  krok,  ängel,  hvilket 
ord  finnes  i  akademiens  ordbok  med  tillägget:  Föga  brukligt. 

Ans  ty  gg,  a4JM  vederstygglig,  vedervärdig.    Rietz,  s.  11. 

Autvardning,  f.,  öfverlenmwide,  förvar.    Jfr  antvarda. 

Arfråg,  m.  (utan  pK),  råg  som  vuxit  upp  af  sädeskorn,  hvilka 
faliit  ar  axen  under  föregående  års  skörd.  Östergötl.,  Smal., 
Blek.  m.  fl. 

Armflus,  n.  (pl.  lika),  manchett.    Helsingland.   Rietz,  s.  154. 

Arpen,  adij.,  hoptorkad,  stelnad,  sammandragen,  sammanfruseu; 
ruggig,  ojämn,  ofruktbar  (om  jorden);  sträf,  butter;  karg.  Dit  höra 
arpi  n.,  och  arpna,  arpnas,  verb.    Se  Rietz,  s.  3. 

Må  det  äfven  tillåtas  oss  att  erinra  om  landskapsmålens  vackra 
och  på  fonispråket  grundade  sätt  att  af  somliga  träns  namn  bilda  neutra, 
som  beteckna  dels  virke  af  dessa  träslag,  dels  (kollektivt)  skog,  dunge 
e.  d.  af  sådana  trän.    Hit  höra  bland  andra  ale,  aske  eller  äske. 
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aspe  eller  äspe.  I  Sverige  finnas  fiere  byar  med  nanulet  Eket, 
och  sjelfva  Tegnér  använder  eke  i  bet.  ekvirke: 

Ta'n  guld  ur  hvalfven,  ta'n  smycken  ät  brud 
ur  skåp  af  eke.  / 

Runeberg  använder  åtminstone  på  ett  ställe  arta  i  st.  f.  den 
i  svenska   skriftspråket  vanliga   formen    arta  (Anas  querquedula) : 

—  i  träsket  — 

skrek  i  vassen  nära  stranden  artan*). 

Måhända  hade  det  ej  varit  ur  vägen  att  upptaga  äfven  detta  dialekt- 
ord, dä  det  alldeles  icke  är  gifvet,  att  alla  läsare  med  visshet 
känna  dess  betydelse  och  just  derför  i  ordboken  söka  underrättelse 
derom. 

Ehuru  bokstafven  A  lika  litet  i  folkspråkets  som  i  skrift- 
språkets  ordböcker  är  bland  de  rikare,  skulle  den  här  meddelade 
listan  kunna  betydligt  ökas.  lAen  vi  hafva  här  som  annanstädes  i 
denna  granskning  endast  velat  anföra  exempel  och  tro  oss  derför 
hafva  gjort  till  fyllest  med  de  nu  nämnda. 

Efter  dessa  betraktelser  rörande  sjelfva  ordföixådet  öfvergå 
vi  till  några  korta  påminnelser  med  a.fseende  på  de  särskilda  or- 
dens grammatiska  behandling,  de  etymologiska  meddelandena,  ord- 
förklaringarna och  språkprofven.  Ty  värr  måste  vi,  då  det  knap- 
pa utrymme,  som  blifvit  oss  tillmätt,  snart-är  upptaget,  här  ]rttra 
oss  med  en  ofullständigh^t  och  korthet,,  som  iagaluada  gör  arbetet 
lätt  eller  angenämt 

I  hvad  man  kunde  kalla  den  grammatiska  delen:  uppgifterna 
om  ordens  kön,  böjning  o.  s.  v.,  har  Svenska  akademiens  ordbok 
utan  tvifvel  sin  starkaste  sida.  Våra  läsare  veta  lika  v&l  som  vi, 
hos  hvem  nationen  i  främsta  rummet  står  i  förbindelse  för  möijUgheteu 
af  denna  pålitlighet;  men  äfven  de  personer,  hvilka  haft  uppdraget 
att,  såsom  termen  lyder,  ''utskrifva  arbetet  till  slntredakUon^S  hafva 
gjort  sig  förmenta  af  stor  tacksamhet.  Det  är  lätt  att  inse,  huru  gag- 
nelig  och  för  språkets  utveckling  fruktbärande  en  fullständig 
ordbok  med  denna  goda  egensk^  skulle  v^ura,  hvilken  välgörande 
inflytelse  hon  skulle  utöfva  på  derefter  utkommande  ordb(Vck6r  och 
språkläror.     Med    allt   erkännande   af  det  nit  och  de  mödor,  som 


*)   J.   L.  Runebergs  Samlade  Skrifter.    I.    Stockholm  1870.    S.  161. 
(Den  lattböjde). 
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blifvit  anvflnda  af  våra  öfrige  ordboksfOrfattaro,  nödgas  man  likväl 
tillstå,  att  deras  arbeten,  sårsklidt  t  na  nftmmla  afseende,  åro 
ganska  bristfölliga,  ehuru  de  nyaste  bland  dem  käft  goda  hjelp- 
medel  till  sitt  förfogande. 

I  allmftnhet  ådagalägger  Svenska  akademiens  ordbok,  liksom 
Svenska  Språkets  Lagar  af  Rydqvist,  ganska  stor  fördragsamhet  i 
Mga  om  ords  genus  och  böjning,  hvarfbr-  åtskilliga  ord  finnas  staf- 
vade  på  2  sätt  (algmnds  furste  o.  -förste);  några  substantiv  uppgifvas 
hafva  dubbelt  kön  (ankare  m.  och  n.),  andra  böjning  efter  två 
deklinationer  (adelsdiplom)  o.  s.  v.,  utan  antydning  om  att  det 
eua  möjligen  har  något  slags  företräde  framför  det  andra*). 

Bland  i  och  för  sig  ofantligt  enkla,  men  fbr  en  stor  del  bil- 
dade personer  ännu  (och  detta  af  helt  naturliga  skål)  allt  jämt 
dunkla  spörsmål  är  exempelvis  det  om  rätta  förhållandet  mellan 
sådana  substaiitivformer  som  ande  och  anda,  k  är  ne  och  kärna, 
timme  och  timma  m.  fl.  d.  Vid  åtskilliga  af  de  i  detta  häfte 
förekommande  sammansättningar,  i  hvilka  sådana  ord  utgöra  sista 
leden,  synes  akademien  tveka  att  förklara  någondera  för  felaktig. 
Uppsöker  <fian  t.  ex.  arbetstimme,  så  finnes  der  ingenting taladt 
om  arbetstimma;  men  vid  andetimmeheterdet:  ^skrifvesäfven 
andetimma^,  och  vid  aftontimme  får  man  veta,  att  det 'Vanli- 
gen'* skrifves  aftontimma.  På  samma  sätt  vid  afskedstimnie 
m.  fl.  af  samma  beskaffenhet.  Det  torde  vara  tvifvel  uuderkastadt, 
huruvida  dessa  fina  gränsbestämningar  hafva  några  motsvarigheter 
i  verkligheten. 


*}  Vi  imxiB  natntllgtvfs  ioke  klandra  denna  ofran  antydda  åtgärd,  men 
kanna  ej  underlåta  att  hemställa,  hnravida  ioke  akademien  aknlle  vilja  g&  i 
författning  om  utarbetande  af  något  tillförlitligt  mindre  arbete  i  gram- 
matik, der  de  allmänna  grunderna  och  historiska  förklaringarna  för  åt- 
skilliga ofta  förekommande  grammatiska  egendomligheter  vore  framlag- 
da på  ett  kortfattadt  och  åskådligt  sätt.  I  föreliggande  häfte  hänvisas 
ofta  till  Bydqvists  stora  språkverk,  och  man  kan  för  närvarande  ej 
uppgifva  takrare  källa  för  na  i  fråga  varande  ändamål.  Men  det  är  dock 
att  märka,  att  Svenska  Språkets  Lagar  är  ett  dyrt  arbete,  och  man  kan 
följaktligen  ej  förutsätta,  att  hvar  och  en,  som  eger  ordboken,  äf ven  skall 
lägga  sig  till  det  förra.  I  hvarje  händelse  bör  väl  ordboken  meddela  alla 
de  nödvändigaste  upplysningarna  och  hänvisa  till  särskilda  arbeten  en- 
dast för  specielare  fall.l 
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Om  tillfUlet  det  medgåfya,  skalle  vi  kanna  anf5rafiere  smärre 
anm&rkDingar  af  samma  beskftffenket,  men  lemna  dessa  na  ä  sid  o 
fOr  att  i  stftUet  fttsta  oss  vid  en  annan  anordning,  som  tyckts  oas 
mindre  god.  Akademien  har  nämligen  vid  sammansatta  verb 
och  vid  en  stor  mängd  sabstantiv,  hviikas  senare  leder  hafva  ^elf- 
ständig  betydelse  och  böjning,  blott  hänvisat  till  dessa,  ntan  att  vid 
det  sanunansatta  ordet  gifva  den  ringaste  antydan  om  konijagatiouy 
dekiioation  eller  genas.  Vid  t.  ex.  afbetala,  afbläda,  aflåta, 
afrödja  heter  det  blott:  bOjes  som  betala,  blada  o.  s.  v.,  ehom 
det  i  många  af  dessa  foll  kände  hafva  varit  mycket  intressant  eller 
behöfligt  att  få  ett  godt  råd.  Det  samma  gäller  om  flere  sam- 
mansatta sabstantiv.  Se  t.  ex.  nästefterarfvedel, arla, ask, asp! 
Detta  sätt  att  gå  till  väga  i  en  ordbok  synes  vara  i  hög  grad 
opraktiskt  och  följaktligen  otjeniigt.  Är  det  (Hrdbokens  app- 
gift  att  redogöra  för  kön  och  bfiijning  —  och  att  Svenska  akadenuen 
anser  så  vara  förhållandet,  framgår  deraf,  att  dessa  med  all 
önsklig  follstftndighet  meddelas  vid  de  enUa  orden  och  vid  de  sam- 
mansättningar, hviikas  senare  del  ej  brakas  fluelfständigt  —  har 
ordboken  en  sådan  appgift,""  så  bör  hon  ej  förorsaka  dem,  som 
rådfråga  henne,  det  i  längden  olidliga  besväret  att,  för  eriiåUande 
af  upplysningar  om  ett  ord,  söka  på  två  stfiilen,  ofta  i  olika 
delar.  Det  utrymme,  som  tarfvades  ftr  utsättande  af  genas  och 
böjning  vid  ord  af  det  slag  vi  här  nämnt,  vore  en  ren  obetydlig- 
het i  jämförelse  med  det  gagn  det  skulle  medföra.  Också  hafra 
flere  bland  de  bäste  af  nyare  ordboksförfattare  —  vi  komma  sär- 
skildt  ihåg  Littré  och  Poitevin  —  utsatt  fullständigt  tema  vid 
alla  8.  k.  oregelbundna  verb.  Kindblad  följde  i  skia £örsta  häften 
samma  metod  som  Svenska  akademiens  ofvan  antydda,  men  än- 
drade snart  åsigt  och  har  i  de  senare  häftena  meddelat  tema  äf^en  på 
sammansatta  verb  af  den  starka  konjugationen  jämte  ett  och  annat  svagt 

Att  åter  akademien,  der  slika  upplysningar  lemnats,  ej  gjort 
sig  ^beroende  af  den  vacklande  och  omvexlande  indelningen  i  kon* 
jugationer  och  deklinationer'',  utan  i  dess  ställe  ^för  Verben  valt 
beteckningen  af  de  tematiska  böjningsformerna:  presens,  imperfek* 
tum,  supinum,  någon  gång  äfven  participium  preteritum;  för  Sub* 
stantiven  pluraländelsen,  der  en  sådan  är  bruklig  eller  använd- 
bar", skall,  såsom  vi  förmoda,  vinna  allmänt  bifall. 
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Nftrmast  efter  iippgtfteihia  om  ordklass,  köii  och  b((jning  med- 
delas inom  klämmer  vid  en  del  ord,  i  synnerhet  de  enkla,  redogörel- 
se f5r  grasdbetydelser,  h&rstamoi&g,  frändskapsfOrhflllanden  m.  m. 
Akadetoien  har  tydligen  icke  velat  gå  till  bottnen  af  den  j&mf5randé 
språkforskningen,  utan  endast  gif?a  mera  Iftttfattliga  anvisningar 
eller  helt  enkelt  antydningar  om  s^agtförhållandet  mellan  svenskan 
och  andra  befiryndade  spiAk,  hvartor  man  i  de  flesta  fall  måste  nOja 
sig  med  uppgift  på  ett  eller  flere  motsvarande  ord  i  danskan,  ty- 
skan,  plattyskan,  franskan,  latinet  o.  s.  v.,  och  det  oftast  utan 
ringaste  ant3Fdning  om  det  svenska  oéh  det  eller  de  främmande 
ordens   förhållande   till  hvarandra  i  det  ena  eller  andra  äfseendet. 

Det  kan  ej  nekas,  att  sådana  upplysningar  som  de  ^nast 
nftmnda  hafva  sitt  vftrde,  men  vi  nOdgas,  Afren  med  ftira  att  anses 
underskatta  deras  betydelse,  tillstå,  att  vi  ej  sätta  dem  synnerligen 
högt.  Det  år  godt  oeh  väl^  att  alp  heter  på  tyska  alpe;  an- 
komma på  samma  språk  ankommen;  anlag  på  danska  anlseg 
och  på  tyska  anlage;  —  ännu  bättre  att  det  masknlina  substan- 
tivet axel  motsvaras  af  det  islandska  öxull,detfom8venskaaxul, 
fomhögtyska  ahsa,  i^hOgtyska  aohse,  ooh  att  dermed  kan  jäm- 
fiSras  det  grekiska  ^oiv  och  det  latinska  axis,  men  gagnet  af 
slika  upplysningar,  och  sådana  åro  de  flesta,  kan  knappast  vara 
synnerligen  stort.  "Rj  mycket  stOrre  vetenskaplig  uppbyggelse  har 
man  af  sådana  med)delanden,  som  att  abb6rre  eller  ab  or  re  heter 
på  fbrnsvenska  aghbbrre,  på  fomdanska  agborrse,  när  icke  ett 
enda  ord  till  f()rklaring  vidfogas. 

Vid  åtskilliga  af  do  enkla  orden  finner  man  likväl  synnerligen 
lärorika  upplysningar.  8e  t.  ex.  alant,  aln,  ande,  arg,  arf, 
armborst.  Måhända  vore  det  likväl  ej  alldeles  omöjligt  att  uppvisa  ett 
eller  annat  Hngvistiskt  misstag  i  slika  fall,  liksom  ock  den  försig- 
tighet,  hvarmed  akademien  stundom  gått  till  väga,  möjligen  skall 
förekomma  väl  långt  drifven  ("Ande  .  .  .  kommer  troligen*) 
af  ett  ett  verb,  som  haft  betydelsen  blåsa,  flåsa,  fnysa**). 

Yid  de  ständiga  hänvisningarna  först  och  fi'ämst  till  Svenska 
Språkets  Lagar,  men  äfven  till  arbeten  af  Cleasby  (^Vigfusson, 
Grimm,   Ihre  m.  fl.  göra  vi  ondast  den  påminnelsen,  att  de  för 


*)    Knrsiveradt  af  anmälaren. 
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flertalet  blifva  alldeles  vftrdelöBa,  euttr  sannolikt  ieke  en  hundra* 
del  af  de  personer^  som  köpa  ordboken,  ens  komma  i  tiUAlle  att 
få  se  alla  dessa  hvar  för  sig  myoket  dyra  arbeten.  Bent  af  för- 
'nnderligt  måste  det  förefalla,  då  iduidemien  t.-  eou  upplyser,  att 
Auka-Thor  Ar  en  felaktig  form  och  till  oeh  med  uppvisar  håra 
felet  uppkommit,  nimUgen  genom  förvrftngoing  af  Avko»f>örr  för 
öka*f»érr,  men  utan  att  såga  hirilken  form  ordet  nu  bör  hafva.  För 
ö£ngt  hftnvisas  till  ett  stålie  i  Svenska  Språkets  Lagar  —  der  håUer  in- 
gen närmare  npplysning'står  att  finna,  oeh  till  Nordma^ndenesöa- 
de-  og  Helte-Sagn  af  P.  A»  Mnnch,  der  man  ieke  fåx  veta  nå- 
gonting aqnat  om  denna  sak,  ån  att  ^'BenievnBlsen  Ake-Thor, 
Aku-Thor,  der  kommer  af  «ae  akca^j  aldrig  maa  forandres  till 
Auka-Thor,  som  man  hidtil  har  pleiet;  tht  dette  giver  aldeies 
ingen  Betydning^.  Om  akademien  icke  erkinaer  formen  Åk-Tor 
—  hvilken  vi  rått  ofta  sett  anvånd  i  skrift  — ^^^  såsom  riktig  och 
användbar,  så  hade  utan  tvifvel  derom  bort  temnas  besked  i 
detta  sammanhang. 

Att  de  nflmnda  hänvisningarna  för  öfrigt  skola  lända  språk- 
forskningen till  båtnad,  torde  vara  alldeles  tydligt^ 

Ordens  betydelser  äro  angifaa  med  de  i  sådana  arbeten  van^ 
liga  medlen:  definitioner»  deskriptioner  oeh  synonymer. 

Villigt  erkännande  att  de  allra  flesta  ordförklaringarna  ära 
fnllt  riktiga,  och  att  man  flerstädes  finner  en  tilltalaade  korthet  i 
förening  med  reda  oeh  fyndighet,  nödgas  vi  likväl  anmärka,  att 
ordboken  i  denna  del  visar  flere  och  större  brister,  än  vi  väntat  ^ 
ty  här  hafva  vi  åter  ett  af  de  faD,  der  of  mycket  kan  efter* 
skänkas  i  krafvet  på  gmndlighet  och  pålitlighet.  Man  öfverraskaa 
likväl  pä  ganska  många  ställen  af  att  finna  betydelserna  satta 
utan  sträng  ordningslöljd  i  förhållande  till  hvarandra.  Se  t  ex. 
affall,  afkomma,  v.  intr.,  anföra,  anklaga,  antaga. 

Det  bästa  sättet  att  gå  till  väga  i  sådana  verk  som  det  tiöre- 
liggande  torde  väl  vara  att,  så  vidt  möjligt  är,  först  utleta  hvaije 
ords  gruhdbetydelse  och  ställa  denna  främst,  samt  därefter  de  öf- 
riga  betydelserna,  i  den  mån  de  steg  fOr  steg  utvecklat  sig  nrdeu 
förra,  hvarigenom  den  naturliga  utvecklingsgången  blir  fullt  åskådlig. 

Bland   de   särskilda  ordförklaringarna   finnas  rätt  många,  som 
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äro  antingen  felaktiga»  intetsågande,  oegentliga  eller  genom  sin  form 
ayårfaUliga.  £n  lAkare»  för  hv«u:s  insigler  ocb  omdöme  vi  liiafva 
de  största  anledningar  att  hysa  .tillitf  har  meddelat  oss,  att  flere^ 
de  ord,  hTiIka  brakas  som  teJcniska  uttryck  i  hjaos  vetenskap»  Suco 
mer  eller  miadre.  oriktiga,  t.  e^  AdamsäpplOi  ansigtsvftjk» 
axeikil,  axelled  m.  fl.  Bet  tyokea^  som  man  i  sådana  fall,  häUre 
fta  att  nUAtta  si|^  fyt  vådaia  af  att  lemna  oriktiga  uppgifter,  bort 
rådfråga  någon  tilllöriitlig  fieiekmaa,  i  fQrnuerhet  som  detta  i  huf- 
vudetaden  kunnat  ske  utau  stort  besvår  eHer  tidsutdrågt 

Såsom  jirof  på  ordförklaringikr,  h?ilka  synts  fiere  .  med  oss 
i  ett  eilef  annat  afseende  miadre  tiUfredssUUlande  må  h^  anföras: 
A/bräcka  ...  2.  Händtv,  Afbråoka  betyder,  vid  förtennt 
biecksmide,  att,  ^nom  de  förtennta  bleckens  åter  neddoppande  uti 
det  smälta  tennet,  aftaga  det  som  fastnat  för  mycket  vid  och  skilja 
blecken*från  bvarandra".  —  Å/drag,  såsom  boktryckareterm, 
öfversåttes  endast  med/'aftryck*^,  och  dess  anvåndniog  belyses  med 
följande  ord  af  Agardh:  '^Mycket  skönt,  som  af  honom  sades, . . . 
gjorde  ett  djupt  och  starkt  intryck  för  ögonblicket,  flvar  och  en 
annan  skulle  hafva  ristet  det  i  granit,  eller  mångdubUat  det  i  tu* 
sende  afdrag^.  Att  denna  förklaring  icke  ftr  uttömmande,  visas 
aUra  bftat  af  ox(tt>ok«n  ^If  å  57  sidan,  der  det  heter:  "-Af klappa 
(böjes  som  KkKppa)f  v.  tr.  Boktr.  Med  eu  borste  klappa  ett  fuk* 
tadt  papper,  lagdt  på  uj^psatt  stil,  för  att  dymedelst  erhålla  ett 
aftirag'^.  —  ^Ammaf  s.  f.  1)  Qvinna,  som  med  sin  njölk,  vid  brö- 
stet, uppföder*)  en  annans  bam'^  —  **A/tonp8alm.  Psalm  som 
sjungas  f)  elier  år  afsedd  att  sjungas  om  aftonen^.  Vore  denna 
förkiariog  riktig,  så  ginge  det  lått  nog  att  få  hvilken  psalm  som 
hftlst  till  altonpsalm»  --*  ^Anldggare.  £n  som  anlågger  n^ot'^  Jfr 
uttrycken  anlågga  sorgdrågt,  sorg,  v&rja,  peruk  m.  fl.  å  si- 
dan 958.  — .  ^AUmagU$pira.    AlUmågtig  spira'^ 

« 

Bedan  i  några  bl^ud  de  ftklre  ordböckernas  tråffar  man  vid  en- 
staka ord  icke  blott  iq^pgift  om  hvilka  författare,  somanvåndt  dem, 
utan  åfven  anvisningar  till  de  ställen:  sida,  kapite],  vers  e*  d.,  der 
de  åro  hemtade.    Spiegel,  författaren  af  den  första  afsiutade  ord- 


*)    Kursiveradt  af  anmälaren.      ^ 
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bok  Ofver  vätt  språk,  gifver  i  detta  sitt  arbete  mycket  ofta  pog- 
graona  citationer,  i  synaerbet  till  bibeln.  I  alla  nyare  ordböcker 
af  större  omftng  ocb  ntforlighet  är  det  regel  att  både  meddela 
spräkprof  i  tiilräeklig  mängd  och  noggrant  itppgifra  citalstmien. 
Hos  oss  yar  Kindblad  den  fSörste,  som  hemtade  språkprof  omedel- 
bart och  ordagrant  ar  literaturen,  men  han  nöjde  sig  med  att  så- 
som engelsmannen  Johnson  m.  i.  endast  utsätta^  namnet  på  de  för- 
fattare eller  de  arbeten,  nr  hviika  citaten  äro  hemtade.  Svenska 
akademiens  ordbok  har  tagit  steget  fullt  nt  oeh  ifven  angifvit 
stället,  hvarigenom  läsaren  sättes  i  tiUlUie  ioke  Mot(  att  öfrertyga 
sig  om  Qi^giftemas  riktighet,  atan  äf?en  att  {&  se  de  anförda  ut- 
trycken i  deras  sammanhang. 

Det   första,  som  faller  i  ögonen  vid  en  granskning  af  språk- 
prof?eQ,   är  den  sftora  ojämnheten  i  antalet  vid  olika  ord,  äfven  i 
sådana  &I1,  der  det  ene  med  språkprof  rikt  atmtade  ioke  på  nå- 
got  vis   tyckes   vara  i  stöite  behof  af  sådana   äa  ett  annaty  som 
blott  åtföljes  af  ett  eller  har  intet  språkprof.  Vidare  hafva  några  af 
dem  föreiallit  oss   on^ödigt   långa.    Så  anföres  andar  den  andra  af 
betydelserna  på  ordet  albörda,  jämte  två  citat  ar  Getjer,  fötjaa- 
de  långa  stycke  nr  Gosselmans  Resa  i  Oolnmbia:  '^Dat  var  besyn- 
nerligt  att  se,  hnm  solen  verkade  på  alH  ombord.    Både  kläder, 
'  fartyget,  seglen  och  tacklingen  andergingo  ett  slags  kemi^  process. 
Oenom   tjocka   uppstigande  ångmoln  afbördade  de  sig  den  kalla 
salta  fnktigbeten^;  under  aftonmöte  en  sexradig  strof  af  Leopold 
och  en  fyri^radig  af  Brinkman;  för  att  bevisa  tillvaron  och  hi%ket  af 
ordet  andakt  hela  första  stn^n  af  Lageriöfs  psalm:  Hit,  o  Jesu, 
samloms   vi.  —  Stundom  äro  de  alldagligaste   fieaser  anförda  eåsom 
citat   af.  skiifkBtällare  frkn  aflägsna  tidehvarf  (^^Ran  blef  dömd  att 
göra  af  b^n.    Kezél.    2.  38<^).  —  Icke  sällan  titfas,  särdeles  i  de 
ur  äldre  urkunder  hemtade  språkprofven,  ord  oeh  uttryck,  som  för 
de    allra   flesta  måste  vara  helt  och  hållet  obegripliga.    Besynner- 
ligt nog  äro  somliga  af  dessa  öfversatta;  andra  oeh   de  iesta  oför- 
klarade.  Stympade  oeh  derigenom  meningslösa  språkprof  förekom- 
ma flerstädes. 

I  konsten   att   välja   på  samma  gång  korta  ooh  betecknande 
språkprof  återstår  mycket  att  lära  af  utlandets  bättre  ordboksför- 
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fiatkare,  af  kTilka,  bI  ridt  ti  nu  kanna  minnas,  i  synnerhet  Web- 
ster och*  Worcester  utmftrka  sig  genom  vfti  valda  citat. 

Det  för  •  denna  granskning  fastställda  utiymmet  är  fyldt  och 
öfverskridet,  och  Ti  nödgas  alltså  na  lemna  osagdt  hrad  vi  för  öf- 
rigt  tänkt  andraga.    Vi  hafra  dessntom  mer  än  ett  skäl  att  sluta. 

Största  delen  af  hvad  här  framlagts  till  välvillig  pröfning  är 
o  mot  det  arbete,  öfver  hvilket  vi  djerfts  att  sätta  oss  till  doms. 
Det  bör  för  den  skull  uttryckligen  sägas  —  ehuru  det  väl  torde 
förstås  af  sig  sjelf,  och  fastän  vi  förut  på  åtskilliga  ställen  i  denna 
granskning  framhållit  ordbokens  förtjenster  —  att  till  och  med  den 
strängaste  granskare  måste  finna  mycket  att  loforda.  För  oss  åt- 
minstone synes  det  oförnekligt,  att  detta  verk  i  många  och  väsent- 
liga fall  står  framom  de  svenska  ordböcker  vi  förut  ega.  Det  kan 
ej  häller  vara  annorlunda,  då  så  många  lärde  och  snillrike  män 
derpå  nedlagt  tid  och  möda.  Märkas  bör  deijämte,  att  inga  veten- 
skapliga arbeten  bjuda  kritiken  så  många  anfallspunkter  som  ord- 
böcker. Det  bör  alltså  icke  väcka  den  ringaste  undran,  om  bri- 
ster och  lyten  i  rätt  stor  myckenhet  kunna  upptäckas.  Hufvud- 
' saken  bör  bli  att  pröfva  deras  beskaffenhet. 

Äfren  bland  dem,  som  inse  behofvet  af  en,  efter  vår  tids  kraf, 
fullständig  och  tillförlitlig  ordbok  Öfver  svenska  språket,  finnas 
många,  som  ej  kunna  mäta  omfånget  af  det  arbete,  som  en  sådan 
kräfver.  De  föreställa  sig,  att  då  i  nyare  tider  Bescherelle, 
Poitevin,  Littré,  Sanders,  Webster  m.  fl.  medhunnit  att  ut- 
arbeta utförliga  ordböcker,  hvar  öfrer  sitt  modersmål,  det  ju  lika 
lätt  kunde  gå  för  sig,  att  en  svensk  gjorde  vårt  språk  samma  tjeidst. 
Sådant  är  en  fåkunnig  inbillning.  Man  jämföre  de  fSrarbeteo,  som 
stodo  desse  män  till  buds,  och  de  som  stå  till  en  svensk  ordboks- 
författares förfogande.  Det  är  sant,  att  Svenska  akademien  har 
forarbeten,  men  att  döma  af  de  offentliggjorda  meddelandena  äro 
de  samlade  språkprofven  det  hufvudsakliga.  Att  de  ej  äro  af  så 
stor  betydelse,  som  man  kunde  önska,  och  mången  torde  föreställa 
8ig,  tyckes  framgå  af  ett  offentligt  utlåtande,  som  akademien  nyli- 
gen afgifvit  rörande  ordbokssakeu.  Deri  talas  nämligen  helt  var- 
samt om  ^^ett  icke  obetydligt  förråd  af  förarbeten,  hvilka  vid  den 
slutliga  bekantingen  ofelbart  måste  blifva  af  nytta,  ehuru  odlinirens 
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fortskridande  och  demnder  stegrade  anspråk  på  en  mera  vetenskap- 
lig behandling  krftfva  nya  undersökningar  och  hdgre  kritik.** 

Man  laso  äfven  t.  ex.  Grimms.  Sanders'  och  Littrés  förord,  af  hvilka 
mycket  år  att  Iftra  f5r  dem  som  tro,  att  oss  egentligen  håra 
göres  behof  ''en  i  stort  ledande  fOrmåga''  eller  att  de  ensamme 
utarbetat  de  ordböcker,  som  håra  deras  namn. 


Allmånheten  och  sårskildt  de  verkliga  vännerna  af  våra  fäders 
och  vårt  eget  fagra  tungomål  känna  sig  4jupt  tacksamma  för  Sven- 
ska akademiens  beslut  att^  så  vidt  på  henne  beror,  göra  allvar  af 
ordbokssaken,  och  denna  tacksamhet  har  äfven  offentligen  gifvit 
sig  tillkänna.  Må  hon  blifva  en  stark  maning  att  raskt  och  säkert 
gå  framåt  mot  det  atlägsna  målet  En  afslutad,  vår  tids  veten- 
skapliga ståndpunkt  fullt  värdig  svensk  ordbok  är  ett  kraf,  som 
framfar  andra  måste  fyllas,  och  det  utan.  all  onödig  tidsutdrägt. 
Häri  kan  vårt  laud,  oni  vetenskapens  målsmän  och  idkare  endast 
vilja,  '^ spela  stormakt''. 

För  den  enskilde  forskaren  kan  en  del  af  ett  lexikon  hafva 
mycket  intresse  och  vara  af  stort  gagn,  men  för  dem,  till  hvilka» 
förmån  sådana  verk  egentligen  äro  ämnade,  är  ett  stycke  ordbok 
ett  oting.  Det  är  också  hufvudsakligen  i  egenskap  af  böi^jan  till 
och  prof  på  ett  helt,  som  det  utgifna  häftet  eger  sin  betydelse. 

N.  Linder. 


J' 


Fältförvaltning  och  arméorgänisation. 

Att  fonigtigt  och  iHmtit  underhäila  och  spisa 
en  krigshVr,  Hr  ivgeb  riota  dsl  «f  krigskonstea, 
hvarföre  amiralen  Coligny  sade,  att  en  armé  är  en 
^  vanskaplig  kropp,  hrars  formerande  bör  börjas  med 

b^ken  ooh  dess  f9da  nog»  besSrJas,  om  oian  deraf 
viH  hafra  n&gon  gagn. 
t  Jacob  Röding  1755. 

Uti  sina  memoirer  omtalar  Napoleon  I,  att  han  en  dag  i  bör- 
j«i  af  det  första  italienska  fälttåget  okänd  gifvit  sig  i  samtal  med 
en  fången  Osternkisk  msgor.  Tillfrågad  af  Napoleon,  huru  kan  tyckte 
att  kriget  gick,  svarade  denne,  att  det  icke  knnde  annat  än  gå  illa 
dä  man  hade  en  motståndare,  som  icke  fastade  det  ringaste  ^f^seen- 
de  på  dittills  gällande  lagar  f6r  krigföringen.  ^^Då  meai  tror  sig 
hafva  honom  framf&r  sig,  bar  man  booom  i  ryggen,  och  då  man 
tror  sig  hafva  honom  i  ena  flanken,  kommer  man  snart  nnderfnnd 
med  att  anfallet  gäller  den  andra^.  Ett  dylikt  sätt  att  föra  krig 
ansåg  den  gamle  migoren  alldeles  oatbärdligt. 

Denna  nya  krigskonst,  som  Napoleon  skapat  och  som  bragte 
den  gamla  skolans  härförare  förvirring  och  nederlag,  hvilade  i  vä- 
Bontlig  mån  på  en  iqt  princip  fOr  fältförvaltningen  —  på  Reqvi- 
sitionssystemet. 

Ända  intill  slätet  af  förra  århundradet  var  krigföringen  bero- 
ende af  magasiner.  Operationerna  kunde  till  föUd  deraf  icke  er- 
hålla någon  större  utsträckning.  Krigsteateru  inskränktes  till  det 
angripna  rikets  gränser,  enär  en  armé  aldrig  kunde  aiiägsna  sig  mer 
än  högst  5  dagsmarscher  från  sina  magasiner,  och  måste  då  vara 
försedd  med  en  ofantlig  massa  fordon,  för  att  dermed  tillföra  armé- 
erna lifsmedel  från  magasinerna*  Krigen  bestodo  då  ofta  endast  i 
ömsesidii^  försök  att  öfverraska  hvaråndras  konvoyer,  som  från  ma- 
gaainema   tillfördes   arméerna  och  att  sålunda  så  att  säga  i  smått 
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operera  på  motståndarens  fdrbindelselinie.  Det  dåvarande  krigfö- 
ringssftttet  karakteriserades  också  af  den  för  sin  tid  utmärkte  mili- 
täre skriftställaren  Lloyd  på  följande  ironiska  sätt:  ''När  Ni  fin- 
ner det  moraliska  elementet  hos  Edra  trapper  vara  öfverlägset  hvad 
Ni  tycker  Er  finna  hos  fienden»  bör  ni  närma  Er  honom.  Om  Ni 
då  är  i  stånd  att  på  1  eller  2  pnnkter  uppträda  med  öf?erlägsen- 
het  och  upprifva  en  del  af  hans  trupper,  äfven  om  det  endast  är 
två  eller  tre  bataijoner^  har  Ni  vunnit  en  batalj.  'Om  deremot 
det  angrepp,  som  Ni  anser  för  det  vigtigaste,  misslyckas  och  Ni  blir 
tvungen  att  draga  Er  tillbaka»  ofta  utan  att  blifva  förföljd»  måste 
bataljen  för  Er  åter  anses  som  förloradi».  ^ 

I  de  sällsynta  fall,  då  de  fiendtliga  arméerna  öfvergingo  till 
verkligt  anfall  emot  hvarandra,  blef  striden  oftast  icke  f5rd  till  ett 
riktigt  slut  hvarken  på  bataljfältet  eller  medelst  energiskt  förföl- 
jande efter  bataljen.  Man  förstod  med  ett  ord  sällan  att  vare  sig 
i  taktiskt  eller  strategiskt  hänseende  skörda  frukterna  af  en  seger. 
Krigen  drogo  härigenom  ut  på  längden  och  lemnade  ofta  inga  andra 
resultat  än  att  åstadkomma  ett  ömsesidigt  uttömmande  af  de  kri* 
gandes  krafter. 

När  Frankrike,  för  att  tillbakadrifva  den  fraktade  invasio*- 
nen  åren  1792 — 94,  begagnade  ett  hittills  i  Europa  okändt  medel 
att  göra  upprop  till  hela  den  stridsdugliga  befolkningen,  åstadkom 
man  under  de  första  åren  visserligen  icke  af  dessa  odisciplinerade 
massor  något  dugligt  försvar,  men  då  n^n  fiann  omöjligheten  att 
underhålla  dessa  talrika  hopar  nr  magasiner,  framträdde  afsigajelf 
ett  annat  sätt  att  underhålla  trupperna  eller  genom  att  hoe  befolk- 
ningen utsfcrifva  lifemedel.  Bet  var  dock  Napoleon  den  l:ste  ftVr* 
behållet  att  sätta  detta  underhållssätt  i  system  oeh  sålunda  i  egent^ 
lig  metfing  skapa  Reqvisitionssystemet,  som  i  hans  hand  blef  ett 
medel  att  utföra  operationer,  hvartili  man  förut  icke  s^  motstycke. 
Hastigheten  i  operationerna  och  dermed  följande  ftonåga  att  på 
den  afgörande  punkten  koncentrera  stora  massor  samt  efter  vunnen 
batalj  genom  eit  ihärdigt  förföljande  skörda  segrens -frukten  är  det 
utmärkande  för  det  nuvarande  krigföringssättet  oeh  karakteriserades 
af  dess  skapare  Napoleon  I  med  dessa  ord:  ^marschera  4  mil  om 
dagen,  slå  fienden,  förfölja  honom  och  derefter  först  låta  trupperna 
hvila;  något  annat  sätt  att  föra  krig  förstår  jag  mig  icke  på^. 
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Ja  mera  ett  land  har  firamrioridit  i  vftlmåga,  de&to  llttare^odh 
på  samma  gång  natvrligare  blir  det,  att  genom  de  oivila  myndighe* 
temas  forsorg  befolkniogen  inom  det  område,  der  arméen  eller  en 
del  af  densamma  beinner  sig,  emot  förut  bestämd  ersftttning  anskaf* 
far  de  lifsmedei,  som  ftro  nödvfindiga  för  arméens  underhåll.  Det 
olyckliga  landtvåmets  öde  lefver  ännu  hos  den  Aidre  delen  af  be- 
folkningen i  ett  allt  för  friskt  minne»  för  att  yi  icke  böra  vara  be*- 
tånkta  på  denna  så  vigtiga  faktor  i  försvaret,  eller  att  söka  i  tid 
ordna  hvad  som  betecknas  med  ordet  fUtförvaltuing;  men  beklaga 
ligt  nog  utvisa  stadgauden  i  vår  grundlag,  enligt  hvad  hflr  nedan 
skall  väsas,  att  vi  af  våra  olyckor  ingenting  l&rt.   « 

Med  vis  omtanka  uppfattande  vigten  deraf,  att,  så  vidt  möj- 
ligt ftr,  förberedelser  under  fred  göras  för  att  vid  öfvergången  från 
£reds-  till  krigsfot  denna  s.  k.  friktion,  eller  det  förstörelseelement 
som  inom  hvaije  armé  i  mer  eller  mindre  grad  framträder,  eg  skaii 
b^a  göra  sig  g&llande,  innan  ens  armén  befinner  sig  i  nftrheten 
af  fienden,  beslöt  Kongl.  Mi^i:t  den  9  Sept.  1870  nedsättande  af  en 
Eomité  för  utarbetande  af  ett  nytt  Fältförvaltnings-Keglemente. 
Denna  Komité,  bestående  af  Hrr  af  Klint  (ordf.),  Th.  Wijkander, 
O.  N.  Forsman  och  B.  Mörcke  har  den  1 1  Dec.  sistl.  år  till  Kongl. 
Maj:t  inkommit  med  ett  utlåtande,  hvarom  vi  tagit  kännedom  och 
som  synes  oss  mer  än  do  flesta  officiela  aktstycken  i  den  stora 
arméorganisations^firågan  förtjänt  af  allmän  uppmärksamhet. 

Komiterade,  som  ännu  icke  kunnat  medhinna  afslutandet  af 
hela  det  omfattande  arbete,  hvilket  blifvit  dem  anförtrodt,  förklara» 
att  de  ati  gällande  lagbestämmelser  funnit  hinder  mot  förvaltnio- 
gens  ändamålsenliga  ordnande  särskildt  med  hänsyn  till  krigstill- 
fälle, samt  så  mycket  hellre  funnit  sig  förpligtadc  att  med  sär- 
skild underdånig  framställning  till  Kongl.  Maj:t  ingå,  som  åtskilliga 
af  de  åtgärder,  hvilkä  med  anledning  häraf  kunde  pröfvas  vara  af 
nöden,  icke  utan*  medverkan  af  landets  representation  kunna  ge- 
nomföras. 

Komiterade  framhUla  först  den  väseptUga  skilnaden  mellan 
fredstillstånd  oeh  krigstillstånd  i  afeeeude  å  individens  och  samhällets 
ömsesidiga  rättigheter,  och  huru  det  måste  vara  omöjligt  att  under 
krig,  i  synnerhet  mot  en  infallande  fiende,  upprätthålla  de  för  arméens 
underhåil  strängn  fredslagar,  som  i  de  vigtigaste  och  mest  afgörande 
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ögonbfick  dknUe  beltoehh&Ilét  förlama  regeringens  Terksamhet  för  lan- 
dets försvar  och  omöjliggöra  den  egna  krigsbftrenB  operationer.  De 
undantagsförhåilanden,  som  i  ock  med  kriget  iatrida,  kråfva  nöd- 
vändigt undantagslagar,  på  det  att  icke  landets  egen  s^relse  och 
egna  försvarare  måste  af  nöden  tvingas  att  blif\'a  lagbrytare.  -Så- 
som sådana  undantagslagar  kände  man  t&nka  sig  en  "Lag  om  be- 
lägringstillstånd^, hvilken  till  militftrbenuhafvare  och  domstoiar 
öfrerflyttade  en  del  af  den  borgerliga  ordningsmakten,  men  komiterade 
anse  det  icke  ligga  inom  sin  befogenhet  att  öfver  denna  för  deras 
syftemål  främmande  lagstiftning  afgifva  yttrande,  och  synes  C|j ,  hel- 
ler anse  en  dylik  för  vårt  land  oandgängligen  nödig.  Deremot  an- 
se de  för  ostridigt,  att  en  ekonomisk  undantagslag  förkriget 
är  ett  oundgängligt  vilkor  för  att  den  verksamhet,  som  förvalt- 
ningen i  fält  tillkommer,  skall  af  densamma  obehindradt  kanna 
utöfvas. 

Fasthåller  man  härvid,  säga  komiterade,  så  torde  svaret  pä 
frågan  om,  hvad  en  sådan  lag  hafvudsakiigen  bör  innehålla,  också 
vara  lätt  faDoet.  För  att  arméens  behof  under  alla  förhållanden 
skola  kunna  fyllas,  erfordras  nämligen  rättighet  för  Fältförvaltningen 
att  vid  alla  de  tillfällen^  då  de  erforderliga  förnödenheterna  icke 
genopi  &itt  aftal  kunna  anskaffas»  taga  i  an^råk  enskild  egendom 
t.  ex.  upplag  af  varor,  byggnader,  fortskaffniugsmedel,  för  trupper- 
nas bivuaker  nödig  mark  m.  m.  d.,  vare  sig  genom  allmänna  utskrif- 
ningar  eller  lokala  reqvisitioner.  Det  är  härom  såväl  som  om  sät- 
tet för  verkställigheten  häraf,  som  en  lag  sådan  som  den  nu  i£rå- 
gasatta  skall  handla,  gifvandes  sålunda  lagbundna  former  åt  dessa 
af  nödvändigheten  framtvingade  åtgärder,  dessa  tvångsköp  och  tvångs- 
lån, hvilka  endast  härigenom  samt  genom  Civilmyndigheternas  med- 
verkan dervid  blifva  så  litet  förhatliga  och  så  myeket  u^emnade 
som  förhållandena  medgifva. 

Möjligheten  af  en  sådan  lag  förutsätter  emellertid  en  grund- 
lagsändring. §§73  och  74  Reg.-Formen  innehålla  nemligen  den 
förra  förbud  mot  utskrifningar  i  allmänhet  och  den  senare  särskilt 
niot  att  *'för  trupper,  som  å  någon  ort  blifvit  förlagda  eller  under 
krigsrörelser  nytras",  äska  gärd  af  födande  varor.  Huru  hinderliga 
för  landets  försvar  dessa  stadganden  skulle  komma  att  visa  sig,  är 
lätt  att  inse.  Derest  våra  trupper  förmenas  att  i  krigsorten  ut- 
skrifva  de  för  deras  underhåll  nödvändiga  varor,  måste  naturligtvis 
deasa  antingen  förstöras  eller  1  händelse  af  ett  endast  tillfälligt 
återtåg  komma  fienden  tillgodo.  Orimligheten  häråt  är  icke  min- 
dre än  den,  att  under  march  till  krigsorten  det  skall  vara 
medgif?et  att  utskrifva  lifbförnödenheter,  men  att  i  sjelfva  krigs- 
orten   samma  åtgärd  skall  de  stridande  egna  trupperna  förl](jiidas. 
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Motsägelsen  i  den  tankegång,  som  låtit  tvftnne  bestftmmelser  af  så 
olika  art  j  samma  grandlagsparagraf  inflyta,  skulle  vara  oförklar- 
lig, derest  icke,  enligt  hvad  af  §:n8  sista  pankt  synes,  stadgandet 
i  sin  helhet  tillkommit  under  den  förutsättning,  att  arméen  kunde 
och  borde  ntur  dertill  på  förhand  samlade  magasin  eller  förråd  med 
sina  behof  varda  försedd.  I  verkligheten  ftr  dock  krig  med  ute- 
slutande magasinsförplftgniug  numera  en  omöjlighet.  Sanningen 
häraf  torde  icke  af  någon,  som  med  uppmärksamhet  följt  de  sedna- 
%te  årtiondens  krigstilldragelser,  kunna  ifrågasättas.  Och  hvad  sår- 
skildt  vårt  fädernesland  beträffar,  torde  m$in  icke  böra  förgäta,  att 
dess  utsträckta  läge  gör  det  mindre  möjligt  här  än  annorstädes  att 
beräkna  stället,  hvar  ett  fiendtligt  anfail  kan  komma  att  egarum, 
lika  litet  som  under  nå^^Qt  förhållande  tiden  när,  såsom  numera 
oftast  samtidig  med  sjelfva  krigsförklaringen,  lärer  låta  sig  bestäm- 
ma. Vid  sådant  förhållande  är  det  ögonskenligt,  att  vid  ett  oför- 
uiodadt  fiendtligt  inbrott  i  vårt  land  några  magasin,  att  dorifrån  bé- 
söija  truppernas  underhåll,  till  en  böljan  åtminstone  icke  skola 
kunna  finnas  samlade.  Ifrågavarande  grundlagsparagraf  hvilar  så- 
lunda uppenbarligen  på  en  förutsättning,  som,  om  den  också  kun- 
nat anses  riktig  1809,  vid  tiden  för  denna  grundlags  stiftande,  nu- 
mera, efter  mer  än  sextio  års  förlopp,  upphört  att  vaira  det. 

I  sammanhang  med  den  af  nu  anförda  skäl  ifrågasatta  ändring 
af  berörda  gruudlagsparagrafer  anse  sig  komiterade  böra  fästa  E. 
K.  M:s  nådiga  uppmärksamhet  på  det  i  den  sistnämda  af  dessa, 
eller  74  §  Reg.-Formen  förekommande  stadgande,  enligt  hvilket  för- 
höjning af  markegåiigsprisen  vid  liqvid  för  varor,  som  åt  trupper 
reqvireras,  skall  ega  rum  till  hälften  af  deras  belopp.  Ett  sådant 
stadgande  synes  innebära  antingen  att  markegången  i  allmänhet 
skall  sättas  lägre  än  de  i  orten  gängse  pris,  eller  ock  att  den 
enskilde  endast  mot  tillförsäkran  om  betalning  utöf?er  verkliga  vär- 
det kan  åläggas  att  för  statsbehof  afstå  sina  varor  —  en  uppfatt- 
ning, hvars  riktighet  vare  sig  i  det  ena  eller  andra  fallet,  synts 
komiterade  ganska  tvifveiaktig,  anseende  sig  komiterade  upplysnings- 
vis och  i  förbigående  böra  erinra  derom,  att  redan  vid  tiden  för 
tcrundlagens  antagande  anmärkning  af  Borgareståndet  gjordes  mot 
denna  paragraf  samt  att  nämnde  Riksstånd  framställde  ett  yrkande, 
som  bland  annat  afsåg,  att  ersättningen  vid  tåg-  och  durchmarcher 
skulle  bestämmas  efter  ortens  gångbara  pris,  ehuru  detta  yrkande 
icke  till  någon  Rikets  Ständers  åtgärd  föranledde. 

Skulle  en  lag  angående  Statens  rätt  att  i  krig  mot  ersättning 
taga  i  anspråk  enskild  mans  egendom,  såsom  komiterade  här  ofvan 
föreslagit,  komma  till  stånd,  så  lärer  väl,  förutan  förbemälta  grund- 
lagsförändring, deraf  äfven  följa  åtskilliga  ändringar  i  annan  lag  eller 
författning,  som  dermed  kan  anses  ega  sammanhang.  Härvid  an- 
hålla komiterade  särskildt  få  omförmäla  författningarne  om  krono- 
skjuts, hvilka,  äfven  oberoende  af  den  ifrågasatta  lagen  för  krigs- 
tillståndet, tarfva  förändrade  föreskrifter  för  användande  af  landets 
fordon    under   krigstid,  enär  endast  genom  utsträckning,  med  hän- 
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seende  till  tid  och  afetänd,  af  Kronans  rätt  att  begagna  kronoskjutSy 
det  kan  blifva  f&ltföryaltningen  möjligt  att  nnder  alla  förhållandeu^ 
ftfven  i  trakter,  der  jernT&g  änna  saknas,  kunna  i  rätt  tid  och  till 
erforderlig  mängd  framskaffa  krigshärens  förnödenheter. 

Senare  delen  af  komiterades  atlätande  framhåller  det  hinder 
för  förvaltningen,  som  ligger  i  stadgandet  om  rättigheten  till  lega 
och  friköp.  Vi  anse  det  vara  af  så  mycket  större  vigt  att  fästa 
läsarens  uppmärksamhet  på  hvad  komiterade  här  nedan  yttra,  som 
på  kammarens  bord  hvira  2:ne  motioner,  som  afse  upphäfvandet  af 
detta  stadgande.  Man  har  hittills  betraktat  detta  endast  såsom  eu 
principfråga,  och  för  att  vederlägga  de  argument,  som  af  dem,  hvilka 
förfäkta  allmänna  vämepligten,  blifvit  anförda,  har  man  alltid  haft 
till  hands  ordandet  om  arbetets  fördelning.  Härvid  har  man  dock 
icke  tagit  i  betraktande  den  rent  praktiska  sidan  af  frågan,  eller  att  det 
är  just  på  grund  af  denna  arbetets  fördelning,  som  allmänna  väme- 
pligten är  så  nödvändig,  enär  vid  landets  försvar  krafter  af  så 
många  olika  slag  måste  tagas  i  anspråk.  Man  kan  nämligen  öfver 
hufvud  antaga,  att  alla  de,  som  komma  under  rubriken  af  icke-stri- 
dande,  men  som  dock  äro  oundgängligen  nödvändiga  för  tillfreds- 
ställandet af  en  armés  mångfaldiga  behof,  förhålla  sig  till  de  stri- 
dande som  1:5*)  och  det  är  bland  många  af  dessa  icke-stridande  som 
det  fordras  en  viss  grad  af  bildning  och  uppfostran.  ~  Det  är 
vidare  två  misstag,  hvartill  man  ofta  gjort  sig  skyldig  vid  öfverlägg- 
ningar  i  försvarsfrågan.  Man  har  nämligen  sagt,  att  ett  försvar 
bygdt  på  allmän  vämepligt  skulle  blifva  så  ofantligt  dyrt,  och  att 
man  derigenom  skulle  skapa  en  förtryckande  militarism.  Beträf- 
fande frågan  om  dyrheten  tro  vi,  att  man  skall  få  svårt  att  förklara, 
huru  det  kan  vara  möjligt,  att  den  Nordtyska  organisationen, 
som  åstadkommer  en  styrka  af  nära  en  million  soldi^ter,  alla  under 
32  år,  och  hvilken  organisation  i  inre  halt  utgör  ett  fullftndadt  helt, 
endast  Isostar  67  J  millioner  Thaler,  under  det  den  franska  organi- 
sationen, som  ioke  kunde  åstadkomma  på  långt  när  hälften  af  den- 
na styrka,  likväl  kostat  99  millioner  thaler.  Beträffande  åter  den 
militarism,  som  genom  allmänna  vämepligtens  införande  skulle  upp- 
komma, synes  det,  som  om  man  skulle  hafva  uppfattat  detta  ord  på 


*)     Enligt  österrikiska  Gen  -Stabens  Berättelse  öfver  1866  års  krig 
var  proportionen  mellan  icke  stridande  och  stridande  s&som  1  :  3. 
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ett  egendomligt  Bfttt.  Menar  man  med  militarismy  att  hvaije  krigs- 
daglig  medborgare  skall  kunna,  när  fosterlandet  det  krftfver,  intaga 
sin  plats  i  eller  framför  ledet  och  der  till  kropp  och  sinne  visa  sig 
som  en  sann  soldat,  lår  Täl  detta  vara  en  militarism,  som  hvar  och 
en  bör  kunna  fördraga.  Menar  man  med  detta  ord  åter  det  öfvermod, 
som  de  på  stat  anstälde  officerarne  skola  lägga  i  dagen,  vilja  vi 
endast  fösta  npm&rksamheten  derpå,  att,  när  Nordtyska  arméen  för- 
sftttes  på  fältfot,  halfva  antalet  officerare  ntgöres  af  s.  k.  reservof- 
fic^rare,  som  efter  krigets  slut  återgå  till  sin  vanliga  icke  militä- 
riska  verksamhet,  och  der  ett  dylikt  förhållande  eger  mm,  synes  det 
som  någon  militarism  icke  gema  kan  förefinnas.  Alla  de  argument 
man  således  anfört  emot  allmänna  värdepligten,  kunna  samt  och  syn- 
nerligen hänföras  under  en  enda  rubrik  eller  de  obotfärdigas  för- 
hinder. 

Komiterades  yttrande  i  denna  del  är  af  följande  lydelse: 

Bland  hinder  för  ett  ändamålsenligt  ordnande  af  förvaltningen 
i  fält  måste  komiterade  äfven  räkna  den  i  nuvarande  beväringslag 
qvarstående  rättigheten  till  lega  och  friköp,  äfvensom  saknaden  der- 
städes  af  ett  stadgande,  hvarigenom  beväringsyngling  må  kunna 
åläggas  äfven  annan  tjenst  vid  rikets  försvar  än  vapentjenst  Det 
är  naturligt,  och  de  undersökningar  komiterade  förehaft  hafva  äf- 
ven bestyrkt  ett  sådant  antagande,  att  nemligen,  vid  en  på  fältfot 
försatt  armé,  skall  för  intendentur-  och  trossväsende  erfordras  ett  syn- 
nerligen stort  antal  civile  tjenstemän  äfvensom  handtverkare,  långt 
större  än  att  de  under  fredstid  skulle  behöfvas  eller,  med  hänseende 
till  kostnaden,  kunna  ifrågasättas.  Alla  dessa  måste  nu  vid  utbrottet 
af  krig  genast  och  till  hvad  pris  som  helst  anskaffas,  men  detta 
anskaffiemde  kräfver  en  tid,  som  icke  då  rimligtvis  kan  påräknas 
samt  medför  penningeuppofiQringar,  hvilkas  storlek  icke  låta  sig  ens 
tillnärmelsevis  beräkna.  En  på  förhand  uppgjord  mobiliseringsplan, 
hvilken  dock  utgör  ett  af  de  mest  betryggande  vilkoren  för  ett 
lands  försvar,  är  under  sådana  förhållanden  icke  möjlig  att  bringa 
till  verkställighet.  Finnes  åter  allmän  vämepligt  följdriktigt  genom- 
förd, så  erhåller  Staten,  till  största  delen  utan  särskild  kostnad,  genast 
dessa  behof  fyllda,  då  den,  som  icke  är  duglig  till  vapentjenst,  än- 
dock under  vämepligtsåren,  de  må  nu  vara  flere  eller  förre,  kan 
användas  för  det  yrke  och  den  sysselsättning,  hvaråt  hanegnat  sig; 
och  i  hvaije  fall  använder  Staten  de  vämepligtige  till  den  art  af 
krigskonst,  för  hvilken  en  hvar  särskild  individ  finnes  lämpligast 
samt  mot  den  aflöning,  som  på  förhand  blifvit  bestämd. 

Det   finnes   likväl,   såsom   komiterade   redan    antydt,   en   del^ 
civila  beställningar,  hvilka  sannolikt  icke  med  de  vämepligtige  kunna 
besättas,   enär  dessa  senares  tjenstgöringsskyldighet  vid  fältarméen 
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torde  blif^a  inskrftnkt  till  de  yngre  årsklasser,  som  för  denna  armé 
varda  mobiliserade.  Den  olägenhet,  som  härutaf  uppstår,  torde  lik- 
väl kunna  undanrödjas  genom  att,  såsom  vilkor  för  inträdet  i  all- 
män civil  f^enst  åtminstone  vid  vissa  af  statens  embetsverk,  stadga 
skyldighet  att  intill  40:de  lefnadsåret  vid  fältförvaltningen  emottaga 
anställning,  så  snart  och  i  den  mån  sådant  vid  en  mobilisering  af 
K.  M.  pröfvas  nödigt  —  ett  stadgande,  så  mycket  lämpligare  som, 
för  den  händelse  allmän  värnepligt  icke  kommer  till  stånd  eller  in- 
till dess  sådant  sker,  endast  genom  detsamma  behofvet  af  äfven 
yngre  arbetskrafter  skulle  på  annan  väg  än  frivilliga  aftalet  kunna 
fyllas. 

Eomiterade  anhålla  jemväl  att  få  vidröra  de  hinder  för  ord- 
nandet af  arméens  trossväsende  vid  en  tilläfventyrs  hastigt  påkom- 
mande mobilisering,  hvilka  ligga  i  bristen  på  sådana  bestämmelser, 
hvarigeoom,  vid  arméens  försättande  på  fältfot,  nödigt  antal  tross- 
hästar fionas  till  truppernas  förfogande.  Detta  hinder  skulle  otvif- 
velaktigt  kunna  undanrödjas  genom  en  tillämpning  af  föreskrifterna 
i  lagen  för  krigstillstånd,  men  det  kan  iti*ågasättas,  huruvida  icke 
hos  oss,  såsom  i  Nordtyska  Förbundet,  särskilda  stadgauden  i  berör- 
da hänseende  ändock  böra  meddelas,  något  som  naturligtvis  blir  en 
bjudande  nödvändighet  under  förutsättning  att  en  sådan  lag  icke 
blefve  införd.  Då  likväl  E.  K.  M.  redan  vid  1869  års  riksdag 
samt  derefter  upprepade  gånger  i  detta  ämne  framlagt  förslag,  ehuru 
desamma,  måhända  genom  deras  sammanlänkande  med  andra  landt- 
försvaret  rörande  frågor,  icke  erhöllo  mer  än  Första  kammarens 
godkännande,  torde  komiterade  icke  böra  i  denna  del  något  sär- 
skildt  förslag  afgifva. 

Ett  annat  hinder  för  fältförvaltningens  ändamålsenliga  ordnan- 
de finnes  väl  i  nuvarande  lagstiftning  för  arméens  förvaltning  i 
fred,  men  då  £.  K.  M.  genom  nådigt  bref  af  den  21  sistlidue  Ok- 
tober  medgifvit  komiterade  att  framlägga  sina  åsigter  om  lämp- 
ligasto sättet  för  intendecturväsendets  ordnande  under  fred  och  frå- 
gan om  nödiga  ändringar  i  berörde  hänseende  sålunda  blifver  på 
E.  K.  M:8  nådiga  pröfning  beroende  i  sammanhang  med  gransknin- 
gen af  komiterades  slutliga  betänkande,  torde  detta  hinder  för 
närvarande  icke  behöfva  till  något  särskildt  yttrande  föranleda. 

På  grund  af  hvad  komiterade  sålunda  anfört  hemställde  de, 

l:o    att, 

a)  med  ändring  af  73  och  74  §§  Reg.-Formen; 

b)  med  ändring  af  författningarne  angående  kronoslguts; 

en  lag  angående  statens  rätt,  att,  sedan  arméen  biifvit  försatt  på 
fältfot,  taga  enskild  egendom  i  anspråk  mot  godtgörelse  af 
statsmedel  (lag  för  krigstillstånd)  måtte  utarbetas; 
2:0  att  nuvarande  författningar  ang.  beväringsmanskapet  m^tte  för- 
ändras i  syftning,  att  lega  och  friköp  afskaffas,  samt  att  be- 
väringsskyldig  må  kunna  åläggas  äfven  annan  <jen8t  vid  rikets 
försvar  än  vapentjenst;  samt 
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3:0  att  såsom  yiikor  f5r  inträde  i  allmän  civil  tjenst  fitminstone  vid 
yissa  embetsverk,  mätte  stadgas  skyldighet  att  intill  40:de  lef- 
nadsåret  vid  fältförvaltningen  emottaga  anställning,  så  snart 
och  i  den  mån  sådant  vid  en  mobilisering  af  K.  M.  pröfva^ 
nödigt. 

Enligt  hvad  Hr  Chefen  för  Landtf5rsvars-Dep.  i  Andra  Kam» 
maren  tillkännagifvit,  har  han  af  sjnkdom  varit  nrst&odsatt  att  ut* 
arbeta  proposition  till  Riksdagen  om  antagande  af  allmänna  väme- 
pligton.  Vi  tro  oss  äfven  hafva  anledning  tro,  att,  om  detta 
binder  icke  inellankommit,  Herr  Stats-rådet  icke  heller  skalle 
lemnat  obeaktadt  hvad  komiterade  i  öfirigt  yttrat  Då  allt 
som  kan  ^lända  till  att  bringa  klarhet  i  hvad  som  rör  vårt 
försvar  måste  anses  vara  af  största  vigt,  hoppas  vi  för  vår  ringa 
del,  att  hvad  komiterade  här  föreslagit  måtte,  så  snart  som 
möjligt  är,  blifva  föremål  för  Eamrames  pröfning  Komi- 
terade hafva,  såsom  vi  hoppas  läsaren  skall  finna,  lagt  handen 
på  den  allra  svagaste  punkten  i  vårt  försvarsväsende  och  visat,  att 
en  fiendtlig  armé,  som  kommer  att  intränga  inom  våra  gränser, 
skulle,  i  händelse  grandlagens  bad  af  oss  följdes,  befinna  sig  i  vida 
fördelaktigare  ställning  i  afseende  på  trappernas  underhåll,  än  hvad 
som  b]ef?e  förhållandet  med  vår  egen  armé.  Bibehållandet  af  ett 
dylikt  stadgande  må  väl  för  hvar  och  en  synas  så  orimligt,  att  det 
väl  svårligen  skalle  kunna  inträffa,  att,  om  från  Regeringens  sida 
förslag  om  ändring  härnti  gjordes,  detsamma  icke  från  Representa- 
tionens sida  skalle  möta  bifall.  Vi  vilja  endast  fästa  uppmärksam- 
heten derpå,  att  då  detta  grundlagsstadgande  är  omöjligt  att  i 
krig  tillämpa.  Riksdagen  skulle  finna  sig  tvungen  att  i  strid  med 
grundlagens  bud  vid  ett  krigs  utbrott  företaga  ändring  härutinnan, 
utan  att  låta  förslaget  erhålla  grundlagsenlig  behandling.  Aktnin- 
gen   för   grundlagen   bjuder  oss  väl  att  undvika  detta. 

Man  får  numera  ofta  höra  det  talet,  att  försvarsfrågan  en  tid 
får  hvila.  Om  så  komme  att  inträffa,  skulle  följden  endas{  blifva,  att  dä 
de  yttre  politiska  förhållandena  dertill  åter  gåfve  anledning  Regeringen 
funne  sig  föranlåten  framkomma  med  ett  utarbetadt  förslag,  som  åter 
skulle  blifva  en  stridsfråga  mellan  partier,  som,  om  ej  förr,  då  alltid  skulle 
uppstå.  Mycket  arbete  måste  dessutom  undangöras,  innan  en  verklig 
organisation  hos  oss  skall  kunna  genomföras,  och  det  synes  oss,  som 
om    detta  partiela  förbättrande  egde  den  stora  fördelen,  att  hvaije 
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fråga  komme  att  behandlas  för  sig,  så  att  0j  afslag  i  en  åfren  med- 
för afslag  i  en  annan,  som  ensamt  behandlad  måhända  skulle  blif- 
rit  bifallen.    Derigenom  få  representationens  medlemmar  äfveu  till- 

* 

fälle  att  sätta  sig  in  i  ämnena  och  bilda  sig  etc  verkligt  sjelfstän- 
digt  omdöme.  Äfven  om  man  på  detta  sätt  skalle  endast  långsamt 
närma  sig  målet,  går  man  dock  &amåt,  och  frågan  hålles  alltjämt 
vid  lif.  Stillaståendet  är  i  och  för  sig  farligt  Naäonen  kunde  der- 
igenom lätt  inslumra  i  den  gamla  säkerhetssömnen,  och  när  upp- 
vaknandets dag  komme,  då  skalle  man  måhända  med  för&rau  inse> 
att  denna  sömn  varit  ett  förebud  till  döden. 

C    •/•    Xj» 


.Svensk  Vitterhet. 

Samlade   vitterhetsarbeten    af  Georg  Stjernhjelm,  utgifna 
af  P.  Hanselli.    Upsala  1871.     199  sidd.  8:0. 

Genom  denna  nya  del  af  svenska  vitterhetsarbeten  fOre  Dalin 
bar  den  flitige  samlaren  fått  qjelfva  hörnstenen  lagd  till  det  omfat- 
tande verk,  h varpå  han  i  många  år  trftq^et  arbetat.  Georg  Stjern- 
hjelms  vitterhetsarbeten  utgöra  dervid  ej  blott  den  naturliga  nt- 
gångspnnkten,  utan  kunna  vftl  fifveu  i  flere  hflnseenden  anses  så- 
som det  yppersta,  hvarpå  den  stora  samlingen  bjuder  etj  blott  i  för- 
hållande till  tiden,  utan  ftfven  genom  sin  beskaffenhet.  Ett  så 
ursprungligt  och  äkta  svenskt  stycke  som  "Bröllops-besvärs  ihog- 
kommelse'^  eger  icke  vår  äldre  vitterhet  att  uppvisa. 

Stjemhjelms  vittra  skrifter  hafva  redan  en  gåag  under  detta 
århundrade  varit  utgifna  i  en  kritisk  upplaga,  nämligen  1818,  då 
de  fullständigare  än  förr  samlades  och  med  omfattande  anmärknin- 
gar utgåfvos  af  Lorenzo  Hammarsköld.  Från  denna  upplaga  skil- 
jer sig  den  nya  först  genom  språket,  som  af  Hammarsköld  modern 
niserades,  men  af  lianselii  med  riktig  takt  återbragts  till  den  gamla 
formen,  då  man  icke  utan  skäl  stötes  af  de  gammalmodiga  uttryc» 
kens  uppträdande  midt  i  den  fttr  öfrigt  efter  modern  snitt  upput- 
sade  diktionen.  Men  äfven  innehållet  är  delvis  ett  annat,  då  Han- 
selli  nr  den  äldre  samlingen  -uteslutit  den  Stijemhjelm  ^  tillhörande 
satiren  om  "Tidens  tider",  skrifren  långt  senare  af  Dalin,  och  de 
20  tänkespråk,  som  under  titeln  "Lif-stiom"  finnas  af  Hammarsköld 
upptagna,  medan  Hanselli  åter  tillagt  dels  den  i  "Mus«e  Suethizan- 
tes"  förekommannde  allvarsamma  gåtan,  "stält  til  alle  Vackre  Da- 
mer", dels  ock  S^ernhjelms  latinska  poemer. 

Hufrudintresset  vid  den  nya  upplagan  i&ster  sig  förnämligaat 
vid  förordet  och  den  nyreviderade  texten  till  "Bröllops-besvärs 
ihogkommelse".    I  förordet  har  nämligen  utgifvaren,  efter  en  enkel 
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och  fallstflndig  teckning  af  skaldens  lif  och  personlighet  med  led- 
ning af  föreliggande  källor  (hvarvid  vi  mindre  fista  oss  vid  den 
oegeutligheten,  att  Stjernhjelm  I6%b  gOres  till  ledamot  af  ^Veten- 
skaps-societeten^^  i  London,  ehnru  ^Royal  Society'^  stiftades  först 
efter  restaarationen  &r  1662),  framst&llt  en  åsigt,  som,  om  den 
också  icke  saknar  hemnl  äfven  hos  föregående  skriftstftllare,  dock 
skiljer  sig  på  et^  afgjor4t  sått  från  den  vanliga  förestftUningen  om 
Stjernhjelms  förhållande  till  samtida  vitterhetsidkare.  Utgifvareu 
vill  nämligen  förneka  tillvaron  af  en  skaldeskola,  hildad  af  Stjem- 
hjelm,  och  han  opponerar  sig  särskildt  mot  Hammarsköld,  som  i 
StjernUielms  efterföljare  ända  till  Dalin  ej  sett  annat  än  manie- 
rister,  hvilka  slafviskt  kröpo  i  mästarens  spår.  Och  med  rätta,  såsom 
det  synes  oss,  på  samma  gång  vi  anmärka,  att  ntgifvaren  ej  står  ensam 
om  en  sådan  åsigt,  då  han  räknar  Wieselgren,  Geijer  och  Fran- 
zén på  sin  sida.  För  öfrigt  har  denna  s.  k.  S^emhjelmska  skolan 
icke  varit  talrik,  då  de  flesté  af  tidens  vitterlekare  följde  ro- 
manska förebilder,  hvaremot  de  få,  som  sällade  sig  till  Stjern- 
hjeiffl,  dels  följde  honom  blott  i  formen,  nemligen  hexametern,  som 
några  dessutom  vanställde  genom  rim,  såsom  Spegel  och  Rnniiis,  dels,  i 
motsats  mpt  den  mera  objektive  Stjemhjelm  med  hans  orimmade 
versslag,  höllo  sig  till  lyriken  och  det  mnsikaltska  rimmet,  såsom 
Columbns  och  Lagerlöf,  dels  slutligen,  såsom  den  senare,  opponerade 
sig  emot  Sljernhjelms  och  hans  föregångare,  Bnrasi,  behandling  af  de 
antika  metriska  versformerna  på  svenskt  språk.  Icke  heller  kan  S^em- 
hjs^m  anses  genom  sina  få  sonetter,  skri&a  ungefär  samtidigt  med 
Rosenhanes  '^Yenerid'',  ha  gifvit  apphof  till  den  sedan  följande  ita* 
lianiserande  vittra  riktningen.  Vill  man  derför  gå  strängt  till 
doms,  så  bör  man  bortkasta  tanken  på  en  skola  och  medgifva,  att 
Stjjemhjelms  direkta  inflytande  på  hans  samtid  var  mindre  än  de 
atifrån  valda  mönstrens.  Men  en  sak  skall  dock  aldrig  kunna  för 
nekas,  och  den  framhålles  älven  af  Franzén  i  de  af  utgifvaren  au-» 
förda  orden^  att  nämligen  Stjemhjelms  ''ELercuIes'',  och  vi  kunna 
numera  Ulliga  äfven  hans  ''Bröllops-besvärs  ihogkommelse*,  stå 
der  som  ensamma  minnesvårdar  af  en  stor  och  ädel  tid,  troget  af* 
speglad  i  djupet  af  ett  äkta  svenskt  snille,  de  vackraste  vittnes- 
börden om  dan-  poetiska  renaissancens  blomning  i  ett  land,  der 
den   konstnärliga  renaissancen   äfven   lennat  efter  sig  några  rika 


X  BVBMtK  VITTBBHBT.  145 

minnen.  Hans  samtid  jemf5rde  honom  med  Opitz;  vi  ville  sna- 
rare st&lla  honom  vid  sidan  af  hans  store  samtida  Milton,  mindre 
poet,  men  mera  vägrOdjare  &n  han,  bägge  äkta  renaissancemän, 
ehnm  med  den  skilnaden,  att  då  Milton  betecknar  renaissanoens  slnt  i 
England,  angifver  Stjemhjelm  både  dess  b^^ijan,  blomstring  och  slnt 
hos  oss.  Det  år  derfOr  han  med  allt  skäl  ger  namn  åt  det  tide- 
hvarf,  hvari  han  lefde,  det  är  derfOr  vi  se  upp  till  honom  såsom 
höjdpunkten  inom  vår  storhetstids  poesi,  det  ftr  derfOr  vi  tacksamt 
gifvit  honom  namn  af  den  svenska  skaldekonstens  fader,  ett  namn, 
som  han  gema  må  behålla,  blott  vi  dervid  ej  gl^^mma  bort,  att  äf- 
ven  bakom  honom  existerar  en  utveckling,  som  ar  vård  att  upp* 
mftrksammas.  Den  svenska  poesiens  Tessiu  har  icke  saknat  före- 
gångare, men  liksom  sin  konstnärlige  like  har  han  fOrst  senare  fitt 
vftrdige  efterföljare. 

Hvad  texten  till  '^BröUops-besv&rs  ihogkommelse**  beträffar, 
meddelades  den  första  gången  i  Hammarskölds  upplaga  af  1818. 
Af  denna  dikt  finnas  för  närvarande  tvänne  handskrifter,  den  ena 
å  Linköpings  Högre  Elementarläroverks  bibliotek,  hvilken  legat  till 
grund  för  Hammarskölds  upplaga,  den  andra  i  Palmsköldska  sam- 
lingarna å  Upsala  universitets  bibliotek,  hvilken  enligt  Hammar- 
sköld genom  Sondéu  blifvit  rådfrågad  vid  det  första  utgifvandet, 
oeh  som  enligt  Hanseliis  uppgift  (sid.  191)  legat  till  grund  för 
den  nya  revisionen  af  texten.  Att  denna  i  många  fall  är  förbätt- 
rad, kan  icke  förnekas,  oeh  sådant  faller  genast  i  ögonen  äfven  vid 
en  flyktig  jämförelse  mellan  de  båda  texterna.  Så  har  strax  i 
böljan  det  förra  uttrycket  '^foglar''  blifvit  riktigt  utbytt  mot  <<fåh- 
lar^  om  solens  hästar;  några  verser  längre  ned  '^märkelig*^  ersatt 
af  ^'makliga'';  vidare  ^i  stellet"  ändradttill  ''i  stället'':  sid.  21  ''dyg- 
dens icon"  (!)  till  '^dygdenes  isop",  i  likhet  med  samma  uttryck  å 
sid.  %'i;  Samma  sida  "phraser"  till  "trotzer";  sid.  32  "restan*  till 
"redslen";  "så  till  skräddarm  här"  till  "så  tiil  skräddaren  hän"; 
"trompetame"  tiil  "trompetaren";  sid.  25  "svenska  stuccater"  till 
"spanska  stuccater";  sid.  26  "träden"  till  "brädden"  (bräden);  sid. 
27  "skeppa"  till  "släppa";  sid.  30  "oklok"  till  "öltok",  "slock- 
nade" tUl  "slokade";  sid.  31  "mildsint  samt  dygdig"  tiil  "mUd^ 
sint^  sund,  dygdig'^,  "beteekjiade"  till  "betecknas",  m.  fl.  för  att 
Mött  påpeka  några  af  de  vigtigare  nya  läaartema. 
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£^D  och  annan  anmärkning  kan  dock  göras,  då  man  jämför  den 
na  lemnade  texten  med  Upsalahandskriften»  som  utgifvaren  har  följt, 
äfven  medgifvet,  att  denna  handskrift  bär  vittne  om  att  ej  vara 
alldeles  pålitlig.  Man  saknar  dock  stundom  en  önskllg  öfverens- 
stämmelse  och  finner  någon  gång  texten  ändrad,  utan  att  detta  an- 
gifves  i  de  meddelade  anmärkningarna.  Så  läser  man  å  sid.  19 
^'uarcissorna^S  medan  originalet  har  ändehen  ^-erna^  liksom  raden 
ofvanför  läses  ^roser";  sid.  20  ^fast  sällan  hos  höga**,  der  origina- 
let har  '^dock  sällan'*  etc;  samma  sida  står  ''gråhystiote  Plnto^, 
då  i  texten  de  båda  adjektiverna  äro  skilda  samt  det  senare  väl 
kunnat  stafvas  så,  som  då  det  å  sid.  63  användes  om  Keptonjsid. 
22  skrifves  ''frontiniach**  medan  i  ^Hercules*'  vers.  214  läses 
"frontiniac''  och  originalet  har  "frontiniak'';  å  sid.  23  ser  man 
"putsade  jungfrur*',  der  onginalet  har  ''flätade'*,  samf  snuddad  och 
suddad",  der  detta  har  "snuddat  och  suddat";  sid.  24  ^tår  "Phi- 
loxeni"  för  "Philoxenis",  och  några  rader  längre  ned  läses: 

"Theraf  slämme  krämare,  mång  mans  skiämare,  skott  sig", 
som  i  originalet  heter,  visserligen  oförklarligt,  det  modgifves: 

"Somtaf  krämare,  mång  mands  skiämmare,  slämare  skott  sig;" 
och  Hammarsköld  ger  versen  offtrdig  på  följande  vis: 

"Somt  af  krämare,  mång  mans  sk&mmare  slemma". 

Utgifvarens  konjektur  ger  både  mening  och  vers,  men  gör 
dock  för  starkt  våld  på  texten  och  angifves  ej'i  anmärkningarne. 
Sid.  26  läses  "fnllstin,  skum^udande",  der  originalet  har  "säll, 
stum  sjudande".  Sid.  27  ha  verserna  13 — 16  blifvit  omkastade 
i  annan  ordning,  medan  den  derpå  följande  raden  är  öfverhoppad: 

"Fadren  gångar  här  ut  och  in  i  gården  och  skiämmes". 

Å  samma  sida  läses  "eld  uthi"  i  stället  för  textens  "vådeldi". 
Äfven  å  sid.  28  har  i  de  verser,  som  följa  eft«r  vers  13,  en  omkastning 
egt  rum.  Sid.  31  läses  i  versen  25  "kedior  och  armband",  ehuru 
texten  liksom  Hammarsköld  har  "kläder  och  armband",  hvarvid  dock 
medgifves,  att  utgifvarens  läsart  är  bättre,  och  vi  anmärka  blott 
att  i  den  derpå  följande  raden  texten  icke  har  "kedior"  utan 
"kieder".  Versen  28  å  samma  sida  har  äfven  varit  en  stötesten; 
utgifvaren  läser: 

"Och  som  pantzareband  ett  god  (1)  ord  föUia  thet  andra" « 

Häri   öfverensstämmer  han  med  Hammarsköld,  men  icke  med 
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Upsalaoriginalet,  hvars  text  dock  hftr  torde  vara  mer  än  annars 
korrumperad.  Vi  hade  blott  önskat  att  för  dessa  ändringar  eller 
val  af  läsart  finna  i  anmärkningarna  skäl  anförda.  liängre  ned  ä 
samma  -  sida  l&ses  "Riddame^S  hvilket  bör  vara  '^Riddaren'^  Slut* 
ligen  måste  vi  anmärka,  att  å  sid.  23  bland  de  der  uppräknade 
kryddorna  förekommer  en,  som  af  Hammarsköld  kallas  ^Gornelo" 
men  af  Hanselli  efter  Upsalatexten  skrifves  '^canele'',  hvarom  man 
också  icke  kan  misstaga  sig,  då  ordet  är  skrif^et  med  latinska 
bokstäfver.  Imellertid  kan  Upsala-afskriften  härvid  svårligen  vara 
riktig,  ty  tre  rader  längre  ned  förekommer  igen  ^^canel",  i  texten 
skrifvet  med  tysk  stil  och  stafvadt  med  dubbelt  n,  och  det  är  föga 
troligt,  att  Stjernhjelm  skalle  på  sådant  sätt  ha  upprepat  sig^^elf. 
Dessa  af  oss  gjorda  anmärkningar  antyda,  att  det  i  sanning  varit 
af  vigt  för  den  verkliga  textens  återställande,  att  Linköpings-manu- 
skriptet blifvit  rådfrågadt.  Den  förträffliga  dikten,  i  hvilken  oak- 
tadt  Hansellis  bemödande  ännu  bristfälligheter  i  texten  förefinnas, 
skulle  på  en  grundlig  textkritik  icke  kunna  annat  än  vinna,  och 
säkert  är,  att  den  är  fullt  värd  en  sådan. 

Hvad  Sljernbjelms  öfriga  diktverk  angår,>  har  utgifvaren  mest 
haft  att  hålla  sig  till  den  äldre  upplagan  af  ''Musae  Suethizantes^ 
af  är  1688.  Äfven  här  hafva  vid  sidan  af  ganska  lyckliga  ändrin* 
gar  i  kommateringen,  såsom  i  vers.  75  o.  f.  m.  fl.,  äfven  insmugit 
sig  smärre  oriktigheter,  af  hvilka  vi  anmärka  några.  I  ^ Hercules^ 
vers  25  ståif  'spelade"  för  "spelande";  vets  ^7  "väniske  för "vä- 
niste";  vers  97  liksom  hos  Hammarsköld  "fijne^  för  "svjne";  vers 
146  "Pitr*  Aretino"  för  "Pietr'  Aretino";  vers  299  "evarande"  för 
"ävarande**,  liksom  å  sid.  41.  I  vers  305  är  "och'' glömdt  mellan 
"mus"  och  "leekar";  vers  337  läses  "tartarernas"  i  stället  för  det 
goda  gammaldags  "Tartarna";  vers  435  "skynliga"  för  "skijnliga"; 
vers  451  "daglige"  för  "dadlige".  På  samma  gång  kunna  vi  äfveu 
här  upplysa,  att  "kyjsk  Amaranth"  i  vers  139,  som  Hammarsköld 
velat  göra  till  den  franska  "La  novelle  Amaranthe",  af  Sieur  de 
la  Haye,  och  som  utgifvaren  riktigt  förmodar  vara  hjeltinnan  i  en 
itidiensk  eller  spansk  dikt,  förekommer  i  renaissancens  och  fem- 
tonhundratalets märkvärdigaste  herdedikt,  nämligen  Are  ad  i  a  af 
neapolitanaren  Jacopo  Sannazaro,  som  dog  1530  och  1504  ut* 
gaf   den   nämnda    romanen,  hvars  hjeltinna  var  den  kyska  herdin- 
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• 

nan  Amarantha,.  och  som  under  århnndradet  npplefde  60  opplagor 
samt  blef  förebilden  för  alla  renaissancens  herderomaner. 

Öfriga  af  088  gjorda  anm&rkningar  äro  &  och  föga  betydande. 
Å  sid.  49  har  ntgifvaren  liksom  Hammarsköld  i  tredje  strofen  för 
rimmets  skall  skrifvit  ^vftrf^,  medan  dock  1688  års  npplaga  har 
''v&rk'*;  sid.  53  förekommer  en  mindre  lycklig  kommatering,  afvi* 
kände  från  det  äldre  skrifisättet.    Utgifvaren  låser: 

'^Mig  stabi  han,  mig  min  meenlOös'  siäl 

Bortfi^rd'  han  androm  til  sin  Tråäl." 

Medan  den  äldre  läsarten  ntau  tvifvel  är  bättre: 

Mig  stahl  han  mig;  min  meenlöös*  siäl  etc. 

Å  sid.  61  förekommer  äfven  en  felaktig  kommatering,  då  i 
femte  raden  nedifrån  efter  ''vålde'^  står  pankt,  som  bör  varasemi* 
kolon.  På  olika  ställen  finner  man  ''^elf^ete'*,  **helfvite^  och  ^'hel- 
vete".  Sid.  93  står  >ijdrigt"  för  "vijdigt",  sid  103  «få«  för  «fää** 
och    103    ''Ag^nippe''  onödigt  förkortadt  i  stället  för  "Aganippe"". 

Man  ser  häraf,  ham  äfven  med  all  fSrsigtighet  i  ett  arbete 
som  detta  fel  kunna  insmyga  sig,  som  väl  äro  ganska  ursäktliga, 
men  som  dock  borde  undvikas,  och  som  väl  äfven  skulle  undvikits 
om  en  språkkännare  af  utgifvnreu  aulitats  att  granska  det  vunna 
resultatet.  Särskildt  hade  detta  varit  önskvärdt  i  afseende  på  en 
så  betydelsefull  författare  som  S4'ernUjelm,  och  derför  ha  vi  äfven 
egnat  utgifvarens  vackra  arbete  en  noggrannare  undersökning 
hvarpå  saken  cg  kan  annat  än  vinna,  medan  hans  ära  derigenom 
icke  förringas.  Ty  det  är  herr  Hansellis  oförgripliga  ära  att  oe- 
gennyttigt och  nitiskt  hafva  i  den  fosterländska  literaturhistoriens 
tjenst  offrat  tid,  krafter  och  medel  på  framdragande  i  ljuset  af  en 
Hteratur,  som  hittills  legat  gömd  i  arkiv  eller  i  oåtkomliga  bib- 
liotek, en  literatur,  som,  om  den,  i  sin  helhet  sedd,  ej  eger  så  stort 
poetiskt  värde,  dock  alltid  för  den  svenska  odlingens  historia  har 
sitt  stora  intresse  och  för  ett  fattigt  land  alltid  är  värd  att  ihog- 
kommas  och  bevaras.  Sedan  no  den  första  delen  genom  utgifvande 
af  Stjemhjelms  skrifter  är  färdig,  ligga  Qorton  digra  delar  af  detta 
aktningsvärda  sammelverk  1  ordning,  och  vi  måste  högeligen  be- 
klaga, om  den  flitige  och  inga  mödor  skyende  samlaren  genom 
brist  på   uppmuntran   från  staten  eller   enskilde  skulle  nödgas  af- 
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bryta  en  verksamhet,  som  bringat  så  vackra  firukter,  of^h  som  nu 
står  så  pass  nftra  sitt  slutliga  mål.  Vi  önska  honom  af  allt  hjerta 
l^elp  och  mod  till  fullbordande  af  det  vackra  arbete  han  föresatt  sig. 


Sedan  dfvanstående  i  de  första  dagame  af  detta  år  uedskrefs, 
har  den  femtonde  delen  utkommit,  innehållande  sju  författare, 
bland  hvilka  Jesper  Svedberg  vftl  ar  den  förnämste.  Imellertid  har 
vår  fruktan  besannats,  att  herr  Hanselli  tills  vidare  uppskjutit  ut- 
gifvandet  af  de  ännu  återstående  delame,  der  vi  dock  väntade  så- 
dana författare,  som  Spegel,  fru  Brenner  och  Frese,  och  fråga  torde 
vara,  om  han  får  lust  att  med  oupphörliga  uppoffringar  en  gång 
fortsätta  ett  arbete,  som  oaktadt  alla  sina  förtjenster  har  att  räkna 
på  så  föga  uppmuntran  både  från  allmänhetens  ocb  från  statens 
sida.  Vi  kunua  ej  annat  än  beklaga  ett  sådant  förhållande  under 
stilla  förhoppning,  att  riksdagen  snart  ville  räcka  den  förtjenstfulle 
samlaren  en  hjelpsam  hand,  hvarförutan  det  stora  sammelverket 
måste  förblifva  ofulländadt 

C.  E.  N. 
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Atmosferens  tillstånd  och  rörelser  hafva  väl,  sä  länge  menniskoi^ 
funnits  på  jorden,  varit  föremål  för  iakttagelser,  och  i  denna  mening 
är  meteorologien  mycket  gammal.  Såsom  vetenskap  är  den  der» 
emot  ganska  ung.  Under  många  sekler  bestod  den  af  fakta  utan 
sammanhang,  som  blott  ingåfvo  föreställningen  om  nyckfulla  af  in- 
gen lag  beherrskade  växlingar,  för  hvilkas  tydning  vetenskapen  f5r- 
gäfves  sökte  en  fast  utgångspunkt.  Detta  förhållande  måste  förän- 
dras, då  samfärdseln  mellan  folken  och  vetenskapsmännens  f5renade 
ansträngningar  gjorde  det  möjligt  att  uppvisa  atmosferens  rörelser 
i  deras  helhet,  såväl  som  i  detalj.  Dermed  kom  också  väderleksläran 
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att  dt&Uas  p&  sin  rätta  gnind,  och  suabba  framsteg  blefvo  fOljden 
deraf.  Äfven  i  andra  vetenskaper  har  den  nyare  meteorologien  er- 
hållit ett  kraftigt  stöd,  som  ej  stod  till  bads  nnder  forna  tider. 
Fysiken  och  mekaniken  måste  dock  ytterst  lemna  tolkningen  af  de 
fenomen  meteorologien  staderar,  liksom  de  lemnat  verktygen, 
hvaraf  hon  betgenar  sig,  från  och  med  termometern  t.  o.  m.  elek- 
triska telegrafen,  hvars  hastiga  atstr&ckning  5fver  hela  jorden  möj- 
liggjort nya  epokgörande  upptäckter. 

Det  intresse,  hvarmed  vår  tid  omfattar  meteorologien  är  icke 
så  alldeles  nytt,  men  det  har  genomgått  åtskilliga  perioder  af  pro- 
gress  och  regress,  alltefter  som  märkligare  framsteg  och  kraftiga 
initiativ,  eller  en  kanske  ofta  skenbar  overksamhot  hos  dess  måls- 
män gjort  sig  gällande.  Redan  i  senare  hälften  af  förra  seklet 
framkommo  märkliga  arbeten.  Så  t.  ex.  inrättades  och  pablicerades 
af  det  s.  k.  Mannheimer  sällskapet  regelbandna  observationer  på 
flera  ställen  i  Tyskland,  och  i  Frankrike,  der  såsom  vi  veta  fysi- 
kens och  närstående  vetenskapers  stadiam  allt  sedan  dess  intagit  en 
hög  rang,  egnades  icke  ringa  krafter  åt  meteorologiska  andersök- 
ningar.  Redan  bland  den  tidens  snillen  fans  en  och  annan,  som 
umgicks  med  den  tanken  att  göra  ett  praktiskt  brak  af  väderleks- 
observationema.  Lavoisier,  som  äfven  medverkat  vid  inrättandet  af 
meteorologiska  observationer  på  åtskilliga  orter,  meddelar  i  ett  af 
sina  arbeten  vissa  rcglor  för  väderleksföratsägelser  och  uttalar  en 
tanke,  som  sedan  blif^it  verklighet,  nämligen  att  dessa  förutsägel- 
ser hvaije  dag  borde  publiceras.  > 

Yi  inse  nu,  hur  oändligt  mycket  fattades  för  ett  lyckligt  nt- 
f5rande  af  detta  förslag.  Det  förmådde  dock  ådraga  sig  en  viss 
uppmärksamhet,  men  revolutionsyran  och  de  beständiga  krigen  vål- 
lade, åtminstone  i  Frankrike,  ett  afbrott  i  den  vetenskapliga  verk- 
samheten, hvarunder  äfven  Lavoisiers  idéer  föllo  i  glömska.  I  Tysk- 
land böljade  Humboldts  arbeten  gifva  nya  väckelser,  och  framstå- 
ende forskare,  såsom  Döve  i  Berlin  och  Eämtz  i  Dorpat,  samlade 
frän  hela  jorden  de  spridda  data,  som  under  många  år  hopat  sig, 
och  så  att  säga  kodifierade  meteorologien.  Såsom  verkliga  funda- 
mentalverk kunna  anses  den  förres  undersökningar  öfver  värmets 
fördelning  på  jordytan,  hvarigenom  ett  alldeles  nytt  ljus  spreds  öf- 
ver  detta  vigtiga  ämne,  och  hvilket  utgör  en  i  stora  drag  tecknad 
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klimatologi  OfVer  hela  jorden.  Det  var  måhända  företrftdesvis  det  ny- 
väckta intresset  för  jordmagiietismenB  studium,  som  föranledde  upprftt- 
tandet  af  en  mängd  magnetiska  och  meteorologiska  observatorier,  s&väl 
inom  som  utom  Europa,  isynnerhet  i  de  ryska  och  engelska  besittningar- 
ne  inom  andra  verldsdelar.  Länge  nog  åtnOjde  man  sig  dock  med  att 
uppvisa  och  diskutera  det  allmänna  och  konstanta  i  fenomeDoma, 
sådant  det  framträder  i  medeltalen  af  observerade  värden.  En 
n^ängd  af  de  enskilda  företeelserna  voro  ännu  underkastade  samma 
karakter  af  skenbar  tillfällighet,  och  något  praktiskt  syfte  var  ej 
klart  fattadt;  knappast  ens  uppstäldt.  Detta  skedde  först  genom 
Maurys  arbeten  öfver  vindförhållandena  på  hafven.  De  berömde 
sjufararne  under  föregående  sekler  hade  ofta,  ledde  af  slumpen,  an- 
gifvit  vissa  vägar,  hvilka  hittills  hufvudsakligen  varit  do  enda  man 
vågat  följa.  Men  i  samma  mån  samfärdseln  mellan  jordens  skilda 
delar  tilltog,  bökade  man  inse  vigten  af  en  ökad  kännedom  om  vä- 
garne  öfver  hafven.  Att  vindarne  i  vissa  trakter  under  längre  ti- 
der ega  en  konstant  riktning,  var  kändt  redan  från  de  tider,  då 
navigationens  heroer  gjorde  sina  veridsbekanta  upptäckter,  men  frå- 
gan att  hvar  som  helst  på  hafvet  finna  den  rätta  vägen  förblef 
länge  obesvarad.  För  ett  seglande  fartyg,  som  är  i  så  hög  grad 
beroende  af  lufts^ömmarne,  är  nämligen  den  geometriskt  taladt 
kortaste  vägen  ej  alltid  den  som  leder  fortast  till  målet.  Det  måste 
uppsöka  det  största  möjliga  antal  gynnsamma  vindar  utan  att  för 
mycket  aflägsua  sig  från  raka  vägen.  För  att  åter  lyckas  häri  är 
det  nödvändigt  att  känna  sannolika  förhållandet  mellan  antalet  gynn- 
samma och  ogynnsamma  vindar:  man  uppsöker  de  förra  och  und- 
viker de  senare.  Problemet  blir  sålnnla  att  för  hvaije  trakt  af 
hafvet  ange  den  öfvervägande  vindriktningen,  och  det  är  genom 
detta  arbete  Maury  gjort  sig  högst  förment  både  om  meteorologien 
och  om  den  praktiska  navigationen,  och  gjort  den  förra  till  ett  verk- 
tyg för  den  senares  framsteg. 

I  böljan  kämpande  med  stora  svårigheter  måste  Maury  in- 
skränka sig  till  de  ofullständiga  och  ofta  planlösa  anteckningar, 
äom  kunde  erhållas  ur  spridda  skeppajournaler.  Uppmaningar  t.  o. 
m.  genom  Förenta  Staternas  regering  stälda  till  skeppsbefälhafvare, 
att  inkomma  med  bidrag  för  upprättande  af  vindkartor,  blefvo  utan 
påföljd,   och    Maury    måste  bygga  sina  första  resultat  på  ett  gan- 
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ska  kaappt  materieL  Med  sitt  ändamU  klart  fattadt  och  i  för- 
hoppning att  genom  ett  enda  verkligt  praktiskt  resultat  h(\ja  intres- 
set för  sitt  företag,  koncentrerade  han  hela  sin  ansträngning  på 
undersökningen  af  en  enda  passage,  nåmligen  från  Förenta  Staterna 
till  Rio  Janeiro,  och  sedan  ett  skepp  med  stöd  af  hans  anyisningar 
tillryggalagt  denna  p&  24  dagar  i  st.  f.  40,  som  vanligen  åtgingo, 
•behöfde  han  ej  längre  beklaga  sig  öfrer  likgiltighet  från  sina  lands- 
mäns sida.  Arbetet  antog  allt  större  dimensioner,  framförallt  sedan, 
genom  Maarys  initiativ,  Förenta  Statemas  regering  inlyndit  till  en 
internationel  kongress  i  Br&ssel  1853,  hvarest  en  gemensam  plan 
utarbetades  för  observationemas  verkställande  och  inregistrering. 
Äfven  Sverige  hade  sitt  ombud  vid  denaa  kongress,  numera  aflidne 
Kapten^Löjtnanten  C.  A.  Petterson.  Materialier  böljade  derpå  in- 
komma i  mängd,  kartorna  blefvo  allt  fullständigare  och  spriddes 
snart  bland  ^öfarande  af  alla  nationer. 

Ett  praktiskt  mål  var  sålunda  uppnådt,  och  i  hvilken  grad 
detta  skulle  bidraga  att  höja  det  allmänna  intresset  för  vetenska- 
pen, kan  man  lätt  tänka  sig.  Såsom  en  första  yttring  häraf  kau 
man  anse  den  utomordentliga  omfattning,  hvari  meteorologiska  ob- 
servationer redan  i  böljan  af  1850-talet  organiserades  i  Amerika, 
dels  genom  styrelsens  försorg,  dels  genom  meteorologiska  sällskap, 
frivilliga  föreningar  med  ändamål  att  verka  för  meteorologiens 
utveckling.  En  väckelse  till  ytterligare  stegrad  verksamhet  utgick 
snart  ifrån  Europa  och  blef  eller  lofvar  att  blif^a  af  en  ännu  större  • 
betydelse,  såväl  i  teoretiskt  som  praktiskt  hänseende. 

Upprättandet  af  vindkartorna  var  ett  hufvudsakligen  statistiskt 
arbete.  Det  gick  nämligen  ut  på  att  ur  det  största  möjliga  antal 
enskilda  fall  finna,  hvilka  vindar  voro  öfvervägande.  I  denna  rikt- 
ning hade  ock  meteorologerna  i  allmänhot  hittills  arbetat.  Man 
hade  dock  redan  insett,  att  sammanställning  af  samtidiga  observatio- 
ner från  olika  orter  var  nödvändig  för  att  ge  en  åskådlig  föreställ- 
ning om  atmosferens  tillstånd  i  enskilda  fall,  och  att  detvarjnstde 
enskilda  fallen,  som  borde  gifva  den  rätta  insigten  om  fenomener- 
nas  natur.  Så  hade  Brändes  redan  i  slutet  af  förra  seklet  gjort 
för  sin  tid  högst  märkliga  undersökningar  i  denna  riktning.  Senare, 
på  1840-talet  satte  sig  Quetelet,  direktör  för  observatoriet  i  Brttssel 
i  förbindelse  med  en~  mängd  observatörer  i  olika  länder  för  anstäl- 
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landet  af  samtidiga  barometerobservationer.    Dessa,  som  be8tftmde& 
tiil  fyra  serier  om  året,  hvardera  på  36  timmar,  voro   dock  alltför 
korta,  för  att  kunna  gifva  någon  fallstftndig  insigt  om  orsakerna  till 
barometerns   rörelser,  men  voro  dock  af  stor  vigt,  emedan  de  rik- 
tade nppmttrksamheten  på  de  väsentliga  fördelar,  man  kände  väuta 
sig  af  samverkan  mellan  observatörerna.    Man  saknade  dock  ännu 
första  vilkoret   för  att  denna  samverkan  skulle  kanna  bli  rätt  lif- 
lig,    n&mligen   tillfället  att  lätt  och  hastigt  meddela  sig  med  hvar^ 
andra.    Sedan  denna  brist  tlifvit  afhjelpt  genom  telegrafen,  upptogs 
åter  tanken  på  en  samverkan  i  stor  skala  och  förverkligades  på  ett 
sätt,  som  gjort,  att  man  nästan  glömt,  att  den  ej  var  ny.    Närma- 
ste anledningen  gafs  genom  den  förfärliga  storm,  som  i  Nov.  1854 
rasade  öfver  en  stor  del  af  Europa  och  förorsakade  vestmaktemas 
flottor  i  Svarta  Hafvet  alvarsamma  förlaster.     Såväl  dess  atsträck- 
ning,   som  dess  förhäijande  verkningar  föranledde  en  af  de  franska 
befälhafvame,    Marskalk  Yaillaut,  fömt  känd  äfven  såsom  vän  och 
Idkare  af  meteorologiska  stadier,  att  vända  sig  till  Le  Verner,  då- 
varande  direktör   för  k^serliga  observatoriet  i  Paris,  med  appma- 
ning   att  göra  den  nämda  stormen  Ull  föremål  för  en  närmare  un- 
dersökning.   Härvid   stannade    dock   icke    Le  Verriers   åtgörande. 
Redan  i  böljan   af  följande  året  framlade  han  för  kejsar  Napoleon 
ett  förslag  om  organiserandet  af  ett  vidsträckt  meteorologiskt  obser- 
vatipnsnät   med   telegrafisk  förbindelse,  hafvudsakligen  i  det  prak- 
tiska syftet  att  genom  meddelande  af  underrättelser  om  annalkande 
stormar  varna  sjöfarande.    Napoleon,  af  hvars  styrelse  natarveten- 
skaperna   åtminstone  alltid  åtnjöto  en  berömvärd  omvård,  lemnade 
utan    tvekan    sitt  bifall  till  Le  Verriers  förslag,  och  på  mindre  äu 
ett  år  var  organisationen  af  det  franska  observationsnätet  fullbordad. 
Utom  de  telegrammer,  som  derifrån  dagligen  insändes  till  Paris,  er- 
höUos    snart  dylika  från  flera  orter  utom  Frankrike,  och    sålunda 
kunde  man  genom  observationernas  sammanställning  för  hvaije  dag 
erhålla    en    allt    fullständigare   bild   af  atmosferens    tillstånd    och 
rörelser.     Metoden    och    resultaten   kunna   här   endast  i  korthet 
omnämnas.     Man  öfverfiyttar  på  en  karta  alla  samtidigt  på  de  sär* 
skilda   orterna   gjorda  observationer.    För   att   åskådliggöra   luft- 
tryckets  fördelning   sammanbindas   de   punkter,  som  hafVa  samma 
barometerstånd,  vindens  riktning  utmärkes  med  en  pil,  styrkan  ge- 
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nom  antalet  (jädrar  p&  dess  vingar,  himmelens  atseende  eller  m.  a. 
o.  molnmängden  och  nederbörden  genom  formen  och  fiLrgen  af  pi- 
lens spetSy  eller  genom  särskilda  tecken.  Denna  sålunda  erhållna 
synoptiska  karta  ger  en  klar  föreställning  om  tillståndet  inom  at- 
mosferen  Ofver  det  område  observationerna  omfatta.  Det  är  på 
detta  sätt  man  kommit  till  vissa  lagar  för  vindames  rörelser  samt 
lufttryckets  och  nederbördens  fördelning,  hvilka  numera  äro  kon- 
staterade, äfven  om  man  ej  lyckats  att  gifva  dem  en  fullt  tillfreds- 
ställande förklaring.  Detta  är  dock  vetenskapens  yttersta  mål;  det 
närmaste  är  kännedomen  om  fenomenema,  hvilken  genom  den  me* 
thod,  vi  antydt,  gjort  ofantliga  framsteg.  I  synnerhet  gäller  detta  om  de 
icke-periodiska  d.  v.  s.  icke  regelbundet  återkommande  rörelserna 
i  atmosieren,  om  stormarne. 

Redan  länge  har  man  känt,  att  de  orkaner,  som  öfvergå  de 
tropiska  trakterna,  och  som  der  åstadkomma  så  mycken  förödelse 
både  på  haf  och  land,  bestå  i  en  hvirfvelrörelse  hos  luften  jämte  en 
fortskridande  rörelse  hos  hela  hvirfvein.  Luftmassans  rörelse  sker 
i  norra  halfklotet  motsatt  mot  visames  vridning  på  ett  ur,  i  södra 
tvärtom.  Den  trakt,  der  barometern  står  lågt,  är  och  kallas  stor- 
mens centrum,  hvilket,  till  följd  af  hvad  nyss  nämdes  om  hvirfvel- 
rörelsens  riktning,  alltid  måste  i  Norra  halfklotet  ligga  till  vonster, 
då  man  vänder  ryggen  åt  det  håll,  hvarifrån  vinden  blåser.  All- 
deles samma  allmänna  karakter  ega  Europas  stormar,  fastän  med 
vissa  modifikationer.  Kartan  öfver  en  sådan  storm  visar  sålunda, 
att  de  linier,  som  sammanbinda  orter  med  samma  barometerstånd, 
äro  koncentriska  cirklar  eller  ellipser.  Trycket  är  lägst  inom  den 
minsta  cirkeln  i  midten  och  tilltar  utåt.  Vinden  blåser  mndtom- 
kring  medelpunkten  i  den  led  vi  angifvit,  så  att  på  dess  östra  sida 
råda  öfvervägande  de  sydliga  och  på  den  vestra  nordliga,  på  dess 
norra  ostliga  och  på  dess  södra  vesUiga  vindar.  Hela  detta  sy- 
stem fortskrider  i  en  viss  riktning  öfvervägande  från  vester  till  öster. 
Hvirfvelus  främre  sida  utmärkes  af  mulen  himmel,  hög  temperatur 
och  nederbörd,  den  bakre  af  motsatta  kännetecken.  Viadstyrkan 
aftar  mot  stormens  centrum.  Om  en  sådan  storm,  framgående  från 
vester  till  öster  passerar  med  sin  medelpunkt  öfver  en  viss  ort, 
komma  sålunda  först  sydliga  vindar,  derpå  lugn?  när  centrum  pas- 
serar, och    sedan  nordliga.     Går  hvirfvein  från  norr  till  söder,  in- 
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träffa  först  de  vestliga  och  sedan  de  östliga.  Att  bär  genomgå  de 
förändringar  i  vindens  rigtning,  som  på  en  viss  ort  måste  försiggå 
beroende  af  dess  läge  i  förhållande  till  hvirfvelns  medelpunkt,  vore 
allt  för  vidlyftigt.  En  enkel  skematisk  teckning  är  tillräcklig  för 
diskussionen  af  denna  fråga,  blott  man  fasthåller  luftmassans  rota- 
tion och  progressiva  rörelse.  Ännu  återstå  dock  några  frågor  att 
besvara,  nämligen  hvarifrån  dessa  rörelser  i  atmosfereu  utgå,  hvil- 
ka  banor  de  fÖ|ja,  och  huru  stor  yta  de  upptaga. 

Af  erfarenhet  vet  man,  att  vissa  trakter  af  verldshafvet  företrä- 
desvis äro  orkanemas  tummelplats,  nämligen  det  bland  sjömännen 
illa  beryktade  s.  k.  stilla  bältet  i  eqvatoms  grannskap,  på  hvardera 
sidan  begränsadt  af  passadvindames  områden.  De  orkaner,  som  här 
rasa,  sträcka  dock  icke  sitt  välde  särdeles  långt  och  hafva  sannolikt 
intet  samband  med  de  tempererade  zonemas  stormar.  En  slägtskap 
finnes  dock  så  tillvida,  att  båda  slagen  födas  af  hafvet-,  eller  kan- 
ske rättare  af  hafsströmmame.  Då  polarströmmen  längs  Amerikas 
östra  kust  blandar  sitt  kalla  vatten  med  Golfströmmens  ljumma  böl- 
jor, föregår  en  kondensation  i  de  ofvan  liggande  med  fuktighet  mät- 
tade luftlagren,  hvilken  måste  förorsaka  afbrott  i  deras  jämvigt. 
På  Atlantens  vågor  vandra  de  sina  första  steg  och  hafva  redan 
kommit  i  en  svindlande  dans,  då  de  nå  Europas  kuster.  Lyckligt- 
vis rikta  de  flesta  eller  åtminstone  många  sitt  lopp  så  nordligt,  att 
de  gå  oss  alldeles  förbi  och  försvinna  öfver  Nordkap  inåt  Ishafvet, 
eller  asiatiska  kontinenten.  Andra  åter  bryta  in  i  öfvervägande 
rigtning  från  SV  till  NO  öfver  mellersta  Europa,  och  ett  ännu 
mindre  antal  gå  från  NV  till  SO  mot  Svarta  Hafvet.  Den  yta,  öf- 
ver hvilken  de  sträcka  sig,  är  ganska  olika;  sällan  är  hvirfvehis 
diameter  mindre  än  100  svenska  mil,  men  ofta  två  å  tre  gånger 
så  stor;  och  fall  gifvas,  då  en  yta  större  än  hela  Europas  intagits 
af  en  enda  storm. 

Af  ofvanståeude  visserligen  ytterst  kortfattade  framställning  tor- 
de man  dock  kunna  finna,  att  det  är  möjligt  att  förutsäga  en  storm, 
då  den  måste  ge  sig  tillkänna  tidigare  på  en  ort  än  på  en  annan, 
och  det  är  företrädesvis  de  vestligast,  längst  mot  Atlanten  belägna 
obsei*vatiousorterna,  som  i  detta  afseende  komma  till  gagn.  Fal- 
lande barometer,  mulen  himmel,  tilltagande  vindstyrka  äi*o  der 
stormens  förebud,  och  den  kan  i  Irland  hafva  hunnit  utveckla  sig 
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till  fuH  styrka,  innan  den  vid  Hollands  kaster  på  minsta  vis  låtit 
ana  sitt  annalkande.  Hvirfvelu  framgår  med  en  hastighet  af  2  till 
4  mil  i  timmen,  en  telegrafisk  underrättelse  meddelas  ögonblickligt. 
Det  ftr  natarligtvis  hftrpå  användningen  af  telegrafen  i  och  för  vä- 
derleksfömtsägelser  beror.  Ett  noggrannt  och  träget  aktgifvande  på 
de  meteorologiska  instrumenten,  kännedom  om  stormarnas  lagar 
samt  om  lokala  förhållanden  äro  dessutom  oeftergifliga  vilkor  för 
ett  lyckligt  ntöfvande  af  den  moderna  ^^kousten  att  spå  väder^.  — 
Ailt  sedan  i  början  af  1860-talot  har  denna  konst  varit  i  daglig 
utöfning  i  England  och  Frankrike.  Redan  1861  organiserades  af 
den  bekante  amiralen  Fitz-Roy  ett  telegrafiskt  system  för  väder- 
leksfömtsägelser  och  stormvarningar,  i  böljan  dock  omfattande  en- 
dast Storbiitannien,  Irland  och  några  orter  på  kontinenten.  Det 
förtroende  dennes  förutsägelser  tillvuuno  sig  är  allmänt  bekant.  Frank- 
rike och  andra  länder  följde  snart  Englands  exempel,  och  med  skäl 
skulle  man  kunnat  vänta  sig  att.snart  se  hela  Europa  skänka  icke  blott 
sitt  erkännande,  utan  äfven  sin  medverkan  till  ett  företag,  så  för- 
hoppningsfullt i  sin  böljan  och  så  lysande  med  afseende  på  sina 
syften.  Det  visade  sig  dock,  att  utvecklingen  icke  blef  så  hastig, 
som  början  lof^at.  I  England  inträffade  t.  o.  m.  en  verklig  reak- 
tion efter  Fitz-Roys  frånfälle,  så  att  först  de  dagliga  väderleks- 
förutsägelserna  och  slutligen  äfven  stormvarningarna  vid  ham- 
narne indrogos.  Man  har  svårt  att  förstå  motiven  för  en  sådan 
åtgärd,  då  efter  senare  exakta  undersökningar  det  visat  sig,  att  en 
mycket  öfvervägande  procent  af  Fitz-Roys  stormvarningar  slagit 
in.  Så  stai*kt  blef  också  missnöjet,  att  stormsignalerna  efter  ett  år 
måste  införas  på  öfver  100  ställen  i  England  och  hafva  allt  sedan 
dess  bibehållits. 

Vi  hafva  hittills  hufvudsakligen  berört  endast  tvänne  af  de 
frågor,  hvarmed  meteorologien  under  de  sista  decennierna  syssel- 
satt sig,  nämligen  undersökningarna  öfver  vindförhållandena  på  haf- 
vet  och  väderleksförutsägelserna,  grundade  på  telegrafens  använd- 
ning och  den  kunskap  man  hittills  vunnit  om  stormarnes  lagar. 
Dermed  hafva  vi  för  ingen  del  angifvit  hela  innehållet  af  den  me- 
teorologiska verksamheten,  för  hvars  ståndpunkt  i  Europas  sär- 
skilda länder  vi  i  det  följande  få  tillfälle  att  redogöra. 
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Oaktadt  de  bestämda  framsteg  vetenskapen  sålunda  gjort,  synes 
den  dock  lida  af  en  brist,  som  blir  alltmer  kännbar,  nämligen  bri- 
sten på  vetenskapliga  principer  och  en  vetenskaplig  method.  Allt 
är  ännu  fullkomligt  empiriskt,  och  blott  få  försOk  äro  gjorda  att  ge 
en  exakt  teori  för  äfven  de  vanligaste  och  bäst  kända  företeel- 
serna. Så  länge  meteorologien  vid  deras  förklaring  ej  kan  använda 
mekanikens  och  matematikens  uttryckssätt,  blir  förklaringen  aldrig 
fullt  tillfredsställande  och  lemnar  alltid  mer  eller  mindre  rum  för 
godtycket  och  hugskotten.  Svårigheterna  att  åstadkomma  hvad  man 
sålunda  saknar  äro  dock  påtagliga.  Alla  förändringar  inom  atmos- 
feren  äro  nämligen  så  nära  beroende  af  hvarandra,  att  det  ofta 
är  svårt  att  säga,  hvilkendera  af  två  som  är  orsak  eller  verkan; 
vidare  inverka  åtskilliga  utom  atmosferen  liggande  orsaker,  såsom 
geografiska  förhållanden  och  dylikt,  och  huru  dessa  senare  skulle 
kunna  blifva  föremål  för  matematisk  behandling,  kan  väl  endast  er- 
farenheten afgöra. 

Att  äfven  i  Sverige  på  senare  tider  vaknat  ett  mera  lifligt,  i 
synnerhet  af  Upsala  universitets  styrelse  omhuldadt  intresse  för  mo- 
dern meteorologisk  forskning,  framgår  bland  annat  af  de  under  lop- 
pet af  några  år  utkomna  arbeten,  hvilka  vi  ofvan  uppräknat,  och 
af  hvilkas  innehåll  vi  nu  gå  att  gifva  tidskriftens  läsare  del.  Herr 
Hildebrandson,  som  i  egenskap  af  stipendiat  vid  Universitetet  i  Up- 
sala gjorde  en  resa  genom  Europa,  hade  dorunder  tillfålle  att  på 
ort  och  ställe  förskaffa  sig  noggranna  detaljerade  uppgifter  om  de 
meteorologiska  institutionerna  och  deras  arbetssätt.  Af  dessa  fin- 
na vi,  att  det  ingalunda  är  ensamt  studiet  af  vindförhållandena  på 
hafvet  och  den  meteorologiska  telegrafien,  som  sysselsatt  Europas 
meteorologer  under  de  senare  år^n.  Den  meteorologiska  afdelnin- 
gen  af  Observatoriet  i  Paris  hade  då,  1869,  och  har  väl  ännu  på 
sitt  program  flera  punkter,  såsom  den  meteorologiska  telegra- 
fien och  stormvarningarna,  studiet  af  atmosferens  allmänna  rörelser, 
bearbetningen  af  Frankrikes  klimatologi  och  undersökningar  öfver 
åskvädren.  För  hvart  och  ett  af  dessa  arbeten  fans  en  särskild 
afdelning  under  ledning  af  olika  personer,  och  det  väldiga  material, 
som  insändes  af  hundratals  observatörer,  spridda  öfver  hela  landet 
och  Öfver  hafven,  ordnades  och  användes  för  de  storartade  publi- 
kationer, som  vitna  om  observatoriets  verksamhet  under  denna  tid. 
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^^Bulletin  international^,  som  utgafs  hvaije  dog,  inuehöU  eller  skulle 
Åtminstone  bland  annat  innehålla  en  synoptisk  karta  öfver  vestra 
Europa.  Publikationens  ringa  omfång  såvftl  som  bristen  på  uppgifter, 
gjorde,  att  den  ofta  nog  var  ganska  ofnllstftndig.  "Atlas  des  mou- 
vement  généraax  de  TAtmosphére*',  ett  präktigt  verk,  innehållan- 
de synoptiska  kartor  f5r  hvazje  dag  från  d.  1  Jani  1864  Ofver  en 
stor  del  af  norra  halfklotet,  nftmligen  ftnda  frän  Amerikas  östra 
kust  bortåt  Ural,  och  '^ Atlas  météorologiqae  de  TObservatoire  Im- 
]>érial"  äro  dyrbara  minnen  från  denna  period,  som  på  ett  så  sorg- 
ligt sätt  afbrOts  genom  1870  års  beklagliga  händelser. 

Historiken  öfver  den  n.  v.  meteorologiska  institationens  upp- 
komst i  England  är  af  ett  visst  särskildt  intresse  med  afseende  på 
de  utlåtanden,  som  vid  dess  grundande  efter  Fitz-Roys  död  afgåf- 
vos  såväl  af  särskilda  för  ändamålet  tillsatta  komitéer,  som  ock 
af  the  Royal  Society,  i  hvilket  senare  det  bland  annat  heter:  '^det 
iär  ej  glömmas,  att  stormvamingame  ej  leda  sitt  ursprung  från  nå- 
gon rekommendation  från  the  Royal  Society.  Om  regeriiigen  anser 
deras  fortsättande  för  det  närvarande  vara  af  vigt,  så  åligger  det 
henne  att  skaffa  nödiga  medel  dertill.''  Det  vill  häraf  synas,  som 
om  Fitz-Roys  kredit  varit  beQrdligt  sämre  hos  de  lärde  än  hos  all- 
mänheten. Det  meteorologiska  institut,  som  grundades^  genom  [sam- 
verkan af  ^The  board  of  Trade^  (handels-  och  ^öfarts-ministeriet, 
bvamnder  meteorologien  fOrut  sorterat)  och  the  Royal  Society,  upp- 
tar dock  på  sitt  program,  utom  studiet  af  Storbritanniens  klimat, 
och  hafvets  klimatologi,  äfren  den  telegrafiska  meteorologien.  Dessa 
grenar  handhafvas  af  olika  afdelningar  vid  institutet,  hviika  i 
särskilda  publikationer  redogöra  för  resultaten  af  sin  verksamhet, 
men  lyda  alla  under  institutets  direktör.  Ingen  nation  har  ännu 
varit  så  frikostig  vid  anvisande  af  materiela  hjälpmedel  som  En- 
gelsmännen. Med  10,000  £  st.  årsanslag  bör  något  kunna  uträt- 
tas, och  nekas  kan  ej  heller,  att  institutets  verksamhet  är  storartad. 
Uundradetals  fartyg  förses  med  instrumenter  och  observations-jour- 
naler, och  från  dessa  flytande  observatorier  insändes  ett  ofantligt 
material  för  studiet  af  vindförhållandena  och  hafströmmarne.  Hvaije 
morgon  inkomma  väderlekstelegrammer  från  en  mängd  stationer  i 
England,  Irland  och  Skottland,  Frankrike,  Nordvestra  Europa  samt 
Amerika.     På  grund  af  dessa  upprättas  en  synoptisk  karta,  och  i 
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fall  auledniug  förefinnes  meddelas  stormvaruingar  till  hotade  punk» 
ter.  Detta  sker  genom  hissandet  af  vissa  signaler  i  hamnarna.  För 
att  kontrollera  stormvarningarnas  tillförlitlighet  insändes  åtminstone* 
i  början  från  kustvaktstationerna  rapporter  öfver  inträffade  stor- 
mar. Bland  kast-  och  fiskare-befolkningen  har  institutet  sökt  sprida 
kunskap  om  barometern  och  dess  andvändning  till  föratsägande  af 
oväder  samt  utlånat  en  mängd  sådana  instrument  af  en  särskild 
enkel  konstnktion.  För  ett  noggrann  t  studium  af  Storbritanuieus. 
klimat  är  söijdt  genom  upprättandet  af  ^u  fullständiga  observato- 
rier  med  sjelfregistrerande  apparater  d.  v.  s.  sådana,  som  utan  di-^ 
rekt  observation  ange  de  meteorologiska  instrumentens  variationer. 
£n  vän  af  vetenskapen,  Mr  Crossley,  har  på  egen  bekostnad  upp-^ 
rättat  en  dylik  anstalt  och  satt  den  i  förbindelse  med  de  öfirig» 
obsei*vatorierna,  och  sådana  exempel  på  ett  uppoffrande  vetenskap- 
ligt intresse  äro  eij  sällsynta  i  England. 

Författaren,  ur  hvars  arbete  vi  hämta  ofvaustående  notiser  be* 
träffande  den  franska  och  den  engelska  meteorologien,  redogör  vi» 
dåre  för  det  sätt,  hvarpå  Österrike,  Ryssland,  Schweiz,  Norge  och 
andra  europeiska  stater  medverka  i  detta  arbete.  Hvad  som  der- 
vid  särskildt  måste  väcka  vår  uppmärksamhet  är  den  onekligen  fram- 
stående plats  vårt  broderland  intager.  Redan  1864  väcktes  der 
förslag  om  inrättande  af  ett  meteorologiskt  institut,  som  varit  i 
verksamhet  sedan  slutet  af  1866  och  under  sin  nitiske  styresmaa 
Prof.  Mohn  lemnat  resultat,  som  måste  anses  högst  förtjenstfnlla,. 
äfven  om  man  icke  tager  i  betraktande,  att  de  äro  vunna  med  jäm- 
förelsevis obetydliga  penuingemedel.  Norges  läge  gör  detta  land  till 
ett  af  de  intressantaste  observationsfält  på  jorden.  Också  har  sta- 
diet af  dess  klimat  nu  blifvit  väl  tillgodosedt  genom  inrättande  af 
stationer  i  Christiania,  Mandal,  SkudesnaBS,  Aalesund,  Christiansund, 
Dovre,  Christiansand,  Bergen,  Boröe,  Ytteröe,  Tromsöe,  Hammerfest 
och  Vardö,  således  ända  vid  Europas  nordligaste  hörn.  Dock  är 
ännu  icke  någon  station  med  ajelfregistrerande  instramenter  upprät- 
tad, sannolikt  till  följe  af  bristande  medel.  Längst  upp  i  höga 
norden  skulle  dock  detta  vara  af  synnerligt  intresse,  dä  vår  kun- 
skap om  temperaturens  och  lufttryckets  förändringar  i  dessa  trakter 
är  högst  ofullständig.  Den  telegrafiska  meteorologien  och  studiet 
af  atmosferens   allmänna  rörelser  äro  ordnade  i  öfvereusstämmelse 
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meU  de  franska  ooh  eugoUka  systemen,  och  institutet  har  böljat 
pablikatiouer  af  eu  s.  k.  storm-atlas  innehållande  synoptiska  kartor 
öfver  alla  större  atmosferiska  pertarbationer,  som  nått  våra  trakter. 
Stadiet  af  åskvAdren  bedrifves  på  samma  sätt  som  i  Frankrike,  i 
det  en  m&ngd  personer,  spridda  öfver  hela  landet,  åtagit  sig  att  upp« 
teckna  och  insftnda  observationer  öfver  detta  fenomen.  Några  po* 
blikationer  af  Prof.  Mohnhafva  meddelat  vissa  intressanta  resultat 
i  Ämnets 

Till  redogörelsen  för  den  meteorologiska  verksamheten  i  ut- 
landet har  herr  Hildebrandson  fogat  ett  förslag  till  dess  ordnande  i 
Sverige,  dervid  ledd  af  de  iusigter  han  förvArfvat  uuder  sin  resa 
såsom  stipendiat.  Måhända  hade  dock  författaren  lAmpligare  under 
ea  aunan  form  framst&lt  sina  åsigter  i  ämnet.  Förslagets  innehåll 
är  dock  saau olikt  ganska  tidsenligt  och  sluter  sig  i  något  förstorad 
skala  till  den  Norska  organisationen.  Dock  skulle  den  svenska  cen- 
tralanstalten ej  tillhöra  något  af  universiteten  utan  förläggas  till 
Stockholm,  såsom  en  afdelning  af  Kongl.  Vetenskaps-Akademien» 
fysiska  institution,  eu  utan  tvifvel  ganska  ändamålsenlig  anordning^ 
då  mängden  af  olikartade  praktiska  uppgifter  knappast  låta  förena 
sig  med  akademisk  lärareverksamhet,  och  universitetsstädernas  läge 
oj  heller  kan  anses  lämpligt  för  en  blifvande  centralanstalt.  Att 
denna  såsom  författaren  önskar  stäldes  uuder  inspektion  af  Vet.  Akad. 
Fysiker,  kunde  icke  annat  än  gagna.  I  ett  af  de  anförda  motiven 
kunna  vi  dock  ej  instämma,  och  Författaren  tyckes  hafva  glömt,  att 
redan  i  Oktober  1869  fanns  en  ^'dokumenterad^'  person  med  alla 
erforderliga  qvalifikationer  för  ^deu  vigtiga  föreståndarplatsen,  till 
hvars  bestridande  fordras  en  icke  ringa  grad  af  insigter  och  erfa- 
renhet 

I  fråga  om  stormarne  nämde  vi,  att  en  synoptisk  karta  visar 
lufttryckets  aftagande  mot  ett  centrum,  kring  hvilket  vinden  roterar. 
Samma  lag,  som  sålunda  framträder  i  hvaije  enskild  pertubation,  ger 
sig  ock  tillkänna  på  en  synoptisk  karta,  som  åskådliggör  medelba- 
rometorståndet  och  medelvindriktningeu.  Om  man  nämligen  sam- 
manbinder alla  orter,  som  hafva  samma  barometerstånd  under 
året,  eller  under  en  viss  årstid,  erhålles  en  bild  af  lufttryckets  för- 
delning under  ifrågavarande  tid,  alldeles  som  Humboldts  och  Dove'8 
isotermer  åskådliggöra  värmefördelningen.    Detta  arbete,  barometer 
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kurvornas  uppritoing  eå  noggraunt  som  möjligt  Ofver  hela  jordeu, 
har  i  senare  tider  hltfvit  utfördt  af  den  framst&ende  skotske  mete- 
orologen Buchan.  Deraf  har  framgått,  att  vissa  omr&den  utmärkas 
af  ovanligt  hdgt,  andra  åter  af  ovanligt  lågt  barometerstånd,  bero- 
ende på  fördelningen  af  haf  och  land,  hafsströmmarnes  verkningar 
och  andra  orsaker.  FM  sådant  lågt  barometerstånd  råder  t.  ex.  före- 
trädesvis under  vintermånaderna  i  trakten'  kring  Island,  då  deremot 
inre  delarne  af  Asiatiska  kontinenten  utmärkas  af  ett  alldeles  mot- 
satt förhållande.  Med  ett  ord,  det  förra  området  företer  ett  baro- 
metriskt  minimum,  det  senare  ett  maximum.  Om  man  på  den  så- 
lunda konstruerade  barometerkartan  utsätter  den  öfvervägande  vind- 
riktningen, finner  man,  att  samma  lag  i  det  närmaste  gäller  be- 
träffande medelTindriktningens  förhållande  tillmedelbarome- 
terståudet,  som  visar  sig  i  hvarje  enskild  storm,  nämligen  att 
vinder  roterar  motsols  kring  ett  minimum  d.  v.  s.  en  ort.  hvars  ba- 
rometerstånd är  ett  minimum,  och  medsols  kring  ett  maximum.  Detta 
vigtiga  förhållande  är  först  af  Buchan  anmärkt  och  kan  numera 
anses  bevisadt.  Man  kan  lätt  inse,  af  hvilken  vigt  denna  upptäckt 
måste  vara  vid  förklaringen  af  åtskilliga  klimatologiska  frågor.  Hvar- 
för  åtnjuter  t.  ex.  vårt  land  under  så  nordligt  läge  ett  jämförelse- 
vis lyckligt  klimat?  Till  en  viss  grad  har  detta  sin  grund  i  golf- 
strömmens  närhet,  men  vi  äro  dock  skilde  från  honom  af  vid- 
sträckta snöQäll,  och  hans  välgörande  verkningar  komma  oss  till 
godo  i  vida  mindre  grad  än  vårt  broderland,  der  till  och  med  of- 
vanför  polcirkeln  finnas  trakter,  inom  hvilka  frosten  ännu  aldrig 
förtärt  en  skörd.  Men  en  annan  för  vårt  klimat  ganska  vigtig  för- 
del bereda  oss  de  sydvestliga  vindame,  som  under  normala  förhål- 
landen äro  de  hos  oss  förherrskande.  Dessa  åter  hafva  sin  grund 
just  deri,  att  vi  befinna  oss  pä  sydöstra  sidan  om  det  stora  baro- 
meter-minimet i  norra  Atlanten. 

För  utredande  af  denna  fråga  om  vindamas  freqvens,  har  herr 
Hildebrandson  i  det  andra  här  ofvan  angifna  arbetet  beräknat  an- 
talet vindar  af  hvaije  rigtning,  som  blåst  på  åtskilliga  punkter  i 
Sverige  under  Juli  och  Januari  månader  de  fem  åren  1859—63 
och  dervid  användt  de  på  statens  bekostnad  utförda  och  af  Prof. 
E.  Edlund  organiserade  och  utgifna  observationer,  som  verkställas 
på  åtskilliga  orter  inom  riket     Författaren  sammanfattar  resulta- 
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ten,  som  ftro  nedlagda  på  tvänne  kartor,  sålunda:  ^^under  Jali  må- 
nad &r  den  S.SY.  vinden  i  allmänhet  förherskande.  Undantag 
göra  Östersund  och  Stensele  samt  några  kustorter,  der  land-  och 
^övindarne  äro  rådande.  En  blick  på  kartan  visar  nu,  att  den 
herrskande  vinden,  som  i  sydligaste  delen  af  landet  såsom  Halmstad 
och  CarJshamn  är  V,  allt  som  vi  gå  mot  norden,  öfvergå  till  SV — SS  V, 
tills  den  slutligen  Iftngs  stranden  af  Bottniska  viken  blir  rätt  S. 
Vi  se'  alltså,  att  en  rotation  i  den  af  Buchan  förmodade  rigtningen 
förefinnes  hos  de  förherrskande  vindame  i  mellersta  och  södra  Sve- 
rige. Denna  vridning  försiggår  dock  vida  hastigare,  ftn  han  för- 
modade, och  centrum  synes  ligga  icke  vid  Island,  utan  fastmer  i 
mellersta  Norge.^  Såsom  ytterligare  stöd  för  denna  sistnämda 
förmodan  anför  förf.  ett  meddelande  af  Prof.  Mohn  i  Kristiania; 
enligt  hvilket  ett  relativt  barometerminimum  skulle  under  sommar* 
månaderna  förekomma  på  Dovre,  genom  hvars  inverkan  den  om- 
talade vindvridningen  skulle  uppstå.  Det  är  visst  ganska  möjligt, 
att  en  sådan  olikhet  i  vindriktningen  mellan  norra  och  södra  Sve- 
rige finnes,  men  den  är  sannolikt  icke  så  stor,  som  det  vill  synas 
af  förf:8  karta.  Det  är  nämligen  två  orter,  Göteborg  och  Halmstad, 
hvilkas  öfvervägande  vestliga  vindriktning  helt  visst  är  att  tillskrifva 
^'övinden,  som  under  Juli  månad  med  stor  regelbundenhet  blåser 
på  Sveriges  vestra  kust,  och  som  sålunda  är  att  anse  såsom  en 
lokal  vind,  hvilken  ej  framkallas  af  de  orsaker,  som  i  stort  bestäm- 
ma medelvindriktningen  öfver  ett  så  vidsträckt  område  som  hela 
Sverige.  Äfven  synes  oss  materialet  otillräckligt,  då  medelvindrikt- 
ningen för  en  månad  svårligen  kan  bestämmas  ur  ett  så  ringa  an- 
tal observationer.  För  frågans  utredning  skulle  säkert  en  beräk- 
ning äfven  för  några  norska  stationer  varit  af  mycket  intresse. 

Vi  hafva  att  omnämna  ännu  ett  par  uppsatser  af  samma  för- 
fattare nämligen  ^Stormarne  den  13:de,  —  dl:ste  Oktober  1869'', 
XJpsala  Univ.  Årsskrift  1870;  samt  «0m  stormar  och  åskväder, 
föredrag  hållet  den  3  Dec.  1870  i  Upsala  Läns  Landtbruksklubb  i 
anledning  af  ett  Mn  Upsala  observatorium  till  Kongl.  Hushållnings- 
sällskapet framstäldt  förslag^. 

De  nämda  dagarne  i  Oktober  1869  lemna  högst  intressanU 
exempel  på  fullt  utbildade  hvirfvelstormar.  Icke  mindre  än  tre  så- 
dana kommo  in  öfver  Europa  från  Atlanten  och  åstadkommo  mån- 
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ga  sjöolyckor.  En  af  dem  gick  med  sin  medelpunkt  5fver  meller* 
sta  Sverige  och  längs  Bottniska  viken  och  har  sålunda  för  oss  ett 
specielt  intresse.  Genom  tlere  synoptiska  kartor  åskådliggöres  at- 
mosferens  tillstånd  under  de  särskilda  dagarna,  hvarigenom  erhålles 
^n  tydlig  öfversigt  af  stormarnes  utveckling  och  fortskridande 
rörelse. 

Den  andra  uppsatsen  innehåller  såsom  inledning  en  resumé  af 
den  nyare  meteorologiens  vigtigaste  resultater,  öfvergår  sedan  till 
vissa  frågor,  som  kunna  anses  hafva  ett  sårskildt  intresse  för  jord- 
bruket och  utgör  sålunda  en  motivering  för  följande  förslag,  näml. 
1:0  "Kongl.  HnshållningssflUskapet  utser  20  personer,  som  ftro  villiga 
att  utföra  iakttagelser  öfver  åskväder,  frostnätter  samt  tider  för 
vattendragens  isläggning  och  uppgång  enligt  af  observatoriet  upp- 
gjorda formulär,  samt  att  insända  dessa  ifylda  till  observatoriet 
vid  slutet  af  hvaije  månad,  hvaremot  observatoriet  åtager  sig  att 
tillhandahålla  observatörerna  kostnads&itt  tryckta  schemata,  och 
hoppas  kunna  ur  de  inkomna  iakttagelserna  draga  värdefulla  resul- 
tat, i  hvilket  fall  det  skall  vara  observatoriet  ett  nöje  att  liksom 
i  Norge  skänka  hvarje  observatör  ett  exemplar  af  de  publicerade 
resultaten;  och  2:o  Kongl.  Hushållningssällskapet  ingår  till  de  öfriga 
läneng  Hushållningssällskap  med  uppmaning  att  hvart  i  sitt  län 
utföra  dylika  observationer  på  samma  sätt  och  på  samma  vilkor**. 
Sedan  detta  förslag  vunnit  allmän  efterföljd  hafva  en  mängd  ob- 
servationer inkommit,  och  såsom  ett  första  resultat  deraf  har  helt 
nyligen  en  uppsats  af  Herr  Hildebrandson  om  "Isförhållanden  i  Sverige 
under  vintern  1870 — 71"  utkommit. 

Är  det  möjligt  att  förutsäga  väderleken?  Adj.  i  Meteorologi 
vid  Upsala  Univ.  D:r  R.  Rubeuson  har  i  Tidskrift  för  Matematik  och 
Fysik  besvarat  denna  fråga.  Då  den  uämde  tidskriftens  läsare 
väl  till  största  delen  utgöras  af  personer,  som  gjort  matematiska 
studier  till  hufvudsak,  måste  man  antaga,  att  Herr  Rubensons  upp- 
sats icke  kommit  till  den  större  allmänhetens  kännedom,  fastän  den 
ganska  väl  kunde  läsas  och  begripas  af  hvar  och  en,  som  har  nå- 

f 

gon  kännedom  om  de  meteorologiska  instrumenten.  Icke  blott  sa- 
ken som  afhandlas,  utan  äfven  allmänheten  och  författame  ^elfve 
skulle    vinna   derpå,  att  åt  skrifter  af  dylikt  innehåll  bereddes  en 
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större  spridning.     Särskildt  gäller  detta  om  Herr  Rubensons  ifråga- 
varande uppsats. 

I  de  s&rskilda  punkter,  hvarander  frågan  diskuteras,  redogöres 
fiyrst  för-  de  ovetenskapliga  försök,  som  i  alla  tider  gjorts  att  spå 
vftder.  Författaren  blottar  dervid  charlataneriet  hos  alla  dessa  pro- 
feter, som  förr  och  na  trott  eller  fOregifvit  sig  ega  förmåga  att 
fOmtsäga  den  blif^ande  vftderleken  icke  blott  för  dagar,  utan  för 
månader,  år  och  tiotal^  af  år,  och  framhåller  omöjligheten  att  på 
vetenskapens  nftrvarande  ståndpunkt  uppgöra  väderleks-prognostica 
ftr  längre  tid  än  några  dagar.  Det  noggranna  aktgifvandet  på 
atmosferens  fenomener,  i  förening  med  kännedom  om  de  växlingar 
väderleken  vanligen  undergår,  äro  visserligen  ibland  tillräckliga  att 
förutsäga  annalkande  oväder,  men  såsom  regel  kan  dock  antagas, 
att  i  våra  trakter  göra  ej  observationer  på  en  ort  tillfyllest  för 
uppställande  af  väderleksfOrutsägelser,  hvilket  deremot  i  viss  mån 
är  fallet  inom  de  tropiska  trakterna,  der  alla  förändringar  fOrsiggå 
långt  regelbundnare.  Det  är  dessa  förhållanden,  som  hos  oss  göra 
en  samverkan  i  stort  nödvändig  och  som  sålunda  gifvit  upphof  ät 
det  internationela  systemet.  Men  detta,  hvars  ändamålsenlighet 
bestyrkes  af  den  hittills  vunna  erfarenheten,  är  ej  ensamt  tillräck- 
ligt för  att  lemna  en  säker  uppfattning  af  de  rubbningar  i  normala 
väderleksförhållanden,  som  kunna  inträffa;  dertill  fordras  deijämte 
underordnade  system  i  de  särskilda  länderna.  För  närvarande,  då 
vi  dagligen  i  tidningame  läsa  väderlekstelegram  från  Paris,  kan 
det  vara  af  särskildt  intresse  att  lära  känna,  hvad  betydelse  man 
har  rätt  att  fästa  vid  dessa.  ^Lika  så  litet^S  säger  Herr  Rnbeusou, 
''som  man  genom  att  betrakta  en  allmän  Europeisk  karta  kan  för- 
värfva  sig  tillräcklig  kunskap  i  Sveriges  Geografi,  oaktadt  å  andra 
sidan  ett  sådant  betraktande  är  nödvändigt  för  att  förstå  landets 
betydelse  i  geografiskt  hänseende  inom  vår  verldsdel,  lika  så  ofali- 
ständiga  begrepp  erhåller  man  om  den  blifvande  väderleken  i  vårt 
fädernesland,  i  fall  man  oj  har  annat  att  följa  än  det  allmänna 
resultat,  som  genom  det  internationela  systemets  arbete  vunnits. 
De  franska  meteorologema  hafva  onekligen  gjort  tillfyllest  t.  ex.  i 
afseende  på  våra  trakter,  om  de  uppgifvit,  att  en  perturbatiou  föl- 
jande dag  kommer  att  passera  Östersjön,  på  sin  böjd  kan  i  tele- 
grammet  tilläggas    norra    eller   södra   Östersjön.     Men  icke  är  en 
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sådan  uppgift  för  oss  tillräcklig."  Det  &r  endast  genom  en  orga- 
nisation inom  vårt  eget  land  som  denna  ofullständighet  kan  afhjel- 
pas.  Att  verkliga  fördelar  skulle  dermed  kunna  vinnas,  är  så  myc- 
ket sannolikare,  som  vårt  lands  ostliga  läge  medgifver,  att  vi  i  god 
tid  blifva  underrättade  om  de  från  Atlanten  inkommande  stormarne. 
Jämte  de  punkter  vi  ofvan  antydt  innehåller  Herr  Rabensons  upp- 
sats äfven  en  genom  plauche  förtydligad  redogörelse  för  hvirfvel- 
stormar  och  en  synoptisk  karta  jämte  beskrifhing. 

Såvidt  vi  hafva  oss  bekant,  är  det  blott  en  författare  inom 
vårt  land,  som  gjort  resultatet  af  meteorologernas  arbeten  till  före- 
mål för  en  i  egentlig  mening  populär  skrift,  nämligen  Herr  Lektor 
G.  F.  £.  Björling  genom  sin  bok  '^Om  viudames  lagar^.  Ett 
populärt  naturvetenskapligt  arbete,  som  icke  är  öfversättning,. 
har  hittills  varit  något  hos  oss  tämligen  ovanligt  och  kan- 
ske ännu  ovanligare,  att  författaren  varit  vetenskapsman.  Den 
begärlighet,  hvarmed  alster  af  andra  länders  populära  skriftstäl- 
lare emottagits  hos  oss,  borde  gifva  visshet  om  att  äfven 
svenska  origiualarbeten  af  denna  art  kunde  löna  en  författares 
möda.  Inom  det  fysiskt  matematiska  området  torde  dock  svårighe- 
terna vid  den  populära  framställningen,  åtminstone  om  den  Qj  rör 
sig  endast  på  ytan  af  ämnet,  vara  större  än  på  andra  områden» 
Uppgiften  blir  mer  att  beskrifva  än  att  förklara  fenomenerna  och 
att  ställa  företeeisen  i  sin  konkreta  verklighet  för  läsarens  ögon» 
Att  Herr  Björling  lyckats  häri,  fastän  matematiker  och  sålunda 
abstraktionens  man,  bevisas  båda  af  hans  föregående  arbete  om  so- 
len och  det  ifrågavarande  om  vindarnes  lagar.  Äfven  den  med 
ämnet  alldeles  obekante  skall  säkert  utan  att  tröttas  följa  dessa 
populära  föredrag,  som  vittna  om  fyndighet  och  fantasi  utan  att 
inrymma  något  vilseledande  eller  oriktigt.  Då  utrymmet  ej  med- 
gifver  oss  att  lemna  en  detaljerad  redogörelse  för  innehållet,  vilja 
vi  blott  nämna,  att  de  särskilda  kapitlen  afhandla  barometern,  be- 
ständiga vindar  inom  tropikerna,  stormar  inom  tropikerna,  Europas 
stormar  och  stormvarningssystemer.  Boken  innehåller  dessutom 
flera  figurer  i  texten  och  sex  plancher. 

Det  återstår  oss  ännu  att  nämna,  hvad  som  från  det  allmännas 
sida  gjorts  för  Sveriges. klimatiska  undersökning.  Redan  i  medlet 
af  1850-talet  väcktes  inom  Vetenskaps- Akademien  af  Prof.  E.  Ed- 
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lund  förslag  om  inrättandet  af  ett  större  antal  meteorologiska  sta- 
tioner i  Sverige.  Sedan  Akademien  med  anledning  häraf  ingått 
till  Kongl.  Mi^:t  med  anhållan  om  nödiga  medel  och  riksdagen  be> 
vUljat  dessa,  organiserade  prof.  Edlund  på  Akademiens  uppdrag  ett 
större  antal  stationer,  oftast  förlagda  till  Elektriska  Telegrafverkets 
stationer.  Observationerna  hafva  fortgått  alltsedan  1859  och  resul- 
taten blifvit  publicerade  under  titel  ^^Meteorologiska  Iakttagelser  i 
Sverige  utgifna  af  Kongl.  Svenska  Vetenskaps-Akademien,  anstftlda 
och  bearbetade  under  inseende  af  Er.  Edlund^.  Denna  publikation» 
hvaraf  mer  än  tio  årgångar  utkommit,  utgör  det  enda  material  man 
hittills  eger  för  en  svensk  klimatologi  och  är  sålunda  af  stor  betydelse. 
Äfven  vid  Upsala  Universitets  astronomiska  observatorium 
hafva  alltsedan  medlet  af  1700-talet  ända  till  1865  observationer 
anstalts  tre  gånger  om  dagen.  Vid  sistnämnda  tid  organiserades 
af  u.  v.  Akademi-adjunkten  R.  Rubensoii  s.  k.  timobservatiouer  d. 
v.  s.  afläsningar  af  instrumenten  och  iakttagelse  af  fenomenen 
hvarje  timme  dygnet  om.  Detta  blef  möjligt  genom  samverkan  at 
en  mängd  studerande,  som  frivilligt  åtcgo  sig  att  turvis  observera» 
men  framförallt  genom  Ilerr  Rubensons  nit  och  osparda  möda.  I 
Augusti  1868  upphörde  timobservationerna,  sedan  observatoriet  in- 
köpt en  sjelfregistrerande  apparat  konstruerad  af  Docenten  A. 
G.  Theorell.  Detta  instrument  anger  genom  serier  af  punkter  på 
en  cylinder  barometerns  och  termometrarnas,  den  torras  och  våtas» 
variationer.  Herr  Theorell  har  nu  ytterligare  fulländat  denna  sinn- 
rika konstruktion,  så  att  observationerna  erhållas  ttyckta  af  appa- 
raten, hvaijämte  instrumenten  kunna  uppställas  på  afstånd  från  densam* 
ma,  så  att  man  t.  ex.  kan  hafva  de  förra  på  några  hundra  alnars  afstånd 
från  arbetsrummet,  der  man  för  hvarje  qvart  får  se  deras  angifvelser 
tryckta  af  registreriugsapparaten.  Ett  instrument  af  det  senare  sla- 
get, som  ger  tryckta  observationer  ufver  barometerstånd,  tempera- 
tur, luftens  fuktighot  samt  vindeus  rigtning  och  styrka  är  för  när- 
varande under  arbete  i  Stockholm  för  den  Österrikiska  meteorolo- 
giska central-anstalten  i  Wien.  Alltsedan  Dec.  1868  har  obser- 
vatoriet genom  Adj.  Rubenson  utgifvit  '^Bulletin  météorologique 
mensuel  de  TObservatoire  de  TUniversité  d'Upsal''  innehållande  ob- 
servationerna in  extenso,  ett  arbete,  som  i  uoggranhet  och  preci- 
sion torde  vara  det  första  i  sitt  slag. 
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Såsom  en  nyhet  af  största  intresse  för  meteorologiens  vänner 
hafva  yi  att  omnämna  den  proposition  om  anslag  till  en  meteoro- 
logisk centralanstalt»  som  Eongl.  Mi^it  pä  grand  af  framställning 
frän  Vetenskaps-akademien  afgifvit  till  nu  församlade  riksdag.  Dä 
en  af  anledningarne  till  Akademiens  framställning  varit  en  anhållan 
från  the  metcorological  office  i  London  genom  dess  direktör  Mr 
R.  Scott,  som  förledet  är  besökte  Sverige,  om  utbyte  pä  telegraf- 
väg  af  dagliga  meteorologiska  meddelanden,  har  också  Akademien, 
under  hvars  inseende  den  ifrågavarande  anstalten  komme  att  stå, 
velat  göra  vårt  land  till  en  länk  i  det  internationella  systemet  och 
förskaffa  det  delaktighet  i  de  fördelar  som  deraf  stå  att  vinna.  Att 
en  egen  organisation  för  detta  ändamål  är  nödvändig,  har,  såsom  vi 
i  det  f((yregåendc  sett,  framhållits  af  Sveriges  meteorologer,  och 
sedan  na  riksdagen  till  denna  K.  Mäj:ts  framställning  lemnat 
bifall,  ega  vi  en  välgrundad  förhoppning,  att  den  gren  af  natur- 
kunskap, hvarmed  vi  ati  ofvanstående  uppsats  sysselsatt  oss,  skall 
blifva  i  vårt  land  tillgodosedd  på  ett  sätt,  som  öfverensstämmer 
med  tidens  fordringar. 

L.  Forssmau. 


Arkeologi. 

Martin,  Henri,  Étades  d'arcbéologie  celtiqae.    Notes  de  voyages 
dans  les  pays  celtiqnes  et  scandinaves.    Paris  1872. 

Det  finnes  en  klassisk  arkeologi,  hvilken  betraktar  sig  som 
ett  kapitel  af  den  klassiska  filologien,  och  f5r  hvilken  således  de 
faktiska  fornleraningarne  stå  så  att  säga  i  andra  rummet  Det 
finnes  ock  en  jämförande  arkeologisk  vetenskap,  som  icke  vill 
erkänna  någon  annan  ntgångspuukt  än  sjelfva  qvarlefvorna  från 
flydda  tider.  Den  fOrra  är  ett  bihang  till  den  historiskt-filologiska 
vetenskapen,  den  andra  arbetar  för  knltnrhistorien.  Till  hvilken- 
dera  hör  den  keltiska  arkeologi,  från  hvars  område  Henri  Martin 
här  lemnat  några  särdeles  väl  skrifna  studier? 

Denna  fråga  är  icke  likgiltig.  Den  jämförande  arkeologien 
är  ännu  för  ung,  för  att  den  stora  allmänheten  skulle  hafva  kunnat 
göra  sig  förtrogen  med  hennes  syften  eller  sätta  sig  in  i  hennes 
forskniugsart.  Men  det  oaktadt  hafva  åtminstone  några  af  hennes 
resultat  gjort  ett  visst  intryck,  och  man  har  derföre  skyndat  att 
tillegna  sig  dem  eller  sökt  att  på  egen  hand  komma  till  andra 
resultat,  under  det  man  fortfarande  står  på  en  helt  annan  veten- 
skaps ståndpunkt.  Men  genom  att  på  ett  sådant  sätt  röra  sig  med 
lösryckta  satser  hemtade  från  arkeologiens  fält,  kastar  man  lätt 
en  skugga  öfver  hennes  vetenskaplighet,  och  man  får  för  sina  t.  ex. 
historiska  åsigter  allenast  ett  svagt  stöd.  Likväl  är  detta  så  van- 
ligt och  i  följd  deraf  aktningen  för  den  jämförande  arkeologiens 
sjelfständighet  så  ringa,  att  man  år  1872  kan  få  höra  i  Sverige  en 
vetenskapsman  tala  om  den  stora  förmenen  deraf,  att  icko-arkeologer 
sysselsätta  sig  med  arkeologien! 

Den  jämförande  arkeologien  har  dock  sin  vagga  i  Norden 
och  har  der  fått  sin  största  utveckling.  Man  kan  således  icke 
furtäuka  fransmannen  Martin,  att  han  icke  tillräckligt  gjort  sigför- 
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trogen  med  deuna  vetenskaps  uppgift  och  anspråk,  eller  historikern 
Martin,  att  han  gör  utflykter  på  arkeologiens  område,  för  att  finna 
bekräftelse  för  sin  uppfattning  af  historiska  urkunder  och  historiska 
förhållanden.  Detta  har  han  gjort  och  deri  ligger  ett  grundfel  i 
hans  nya  bok,  hvilken  till  en  stor  del  består  af  tidigare  publice- 
rade, hftr  sä  godt  som  oförändrade  uppsatser. 

Keltema  hafva  utgjort  föremål  för  studier  af  olika  slag  och 
för  mångahanda  experiment.  Hvarhelst  i  det  äldre  Europas 
ethnograii  fans  en  lucka,  fingo  kelterna  rycka  in  att  fylla  den. 
Och  liksom  de  fingo  vara  allestädes  närvarande,  så  tilltrodde  man 
dem  allt  möjligt.  Ännu  fortfar  man  i  samma  riktning,  men  deijämte 
har  en  nyktrare  skola  uppstått.  Henri  Martin  och  några  andra 
med  honom  intaga  i  förhållande  till  de  äldre  keltiska  funderingarna 
samma  ställning  som  Geijer  till  de  tidigare  försöken  att  på  historisk 
väg  konstruera  upp  den  svenska  hednatiden.  Geijer  pekade  ock 
på  fornlomningarna  som  vitnesgilla;  Henri  Martin  rådfrågar  dem 
ännu  mer. 

Man  kallar  i  Frankrike  och  England  de  fornlemningai*,  som 
ungefärligen  svara  mot  vfira  gånggrifter,  bötastenar,  stensättningar 
0.  s.  v.,  megalithiska.  Henri  Martin  framkastar  frågan  om  dessas 
ursprung  och  kommer  till  det  resultat,  att  de  äro  keltiska,  och 
detta  utgör  utgångspunkt  för  hans  arkcologiskt-historiska  system. 
Om  han  enbart  som  fornforskaro  hade  behandlat  frågan,  skulle 
han  hafva  kommit  till  det  resultat,  som  Worsaae  uttalade  vid  1867 
års  kongress  i  Paris,  att  namnet  "megalithisk  grupp^  är  vilseledande 
ty  hvad  man  sammanför  under  denna,  tillhör  helt  skilda  kulturer. 
Detta  är  sant.  Det  har  icke  varit  allenast  ett  folk  förbehållet  att 
tänka  stort  och  att  uttrycka  detta  i  grafven  öfver  den  döde  eller 
vården,  som  restes  till  minne  af  någon  vigtig  tilldragelse. 

I  Norden  har  man  funnit  grafvar,  hvilkas  innehåll  förråder  eii 
fullkomlig  obekantskap  med  metaller,  andra,  i  hvilka  vapen  m.  m. 
af  brons  förekomma.  Tusenden  af  fynd  vitna  derom,  att  dessa 
grafvar  tillhöra  tvänne  olika  kulturperioder,  stenens  och  bronsens. 
Detta  synes  oss  sä  klart,  att  vi  endast  med  svårighet  förstå  en  annan 
uppfattning.  För  Henri  Martin  gestaltar  sig  saken  annorlunda. 
Stenfyuden  såväl  som  bronsfynden  tillhöra  megalithiska  grafvar, 
dessa     äro   keltiska,    och  således  återstår  det  att  utröna,   hvarföre 
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keltema,  som  dock,  enligt  språkkunskapens  vitnesbOrd,  vid  sitt  in- 
träde i  Europa  kände  metaller,  i  vissa  grafvar  samvetsgrant  nndveko 
att  nedlägga  metallföremål.  Martin  påminner  derom,  att  månget 
folk  med  en  viss  förkärlek  begagnar  för  heligt  brak  föråldrade 
föremål,  minnen  från  längesedan  genomgångna  knltnrperioder;  han 
omtalar  cavaliore  de  Rossis  vackra  undersökningar  om  bronsred- 
skapens betydelse  för  dejernbrakande  Romarnes  religiösa  ceremonier. 
För  allt  begrafningsskick  ligger  åtminstone  i  viss  mon  en  religiös 
uppfattning  till  grund,  och  derföre  hafva  stenfornsakerna  i  kelter- 
nas  grafvar  en  sakral  betydelse.  Men  ibland  nedlade  man  brons- 
redskap. Deri  ser  Martin  ett  vitnesbörd  om  en  religiös  revolution: 
först  rådde  ett  prestvälde,  och  då  lade  man  ned  stenmejslar  hos 
den  döde;  sedan  kom  ett  krigarevälde,  och  kämpen  ville  ej  ens  i 
graf^en  vara  utan  det  dagliga  lif^ets  vapen.  Förklaringen  är  onek- 
ligen sinnrik,  men  förfelad.  Den  strider  mot  alltför  många  faktiska 
förhållanden.  Denna  teori  kan  icke  förklara  de  många  fynd  af 
väl  arbetade  stenredskaper  —  de  andra  lemnar  Martin  å  sidan, 
tilldelande  dem  åt  en  tidigare  befolkning  —  som  anträffas  här  och 
der  utom  grafvarne.  Hela  teorin  faller  för  hvartenda  i  on  graf 
funnet  stenredskap,  som  bär  spår  af  att  hafva  fått  sm  del  af  det 
dagliga  brukandets  slit  och  stötar. 

Tanken  på  den  nordiska  bronsålderns  feniciska  ursprang  finner 
i  Martin  ingen  anhängare.  Men  när  han  i  stället  för  fenicerna 
uppställer  kelteraa,  är  han  icke  lyckligare,  för  så  vidt  frågan  skall 
lösas  på  arkeologisk  väg,  och  en  annan  torde  näppeligen  finnas. 
Den  franska  fornsaksgrupp,  som  man  kan  tillerkänna  landets  kel- 
tiska inbyggare,  omfattar  äfven  föremål  af  jem  och  har  således 
icke  gifvit  upphof  till  Nordens  rena  bronsålder.  En  oblandad 
bronskultur  finnes  väl  äfven  i  Frankrike,  men  den  är  ännu  så  föga 
känd,  att  man  icke  kan  bestämma  hennes  förhållande  till  den  säkert 
Mti^a  kulturen,  än  mindre  från  henne  draga  några  slutsatser  om 
nationaliteten  för  andra  lands  bronsåldersfolk.  Det  finnes  blott  ett 
land  i  Europa,  hvars  bronskultur  man  kan  med  någon  sannolik- 
het kalla  keltisk,  och  det  är  Irland.  Men  det  finnes  å  andra  sidan 
i  Ungern-Siebenbargen  en  bronsknltur,  som  man  omöjligen  kan 
kalla  keltisk,  utan  torde  få  anses  vara  dacisk.  Den  nordiska  brous- 
ålderskulturen  står  icke  den  iriska  så  mycket  närmare,  att  man  kan 
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våga  att  kalla  henne  keltisk.  Dacisk  ftr  hon  ej  heller  och  hon  mä 
således  tillsvidare  stå  namnlös. 

Martin  finner  ett  stöd  för  tron  pä  keltiska  element  i  Norden  uti 
kimbrerna,  som  ja  norrifrån  oroade  det  romerska  riket,  och  för 
deras  bostäder  i  Sverige  finner  han  ett  bevis  i  stadsnamnet  Cim- 
brishamn.  Cimbris  är  dock  allenast  en  förvrängning  af  namnen 
3vimmer-ån  och  hennes  mynning  Svimrar-os,  som  förekomma  i 
de  isländska  sagorna. 

Det  är  knappast  mer  än  ett  kapitel,  som  kan  anses  tillhöra 
en  i  egentlig  mening  keltisk  arkeologi,  nämligen  kapitlet  numis- 
matiqne  gauloise.  Men  äfven  der  tager  häfdatecknaren  ut  sin 
rätt,  och  framställningen  blir  vida  mer  historiskt-mytologisk  än 
arkeologisk.  Dock  finnes  det  få  kapitel  inom  den  jämförande 
arkeologien,  som  ega  samma  i  ögonen  fallande  typologiska  vigt. 
Mau  kan  uppvisa,  huruledes  den  galliska  utmyntuingen  haft  tre 
utgångspunkter,  det  massiliskt-grekiska  silfversystemet,  de  macedo- 
niskt-filippiska  guldstatererna  och  till  slut  den  romerska  utmyntuin- 
gen. Man  kan  följa,  huru  den  typ,  som  blifvit  antagen,  imiteras, 
försämras,  förvandlas,  frambringar  nya;  det  är  en  utveckling,  som 
går  genom  sekler,  uppenbart  vitnande  om  gemensamma  tendenser 
och  yttre  afsöudring,  men  fortgående  i  det  tysta,  af  historien  ej 
ens  antydd.  Det  är  skada,  iitt  en  studie  af  sådan  art  ej  blifvit 
tecknad  med  Henri  Martins  mästarehand.  Den  hade  måhända  kunnat 
tjena  som  motgift  mot  den  bedröfiiga  riktning,  i  hvilken  vårt  lands 
allrafleste  myntälskare  gå  —  att  utan  att  bekymra  sig  om  veten- 
skapliga studier  anlägga  samlingar  af  kuriosa. 

Det  skulle  nu  återstå  att  bedöma  Henri  Martins  Études  från 
rent  historisk  ståndpunkt,  men  jag  försöker  ej  detta,  ärligt  bekän- 
nande, att  jag  ännu  icke  haft  tillfälle  att  göra  mig  så  förtrogen  med 
de  rent  keltiska  fornstudierna  af  historisk  och  mytologisk  art,  att 
jag  kan  anse  mig,  såsom  det  höfves  en  recensent,  beherrska  ämnet. 
Hellre  än  jag  refererar  författarens  åsigter,  hänvisar  jag  till  hans 
egen  framställning,  hvilken  helt  visst  skall  intressera  enhvar,  äfven 
den,  som  möjligen  känner  sig  benägen  att  i  ett  och  annat  betvifla 
giltigheten  af  de  slutsatser,  som  dragas.  Afvikande  meningar  hafva 
i  Frankrike  blifvit  framstälda  och  Martin  söker  bemöta  dem.  Icke 
alltid  har  jag  funnit  hans  bevisning  öfvertygande. 
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Den  sista  uppsatsen  meddelar  forfattarens  intryck  frän  den  resa, 
han  år  1869  gjorde  i  Sverige  och  Danmark.  Resan  var  kort  och 
anteckningame  äro  flyktiga  '^notes  de  voyage^  De  nttala  en  varm  t&I- 
vilja  för  yårt  folk  och  de  vitna  från  den  fSrsta  raden  till  den  sista  om 
författarens  ädla  karakter,  men  de  ftro,  såsom  sådana  anteckningar 
i  nio  fall  af  tio  blifva,  i  främsta  rummet  uttryck  för  deras  åsigter 
och  sträfvanden,  med  hvilka  främlingen  kommit  i  beröring. 

Att  Henri  Martin  är  fransman,  uttalar  sig  i  tydliga  ord.  Han 
fröjdas  öfver  det  inflytande,  som  franska  förhållanden  utöfva  i  vida 
kretsar.  ^Utgången  af  valen  i  Paris  år  1869  hafva  bragt  segern  i 
händerna  på  le  parti  avancé  i  Stockholm*^  och  beredt  t.  ex.  hr 
Hedin  en  plats  i  Sveriges  andra  kammare.  '^Skulle  hos  oss,^  heter 
det  vidare,  'anträda  en  mer  genomgripande  rörelse  framåt,  skulle 
hos  oss  de  frisinnade,  demokratiska  idéerna  vinna  en  fullständig 
seger,  skulle  detta  helt  visst  i  Sverige  framkalla  icke  en  revolutio- 
när kris,  ty  en  sådan  är  ingalunda  betingad  af  landets  nuvarande 
förhållanden,  men  väl  aflägsnandet  af  hvaijehanda  anomalier  och 
antagandet  af  demokratiska  vallagar.  1  dessa  Qärran  liggande  land 
känner  man  allra  bäst  storheten  af  Frankrikes  förpligtelser^  o.  s.  v. 

Med  tacksamt  erkännande  af  de  goda  frukter,  som  Frankrikes 
bildning  bjudit  oss,  våga  vi  tro,  att  Frankrikes  inflytande  icke  är 
för  oss  så  grundväsentligt,  som  jargonen  för  dagen  predikat.  Vi 
förmena,  att  Frankrike  i  närvarande  stund  i  viss  mon  har  mer 
befaof  att  lära  från  oss,  än  tvärtom.  Månne  icke  Henri  Martin  an- 
tyder det  sjelf,  när  han  berättar,  huru  en  tolfåring  i  en  af  Stock- 
holms folkskolor  var  mera  färdig  i  att  rita  Frankrikes  karta  än 
mången  Ijugo-årig  man  i  Frankrike?  Men  detta  är  icke  allt.  Så 
länge  det  ligger  en  sanning  i  de  ord,  som  Louis  Yeuillot  för  ett 
år  sedan  slungade  mot  Gambetta:  ''republiken  kan  vara  bra,  men 
det  är  annat,  som  vi  framförallt  behöfva:  hem,  sedlighet,  religion'', 
våga  vi  hoppas,  att  vårt  folk  skall  i  förhållande  till  det  franska 
kunna  vara,  i  de  för  ett  folk  vigtigaste  hänseenden,  det  gifvande, 
icke  det  mottagande. 

Men  Martins  nationela  fåfänga  är  mild  jämförd  med  den,  som  utta- 
lar sig  t.  ex.  i  den  brochyr,  hans  medbroder  i  Institutet,  M.  de  Qualre- 
fages,  skrifvit  om  "La  race  prussienne".  Hos  honom  har  medvetandet, 
att  Frankrike  är  en  fallen  storhet,  framkallat  den  hänsynslösa  bitter- 
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hety  som  söker  vältra  skulden  från  egna  axlar  till  andras,  som  glöm- 
mer  alla   billighetens   fordringar   och   vetenskapsmannens    pligt  af 

•  

samvetsgrann  forskning  och  passionsfritt  omdöme.  För  Henri  Martins 
nationalkänsla  hyser  man  respekt,  för  Qnatrefages',  på  grund  af  den 
aktning  han  genom  sin  föregående  verksamhet  med  skäl  vunnit, 
medlidande. 

Det  saknas  dock  icke  i  Frankrike  män,  som  haf?a  kraft  att 
se  förhållandena  sådana  de  äro,  och  mod  att  med  sorg  i  hjertat 
säga,  hvari  felet  ligger  och  hvari  räddningen ;  män,  som  inse,  att 
Frankrike,  innan  det  skall  civilisera  verlden,  måste  civilisera  sig  ^elf. 
^^En  total  moralisk  reform^,  säger  Philaréte  Ghasles,  ^'behöfves,  för 
att  vi  må  kunna  åter  uppbygga  det  tredelade  templet,  vår  literatur, 
vår  konst,  vår  politik,  och  den  behöfves  lika  väl  för  en  Yitet  och 
en  Legouvé,  för  den  begåfvade  och  uppfostrade,  som  för  de  mest 
okunnige  och  mest  förkomne  ibland  oss.^'* 

Hane  Hildebrand. 


Norrland  1571-1870. 

Ett  försök  till  statistisk  historik. 

Kongl.  Maj:s  Befallningshafvandes  Fem&rsberättelser 
1865—70:  Norrbottens  Län;  Vesterbottens  Län. 

Hashällnings — Sällskapens  Berättelser:  Vesterbottens  Län 
1870;  Norrbottens  Län  1870:  Gefleborgs  Län  1869. 

Norrland  och  dess  Framtid  1870,  1871;  Tidskrift  utgifven  af 
Sällskapet  "Norrland  och  dess  Framtid;"  redaktör  A.  Thoraée. 

Uuderd.  Betänkande  och  Förslag  angående  skogsförhål- 
landena i  Norrland  etc.  afgifvet  den  31  Dec.  1870  af  der- 
till  i  nåder  förordnade  komité. 

Handlingar  och  Upplysningar  rörande  Sveriges  Fiskerier 
afgifna  af  Fiskeri-Intendenten. 

CommercecoUegii  Berättelser  1870.  Inrikes  Handeln;  Bergs- 
handteringen. 

"Vi  kunde  också  komma  till  förmögenhet,  om  Gud  gåfve  vett 
och  fiit  och  idkesamhet  och  vi  sloge  oss  ifrån  dryckenskap  och 
rätt  brukade  det  Indien,  som  Gud  oss  gifvit  i  Sverige^^  Så  ytt- 
rade sig  på  1630-taIet  vår  store  rikskansler,  och  sedan  har  väl 
tusen  gånger  upprepats  samma  denna  klagan  öfver  svenske  mäns 
brist  på  industriel  företagsamhet  och  fiit,  vid  ett  och  annat  till- 
fälle äfven  samma  förtröstan  på  den  rikedom,  som  Sveriges  land  har 
att  bjuda  oss,  om  vi  blott  förstå  och  förmå  att  begagna  densamma. 

Det  är  dock  måhända  icke  så  alldeles  rättvist  att  förevita  den 
svenska  nationen  såsom  sådan  brist  på  de  moraliska  och  intellek- 
tuela  egenskaper,  genom  hvilka  menniskan  bereder  sig  timlig 
förkofran.  Vår  ekonomiska  historia  förvarar  vittnesbörden  der- 
om,  att  här  saknats  hvarken  uppfinningsrikhet,  eller  organisations- 
förmåga, eller  ihärdighet,  eller  sjelfuppoffring;  och  när  den  tillika 
förtäljer  om  otaliga  misslyckade  försök,  gäckade  förhoppningar, 
felslagna   beräkningar   och  i  allmänhet    om  en  märkbar  svaghot   i 
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den  ekonomiska  prodnktionens  konst,  en  genomg&endo  osjelfstän- 
dighet  i  den  materiela  utvecklingen^  så  bör  man  rftttvisligen  be* 
sinna,  under  hvilka  egna  naturliga  förhållanden  vårt  folk  arbetat,  och 
huru  länge  dess  politiska  lifsyttringar  förvärrat  mer  än  förbättrat 
de  hårda  vilkor,  under  hvilka  det  varit  stäldt.  Det  är  gifvet,  att 
all  ekonomisk  produktion  förutsätter  ett  visst  fördelaktigt  förhål- 
lande mellan  de  naturliga  rikedomskällor,  som  skola  bearbetas,  och 
de  andliga  och  materiela  krafter,  af  hvilka  arbetet  skall  utföras;  men  i 
hvilken  ogynnsam  ställning  har  icke  just  härutinnan  vårt  fädernesland 
befunnit  sig;  hviiket  skärande  missförhållande  finna  vi  ej  här  mel- 
lan land  och  folk,  mellan  materia  och  kraft,  mellan  död  rikedom 
och  lifgifvande  kapital?  Vid  första  jämförelse  mellan  en  karta 
och  en  statistisk  tabell  företer  sig  för  ekonomen  Sveriges  rike  som 
en  tung,  ofatt  kropp,  der  blodet  omlöper  tunnt  och  matt,  en  kropp 
med  lemmar  af  en  jätte  men  med  muskler  och  nerver  af  ett  bani, 
och  den  hushållning,  som  en  der  inneboende  storslagen  själ  under 
långa  tider  bedrifvit  med  det  ringa  mått  af  kraft,  den  egt  till  sitt 
förfogande,  har  i  sanning  icke  heller  bidragit  att  göra  detta  miss- 
förhållande mindre.  Otvifvelaktigt  skall  det  också  ännu  i  lång  tid  stö- 
rande ingripa  i  vår  ekonomiska  utveckling,  och  vi  hafva  demti  en 
oupphörlig  maning  att  icke  göra  oss  f5r  stora  och  obegränsade 
förhoppningar;  —  men  det  ligger  dock  tillika  i  detsamma  ett  löfte  om 
framtid,  hviiket  i  våra  dagar,  af  alldeles  särskilda  skäl,  harmera 
allvar  med  sig  än  någonsin. 

De  vilkor,  under  hvilka  det  ekonomiska  lifvet  rör  sig  i  detta 
århundrade:  de  nja  kommunikationerna,  som  nästan  upphäft  de 
stora  afståndens  betydenhet,  de  nya  maskinerna  som  ersatt  bristen  på 
mensklig  arbetskraft,  de  nya  kreditförhållandena  och  den  tillökniiig  i 
kapitalstyrka,  som  förändrat  vilkoren  för  kapitals  användning,  allt 
detta,  som  i  en  föiT  otänkbar  grad  ökat  menniskans  kraft  gentemot 
naturen,  är  likasom  enkom  till  för  oss,  för  att  jämna  just  de  missförhål» 
landen,  af  hvilka  vi  en  gång  dömdes  att,  alla  ansträngningar  till  trots, 
stanna  i  vanmakt  och  beroende.  Under  ;sådana  förändrade  förhål- 
landen får  tanken  på  ''det  Indien  som  Gud  oss  gifvit  i  Sverige*^  en 
helt  ny  betydelse.  Vi  upptäcka  att  vår  urgamla  bygd  i  Ejelfva 
verket  är  ett  ungt  land,  som  bar  nya  uppslag  till  utveckling 
att  skänka  åt  sitt  folk.     Vi  vända  oss  med  friska  krafter  och  med 
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ny  håg  till  ett  löftesrikt  och  Yälsignadt  arbote.  Vi  kunna  mod 
större  skAl  ftn  de  flosta  andra  folk  s&ga  oss  stå  vid  ingången  till 
ett  tidskifte  af  ekonomisk  pånyttfödelse,  och  såsom  alltid  i  dylika 
fall  skall  utan  tvifvel  denna  förr  eller  senare  föra  med  sig  en  po- 
litisk lifsyttring,  hvars  karakter  och  yttersta  mål  det  må  vara  sam- 
tiden nog  att  endast  aningsvis  tänka  sig. 

De  ofvan  nämda  missförhållanden,  som  gifvit  prägeln  åt  vårt 
folks  ekonomiska  lif,  och  äfvenså  den  nyss  antydda  motsatsen  mel- 
lan forntid  och  nutid  i  detta  hänseende,  framtrfida  ingenstä- 
des så  starkt  som  i  landet  ofvan  Dalelfven,  i  de  nära  två  tredjedelar 
af  Sveriges  rike,  som  inrymma  knappt  en  åttondel  af  dess  folk- 
mängd; der  i  medeltal  220  personer  befolka  en  qvadratmil  land;  der 
åker  och  annan  odlad  mark  ntgör  0,7^,  naturlig  äng  2,3^,  skog- 
bärande mark  40  %  af  hela  egovidden;  der  den  egentliga  förbindel- 
sen med  den  öfriga  verlden  änder  6  å  7  månader  af  året  är  stängd,  och 
der  skördarens  hela  hopp  oftast  beror  på  tillfälligheten  af  en  eller 
tvänne  frostnätter.  Här  om  någorstädos  synes  naturen  vara  men- 
niskan  öfvermäktig;  här  resa  sig  ännu  jättestora  de  hinder  för  od- 
lingens framsteg  och  de  naturliga  rikedomarnes  tillgodogörande,  som 
heta  brist  på  arbetskraft,  brist  på  kommunikation,  brist  på  kapital; 
här  hafva  också  många  hundra  af  de  patriotiska  industri-  och 
odlingsföretag,  hvarpå  vår  historia  öfverflödar,  gått  en  sorglig  för- 
gängelse till  möte.  Och  likväl  säges  det  i  våra  dagar,  att  Norr- 
land har  en  framtid,  rikare  kanske,  än  någon  af  Sveriges  bygder 
kan  bjuda;  oaktadt  så  många  och  så  bittra  erfarenheter,  oaktadt 
så  många  skenbart  oöfvervinnerliga  svårigheter  och  hinder  vågar 
man  dock  med  förtröstan  tala  om  en  storartad  utveckling  och  för- 
kofran  för  dessa  obygder,  der  naturen  så  länge  gäckat  menniskaus 
bemödanden  att  göra  sig  hennes  skatter  till  godo.  Ja,  det  torde 
kanske  finnas  få  landskap  i  Sveriges  rike,  der  i  detta  ögonblick 
de  ungdomliga  förhoppningarna  röra  sig  med  ett  sådant  lif,  der 
framtidsutsigtema  hägra  så  lockande,  der  så  många  och  så  vigtiga 
ekonomiska,  ja  t.  o.  m.  politiska  frågor  kräfva  sin  lösning,  och  der 
intresset  för  ^landskapets^  framtid  är  så  vaket,  som  i  Norrland.  Det 
begynner  blifva  allt  mer  och  mer  klart^  att  Norrland  är  ett  af  na- 
tnien  rikt  begåfvadt  land,  och  att  Sveriges  rike  här  äger  en  för- 
rådskammare, om  hvars  ymnighet  vi  ännu  knapt  kunna  göra  oss 
en  riktig  föreställning,  och  det  är  likaledes  lätt  att  ådagalägga,  det 
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Norrland  uader  de  sista  femtio  åren  med  större  snabbhet  an  det 
öfrlga  Sverige  ökat  sin  folkmängd,  sin  produktion,  och  sin  kon- 
sumtion. Norrland  har  i  öfverflöd  skogar,  strömmar  och  järn,  Norr- 
land har  rika  och  vidsträckta  betesmarker  ocli  lofvar  sig  till  och 
med  stigande  skördar  af  ett  förbäctradt  åkerbruk;  det  vill  förädla 
sina  egna  trävirkesprodukter,  och  beräknar  med  säkerhet  en  lönande 
bruksrörelse,  då  en  gång  Dalarnes  malmer  kunna  med  större  fördel 
förädlas  vid  Helsiuglands  och  Ångermanlands  elfver  med  affallet  af 
Lappmarkernas  skogsprodukter,  huru  mycket  mer  då  när  Gellivaras 
Jernberg  en  gång  kunna  öppnas  för  verldsmarknaden.  Men  för  allt  detta 
kräfver  Norrland  vägar,  vägar,  vägar,  framförallt  af  jom, — och  i  detta 
begär  efter  tidsenliga  kommunikationer  koncentrera  sig  derför  helt  na- 
turligt alla  dess  intressen.  Jernväg  till  mellersta  Sveriges  bergsla- 
ger, jernväg  till  Norges  isfria  hamnar,  och  jernväg  ned  från  Lapp- 
markens malmfält  —  med  mindre  kan  Norrland  icke  blifva  hvad 
det  bör  vara;  men  dermed  tror  man  sig  få  en  framtid  så  stor,  att 
mun  sedan  icke  kan  nöja  sig  mod  mindre  än  direkt  utfartsväg  öfver 
Ryssland  till  —  Kina.  Den  förtjenstfuUa  och  sakrika  tidskriften 
^'Norrland  och  dess  Framtid^  har  också  af  alla  frågor  i  främsta 
rummet  sysselsatt  sig  med  den  stora  jernvägsfrågan,  hvilkon  natur- 
ligtvis icke  kan  hvlla,  utan  oupphörligen  måste  komma  fram,  till 
dess  den  på  ett  eller  annat  sätt  erhållit  sin  lösning.  Den  nya 
Sundsvalls — Torpshammars-banan  är  ett  stort  steg,  men  som  icke 
kan  annat  än  ägga  till  nya  ansträngningar  för  **stambauans''  fort- 
sättning norrut,  och  det  dröjer  naturligtvis  icke  länge,  förr  än  Norr- 
lands anspråk  derpå  ånyo  låta  sig  höra  vid  riksdagen.  Och  en 
vigtig  fråga  är,  huruvida  ej  dessa  ekonomiska  anspråk  äfven  hafva 
sill  rent  politiska  sida.  Det  är  icke  helsosamt,  att  mellan  landet  norr 
och  söder  om  Dalelfven  en  sådan  skilnad  i  afseende  å  sjelfva  grund- 
vilkoren  för  all  utveckling  får  ega  rum,  att  Norrland  mer  och  mer 
lär  att  känna  sig  såsom  ett  helt  för  sig  sjelft,  i  motsats  till  ''det 
öfrlga  Sverige". 

De  många  tvistiga  spörsmål  af  ekonomisk,  juridisk  och  poli- 
tisk art,  till  hvilka  Norrlands  egendomliga  förhållanden  gifva  an- 
edning,  fordra  imellertid  en  alldeles  specifik  sak-  och  ortkunskap, 
och  de  falla  derför  utom  vår  befogenhet.  Det  är  den  omständig- 
heten, att  Norrlands  kultur-utveckling  i  så  särdeles  skarpt  utpräg- 
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lade  drag  företer  de  egendomligheter,  som  känntcckna  Sveriges  ut- 
veckling i  allmänhet,  det  är  den  här  så  starkt  framträdande  mot- 
satsen mellan  natur-  och  menniskokraft,  hvilken  i  förra  tider  häm- 
mat den  menskliga  odlingens  framsteg,  men  som  i  19:de  århundadet 
för  värt  folk  öppnar  en  storartad  framtid,  det  är  detta  som  föi- 
anledt  mig  att  företrädesvis  välja  Norrland  till  föremål  för  en  hi- 
storiskt statistisk  undersökning,  hvilken  jag  hoppas  att  framdeles 
få  utsträcka  till  hela  Sveriges  rike.  —  Den  omständigheten,  att 
Jämtland  och  Heijeådalen  icke  förr  än  1645  blifvit  svenska  lands- 
delar, och  att  sålunda  de  svenska  arkiven  för  äldre  tider  om  dem 
icke  meddela  några  underrättelser,  äfvensom  att  de  sedermera  i 
kameralt  hänseende  länge  haft  sin  egendomliga  författning,  gör  imel- 
Icrtid,  att  jag  vid  den  statistiska  jämförelse,  som  här  är  anstäld, 
för  det  mesta  måst  hålla  mig  endast  till  kustprovinserna,  de  af 
ålder  svenska  landskapen,  Gestrikland,  Helsingland,  Medelpad,  Ån- 
germanland och  Yesterbotten  *). 

Hela  Norrland  har  enligt  presterskapets  folkmängdsuppgifter 
under  det  sist  förflutna  seklet  nära  tredubblat  sin  folkmängd.  Det 
egde  1769  omkr.  177,000  inv.  och  1870  omkr.  520,000,  under 
det  Sverige  i  sin  helhet  under  samma  tid  knapt  mer  än  fördubblat 
sin  folkmängd,  från  2,015,000  (1769)  till  4,168,000  (1870).  Vack- 
rast ter  sig  utvecklingen  för  Vester-  och  Norrbottens  län,  som  un- 
der samma  tid  nära  fyrdubblat  folkmängden:  från  omkr.  44,000  inv. 
till  omkr.  167,000  invånare,  och  som  nu  nästan  har  lika  mycket 
folk,  som  alla  de  Norrländska  länen  tillsammans  hade  år  1763 
(168,816  inv.).  Vesterbottens  län  ensamt  har  i  ännu  starkare  pro- 
portion utvecklats,  isynnerhet  under  de  sista  50  åren,  då  det  från 
38^000  inv.  (1820)  växt  till  91,000  (1870).  Den  egentliga  folk- 
ökningen infaller  äfven  för  det  öfriga  Norrland  under  detta  sekel 
och   isynnerhet   efter    1840.     Efter    vanlig    medelprocentberäkning 


*)  I  det  följande  aDvänder  jag  för  tiden  före  1810  indelningen  i 
landskap,  h varvid  är  att  märka,  att  ]>y ester botteni»  motsvarar  nuvarande 
Norr-  och  Vesterbottens  län  med  tillägg  af  några  byar  pä  andra 
sidan  Torneä  elf,  dem  jag  ej  kunnat  frånskilja,  —  Torneå  stad  har  jag  öf- 
verallt  fränräknat,  —  men  med  afdrag  af  Nordmalings  socken,  hvilken  nu 
hor  till  Vesterbottens  län,  men  här  nedan  inräknas  i  Ångermanland,  dä  den 
i  &era  af  längderna  icke  kunnat   frånskiljas    från  den  öfriga  provinsen. 
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förökades  Norrlands  folkmftngd  1769 — 1810  årligen  med  0,9  proc. 

1811—1840       „         „     1,8    „ 
1841—1870       „         »     1,6    » 

Om  Norrlands  folkmängd  hade  varit  stadd  i  en  lika  stark  nt- 
veckling  under  föregående  sekler  som  änder  det  sist  förflutna,  eller 
så  att  det  fördubblat  sin  folkmängd  på  omkr  60  år,  så  borde  det 
t.  ex.  för  trehundra  år  sedan  hafva  haft  blott  16,500  inbyggare, 
och  man  skulle  genom  Åålunda  fortsatt  halfvering  icke  ffi  mer  än 
1000  personer  i  Norrland  vid  den  tid,  då  Helsinglagen  uppteckna- 
des. Dylika  aritmetiska  konststycken  duga  dock  icke  inom  stati- 
stiken: det  fins  ingenting  försåtligare  än  de  statistiska  medeltalen 
och  ingenting  mera  vanskligt  än  att  konstruera  vare  sig  forntid 
eller  framtid  efter  dessa  "naturlagar^,  som  några  af  den  moderna 
statistikens  målsmän  tro  sig  hafva  upptäckt.  Hvad  särskildt  be- 
folkningens tillväxt  beträffar,  är  det  alldeles  gifvet,  att  ett  svalg 
derutinnan  skall  vara  befästadt  mellan  det  19:de  seklet  och  de  före- 
gående, som  förbjuder  all  slutledning  ex  analogia.  Ty  hvad  be- 
folkningsstatistiken framförallt  bevisar  är,  att  befolkningens  tillväxt 
på  det  närmaste  sammanhänger  med  den  ekonomiska  produktions- 
förmågans utveckling,  och  de  procenttal,  som  vi  under  ångkraftens 
tidehvarf  kunnat  erhålla  för  den  årliga  folkökningen,  är  det  knap- 
past antagligt,  att  vi  skola  återfinna  under  tider,  då  menniskan  en- 
sam bestod  sin  kamp  med  naturen. 

Lika  litet  går  det  dock  an,  såsom  en  tid  varit  på  modet,  att 
föreställa  sig  befolkningens  utveckling  i  vårt  land  såsom  retograd 
från  en  i  forna  tider  storartad  folkrikedom  —  en  föreställning,  hvil- 
ken  utan  tvifvel  utgått  ifrån  17:de  seklets  höga  tankar  om ''Svithiod 
det  stora  och  rika,  såsom  "fons  et  incuna^ulse  gentium",  och  som  ännu 
i  våra  dagar  spökar  i  en  och  annan  fornforskares  funderingar  öf^er 
igenlagda  åkertegar  eller  andra  dylika  vitnesbörd  om  gammal  odling 
i  trakter,  der  uu  är  obygd.  Den  äfventyrliga  slutledning,  genom 
hvilken  Tabellkommissionen  i  sin  relation  1761  beräknade,  att  Sve- 
riges folkmängd  i  Earl  Knutssons  tid  varit  dubbelt  så  stor,  som 
den  var  fyrahundra  år  deref(;er,  hvilade  på  svag  grund;  och  hvad  sär- 
skildt Norrland  beträffar,  blir  Lagerbrings  förmodan,  att  dess  nord- 
ligaste del,  Vesterbotten,  år  1570  skulle  hafva  haft  lika  stor  be- 
folkning som  år  1770,  vid  första  undersökning  af  historiska  doku- 
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ment  firån  16:de  seklet  fullständigt  yederlagd.  Sverige  har  lidit 
stort  afbräck  i  sin  folkökning  genom  det  17:de  seklets  oupphörliga 
krig  ooh  var  äfven  under  konung  Gustafs  söner  rof  för  en  förö- 
dande inre  och  yttre  politik,  men  någon  ständigt  fortgående  folk- 
minskning hafva  dock  icke  dessa  Oden  kunnat  vålla.  Det  år  all- 
deles nog,  att  vårt  lands  befolkning  under  vissa  decennier  stagnerat, 
under  ett  och  annat  skridit  något  tillbaka,  och  att  förökningen  så- 
lunda, för  sekler  taget,  varit  särdeles  långsam.  Så  mycket  kan 
man  redan  nu  af  kända  handlingar  i  största  allmänhet  döma.  Men 
ett  i  högsta  mått  intressant  spörsmål  återstår  ännu  att  besvara: 
huru  mycket  hafva  dessa  krig  och  inre  oroligheter  för  hvaije  gång 
på  befolkningens  utveckling  inverkat,  och  huru  hafva  förhållandena 
derutinnan  gestaltat  sig  i  olika  delar  af  det  svenska  väldet?  Ett 
folk,  som  dristat  så  mycket  som  det  svenska  och  som  så  grund- 
ligt förtagit  sig,  lemnar  i  detta  hänseende  vetenskapen  många  vig- 
tiga iakttagelser  att  göra.  Och  i  all  synnerhet  måste  det  för  häf- 
daforskaren  vara  af  vigt  att  om  detta  folk,  hvars  bedrifter  ooh  pla- 
ner varit  så  sagolika,  få  veta,  i  hvilken  mån  de  materiela  krafterna 
motsvarat  de  högstämda  anspråken,  de  oerhörda  ansträgningarua.  Det 
17:de  seklets  stora  äfventyr  skall  vid  en  sådan  historiens  behand- 
ling helt  visst  framstå  i  ett  ännu  märkvärdigare  Ijns^  och  äfven 
den  i  ekonomiskt  hänseende  så  intressanta  Frihetstidens  period 
skall  riktigare  bedömas  med  kännedom  om  den  verklighet,  som  i  dy- 
lika siffror  söker  sig  ett  uttryck. 

Följer  man  de  af  presterskapet  insända  uppgifter  rörande  folk- 
mängden i  de  fyra  Norrländska  kustlänen  så  långt  tillbaka,  som 
dessa  län  låta  sig  afskilja  från  Jämtland  och  Herjeådaleu,  så  finner 
man  t.  ex.  att  folkmängden  utgjorde: 

1870:  449,890  1772  i):  157,000 


1860:  403,433  1769 

1840:  299,603  1766 

1810:  210,329  1763 

1800:  207,146  1751 


155,000 
148,000 
140,000 
128,000 


Bortom    dessa   år  kan  man  för  Norrland  icke  erhålla  befolk- 


i)  Från  1772  till  1751  m&ste  man  genom  konjektur  afskilja  Jämt- 
land och  Herjeådalen  från  resp.  Yester-Norrlands  och  Gefleborgs  län, 
hvarför  talen  här  gifvas  afrundade. 
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iiingsuppgifter  af  dylik  art.  I  stflllet  träda  nu  Mantalsiangderna* 
Såsom  källor  för  befolkningsstatistik  ega' dessa  register  naturligtvis 
icke  på  långt  när  den  säkerhet,  som  tillkommer  vår  tids  folkmängds* 
uppgifter:  under  mer  än  halftannat  sekel  upptogo  de  endast  de 
^^skattskyldige**,  och  befolkningen  får  man  från  dessa  siffror  räkna 
sig  till  genom  ett  öfverslag  grundadt  på  författningamas  bestäm- 
melser rörande  de  skattskyldiges  åldersklasser  samt  en  uppskatt- 
ning af  de  på  särskilda  grunder  befriades  antal.  Men  de  hafva 
den  onekliga  förtjensten  att  vara  nominativa  längder,  och  de  kunna 
derför,  med  omsorg  och  noggranhet  bearbetade,  lemna  åtskilliga 
icke  föraktliga  upplysningar.  Man  finner  snart,  att  hvad  de  kunna 
gifva  åt  statistikern,  inhämtas  allenast  genom  att  noga  gifva  akt 
på  en  mängd  talförhållanden,  hvilka  icke  alltid  komma  till  synes 
i  de  officiela  slutssummorna  (der  sådana  finnas  för  socknar  eller 
fögderier  angifna,  hvilket  visst  icke  alltid  är  fallet),  afsedda  som 
dessa  voro  allenast  för  den  financiela  kontrollen.  Ännu  mindre 
lyckas  det  att  vinna  något  tillförlitligt  resultat  genom  att  från  de 
uppburna  skattebeloppens  rikssummor  och  med  ledning  af  skatte- 
normerna, leta  sig  tillbaka  till  de  skattandes  eller  befolkningens 
antal,  ty  mellan  den  slutliga  rikssumman  för  uppbörden  och  de 
ursprungliga  socknesummorna  för  mantalsskrifne  ligga  åtskilliga 
'^afkortningar^  och  särskilda  beräkningar  för  olika  landskap,  hvilk$ 
nödvändigt  fordra  undersökning  i  detalj.  Bearbetningen  af  dessa 
längder  blir  derför  tämligen  besvärlig  och  afskräckande  —  isyn- 
nerhet derigenom  att  de  många  omständigheter,  som  äro  att  iakt- 
taga, så  betydligt  inskränka  det  område,  inom  hvilket  rent  meka- 
nisk arbetskraft  kan  användas,  och  i  denna  omständighet  ligger  väl 
förnämsta  orsaken,  att  dessa,  med  flera  likartade,  källor  för  vår  inre 
historia  varit  så  litet  begagnade. 

Under  sådana  förhållanden  måste  man  för  en  dylik  undersök- 
ning till  en  böljan  nöja  sig  med  att  utvälja  ett  eller  annat  mindre 
område  af  riket  och  inskränka  sig  till  vissa  årtal,  som  särskildt 
lämpa  sig  för  det  statistiska  ändamålet.  Sådana  äro  t.  ex.  1629, 
1653,  1688,  1694,  1766,  då  mantalsräkningen  till  följd  af  nya 
instruktioner  och  strängare  bestämmelser  troligen  med  större  om- 
sorg verkstäldes,  eller  år  sådana  som  1700,  då  Sverige  begynte 
sitt  sista  stora  krig,  1720  då  de  ekonomiska  följderna  af  Carl  den 
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Xn:s  Strider  kunna  anses  fullt  utvecklade.  Aren  1640, 1673, 1690, 
1705,  1710,  1724,  1746  har  lag  valt  af  andra  skäl,  såsom 
att  registren  då  varit  särdeles  fullständiga,  och  f5r  att  få  lämpliga 
år  att  insl^uta  mellan  dem,  hvilka  kunna  ur  statistisk  synpunkt 
anses  epokgörande. 

Den  nogranna  redogörelsen  för  registrons  bearhetning  torde 
lämpligen  böra  förbehållas  för  en  annan  plats.  Här  må  blott  an- 
märkas, att  längderna  i  allmänhet,  åtminstone  frän  1640-talet,  spe* 
cificera  de  mantalskrifne  under  rubrikerna:  Husbönder,  Hustrur, 
Söner,  Magar,.  Sonhustrur,  Döttrar,  Drängar,  Pigor,  (Föräldrar), 
(Syskon),  Inhysesfolk,  —  i  vissa  orter  äfven  Båtsmäns-  och  Sold- 
dathustrur,  hvai^ämte  i  Vesterbotten  och  Ångermanland  skilnad 
göres  mellan  s.  k.  "Particuläre"  och  *^Gemene".  De  "Friheter", 
som  göra  det  förtretligaste  afbräcket  i  uppgiftemas  användbarhet 
för  folkräkning,  äro  de,  hvilka  medgifvas  för  "lylte  och  sjuke", 
soldater  och  båtsmän",  reducerade  "officerare",  samt  "adelsmän 
med  deras  hushåll",  hvilken  sistnämda  klass  i  det  öfriga  Sverige 
naturligtvis  vållar  mycken  "afkortning"  men  i  Norrland  är  af  nä- 
stan ingen  betydelse,  hvarför  detta  landskaps  mantalslängder  också 
äro  de  tillförlitligaste.  För  de  flesta  åren  kan  man  dock  genom 
att  taga  hänsyn  till  de  anteckningar,  som  äro  gjorda  i  längdernas 
marginal  erhålla  siffiror  äfVen  för  de  sålunda  uteslutne,  och  har  jag 
åtminstone  för  några  år  verkstält  en  fullständig  sådan  beräkning; 
men  då  jag  icke  medhunnit  den  för  alla,  har  det  synts  mig  lämp- 
lig^e  att  här  gifva  blott  de  verkligen  skattskyldiges  antal,  helst 
som  hvarje  utredning  af  de  öfriga  talförhållandena  fordra  vidlyfti- 
gare-ft|£dd&i&S&i^  ån  utrymmet  här  medgifver.  >>v-r/rr^. //>  <• 

Efter  de  anteckningar,  som  sålunda  verkstälts,  framgå  för  de 
Norrländska  kustlandskapen  följande  siffror  för  den  till  mantals- 
penningar  skattskrifna  befolkningen. 


1766 

1740 

1724 

1720 

1710 

Vesterbotten 

I  Landsb. 
i  Städer 

16,692 
1,330 

12,942 
1,999 

8,971 
751 

7,547 
603 

9,522 
772 

Ångermanland, 
Medelpad 

Landsb. 
Städer 

22,784 
2,090 

18,474 
1,610 

13854 
915 

12,452 
839 

14,024 
1,012 

Helsingland 

ILandsb. 
1  Städer 

18,836 
1,497 

14,096 
1,237 

12,031 
1,006 

11,029 
1,037 

11,791 

1,158 

Gcstrikland 

Landsb. 
Städer 

9,504 
2,687 

7,125 
2,002 

5,990 
1,774 

5,341 
1,477 

5,503 
1,444 

S:a  Norrlands  kustlän    75,420       59,485        45,292        40,325        45,22^ 
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Horo   olyeksårea   i   slntet  af  Carl   dea   tolftes  krig  inverkat, 
framgår   tillrftckligt  af  oftranstfteode   siiEror,  äfvensom  att  folkök- 
ningen    fortgått  tflmligeo  raskt  efter  freden.     Liknande  företeelser 
af  krigens  inverkan  framtrflda  ftfven  i  nedan  stående  siffi-or. 

nOé      1694      1690      1688      1673      1653 

Vm^t^hnttj».        JLMdsb.   10326    11,883    10,T70    10,951    12,023    10,549 
YMierDo«Mn        j  ^^^^^         gg^        ^^        g^^        638        794        664 

ÄDgermflfilMd     (  Landsb.   14,421    13,200    12^10    12,781    12,759    10,584 
Medelpad         { Städer  998        823        484        769        651        531 

HeliifiirUtid  |I-ftndsb.   12,628    12,921    11,381    11,648    12,615    10,420 

«^-*HHe«^  iLandab.     6,194      5,974      5,231      5,362      4,978      3,173 

uegtrmiana  j  g^^^^       ^^^      ^  ^gg        ^^      ^  q^^        g^g        ^^^ 

S:ft  Norrland  48,697    47,981    42,947    44,237    45,676    37,472 

För  att  från  de  mantalsskrifnes  antal  sluta  till  folkmängden 
kan  man  nu  visserligen  icke  uppställa  någon  för  alla  dessa  år 
giltig  saker  norm,  utan  fordras  dertill  en  detaljundersökning  för 
livarje  år,  isynnerhet  derför  att  antalet  af  ^'hemmavarande  soldater^S 
hvilka  tynga  på  de  skattfries  procent,  var  så  olika  under  olika  år. 
Hår  må  det  dock  vara  nog  att  använda  ett  generelt  och  unge- 
färligt procenttal,  hämtadt  från  förhållandet  1766  *)  —  och  som 
någorlunda  slår  in  med  proportionen  mellan  skattfria  och  skatt- 
skyldiga ålderklasser.  Efter  vanlig  regel  för  ålderklassernas  pro- 
portion borde  de  skattskyldige  (mellan  63  och  15  år)  utgöra  omkr. 
60^  af  folkmängden,  och  drager  man  derifrån  951;  för  de  af  andra 
skäl  befriade  **)  (inklusive  lappar),  så  erhålla  vi  följande  ungefärliga 
folkmäugdssiffror: 


1 

*)  Till  utrönande  af  mantalslångdernas  tillförlitlighet  vid  denna  tid 
(som  bekant  gå  de  änna  aldrig  jämt  ihop  med  kyrkböckerna)  och  för 
att  få  grund  för  beräkningen  af  folkmängden  efter  de  akattskrifne  har 
jag  undersökt  förhållandet  1766,  det  första  år  då  mantalslängderna  upp- 
taga äfven  de  skattfrie.    Då  har  visat  sig  att: 

enl.  Tabellverket  funnos  i  Hela  Norrland  med  Lappar    172,414  peia^ 
cnL  Mantalslängderna  »  »  utan  Lappar     168,320     » 

Af  de»sa  Mantalsskrifne  voro  skattskyldige  88,373,  skattfrie  79,917    » 
Och  af  de  skattfrie:  Under  15  år:    56,174 

Öfver  63  år:    16,252 
Eljest  frie:         7,521 

**)  Procenten  borde  val  förändras  något  under  krigsåren,  då  en  del 
af  de  skattfria  soldatema  voro  borta  nr  landet;  men  i  stallet  Tar  Til 
då  antalot  af  befriade  utfattige,  lytte  och  sjuke  något  större. 


// 
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17G6    148,000    1720    79,000    1694    94,000    1678    89,500 
^      ITjfe    116,000    1710    88,000    1680    84,000 

mX     89A)0    1705    95,500    1686    86,500    1650    73,500 


Bortom  året  1652  vidtager  en  annan  norm  för  mantalspennin- 
garnas beräkning,  då  de  utgå  af  alla  hjon  dfver  12  år  i  st.  f.  af 
hjon  mellan  15  och  63  år,  och  de  mantalskrifnes  antal  blir  sålunda 
antagligen  större  i  förhållande  till  folkmängden.  Man  kan  imel- 
lertid  med  dessa  längder  icke  komma  längre  än  till  1629  och  rä- 
kenskaperna för  Norrland  äro  dessutom  här  för  flere  år  ofullständiga. 
Rörande  hjonelagspenningama  har  jag  e(j  heller  några  uppgifter  att 
nu  meddela,  och  är  sålunda  till  befolkningens  uträkning  för  tiden 
bortom  1629  inskränkt  till  1571  års  Igelpskattsregister,  hvilka  dock 
icke  gifva  något  annat  än  antalet  ''hushåll^.  För  att  erhålla  någon 
ledning  vid  beräkningen  af  folkmängden  efter  hushållen  1571,  har 
jag  derföre  sökt  utröna  förhållandet  mellan  hushåll  och  mantals- 
skrifne  för  åren  1640  och  1629  och  dervid  erhållit  följande  visser- 
ligen icke  alldeles   fullständiga  resultat 


1640 

1629 

1571 

00 

g 

Mantals- 
skrifne 

Husarme, 
Knektar 

1 
Husarme, 

Knektar 
Hnshäll 

pr  p 
3.  o 

& 

1— 

Vesterbotten 

landsb. 
städ. 

2995 
96 

199    8253 
405 

2927       ? 
71 

6728 
154 

2540 

Ångm.  0.  Medelp. 

landsb. 
städ. 

3062 
150 

?     9903 
39     429 

2992      45 
112      20 

9036 
400 

3498 

Helsingland, 

landsb. 
städ. 

3062 
276 

791  10015 
39      716 

2996?  700? 
271 

9000? 

? 

3290 

Gestrikland. 

landsb. 
stftd. 

993 
394 

85    3388 
?        804 

924     ? 
446 

3000? 

? 

680 
300 

Summa     11,028        ?     33,913      10,739     ?  ?      10,308 

Vill  man  nu  för  1640  räkna  de  mantalskrifne  strängt  efter  för. 
fattningens  bestämmelser  (alla  hjon  öfver  12  år)  så  skulle  de  utgöra 
omkr.  75  %  af  befolkningen,  och  denna  blefve  då  45,200  personer 
eller,  med  tillägg  af  troligen  bortåt  2000  husarme*),  omkr.  47,000 
eller  något  ö^rer  4  pers.  för  hushållet.  Men  det  torde  vara  skäl  att 
något  nedsätta  nyssnämda  procent,  och  om  man  skulle  antaga,  att  de 


*)   Jag   förbehåller   mig  att  framdeles  fä  gifva  säkrare  siffror  för  &r 
1629. 

Svtnak  TidtkrifU    1873.    2:a  Wt-  13 
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'mantalsskrifoe  åtgjort  blott  65  %  af  befolkningen,  skulle  denna  med 
husarme  och  knektar  bafra  ntgjort  omkr.  54,000  eller  nära  5  pers. 
på  hashället.  Efter  samma  beräkningsgrand  af  5  pers.  på  hush. 
sknlle  folkmängden  1571  hafva  åtgjort  51,500  personer.  Onekli- 
gen behöf^as  dock,  för  att  här  komma  till  någon  säker  slutsats, 
ännu  åtskilliga  undersökningar,  då  det  Täl  kan  sättas  i  fråga,  hum- 
vida  ej  personantalet  på  hushåll  vid  den  tid,  hvarom  här  är  Mga, 
borde  hafva  varit  större,  efter  som  det  i  våra  dagar,  då  den  lösa 
befolkningen  är  så  mycket  talrikare,  är  omkr.  4,2  pers.  på  hushåll. 
Dermed  må  imellertid  vara  hur  som  helst,  ett  tämligen  säkert  re- 
sultat af  ofvan  gifna  sammanställning  är  imellertid,  att  från  1571 
till  1640  har  Norrlands  folkmängds-tillväxt  varit  ytterst  obetydlig, 
ty  karakteren  af  de  register,  som  här  äro  begagnade,  medför,  att 
de  för  ^hushållen^'  gifna  siffiror  äro  ganska  pålitliga  och  utan  sär- 
deles betänklighet  kunna  med  hvarandra  jämföras. 

Vi  ha  sålunda  kommit  tillbaka  till  året  1571,  och  såsom  ett 
någorlunda  rimligt  resultat  af  vår  undersökning  kunna  vi  antaga, 
att  Norrlands  [kustlän  då  egde  fullt  niondedelen  af  sin  nuvarande 
befolkning,  men  tredjedelen  af  1772  års  befolkning,  och  knappt 
två  tredjedelar  af  den  befolkning,  som  der  fanns  omkr.  år  1670. 
Under  det  sist  förflutna  seklet  har  Norrlands  folkmängd  således  för- 
ökats  lika   mycket   som   förut  under  två  århundraden. 

Af  särskildt  intresse  är  att  iakttaga,  huru  olika  tillväxten  fal- 
lit på  de  särskilda  landsdelame  under  ohka  tider.  Jämför  man 
1571  och  1870,  så  har  Gefleborgs  län  under  denna  tid  ökat  sin 
folkmängd  blott  6^  gång,  Vester-Norrlands  7  ggr,  men  Norr-  och 
Yesterbottens  län  fullt  13  gånger.  Men  denna  proportion  i  tillväxten 
faller  icke  inom  perioden  1571 — 1640,  för  hvilken  man  af  hushålls- 
siffrorna  ser,  att  förhöjningen  egentligen  faller  på  Gestrikland,  icke 
heller  inom  perioden  1653 — 1766,  för  hvilken  man  af  mantals- 
Zf/Z  längderna  ser,  att  förhöjningen  är  störst  i  Gestrikland  (829  proc.) 
demäst  i  Ångermanland  och  Medelpad  (123  proc.)  i  Helsingland 
(81  proc.)  och  lägst  i  Vesterbotten  —  endast  60  proc.  på  113  år. 
Invändningen,  att  lappbefolkningen  i  mautalslängder  och  skattere- 
gister ej  är  upptagen,  betyder  intet,  så  länge  jämförelsen  inskränkes 
till  de  nu  sist  nämda  perioderna,  då  den  i  intet  af  jämförelsele- 
derna är  medräknad,  och  t.  o.  m.  föga  vid  jämförelse  mellan  dessa 
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föregående  perioder  och  den  nuYarando,  dä  lappames  antal  nu  ^  går 
Gfyer  7,000  personer.  Men  tydligt  Ar,  att  det  nordligaste  Norr- 
lands egentliga  kolonisation  infallit  under  detta  århundrade. 

Ställer  man  nu  1571  års  befolkningssiffra  mot  arealsifrorna 
för  Norrlands  särskilda  landsdelar,  så  framkomma  naturligtvis  ännu 
mer  afekräckande  proportioner  mellan  land  och  folk  än  i  våra  dagar 
Vester*  och  Norrbottens  län,  hafva  nu  115;  hade  då  9  pers.  på  qv.m. 
Vesteraorrlands  län,  „       „  666;     »     » 85     „     „     „ 

Oefleborgs  län,  „       „  978;    »     » 131  „    „     » 

Men  såsom  man  äfven  i  våra  dagar  icke  får  någon  rätt  före- 
ställning om  den  verkliga  befolkningslösheten  i  dessa  bygder  genom 
att  öfverallt  dividera  hela  länets  arealsiffira  med  dess  befolknings- 
siffra, utan  med  allt  skäl  drager  en  ungefärlig  gräns  mellan  "  obygd  <^ 
och  "bygd'*,  för  att  sedan  inom  den  senare  jämföra  befolkning  och 
areal,  så  har  man  i  16:de  seklet  ännu  mera  skäl  att  vara  försig- 
tig  med  dessa  jämförelser.  Den  sydliga  hälften  af  Norrland  är  väl 
redan  vid  denna  tid  så  mycket  odlad,  att  man  kan  säga  den 
nuvarande  bygdens  gränser  vara  utstakade:  de  flesta  nuVarande 
socknarna  återfinnas  i  den  tidens  jordböcker  och  till  och  med  by- 
arna följer  man  ända  upp  mot  den  nuvarande  bygdens  yttersta 
råmärken.  Icke  så  i  de  delar  af  Norrland^  som  för  närvarande  bilda 
Norr-  och  Yesterbottens  län.  Här  är  i  16:de  seklet  bygden  ännu  stadd 
i  sitt  första  utvecklingsskede,  och  mot  den  oändliga  ödemarken  tar 
sig  det  odlade  landet  ut  som  en  smal  remsa  utefter  kusten  med 
några  få  enstaka  förgreningar  uppefter  elfvemas  lopp.  Inom  2 
till  5  mil  från  kusten  är  befolkningen  spridd  i  fä'  men  gan- 
ska tätt  bebodda  byalag.  Djerfvast  har  den  trängt  sig  fram 
utefter  Torneå  elf,  med  byarna  Knkkola,  Päkkilä,  Niemis,  Ruskola, 
Hapakylä,  Turtula  m.  fl.  ända  upp  till  Pello,  omkr.  12  mil 
från  hafvet.  Vid  Kalix  elf  har  odlingen  gått  till  Röduppfors, 
vid  Råne  elf  endast  till  Niemisele,  vid  Lule  elf  till  Härads,  vid 
Pite  elf  endast  till  Mauijärf,  och  emellan  dessa  floddalar  träffas  i 
det  inre  landet  högst  få  svenska  byar  och  gårdar.*)  Bakom  dessa 
civilisationens  utposter  i  norden  ströfva  lapparne  i  ostörd  ro  med 
sina   renar,   då    såsom   nu    skilda  som  skogslappar  oth  i^ällappar. 


*)  Se  1571  års  jordeböcker  och  tazeringslängder. 
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Men  om  de  då,  såsom  nu,  kommo  i  strid  med  den  svenske  bonden, 
g&lde  tvisten  säkert  ganska  sällan  renbetesland  och  odlingslägenhe* 
ter,  utan  egentligen   fisket  i  de  stora  träsken. 

Ty  fisket  i  ''hemträsk^  och  ^^Qäll träsk",  likasom  äfvea  i  salt- 
^ön  och  de  strida  elfvarne,  var  vid  denna  tid  en  fif  den  Norrländ- 
ska allmogens  vigtigaste  näringar:  om  de  2,500  hnshålU  som  1571 
befolkade  trakterna  från  Torneå  till  Umeå  är  t.  ex.  i  1571  års 
jordebok  antecknadt,  att  de  brukade  278  träsk  med  omkr.  5,000 
nät  och  nöter,  och  i  Ångermanland  sägas  vid  samma  tid  689  bön- 
der  bmka  274  träsk  med  omkr.  800  nät  och  nöter,  hvaijämte  i 
Yesterbotten  bönderna  drefvo  sik-,  id*,  abborr-  och  mört-fiske  i  salt- 
sjön med  omkr.  1,300  nät,  nöter  m.  m.  Af  de  skattbelopp,  som 
enligt  räkenskaperna  uttogos  i  proportion  till  fångsten,  framgår  vis- 
serligen, att  denna  måtte  varit  ringa  nog,  då  den  t.  ex.  för  hela 
Yesterbotten  och  Ångermanland  icke  stiger  till  mer  än  7  å  8,000 
Lisp.  sik,  abborr,  löjor,  id,  nejonögon,  ål  m.  m.  Om  strömmings- 
fisket framgår  af  samma  räkenskaper,  att  det  i  Yesterbotten  bedrefs 
med  159  båtar,  i  Ångermanland  och  Medelpad  med  575,  i  Helsing- 
land  med  52  båtar,  och  fångsten  för  året  torde  kanna  för  dessa 
tre  provinser  skattas  till  3,600  t:or.  Härtill  kommer,  attborgame 
i  städerna  Öregrand  och  Gefle  bedrefvo  strömmingsfiske  i  de 
Norrländska  skären;  de  senare  skattade  vid  denna  tid  för  300  å 
900  t:ors  fångst.  —  Det  ädlaste  af  alla  fiskerier  var  dock  laxfi- 
sket i  Norrlands  elfvar,  i  hvilket  kronan  alltsedan  konung  Gustafe 
tid  lifligt  deltog  med  egna  fiskare,  och  öfver  hvars  handhafvande  af 
bönderna  'troligen  hölls  strängare  uppsigt.  I  Yesterbotten  (der 
kronan  hade  14,  bönderna  189  fisken)  kan  fångsten  för  1571  upp- 
skattas till  omkr,  21,600  LU,^  men  det  årliga  medeltalet  för  åren 
1563—68  är  blott  14,500  LU.  I  Ångermanland  och  Medelpad  stiger 
fångsten  vid  kronans  och  böndernas  fisken  1571  till  omkr.  3,600  JM^. 
i  Helsingland  och  Gestrikland,  der  Gefie-  och  Testeboåarne  mest 
upptogos  af  kronans  fisken,  är  laxfångsten  tämligen  klen.*) 


*)  Se  fogderäkenskaperna  för  åren  1568 — 71,  hvilka  uppgifva  delsaf- 
kastningen  af  kronofisken,  dels  skatten  af  böndernas  fisken,  hvarifrän  man 
med  iakttagande  af  de  olika  normer,  hvarefter  skatten  åtgick  i  förh.  till 
fångsten,  kan  få  någorlunda  säkra  minimi-8i£Eror  för  den  senare. 
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Jag  har  n&mt  fisket  fOrst  bland  Norrlands  näringar,  derför  att 
dot  &r  den,  som  troligen  minst  utvecklats  under  seklemas  lopp.  Det 
är  svårt  att  anställa  några  jämförelser,  då  omdömena  om  senare 
tiders  fångst  vanligen  endast  afgifvas  i  allmänna  ordalag  och  utan 
försök  till  närmare  beräkningar,  och  då  redan  i  begynnelsen  af  17:de 
seklet  skatten  begynte  utgå  efter  fast  taxa  eller  stadga.  Men  att 
sijelfva  fiske-konsten  icke  gått  särdeles  framåt,  synes  bevisas,  dels 
deraf  att  det  tämligen  allmänt  och  äfven  af  do  mest  sakförståndige 
klagas  öfver  ett  förödande  fiskesätt,  dels  ock  deraf  att  alla  nu  be- 
gagnade fiskredskap,  och  kanske  ännu  fiera  dertill,  omtalas  redan  i 
äldre  tiders  handlingar;  enor,  tinor,  rysejor,  mjärdar,  kolckar,  staka- 
gårdar,  notar,  nät,  stakenät,  ståugenät,  vangenät,  laxnät,  laxkar.,  lax- 
gårdar, laxhus,  strutar,  håfvar  m.  m.  finnas  alla  i  1500-talets  rä- 
kenskaper och  i  rätt  betydande  antal.  —  Då  som  nu  var  för  öf- 
rigt  t.  ex.  laxfisket  stort  i  Torne-  och  Lule-elfvar  men  klent  i  Pite- 
elf.  En  af  de  få  uppgifter  om  fisket  i  senare  tider  jäg  har  haft 
tillfi&lle  att  se  (Fiskeri-Intendentens  berättelser  II.  s.  50uppg.  af  Hr 
Byström)  nämner,  att  medelafkastniugen  i  Ångermanelfven  och  när- 
maste skärgård  är  omkr.  7,800  LU,  lax,  i  elfven  ensam  6,400  LU, 
—  Af  1500-talets  räkenskaper*)  finnes,  att  laxfisket  i  ^elfva  elfven 
måtte  hafva  befunnit  sig  på  ungelår  samma  ståndpunkt  som  nu,  då 
t.  ex.  år  1560,  ett  rikt  fiskar,  kronans  laxfisken  vid  Ångermanelfven 
gåfvo  omkr.  3,800  Lisp.  och  böndernas  (hvaraf  kronan  tog  hälften 
eller  en  tredjedel)  4,700  Lisp.  eller  tillsammans  omkr.  8,500  Lisp. 
År  1610  synes  laxfisket  i  Ångermanland  hafva  gifvit  omkr.  6,700 
Lisp.  —  Härvid  är  visserligen  att  besinna,  det  folkmängden  vid 
denna  tid  var  så  betydligt  mycket  mindre,  men  ehuru  talet  om  forna 
tiders  otroliga  fiskrikedom  i  dessa  trakter  icke  synes  af  de  anförda 
data  få  något  särdeles  starkt  stöd,  visa  de  dock,  att  någon  kraftig 
utveckling  har  i  senare  tider  icke  kommit  denna  näring  till  del. 

Man    tvistar   nu  för   tiden    derom,  huruvida  i  Norrland  sp  an- 
målsproduktionen    i    framtiden  kan  blifva  en  verklig  hufvudnäring, 


*)    En   särdeles   intressant   berättelse  om  laxfiskena   1   Ångermaul., 
Medelp.,   Helsingl.    och    Gestrikl.,  som  efter  ransakning  år  1562  afgafs  af 
Oabr.    Cbristerson,    Ture   Pederson    och  Mats  Persson  och  som  noga  be- 
skrifver   alla  K.  M:ajts  och  böndemas  lägenheter,  gifver  ock  vid  handen 
att  vid  Ångermanelfven  fiskades  detta  år  af   bönderna  omkr.  2700  Lisp. 
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eller  om  ej  densamma  i  och  med  utvecklingen  af  andra  fOr  orten  mera 
naturliga  näringsgrenar  allt  mer  och  mer  skall  träda  tillbaka.  Ett 
år  sådant  som  1867  gaf  starkt  stöd  åt  den  öfvertygelsgn,  att  här 
finnes  ingen  utsigt  för  jordbrukarens  yrke,  hvilket  dock  på  läng- 
den icke  kan  förlikas  med  ett  så  hårdt  och  så  oberäkneligt  kli* 
mat;  och  för  dem,  hvilka  anse  Norrlands  skogar  som  ett  oundgäng- 
ligt vilkor  för  landets  beboelighet  och  den  nuvarande  odlingens  bestånd, 
innebär  den  .pågående  skogsafverkan  en  öfverhängande  fara  för  det 
jordbruk,  som  nu  med  knapp  nöd  förser  landets  oundgängligaste 
behof.  Å  andra  sidan  framhåller  man,  att  Norrlands  klimat  dock 
i  ^elfva  verket  icke  är  mot  odlingen  fiendtligt;  huru  den  heta 
sommarsolens  starka  drifkraft  fullt  ersätter  växttidens  kortvarighet; 
huru  medeltemperaturen  är  i  ständigt  tilltagande  och  för  de  flesta 
af  Norrlands  delar  icke  särdeles  mycket  understiger  Uplands  och 
Westmanlands,  och  huru  Norrland  dock  icke  företett  så  många 
flera  missväxtår  än  det  öfriga  Sverige,  att  man  deraf  kan  sluta 
till  omöjligheten  för  åkerbruket  att  i  dessa  trakter  ernå  åtmin- 
stone så  stor  utveckling,  att  det  må  kunna  fylla  befolkningens  nöd- 
vändigaste behof  af  lifsmedel  '*').  Och  hvad  särskildt  skogsafverknin- 
gen  beträffar,  finnas  äfven  de,  hvilka  anse  densamma  verka  åt 
samma  håll  som  dessa  myrutdikningar  och  kärraftappningar,  hvilka 
alltid  förmenats  utgöra  vilkoret  för  frostskadornas  afväijande;  jag 
påminner  mig  särskildt  ett  yttrande  af  Westemorrlands  läns  lands- 
höfding  *)  derom,  att  orsakerna  till  klimatets  märkbara  förmildring, 
"otvifvelaktigt  böra  till  ej  ringa  del  häriedas  från  landets  tillta- 
gande odling,  de  skogbeväxta  trakternas  förminskning  etc",  och 
det  torde  väl  icke  heller  kunna  bestridas,  att  så  visst  som  tjocka 
skogar  äro  qväfvande  för  växtligheten  i  den  närmaste  omgifningen, 
så  måste  urskogens  rödjande  vara  ett  moment  i  odlingens  utveckling. 
Vare  härmed  huru  som  helst,  säkert  är,  att  Norrlands  jord- 
bruk under  de  tre  sekler,  hvarom  vi  här  tala,  icke  gjort  några 
särdeles  betydande  framsteg.  Det  var  obestridligen  en  hufvudnä- 
ring  för  Norrlands  allmoge  i  16:de  seklet,  och  det  vill  nästan  sy- 
nas,   som    om    detsamma   vid    denna, tid  i  allmänhet  förmått  fylla 

*)  Se  Tid8kr.  Norrlands  Framtid  1870  N:o  10;  Widmarks  resor  i  Lapp- 
marken; många  af  landshöfdingsberåttelserna  m.  m. 
•♦)  Femårsberättelsen  1837—42. 
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ortens  brödfOrråd;  men  det  har  icke  tillväxt  i  samma  grad  som 
folkmängden,  och  Norrland  har  redan  länge  varit  en  spaumåla-in- 
porterande  provins.  Förhållandet  skall  jag  söka  belysa  med  några 
nr  offentliga  handlingar  hämtade  data. 

För  en  beräkning  af  vårt  lands  sädesproduktion  under  äldre 
tider  ega  vi,  såsom  redan  förat  en  gång  i  denna  tidskrift  blifvit 
an  ty  dt,  åtskilliga  ganska  pålitliga  källor:  dels  de  gång  efter  annan 
vid  partiela  jord- skattläggningar  och,  än  bättre,  vid  vissa  generela 
^^bevillnings^-taxeringar  gjorda  öfversläg  öfver  ^utsädet'';  dels,  och 
i  synnerhet,  räkenskaperna  och  längderna  för  den  länge  i  propor- 
tion till  skörden  utgående  kronotionden.  En  undersökning  af  tion- 
delängderna för  Norrland  under  en  del  af  16:de  seklet  har  gifvit 
följande  siffror  för  det  ungefärliga  skördebeloppet*)  vid  denna  tid, 
utfördt  dels  i  de  olika  sädesslagen,  dels  i  Summa  spanmål.  Jag 
har  dervid  valt  dels  årligt  medeltal  för  flere  år,  dels  skörden  för 
ett  särdeles  rikt  år  (1561)  och  ett  tämligen  medelmåttigtår  (1571). 

Skörd  i  årligt  medeltal  Skörd                   Skörd 

1557—69.  ^  1671                      1561. 

Eorn^     Råg   Arter  Spanmål  Korn    Håg   Ärter 

T:or.       Tror.  T:or.  T.or.  T:or.    T:or.  T:or. 

Vesterb^oUen               25,290        -        —  ,  28,800  30,720 

Ingm^^  o.  Medelp.      ^^^^  1 140     309  .  46,285  35,985  1,222     337 

Helsingland  (68—68)  57.780  3,790  2,265   ,  50,970  77,880  4,500  6,480 

Gestrikland  (3  år)       10.995  6,505     —  11,395  13,780  7,305 


8:a    13,115    11,435  2,574       137,450      158,36513,027  6,8)7 

Växlingarna  i  tiondebeloppen  äro  under  åren  1557 — 69  gan- 
ska betydliga,  och  af  jämförelse  med  årens  sädespriser  får  man  ock 
bekräftelse  dera,  att  dessa  växlingar  verkligen  äro  uttryck  för  skör- 
dames föränderlighet.  Komet  i  Ångermanland  gifver  i  tionde  från 
2,700  till  1,300  t:or,  i  Yesterbotten  från  1000  till  600,  i  Helsing- 
land   från    3,100  till  6,100  t:or  o.  s.  v.  —  Hvete,  som  här  ofvan 


*)  Skörden  är  fannen  genom  att  multiplicera  den  inkomna,  oafkor- 
tade  kronotionden  med  15  för  de  trakter,  der  den  utgjorde  J,  med  30 
i  de  trakter  (Vesterbotten),  der  den  vid  denna  tid  var  blott  }  af  hela 
tionden.  Längre  fram  förändras  förbållandet  något,  så  att  kronotionden 
endast  i  några  få  socknar  af  Vesterbotten  och  Ångermanland  utgör  |,  för- 
Öf  rigt  )  af  tionden,  hvilket  jag  vid  reduktionen  iakttagit.  Tillika  må  an- 
märkas, att  hvarje  års  tionde  redovisades  först  i  följande  års  räkenskap. 
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ej  är  upptaget,  förekommer  några  år  till  ytterst  små  belopp  (^  k 
I  t:a  i  tionde  för  provinsen)  i  Helsingland  och  Gestrikland.  I  Ve- 
sterbotten  och  Medelpad  förekommer  endast  Korn. 

Flyttar  man  sig  na  från  denna  tid  in  i  det  sextonde  seklet,  så 
möta  jämte  tiondelängderna  äfven  längderna  till  boskapspennin- 
garna, i  hvilka  för  hvaije  gård  utom  kreatursbesättningen  äfven 
utsädets  belopp  är  angifvet.  Uppteckningen  skedde  på  våren  och 
gaf  väl  mera  ett  öfverslag  öfver  hemmanets  ungefärliga  godhet  än 
någon  exakt  uppgift  om  dét  för  det  året  nedlagda  utsädet;  men 
till  vinnande  af  ungefärlig  öfverensstämmelse  har  jag  dock  valt 
samma  års  tiondebelopp  till  uträkning  af  skörden. 


1629 

1629 

1640 

1640 

1672 

utsäde 

skörd 

utsäde 

skörd  eft. 

skörd 

t:or. 

eft.  t:d 

t:  or. 

tionden 

efter 

t:or. 

t:or. 

tionden 

Vesterbotten 

? 

29,250 

7,639 

24.330 

28,230 

ÄDgerm.  o.  Medelpad 

10,804 

40,620 

8,831 

29.040 

36,315 

Helsingland 

7871 

48,750 

7,560 

44,100 

35,655 

Gestrikland 

2,013 

15,000 

1,838 

13,000 

13,980 

Summa  ?  133,620         25,868        110,470      114,180 

Tiondesättningame  fingo  ingen  varaktighet  i  Norrland  förr  än 
långt  in  i  18:de  seklet,  och  så  många  data,  som  jag  hunnit  insamla 
från  slutet  af  1600-  och  böljan  af  1700-talet,  kunna  derför  här 
ytterligare  anföras.  Längderna  fortforo  hela  tiden  att  bonde  för 
bonde  upptaga  dels  "årsveiten  i  skylar**  räknade  ^efterkarfstocken", 
dels  kronotionden  efter  afdrag  af  tertialeu,  och  särskildt  för  Norr- 
land är  deras  betydelse  så  mycket  större,  som  "säteriers  friheter^ 
här  så  ytterst  litet  förekomma.     Skörden  utgjorde 

1687  1G90  1709  1723  1742 

19,140  20,880  15,345  20,805  20,955 

24,915  34,200  35,715  45,285  41,445 

32,190  36,960  32,760  37,185  36,660 

12,885  19,830  9,495  13,725  12,255 


Vesterbotten 
Ångermani.  o.  Medelp. 
Helsingland 
Gestrikland 


Summa  89,130  111,870    93,315    117,000    111,315 

Som  man  lätt  finner,  är  detta  mer  än  ett  stillastående,  det  är 
ett  bestämdt  tillbakaskridande  från  den  ståndpunkt,  å  hvilken  jord- 
bruket befann  sig  i  Norrland  i  16:de  seklet,  och  det  synes  mig 
icke  finnas  stor  anledning  att  misstro  uppgiftemas  sanningsenlighet, 
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töT  så  vidt  man  afser  blott  jämförelsen;  de  kunna  samtliga  an- 
gifva  för  låga  absoluta  belopp,*)  men  då  de  alla  åro  tagna  ur  lik- 
artade källor  och  fOryaltningen  näppeligen  var  slappare  i  17:dB 
eller  18:de  århundradet  än  i  det  16:de,  så  bOra  de  anses  vitnes- 
gilla  just  för  en  öfversigt  af  utvecklingen.  Föröfirigtäro  1500-talets 
siffror  i  sanning  icke  särdeles  små;  de  gifva  t.  ex.  för  1571  om- 
kring 13  tunnor  spanmål  på  hushållet  och  i  medeltal  för  föregående 
årtionde  omkring  15  t:or  eller  ungefär  3  t:or  på  personen,  hvilket 
är  öfver  det  nu  för  tiden  beräknade  medeltalet  för  nödig  brödföda. 
Under  1600-talet  blir  det  redan  sämre,  och  1690  års  skörd,  ehuru 
god,  ger  ej  mer  än  omkring  1,»  t: or  på  personen,  1722  års  likale- 
des ej  mer  än  omkring  1,8  t:or  på  personen;  för  att  nu  icke  tala 
om  1687  och  1709  eller  alla  de  öfriga  år  under  perioden  1683 — 
1721,  då  hunger  och  dyr  tid  rasade  i  Sverige.  Men  Sverige  i 
dess  helhet  gick  under  Karl  X:8,  Karl  XI:s,  Karl  XII:s  och  konung 
Fredriks  tid  ned  från  sin  forna  ganska  aktningsvärda  ståndpunkt 
såsom  sädesproducerande  land  och  Norrland  följde  naturligtvis  med 
i  denna  regress.  —  Frihetstidens  fredliga  utveckling  har  dock  utan 
tvifvel  något  höjt  denna  näring  i  Norrland.  Tiondesättningarne, 
som  provins-  och  socknevis  försiggiugo  egentligen  under  1740-, 
50-  och  60-talen,  hindra  väl  att  följa  skördarue  efter  tionden,  men 
.  som  de  bestämdes  efter  medeltal  af  skördarne  under  vissa  näst  före- 
gående år,  kan  man  dock  använda  uppgifterna  fram  emot  1770- 
talet.  Så  synes  1755  års  skörd  (tiondesättningen  genomförd  i 
Helsingland  och  Gestrikland)  uppgå  till  minst  145,000  t:or  för  hela 
Norrland  och  särskildt  i  Yesterbotten  stiger  den  till  nära  39,000 
t:or.  £n  beräkning  af  Landshöfding  Funck  i  1760  års  riksdags- 
relation angifver  för  Yesterbotten  som  utsäde  13,000  t:or  och  som 
skörd  68,000  t:or,  men  torde  väl  vara  något  för  hög. 

För  det  19:de  seklet  hämta  vi  uppgifterna  om  skörden  ur 
landshöfdingames  och  hushållningssällskapens  berättelser.  Tager 
man  i  betraktande  metoden  för  deras  insamling,  torde  dem  i  all- 
mänhet icke  kunna  tillerkännas  något  högt  statistiskt  värde,  men 
rätteligen    bör   erkännas,    att  de  under  senaste  åren  hafva  erhållit 


*)  Prestgårdames,  vissa  brakshemmans  och  oybyggenas  skörd  är  t.  ex. 
ej  bäri  intagen. 
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Större  tillförlitlighet.  En  sådan  i  allo  ntmftrkt  framstftUning  af 
åkerbrakets  tillstånd,  som  der.  i  femårsberättelsen  för  Norrbottens  lån 
1870  intagna  (förf.  af  A.  Cajanas),  vitnar  om  ett  nit  för  den  sak 
som  är  i  fråga,  hyilket  höjer  d^t  statistiska  materialets  betydenhet. 
—  Af  de  siffror,  som  i  dessa  berättelser  erhållas,  torde  rara  nog  att 
här  anföra  följande  för  de  fyra  kastlänen. 

Utsäde  Skörd 

(ntan  afdrag  af  atsäde) 
Spanm.  o.  Potatis     Spanmål  Potatis 

t:or.  t:or.  t:or. 

1810*)  (god  skörd)  71,606  338,539  39,811 

1838—42  medeltal  årl.  147,700  638,296  306,168 

(goda  skördar) 

1851—55  medeltal  årl.  196,315  771,380  482,845 

(goda  skördar)  , 

1867  (missväxt)  217,569  355,138  296,499 

Och  slutligen  må  här,  till  jämförelse  med  ofvan  gifna  siffiror 
för  året  1571,  motsvarande  siffi:or  anföras  för  en  medelmåttig  skörd 
i  Norrlands  kastlandskap  i  senare  hälften  af  19:de  seklet. 

Skörd  1869. 

t^5  S  g*  ^gu       '^'  HO 

»1  O  P^  O 

•  *^  ht 

Norrbottens!.                —  7,409  108,821  225      89,668 

Vesterbottens  1.             —  2,713  91,322  7,416      57,889 

Vester  Norrlands  1.          3  13,130  113,532  '    17,940  560  102,985 

Gefleborgs  1.                 611  34,495  114,837  99,985  4,489  187,091 

614  57,747  428,512  125,566  5.049  387,628 

Man  ser,  att  Norrland  äfven  i  detta  hänseende  gjort  framsteg 
änder  detta  århandrade:  en  medelmåttig  skörd  är  nära  dabbel  så  stor 
1869  som  en  god  skörd  1810,  och  en  god  skörd  sådan  som  1870 
års   torde    (när  en  gång  Gefleborgs  läns  berättelse  inkommer)  fin- 


'*')  Se  för  1810  Nikanders  uppsats  opi  skörd,  kreatursantal  etc.  i 
rikets  särskilda  län  efter  uppgifterna  till  tabellkommissionen.  V.-Ak. 
Handl.  1814. 
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nas  uppgå  till  900,000  t:r  spanmäl  ocli  600,000  t:r  potatis.  Men 
detta  oaktadt  har  dock  skördarnas  tillvftxti  efter  ofvanstäende  att 
döma,  icke  h&llit  jämna  steg  t.  ex.  mod  folkmängdstillväxten. 
Spanmålen  gifver  ännu  1870  vid  ymnig  årsviixt  icke  mer  än  2  t:r 
pä  personen,  år  1869  icke  fullt  1  \  tunna,  och  då  1571  hushållet 
hade  13  t:or  och  1561  ända  till  18  t:or,  får  det  1869  knapt  6 
tunnor  och  t.  o.  m.  1870  Tid  jtterst  ymnig  årsväxt,  ej  fullt  9 
tunnor.  Här  tillkommer  likväl  i  vårt  århundrade  on  nyhet,  som  i 
någon  mon  ersätter  bristen:  1869  års  befolkning  får  på  personen 
omkr.  I  tunna  och  på  hushållet  3^  tunna  —  potatis,  en  jordens 
frukt,  hvaraf  ännu  1810  i  Norrland  icke  växte  mer  än  tiondedelen 
af  1869  års  skörd.  Men  potatisen  får  såsom  näringsämne  ej  skat- 
tas till  mer  än  ^  å  ^  af  spanmålens  värde,  och  så  komma  vi  än- 
dock icke  på  långt  när  upp  till  den  ståndpunkt,  som  jordbruket  i 
16:de  seklet  intog  i  Norrland  i  förhållande  till  folkmängden. 

En  mera  detaljerad  framställning  af  spanmålssköfdarne  under 
detta  århundrade  skulle  måhända  gifva  anledning  till  åtskilliga 
iakttagelser  med  afseende  å  utvecklingen  i  de  olika  länen;  men 
jag  må  bekänna,  att  de  för  detta  århundrade  tillgängliga  uppgifter 
synas  mig  vara  allt  för  mycket  på  måfå  tillkomna,  för  att  lämpa 
sig  för  jämförelse  i  detaljer.  Det  skulle  t.  o.  m.  icke  förvåna  mig, 
om  dessa  landshöfdingarnes  och  hushållningssällskapens  siffror  vore 
för  hela  provinsen  felaktiga  på  100,000-taI,  och  måhända  kan  man 
derför  säga,  att  jämförelsen  med  forna  tiders  förhållande  i  ^elfva 
verket  kan  slå  något  bättre  ut.  Dervid  bör  dock  anmärkas,  att 
siffrorna  för  16:de,  17:de  och  18:de  seklens  skördar,  likasom  här  nedan 
för  kreatursantalet,  med  säkerhet  äro  minimi-siffror,  eftersom  de 
tagits  ur  beskattuingsregister,  hvilka  i  alla  tider  och  i  alla  länder 
hafva  samma  säkra  tendens  till  uppgifter,  något  lägre  än  verklig- 
heten, under  det  att  vår  tids  primäruppgifter  nästan  lika  lätt  kunna 
vara  för  högt  beräknade.  En  annan  och  bättre  grund  för  omdö- 
met om  det  norrländska  jordbrukets  framåtskridande  lemna  de  offi- 
ciela  data"*),  enligt  hvilka  under  de  sista  30  åren  1840--69  icke 
mindre    än    159,875    tunnland  jord  blifvit  ''vattenbefriade  och  för- 


*)  Se  det  af  K.  Väg-  och  Vattenbyggnadsstyrelsen  utgifna  samman- 
drag öfver  de  under  åren  1849 — 60  utförda  arbeten.  I  de  anförda  siff- 
rorna ingår  äfyen  Jämtland  med  mer  än  en  tredjedel. 
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båttradens  hvilket  är  en  betydande  procent  af  den  år  1869  upp- 
gifna  egOTidden:  för  åker  och  annan  odlad  jord:  395,010  tnnnl. 
och  för  naturlig  äng:  1,167,715  tunnland.  Af  dessa  159,000 
.tunnl.  lära  dock  icke  mindre  än  40^  blifvit  upparbetade  under  de 
sista  trenne  åren.  Kostnaden  härför  beräknas  till  omkr.  2,3  mill. 
och  deraf  hafva  925,436  rdr  utgått  såsom  statsbidrag  eller  stats- 
lån. Men  det  oaktadt  står  det  ej  mindre  fast,  att  Norrland  ännu 
på  långt  när  ej  kan  fylla  sitt  eget  behof  af  spanmåL  Till  och 
med  under  ett  så  godt  år  som  1870  visar  sig  af  uppgifterna 
i  Ck^mmercii-Gollegii  Berättelser,  att  endast  till  de  h  största 
af  Norrlands  hamnar  blifvit  införda  omkr.  80,000  tunnor  spän- 
mål  och  70,000  LW  mjöl,  och  efter  all  anledning  var  införseln  på 
det  hela  vida  större. 

Ännu  sämre  utfaller  jämförelsen  för  det  19:de  seklets  Norrland, 
om  vi  vända  oss  till  landskapets  andra  hufvudnäring,  boskapssköt- 
seln, rörande  hvilken  jag  är  i  tillfälle  att  lemna  några  uppgifter 
af  måhända  ännu  större  intresse. 

För  närvarande  ställer  sig,  enligt  de  från  länens  Hushållnings- 
sällskap  iemnade  upppgifter,  kreatursantalet  i  de  Norrländska  lands- 
delarne  på  följande  sätt: 

Underhållna  kreatur  1870  (69) 

Hastar.    Oxar.        Kor.     Unpnöt.       Får.      Getter.      Svin. 

Veater- o.  Norrb.  1.  18,519  2,160  70,037  13,707  113,774  5,923  3,489 
Vester-Norrl.  1.  14,387  1,697  44,977  9,037  59,326  14,935  4,770 
Gefleborgs  1.(1869)  14,487    1,720      48,615    10,671      54.884    17,132      9,697 

47,393    5,577    163,629    33,415    227,984    37,990    17,956 

Det  är  sant,  att  dessa  uppgifter  icke  äro  i  allo  tillförlitliga, 
men  enligt  hvad  Hushållningssällskapen  sjelfva  förmäla  hafva  de 
för  de  senare  åren  blifvit  något  bättre.  Betänkligare  är  det 
med  de  siffror,  som  härutinnan  meddelades  af  E:s  Befallningsh:de 
i  femårsberättelserna,  förr  än  hushållssällskapens  verksamhet  för 
detta  ändamål  organiserades;  uppgifterna  synas  då  stundom  vara 
tillkomna  genom  kalkyl,  i  första  hand  uppgjord  å  landskansliet, 
och  de  redogörande  uttala  ofta  sjelfva  stort  misstroende  till  deras 
sanningsenlighet.  Till  jämförelse  meddelar  jag  dock  här  tvänne 
sådana  serier  för  de  fyra  Norrländska  kustlänen  tillsamman. 
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Hästar.        Oxar.         Kor.   Ungboskap.   Får.       Getter.     Svin. 
1842     44345         5J08      142,460     33,920     179,466    69,123    20,547 
1810     29,150         3,709       115,765     30,605     137,535  ?  ? 

För  18:de  och  en  del  af  17:de  seklen  är  det  ej  möjligt  att  få 
s&kra  uppgifter  om  boskapsantalet  i  Syerige.  Här  och  der  i  lands- 
höfdingamas  riksdagsrelationer  under  frihetstiden  påträffar  man 
väl  några  data  för  kreaturs-statistiken,  men  vanligen  försedda  med 
redogörarens  egen  reservation  mot  tillförlitligheten  af  dessa  upgif- 
ten''^  Yi  måste  också  gå  ända  bortom  året  1642,  för  att  i  längder- 
na till  '*boskapspenningarna''  påträffa  dylika  data.  Men  der  er- 
bjuder sig  också  ett  i  detta  stycke  ganska  rikhaltigt  och  värdefullt 
statistiskt  material,  som  hittills  varit  allt  för  mycket  förbisedt,  och 
som  det  derför  torde  vara  skäl  att  taga  vara  uppå.  —  Tillsvidare 
må  det  vara  nog  att  här  anföra  de  resultat,  som  för  Norrland  fram- 
gått ur  boäkapslängderna  för  åren  1640  och  1629. 

Kreaturens  antal  1629  och  1640. 

Hästar   Oxar     Kor    Unghöt     F&r      Getter    Svin 

v.a*..K«f o«     1640         8,061     888  17.977    8,482  18,70»    8,7W      688 

vesterbotten     ^^^  ^,851      336  14,082     2,476   11,031     5,979       892 

Ingermanl.       1640  8.281      807  17,488    5,009  22,691   11.299    3,471 

och  Medelpad.  1629  3,273      326   18,273      4,039   19,696     8,928     3,044 

Ti«uin«iar.ri      ^640         3,084     298  18,499     3,590  10,660  14,152    4,434 

Meismgiana      ^^^  ^^^^      293    14,907      3,360     7,865     9,856     2,998 

a*»,fr^vu„H       1640         1,532     132     5,841     2,319     3,994    5,248     1,642 

uestnkiana       ^^^  T^égQ       72      5,651      1,510     3,152     3,631     1,220      //f"Zf 

Sa  Norrland    ^       10,908  1,070  59,755   14,400  56,054  39,493  10,230 

ö.a  JNorriana     ^^^        ^^^^^^   1,067    52,913    11,385    41,744    28,394    8,154 

Af  denna  samnianstäUning,  och  isynnerhet  om  man  tager  i  be- 
traktande, att  uppteckningen  af  kreaturen  troligen  var  något  mindre 
noggrann  mot  slutet  af  denna  skattemetods  tillämpning  än  under 
de  första  tio  åren,  vill  det  synas,  att  åtminstone  boskapens  antal 
något  förökats  i  Norrland  under  de  tio  år,  som  förflutit  efter  1629, 
ehuru  visserligen  icke  mer  än  så,  att  man  kan  se,  det  landskapets 
produktion  under  dessa  år  icke  just  skridit  tillbaka. 

Deremot  får  man  likasom,  af  befolknings-  och  skörde-förhållan- 


*)  Sä  uppskattar  landshöfding  Funck  i  sin  relation  1760  kreaturens 
antal  i  Vesterbotten  (nu v.  Norr-  och  Vesterbottens  l&n)  sålunda:  Hästar: 
4,633;  Stor  boskap:  34,997;  Fär  och  Getter:  46,444. 
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dena,  föga  förestälbing  om  framåtskridande,  om  maa  med  1629 
&r3  boskapsantal  jämför  antalet  af  de  kreatur,  som  till  1571  års 
l^eLpeskatt  upptecknades.  Det  finnes  ingen  anledning  att  misstänka 
öfverdrifter  i  dessa  isynnerhet  för  Norrland  särdeles  omsorgsfulla 
längders  uppgifter;  de  siffror  de  meddela  äro  naturligtvis,  såsom 
alla  dylika  för  bekattningsändamål  afsedda,  något  lägre  än  verk- 
ligheten.   Längderna  utvisa*) 

Kreaturens  antal  1571. 

Hästar  Oxar    Kor      Ungnöt     Får  Getter    Svin 

Vesterbotten  2,699      17    15,141      5,169    12,500  8,137    2,114 

Ångermani.  o.  Medelp.    2,967       2    15,653      2,146    13,095  6,342    1.98B 

Helsingland  2,578      64    16,785      1,235      6,451  6,190    1,367 

Gestrikland  175?     187     3,500?     1,500?     1,500?  5,000?      400 

8,319    101    51,029    10,050    33,546    25,669    5,869 

Äfven  här  ega  vi  åtminstone  för  en  del  af  Norrland  och  för 
det  vigtigaste  kreatursslaget  möjlighet  att  kontrollera  uppgifbernaa 
tillförlitlighet,  derigenom  att  Kornas  antal  i  fogderäkningarna  från 
Ångerml.,  Helsingl.  och  Medelpad  upptages  i  och  för  beräkningen 
af  smörtionden.  Deraf  visar  sig,  att  åtminstone  i  detta  stycke 
dessa  landskap  icke  gått  framåt  utan  snarare  tillbaka  under  åren 
1558—1570.  År  1559  har  Ångermanland  13,500,  Helsingl.  19,500, 
Medelpad  4,500  kor  och  håller  sig  sedan  antalet  omkring  resp. 
13,000,  20,000  och  4,500  till  1568  och  1569,  då  det  i  Ånger- 
manland o.  Medelpad  sjunker  med  omkring  2,000  stycken,  i  Hel- 
singland med  3,000  stycken. 

Men  låtom  oss  nu  kasta  en  blick  på  de  bägge  tabeller,  mel- 
lan hvilka  ligger  en  utveckling  af  300  år.  Hela  kreatursantalet  har 
visserligen  i  det  närmaste  fyrdubblats,  men  största  tillökningen  fal- 
ler här  på  fåren,  som  sjudubblats,  och  oxarne,  —  hvaraf  dock 
i  1571  års  längder  antagligen  större  delen  ingå  i  ungnötsko- 
lumnen, hvilken  omfattar  alla  nöt  under  4  år,  —  samt  hästarne, 
som  mer  än  fyrdubblats.  Men  kor  och  svin  äro  1870  ej  stort 
mer  än  3  gånger  talrikare  än  1571,  och  getterna  hafva  ökats  al- 
lenast från  25,600  till  38,000.     Ställer  man  nu  å  båda  ställena  folk- 


*)    Sifi^rna  åro  för  vissa  delar  i  enheterna  ej  fullt  korrekta  till  följd 
af  sammanslagningar,  för  hvilka  jag  här  ej  har  utrTmme  att  redogöra. 
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mängden  och  bushållen  i  bredd  med  kreatursantalet,  så  erhålles 
1870  1,18  kreatur  på  personen,  1571  2,6  kreatur  på  personen.  Är 
1571  hade  10,280  hushåll  51,029  kor,  eller  hvaije  hushåll  5  kor, 
år  1860  hade  107,476  hushåll  163,729  kor,  så  att  ungefår  3  kor 
kommo  på  2  hushåll;  1571  kommo  3  får  på  hushållet,  1870  blott 
litet  mer  &n  2;  1571  räcker  visserligen  hästarnas  antal  ej  fullt  till 
en  för  hvart  hushåll,  men  1870  räcker  det  ej  till  en  för  hvart 
annat.  Med  ett  ord  boskapsskötseln  har  icke  på  långt  när  hållit 
jämna  steg  mod  folkmängdens  utveckling,  och  om  man  får  lita  på 
uppgifterna  från  1810  och  1842,  framgår  af  dem  tydligt  nog,  att 
det  just  är  under  de  tre  sista  årtiondenas  i  öMgt  så  raska  ut* 
veckling,  som  boskapsskötseln  gått  tillbaka  mera  än  framåt.  Den 
enda  märkbara  tillökningen  visar  sig  för  kor  och  får,  men  äfven 
denna  är  så  ringa,  att  man  nästan  förvånar  sig  deråt. 

Det  är  nu  visserligen  sant,  att  kreatursantalets  minskning 
eller  stillastående  icke  nödvändigt  bevisar,  att  boskapsskötseln 
går  tillbaka,  eftersom  den  rationela  boskapsskötseln  i  främsta  rum- 
met sträfvar  efter  förbättring  af  kreaturens  utfodring  och  derföre 
oftast  måste  medföra  antalets  minskning,  och  det  är  också  sanno- 
likt nog,  att  samma  företeelse  af  kreatursantalets  relativa  minsk- 
ning skall  vid  närmare  undersökning  visa  sig  ha  egt  rum  i  andra 
delar  af  vårt  land.  Men  om,  trots  kreatursantalets  minskning,  sjelfva 
boskapsskötseln  ändock  gått  framåt,  så  skulle  sådant  hafva  visat 
sig  i  ökningen  af  de  produkter,  som  ladugården  afkastar,  och  nå- 
gon betydlig  sådan  utveckling  torde  väl  ännu  icke  hafva  kom- 
mit till  stånd  i  de  norrländska  provinserna.  För  mätandet  af  för- 
hållandet härutinnan  sakna  vi  likväl  data,  då  beloppet  af  den  nu- 
varande*)   viktualie-exporten    till    inrikes    örter  från    Norrland 

*)  Enl.  Landsh.  relationerna  uppgick  smörezportcn  från  Norrland  år 
1753  till  omkr.  38,000  L/^.,  deraf  omkr.  20,000  LtS.  fr.  Vesterbotten, 
9,000  fr.  Ångermanland  och  Medelpad.  För  att  få  reda  på,  huru  mycket 
smör  och  andra  viktualier  nu  utgå  från  Norrland,  har  man  hittills  icke 
haft  någon  källa,  men  helt  nyligen  har  Comm.-Collegium  förökat  sin  Be- 
rättelse om  Inrikes  Handeln  med  en  afdelning,  som  säges  för  rikets 
hamnar  angifra  beloppet  af  de  der  omsatta,  lastade  och  lossade,  varor. 
Besynnerligt  nog  har  man  dervid  dock  ej  gjort  skilnad  mellan  export 
och  import  för  hamnen,  och  uppgifterna  få  derigenom  för  alla  de  detalj- 
undersökningar, hvilka  de  skulle  befrämja,  ett  ganska  underordnadt  värde. 
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icke  är  säkert  känd<  Men  lika  natnrligt,  som  det  lär  vara,  att 
boskapsskötseln  en  gäng  i  framtiden  skall  blifva  Norrlands  hafvad- 
näring,  enär,  näst  skogen,  den  rika  fodertillgången  är  det  minst 
oberäkneliga  af  hvad  jorden  lemnar  till  skörd,  lika  naturligt  är,  att 
den  under  närvarande  period  måste  gå  tillbaka  eller  stå  stilla.  Nå- 
gon produktion  af  ladugårdsalster  utöfver  den  egna  konsumtionens 
bebof  är  knapt  tänkbar,  förr  än  jernvägsförbindelsen  med  Norge 
eller  det  sjdliga  Sverige  är  öppnad,  och  den  får  kanske  icke  ens 
då  någon  rätt  fart,  förr  än  den  produktion,  som  nu  upptager  Norr- 
lands förnämsta  arbetskraft,  skogsafverkningeu,  i  någon  mån  afstan- 
nat.  Det  är  uppenbart,  att  denna  senare,  om  ock  i  mindre  grad, 
utöfvar  samma  ekonomiska  och  sociala  inverkan  som  guldvasknin- 
gen  i  Californien.  Den  lätta  och  hastigt  fängna  vinst,  som  natu- 
ren sjelf  i  deona  förvärfsgren  erbjuder,  skall  nödvändigt  hålla  till- 
baka de  näringar,  för  hvilka  ett  större  mått  af  förtänksamhet,  be- 
räkning och  ihärdigt  arbete  är  af  nöden,  och  liksom  skogen,  all 
lagstiftning  till  trots,  i  dessa  trakter  icke  kommer  att  blifva  väl 
skött,  förr  än  den  genom  tillgångames  minskning  fått  ett  ännu  högre 
värde,  så  skall  väl  ej  heller  boskapsskötseln  rätt  komma  till  heders, 
förr  än  skogsnäringens  vinst  blifvet  reducerad  till  något  måttligare 
storlek. 

Om  vi  från  fiske,  jordbruk  och  boskapsskötsel  öfvergå  till  bergs- 
bruket, så  möter  oss  der  en  åtminstone  något  mera  glädjande  före- 
teelse.    Till    äfventyrliga    och    mindre  väl   betänkta   spekulationer 


Dertill  kommer,  att  uppgifterna  icke  äro  fullt  tillförlitliga  och  fullstän- 
diga. År  det  t.  ex.  rimligt,  att  från  Sundsvall  intet  Jern  blifvit  ut- 
fördt?  Enligt  vågrapporterna  blefvo  åtminstone  26,000  C:tr  under  året 
utvägda  till  export.  Dylika  misstag  bero  helt  enkelt  derpå  att  Colle- 
gium  utsändt  formulär  till  ifyllning,  å  hvilka  ingenting  annat  står  ut- 
satt än  qvantitetsbeteckningarna  »kub.-fot:»,  DcentnerJ»,  DstyckenD  m.  m., 
så  att  det  varit  åt  resp.  hamntjens teman  öfverlemnadt  att  efter  eget 
rådslag  och  öf  vervägande  utvälja  de  olika  Dfömämsta  artiklar»,  för  hvilka 
uppgifter  skulle  meddelas,  och  att  då  en  och  annan  af  de  vigtigaste 
blifvit  uteglömd,  kan  icke  förvåna.  I  stället  antecknas  sådana  }»förnäm- 
sta  artiklarD  som  Dl  brandsprutai»,  ni  orgelD  och  d2  kub.-fot  Lingon.D 
Detta  är  ett  fel  mot  den  statistiska  metoden,  som  bör  råttas. 
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hafva  Norrlands  verkliga  eller  inbillade  rikedomar  mer  än  en  gång 
gifvit  anledning;  perlor,  silfver  och  guld  hägrade  redan  för  Gustaf 
den  I:e  i  dessa  ödemarker;  om  det  nyfunna  silfverstrecket  i  Pite  lapp- 
mark meute  C.  Bonde  1635,  att  det  skulle  biifva  ^^det  svenska 
Vestindien,  dem  froramom  så  godt  som  konungens  i  Spanien"  och  år 
1636  talar  en  nitisk  landshöfding  om  ett  i  Norrland  funnet  "berg 
med  svenska  diamanter  somliga  som  manshufvud,  somliga  tredubbelt 
större."  *)  Vår  tid  låter  icke  narra  fullt  sig  så  lätt,  men  under  det  man 
vänder  sig  åt  skatter,  som  äro  mer  än  inbillningens  foster,  har  man 
alltför  ofta  vid  affärsberäkningen  utlemnat  några  af  de  allraväsent- 
ligaste  faktorerna  och  fallit  offer  för  en  synvilla,  liknande  den,  som  kom- 
mer barnet  att  gripa  efter  månen.  Det  är  en  sorglig  rad  af  miss- 
lyckade försök,  som  begynner  med  Nasafläll,  Junosuando  och  Svappa- 
vara  och  slutar  med  Gellivara  och  Husan ;  bergens  små  troll  hafva 
haft  sin  fröjd  af  att  gäcka  menniskans  anslag  mot  de  omätliga  lager 
af  jern,  der  i  17:do  seklet  den  Mommiska,  i  I8:de  seklet  den  Her- 
meiinska  förmögenheten  fått  sin  graf,  der  redan  1699  och  1721 
"lott"-bolag  fingo  försäkran  om  betydande  förmåner  af  kronan,  och 
inom'kort  gingo  öfverända,  och  der  hundrafemtio  år  derefter  "the  Gel- 
livara Company  limited"  narrade  svenska  staten  att  bortkasta  för 
intet  en    half  million. 

Något  bättre  synes  det  visserligen  vara  bestäldt  med  utveck- 
lingen af  den  bruksrörelse,  som  med  riktigare  beräkning  af  na- 
turkrafter och  kapital  under  de  sista  två  hundra  åren  rotfäst  sig 
vid  Norrlands  strömmar;  men  icke  heller  här  svarar  ännu  verklig- 
heten mot  de  förhoppningar,  man  engång  gjort  sig  om  storartade  fram- 
steg, och  oerhörda  äro  de  kostnader,  som  här  af  staten  och  enskilde 
nedlagts  i  företag,  hvilka  aldrig  velat  biifva  rätt  lönande.  Bruks- 
rörelsens historia  i  Norrland  bildar  ett  särskildt  kapitel  för  sig,  som 
både  ur  ekonomisk  och  juridisk  synpunkt  väl  förtjente  en  utförligare 
behandling,  men  som  jag  här  är  nödgad  att  jämte  mycket  annat 
förbigå,  för  att  blott  meddela  några  af  de  uppgifter,  som  bilda  sjolfva 
benstommen  till   en  ekonomisk  beskrifning. 

I  afseende  å  bergverksindustrien  är  det  naturligtvis-  ännu  svå- 
rare   än    i    fråga    om    de  nyss  nämda  näringsgrenarna  att  betrakta 


*)  Odhncr:  Sveriges  inre  historia  under  Christinas  förmyndare  p.  270. 
Årtn.A'  Tidskrift.     V«;y.     ?:«  haft-  .         14 
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Norrland  såsom  ett  helt,  eftersom  här  så  mycket  beror  på  kommu- 
nikationemas  beskaffenhet,  och-  olika  delar  af  Norrland  ftro  derut- 
innan  så  väsentligen  olika.  Det  som  gäller  om  Gefleborgs  län,  att 
jernindnstrien  genom  de  förbättrade  kommunikationsmedlen  eger 
fast  fot  och  möjligheten  till  vidare  utveckling,  gäller  ännu  knappast 
om  Vester-Norrland  eller  Vesterbotten,  der  den  synes  lefva  ett  på 
det  hela  tämligen  matt  lif,  och  än  mindre  om  Norrbotten,  der  den  ännu 
icke  kommit  till  de  första  vilkoren  för  ett  verkligt  framåtskridande,  och 
derför  under  detta  århundrade  och  särskildt  de  sista  decennierna 
oupphörligen  gått  nedåt.  Men  omvändt  torde  också  ingen  af  dessa 
landsdelar  hafva  så  mycket  att  lofva  sig  af  bergsbruket  som  just 
Norrbotten,  när  en  gång  dess  tid  varder  kommande.  För  att  i 
kortaste  sammandrag  karakterisera  näringens  utveckling  i  dessa 
landsdelar,  har  jag  emellertid  försökt  följande  sammanställning,  häm- 
tad för  1791—1800  ur  handlingar  i  Bergskollegii  Arkiv;  för  1833 
— 37  och  1862 — 66  ur  Commerce-Collegii  (S.  Stenbergs)  vackra 
öfversigt  öfver  jernhandteringens  utveckling  i  1866  års  berättelse. 

Tillverkning  uttryckt  i  centner  i  tusental. 

1791-1800     1833-37  1862-66  1870 

årligen.  årligen.  årligen. 

ä:  ffi.    g.    ?•  |.   Es.  ^-    å.   gg.  r.    |.    g. 

Vesterbia  1.        ?      4,8    0,4    21.8    13,8   0,7      6,9     5,2    1,6     —       4,8      1,4 
Norrbrs  1.  ?  12.6    15,1    1,6    41,4   33,2   2,5    48,8    32, i     2,» 

S.'Sland.^j  ^    ^^'»    ^'*    ^3^»   ^^'«    ^'»    ^^'»    ö^'*  12,1    82,6 119,1    14,8 
Gefleborgs  1.'    ?  152,i  11,8  282,4  248.4   4,2  f  21,  i  383,8  69,9  798,8  611.6  118,4 

Summa     188,7  21,1  370,i  363,4  12,4  653,s  510,9  86,i  929,2  767,i  136,4 

Som  man  ser,  är  här  skilnaden  mellan  böljan  och  midten  af 
seklet'  icke  så  storartad,  som  den  i  de  flesta  fall  plägar  vara,  då  i 
våra  dagar  en  industri  med  tillhjelp  af  förbättrade  tillverkningsme- 
toder tager  ny  fart,  eller  som  den  borde  vara  i  förhållande  till  veri- 
dens  förökade  behof  af  bergverksprodukter.  Endast  Gefleborgs  län, 
som  i  tillverkning  af  stångjem  1862—66  sjunkit  ned  från  andra 
till  fjerde  rummet  bland  rikets  län,  men  nu  åter  arbetat  sig  öfver 
Kopparbergs   län    tiU   tredje  rummet,  som  i  afseende  å  tackjems- 
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tillverkningen  bibehållit  Qerde  rummet,  och  i  stål  och  manufaktur- 
tillverkningen  från  tolfte  rummet  (1833 — 37)  stigit  upp  till  gerde 
(1862 — 66)  och  nu  till  andra  rummet  blaud  länen,  visar  en  afgjord 
benägenhet  för  utveckling.  Yester-Norrland,  der  tillväxten  ändock 
ser  stor  ut,  har  ännu  ej  mäktat  höja  sig  från  det  ll:te  rummet 
bland  rikets  »län,  dit  det  under  perioden  1837 — 62  småningom  ned- 
^uukit  från  sin  förut  något  högre  ställning.  Men  här  ligga  nu  na- 
turligtvis orsakerna  till  näringens  stillastående  i  öppen  dag,  och  det 
torde  knapt  kunna  förnekas,  att  vid  en  förändring  af  kommunika- 
tionsväsendet skall  den  i  dessa  trakter,  der  bränsle  och  vattenkraft 
finnas  i  öfverSöd,  gå  en  hastig  utveckling  till  möte.  *) 

Af  de  data^  som  här  ofvan  äro  anförda  rörande  fiskets,  jord- 
brukets, boskapsskötselns  och  bergsnäringens  stillastående  eller  ringa 
utveckling  i  Norrland,  är  man  visserligen  icke  berättigad  till  der 
slutsatsen,  att  samma  landsdel  nu  står  på  en  lägre  ståndpunkt  af 
ekonomisk  utveckling  än  t.  ex.  år  1571  eller  år  1771,  eller  att 
den  för  närvarande  är  stadd  i  tillbakaskridande.  Vi  tvifla  åtmin- 
stone, att  Norrländningen  sjelf  skulle  erkänna  något  sådant,  om  han 
ock  medgifver,  att  mycket  i  hans  bygd  icke  är  som  det  borde 
vara,  och  om  man  också  har  svårt  att  med  statistiska  siffror  i  allo 
styrka  landets  ekonomiska  förkofran.  Oiiekligt  är  dock,  att  ett 
vitnesbörd  derom  ligger  i  den  raska  folkökningen.  Denna  kunde 
icke  snabbt  och  jämt  fortskrida,  om  samtidigt  dermed  existens- 
viikoren  vore  i  aftagande,  om  de  icke  t.  o.  m.  vore  i  tilltagande. 
I  ett    land    med  Norrlands  ogynsamma  klimatiska  och  topiska  för- 


'*')  För  I8:de  och  17:de  seklen  har  jag  icke  ännu  hunnit  utföra  de 
beräkningar,  som  kunna  visa  hela  jernhandteringens  ståndpunkt  i  Norr- 
land under  olika  tider,  men  torde  någon  annan  gång  få  tillfälle  att  der- 
till  återkomma.  Jag  vill  endast  anföra,  att  enligt  de  i  Bergskollegii  rika 
arkiv  förvarade  hammarskattslängdcr  jämförda  med  några  andra  uppgif- 
ter, ställer  sig  stångjernssmidet  i  Norrland  under  åren  1695,  1733, 
1783  på  följande  sätt: 

1696  1733  1783 

Norrbottens  t.  14,080  cent. 

Vesterbottens  1.  

Vester-Norrlanda  1.      10,859  cent.    14,115  cent.    38,000  ceRt. 

Gcfleborgs  1.  74,360     J>       85,206      »     138,033      t» 

Summa    85,219     J>       99,321      d      185,113     » 


204  NOBBLAKD    1571 — 1870. 

hållanden  kunde  icke  den  årliga  folkökmngen  vara  1,6  ?/,  i  de  nord- 
ligare trakterna  t.  o.  m,  2,  ja  ända  till  3  %,  under  det  Sveriges 
medeltal  är  icke  fullt  1  ^ ,  utan  att  sådant  berodde  på  en  stark 
utveckling  af  de  materiela  vilkoreu  för  mensklig  tillvaro.  Folkök- 
niulg  är  icke  välstånd,  men  en  långvarig  och  jämn  folkökning  gif- 
ver  välstånd  tillkänna.  —  Ett  annat  vitnesbörd  afgifver  den  steg- 
rade konsumtionen  särskildt  af  öfverfiödsvaror.  Denna  konsumtion 
kan  fördömas  såsom  lättsinne  och  misshushållning,  men  så  vida  som 
öfvorfiödsvarorna  icke  rent  af  ersätta  nödvändighetsvarorna  utan 
till  dem  bilda  ett  tillskott,  utvisar  den  stegrade  konsumtionen  der- 
af  nödvändigt  en  stegring  i  denna  makt  öfver  existensvilkoren, 
som  vi  benämna  välstånd.  Att  konsumtionen  i  Norrland  på  sistone 
betydligt  tilltagit  vitsordas  af  alla.  Man  kunde  vara  frestad  att 
söka  officiella  bevis  derför  i.  tullspecialerna,  af  hvilka  man  t.  ex. 
kan  se,  att  i  Norrlands  haiAnar  infördes  från  utrikes  ort  — 

1840;        81,696  skalp,  kaffe  och      164,382  skålp.  socker 
men  1870:  1,117,842  skålp.  kaffe  och  1,160,643  skålp.  socker,- 
om    icke  här    den  omständigheten  tillkomme,  att  Norrlands  städer 
på  1840-talet,  till  följd  af  gamla  traditioner,  vida  mera  än  nu  häm- 
tade   sitt    förråd    af  kolonialvaror  från  Stockholm,  och  att  sålunda 
den    utrikes    importen    vid    denna    tid  mindre  än  nu  var  mätare  å 
konsumtionen.     Men  i  stället  leder  detta  faktum  oss  in  på  ett  an- 
nat   förhållande,    som    är  i  hög  grad  vigtigt  för  Norrlands  utveck- 
ling.    Den  tid,  då  dessa  landsdelar  till  följd  af  en  förvänd  lagstift- 
ning och  till  förmån  för  hufvudstadens  köpmaunaintresse  uedtryck-' 
tes    till    ett    slags    handelskoloni    åt    Stockholm,  äro  nu  förbi,  och 
Norrland  har  redan  skäl  att  vara  stolt  öfver  sin  handelsflotta'*')  som 
redan    utgör    32  proc.    af   Sveriges   och    från    1848  till  1870  har 
förökats    från    155    fartyg  och  11,161  nyläster  till  250  fartyg  och 
27,791  nyläster  eller  med  omkr.  149  proc. 

Ett  tredje  officielt  vitnesbörd  skulle  man  kunna  frestas  att 
söka  i  siffrorna  för  den  allmänna  bevillniugen  för  inkomst  af  kapi- 
tal och  arbete,  hvilka  börda  afgifva  en  måttstock  för  välståndet; 
men  jag  må  bekänna,  att  då  man  finner  den  '^uppskattade  inkom- 
sten'- för  hela  riket  1867  uppgå  till  160,9  mill.  rdr  och  1870  till 

*)  Här  af. ses  blott  fartyg  för  utrikes  fart. 
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161,?)  niilL  rdr  och  särskildt  för  Norrlaml,  1867  till  18,6  mill.,  för 
1862  tili  18,2  mill.  och  för  1870  blott  till  20,4  mill.  rdr,  så  är 
det  med  dessa  siffror,  liksom  med  hela  taxeringen  i  öfrigt,  icke 
mycket  bevändt.  —  Föröfrigt  kan  man  måhända  genom  en  jämfö- 
relse mellan  restan tiebeloppen  å  krononppbörden  förr  och  nu  samt 
mellan  antalet  och  beloppen  af  utmätningar  m.  m.  erhålla  några 
statistiska  hållpunkter,  men  undersökningen  härom  har  jag  för 
Därvariinde  icke  medhunnit. 

Men  hvad  den  ofvan  anstälda  jämförelsen  mellan  fiskets,  skör- 
darnas, boskapsskötselns,  bergsbrukets  och  folkmängdens  tillväxt 
kanske  mer  än  något  annat  visar,  det  är,  huru  mycket  den  nya 
hufvudnäringen  —  skogsafverkningen  för  Non^land  betyder,  och 
hvilken  role  detsamma  spelat  i  dess  ekonomiska  utveckling.  Det 
är  den  som  fyller  luckan  och  jämnar  missförhållandet  mellan  folk- 
mängdens starka  och  de  öfriga  näringarnas  svaga  tillväxt.  Också 
ser  man  snart,  att,  om  i  de  öfriga  näringsgrenarna  procenttalen  för 
utvecklingen  varit  små,  ^å  växa  de  här  ut  till  ofantliga  storheter. 
För  sextonde  och  sjuttonde  seklen  få  vi  för  skogsproduktionen 
nästan  inga  siffror  alls:  Norrlands  skogar  »nfverkades  då  nästan  ute- 
slutande för  husbehof,  och  det  är  egentligen  först  i  slutet  af  1600- 
talety  som  detta  salu- sågande  begynner,  hvars  verksamhet  numera 
blifvit  så  storartad.  Frihetstiden  kommer  sedan  med  sina  sågverks- 
privilegier, men  icke  heller  då  tager  denna  näring  någon  betydande 
fart.  Om  utrymmet  det  medgåfve,  kunde  väl  här  moddelas  några 
spridda  uppgifter  om  ungefärliga  ti Hverkn ingen,  men  då,  likasom 
ännu  långt  fram  i  vårt  århundrade,  möter  den  svårigheten  att  qvan- 
titeten  aldrig  uppgifves  annorledes  än  i  tolft  och  stycketal  utan  ut- 
sättande af  trävirkets  dimensioner.  Det  må  derför  vara  nog  att 
anföra,  huruspm  i  1771  års  landsh.  relationer  sågverkens  antal  i 
Norrland  uppgifves  till  610,  hvaraf  dock  blott  23  tinbladiga  och  de 
flesta  husbehofssågar.  Tillverkningen  är  dock  föga  ansenlig:  ungef. 
50,000  trfter  bräder  eller  (om  man  tager  tolften  till  öfverh.  20 
kubf.)  1,000,000  kubf.  År  1753  angifvas  såsom  utskeppade  från 
Vesterbotten  omkr.  37,000  tolfter  bräder,  från  Gestrikl.  Uelsingl  o. 
Medelpad  omkr.  12,000  tolfter  samt  något  bjelkar,  master  och 
spiror.  —  öfver  skogarnas  afverkning  klagade  dock  K.  Bef:hde  re- 
dan då  knappas^    mindre  än  nu  -,    det  är  alldeles  egendomligt  att  se, 
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huru  samma  trakter,  som  nu  förklaras  för  nära  skogslösa  i  följd 
af  deu  fortgående  afverkningen,  ansågos  redan  1750  böra  bygga 
gärdesgårdar  och  bostäder  af  sten  för  att  spara  deu  kuappa  sko- 
gen. — •  Någon  vigtig  plats  intog  iraellertid  skogsbruket  icke 
bland  "näringarna"  i  femårsberättelserna  förr  än  inemot  1850-talet. 
Ännu  1842  uppgifves  exporten  från  Gefleborgs  län  ej  utgöra  mer 
än  22,000  tolfter  bräder  (440,000  kubf.?)  och  omkr.  1000  bjelkar, 
från  Vester-Norrlands  län  60,000  t.  bräder,  28,200  bjelkar  och 
spärrar,  2,461  master  och  spiror. 

Så  kommer  med  1850-tal6t  den  stora  spekulationen  i  trävirke, 
och  exporten  jämförd  med  tiden  före  1842  tiodubblas,  tjugodubblas, 
trettiodubblas.  Sågarnas  antal  förökas  icke  (år  1870  voro  de 
blott  508)  men  liksom  i  bcrgsindustrien  de  små  hyttorna  och  ham- 
rarna  undanträngas  af  de  stora  masugnarna  och  bruken,  så  mång- 
dubblas tillverkningen  vid  ett  förminskadt  antal  sågverk.  För  året 
1864  beräknar  den  senaste  skogskomitén  en  trävaruexport  från  Norr- 
land (med  afdrag  för  Gefie  tullkammare)  af  omkr.  34  mill.  kub.-fot; 
men  för  året  1868  stiger  samma  export  redan  till  omkr.  64  mill. 
kub.-fot,  och  lär  beloppet  för  1869  hafva  varit  ännu  betydligt  myc- 
ket större.  För  1864  anslår  komitén  summan  af  afverkadc  träd 
till  3,880,000  st.,  för  1868  till  5,282,000  st.  Värdet  af  denna 
skogsexport,  ellec  skogsskördens  öfverskott  utöfver  landsdelens  eget 
högst  betydliga  behof,  uppskattas  at  komitén  för  året  1864  till 
18  mill.  rdr,  för  1868  till  33i  mill.  rdr.  Värdet  af  en  medel- 
god sädesskörd  i  Norrland  stiger  knappt  till  en  Qerdedel  af  denna 
sistnämnda  summa,  och  det  är  med  inkomsten  af  skogens  produk- 
ter, som  skilnaden  mellan  spanmålstillgång  och  spanmålsbehof  kan 
betäckas.  Om  man  kunde  finna  det  verkliga  värdet  af  jernpro- 
duktionen  i  samma  landsdelar,  skulle  det  helt  visst  icke  heller 
taga  sig  stort  ut  vid  sidan  af  skogens  afkastning. 

Jämförda  mod  trävirkesproduktionen  stå  också  utan  tvifvel  de 
öfriga  näringarne  i  Norrland  afgjordt  tillbaka.  Skogarne  hafva  blifvit 
denna  landsdels  förnämsta  förvärfskälla  och  häfstången  för  dess 
jämförelsevis  raska  utveckling  i  ekonomiskt  hänseende.  Den  stora 
frågan  är  nu,  som  bekant,  huruvida  denna  utveckling  går  emot 
tilltagande  välstånd  eller  emot  ett  ohjelpligt  förfall,  huruvida  yxan, 
som  rödjer  Norrlands  skogar,  verkligen  banar  väg  för  en  kommande 
odling  och  timrar  grundstommen  till  ekonomisk  sjelfständighet  för 
dess  folk,  eller  om  den  blott  skapar  kala  ödemarker  och  sårar 
sjelfva  rötterna  till  folkets  välstånd,  dess  sedlighet,  förnöjsamhet 
och  sparsamhetsanda.  Dessa  kinkiga  spörsmål  tillhör  det  dock  icke 
denna  lilla  uppsats  att  ens  beröra.  Afsigten  har  här  blott  varit 
att  gifva  några  få  drag  af  den  utveckling,  som  är  tillryggalagd. 

Hans  Forssell. 


\ 


Tillägg. 

Hr  Redaktör! 

Då  den  omständigheteu,  att  jag  vid  slutet  af  sistlidna  Januari 
ett  par  dagar  vistades  utom  staden,  föranledt,  att  några  anteckningar, 
som  jag  i  hast  gjort  blott  för  att  bevisa,  det  staten  Newyorks  legis- 
latur  tillåtit  kommuner  att  deltaga  i  jernvägsbyggnader,  blifvit  i 
noten  sid.  78  af  Svensk  Tidskrift  för  Literatur,  Politik  och  Ekonomi, 
1872,  utan  det  mig  förbehållna  genomseende  af  samma  not,  begag- 
nade i  en  detalj,  för  hvilken  de  ej  voro  ämnade,  anhåller  jag  att 
få  vid  noten  göra  följande  rättelser  och  tillägg. 

Åt  hela  grefskap  har  tillåtelse  till  deltagande  i  jernvägs- 
byggnader ej  i  något  af  de  omtalade  tjugu  fallen  blifvit  gifven; 
men  väl  åt  särskilda  towns,  till  och  med  åt  samtliga  i  ett  gref- 
skap belägua,  hvar  för  sig.  —  En  village  fick  för  sådant  del- 
tagande uplåna  ett  belopp,  som  motsvarade  till  och  med  en 
tiondedel  af  den  skattskyldiga  egendomens  värde.  —  För  nägra 
towns  föreskrefs,  att  lånet  ej  fick  upptagas  utan  bifall  af  repre- 
sentanterne  för  två  tredjedelar  af  den  skattskyldiga  fasta  egen- 
domen. Sist  nämda  förhållande  fans  i  anteckningarna '  ej 
antydt.  

Då  jag  kommit  att  befatta  mig  med  anmärkningar  vid  en 
not,  torde  mig  tillåtas  nyttja  tillfället  att  med  några  noter  be- 
ledsaga ett  i  slutet  af  tidskriftens  förra  årgång  intaget  genmäle 
af  en  s.  k.  svensk  skandinav. 

1.  För' den  tid,  då  Skåne,  hvars  namn  med  skäl  anses  som 
rot  till  den  hos  Plinius  d.  ä.  först  träffade  benämningen:  Skandi- 
navien, jemte  Halland  och  Blekinge  utgjorde  en  stor  del  af  Danmark, 
är  Messenii,  Styffes  m.  fl:s  bruk  af  benämningen  för  Danmark  och 
Sverige-Norge  tillsammans  riktigt.  Särskiljande  af  ett  skandinaviskt 
Danmark  från  ett  icke-skandinaviskt  skulle  taga  sig  besynnerligt 
ut.  För  en  senare  tid  lider  bruket  af  samma  förvirring,  som  Pto- 
lemsei  berättelse  om  fyra  skandiska  öar,  af  hvilka  den  största  och 
östligaste  kallades  Skandia,  och  leder  till  sådana  orimligheter,  som 
den  svenske  skandinaven  begått,  då  han  räknar  det  nu  varande 
Danmark  till  Skandinavien,  och  på  samma  gång  talar  om  skandina- 
viska halfön  såsom  en  enda,  ehuru  hans  Skandinavien  innehåller  två 
stora    halföar.    —  Missbruket  får  väl,  ehuru  understödt  af  Frank- 
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rikes  intresse  att  i  Tysklands  ena  sida  hafva  en  starkare  tagg  äu 
Danmark,  dela  andra  till  en  tid  lika  utbredda  missbruks  slutliga 
öde,  heldst  pseudoskandiuaverues  första  ändamål  med  utbredandet 
nu  är  förfeladt.  Ett  mer  eller  mindre  dunkelt  medvetande  om  det 
rätta  förhållandet  är  det  väl  ock,  som  föranledt  dem  att,  omväxlande 
med  orden:  Skandinavien  och  skandinavisk  för  sina  syften  begagna 
termerna:  Norden  och  Nordisk.  De  svenske  åtminstone  ha  dervid 
ej  erinrat  sig,  att  man  i  Europa  i  allmänhet  med  Norden  menar 
det  land,  hvars  herrskare  kallar  sig  '^Dominateur.  de  tout  le 
c6té  du  Nord",  och  hvars  språkrör  i  vestra  Europa  är  tidningen 
"Le  Nord",  ej  heller  anat  den  betydelse  våra  östra  grannar,  och 
ej  blott  de,  kunna  inlägga  i  den  s.  k.  nordiska  enhetstankeu. 

2.  Den  ovanskliga  grundvalen  för  Sveriges  och  Norges  för- 
ening är  Gudi  lof  långt  starkare  äu  den,  hvilkeu  svenske  skan- 
dinaven anser  tillräcklig.  Den  utgöres  oj  blott  af  allt  hvad  de 
bägge  folken  ha  gemensamt  i  härkomst,  lynne  samt  politisk  och 
medborgerlig  frihet,  utan  ock  af  rikenas  fullständiga,  i  Norska  Stän- 
dernas och  Allmogens  Nordan-  och  SunnanQells  bekanta  bref  den 
24  November  1449  omtalade,  landfasta  samman fogniug,  hvarigenom 
de  utgöra  ett  slutet,  militär-geografiskt  helt,  och  är  således,  på 
språkförhållandet  när,  alldeles  densamma,  som  grunden  för  Tysklands 
och  Italiens  enhet.  —  Att  för  öfrigt  uationel  flerfaid  i  en  politisk 
förening  icke  i  och  för  sig  nödvändigt  innebär  någon  fara  för  för- 
eningens bestånd,  torde  vara  tillräckligt  ådagalagdt  i  Schweiz,  uti 
hvars  politiska  skakningar  der  varande  nationela  skiljaktigheter  icke 
haft  någon  del. 

3.  Bildade  Svenskars,  Norrmäns  och  Danskars  vanliga  samman- 
slutning i  andra  Europeiska  land  och  Danskarues  vanliga  räknande 
till  Skandinaverne  —  det  fins  ej  någoa  annan  folkgrupp,  dit  de 
kunna  hänföras  —  bevisa  lika  litet,  att  Skandinavien  innefattar 
Danmark,  som  det  af  Atterbom  1818  omtalade  förhållandet  i  Rom 
mellan  Tyskar  å  ena  sidan  samt  Svenskar,  Norrmän  och  Danskar 
å  den  andra,  och  de  senares  då  gängse  benämning  af  Nordgermaner, 
beviste,   att  Sverige-Norge  och  Danmark  voro  delar  af  Tyskland. 

4.  Möjligheten  och  rådligheten  af  en  politisk  förening  mellan 
de  två  brödrafolken  och  frändefolket  på  andra  sidan  sundet  och 
Bälten  få  vi  lemna  åt  framtiden  att  pröfva.  Vägen  dertill  banas 
dock  svårligen  genom  anspelningar  på  skiluaden  mellan  Svear  och 
Götar;  men  väl  genom  befästande  och  utbildning  af  Carl  Johans 
storverk. 

P.  E.  Bergfalk. 


Oen  nya  Bellmansupplagan  och  textkritiken  af 

Fredmans  epistlar. 

Bellmans  poetiska  arbeten  till  år  1772,  sådana  han  då 
ämnade  ntgifva  dem.  Efter  skaldens  egen  handskrift 
med  melodier  och  pennritningar.    Sthlm  1872. 


pä  fleres  anhållan 


Mtteteer  till  art.  Morrland  I57l-.|870 

^     186,  j>     7  nedifr.    .         S  '      '^^' 

^     197,  »15      .  .      7S  *        ''^ 

'.4^  2>    1^429 


han  fann  passa  i  d6tta  sammannau^;,  ucu  mou  uvyu*t.-öv»  - 

Otver  dem  benämningen  "Fredmans  epistel",  ordningsnummer  och 
rabrik;  de  andra  fingo  omedelbart  under  nedskrifvandet  dylika  öf- 
verskrifter.  Knappast  hade  detta  arbete  blifvit  fulländadt,  förr 
än  skalden  gjort  en  särskild  afskrift  af  de  till  epistlar  utvalda  vi- 
sorna. Denna,  skrifvcn  1772,  innehållande  de  50  första  epist- 
lame,  och  tilleguad  friherre  J.  D.  Duwall,  finnes  på  kgl.  bibliothe- 
ket.  —  Då  emellertid  intet  svar  å  den  inlemnade  ansökan  afhördes, 
tyckes  Bellman  nppgifvit  tanken  på  samlingens  utgifvande  i  dess 
urprungligen  tillemade  form;  i  stället  beslöt  han  sig  för  utgifvan- 
de   af   endast   epistlarna,   hvilka  skulle  utkomma  i  två  delar,  med 

SvcMk  Tidnkrift.    1813.    9:a  hiift'  15 
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musik  och  vignetter.  De  anmäldes,  euiigt  £icbhorn,  till  prenume- 
ration 1773 ;  men  af  utgifvandet  blef  intet.  Anmärkningsvärdt  är 
dock  det  intresse,  hvarmed  Bellman  tyckes  hafva  omfattat  epist- 
larne,  allt  sedan  planen  till  deras  sammanställande  en  gång  hos  ho- 
nom uppstått.  Redan  deras  påtänkta  utgifvande  synes  ådagalägga, 
att  han  ^'elf  ansett  dem  bilda  blomman  af  sin  lyrik.  När  det 
sedan,  1790,  på  allvar  sattes  i  fråga  att  trycka  några  af  Bell- 
mans  sånger,  var  det  åter  ^Tredmans  epistlar^,  hvilka  både  han 
och  vännerna  ansågo  lämpligast  att  först  utsända  bland  allmän- 
heten. 

Handskriften  från  1772  hade  skalden  under  årens  lopp  skänkt 
bort  till  någon  god  vän;  den  har  sedan  gått  ur  hand  och  i  hand, 
till  dess  den  slutligen  fOrlidet  år  hamnade  i  kgl.  bibliotheket,  dit- 
skänkt  af  notarien  H.  Wikblad.  Denna  handskrift  är  det  kgl. 
bibliothekarien  El  em  min  g  nu  utgifvit,  dermed  ytterligare  ökande 
sina  stora  förtjjenster  om  vår  äldre  vitterhet.  Ur  det  företal,  hvar- 
med han  beledsagat  boken,  äro  ofvanstående  upplysningar  hämtade. 

Första  upplagan  af  Fredmans  epistlar  utkom,  som  nämdt  är, 
år  1790.  Garlén  har  i  sin  biografi  af  Bellman  intagit  en  anteck- 
ning af  krigsrådet  Weste,  af  hvilken  synes,  att  denne  först  gifvit 
Åhlström  förslaget  att  utgifva  epistlarna,  att  en  upptagen  prenu- 
meration betryggat  företagets  framgång,  att  Kellgren  förmåtts  att 
skrifva  företalet,  "granska  poemerna  och  rätta  dera  der  det  behöf- 
des"  samt  att  Weste  åtagit  sig  att  läsa  kon*ekturet.  Förhastadt 
torde  vara  att  af  dessa  förhållanden  draga  den  slutsats,  att  Bellman 
haft  ringa  eller  ingen  andel  i  utgifvandet  af  1790  års  upplaga.  Ar- 
ten af  Bellmans  deltagande  är  af  Kellgren  i  hans  företal  ganska 
tydligt  angifven.  Han  yttrar:  "Om  hvarje  auktors  skrifter,  spridda 
efter  hand,  under  en  lång  följd  af  år  i  vanskliga,  lösa,  kringflygande 
papper  lätt  löpa  fara  att  antingen  förkomma  eller  misshandlas, 
stympas  och  frånkännas  sin  upphofsman,  huru  mycket  mer  de  snil- 
lefoster, som  sällan  alstrade  vid  skrifbordets  lugn,  men  i  en  stor- 
mande glädjes  hvirfvel,  strax  i  deras  födslostund  tagit  sin  flygt  nr 
författarens  hand,  utan  att  dit  återvända,  spridt  sig  omkring 
till  hof  och  stugor,  att  läras  af  den  okunniges  som  kunniges  mun  — 
skrifter,  som  således  blott  förvarades  i  ett  otroget  minne  eller  ock 
i     några    samlares    afundsamma    gömmor,    hvarur   att   dem    draga 
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hopsamla,  jemföra  fordrats,  författarens  egen  hand  och 
öga.  Väl  hafva  vi  sett  appgifvas,  att  den  handskrift,  som  Kellgren 
haft  att  tillgå,  skulle  varit  en,  som  egts  af  Weste  och  hviiken  na  finnes 
på  kgl.  bibliotheket.  Boende  i  en  aflägsen  landsort  hafva  vi  icke 
vid  nedskrifvandet  ai  denna  uppsats  haft  tillfälle  att  taga  kännedom 
om  nämde  handskrift,  men  hafva  om  den  läst  det  omdöme,  att 
den  är  klen.  Dermed  må  nu  förhålla  sig  huru  som  helst,  så  våga 
vi  dock  tro,  att  denna  handskrift  icke  varit  den  enda  för  Kellgren 
tillgängliga;  ty  någon  trovärdighet  måste  vi  dock  tillmäta  hans  ut- 
sago, att  författaren  sjeif  ^'hopsamlat  och  jemfört**,  och  en  jämförel- 
se förutsätter  minst  två  jämförelseleder.  Jämförelsen  kan  sannolikt 
icke  heller  hafva  gällt  annat  än  olika  läsarter,  och  skalden  har  så- 
lunda, om  än  i  samråd  med  andra,  bestämt  sig  för  en  af  dem.  All- 
deles betydelselös  är  väl  heller  icke  hans  förklaring:  '* efterföljande 
samling  af  Fredmans  82  epistlar  är  af  mig,  så  till  poesien  som  me- 
lodierna, öfversedd,  rättad-  och  erkänd".  En  närmare  gransk- 
ning af  de  mera  väsentliga  ändringarna  visar  ock,  att  de  alla  äro 
gjorda  af  Bellmans  egen  hand,  om  än  Kellgren  varit  den,  som  på- 
pekat de  ställen,  hvilka  behöft  ändras.  Har  sålunda  skalden  sijelf 
haft  icke  obetydlig  andel  uti  utgifvandet  af  1790  års  upplaga,  har 
han  ajelf  i  den  vidtagit  de  väsentliga  rättelserna,  har  han  slutligen 
offentligt  erkänt  denna  upplaga,  då  är  det  endast  med  största 
försigtighet  man  må  tillåta  sig  att  ändra  denna  erkända  text. 

Uppslaget  till  en  textkritik  har  visserligen  blifvit  gifvet  genom 
denna  handskrifts  offentliggörande,  men  det  lär  väl  icke  falla  någon 
in  att  påstå,  det  handskriftens  text  bör  gälla  som  normal  derför, 
att  den  är  äldst;  och  det  så  mycket  mindre,  som  den  i  flera  fall 
är  mycket  dålig.  Hvad  menar  man  i  ^elfva  verket  med  återstäl- 
landet af  den  äkta  texten?  Hviiken  text  är  den  äkta?  Man  sva- 
rar kanske:  den,  som  på  skaldens  egen  tid  allmänt  sjöngs,  innan 
hans  välmenande  vänner  fått  tag  i  hans  sånger  och  narrat  honom 
till  onödiga  ändringar  i  dem.  Men  att  bestämma,  hviiken  denna 
text  varit,  är  det  brydsammaste  af  allt,  då  man  vet,  att  afskrifterna 
varierade  i  oändlighet,  att  just  de  stympningar  och  misshandlingar, 
sångerna  derigenom  undergingo,  voro  en  anledning  till  deras  sam- 
lande och  utgifvande  i  en  af  skalden  sjelf  erkänd  form:  med  ett 
ord,    den    äldsta    ^ungna  texten  är  omöjlig  att  öfverallt  återställa, 
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emedan  den  genast  upplöstes  i  flera  varierande  texter.  Icke  heller 
lärer  man  anse  sig  hafra  fannit  denna  sökta  urtext,  om  man  lyc- 
kades undanrödja  alla  de  ändringar,  som  af  Kellgren  blifvit  föran- 
ledda; en  blick  pfi  den  nu  tryckta  handskriftens  text  visar,  att  man  deri- 
genom  blott  skalle  ar  Scylla  råka  in  i  Charybdis. 

Det  finnes  dessutom  tvftnne  omständigheter,  hvilka  bidraga  att 
göra  en  kritik  af  den  Bellmanska  texten  ganska  vansklig. 

Visomas  starka  spridning  i  afskrift,  och  än  mera  det  munt- 
liga meddelandet  läto,  som  nämdt  är,  mänga  olika  läsarter  upp- 
komma. Redan  att  välja  emellan  dem  kan  vara  svårt  nog,  men 
svårigheten  växer,  då  mycket  tyckes  antyda,  att  några  af  dessa  varianter 
härleda  sig  från  Bellman  sjelf,  utan  all  påstöt  af  andra.  Under 
den  tid  af  nära  tjugo  år,  som  ligger  emellan  de  första  epistlames 
nedskrifvande  och  deras*  slutliga  tryckande,  har  skalden  många  gån- 
ger sjungande  föredragit  dem  och  säkert  dervid  tillåtit  sig  än  en, 
än  en  annan  afvikelse  från  den  ursprungliga  texten,  ja,  äfven  i  af- 
skrifter  till  vänner  gjort  här  eller  der  en  ändring.  Redan  det  år 
1772  nedskrifna  exemplaret  af  epistlarne  visar  flera  af  Bellman 
gjorda  af^ikelser  från  1771  års  text.  Af  den  nu  utgifiia  handskrif- 
ten ser  man,  att  i  ep.  62  (''Movitz  val  dthornet  proberar'')  den  strof, 
som  böljar:  ^Prosit  mamsell  Wilhelmina !^^  är  ett  senare  tillägg, 
som  Bellman  tydligen  gjort  af  egen  drift.  Ett  uti  ifrågavarande 
hänseende  upplysande  exempel  lemnar  ep.  34  (Ack  hvad  för  en 
usel   kojal^)    I  andra   strofen   läser  man  efter  1790  års  upplaga: 

'^I  en  hövålm  på  en  skulle 

Slåss  två  kämgar  om  en  skatt'^ 
Carlén   säger,  att,   enligt   uppgift   af  Lars  Hjortsberg,  var  här  ett 
tryckfel,   hvaröfver  skalden  ofta  förargat  sig,  hvarföre  Carlén  upp- 
tagit  läsarten   tratt  i  st.  f.  skatt.     Men  i  en  af  hr.  Hanselli  oss 
meddelad  variant  läses: 

'Tå  ett  torftak  mot  en  skulle 

Rifs  två  kärngar  om  en  hatt^. 
och  i  den  nu  utgifna  texten  finner  man  denna  lydelse: 

'Tå  ett  grästak  mot  en  skulle 

Rifs  två  kämgar  om  sin  skatt". 
Antager  man,  att  den  sist  nämda  läsarten  är  den  riktigaste  —  hvar- 
om  dock  kan  tvistas  —  samt  att  Bellmans  förargelse  öfver  tryckfelet 
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icke  g&Ut  ^skatten^S  ntau  ordet  "en^^  i  st.  f.  /'si  n^S  samt  att  så- 
landa  både  tratt  och  hatt  äro  afskrifoiugsfel,  så  kan  dock  icke 
hövålmens  förvandling  till  grästak  eller  torftak  förklaras  som 
ett  dylikt  fel,  utan  antagligen  har  skalden  begagnat  sig  af  alla  tre 
uttrycken,  ehnru  han  vid  redaktionen  1790  bestämt  sig  för  ''hö  vålm^; 
ty  att  vi  här  skalle  hafva  en  af  Kellgren  föreslagen  ändring,  finnes 
intet  rimligt  skäl  att  antaga.  Möjligen  har  förhållandet  varit  ett 
liknande  med  ''hatt'',  "tratt"  och  "skatt".  För  antagligheten  af 
alla  dessa  läsarter  knuna  skäl  anföras,  minst  gällande  dock  för  den 
först  anförda:  "en  skatt".  —  Ännn  ett  exempel  må  vi  anföra:  Ep. 
11  str.  1  har  i  handskriften  denna  vers:  "Skönhet  i  vår'  ögon 
stråla",  men  i  den  vedertagna  texten  läses:  "Skönhet  i  hvarögna- 
stråla".  Hvem  har  vidtagit  denna,  efter  vårt  förmenande,  föga  lyc- 
kade ändring?  Månne  Kellgren?  Nej,  den  finnes  redan  i  Dn- 
wallska  exemplaret  af  1772  och  är  gjord  af  Bellman  ajelf.  Här 
har  man  sålunda  obestridligen  Bellman  contra  Bellman.  Skal- 
den har  här  visserligen  vidtagit  en,  i  vår  tanke,  dålig  ändring,  men 
denna  ändring  är  dock  hans  egen  och  fordrar  derför  att  respekteras, 
d.  ä.  icke  öfverstrykas,  förr  än  man  gjort  sig  reda  för  skaldens  skäl 
till  ändringen,  vägt  dem  och  bevisat  dem  vara  underhaltiga. 

Qnder  don  förutsättning,  att  den  ursprungliga  form,  skalden 
gifvit  sina  sånger,  också  vore  den  äkta,  som  bör  återställas,  ligger 
det  en  källa  till  bryderi  för  textkritikern  just  i  Bellmanssångens  egen- 
skap att  vara  musikalisk  och  i  viss  mening  improviserad.  Ty  om  än 
Bellman  under  inspirationens  ögonblick  nästan  alltid  med  genial 
instinkt  grep  det  rätta,  mest  åskådliggörande  uttrycket,  så  kan  dock 
icke  förnekas,  att  han  dessemellan  lät  sig  hänförfis  af  det  musika- 
liska, och  att  han,  om  blott  rytmens  och  välklangens  fordringar 
tillfredsstäldes,  lät  sig  nöja  med  ungefärliga  antydningar  af  menin- 
gen, ja,  stundom  lät  undfalla  sig  ord,  hvilka  synas  hafva  ingen  annan 
betydelse  än  att  vara  versfyllnader.  Handskriftens  text  iemnar  derpå 
några  rätt  märkliga  exempel.  I  ep.  31,  der  Movitz  beklagar  sig  deröf- 
ver,  att  han  fått  stryk  af  den  långbenta  drabanten,  uppmanar  ho- 
nom Fredman  att  berätta: 

"Hvarför  du  blef  sparkad  i  än'. 

Och  hvi  du  dig  ej  försvara. 

Men  slumra  öch  sof  som  en  so". 
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Utan  att  vidare  uppehålla  oss  vid  pleouasmen  ^^ slumra  och  sof- 
va'S  fråga  vi:  hvem  slamrar  och  sofver,  uär  han  slåss?  Bör  åter 
uttrycket  fattas  så,  att  frågaren  ironiskt  förutsätter,  att  Movitz  blif- 
vit  öfverfallen  sofvande,  enär  han  eljest  skulle  försvarat  sig  bättre, 
så  får  man  visserligen  en  mening  utaf  dessa  ord,  men  framtvingas 
måste  den.     Derföre  hafva  också  dessa  rader  blifvit  ändrade  så: 

''Kund'  du  dig  då  into  försvara, 
Men  fumla  och  slogs  som  en  so**. 

I  slutstrofen  af  nästföregående  epistel  ('^Drick  ur  ditt  glas^M 
riktas  till  den   döende  Movitz  denna  uppmaning: 

'^Sjnng,  läs  och  glöm,  tänk,  begrunda  och  blunda^^ 

Hvarföre  Movitz  här  skulle  blunda,  förstå  vi  icke,  och  finna 
derföre  denna  ändring  välbetänkt: 

''Sjung,  läs  och  glöm,  tänk,  begråt  och  begrunda''. 

I  ep.  9  skildras  i  första  strofen  fader  Berg,  spelande  fiol,  och 
i  andra  strofen  Jergen  Puckel  dansande;  om  den  förre  heter  det  i 
handskriftstexten,  att  han 

^Kapar  mot  noten 
Skrapar  med  foten". 

Och  på  motsvarande  ställe  om  den  andre,  att  han 

** Grinar  mot  solen. 
Pinar  fiolen**. 

Men  då  den  dansande  Jergen  svårligen  kunde  pina  Bergens  fiol 
—  att  han  sjelf  under  dansen  skulle  spela  fiol,  finnes  ingenstädes 
antydt  —  hafva  i  1790  års  upplaga  dessa  versrader  bytt  plats,  hvar- 
vid  "rapar  mot^  blifvit  ändradt  till  "gapar  på".  Det  är  sålunda  nu 
fader  Berg,  som  pinar  fiolen,  hvaremot  Jergen  gapar  och  skrapar. 
Ändringen  är  tvifvelsutan  ändamålsenlig,  ehuru  det  ännu  är  något 
oklart,  hvarföre  Jergen  precist  skal)  gapa  på  noten.  Under  sådana 
förhållanden  som  dessa  kan  hvarken  den  ena  eller  den  andra  af  nu 
kända  eller  framdeles  i  dagen  kommande  handskrifters  auktoritet  vara 
afgörande;  utan  måste  textkritikerns  enda  rättesnöre  vara  och  förblifva 
poesiens  fordringar  och  Bellmansdiktens  anda.  Men  hur  fint  poe- 
tiskt   sinne,  hur  säker  takt  fordrar  icke  då  ett  så  grannlaga  värf! 

Jämföra  vi  handskriftens  text  med  den  af  Kellgren  granskade 
texten  i  1790  års  upplaga,  så  får  man  icke  förgäta,  dels  att 
handskriften   ingalunda    är   korrekt,    utan    har   flera    grofva  skrif- 
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fel*),  dels  att  cleuna  text  saunolikt  icke  var  bland  de  förEellgreu 
vid  redaktioBeu  tiligäugliga.  Säkert  har  deuna  text  under  årens 
lopp  underkastats  många  förändringar;  och  alla  skiljaktigheter  mellan 
de  olika  texterna  kunna  derföre  icke  obetingadt  skrifvas  på  Kellgrens 
räkning.  Deremot  torde  äera  fel  i  1790  års  nppl.  bero  på  korrek- 
turläsaren,  Woste:  så  finner  man  att  i  ep.  33  "Lägg  till  stjerteu 
på  ölkannan*^  bör  vara:  ^4ägg  sillstjerten  på  ölkannan^^;  ep.  73, 
''Rostig  i  svalgens  bör  vara:  "rosslig  i  svalge'',  m.  fl.;  man  träfifar 
ofta  interpunktionsfel»  af  hvilka  några  vanställa  meningen,  o.  s.  v. 
Bland  de  anmärkta  skiljaktigheterna  äro  många  af  föga  eller  ingen 
betydenhet;  den  ena  läsarten  kan  vara  ungefär  lika  god  som  den  andra. 
Hvarest  sålunda  intet  antagligt  skäl  till  ändring  kan  uppletas,  tro 
vi  olikheten  ofta  nog  bero  deraf,  att  den  äldsta  texten  råkat  i  glöm- 
ska. Deremot  torde  man  få  antaga,  att  Kellgrens  inflytande  varit 
bestämmande  i  de  flesta  fall,  der  orsaken  till  ändringen  är  i  ögonen 
fallande. 

Det  visar  sig,  att  dessa  ändringsförslag  haft  företrädesvis  trenne 
syftemål:  att  rätta  metriska  fel  och  språkfel;  att.  gifva  ökad  åskåd- 
lighet åt  någon  mera  dunkel  bild  eller  bringa  den  åsyftade  menin- 
gen till  större  tydlighet;  att  undanrödja  äckliga  och  obscena  ut- 
tryck och  ställen. 

Bellman  diktade  gungande  och  när  tanken  skulle  kläda  sig  i 
ord,  hvilka  i  en  hast  hade  att  inordna  sig  i  melodiens  schema, 
kunde  lätt  nog  på  ett  ställe  en  versfot  förmycket  insmyga  sig  och 
på  ett  annat  ställe  en  versfot  öfverhoppas:  föredraget  kunde  ju 
utan  vidare  svårigheter  halka  öfver  dylika  ojämnheter.  De  betydde 
icke  heller  mycket,  sålänge  visorna  blott  sjöngos  och  voro  till  i  hand- 
skrift; men  då  de  tryckta  framlades  för  allmänheten,  måste  de  nöd- 
vändigt i  metriskt  hänseende  hyfsas.  Äfven  språket  behandlade 
Bellman  obesväradt  och  blandade  om  hvarannan  talsvenskans  och 
skrifsvenskans  former.  Likaledes  i  detta  hänseende  hafva  rättelser 
blifvit  gjorda,  men  alltid  med  lätt  och  konsterfaren  hand.  Der  ge* 
nom  dem  ingenting  af  diktens  art  och  anda  gått  förloradt,  der  har 


*)     Ep.  33   sista  strofen  »Sitt  ställe,  tag  min  ros  ej  bort»,  i  at.  f. 
»Sitt  stilla»  etc;  ep.  14  »tr.  5  »sång  och  spelD  i  st.  f.  »sång  och  speli>; 
båda  dessa  ställen  rättade  af  Bellman  i  Duwallaka  mskr.;  ep.  66  sista  ra- 
den: pVid  glas  i  vår  sorgesång  förklara»  i  st.  f.  »Vid  glas  vi  vår  m.  m. 
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man  vågat  dem ;  men  der  ett  språkfel  icke  atan  skada  knnnat  rät- 
tas, der  har  man  låtit  det  stå  qvar,  stOcijande  sig  på  Kellgrens  be- 
römda uttryck:  '^Eg  skaldens  känsla,  eg  ynglingens  hjerta,  älska, 
drick,  sjung  —  och  du  skall  se  dessa  fel  förvandlade  till  snilledrag 
eller  skall  du  ej  se  dem".' 

Exempel  på  meterrättelser  förekomma  öfverallt.  I  ep.  31  är 
i  Alla  strofernas  femte  vers  en  stafvelse  tillagd,  och  i  ep.  18  hafva 
de  flesta  versrader  i  detta  hänseende  undergått  rättelser.  Sistnämda 
epistel  lemnar  prof  på  andra  slag  af  slarffel:  samma  ords  begagnan- 
de till  rimmets  båda  leder,  och  ett  missljudande  upprepande  af 
samma  ord.    Så  läses  i  andra  strofen: 

Gubbarne  böija  nu  springa,        , 
Lustigt  med  hattarna  svinga, 
Lustigt  med  glasena  klinga. 
Om  hvarannan  springa, 
hvilka  rader  erhållit  följande  ändring: 

"Glasena  börja  nu  ringa. 
Gubbarna  lustigt  att  svinga. 
Hoppa  och  dansa  och  springa 
Med  hvarannan  klinga". 
I  tredje  strofven  hafva  dessa  vårdslöst  hopkomna  rader: 
"Men  perukerna  föllo  ut  af. 
Och  böxoma  föllo  utaf  modjan". 
b]ifvit  utbytta  mot: 

"Men  perukerna  falla  utaf 
Och  byxorna  de  lossna  af  medjan!" 
De  ändringar,  som  afse  att  gifva  en  förhöjd  kraft  och  klarhet 
åt  uttrycket,  äro  många,  och  alla  sådana,  att  endast  en  skald  kun- 
nat göra.  dem.  Har  Kellgren  påpekat  de  ställen,  som  tarfvade  än- 
dring, så  är  i  de  flesta  fall  obestridligen  ändringen  gjord  af  Bell- 
man  sijelf.  Så  i  ep.  28.  ("Jag  såg  i  går  ditt  barn,  min  Fröja"); 
Dessa  ypperliga  och  så  lifligt  målande  rader: 

"Hopknäppta  sträcks  två  klippingshandskar 
med  bön  till  skyn" 
hade  urprungligen  denna  mattare  form: 

"På  stunden  sträcks  två  klippingshandskar 
Med  rop  till  skyn". 
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Vi  behöfva  icke  utveckla,  hura  bilden  genom  den  nämda  än- 
dringen vnnnit  i  åskådlighet.  —  Dessa  rader  i  andra  strofen: 

''Ett  qvinligt  öga  fulli  med  tårar, 

Och  en  flåsande  röst, 
Säg  mig  hvad  mer  vår  ömhet  sårar 
I  manligt  bröst?'' 

kanna  sägas  i  en  ännn  rå  form  framställa,  hvad  som  i  fällt  utbil- 
dad poetisk  form  läses  i  dessa  vers: 

"Ett  qvinligt  öga,  fällt  med  tårar, 

Och  en  darrande  röst 
Säg  mig  hvad  mer  till  ömhet  sårar 

Ett  manligt  bröst". 

Och  ändock  äro  blott  tre  ord  ändrade!  Sammalnnda  är  för- 
hållandet med  slutorden,  dem  Fredman  tröstande  och  nppmuntraude 
riktar  till  Ulla.     Urspmngligen  lydde  de: 

"Kom  teckna  med  din  bild  den  lusta. 

Som  naturen  ger  lif, 
Gråt  inte  mer,  håll  upp  att  pusta. 
Stack  afunds  kif". 

Man  får  medgifva,  att  det  är  svårbegripligt,  huru  Ulla  skulle 
kunna  teckna  med  sin  bild  en  lusta;  likasom  ock  att  det  för  henne 
icke  var  lätt  att  stäcka  afundskif,  då  afunden  gällde  hennes  skön- 
het och  hon  ei  gerna  kunde  beröfva  sig  den.  Fredman  hade  dess- 
utom nyss  förut  gifvit  henne  det  vida  klokare  rådet:  -'Glöm  afunds 
hand".  Välbehöflig  —  särdeles  om  man  ser  på  dikten  i  dess  hel- 
het —  var  derföre  denna  ändring: 

"Gå,  tänd  och  dela  än  den  lusta. 
Som  naturen  ger  lif, 
Gråt  inte  mer,  håll  upp  att  pusta 
Och  lycklig  blit". 

Ett  annat  exempel  erbjuder  ep.  35,  ("Bröderna  fara  väl  vilse 
ibland"),  der  både  en  metrisk  och  poetisk  lycklig  förändring  vid- 
tagits med  denna  bild: 

"Min  9jäl,  lik  en  fågel  i  garn  q  t 
Fuir  vill  ut  till  sin  frihet  igen 
Och  har  knappt  döden  till  vän". 
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I  1790  års  npplaga  lyda  dessa  rader: 

'^Nn  ar  jag  lik  foglen,  snard  i  garnet, 

Som  vill  ut  till  sin  frihet  igen 
Och  har  knappt  döden  till  vän*". 

I  ep.  14  ("Hör  j,  Orphei  dräugar«J  är  versen 

"  Är  det  vatten?  N^,  i  bara  vin  m.  m." 
utbytt  mot: 

"Ej  i  vatten,  nej  i  Cypervin 
Paradiset  blommar,  min  kusin  ^. 
samt   "undra  på  ett  under"  mot  "under  öfver  under".  —  Ep.  27. 
("Gubben  är  gammal"),  bar  att  uppvisa  en  synnerlig  lycklig  omar- 
betning af  sista  strofen;  andra  exempel  att  förtiga. 

Till  detta  slag  af  ändringar  kunna  äfven  räknas  de,  som  afse 
att  afhjelpa  omeningar  eller  ersätta  dunkla  uttryck.  Vi  hafva  of- 
van  anfört  prof  dera;  flera  kunna  tilläggas:  1  ep.  23  har  det  oklara 
"Och  ditt  bröst  beskref"  blifvit  ersatt  af  "Och  din  tro  för- 
skref",  "rikta"  gommen  af  "läska  gommen";  i  ep,  10  "Låten 
Bacchus  hellre  få  er  hjertan  dåra"  af  "er  hjerna  dåra". 

Någon  gång  hafva  vi  visserligen  påträffat  ändringar,  hvilka  sy- 
nas oss  mindre  nödiga,  ehuru  vi  gerna  erkänna,  att  frågan  derom 
oftast  är  en  smaksak.  Så  finna  vi  några,  men  icke  alla  ändringar- 
ne i  ep.  34  ("Ack  hvad  för  en  usel  koja"),  vara  öfverflödiga,  så  i 
ep.  64,  "svinga  på  baler",  bättre  än  ändringen  "komma",  så  i 
ep.  62  str.  13  versen  ^' Platt  ner  i  barmen  och  släter"  kunna  utan 
skada  hafva  fått  stå  oförändrad.  Men  sådana  ställen  äro  få,  och  det 
har  vanligen  varit  förhållandet,  att  när  vi  vid  första  ögonkastet 
tyckt  oss  böra  föredraga  den  gamla  läsarten,  hafva  vi  vid  undersök- 
ningen af  grunderna  för  ändringen  funnit  den  nya  ega  företrädet. 
Man  kunde  icke  heller  annat  vänta,  när  texten  öfversågs  af  honom, 
hvilken  genom  sitt  företal  till  epistlarna  visat  sig  vara  den,  bland 
skaldens  samtida,  som  bfist  förstod  honom,  likasom  han  ock  fir 
den,  hvilken  först  och  dertill  så  förträffligt  karakteriserat  dessa  dik- 
ter, "som  varit  utan  mönster  och  skola  blifva  utan  efterföljd". 
Aktningen  för  Kellgrens  förtjenster  om  Bellmaustexten  stiger,  ju 
närmare  man  lär  känna  dem.  Men  om  än  mången  vore  benä- 
gen att   medgifva    detta   med  afseende  på  de  nu  nämda  slagen  af 
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ändringar,  befara  vi,  att  man  icke  vill  utsträcka  detta  medgifvaudc 
till  det  tredje  slaget,  de,  som  afse  äckliga  och  obscena  ställen. 

Om  en  sak  torde  dock  alla  vara  ense,  att  nämligen  det  äckliga 
och  obscena  icke  kunna  ingå  i  ott  konstverk,  utan  under  vissa  vilkor. 

Hvad  angår  det  förstnämda,  sä  måste  dess  af  naturen  vidriga 
intryck  trängas  tillbaka  eller  förtagas  af  andra  intryck.  Vanligast 
sker  detta  genom  det  lojliga.  Komiken  bryter  det  vidrigas  udd  och 
sätter  sin  egen  i  stället.  Men  äfven  utan  att  komiken  uttryckligen 
och  surskildt  mot  det  äckliga  riktar  sin  upplösande  kraft,  kan  det- 
samma vinna  en  plats  i  ett  humoristiskt  helt,  då  nämligen  detta 
skildras  så,  att  ett  eller  annat  i  sig  sjelft  vidrigt  dock  för  denna 
krets  synes  som  helt  naturligt  och  sålunda  tages  med  på  köpet  i 
den  allmänna  humoristiska  upplösningen.  Men  med  stor  aktsamhet 
måste  det  då  handteras,  användas  endast  i  förbigående  och  som  ett 
drag,  hvilket  för  taflans  fullständighet  icke  får  saknas.  Deri  ligger 
berättigandet  för  dess  upptagande  i  de  Bellmanska  lifsmålningariie, 
och  ur  denna  synpunkt  kan  man,  utan  att  taga  anstöt,  ofta  nog 
finna  sig  vid  detsamma. 

Det  är  tvänne  ord,  hvilka  Kellgren  utan  barmhertighet  stru- 
kit, hvar  han  funnit  dem:  orden  "rapa"  och  "spy".  Hur  stor  fri- 
het man  än  ur  estetiska  grunder  kan  medgifva  skalden  i  begag- 
nande af  dessa  och  dylika  ord,  är  det  dock  obestridligt,  att  just  i 
ofseende  på  dem  äfven  det  konventionela  har  rösträtt.  Kellgren  visste, 
att  dessa  uttryck  skulle  stöta  samtidens  smak,  och  befarade,  att 
man  inom  åtskilliga  kretsar  sktille  just  på  dem  bygga  ett  orättfär- 
digt omdöme  om  Bellmaus  sånger  i  dess  helhet.  Ja,  trots  den 
moderna  kritikens  sundare  uppfattning  af  komikens  väsende  och  vid- 
sträcktare erkännande  af  dess  frihet,  skulle  man  knappast  vilja  till- 
råda en  komisk  skald  i  våra  dagar  att  synnerligen  ofta  göra  bruk 
af  de  ifrågavarande  orden.  För  vår  del  erkänna  vi,  att  vi  anse 
dem  på  några  ställen  hos  Bellman  kunnat  opåtaldt  qvarstå,  samt  att 
skildringens  liflighet  derpå  skulle  hafva  vunnit;  på  andra  ställen 
sakna  vi  dem  icke,  utan  finna  tämligen  likgiltigt,  om  de  fått  stå  qvar 
eller  tagits  bort.  Särskildt  på  ett  ställe  finna  vi  texten  hafva 
i  hög  grad  vunnit  på  bytet.  I  ep.  35  ("Bröderna  fara  väl  vilse 
ibland^),  der  Fredman  klagar  öfver  Anna  Gretas  obeständighet, 
heter  det  i  den  äldre  texten: 
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Aj,  uär  jag  tAnker  uppå  hennes  hy 

Och  ögonens  brinnande  lekar, 

Tycks  mig  af  ängslan  jag  bara  vill  spy 

Och  från  buteljerna  fly. 
Visserligen  är  ett  burleskt  element  InflAtadt  uti  det  vemod,  som 
hela  denna  epistel  andas,  men  dock  så  att  det  af  vemodet  ailtjämt 
dämpas.  Då  det  nu  här  frigjordt  bryter  fram,  verkar  det  så  myc- 
ket vidrigare,  som  det  genom  tillägget  ^^bara''  ännu  starkare  fixeras. 
Ändringen  åter  har  skänkt  oss  en  af  dessa  oefterhärmliga  Bell- 
mänska  liknelserna: 

'^Hjertat  af  ängslan  så  tungt  som  ett  bly 
Vill  från  buteljerna  fly'^ 
Det  var  om  bilder  sådana  som  denna  och  den  derpå  följande 
^Bröstet  det  liknar  en  sväfvande  sky^S  den  nyss  aflidne  skalden 
Hauch,  en  stor  Bellmans  beundrare,  en  gång  skref  i  ett bref :  ^Si- 
den Homers  Dage  har  der  neppe  väret  mange  der  have  givet  så 
levende  og  anskuelige  Billeder  som  Bellman'^ 

Endast  i  en  epistel  finna  vi  de  af  ofvan  angifna  hänsyn  för  — 
anledda  ändringar  föga  lyckade,  nämligen  i  ep.  40,  som  skildrar 
^'Bröllopet  hos  Bensvarfvaren".  Denna  epistel  är  nämligen  oblan- 
dadt  burlesk,  och  man  håller  derföre  här  tillgodo  med  mycket,  som 
man  i  annat  fall  skulle  finna  stötande.  Så  passar  Movitz'  situation, 
sådan  handskriftstezten  i  andra  versen  utmålar  den,  enligt  vårt 
förmenande,  rätt  väl  i  stycket,  och  ett  löjligt  intryck  gör  den  fulla 
magistern,  när  det  under  psalmsjungandet  händer  honom,  att,  ''bäst 
han  gapar,  stolt  han  rapar''.  I  öfrigt  tyckes  ett  oblidt  öde  hvilat 
öfver  denna  epistel,  enär  ändringar  och  påtagliga  slarffel  gemen- 
samt bidragit  att  försämra  den. 

Till  detta  kapitel  höra  äfven  några  rader  i  ep.  59  (''Båtsman,  tag 
nu  din  lufva").  Vid  af^ungandet  borttages  i  viss  mån  deras  verkan,  och 
de  kunde  kanske  ur  den  synpunkten  hafva  stått  qvar;  men  å  andra  sidan 
har  man  ingenting  förlorat  på  deras  ändrande.  Ty  då  L  ex.  vid  hemresan 
från  Hessingen  (ep.  48),  det  glada  sällskapet  passerar  Serafimeriasaret- 
tet,  och  Fredman  med  anledning  deraf  tillropar  Movitz :  "Akta  nä- 
san du  på  deij  för  hvar  vacker  fiicka*^,  skrattar  manat  detta  skämt 
öfver   den  kärieks^uke  Movitz;  men  då  det  i  denna  epistel  heter: 
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^^Lyfta  dia  hufva,  ma  petite  bergére!  Do  utan  nftsa  &r^^;  tvinga 
oss  orden  ^^yfta  din  bufva"  att  föreställa  oss  den  påpekade  bristen 
i  all  dess  vederstygglighet 

Komma  vi  så  till  det  obscena.  Om  detta  g&ller  detsamma 
som  vi  i  allmänhet  3rttrat  om  det  äckliga.  Endast  änder  samma 
vilkor  som  detta,  blir  det  estetiskt,  och  ifråga  om  gränserna  för 
dess  tillåtlighet  korsa  hvarandra  esthetiska  och  konventionella  hän- 
synt.  Adertonde  seklet  var  i  denna  pankt  mindre  nogräknad,  äu 
vår  tid;  allt  kom  då  an  på  sättet.  Kellgren,  som  så  kraftigt  tagit 
Bellmansdiktningen  i  försvar  mot  pmderiets  angrepp,  visar  genom 
exempel,  att  samma  sak  kan  i  en  framställningsform  såra  anstän- 
digheten, i  en  annan  icke.  Å  ena  sidan  kan  sättet  göra,  att  man 
icke  har  tid  att  rodna,  förr  än  man  skrattat,  å  den  andra  kan 
sättet  göra  det  oskyldiga  tvätydigt  och  det  tvätydiga  plampt. 
Som  bekant  voro  de  gamle  Gustavianerue  mästare  i  konsten  att 
öf?er  den  muntliga  berättelsen  kasta  en  slöja,  hvilken,  som  Beskow 
säger  om  Oxenstjernas  anekdotförtäljande,  ^väl  var  så  genomskin- 
lig, att  man  knnde  se  hvad  nuin  ville,  men  äfven  fullkomligt  igno- 
rera allt  anstötiigt.^  Den  öfverhalkande  lätthet,  hvarmed  det  slipp- 
riga  berördes,  gjorde  att,  liksom  berättaren  sjelf  icke  dervid  tycktes 
fästa  någon  vidare  vigt,  så  hade  ej  heller  åhöraren  skäl  att  dröja  vid 
detsamma;  det  väsentliga  var  framställningens  form  eller  ock  den 
point,  hvari  berättelsen  lopp  nt.  Denna  tidsålder  fördrog  det  tvä- 
tydiga men  icke  det  plampa.  Väl  är  tvätydigheten  icke  så  syn- 
.nerligen  prisvärd,  men  hon  innebär  dock  ett  tyst  erkännande  af 
den  blygsamhetskänsla,  hvilken  plumpheten  trampar  under  fötterna. 

Klart  är,  att  vid  tecknandet  af  den  Fredmanska  kretsen  det 
obscena  näppeligen  kunde  undvaras.  Det  insåg  Kellgren  ganska 
väl,  och  han  lät  det  derföre  qvarstå  på  många  ställen.  Huru  en- 
staka, i  och  för  sig  anstötliga,  ställen  genom  den  dager,  de  af 
humorns  belysning  erhålla,  kunna  göra  en  elegisk  eller  en  dyster 
verkan,  derpå  lemnar  ep.  23  (^Ack  du  min  moder*^)  flera  bevis. 
Mången  gång  kan  också  i  en  skämtsam  skildring  ett  ocb  annat 
vågadt  uttryck,  utan  att  stöta,  lätt  glida  förbi,  eller  det  kan,  lik- 
som doppadt  i  stämningens  vågor  och  af  dem  uppburet,  få  en 
prägel  af  oreflekterad  naturlighet.  Men  har  det  komiska  icke  nog 
kraft  att  Qärma  de  rent  sinliga  föreställningar,  som  af  en  skildring 
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Väckas,  eller  är  sjelfva  den  framstälda  situationen  af  sådan  art, 
att  detta  är,  om  icke  omöjligt,  så  åtminstone  svårt,  då  är  saken 
betänkligare.  Af  denna  orsak  kunna  vi  icke  helt  och  hållet  ogilla 
ändringame  i  ep.  19  str.  3,  och  af  samma  orsak  finna  vi  mindre 
underligt,  att  t.  ex.  den  epistel,  som  i  den  nya  upplagan  läses  å 
sid.  2%%  och  af  Garlén  är  införd  i  Fredmans  Testamente  s.  147 
icke  blef  upptagen  bland  de  1700  utgifna  epistlarna.  Den  slipp- 
riga  situationen  är  alltför  detaljeradt  utmålad,  och  detta  faller  så 
mycket  mera  i  ögonen,  som  vi  uti  ep.  44  (^Movitz  helt  allena'^) 
hafva  ett  exempel  på,  huru  ett  dylikt  burleskt  ämne  kan  fullt  poe- 
tiskt behandlas.  Ännu  tvänne  af  de  här  upptagna  epistlar  fela  i 
1790  års  upplaga.  Osäkert  är  visserligen,  huruvida  så  väl  de 
som  den  nyss  nämda  funnits  att  tillgå,  då  denna  upplaga  redige- 
rades. Men  äfven  om  så  varit,  är  dock  ingen  af  dem  så  betydande, 
att  de  ju  icke  utan  saknad  kunnat  undvaras.  Den  ena  of  dem, 
^Ar  det  confectio?^^  tarfvade,  åtminstone  i  en  strof,  någon  om- 
stöpning. 

Endast  en  epistel,  n:o  72,  (^^Glimmande  nymf'),  är  till  större 
delen  omskrifven,  och  det  tydligen  på  grund  af  dess  befarade  an- 
stötlighet  i  sin  ursprungliga  form.  Vi  finna  icke  denna  omt^rbet- 
ning  så  alldeles  förkastlig.  Epistlen  har  tre  strofer.  Ändringen 
i  den  första  är,  som  oss  synes,  lämplig;  i  den  tredje  qvarstår  åt- 
skilligt af  den  ursprungliga  texten,  och  situationens  betänkliga  be- 
skaffenhet framskimrar  der,  men  just  den  vackra  naturmålning,  som 
upptager  mellersta  strofen  i  dess  nya  skick,  försätter  oss  i  en. 
stämning,  hvilken,  i  samverkan  med  melodien,  låter  oss  äfven  vid 
tredje  strofen,  för  att  tala  i  Ehrensvärds  stil,  känna  mycket  och 
tänka  litet. 

Estetikem,  som  på  iakttagelse  af  literära  alster  från  olika 
tidsåldrar  grundar  sin  uppfattning  af  det  tillåtliga  inom  båda  dessa 
här  berörda  slippriga  områden,  kan  väl  uppställa  vissa  allmänna 
lagar  och  äfven  bevisa  deras  riktighet,  men  tillämpningen  af  dessa 
är  beroende  af  omständigheter,  som  ligga  utom  teorien.  Att  Kell- 
gren, då  han  härvidlag  censurerade,  ansåg  sig  handla  i  Bellmans 
intresse,  är  säkert;  att  han  äfven  så  gjorde,  är  sannolikt.  Weste 
ansåg,  att  före  utgifvandet  en  '^rensning^'  var  nödig,  och  hvem  vet, 
om    icke    orsaken,  hvarföre  Bellman  icke  erhöll  något  svar  på  sin 
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1772  ingifna  ansökan,  varit  den,  att  vederbörande  ansett  dessa 
allmänt  kända  visor  väl  kunna  gå  i  handskrift  och  sjungas,  men 
icke  derföre  böra  tryckas.  Annat  var  det,  när  de  under  Kellgrens 
egid  framträdde.  Men  dermed  må  nu  vara  huru  som  helst.  Värt 
studium  af  den  utgifha  haudskriften  och  jämförelsen  mellan  denna 
och  den  antagna  texten  har  ledt  oss  till  den  åsigt,  att  i  denna 
senare  text  alla  slarffel  och  tryckfel  böra  rättas,  att  här  och  der 
enstaka  uttryck  kunna  ur  den  äldre  texten  upptagas,  men  att  man 
med  den  största  varsamhet  mfiste  förfara  med  de  af  Kellgren  för- 
anledda eller  gjorda,  af  Bellman  godkända  ändringarna,  ty  i  de 
flesta  fall  röja  de  en  välberäknad  urskilning. 

Men  icke  endast  i  textkritiskt  hänseende  är  denna  nya  upplaga 
märklig.  Den  kastar  äfven  i  andra  stycken  nytt  ]jus  öfver  epist- 
larna. Så  hafva  vi  anmärkt,  att,  då  alla  de  öiriga  bekanta  hufvnd- 
flgurema  förekomma  i  de  50  äldsta  epistlarna,  så  namnes  korporal 
Mollberg  blott  en  gång,  och  det  i  öfverskriften  till  ep.  8.  Det 
sista  stycket  i  samlingen  är  den  välkända  ^'Allting  är  rigtigt  klare- 
radt  och  gjort^S  deri  Mollberg  tecknas  som  barnsöls-bjudare,  men 
denna  sång  var  icke  af  Beliman  bestämd  att  få  en  plats 
bland  epistlarna.  De  dråpliga  Mollbergsepistlarna  tillhöra  så- 
lunda alla  tiden  efter  1772;  lägger  man  dertill,  att  de  båda  till 
Bacha^aliska  ordenskapitlet  hörande  handlingar,  hvilka  omtala  Moll- 
berg, äro  skrifna  1777  och  1779,  så  synes,  att  den  odödlige  korporalen 
först  under  den  Gustavianska  tiden  gjort  sitt  inträde  bland  Fred- 
manska kretsens  hjeltar.  Och  der  inträdd,  tager  han  genast  i  be- 
sittning en  af  de  Mmsta  platserna;  ja,  i  de  31  sist  skrifna  epist 
lama  förekommer  han  omnämd  lika  ofta,  om  ej  oftare  än  sjelfva 
Movitz.  Samtidigt  med  Mollbergs  uppträdande  på  den  Fredmanska 
horizonten,  går  Jergen  Puckels  stjerna  ner.  Han  namnes  ingen 
enda  gång  i  de  senare  epistlarne,  och  med  honom  försvinner  Ben- 
jamin Schwalbe  och  hela  det  tysktalande  sällskapet.  Då  man  be- 
sinnar frändskapen,  midt  i  den  stora  olikheten,  emellan  Mollberg 
och  Jergen,  är  denna  omständighet  märklig  nog.  Månne  Jergen 
vid  nämde  tid  afträdt  från  denna  verldens  skådeplats,  och  Bellman 
derföre  upphört  att  begagna  honom  i  sina  dikter?  Eller  månne 
Bellman,  sedan  han  lärt  känna  och  värdera  den  förträfflige  svenske 
korporalen,    förlorat   intresset   för  hans  tyske  vrångbild.  —  öfriga 
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figurer,    hvilka   först   nämnas   i   de  senare  epistlarna,  äro  Bomans 
enka,  grälmakar  Löfberg,  Kihlberg  och  Sofia  pä  Lokatten. 

Det  har  länge  varit  en  känd  sak,  att  många  af  epistlarna  till- 
höra tiden  före  Gustafs  throubestigning.  Den  nya  upplagan  upp- 
lyser, hvilka  dessa  varit,  och  man  finner,  att  de  utgöra  flertalet, 
femtio  eller  rättare,  då  ep.  57  inräknas,  femtioen.  Det  visar  sig 
äfven,  att  flera  epistlar,  som  man  hittills  antagit  vara  från  en  äldre 
tid,  på  grund  af  det  i  öfverskriften  angifna  årtal,  då  den  der 
skildrade  händelsen  inträffade,  i  sjelfva  verket  äro  yngre:  så 
ep.  55,.  som  beskrifver  '^Kägelspelet  hos  Faggens  en  sommar- 
afton 1770^  och  ep.  49,  som  beskrifver  '^Landstigningen  vid  klubben 
i  Mälaren  en  sommarafton  1769."  Ingen  af  dessa  epistlar  finnas 
bland  de  i  handskriften  samlade.  Den  mening,  att  de  äldsta  epist- 
lama,  liksom  de  äro  de  flesta,  äfven  äro  de  bästa,  kunna  vi  icke 
biträda.  Då  ibland  första  serien,  jämte  de  många  utmärkta,  äfven 
finnas  flera,  hvilka  jämförefsevis  äro  mindre  betydande,  så  kan 
mau  af  sista  seriens  epistlar  knappast  utleta  mer  än  ett  par,  om 
hvilka  detta  kan  sägas.  Alla  de  öfriga  höra  obestridligen  till  de 
yppersta  dikter,  Bellmans  lyra  framtrollat.  Till  dessa  höra  alla 
Mollbergs-epistlarna  med  det  ofvannämda  undantaget,  Movitz'  tre 
målare-epistlar,  Movitz  som  artillerist,  koncerten  på  tre  hyttor, 
Movitz'  melankoli  på  tre  liljor,  flera  af  de  bästa  Ulla-epistlarna, 
"Mamsell  Ulla,  märk  mamsell",  "Liksom  en  herdinna  högtidsklädd^, 
"Vår  UUa  låg  i  sängen  och  sof",  "Ulla,  min  Ulla,  säg  får  jag  dig 
bjuda^',  Vinterstycket  "B«n  Calad  jag  spår  och  tror",  månskens- 
stycket "Klang  mina  flickor,  se  skyarna  glimma^,  begrafningsepist- 
larna  ^Märk  hur  vår  skugga,  märk",  "Movitz,  mon  frérel"  och 
"Aldrig  en  Iris  på  dessa  bleka  fält",  det  dystert  sköna  "Charon  i 
luren  tutar".  En  öfverräkning  torde  visa,  att  bland  de  epistlar, 
hvilka  allmänt  erkännas  som  skaldens  yppersta,  finnas  nästan  lika 
många  bland  de  senare  31,  som  bland  de  äldre  51  epistlarne. 


Handskriften  innehåller  dessutom  många  visor,  hvilka  återfinnas 
i  Fredmans  sånger,  i  Fredmans  testamente  och  i  Ordenshandlin- 
game.  Äfven  dessas  text  afviker  i  mycket  från  den  hittUls  kända. 
Vi  hafva  icke  genomgått  dem  med  samma  noggranhet  som  epist- 
larna, och   inskränka  oss  derföre  till  att  blott  omnämna  detta.    Af 
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hittills  Otryckta  sånger  innehåller  handskriften  tjaguåtta,  bland  dem 
några  fena  satirer.  Ehura  flera  af  dem  åro  af  mycket  intresse, 
kanna  de  dock  icke  i  poetiskt  värde  mata  sig  med  de  bättre  bland 
epistlarna.  Ett  par  synas  oss  märkliga  nr  den  synpunkt,  att  de 
innehålla  anspelningar  på  politiska  förhållanden  och  ådagalägga 
att  missnöjet  med  det  usla  tillståndet  mot  slutet  af  frihetstiden 
måste  hafva  varit  starkt  och  allmänt,  då  till  och  med  den  ^bekym- 
merslöse'*  Bellman  gifvit  luft  åt  detsamma.  I  visan  ^Är  vår  lefnad 
tung  och  svår"  lyder  en  vers: 

"Ser  jag  rikets  labyrint, 
Och  att  våra  partisaner 
Spela  mången  vågsam  fint, 
Stifta  tusen  planer;   ' 
Ja  fastän  vårt  riksskepp  bräcks, 
Ger  jag  mig  ändå  till  vägs, 
Att  bekymmerslöst  förglömma  alltihop  i  Numro  Sex." 
Likaså  heter  det  i  visan:   "Låt  oss  vår  tid  förgäta" 

"Låt  falska  bröder  spela 
Som  myggor  i  en  ring. 
Sitt  fosterland  så  dela, 
Att  hvar  får  ingenting, 
När  allt  går  kring." 
öfverraskande    är,    att   bland    de    här   upptagna   dikter   finna 
'^Korporal  ölbom"  —  den  bekanta  parodien  på  Creutz  "Zephis"  — 
hvilken    man    hittills    tillskrifvit    Hallman.     Denne  skald  har  otur  i 
i    fiol    ffånkändos  honom  författaräran  till  "Tillfälle  gör  tjufven",  i 
år  till  "Korporal  ölbom".     Det  har  dock  förut  blifvit  anmärkt,  att 
dessa   båda  stycken    stodo  på  visst  sätt  i  ett  undantagsförhållande 
till  hans  öfriga    arbeten,    enär  det  ena  var  hans   enda  icke  burle- 
ska skådespel,  det  andra  hans  enda  icke  dramatiska  parodi. 

Ett  vigtigt  bidrag  till  rätta  uppskattandet  af  Bellmans  skaldeart 
lemnar  slutligen  denna  handskrift  derigenom,  att  skalden  sjelf  vid 
alla  visorna  angifvit  den  af  honom  begagnade  melodien,  som  alltid 
är  en  lånad;  der  blott  ordet  Air  finnes  utsatt,  anser  Klemming, 
att  han  ämnat  anföra  sin  källa,  men  förmodligen  icke  längre  hade 
den  i  minnet.  Man  finner  deraf,  att  Bellman  sannolikt  ytterst 
sällan    sjclf   komponerat;    att  han    någon    gång    gjort    det,  intygas 
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af  Kellgren,  som  uttryckligen  säger,  att  melodier,  ^finnas  som 
erkänna  samma  skapare  med  versen^^  Att  Bellman  lånade  melo- 
dier, var  förut  bekant,  men  icke  att  han  gjorde  det  i  så  vidsträckt 
mån.  Men  säkert  är  ock,  att  han  merendels  på  de  sålunda  lånade 
melodierna  satte  den  prägel,  som  man  kallat  den  Bellmanska;  och 
vi  erinra  här  om  såväl  Kellgrens  försäkran,  att  nästan  alla  melo- 
dierna mer  eller  mindre  emottagit  skaldens  ändringar  och  förbättringar, 
som  ock  om  Åhlströms  yttrande,  att  Bellman  ofta  föresjungit  honom 
samma  grundmeiodi  i  betydligt  olika  eller  varierande  former  och  tillåtit 
honom  att  af  dem  utvälja  hvilken  han  ville.  Då  nu  så  många  källor 
till  Bellmansmusiken  blifvit  uppdagade,  öppnar  sig  ett  rikt  fält  till  un- 
dersökningar för  den  musikkunnige  älskaren  af  Bellmansaången. 
Början  har  redan  blifvit  gjord  af  en  dansk,  hr  Erik  Bögh. 

Gr.    L fl. 


Myntfrågan  i  Sverige,  Norge  och  Danmark. 

Inbjudning  har  nyligen  utgått  till  ett  nationalekonomiskt  mdte 
i  Eöponbamn  d.  4 — 6  instundande  Juli,  och  vi  hoppas,  att  program- 
met måtto  locka  rätt  många  Svenskar  och  Norrmän  att  infinna  sig 
till  öfverläggning  om  de  för  oss  gemensamt  vigtiga  frågor,  som  der 
komma  att  behandlas.  Till  vår  förvåning  hafva  vi  väl  i  program- 
met funnit  äfven  ^arbetarefrågan^,  hvilken  knappast  kan  annat  än 
gifva  anledning  till  mycket  onyttigt  prat;  men  vi  skola  hoppas,  att 
hufvudvigten  måtte  falla  på  det  ärende,  som  onekligen  i  denna  stund 
har  en  stor  praktisk  betydelse,  och  hvarom  vi  taga  oss  friheten 
att  här  yttra  några  ord. 

När  förslaget  till  ett  nytt  myntsystem,  grundadt  på  guld  och 
med  tio-markstycket  som  myntenhet,  förliden  höst  framlades  f9r  den 
sammanträdande  tyska  riksdagen,  kunde  man  genast  märka,  att  här- 
med öppnades  ett  helt  nytt  skede  af  myntfrågans  utveckling.  För- 
bundsrådets och  regeringens  bestämda  förklaring,  understödd  som 
den  var  af  en  öfvervägande  stark  opinion  inom  landet,  nedslog  med 
ens  alla  förhoppningar  om,  att  Tyskland  genom  anslutning  till  Frank- 
rikes myntsystem  skulle  åt  detta  gifva  den  afgjorda  öfvervigt,  som 
fordrades  för  dess  upphöjande  till  ett  verldsmynt,  och  beskaffenhe- 
ten af  det  för  Tyskland  föreslagna  guldmyntet  visade  tillika,  att  hela 
den  fem  år  gamla  franska  reformhistorien  nu  var  slut,  att  den  nu- 
varande franc'en  aldrig  mer  skulle  komma  i  fråga  för  det  ändamål, 
hvartill  den  ännu  för  ett  år  sedan  var  väl  egnad.  Sedan  detnäm- 
da  förslaget  nu  blifvit  lag,  framgår  denna  slutsats  med  en  hardt 
nära  matematisk  evidens  af  de  prsemisser,  som  för  närvarande  före- 
ligga. Ty  som  man  lätt  torde  erinra  sig,  var  det  icke  politiska 
skäl  eller  sympatier,  som  för  den  internationela  myntreformens  an- 
hängare af  gjorde  frågan  om  valet  af  myntsystem,  utan  skäl  af  rent 
ekonomisk  eller  mynt-teknisk  natur:  det  var  hufvudsakligen  den 
omständigheten,  att  Frankrikes  mynt,  såsom  det  lägsta  af  de  tre 
dåvarande  hufvudmynten  var  '^det  enda,  som  möjliggjorde  en  all- 
män öfverenskommelse,  utan  att  för  någon  stat  medföra  olägenhe- 
ten  af  en  höjning  i  myntvärdet.  *)"     Men  nu  är  Frankrikes  mynt 


*)     Myntkomitéens  Betänkande,  s.  128. 
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ej  längre  det  lägsta  af  de  verldsmarknadens  hufvudmyut,  mellan  hvilka 
en  kompromiss  skulle  komma  i  fråga:  Tysklands  20-markstycke  i 
guld  är  1  ^  proc.  lägre  än  det  förut  till  internationelt  hufvudmynt 
föreslagna  25-franc-stycket.  Detta  enda  är  nog:  men  härtill  kom- 
mer äfven,  att  den  andra  omständighet,  som  talade  för  francsy- 
stemets antagande,  icke  längre  existerar.  Om  det  före  1870  kunde 
med  skäl  sägas,  att  intet  då  existerande  myntsystem  i  afseeude  å 
områdets  vidd  och  myntstockens  betydenhet  var  med  det  latinska 
francsystemet  jämförligt,  så  är  det  nu  en  beklaglig  men  oförneklig 
sanning,  att  icke  blott  i  Österrike  och  Italien  utan  äfven  i  Frank- 
rike sjelft  systemet  icke  längre  uppbäres  af  verkligt  mynt,  utan  af 
pappersvaluta  med  tvångskurs.  Så  vidt  vi  kunna  se,  är  det  såle- 
des ingalunda  någon  förändring  i  åsigter  och  sträfvanden,  utan  helt 
enkelt  en  förändring  af  de  ekonomiska  faktorerna,  —  hvilken  ej  kan 
moraliseras — ,  som  gör,  att  man  numera  ej  ens  kan  tänka  på 
Francsystemet,  när  fråga  är  om  valet  af  guldroyntsystem. 

Det  låg  imellertid  något  ännu  mer  i  det  för  den  tyska  riks- 
dagen framlagda  lagförslag  och  de  dervid  fogade  motiv,  något  som 
med  öfvervägande  styrka  trädde  fram  äfven  under  riksdagens  för- 
handlingar och  i  pressens  diskussion :  en  bestämd  motvilja  mot  idéen 
om  ett  verldsmynt,  ett  förnekande  af  det  intemationela  myntsyste- 
mets möjlighet  och  praktiska  nytta.  Det  var  icke  de  gamle  f5r- 
kämparne  för  den  intemationela  myntreformen,  som  så  yttrade  sig, 
icke  Soetbeer,  Augspurg,  Prince-Smith,  Grote,  Nothomb  och  Wei- 
bezahn;  men  en  stor  skara  af  novi  homiues  å  detta  område,  hvil- 
ka nu  uppträdde  med  uteslutande  intresse  för  den  stora  nationela 
angelägenhet,  som  för  Tyskland  förelåg  i  de  ^u  myntsystemens  sam- 
mansmältning, och  som,  .med  patriotisk  ifver  för  en  sjelfständig 
myntpolitik,  motsatte  sig  den  intemationela  reformen  såsom  en  obe- 
qväm  afledare  för  de  närmast  föreliggande  intressena  *).  För  vår 
del  kunna  vi  af  den  vid  riksdagen  förda  diskussionen  icke  få  något 
annat  intryck,  än  att  den  starka  strömning  af  nationel  enhetskänsla 
och  nationel  sjelfkänsla,  som  i  de  dagarne  fylde  allas  sinnen,  äfven 
i  denna   fråga,    som  i  alla   andra,    gjorde  sig  till  den  allt  bestäm- 


*)  Rörande  Tyslilands  och  den  tyska  opinionens  förändrade  ställ- 
ning till  myntfrågan  har  förf.  redan  utförligare  redogjort  i  en  uppsats: 
;> Myntfrågans  nya  ställningD  Svensk  Tidskrift  1871  h.  5. 
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mando  faktorn.  De  mera  allmänna  skäl,  som  der  förebragtas  mot  en 
intemationel  reform,  voro  icke  sådana,  att  de  ensamma,  i  en  samling 
af  tänkande  män,  kunnat  gifva  utslaget,  om  ej  der  bakom  funnits 
andrå,  mera  kraftigt  bestämmande  motiv,  —  hvilka  man  för  öfrigt 
ej  heller  sökte  att  i  någon  mon  fördölja.  Man  uttalade  öppet  ocb 
ärligt  sin  obenägenhet  att  för  andra  göra  uppoffringar  och  ef- 
tergifter, sådana  som  onekligen  varit  erforderliga  till  den  interila- 
tionela  reformens  förverkligande;  det  märktes  också  allt  för  väl, 
att  mot  francsystemet  reste  sig  en  den  tyskt-patriotiska  opinioner^s 
motvilja,  för  hvilken  äfven  de  mest  fördomsfrie  statsmän  och  eko- 
nomer måste  böja  sig. 

Härmed  må  nu  vara  huru  som  helst,  säkert  är  imellertid,  att 
äfven  den  stora  idéen  om  ett  verldsmynt  härmed  blifvit  trängd  så 
mycket  i  bakgrunden,  att  den  ej  längre  kan  betraktas  som  rikt- 
punkten för  våra  nu  närmast  liggande  reformsträfvanden.  Vi  kunna 
icke  dela  deras  mening,  som  anse  densamma  för  alltid  förlorad  ur 
sigte,  ty  det  finnes  i  den  menskliga  samfärdselns  naturliga  behof  något, 
som  förr  eller  senare  skall  åter  kalla  den  till  lif.  Historien  vitnar  der- 
om,  att  detta  behof  nästan  på  hvarje  stadium  af  civilisationens  ut- 
veckling gjort  sig  mer  eller  mindre  vidsträckt  gällande:  efter  hvar- 
andra  hafva  ju  Stateren,  Dariken,  Solidus,  Byzantiuern, 
Fldrentinen,  Khenska  Gyllen,  Thalern,  Piastern,  Guinéen 
m.  fl.  i  vidare  eller  trängre  kretsar  fyllt  den  uppgift,  som  tillkom- 
mer ett  intcrnationelt  mynt;  vi  hafva  nyligen  arbetat  för  att 
bringa  detta  dunkla  behof  till  klart  medvetande,  och  en  kommande 
tid  skall  det  vara,  förbehållet  att  finna  det  sekelgamla  problemets 
lösning.  Det  hjelper  icke  att  man  hänvisar  på  den  stora  röle,  som 
clearing-systemet  och  bankvalutan  numera  spela  inom  den  interna- 
tionela  bytesmekanismen,  ty  kredit-papper  och  bank-deposita  kunna 
dock  lika  litet  för  den  internationela,  som  för  den  inhemska  rörel- 
sen tänkas  ersätta  det  verkliga  myntet.  Samma  denna  oemot- 
ståndliga utvecklingslag,  som  långsamt  men  säkert  drifver  oss  till 
ett  universelt  mått-  och  vigt-system,  skall  derför  också  förr  eller 
senare  medföra,  att  de  till  vigt  och  halt  garanterade  metallstycken, 
med  hvilka  vi  mäta  värden  och  byta  varor^  fä  öfver  hela  den  civi- 
liserade verlden  en  och  samma  storlek  och  form.  —  Men  sådant 
hindrar  icke,  att  i  det  ögonblick,  som  nu  är,  menniskorhas  tankar 
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och  sinnen  äro  från  denna  angelägenhet  afvända,  och  enhvar,  8om 
betraktat  de  stora  kulturfrågornas  utvecklingsgång,  kånner  väl,  att 
uuder  dylika  förhållanden  har  reformvännen  intet  annat  val  än  att 
vänta  på  bättre  tider.  Der  en  frostnatt  gått  fram,  ligger  dock  det 
goda  fröet  tryggadt  i  jorden,  bidande  sol  och  vår. 

Men  till  en  så  oviss  framtid  kunna  vi  icke  vänta  med  den 
reform,  som  nu  mer  än  någonsin  blifvit  ett  för  Sverige  trängande 
behof.  Hufvudändamålet  fÖr  de  sträfvanden  till  en  myntreform,  som 
under  de  sista  fem  åren  trädt  fram  i  åtskilliga  officiela  åtgärder, 
qvarstär  ännu  oförryckt  detsamma,  och  har  genom  de  senaste  hän- 
delserna trädt  oss  ännu  närmare.  Vi  må  nämligen  icke  förglömma, 
att  huru  mycket  än  frågan  om  ett  intemationelt  mynt  under  åren 
1865 — 70  betonades,  var  det  dock  alltid  öfvergång  till  ny  vär- 
demätare,  som  i  vårt  land  utgjorde  reformsträfvandets  utgångs- 
punkt och  kärna.  Detta  framgår  ej  blott  af  den  diskussion,  som 
i  ämnet  fördes  inom  pressen  och  i  riksdagens  kamrar,  utan  äfven 
af  ordalydelsen  och  tankegången  i  de  inom  riksdagen  väckta  motio- 
ner, i  den  af  riksdagen  till  K.  M:t  aflåtna  skrifvelse,  och  slutligen 
i  det  af  myntkomitén  d.  8  Ang.  1870  afgifua  betänkande.  Det 
var  ingen  som  sade:  '*vi  måste  vara  med  om  ett  intemationelt 
myntsystem  och  derför  måste  vi  taga  guld  i  stället  för  silfver  till 
värdemätare";  utan  programmets  första  punkt  var  öfvergåugen  till 
ett  myntsystem  med  guld  till  värdemätare,  och  det  var  först  sedan 
man  kommit  till  den  vigtiga  frågan:  '^hvilket  guldsystem  börda 
af   alla   möjliga  utväljas?"  som  den  satsen  gjorde  sig  gällande,  att, 

då  vi  ju  borde  välja  det,  som  lofvade  oss  de  största  ochvarak- 

• 

tigaste  fördelarna,  måste  vi  följa  tidens  kraf  och  i  mån  af  våra 
krafter  deltaga  i  det  pågående  arbetet  för  ett  universelt  myntsystem. 
Svaret  blef  då:  ^det  guldmyntsystem,  som  har  största  utsigt  att 
blifva  universelt",  och  ansågs  detta  af  ofvan  antydda  skäl  vara 
det  franska.  Nu  hafva  både  det  sista  och  det  näst  sista  momentet 
af  detta  svar  bortfallit.  Men  ännu  qvarstår  frågan:  "hvilket  guld- 
myntsystem lofvar  oss  de  största  och  varaktigaste  fördelarne"?. och  fram- 
förallt qvarstår  uppgiften  att  utbyta  silfvermynt  mot  guldmynt. 
Man  behöfver,  för  att  påpeka  denna  uppgifts  verkliga  betydelse, 
numera  icke  längre  utbreda  sig  i  betraktelsen  öfver  den  allmänna 
lag,    som    medför,  Att  guldet  såsom  det  till  formen  beqvämare,  till 
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värdet  fastare,  till  användning  billigare  bytesmedlet  skall  nttränga 
silfret  från  verldsmarknaden.  Man  behOfver  knapt  fftsta  upp- 
märksamheten på  den  stora  betydelsen  deraf,  att  vi  endast  genom 
ett  gnldmyntsystem  kunna  hoppas  få  den  inhemska  penningeomsätt- 
ningen grundad  på  ett  underlag  af  verkligt  mynt,  som  står  i  någor- 
lunda rimligt  fSrhållande  till  rörelsens  storlek.  Det  är  alldeles  nog 
att  hänvisa  på  det  vigtiga  faktum,  som  nu  föreligger  i  silfrets 
snart  stundande  demonetisering  inom  Tyskland.  Det  tarfvas  icke 
stor  financiel  insigt  för  att  begripa,  huruledes  det  på  längden  icke 
kan  gå  för  sig  att  hafva  lapdets  myntsystem  grundadt  på  en  me- 
tall, som  inom  ett  eller  par  decennier  icke  skall  begagnas  till  verk- 
ligt mynt  annorstädes  än  i  Asiens  aflägsna  länder.  Enhvar  vet,  att 
en  varas  värde  beror  af  tillgång  och  efterfrågan,  att  varans  fasthet 
i  värde  sålunda  också  beror  på  efterfrågans  och  tillgångens  jämn- 
het och  fasthet,  och  det  är  ju  så  klart  som  något  kan  vara,  att  då 
silfret,  hvaraf  en  så  betydlig  qvantitet  förut  varit  upptagen  till  mynt, 
numera  ej  kommer  att  på  vår  marknad  blifva  efterfrågadt  för  andra 
bohof  än  de  industriela,  skall  varans  värde  blifva  nästan  helt  och 
hållet  underkastadt  alla  de  nyckfulla  växlingar,  som  industriens  be- 
hof  kunna  framkalla.  Silfret  blir  i  följd  häraf  förr  eller  senare 
knappast  bättre  än  kopparn  såsom  myntmetall,  och  det  är  ej  blott 
statskassan  och  den  stora  handeln,  som  kommer  att  lida  af  värde- 
mätarens prisfluktuationer,  dessa  komma  äf^en  att  känbart  åter- 
verka på  penningerörelsen  inom  landet.  Vår  egen  mynthistoria  har 
åtskilligt  att  derom  förtälja  från  den  tid,  då  vårt  myntsystem  var 
grundadt  på  koppar,  hvilken  varas  hastiga  prisförändringar  på 
kontinenten  oupphörligt  vållade  våra  finansmän  och  vår  dagliga 
rörelse  det  betänkligaste  obehag. 

Men  om  häraf  tydligen  framgår,  att  vi  icke  kunna  på  läng- 
den behålla  silfret  som  värdemätare,  är  det  icke  mindre  tydligt, 
att  ju  förr  vi  besluta  förändringen,  dess  lättare  kunna  vi  verk- 
ställa den,  att  ju  längre^  vi  uppskjuta  dermed,  desto  större  blifva 
de  olägenheter  som  hota  oss.  Ty  mer  än  en  förmodan  är  det,  att 
den  prisförändring,  som  förestår  silfret,  ganska  snart  kommer  att 
inträffa  på  den  europeiska  marknaden,  der  vi  skola  afyttra^vårt 
öfverskott  af  silfver  och  inköpa  vårt  förråd  af  guld.  Man  synes 
för  ögonblicket  vilja  lugna  sig  dermed,  att  ännu  intet  värdefall  in* 
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träffat,  och  att  märkvärdigt  nog  silfret  sällan  hållit  sig  sä  fast  som 
just  i  detta  år,  strax  efter  det  Odesdriga  beslutet  vid  tyska  riks- 
dagen. Men  hvad  man  dervid  icke  besinnar  är,  att  dels  har  silf- 
rets  demonetisering  ännu  knappt  böljat,  dels  inverkar  här  det  mäk- 
tiga intresse,  som  bjuder  den  tyska  regeringen  att  i  det  längsta 
sdka  förekomma  ett  hastigt  prisfall  å  denna  vara.  Att  den  länge 
skulle  kunna  derutinnan  lyckas,  torde  icke  gerna  vara  möjligt:  det 
är  dock  icke  mindre  än  4  till  500  millioner  Thaler,  som  inom  loppet 
af  några  få  år  skola  till  stor  del  utkastas  i  marknaden  såsom  silf- 
ver  och  der  söka  sig  en  ny  efterfrågan;  det  är  alldeles  detsamma, 
som  om  ett  lager  af  5  till  7  mill.  kilogr.  fint  silfver  midt  i  Europa 
skulle  slås  bort  på  en  auktion,  och  vi  kunna  oj  förstå,  huru  det 
vore  mCjligt,  att,  då  köpame  naturligtvis  blifva  färre  än  förut,  varans 
värde  ej  deraf  skulle  lida  minskning. 

Under  sådana  omständigheter  framträder  ånyo  med  ökad  kraft 
den  gamla  frågan:  '^hvilket  guldmyntsystem  lofvar  oss  för  närva- 
rande de  största  och  varaktigaste  fördelarna^?  Varaktigheten  kom- 
mer nu  något  mindre  i  fråga,  då  vi  ej  se  för  oss  utsigten  till  det 
varaktigaste  systemet  af  alla,  det  universela;  men  de  största  för- 
delame äro  de,  som  stå  i  fördelaktigaste  förhållande  till  de  upp- 
offringar, med  hvilka  de  skola  köpas.  Ur  denna  synpunkt  måste 
frågan  numera  betraktas. 

Vore  nu  Sverige  ett  stort  rike  med  vidsträckta  handelsområ- 
deu,  med  stort  inflytande  och  stark  sjelfständighet  på  den  allmänna 
verldsmarknaden,  vore  svaret  på  frågan  lätt  nog  funnet.  Vi  skulle 
då  göra  som  Tyskland:  vi  skulle  endast  och  allenast  se  på  de  om- 
ständigheter, som  bidraga  till  att  göra  öfvergången  från  silfver  till 
guld  så  lätt  och  omärkbar  som  möjligt.  Vi  skulle  utan  vidare 
prägla  guldmynt  på  10  och  20  riksdaler,  behålla  vår  räkneenhet 
oförändrad,  och  söka  att  på  bästa  möjliga  sätt  ordna  rättsförhållan- 
dena vid  konvertering  af  skuldförbindelser  i  silfverriksdaler  till  för- 
bindelser i  guldriksdaler.  Vi  skulle  låta  detaljhandelns  intres- 
sen afgöra  systemfrågan,  om  blott  hela  samhällets  stora  behof 
blefve  tillgodosedda  i  afseende  å  värdemätaren,  och  mångelskoma 
på  torget,  bagaren  i  boden  och  bonden  vid  sin  smörbytta  skulle 
icke  behöfva  förargas  öfver  nya  påhitt,  om  de  icke  vid  något  till- 
fälle i  förstone  kommit  i  fara  att  förväxla  20-riksdalrar  af  guld  med 
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blanka  två-öresslantar.  Utan  tvifvel  skall  ock  en  sAdan  utväg  att  lösa 
problemet  komma  att  hafva  något  tilltalande  för  Andra  kamma* 
rens  majoritet,  och  det  är  af  största  vigt  att  taga  den  omständig- 
hoten  i  betralvtande,  näi*  man  söker  något  annat  svar  på  vår  fråga. 
FörestäUom  oss  t.  ex.,  att  ett  dylikt  beslut  vid  en  votering  skulle 
komma  att  blifva  *^ proposition^;  hvilken  "kontraproposition"  kunde 
då  hafva  största  utsigten  till  framgång?  Detta  är  politiskt  ta- 
!adt  för  oss  i  denna  stund  hufvudfrågan. 

Ty  en  kontraproposition  mot  ett  dylikt  förslag  måste  man  hafva. 
Vi  ega  väl  Qj  längre  ryggstödet  af  den  storartade  idéen  om  ett 
verldsmynt,  hvarmed  partikularistiska  tendenser  hos  oss,  som  hos  an- 
dra folk,  kunde  skjutas  tillbaka;  men  vi  måste  likväl  hålla  oss  fa^t 
dervid,  att  Sveriges  bästa  knappast  är  tillgodosedt  genom  det  i 
ögonblicket  för  oss  beqvämaste  valet  af  myntsystem.  Vi  äro  icke 
ett  stort  folk  som  det  tyska;  vi  behöfva  icke  låta  uttra-patriotiska 
känslor  föra  högsta  ordet  i  en  fråga  af  ekonomisk  natur;  och  fram- 
lör  allt,  vi  skulle  begå  ett  stort  ekonomiskt  och  politiskt  misstag,  om  vi 
alldeles  förbisågc,  hvilken  oerhörd  vigt  det  i  vår  tid  ligger  uppå  att  un- 
derlätta samfärdseln  med  åtminstone  de  närmaste  grannländerna.  Två 
stora  svenska  provinser  kunna  redan  betraktas  såsom  handelsområ- 
den för  närliggande  danska  och  norska  köpstäder,  och  dag  för  dag 
växer  denna  handelsgemenskap  med  Danmark  och  Norge,  för 
hvilken  det  kuranta  myntet  är  omsättningsmedel.  Klagan  öfver-  de 
olägenheter,  som  vållats  af  skiljaktigheten  mellan  Sveriges,  Norges 
och  Danmarks  mynt,  är  vida  äldre  än  programmet  för  ett  univer- 
salmynt, äldre  än  yrkandet  på  guldstandard.  En  myntförening  mel- 
lan de  tre  rikena  stod  redan  för  tjugo  år  sedan  på  dagordningen; 
derom  har  för  jämt  två  hundra  år  sedan  varit  underhandling  å 
bane*);  ja  vi  hafva  till  och  med  från  år  1680  en  afslutad  och  ve- 


•)  Frågan  om  gemensamhet  i  myntväsendet  väcktes  i  samband  med 
projektet  till  eu  marin-  och  commercie  traktat,  som  1673  af  Juel  öfver- 
lemnades  till  svenska  regeringen.  Cammar-  och  CommercecoUegierna  af- 
styrkte  projektet  af  åtskilliga  skäl,  det  förra  i  synnerhet  derför  att  det 
danska  myntet  skulle  vara  6  \  proc.  bättre  än  det  svenska,  så  att  Sve- 
ri^^e  skulle  få  obehaget  af  att  höja  sitt  mynt,  under  det  att  Commerce- 
coU.  påstod  att  det  svenska  myntet  var  4  }  proc.  bättre  än  det  danska, 
men   icke  för  thy  helst  önskade,  att  Sverige  skulle  slippa  ändra  sitt  mynt, 
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(icrbörligeu  ratificerad  traktat  mellan  de  båda  länderna,  hvari  be- 
stämdes, att  Danmarks  mynt  och  Sveriges  mynt  skulle  göras  i  allo 
lika,  och  att  den  ene  konungens  mynt  skulle  gälla  i  den  andres 
rike.  Tiden  var  dock  icke  mogen  för  att  flytta  dylika  bestämmel- 
ser från  papperet  till  verkligheten,  och  det  blef  inom  bägge  rikena 
Tid. det  gamla,  oss  svenskar  icke  minst  till  skada.  Ty  skilnaden  mel- 
lan danskt  och  svenskt  mynt  har  vållat  oss  olägenhet  och  förlust 
snart  sagdt  så  långt  tillbaka,  som  ett  stadgadt  myntväsen  funnits  i 
vårt  land.  Den  skall  ock  för  hvaije  år,  för  hvaije  ny  kommuni- 
kationslinie,  för  hvaije  ny  affärsförbindelse  mellan  rikena  blifva  mer 
känbar:  vår  export  till  Danmark,  vår  import  från  Norge,  vår  ge- 
mensamma  banlurörelso,   vår  vidgade  samfärdsel  på  jernvägame  öf- 


hafvande   intet  emot  att  Danmark  mätte  höja  sitt.    I  Rådet  voro  menin* 
garne  tämligen  eniga  i  motvilja  mot  förslaget:  man  förstod  icke,  hvartill 
gemonsamheten  skulle  tjona;  pä  sin  höjd  kunde  den  gagna  Danmark,  »som 
har  matvaror  att  köpa  i  Skåne».  För  öfrigt  går  genom  hela  diskussionen 
(Se  Rådsprot.  d.  20  o.  21  Ang.   1673)  den  starkt  atpr&glade  misstron  emot 
Juten  och  hans  svekfullhet;  hela  förslaget  behandlas  blott  som  ett  försök 
att    draga  Sverige  ut  i  faror,  och  endast  Johan  Gyllenstjema  uttalar  sig 
för    detsamma.     Afven    han  misstror  Juten,  men  ser  också  på  den  andra 
sidan  att,  »det  är  af  vigt,  att  andra  nationer  prevalera  sig  af  denna  jalon- 
sien  mellan  Sverige  oph   Danmark,  sä  att  vi  ingen  handel  kunna  drifva». 
.Sju    år   derefter  fick  Johan  Gyllenstjema  sin  vilja  igenom.    FörhåU- 
landena   voro    då   förändrade.     I    des    af  honom  i  Köpenhamn  afslutade 
traktat  eller  »Commercieakt»,  som  den  11  Maj  1680  af  Carl  XI  erhöll  ra- 
tification,    förekommer   i    §    16    följande    märkliga   bestämmelse.      »Och 
att   fri   handel  och  vandel  dess  bättre  må  fortsättias,  har  man  för  godt 
funnit,   att   allt    grofft   sölfvurmynt   udi  Deres  Eongl.  M:trs  Rijken,  land 
och    underliggiande  Provincer,    skal    här   effter  slås  och  myntas  af  lijka 
godhet  uthi  korn  och  skrott,  så  att  hela,  halfva  och  fjerdedels  danska  da- 
ler,   skola  vara  aff  samma  godhet  och  fijnhet  medh  dhe  hela,  halfva  och 
fjerdedels  svenska  daler.  neml.  Ellofva  och  en  fjerdedels  lödiga  och  tio  och  et 
halfft   stycken   på   mark    Cölnisk,    det   mindre  sölfvermyntet  skal  i  lijka 
godhet    myntas,    hvarom    man    sig    medh  det  första  skal  förena,  och  när 
myntet  sålunda,  som  sagt  är,  slås,  skal  det  vara  af  lijka  värde  och  som 
deras  kongl.  Maij:ters  eget  mynt  gå  och  gälla  omhvart  annat 
i  deras  M:ters  Rijken,  Land  och  Provincer».  —  För  negotiationen 
om  denna  punkt  hade  konungen  redan  d.  17  Mars  nedsändt  den  svenska 
myntvärdien  och  proberaren,  Johan  Gyllenstjema  till  bistånd.  —  Trakta- 
ten finnes  i  Riksregistraturet. 
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ver  fjäHen  och  med  ångbåtar  öfver  Sundet  och  Skagerak,  med  ett  ord 
jäst   de    intressen,    som   under  agitationen  för  ett  verldsmynt  voro 
lättast   att   väcka  och  hålla  till  lif  inom  större  menigheter,  förena 
sig   här  för  att  fordra  hänsynen  till  något  annat  än  det  vid^  första 
ögonkastet   mest   beqvämliga.     Sedan    den    stolta    och    hänförande 
idé  en    om  nniversel  myntförening  fördunstat,  finner  man  dock  be- 
hofvet   af  en  myntförening  de  tre  grannrikena  emellan  ligga  qvar 
såsom   en  fast  bottensats.     Allt  det,  som  till  förmån  för  ettuniver- 
selt  mynt  kunde  anföras,  gäller  i  än  högre  grad  till  förmån  för  ett 
nordiskt    mynt,    och    de   invändningar,    som  rimligen  kunnat  göras 
mot  det  förra,  förfalla  alldeles,  när  fråga  blir  om  det  senare.     Om 
man  trodde  sig  kunna  afvisa  det  förra  genom  förklaringen,  att  verlds- 
handeln  icke  bedrifves  med  mynt  utan  med  vexlar  och  metallplant- 
sar,    så    gäller  detta  alldeles  icke  för  samfärdseln  emellan  SVerige, 
Norge  och  Danmark,  hvilken  till  så  stor  del  är  grundad  på  kuranta 
bytesmedel.     Om    man  mot  ett  universelt  mynt  kunde  invända,  att 
nationer,  som  hvaije  stund  tänka  på  att  bekriga  och   ruinera  hvar-  , 
andra,  icke  kunna  hysa  sådan  ömsesidig  tillit,  som  kräfves  för  möj- 
ligheten af  ett  internationelt  mynt,  så  hoppas  vi,  att  den  invändnin- 
gen icke  kommer  fram,  när  fråga  är  om  Sverige,  Norge  och  Dan- 
mark.    Och  slutligen,  om  man  mot  öfvergåugen  till  det  ena  eller  an- 
dra af  de  system,  som  kunna  hafva  utsigt  att  blifva  universcla,  med 
skäl  kunde  göra  gällande,  att  den  deraf  påkallade  fullständiga  för- 
ändringen af  både  värdemätare  och  räknesätt  kräf4e  en  väl  påko- 
stande  ansträngning,    så  faller  det  sig  så  lyckligt,  att  öfverg&ngen 
till    ett    nordiskt    myntsystem  isynnerhet  för  Sverige  knappt  synes 
behöfva   blifva   något   annat  än  ett  utbyte  af  v&rdemauie.    ^^^ 
man   un  dertill  besinnar,  att  en  dylik  myntförändring  ^otde  kunna 
vinna  varmt  understöd  till  och  med  inom  den  talrika  Wass  ax  v  t 
riksdagsmän,  som  hittills  i  finansfrågor  just  icke  aflagt,  ptol  P^  ^^" 
döme,  eller  att  åtminstone  gränsprovinsernas  represen tau ter  ai  »► 
lätt  kunna   inse  fördelame  af  densamma,  så  kan  d®^  ^  -j-^^. 

nekas,  att  touken  på  ett  för  Sverige,  Korge  ock  D»»^^^^    * 
samt  guldmyntsystem  har  något  särdeles  tiUtalando-  ^^  ^^\. 

Suiler   man  nu  såsom  sin  appgift  att  åvägab*^*^^**^^     •'^^xv^.  %^- 
möjligt  lätt   och  omärklig  öfvergång  till  ett  för  de     ^^^     ^^^  ^\\\se,  *i 
mensamt  guldmyntsystem,    sä    är     dervid    naturUi  '^^^ 
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silfver  lättast  låta  sig  förena,  och  en  mycket  väsentlig  omständig- 
het  torde  dervid  ej  böra  förbises :  denna  rayntenhet  bör  vara  en  så- 
dan, som  utan  allt  för  stor  svårighet  kan  i  de  olika  länderna  de- 
cimaiiseras.  Då  *  nu  Danmark,  med  sina  96  skilliug  på  Rigsdalorn, 
och  Norge  med  sina  120  skilling  på  Specien,  bägge  i  alla  fall  hafva 
att  verkställa  den  icke  så  litet  mödosamma  process,  som  fordras 
för  att  öfvergå  från  duodecimal-  till  decimal-indelning,  Sverige  åter 
nyligen  genomfört  en  sådan  förändring  och  kommit  till  1  Riksdaler 
med  100  öre,  så  kunde  det  åtminstone  ur  en  synpunkt  synas 
,  billigt*),  att  det  redan  decimaliserade  myntet,  den  svenska  Riksda- 
lem,  finge  gifva  utslaget  i  valet;  och  deraf  skulle  då  naturligtvis 
•  följa,  att  myntenheten  blefve  ett  guldmynt,  som  i  värde  motsvarade 

10  svenska  riksdaler 
2}  norska  specier 
5  danska  rigsdaler. 
hvilket    mynt    också    onekligen    blefve    till    sin    storlek    särdeles 
lämpligt.     Uppgiften  är  nu  att  i  och  med  antagandet  af  ett  sådant 
guldmynt    som  myntenhet,  så  litet  som  möjligt  rubba  hittills  öfiiga 
myntbeteckningar  och  räknesätt  och  sålunda  kunna  lemna  den  dag- 
liga handeln  inom  landet  i  första  hand  oberörd  af  förändringen. 

En  sådan  uppgift  kan  imellertid  icke  utan  vidare  lösas. 
Sveriges  1  O-riksdaler,  Norges  2  ^-specier,  Danmarks  5-rigsdaIer  äro 
icke  till  värdet  fullt  lika  hvarandra  och  kunna  således  icke  blifva 
lika  med  en  och  samma  utan  genom  någon  förändring  af  dem  sjelfva 


*)  Man  kan  af  ven  komma  till  detta  gemensamma  gnldmynt^på  en  annan 
väg.  Om  Norge  tänker  sig  Specien  som  fortfarande  räkneenhet  och  ett 
guldmynt  om  10  Specier  som  myntenbet;  Danmark  åter  Rigsdalern  som 
räkneenhet  och  ett  guldmynt  om  10  R:gdr  som  myntenbet,  så  blir  Sveri- 
ges 10-Rdr  hälften  af  det  danska  och  fjerdedelen  af  det  norska  hufvud- 
myntet  och  således  lämpligt  såsom  det  gemenaamma  guldmyntet  —  allt 
likväl  under  förutsättning  af,  att  difFerenserna  mellan  de  nuvarande  rak- 
neenheterna  äro  utjämnade.  Man  kunde  då  tänka  sig,  att  Norge  behåller 
sin  Specie  som  räkneenhet  och  indelar  den  i  100  skilling  i  st.  för  120. 
Danmark  sin  Rigsdaler,  indelad  i  100  skilling  i  st.  fÖr  96;  dessa  nya 
skilling  blefve  då,  de  norska  jämt  fyra,  de  Danska  jämt  två  svenska 
ören,  och  de  nordiska  rikena  hade  dermed  uppnått  en  fullt  så  stor  öf- 
verensstämmelse  i  myntsystemet,  som  för  samfärdseln  behöfves. 


n 
n 
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livilken   myntenbet  af  gnid  deras  navarande  olika  myntenhoter  af 
eller  genom  något  konstgrepp  vid  jämförelsen. 

Sveriges     10  Riksdaler    äro  =  63,7625  gram.  fint  silfver 
Norges       2J  Specier       Jlro  =  63,2425      „       ., 
Danmarks     5  Rigsdaler    äro  =   63,2050      „       *? 
och    skilnaden    är    alltså    sådan,    att    det    svenska    silfvermyutet    i 
mndt  tal, 

är  0,8  proc.  större  än  motsv.  silfverm.  i  Norge 
är  0,9  proc.      „  »  «  i  Danmark. 

Huru  skall  man  na  under  den  gifna  förutsättningen  gå  till  väga, 
för  att  eliminera  dessa  0,8  och  0,9  proc,  som  utgöra  hindret  mot  en 
förening  mellan  de  tre  rikenas  mynt,  utan  känbar  rubbning  af  räk- 
nesättet? Huru  skall  man  få  ett  guldmynt,  som  innehåller,  antag 
4,096  gr.  fint  guld,  att  betyda  i  Sverige  lO-riksdaler,  i  Danmark  5 
rigsdaler,  i  Norge  2J  specier? 

Härtill  kan  man  tänka  sig  tvänne  väsentligen  olika  utvägar. 
Man  kan  verkställa  elimineringen  antingen  genom  att  gifva  guld- 
metallen i  det  nya  myntet  ett  olika  lagstadgadt  värde  i  de  tre. 
länderna,  eller  ock  genom  att  gifva  de  gamla  myntbetecknin- 
gar ne  i  det  nya  systemet  en  ny  betydelse,  ehuru  med  så  liten  för- 
ändring, att  den  dagliga  rörelsen  ed  deraf  blir  väsentligen  oroad. 

Man  kan  antingen  dekretera,  att  ett  myntstycke  af  viss  vigt 
fint  guld  är  vid  alla  äldre  förbindelsers  infriande  och  vid  all  väx- 
ling i  kronans  kassor  eller  enskilde  emellan  i  Sverige  =  63,7625 
gr.  f.  s.  (10  Rdr),  i  Danmark  =«=  63,2050  gr.  f.  s.  (o  Rgdr),  i  Norge 
=  63,2425  gr.  f.  s.  (2  A  Specier),  hvilket  vill  säga  detsamma  som 
att,  om  Sverige  t.  ex.  konverterar  efter  en  kurs  af  1  :  15,57,  så 
konverterar  Danmark  efter  en  kurs  af  1  :  15,4.4  och  Norge  efter  en 
kurs  af  1  :   15,44- 

Eller  ock  kan  man  bestämma,  att  ett  myntstycke  af  viss  vigt 
fint  guld  motsvarar  i  alla  tre  länderna  en  och  samma  vigt  fint  silf- 
ver i  myntad  form,  antag  t.  ex.  63,4837  gr.  f.  s.,  eller  m.  a.  o. 
att  konverteringskursen  för  dem  alla  är  densamma,  och  vill  man 
då  för  detta  myntstycke  i  dagligt  tal  behålla  den  i  hvardera  landet 
gängse  myntbeteckningeu,  i  Sverige  10  Rdr,  i  Danmark  5  Rgdr,  i 
Norge  2  \  Specier,  så  följer,  att  vid  alla  tillfällen,  då  noggranhet 
vid  liqviden  kommer  i  fråga,  i  Sverige  10  Rdr  i  guld  måste  betyda 
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litet  mindre  än  forna  10  Rdr  i  silfvor  (63,7625  gr.  f.  s.)  i  Danmark 
och  Norge  åter  5  Rgdr  och  2  i  Specier  i  guld  betyda  litet  mer 
än  forna  5  Rgdr  och  2  4  Specier  i  silfver  (63,'2050  och  63,242o 
gr.  f.  s). 

Den  förra  af  dessa  åtgärder  löser  sålunda  frågan  mera  full* 
ständigt:  den  befriar  oss  alldeles  från  allt  besvär  och  bråk  med 
omräkningar  och  agio  mellan  gammalt  och  nytt  mynt,  och  låter  icke 
blott  den  mindre  handeln  och  våra  dagliga  vanor  atan  äfven  affärs- 
männen och  kreditförhållandena  för  slikt  omak  alldeles  vara  i  fred. 
Den  senare  åtgärden  åter  kan  icke  genomföras  utan  åtminstone 
någon  rubbning  af  bestående  förhållanden  i  den  större  affärsvori- 
den,  och  den  enda  fördel,  som  deraf  bjudes  åt  rörelsen,  beror  helt 
och  hållet  derpå,  att  de  lagst4idgade  differenserna  mellan  gammalt 
och  nytt  m^t  genom  ett  tillmötesgående  kunna  göras  så  obetyd- 
liga, att  den  mindre  handeln  under  öfvergångstiden  kan  lemnadem 
ur  räkningen. 

Men  radikal  som  den  förra  åtgärden  är  till  sina  verkningar, 
är  den  också,  såsom  all  radikalism,  både  våldsam  till  sitt  innersta 
väsen  och  kostsam  för  dem,  som  skulle  vilja  genomföra  densamma. 
Hur  lockande  den  än  ur  viss  synpunkt  måvara,  kan  man  ej  förneka, 
att  den  mötes  af  svåra  invändningar  såväl  ur  rättslig  som  framför- 
allt ur*  ekonomisk  synpunkt. 

Ur  rättslig  synpunkt  kan  med  skäl  anmärkas,  att  det  skulle 
taga  sig  egendomligt  ut,  om  vid  en  dylik  myntförening  fordringse- 
gare  och  gäldenärer  inom  hvartdera  af  de  tre  rikena  komme  i  så 
väsentligt  olika  ställning,  att  en  summa  af  1000  nya  guldmynt 
om  t  ex.  4096  gr.  fint  guld  skulle  gälda  en  gammal  fordran,  i  Sve- 
rige af  63,762^  gr.,  f.  s.  i  mynt,  i  Norge  af  63,242J  gr.  f.  s.,  i  Dan- 
mark blott  af  63,205  gr.  f.  s.  Och  denna  egendomlighet  skulle  för 
gäldenärerna  blifva  så  mycket  mer  i  ögonen  fallande,  om  konver- 
teringskursen, för  sammanjämkningens  skull,  i  de  båda  sistnämda  län- 
derna sattes,  såsom  ofvan  är  antydt,  efter  ett  silfverpris  ganska 
mycket  högre,  än  det  vid  ^elfra  konverteringsögonblicket  gällande. 

Till  åtgärdens  försvar  kunde  imellertid  ur  denna  synpunkt  an- 
föras, att  skilnaden  i  konverteringskurs  de  tre  rikena  emellan  icke 
innebär  någon  verklig  rättskränkning,  såvida  man  eljest  medgifver 
statens  rätt  att  fastställa  en  fast  konverteringskurs  för  äldre  skuld- 
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förbindelser.  Hvartdera  riket  har  ju  då  fall  befogenhet  att  för  sig 
bestämma  sin  konverteringskurs  och  under  förhållanden  sådana  som 
de  snart  kommande,  då  man  har  att  vänta  starka  växlingar  i  silf- 
verprisen,  kan  väl  tyckas  likgiltigt,  om  kursen  bestämmes  af  det 
ena  landet  på  ett  sätt,  af  det  andra  landet  på  ett  annat.  Det  fak> 
tum,  att  de  alla  tre  sträfva  till  ett  gemensamt  mål,  förbinder  dem 
ju  icke  att  alla  gå  samma  väg.  Och  för  öfrigt  kunde  man  till  svar 
å  ofvan  anförda  invändning  möjligen  föreslå  en  åtgärd  sådan  som 
den,  hvilken  först  ("1867)  förordades  af  statsrådet  Broch,  och  som 
sedermera  utförligare  detaljerades  i  svenska  myntkomiténs  förslag. 
Till  häfvaude  af  de  betänkligheter,  som  kunna  framställas  mot  sta- 
tens rätt  att  ensidigt  reglera  förhållandet  mellan  fordringsegare  och 
gäldenärer,  och  som  af  jämförelser  sådana  som  de  ofvan  anförda 
skulle  ytterligare  skärpas,  kunde  man  föreslå  att,  sedan  förbindel- 
serna efter  den  stadgade  konverteringskursen  nominelt  blifvit  om- 
skrifna,  en  särskild  bestämmelse  stadgades  om  *'upp-^  eller  ^afgäld^S 
att  erlägga  vid  skulders  liqvid,  och  lämpade  efter  de  verkliga  kurs- 
förhållandena å  betalningsdagen*).  På  sådant  sätt  skulle  onekli- 
gen denna  svårighet  i  alla  tro  länderna  vara  löst. 

Men  det  gifves  en  annan  anmärkni)ig  mot  ofvan  antydda  för- 
slag, som  är  af  rent  financiel  natur,  och  som  enligt  vår  mening 
mycket  svårare  träffar  detsamma.  Ty  det  är  icke  nog  med  att  en 
konverteringskurs  fastställes,  hvarefter  skuldförbindelser  i  silfvermyut 
skola  omskrifvas  eller  gäldas  i  guldmynt,  samma  denna  konverte- 
ringskurs måste  äfven  gälla  som  den  kurs,  enligt  hvilken  det  gamla 
myntet  skall  inväxlas  i  kronans  kassor  mot  nytt  mynt,  enligt  hvil- 
ken under  öfvergångstideu  i  all  handel  och  vandel  de  bägge  mynt- 
slagen skola  med  hvarandra  jämföras,  och  till  hvilken  kronan,  som 
verkställer  myntningen,  måste  utsläppa  det  nya  myntet  i  rörelsen. 
Antag  nu,  att  det  å  verldsmarknaden  normala  värdeförhållandet  mel- 
lan silfver  och  guld,  vid  tiden  för  reformens  verkställande  är  som 
1 :  15,50y  så  måste  det  omtalade  konstgreppet  till  myntens  identi- 
fiering rättvisligen  försiggå  så,  att  Sverige  antar  ett  högre  ( 1  :  15,57) 
och  Danmark  ett  lika  mycket  lägre  (I  :  15,43)  värde  å  guld,  eller 
m.  a.  o.  Sverige    ett   lägre    värde  å  silfver    och  Danmark  ett  lika 


*)     Se  härom  Myntkomiténs  Betänkande  ss.  185     203. 
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mycket  högre  värde  ä  samma  metall.  För  Sveriges  statskassa  går 
detta  nog  för  sig:  den  inköper  gnid  till  det  å  verldsmarknaden 
gällande  pris,  utsläpper  guldmynt  för  ett  något  högre  pris,  och  gör 
sig  sålunda  väl  betäckt  för  myntningskostnaden,  möjligen  också  för 
förlusten  på  det  slitna  silfvermyntet.  Den  svenska  staten  kunde 
också  sägas  göra  en  liten  affär  på  sina  fordriugsegares  bekostnad, 
då  den  finge  gälda  sina  förbindelser  i  svenskt  silfvermynt  med  en 
rabatt,  som  i  gynsamt  fall  kunde  uppgå  till  i  proc.  För  Dai:- 
mark  och  Norge  åter  blir  det  nödigt  att,  utom  kostnaden  för  guld- 
myntningen .  och  förlusten  på  förslitet  silfvermynt,  som  skall  inlösas, 
äfven  åtaga  sig  den  förlust,  som  framgår  af  förbindelsen  att  utsläp- 
pa guldmyntet  till  ett  lägre  värde  i  förhållande  till  silfver,  än  det 
verkliga  silfverpriset  betingar.  För  Korge  och  Danmark  blefve  det 
också  i  alla  händelser  en  förlust  att  för  framtiden  fastlåsa  sig  vid 
en  konverteringskurs  å  statsskulden,  hvilken  med  minst  i  proc.  för- 
höjde densamma  utöfver  det  värde,  deras  i  silfver  ntfärdade  obligatio- 
ner nu  kunna  ega  i  guld.  Det  vore  slutligen  mer  än  besynnerligt, 
om  icke  alla  de,  som  drifva  växlingsrörelse  och  pläga  anse  en  för- 
tjenst  af  J  proc.  som  lön  för  möda,  under  öfvergångsperioden  och 
vid  dylika  artificiela  myntvärden,  skulle  utleta  mångfaldiga  sätt  att 
på  statskassans  och  allmänhetens  bekostnad  sätta  en  för  sig  mycket 
lönande  a^r  i  gång. 

Ryggar  man  tillbaka  för  ett  sådant  mera  energiskt  men  möjligen 
mera  vådligt  försök  att  utjämna  differenserna,  så  återstår  allenäst 
att  på  den  andra  här  ofvan  antydda  väg  utplåna  skiljaktigheterna 
mellan  de  tre  myntsystemen. 

Ett  sådant  förslag,  som  vi  underhand  fått  oss  meddeladt,  och  som 
synes  oss  mest  egnadt  att  gå  alla  billiga  önskningar  till  mötes, 
taga  vi  oss  friheten  att  här  meddela,  då  det,  i  synnerhet  till  det 
nu  instundande  mötet,  kan  vara  af  nytta  att  närmare  begrunda, 
livad  som  må  hafva  största  utsigt  till  framgång.  Förslaget  utgår 
från  den  nyssnämda  förutsättningen,  att  ett  guldmynt  ungefär  mot- 
svarande 10  sv.  riksdaler,  5  d.  rigsdaler  och  2i  n.  specier  skulle 
vara  den  för  de  tre  nordiska  rikena  lämpligaste  myntenheten  och 
tänker  sig  hopjämkningen  på  ungefär  följande  sätt. 

Största  skilnaden  mellan  de  värdebelopp  i  nu  gällande  mynt, 
med    hvilka  man  önskar,  att  det  nya  guldmyntet  skulle  blifva  järn- 
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förligt  ftr  mellan  10  sveaska  Riksdaler,  innehållande  63^7626  gr.  f.  s. 

och     5  danska  Rigsdaler  „  63,2050  gr.  f.  s.' 

och  utgör  s&Iedes 0,5575  gr.  f.  s. 

eller  0,88  proc.  å  det  mindre  beloppet.  £u  förhöjning  i  värdet  af 
det  danska  myntet  af  0,44  proc.  eller  en  obetydligt  mindre  nedsätt- 
ning i  värdet  af  det  svenska  myntet,  skulle  nu  utan  tvifvel,  för  den 
ojämna  siffrans  skull,  blifva'  ganska  svår  att  genomföra.  Men  för 
Sverige,  som  redan  har  decimalsystem,  skulle  deremot  en  skilnad  af 
0,50  proc,  eller  5  öre  på  10  riksdaler,  emellan  gammalt  och  nytt 
mynt  gifva  ett  agio,  så  väl  lätt  att  ihågkomma  som  enkelt  att  vid 
alla  liqvider  iakttaga,  och  som  derföro  icke  behöfde  föranleda  ti  I 
någon  omskrifning  af  äldre  penningeförbindolser.  På  det  lägre 
skiljemyntet  skulle  denna  skilnad  knappast  inverka,  och  antagan- 
det deraf  synes  derför  icke  skola  medföra  någon  nämnvärd  svå- 
righet. 

Om  Sverige  antoge  ett  guldmynt,  som  efter  den  konverterings- 
grund,  hvilken  bestämdes,  blefve  lika  i  värde  med  9  Riksdaler  95 
öre  i  nu  gällande  mynt,  skulle  detsamma  motsvara  en  vigt 

i  gram  fint  silfver  af   68,4437 

jämföres  dermed  vigten  i  gram  fint  silf.  af  5.  danska  rigsdaler:     63,2050 


visar  sig  en  skilnad  af  gr.  f.  s.  0,2387 
eller  0,38  proc.  af  det  lägre  beloppet.  Skulle  Danmark  vid  öfver- 
gången  till  samma  guldmynt  ej  vilja  utjämna  denna  skilnad  genom 
sjelfva  konverteringskursen,  (d.  v.  s.  genom  att,  om  Sverige  kon- 
verterar efter  1  :  15,50,  sätta  sin  kurs  till  1 :  15,43)  så  finge  det  i 
stället  gtfva  det  nya  guldmyntet  en  förhöjning  i  värde  utöfver  5 
R:dr,  som  uttryckt  i  det  nu  gällande  danska  myntet  ganska  noga 
motsvarade  2  skilliug  (ungefär  4  öre  svenskt)  och  uttryckt  i  det 
nya  myntet,  5  rigsdaler  i  guld,  4  tusendelar  deraf,  eller,  om  man 
hellre  vill,  2  tusendelar  af  10  danska  rigsdaler  i  guld. 

Emellan    det    förutsatta    nordiska   guldmyntets    silfvervärde    i 

Sverige  i  gram  fiut  silfver 63,4437 

och  2^  Norska  specier,  som  innehålla  gr.  f.  s '^3,2425 

förefinnes  en  skilnad  af  gram  fint  silfver 0,2012 

motsvarande  ganska  noga  1  norsk  skilliug  (ungef.  3^  öre  sv.)  eller 

SveMk  Tidtkrift.     2872.     3:e  haft-  17 

/ 
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0,38  proc.  af  det  nya  norska  myntet,  med  bvilket  belopp  Norge  så- 
ledes hade  att  hOja  sitt  nya  speciesmynt  utOfvcr  dess  navarande 
värde.  Såväl  för  Norge  som  för  Danmark  synas  nu  dessa  förb&l- 
landen  synnerligen  enkla  och  lätta  att  iakttaga^  så  att  visseriigen 
icke  af  dem  påkallas  någon  omskrifning  af  äldre  peuningeförbin- 
delser. 

Det  guldmynt,  som  torde  erbjuda  de  enklaste  förhållanden» 
till  de  nu  i  Danmark,  Norge  och  Sverige  gällande  myntsystemen 
och  således  medföra  minsta  möjliga  olägenheter  och  appoffiringar  vid 
öfvergången  &åu  silfver  till  guldmyntfot,  är  sålunda  det,  som  efter 
antagen  konverteringskurs  erhåller  ett  värde  motsvarande: 

gnuD  £.  B. 

i  Danmark  5  Rigsdaler  +  ^  skilliug  >=  482  sidlling  »  63,4683 
i  Norge  ^  Specier  +  1  „  =  301  „  =  63,4533 
i  Sverige      10  Riksdaler  —  5  öre         =  995  öre  =  63,4437 

bvilka  qvarstående  differenser  äro  så  ytterst  små,  att  den  olikhet  i 
konverteriDgskurson,  som  de  skulle  föranleda,  icke  behöfver  alls  ta- 
gas i  betraktande.  När  ett  guldmynt  göres  legalt  lika  med  de  tre 
ofvannämda  silfvermyntsbeloppen,  så  medför  nämligen  detta  följande 
omärkliga  olikhet  i  konverteringskursen    de    tre  länderna  emellan: 

för  Danmark  1 :  15,499 
för  Norge  1 :  15,495 
för  Sverige      1  :  15,493 

Vid  nu  gällande  silfverpris  af  60 1  pence  å  60  J  pence  pr.  oz. 
st.  s.  erhåUes  ett  sådant  guldmynt  lättast,  då  5,000  gram  fint  guld*) 


*)  Naturligt  äi",  att  den  gnldmyntets  vigt  som  här  är  föreslagen 
icke  ar  n&got  oundgängligt  vilkor  för  hopjämkningens  genomförande. 
Den  beror  helt  och  hållet  pä  det  värdeförhållande  mellan  guld  och  silf- 
ver, som  vid  tiden  för  öfvergången  blifver  den  för  de  tre  rikena  lämpli- 
gaste. Men  man  fär  naturligtvis  dervid  tillika  se  till,  att  detta  guldmynts 
förhållande  till  det  tyska  myntet  blir  så  jämt  och  fördelaktigt  som  möj- 
ligt. Des  här  gifna  relationen  8 : 7  framkommer,  när  man  konverterar 
efter  1  :  16,so;  en  annan  relation  9:8  inträffar  t.  ex.  när  man  konverte- 
rar efter  1 :  15,01.  I  bägge  fallen  gälla  samma  regler  för  sammanjämk- 
ningen mellan  räkneenheterna. 


5?  » 
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Utmyntas  i  1,221  stycken,  h vilka  sålunda  komme  att  erh&lla  hvart- 
dera  en  Tigt  af  4,o95  gram  fint  guld. 

Efter  denna  grund  för  ntmyntningen  skulle  det  nya  guldmyn- 
tet, med  en  indelning  i  10  Riksdaler  svenskt,  förh&Ua  sig  till  det 
tyska  tiomarkstycket  alldeles  som  8  till  7,  och,  om  indelningen  sker 
i  £Bm  Rigsdaler,  som  4  till  7,  hvilket  ftr  en  af  de  få  enkla  rela- 
tioner, som  rftkneenheterna  i  våra  nuvarande  myntsystem  kanna  £å 
till  det  tyska  myntet  Mad  den  i  Sverige  antagna  decimalindelnin- 
gen skulle,  om  konverteringskursen  blifver  1  :15,5o: 

Tyska   tjugomarks  ty  eket  komma  att  motsvara  17,50  sv.  guldriksdaler 

„      tiomarkstycket  „  „  8,75 

Frankrikes  tjugo-francs        -„  „         14,i8 

^  tio-francs  „  „  7,09    „  „ 

Englands  Sovereign  „  „         17,88    „  » 

„        half-Sovereign        „  „  8,94    „  „ 

Amerikas  Tio-dollar  „  „         36,74    „  „ 

„        Fem-dollar  „  „         18,37    w  » 

Omvändt  blefve  värdet  af  10  svenska  guldriksdaler 
i  Tyska  Mark:   11  Mark  43  pfenn.,  i  Francs:   14  Francs  10  cent. 
i  Sterlingsmynt:    11  Shillings  ,2  pence;  i  Dollarm:t    2  Doll.  72   c 

Vi  behöfva  väl,  efter  hvad  nu  ftr  sagdt,  knappast  tillftgga,  att 
inför  ett  förslag  af  sistnftmda  art  förfalla  de  anmilrkningar,  som 
mot  förut  antydda  utväg  skäligen  kunna  anföras.  Då  man  äfven 
från  denna  ståndpunkt  för  beqvämlighets  skull  begagnar  det  något 
sväfvande  h vardags- uttrycket  ^'nedsätta  myntet",  menas  dermed  na- 
turligtvis ingenting  annat  än  utbytet  af  en  ny  laglig  mynt-  och  räk- 
neenhet  mot  den  gamla,  med  fullt  iakttagande  af  deras  åtskilnad 
vid  alla  fall,  der  rättsligt  kraf  kommer  i  fråga.  Det  äi*  alls  icke 
fråga  om  någon  nedsättning  af  myntet  i  samma  mening,  som  sådan 
skett  vid  föregående  realisationer,  icke  heller  om  att  "rabattera''  eller 
^amortera"  vare  sig  statens  eller  enskildes  gäld.  Det  vore  just  för 
att  undvika  sådana  mindre  rättfärdiga  åtgärder,  som  dessa  "tillägga 
och  "afdrag"  skulle  öfvegången  lagstadgas,  och  de  anmärk- 
ningar, som  ur  rättslig  eller  ekonomisk  synpunkt  kunna  göras  mot 
förslaget,  skulle  såledas  endast  riktas  mot  dess  verkningar  vid  alla 
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sådana  transaktioner,  der  lagstadganden  icke  kunna  med  tillbör- 
lig noggranhet  iakttagas.  Det  är  visserligen  sant,  att  kryddkrä- 
maren  och  källarmästaren,  om  de  fortfarande  begära  blott  10  öre 
för  en  kopp  kaffe  eller  50  öre  för  ett  skalp,  socker,  i  det  nya  myn- 
tet få  mottaga  endast  9,95,  och  49,75  öre  i  liqvid;  att  bonden  som 
säljer  en  mark  smör  efter  gammal  vana  för  80  öre,  i  det  nya 
myntet  får  blott  79,60  öre;  och  liksom  det  vid  dylika  betalningar 
icke  kommer  i  fråga  att  taga  vara  på  differensen,  så  skola  väl 
också  gamla  och  nya  10-,  25-  och  50-ören  ja  t  o.  m.  riksdalrar 
änder  öfvergången  obehiudradt  komma  att  bytas  mot  hvaraudra. 
Det  är  naturligtvis  detta,  som  i  förslaget  är  afsedt;  det  är  derpå 
det  bygger  sin  beräkning  af  en  lätt  och  omärklig  öfvergång  från 
det  gamla  systemet  till  det  nya.  Men  af  dylika  små  förluster  eller 
vinstor  vid  köp  eller  försäljning  framkommer  åtminstone  icke  nå- 
gon total  nation alförlust;  man  kan  icke  heller  säga,  att  t.  ex.  för- 
lusterna uteslutande  komma  att  drabba  någon  viss  samhällsklass,  då 
den,  som  säljer  smått  åt  den  ene,  vanligen  sjelf  köper  smått  af  den 
andre,  och  missförhållandena  således  utjämns^  sig  af  sig  sjelfva,  för- 
utom att  deras  korrektion  äfven  kommer  från  ett  annat  håll.  Ty 
då  källarmästaren  eller  kryddkrämaren  med  1000  rdr,  intagna  i 
nya  10-,  50-öringar  och  riksdalrar,  gå  till  banken  för  att  betala  en 
gammal  skuld  och  dervid  få  lägga  till  ytterligare  5,25  rdr  för  att  få 
summan  full,  så  kan  det  väl  hända,  att  de,  för  att  taga  skadan  igen 
höja  priset  på  sina  varor;  och  faran  för  en  hastig  stegring  af  de- 
taljpriscn  å  de  vanliga  konsumtionsartiklarne  är  derför  också  den  enda 
betänkliga  utsigten  af  en  förändring  i  nu  antydda  riktning.  Men 
utom  att  i  våra  dagar  konkurrensen  motverkar  och  hejdar  en  sådan 
stegring,  får  man  ej  förbise,  att  hela  faran  ej  sträcker  sig  utöfver 
en  viss  begränsad  period,  den,  under  hvilkeu  det  nya  myntet  ut- 
tränger det  gamla,  och  att  sedan  de  gamla  myntbeteckningarne  i 
det  allmänna  föreställningssättet  blifvit  fullständigt  öfversatta  i  de 
nya,  de  naturliga  vilkoren  för  varuprisernas  höjning  och  sänkning 
ånyo  komma  till  sin  fulla  rätt. 

Elärt  är  imellertid,  att  om  man  vidtager  en  reform  af  sådan 
art,  att  de  tre  länderna  förena  sig  om  ett  gemensamt  guldmynt  af  viss 
vigt  och  halt,  som  står  mycket  nära  de  gamla  myntenheterna,  riksdaler 
rigsdaler  och  Specie,  samt  tillika  i  ett  någorlunda  fördelaktigt  förhållau- 
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de  till  den  tyska  marken,  så  kan  öfvergångeu  till  ett  dylikt  mynt  inom 
hvardera  riket  ske  på  olika  sätt.  De  här  antydda  båda  alternativen  röra 
endast  sådana  spörsmål,  som  hvart  land  afgör  för  sig.  Om  Sverige  ut- 
jämnar skillnaden  (\  proc.)  mellan  ny  och  gammal  riksdaler  genom  stad- 
gandet, att  100  nya  riksdaler  är  lika  med  99,50  gamla  riksdaler  vid  alla 
uppgörelser  af  rättslig  natnr,  hindrar  detta  naturligtvis  icke  Danmark 
och  Norge  att  utjämna  denna  skilnad  genom  ant-agandet  af  en  annan 
konverteringskurs,  så  att  nya  och  gamla  Riksdaler  eller  Specier  der 
förklaras  rättsligen  eqvivalenta,  —  eller  tvärtom. 

Det  är  visserligen  möjligt,  att  från  Dansk  och  Norsk  sida  be- 
tänkligheter mot  en  specifikt  nordisk  myntreform  komma  att  anföras. 
Uppenbart  är  nämligen,  att  den  för  Sverige  medför  de  största  för- 
månerna, t.  o.  m.  så  stora,  att  vi  knappast  kunna  genom  någon  an- 
nan åtgärd  få  ett  på  en  gång  så  lätt  vunnet  och  med  så  stora  för- 
delar i  öfrigt  förenadt  guldmyntsystem.  För  Danmark  och  Norge 
äro  svårigheterna  något  större,  och  det  kommer  derföre  an  på, 
huru  högt  man  der  skattar  just  de  specieU  förmår.er,  som  deremot 
äro  att  vinna.  Först  och  främst  är  det  alltid  svårare  att  höja 
sitt  mynt  än  att  sänka  det,  och  svårare  i  samma  mån  som  höjnin- 
gen är  ringa.  Mindre  betydande  äro  väl  i  våra  dagar  de  svå- 
righeter, som  kunna  möta  indragningen  af  det  gamla  silfvermyn- 
tet  med  dera  lydande  sedlar,  då  bankinstitutionerna  till  denna  åt- 
gärd lemna  ett  verksamt  biträde.  Värre  kan  det  vara,  att  alla  smärre 
konventionela  betalningsposter  blifva  något  litet  förhöjda,  och  att  de 
prissättningar,  som  mest  röra  den  fattigare  delen  af  befolkningen, 
här  knappt  kunna  undgå  att  stiga,  hvarigenom  sålunda  reformen  kom- 
me  att  gå  ut  öfver  de  mindre  bemedlade.  Så  kan  också  särdeles 
från  norsk  sida  göras  den  invändningen,  att  den  myntenhet  (noga 
301  skilling)  som  skulle  erhållas  i  det  nya  guldmyntet,  icke  bjuder 
någon  för  det  norska  folkets  vanor  särdeles  beqväm  öfvergång  till 
decimal  mynträkning,  enär  räkneenheten,  30,i  skilling  eller  1  j^  mark, 
och  det  lägsta  skiljemyntet,  0,80i  skilling,  finge  icke  just  något  lätt- 
fattligt och  beqvämt  förhållande  till  de  nuvarande  räkneenheterua. 
Om  nu  antagandet  af  det  nordiska  guldmyntet,  2\  specier  eller  10 
Riksdaler,  icke  skulle  anses  medföra  åsyftade  fördelar  för  den  inbör- 
des   samfärdseln,    utan    att    tillika  den  decimala  indelningen  blefve 
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den  samma  ända  ned  till  skiljemyntet,  men  denna  rubbning  i  räk- 
nesättet knappast  föIle  sig  för  Norge  beqTämaro  än  hvilken  som 
helst  annan  förändring  af  det  bestående  myntsystemet,  så  har  Norge 
deri  måhända  ett  skäl  att  se  ett  dylikt  förslag  med  mindre  intresse, 
om  det  nämligen  finner  sig  med  ungefär  samma  besvär  och  uppoff- 
ring kanna  vinna  ännu  några  flera  fördelar,  utom  de,  som  framgå 
af  ett  specielt  nordiskt  mynt. 

Antagligt  är  väl  imellertid,  att  Norge,  som  i  alla  händelser 
dock  gör  en  ganska  betydlig  vinst  på  en  dylik  reform,  i  denna 
småsak  kommer  att  låta  sina  betänkligheter  falla,  om  Danmark  går 
Sverige  till  möte  i  antagande  af  det  nu  nämda  guldniyntet.  Vi 
föreställa  oss  nämligen,  att  Norge  svårligen  skulle  vara  hugadt  att, 
skiljande  sig  från  de  öfriga  båda  grannländerna,  antaga  ett  vare  sig 
tyskt,  franskt  eller  engelskt  guldmyntsystem,  hvilket  då  visserligen 
kunde  medföra  någon  fördel  för  de  stora  bank-  och  börsa£färema, 
men  deremot  skulle  vålla  nya  och  betänkliga  olägenheter  för  de 
oss  emellan  sig  utvecklande  handelsförbindelser.  Dessutom  kunde 
Norge,  såsom  här  förut  s.  236  noten  är  antydt,  lätteligen  undkomma 
allt  särskildt  obehag,  om  det  beslöte  sig  för  att  behålla  specien 
som  räkneenhet.  Danmark  har  åter  med  afseende  å  lättheten  att 
öfvergå  till  decimalindelning  föga  att  invända  mot  det  nya  myn- 
tet: det  får  åtminstone  icke  svårare,  än  vi  hade  det,  att  från  48 
(noga  48,2)  skilling  öfvergå  till  100  öre. 

Men  Danmark  har  möjligen,  om  vi  i  öfrigt  komma  öfverens, 
en  annan  invändning  att  framställa,  riktad  mot  sjelfva  principen 
för  den  i  föregående  förslag  afsedda  förening,  och  som  leder  oss 
öfver  till  en  annan  synpunkt  för  frågans  behandling. 

Danmark  kan  nämligen  med  skäl  hänvisa  derpå,  att  huru  jäm- 
förelsevis enkel  och  beqväm  än  relationen  8 :  7  mellan  nytt  nordiskt 
och  nytt  tyskt  mynt  må  vara  för  växlingar  och  prisberäkuingar,  så  blir 
dock  onekligen  det  nya  nordiska  guldstycket  ^elft,  (och  dermed  äfven 
dess  decimaldelar),  en  vid  växling  eller  köp  å  verldsmarknaden  särdeles 
obeqväm  och  omedgörlig  pjes.  Det  kan  möjligen  (om  kursen  1 :  15,60 
antages)  blifva  nästan  identiskt  med  14  francs  och  mycket  nära  mot- 
svara 11  shillings,  hvilket  dock  kan  låta  rimligt;  men  det  kan  ej  efter 
någon  antaglig  konverteringskurs  få  ett  värde  uttryckt  i  jämna  tyska 
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mark.   Med  ett  guldstycke  v&rdt  11,43  eller  11,35  tyska  mark  och 
med  nya  rigsdalerstycken  om  1,14  (eller  2,2g)  mark  kan  man  onek* 
ligen  icke  jäst  8&  lätt  röra  sig  vid  köp  och  försäljning  å  den  tyska 
marknaden.    Och   så  kan   möjligen    sägas,   att  det  behof  af  öfver- 
ensstämmelse   med   grannlandets  mynt,  sopn  för  Sverige  och  Norge 
är  i  det   närmaste   tillfredsstäldt   genom  ett  nordiskt  myntsystem, 
det  sträcker  sig  för  Danmark,  som  har  landgräns  och  varumarknad 
äfven  mot   Tyskland,  ännu  n&got  längre  och  framkallar  tanken  på 
en    anslutning   till    Tysklands  mynt,  naturligtvis  helst  under  förut- 
sättning, att  de  bägge  andra  rikena  kunna  besluta  sig  för  det  samma. 
Det   skall    troligen    vid   det   instundande  mötet  visa  sig,  huru 
mycken  styrka  detta  sist  nämda  behof  kau  äga,  och  hvad  det  tyn- 
ger i  vågskålen  emot  de  skäl,  som  kunna  andragas  .för  ett  specielt 
nordiskt  myntsystem.    Visserligen  kan  man  sätta  i  fråga,  huruvida 
hänsynen  till  de  danska '  myntstyckenas  användbarhet  å  tysk  mark- 
nad  kan  vara  af  någon  vigt,  då  det  ju  icke  är  importhandel  utan 
exporthandel,  som  Danmark  i  gränsorterna  bedrifver  med  Tyskland, 
och   således    icke   danskt    mynt  som  går  till  Tyskland,  utan  tyskt 
mynt  som  söker  sig  till  Danmark;  men,  som  sagdt,  om  detta  behofs 
vigt  kunna  vi  ej  döma.     Det  förstärker  sig  utan  tvifvel  med  den  ar- 
gumentationen,  att  en  öfvergång  till  nytt  myntsystem  ej  lönar  alla 
de  dermed  förenade  olägenheter,  om  man  ej  tillika  vinner  den  för- 
delen, att  så  mycket  som  möjligt  närma  sig  till  det  stora  målet,  ett 
allmänt   verldsmynt,  hvartill  i  närvarande  stund  Tysklands  myntsy- 
stem  skulle   bereda  större  utsigter.    Alla  de,  som  förut  i  främsta 
rummet   haft   ett   universal-mynt   till    mål   för*  sina  sträfvanden, 
hafva   att   taga  fasta  på  detta   för  Danmark  möjligen  något  vigtiga 
och  rent   praktiska   behof  och  deri  söka  ett  stöd  för  yrkandet  på 
omedelbar    anslutning    till    Tysklands    myntsystem.       Och    häruti 
skola  de  måhända   få    bistånd   från    norrmännens  sida,  hvilka,  så- 
som  ofvan    är   visadt,    visserligen  hafva  intresse  af  ett  för  de  tre 
rikena    gemensamt   mynt,  men   möjligen   icke   vilja    föredraga   ett 
specielt  nordiskt  mynt,  utan  lika  gerna  eller  t.  o.  m.  hellre  kunna 
förorda  ^tt  gemensamt  antagande  af  det  tyska,  om  för  dem  räkne- 
sättets rubbning  i  det  förra  fallet  icke  blir  mindre  än  i  d^t  senare, 
men    förändringens   fördelar  i  senare  follet  blifva  större  än  i  det 
förra. 
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Då  na  likväl  i  detta  senare  hänseende  si^en  ställer  sig  något 
annorlunda  i  Danmark:  då  der  öfvergåogen  till  en  myntenhet  om 
482  skiUing,  en  räkneenhet  om  48,2  skilling  och  ett  lägsta  skilje- 
mynt  om  0,482  eller  jämt  0,5  skilling,  alltid  måste  vara  betydligt 
lättare,  än  öfvergåugon  till  en  myntenhet,  motsvarande  t.  ex.  (kurs: 
15,5)  431,9  skilling,  en  räkneenhet  om  43  skilling  och  ett  lägsta 
skiljemynt  om  0,43  skilling;  då  vidare  sträfvandet  efter  ett  univer- 
selt  mynt,  oss  veterligen,  hittills  icke  haft  några  sympatier  i  Dan- 
mark, och  det  derför  icke  är  antagligt,  att  hänsynen  till  denna 
framtida  fördel  kommer  att  na  betyda  särdeles  mycket  för  bestäm- 
mandet af  landets  myntpolitik;  och  då  slutligen  de  mera  oberäkne- 
liga politiska  antipatier,  som  möjligen  skulle  kunna  ställa  sig  emot 
ett  antagande  af  Tysklands  myntsystem,  snarast  kunna  göra  sig  gäl- 
lande jäst  i  Danmark,  så  finnes  det  enligt  vårt  förmenande  icke  så 
ringa*  utsigt  för  en  sådan  lösning  af  frågan,  som  i  här  ofvan  an- 
förda  förslag  är  bragt  å  bane. 

Och  äfven  de,  som  framför  allt  annat  betona  nödvändigheten 
af  att  antaga  ett  på  verldsmarknaden  mera  betydande  mynt,  tor- 
de böra  väl  betänka,  huruvida  eij  den  åsyftade  anslutningen  till 
ett  blifvande  verldsmynt  bättre  förberedes  genom  att  nu  taga 
ett  guldmynt,  som  utan  )3törre  svårighet  kan  bringas  i  omlopp 
på  den  inhemska  marknaden,  och  genom  hvilket  den  större  all- 
mänheten  lätt  gör  sig  förtrolig  med  galdvalata,  än  genom  det 
mera  våldsamma  intrugandet  af  ett  mynt,  som  alldeles  bryter  gamla 
vanor,  och  hvars  fallständiga  antagande  säkert  skall  kräfva  ganska 
lång  tid  och  mycket  arbete.  Ett  guldmynt  sådant  som  det  tyska 
10-raarkstycket,  som  i  Sverige  skulle  föreställa  8  rdr  71,3  öre,  i 
Danmark  4  rdr  %  mark  5  skilling,  i  Norge  2  spec.  23,5  skilling» 
skulle  sannerligen,  äfven  såsom  lagstadgadt  betalningsmedel,  icke  så 
lätt  få  omlopp  i  den  allmänna  rörelsen,  då  deremot  ett  guldmynt» 
som  i  Sverige  motsvarade  9  rdr  —  5  öre,  i  Danmark  5  rgdr  +  2 
skilling,  i  Norge  2  ^  spec.  +  1  skilling,  ganska  hastigt  skulle 
blifva  spridt  och  kändt.  Ett  nytt  myntsystem,  som  icke  vållar 
någon  i  den  mindre  peuningeomsättningen  märkbar  rubbning,  har 
med  ett  ord  den  fördelen,  att  det  likasom  i  tvänne  skiften  fördelar 
den  reform,  som  är  nödig  för  att  komma  fram  till  ett  åsyftadtuni- 
verselt   mynt.    Det    gifver  oss  un  först  guldmynt  i  stället  för  silf- 


J 


MTHTFBAOAN  I  SyBBIOE,  NORGB  OOH  DANMARK.  249 

vermynt,  —  hvilket  är  vårt  närmaste  behpf, — och  tillfredsställer  denrid 
tillika  vårt   behof   äf  närR  förbindelse  de  närmaste  grannländerna 
emellan;  och  det  lemnar  oss  öppet  att,  sedan  denna  reform  väl  är 
genomförd  och  befästad  i  det  allmänna  föreställningssättet,  begynna 
en   ny   reform   af  ^elfva  räknesättet,  genom  hvilken  vi  då  kanna 
sluta   oss   till  det  myntsystem,  som  visar  sig  vara  mest  egnadt  att 
befordra  den  stora  intemationela  samftrdseln.    Den  allmänna  regeln  > 
att  hvar  sak  skall  göras  för  sig,  gäller  äfven  i  politiken;  och  när 
man   rätt   betänker  myntfrågans  navarande  ställning,  förefaller  det^ 
som   om  jQst  denna  reform  skulle  kunna  lida  mycket  afbräck,  om 
man   vid  dess    genomförande  toge  för  sig  för  mycket  på  en  gång. 
Det  vore  derför  t.  o.  m.  tänkbart,  att  Danmark  och  Norge  för  till- 
fället kunde  inskränka  sin  reform  till  antagandet  af  det  gemensamma 
guldmyntet.  Det  norska  och  danska  silfvermyntet,  som  i  sådant  fall  na- 
turligtvis blefve  inskränkt  till  de  lägre  valörerna,  med  uteslutande  af 
specierna,  och  dertili  måste  billoneras  i  förhållande  till  guldmyntet, 
skulle  då  tillsvidare  bibehållas,  och  förändringen  komme  på  sådana  vil- 
kor  att  i  dessa  bägge  länder  blifva  än  mindre  märkbar;  till  dess  att 
omsider  i  och  med  en  öfvergång  till  ny  myntenhet  alla  tre  länderna  kun- 
de företaga  gemensam  ny  decimalisering  af  systemet.  Det  nya  nordi^ 
ska    guldmyntet   blefve  sålunda  ett  öfvergångsmynt.  närmast  afsedt 
för  det  nu  mest  trängande  behofvet,  och  skulle  en  sådan  öfvergångs- 
åtgärd  äfven  hafva  den  fördelen,  att  vi  derunder  finge  afvakta,  huru 
förhållandena  gestalta  sig  de  stora  nationerna  emellan,  till  dess  vi  med 
större   visshet   kunna   förutse,   hvilket   myntsystem   hädanefter  får 
största  utsigten  att  blifva  universelt. 

Skulle  nu  imellertid  i  Danmark  den  åsigten  göra  sig  gällande^ 
att  man  hellre  bör  välja  den  större  uppoffringen  för  att  vinna  ett 
större  mål,  än  den  mindre  uppoffringen  för  att  nå  ett  resultat,  som 
lemnar  åtskilliga  önskningar  ouppfyllda  och  ur  en  synpunkt  sedt 
blott  vore  ett  öfvergångsstadium,  så  uppstår  frågan,  hvilket  mynt- 
system bäst  skulle  motsvara  anspråken  på  ett  i  allo  tillfredsstäl- 
lande resultat  af  förändringen.  Att  det  nuvarande  francs-systemet 
icke  numera  har  några  utsigter  att  ens  komma  på  förslag,  är  klart 
deraf,  att  Danmark  genom  dess  antagande  icke  vunne  någon  för- 
del, hvarken  i  sin  förbindelse  med  Tyskland,  hvars  (jugomarkstycke 
(»  24  fr.  69  cent.)  då  komme  att  i  Danmark  inströmma  som  25-francs- 
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stycken,  eller  för  sin  beröring  med  Sverige,  hvars  lagstiftande  myn* 
dighet  redan  bestämdt  afvisat  detta  system.  Återstår  då  blott  det 
tyska  guldmyntet  —  Englands  sovereign,  af  \^  finhet  och  utan  deci- 
malindelning, kan  naturligtvis  ej  komma  i  fråga;  —  men  man  kan, 
på  grund  af  hvad  nyligen  blifvit  uttaladt  af  de  tre  rikenas  i  dessa 
frågor  mest  betydande  autoritet,  tftnka  sig,  utt  någon  meningsskilj- 
aktighet kan  uppstå  derom,  huruvida  det  tyska  systemet  helt  och 
hållet,  eller  blott  delvis  bör  af  oss  antagas. 

Hvad  nu  än  Danmark  i  denna  riktning  må  besluta,  kommer  en 
sådan  vändning  af  frågan  att  för  oss  vara  af  största  betydelse.  Ty 
gifvet  är,  att  lika  lätt  som  det  skulle  blifva  att  vid  svenska  riksdagen 
genomdrifva  ett  beslut  om  öfvorgång  till  ett  gemensamt  nordiskt  guld- 
myntsystem, hvaraf  ingen  annan  rubbning  drabbade  oss  än  sänkning 
af  det  nuvarande  myntet  med  ^  proc,  lika  många  svårigheter  kom- 
me  numera  att  resa  sig  mot  den  mera  genomgripande  förändring, 
som  ligger  i  antagandet  af  20-markstycket  som  myntenhet.  Mot- 
viljan mot  hvaije  oläglig  förändring  i  dagliga  vanor  komme  att  till 
sin  hjelp  uppbesväija  alla  de  mer  eller  mindre  oklara  meningar  och 
tycken,  som  i  finansiela  frågor  så  lätt  göra  sig  gällande  inom  vår 
representation,  och  vi  löpte  fara  att  antingen  fö  stanna  efter  de 
öfriga  folken  och  behålla  vårt  silfvermynt,  till  dess  ångern  blir  för 
sen  och  för  dyrköpt,  eller  också  få  ett  guldmyntsystem,  fotadthelt 
enkelt  på  nuvarande  10  Rdr  rmt  utan  vidare  förändring.  Den  här 
ofvan  förutsatta  "propositionen''  finge  störro  utsigter,  emedan  "kontra- 
propositionen^ blefve  mindre  lockande.  Men  klart  är,  åtminstone  efter 
vårt  förmenande,  att  vid  en  sådan  situation  måste  alla,  som  åstun- 
da  en  tillfredsställande  reform,  sluta  sig  fast  tillsammans  om  anta- 
gandet af  det  myntsystem,  som  då  ligger  oss  närmast;  det  ty- 
ska. Ty  en  betänklig  sak  vore  det  att  i  ett  sådant  ögonblick  helt 
och  hållet  bortse  från*  alla  äfveu  den  närmaste  samfördselns  bahof, 
och  uppenbart  är  tillika,  att  under  sådana  förhållanden  skulle  den 
i  öfrigt  rent  ekonomiska  frågan  få  en  politisk  sida,  irån  hvilken  vi 
svårligen  kunna  bortse:  det  vore  knappast  förenligt  med  våra  in- 
tressen att  iåta  Danmark  ensamt  ansluta  sig  till  Tysklands  mynt- 
system, under  det  vi  sjelfva  stannade  vid  ett  mynt,  som  ingen  an- 
nan koDuae  att  antaga. 
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För  en  sådan  händelse  är  det  derför  af  högsta  vigt  att  väga 
de  skäly  hvilka  tala  för  den  ena  eller  den  andra  af  de  tvanne  alter- 
nativ, som  vid  en  anslutning  till  Tysklands  myntsystem  kanna  ifrå- 
gakomma.  Hr  statsrådet  Broch,  som  icke  synes  böjd  för  en 
speciel  nordisk  myntenhet,  vännen  genom  någon  jämkning,  sådan 
som  de  ofvan  antydda,  mellan  de  tre  ländernas  myntsystem,  har  i 
den  förträffliga  uppsats,  som  redan  för  någon  tid  sedan  offentlig- 
gjordes*), framstält  dessa  alternativ  på  följande  sätt:  '^Valgetafen 
skandinavisk  myntenhet  **)  synes  derfor  ikkun  at  vssre  mellem  den 
nye  tydske  Mark  i  Gnid,  eller  |  af  samme,  eller  mellem  det 
tydske  Tyve-markstykke  delt  i  20  og  hver  af  disse  ätter  i  100 
Dele,  eller  samme  Myntstykke  delt  i  25  og  hver  af  disse  i  100 
Dele". 

Något  bestämdt  förord  för  ettdera  af  dessa  alternativ  har  Hr 
Broch  icke  afgifvit,  eham  man  möjligen  i  hans  framställning  skulle 
kunna  spåra  en  viss  benägenhet  för  det  senare.  Han  undersöker, 
huruvida  icke,  trots  den  af  Tyskland  uttalade  obenägenhet  mot 
hvaije  på  konventioner  stödt  intemationelt  myntsystem,  det  likväl 
kan  finnas  någon  utsigt  för  en  framtida  realisation  af  idéen  om  ett 
universelt  mynt,  och  kommer  dervid,  som  oss  synes,  på  goda  grun- 
der till  den  förmodan,  att  Tysklands  tjugumarkstycke  skall  blifva 
det  mynt,  efter  hvilket  de  öfriga  staterna,  i  främsta  rummet  det  la- 
tinska myntförbundet,  komma  att  modifiera  sina  nu  gällande  mynt- 
enheter. För  ett  sådant  antagande  talar  i  främsta  rummet  den  på 
gammal  erfarenhet  grundade  vissheten  derom,  att  de  till  Tyskland 
gränsande  latinska  stater  inom  kort  skola  känna  stor  olägenhet 
af  det  tyska  tjugomarkstycket,  som  der  skall  tränga  sig  in  och  i 
daglig  handel  gälla  för  25  francs,  under  det  dess  värde  är  blott  24 
fr.  69  cent.    Betraktar  man  förhållandena  närmare,  finner  man  ock 


♦)  Om  den  nye  Tydske  Myntlov  etc.  Christ.  1872. 
**)  Hr  B.  använder,  som  synes,  här  ordet  »myntenhet:»  i  samma  bemär* 
kelse,  som  vi  använda  :»räkneenhet2».  Orsaken,  hvarför  förf.  af  dessa  ra- 
der begagnat  termen  myntenhet  för  det  lägsta  guldstycket  (10  mark,  10 
Rdr  o.  s.  v.)  men  räkneenhet  för  deras  underaf delningar,  mark  och  riks- 
daler, är  den,  att  Mark  och  Riksdaler  i  ett  sanskyldigt  guldmyntsystem 
icke  kunna  åstadkommas  annorledes  än  i  billoneradt  skiljemynt,  derföre 
ej  äro  :»verkligt  myntx>,  och  således  ej  heller  böra  kallas  p myntenheter. 9 
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lätt,  att  dessa  stater  hafva  mer  än  en  anledning  att  bota  missför* 
bållandet  genom  att  gå  det  tyska  myntet  till  mötes  med  en  reduk- 
tion af  sitt  eget  mynt.  I  Österrike  ocb  Italien,  der  man  redan  länge 
varit  obesvärad  af  myntvaluta,  faller  sig  en  dylik  åtgärd  äfven  för 
rättsmedvetandet  lätt  nog,  ocb  för  gjelfva  Frankrike  bar  numera  en 
period  inträdt,  bvilken  man  förr  eller  senare  torde  nödgas  att  afslnta 
genom  en  nedsättning  af  guldfranc'ens  storlek.  Så  länge  Frank- 
rike nu  ouppbörligt  ökar  sin  sedelstock  ocb  bibebåller  tvångskur- 
sen på  dessa  oinlösliga  kreditmedel,  komma  guldmynten  naturligtvis 
fortfarande  som  bittills  att  bålla  sig  ur  rörelsen,  ocb  till  en  stor  del 
gå  de  öfver  gränsen  till  Tyskland,  för  att  der  ompräglas  till  10- 
ocb  20-markstycken.  Agiot  mellan  sedlar  ocb  guld  skall  derföre 
bålla  sig  uppe  såsom  nu  vid  1  ^  å  2  proc,  ocb  när  om  någon  tid 
det  kommer  i  fråga  att  återupptaga  sedlarnes  inlösen,  d.  v.  s.  att 
företaga  en  ny  prägling  af  guldmynt  till  ersättning  för  de  försvunna^ 
skall  redan  af  financiela  grunder  erbjuda  sig  den  utvägen  att  nå- 
got litet  nedsätta  guldmyntets  vigt.  Då,  såsom  Hr  Brocb  antyder» 
bärtill  kommer,  att  det  vid  den  tiden  knappast  kan  blifva  fråga  om» 
bvarken  att  återupprätta  den  gamla  legala  ''étalon  d'argent"  ej  bel- 
ler  att  bibebålla  'M'étalon  double",  utan  Frankrike  af  omständigbe- 
ternas  makt  blir  drifvet  att  öfvergå  till  ''l'étalon  unique  d'or^, 
men  tillika  efter  all  sannolikbet  vid  denna,  troligen-  icke  så  snart 
inträffande,  tidpunkt  silfret  bar  fallit  i  värde  i  förbållande  till  guld, 
så  att  det  forna  legala  förbållandet  15^  icke  längre  passar  till 
verkligbeten,  så  erbjuder  sig  äfven  ur  denna  synpunkt  en  nedsätt- 
ning af  guldmyntets  vigt  såsom  den  enda  utvägen  att  komma  ifrån 
silfver-francstycket.  Om  nu  sålunda  en  reduktion  af  guldårau- 
ken  af  financiela  skäl  torde  blifva  påkallad,  kan  man  åtminstone 
bysa  den  förmodan,  att  Frankrike  då,  af  intresse  för  samfärdselns 
lättande  ocb  för  att  komma  ifrån  den  olägenhet,  som  uppstår  af 
20-markstycket,  skulle  reducera  sin  ft*anc  med  just  1^  proc,  hvar- 
igenom  de  bägge  systemen  skulle  mötas  i  detta  guldmynt  af  7, 1 68 
gram  fint  guld,  i  det  ena  systemet  delat  i  25,  i  det  andra  systemet^ 
i  20  delar.  Att  de  öfriga  franc-länderna  i  sådant  fall  skulle  följu 
Frankrikes  exempel,  lider  väl  intet  tvifvel;  äfven  Ryssland  och  Fin- 
land skulle  troligen,  det  förra  landet  åtminstone  när  det  en  gång 
i    framtiden  upptager   verkligt   mynt  bland  sina  omsättningsmedel, 
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lämpa  sig  efter  detta  fullbordade  faktum;  och  så  skulle  dpck,  de 
nationela  antipatierna  till  trots,  ett  intemationelt  mynt  komma  till  st&nd, 
ehuru  denna  gång  lämpadt  efter  Tysklands  rayntenhot.  För  sådan 
händelse  kunde  det  alltid  för  Sverige,  Norge  och  Danmark  vara 
en  fördel  att  hafva  valt  25-delningen  i  st.  för  20-d6loingen,  i  syn- 
nerhet derför,  att  den  förra  sätter  oss  i  närmare  beröring  med 
Finland,  hvars  silfvermark  lättast  låter  inpassa  sig  i  ett  sådant 
guldmyutsystem;  och  af  detta  skäl  kunde  man  frestas  att  förorda 
antagandet  af  detta  nya  franc-system  med  en  reducerad  enhet.  Så- 
som ett  ytterligare  motiv  torde  måhända,  särskildt  för  Sverige, 
kunna  anföras,  att  vi  i  sådant  fall  skulle  vara  i  stånd  att  åtmin- 
stone till  namn  och  gestalt  behålla  den  engång  här  präglade 
Karolinen;  —  men  vi  frukta,  att  om  denna  hederssak  skola  icke 
ens  våra  egna  ledande  män  förena  sig. 

Som  man  lätt  finner,  hvilar  imellertid  denna  argumentation  på 
en  hypotes,  hvilken  i  och  för  sig  mycket  sinnrik  och  för  oss,  vän- 
ner af  ett  intemationelt  mynt,  särdeles  tröstande,  likväl  knappast 
kan  bestämma  grunden  för  en  praktisk  myntpolitik.  Det  är  visser- 
ligen af  ofvan  antydda  skäl  troligt  nog,  att  Frankrike  vid  en  blif- 
vande  realisation  gör  någon  för  statskassan  förmånlig  jämkning  i 
myntväsendet.  Men  det  är  också  icke  mer  än  troligt,  ty  så  un- 
derliga ting  kunna  dock  inträffa,  att  man  besluter  sig  för  en  strängt 
rättfärdig  och  t.  o.  m.  liberal  myntpolitik  och  återställer  den  gamla 
guldvalutan  i  dess  ursprungliga  skick.  Det  är  för  det  andra,  äf- 
ven  under  förutsättning  att  en  myntreduktion  företages,  alldeles  icke 
visst,  att  den  stannar  just  vid  de  1^  proc,  som  skulle  bringa 
franskt  och  tyskt  mynt  i  öfverensstämmelse  med  hvarandra:  reduk- 
tionen kan  gå  till  H,  1|,  2  eller  2^  proc,  allteftersom  agio mel- 
lan sedlar  och  mynt  eller  värdeförhållandet  mellan  guld  och  silf- 
ver  vid  realisationstiden  det  tillsäger;  och  det  är  naturligtvis  gan- 
ska möjligt,  att  Frankrike  vid  det  tillfället  passar  på  att  spela 
Tyskland  ett  spratt,  liknande  den  olägenhet,  som  Tyskland  denna 
gång,  genom  att  taga  hänsyn  blott  till  sina  egna  intressen,  har  be- 
redt  Frankrike.  Ett  25-francstycke  reduceradt  med  1 }  eller  2  proc. 
skulle  med  i  eller  f  proc  understiga  Tysklands  20-markstyeke, 
och  sålunda  med  största  lätthet  kunna  tränga  detta  undan  ur  rörel- 
sen,   och    det  sålunda   återstälda    franska  francsystemet  komme  då 
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>  att  åDyo  återfå  sin  förmånliga  ställning.  Men  det  är  slutligen  ick6 
mindre  möjligt,  att  återställandet  af  gnldvalnta  i  Frankrike  under 
inverkui  af  Aya  krig  eller  inre  skakningar  låter  vänta  på  sig  lika 
liDge  som  i  Österrike  eller  Ryssland.  V!  bafr»  aUt  fi^  liteu  viss- 
het om  framtidens  skickelser  dfver  EnroiNi,  li&r  att  vi  skulle  kunn 
ställa  något  horoskop  för  utvecklingen  af  Frankrikes  statslif,  och 
ser  man  pfi  de  krafter,  som  nu  verka  derinom,  faller  det  sig  svårt 
att  draga  politiska  vexlar  på  dess  framtid. 

Men  om  vi  icke  med  visshet  kunna  hoppas,  att  Frankrikes 
myntsystem  skall  bringas  i  öfverensstämmelse  med  Tysklands,  sä 
vore  ju  ett  myntsystem,  grundadt  på  den  med  1  ^  proc.  reducerade 
franc'on,  ingenting  annat  än  en  fantasiskapelse.  Kan  man  då  fSr 
dess  antagande  utfinna  ens  den  ringaste  förnuftiga  grund?  Vi 
skulle  ju  riskera  att  med  detta  mynt  ställa  oss  ensamma  i  verldeu 
fullt  lika  mycket,  som  om  de  tre  rikena  hvart  för  sig  antoge  riks- 
dalern,  rigsdalern  och  specien  till  enhet,  och  en  så  högst  besyn- 
nerlig bastard  blefve  då  denna  reducerade  Karolin  med  dess  francs- 
delar,  att  efterverlden  med  skäl  skulle  fråga  oss,  om  vi  gjort  denna 
kostsamma  och  besvärliga  förändring  —  af  envishet,  eller  för  att  be- 
reda oss  nöjet  att  ega  en  kuriositet.  Det  skälet,  att  Finland 
finge  lätt  att  ansluta  sig  till  ett  dylikt  för  ''Norden*^  gemensamt 
guldmyntsystem,  kan  väl  knappast  inverka  på  Sveriges,  Norges  eller 

'  Danmarks  beslut,  och  om  man  framhåller  det  behof,  som  vi  kunna 
hafva  af  ett  med  Finlands  i  allo  öfverensstämmande  myntsystem,  så 
gäller  till  svar  dera,  att  icke  blott  Danmark  utan  äfven  Sverige 
och  Norge  hafva  vida  mindre  kommersiela  förbindelser  med  Finland 
än  med  Tyskland.  Vi  ha  också  hört  anföras,  att  franc^en  skulle 
vara  bättre  som  enhet  än  marken,  derför  att  francen  är  mindre  och 
skiljemyntet  sålunda  blir  lägre  till  stor  fördel  fOr  den  stora  massan 
af  folket.  Men  utom  att  halföreuas  öde  tydligen  ådagalägger,  huru 
väl  öret  motsvarar  den  mindre  handelns  behof,  så  är  det  tydligt 
nog,  att  ett  delningsmynt,  stort  0,7  öre  skulle  verka  snarare  till 
skada  än  till  gagn  för  dem,  som  köpa  i  småposter:  alla  konventio- 
nela  betalningsbelopp  blefve  höjda:  allt  som  betalats  med  5  öre,  kom- 
me  att  i  medeltal  kosta  10  cent  (=7  öre),  och  1  O-öre  utgifterna 
höjdes  troligen  till  20  cent  (=14  öre),  så  att,  om  inga  andra 
skäl   finnas    för  öfvergång  till    detta  myntsystem,  måste  det,  som 
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har  afsconde  å  delningsmyntens  storlek,  suarare  tala  mot  än  för 
detsamma.  Den  tyska  mark-enheten  medför  en  liknande  olägenhet^ 
men  snarare  mindre  än  den,  som  sknlle  vållas  af  franc'en. 

Valet  af  ett  myntsystem,  som  kan  tillfredsställa  berittigHleto^ 
dringar,  synes  oss  derför  knappast  kmuui  stCIas  annorledes  än  emel- 
lan: ä  ena  sidan  ett  specifikt  nordiskt  myntsystem,  som 
bereder  lättnad  för  sam&rdsein  mellan  Sverige,  l^orge  och  Danmark, 
som  &r  ett  någorlunda  enkelt  förhållande  till  det  nåstgränsande 
tyska,  som  visserligen  icke  i  den  närmaste  framtiden  förverkligar 
idéen  om  ett  verldsmynt,  men  som  också  icke  vållar  oss  alla  de 
olägenheter,  hvilka  äro  förenade  med  en  total  rubbning  af  räkne- 
sättet; —  och  å  andra  sidan  det  tyska  myntsystemet,  full- 
ständigt genomfördt,  som  öppnar  oss  ett  ännu  större  och  vid- 
sträcktare område  för  vårt  mynts  användning,  som  tillfredsställer 
icke  blott  gränshandelns  utan  äfven  i  något  högre  grad  den 
internationela  handelns  behof,  men  som  onekligen  vållar  oss  en  icke 
ringa  rubbning  i  våra  dagliga  vanor,  och  derför  har  mindre  utsig- 
ter  att  blifva  antaget  af  representationen  och  större  svårighet  att 
tränga  sig  in  på  den  inhemska  marknaden. 

För  det  nya  tyska  guldmyntets  (och  dermed  förenade  silfver- 
mynts)  förhållande  till  de  tre  rikenas  nuvarande  mynt  har  Hr  stats- 
rådet Broch  utförligt  redogjort,  och  vi  hänvisa  derför  till  hans  of- 
van  anförda  uppsats,  men  tillåta  oss  att,  till  belysning  af  hvad  här 
ofvan  är  sagdt  om  svårigheterna  att  passa  ihop  detsamma  med  vårt 
gamla  räknesätt,  här  till  slut  sammanställa  dessa  relationer,  sådana 
de    blifva  efter   normalt   värdeförhållande    mellan    silfver   och  guld 

1,  l  1D,5* 

Tyskt  Norskt  ^ 

.  Svenskt  mynt.  ,^.  Danskt  mynt. 

mynt.      ^  "^  mynt.  •' 

20  mark  =  17  rdr  42,6  öre  =  4  sp.  47,i  sk.  =  8  rdr  4  mark  11,8   sk. 

10  „  =  8  „  71,3  „  =  2  „  »3,5  „  ==  4  „  2  „  5,9  „ 
1  „  =  —  „  87,13  »  =  —  „  26,4  „  =  —  „  2  „  10,2  „ 
i  »  =  —  w  43,66  „  =  — »  13,2  „  =  — »  1  „  5,1  „ 
1  pfening    —   „     0,87  „    =  —  »  0,26   »   =  —  „  —    y,      0,42  „ 

Hane  ForsaeU, 


Skandinavisk  Häfdateckning. 

€.  F.  AUen.  De  Tre  nordiske  Rigers  bistorie  änder  Hans,  Chri- 
stiern  den  Anden,  Fredrik  den  furste,  Gjistaf  Vasa,  Greve- 
feiden:  1497—1536.     I— IV.  Ki0benh.  1864—70. 

^'Thet  hafver  af  ålder,  Gud  battre't,  varit  itt  inbundit,  och  en- 
dels  naturligt,  hat  og  agg  emellen  Danska  och  Svenska,  thj  at  båda 
parterna  rekna  sich  högt,  och  ingen  wit  wijka  för  then  andra.  Ther 
före  haffwe  wij  nu  sådana  Cröneker  som  the  haffue  til  sinnes  varit 
them  scriffvit  haffua,  och  för  thon  skuld  komma  the  svenska  Cröne- 
ker icke  öffuer  eens  med  the  Danska  och  ingen  parten  scriffuer 
nogot  gott  om  then  andra.  Thy  är  thet  och  wilsamt  nogh  at  tagha 
ther  noghor  godh  rettelso  vth " 

''Gud  bättret  tillade  den  fromme  Moster  ölaus  Petri,  när  han 
ofrer  denna  inledning  tog  sig  före  att  ''utdraga  en  liten  krönika  af 
de  andra"  och  der  insatte  "det  han  har  förnummit  sanningen  likast 
vara".  Och  Gud  har  onekandes  bättrat  det  nu  efter  sä  många 
hundra  års  förlopp:  det  inbundna  hatet  vill  man  icke  längre  vidgå, 
och  de  båda  parterna  begynna  att  skrifva  godt  om  hvarandra  och 
sant  om  sig  sjelfva. 

På  sista  tiden  har  man  till  och  med  kommit  så  långt  som  till 
yrkandet,  att  de  tre  rikenas  historia  skall  skritvas  som  en  "hela 
Nordens  faelles  historie^j"  såsom  en  det  gemensamma  foster- 
landets historia  för  dem  alla. 


*)  TaDken  härpå  är  visserligen  icke  alldeles  ny^  men  starkare  än 
någonsin  bar  den  blifvit  uttalad  af  C.  Rosenberg  i  en  uppsats  2>0m  att 
skrive  Nordens  bistorie».  Nord.  Tidskrift  1870,  s.  315  ff.  Förf.  är  ej 
•ens  fullkomligt  tillfredsstäld  med  de  DfaallesD  synpunkter,  som  framkomma 
i  Odbners  lärobok.  Hans  yrkande  framstår  tydligt  i  följande  ord:  DSkal 
fffidrelandshistorien  vsere  andet  end  en  andlös  opremsing  af  hsendelser, 
navne   og   tidsbestemmelser,    skal  den  göre  det  klart,  hyad  der  til  hver 
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För  v&r  del  må  vi  gerna  medgifva,  att  de  tre  nordiska  rike* 
nas  historia  kan  skrifvas  från  en  i  viss  mån  ^^faelles'^  eller  skan- 
dinavisk synpunkt.  Det  Ar  sant  hvad  Allan  säger,  att  ^den  sam- 
lede  behandling'^  af  rikenas  historia,  måste  modföra  stora  fördelar 
för  hafdateckningen  och  detta  oj  blott  för  Unionens  tider  ntan  äf- 
ven  för  den  derefter  närmast  följande  perioden,  då  förhållanden  och 
händelser  i  alla  tre  rikena  knytas  tillsamman  och  at?eckla  sig  nr 
hvarandra  som  grenarna  af  ett  stort  träd;  det  gäller  t.  o.  m., 
ehum  i  vida  mindre  grad,  om  vissa  senare  tidskiften  af  deras  hi- 
storia. Sjelfva  källornas  beskaffenhet  uppfordrar  också  härtill,  då  de 
gång  efter  annan  lemna  upplysning  till  alla  tre  rikenas  historia, 
och  då  de  dessutom  åtminstone  för  vissa  perioder  äro  att  söka  i 
alla  tre  rikenas  arkiv.  Det  må  icke  heller  förnekas,  att  fördelar 
för  den  historiska  behandlingen  kunna  hemtas  deraf,  att  de  partier 
af  våra  häfder,  der  rikenas  öden  varit  sammanknutna,  ej  blott  be- 
handlas af  den  infödde  historieskrifvaren,  utan  äfven  blifva  före- 
mål för  behandling  af  frändelandets  forskare..  '^Månget  förhållande, 
både  inre  och  yttre,  många  händelser,  som  firån  en  blott  dansk, 
norsk  eller  svensk  synpunkt  skulle  vara  obegripliga  eller  blott  hälft 
begripliga,  kunna  förklaras  af  det  tjus,  som  utgår  från  betraktelsen 
af  hela  Nordens  historia;  mången  ensidighet  och  fördom  kan  genom 
en  sådan  behandling  försvinna  från  den  historiska  uppfattningen^. 
Härmed  synes  man  dock  icke  hafva  kommit  längre  än  till  det 
mål,  hvilket  i  våra  dagar  all  historieforskning  uppställer  som  sitt 
eget.  Det  är  blott  tillämpningen  inom  en  trängre  krets  af  vår 
tids  allmänna  sträfvan  till  fördomsfri  och  allsidig  uppfattning  af  fol- 
kens   historia,    till    förklaring  af  det  ena  landets  utveckling  genom 


tid  har  rört  sig  i  fsedrenes  sind  .  .  .  skal  den  give  et  levende  billed  af 
folkets  liv  og  livsvilkor  og  vejlede  til  en  rigtig  opf attelse  af 
dess  liv  och  livsvilkår  nu  till  dags,  samt  vsekke  levende  drift  hos 
en  hver  medborger  til  at  göre  sit  bedste  för  att  berede  folket  så  god 
og  hsederlig  f remtid  som  muligt  —  og  dette  skalde  jo  vaere  fssdrelands- 
historiens  egentlige  frugt,  hvorved  deu  bliver  et  hovedmiddel  til  folke* 
andens  styrkelse  —  så  kan  det  enkelte  nordiske  lands  og  folks  historie 
ikke  fortselies  for  sig  selv,  så  må  de  andres  historie  stadig  tages  med, 
så  må  fsedrelandshistorien  for  det  enkelte  folk  blive  hele  Nordens  faelles 
historie,  som  det  altså  er  en  vigtig  national  sag  at  få  skreven  så  godt 
som  malig  for  et  hvert  af  folkenex>. 

Sventk  Tidskrift.     1972,     3:e  höfU  18 
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att  fatta  den  i  dess  rfttta  förhållande  till  de  öfriga.  S&rdeles  vac- 
kra resultat  hafva  hämtinaan  framkommit  jäst  deraf,  att  ländemas 
historia  blifrit  föremål  för  behandling  ftfven  af  främmande  forskare, 
att  källorna  blifvit  uppsökta,  hvarbelst  de  fljta  rikligast,  och  att 
synpunkterna  vidgats  till  att  omfatta  icke  b'ott  närbofryndade  folk, 
utan  äfven  de  mest  olikartade  ledamöter  af  ett  helt  statssystem. 
Man  finner  ju  lätt  ^fsBlIes  synspunkter'^  för  hela  den  europeiska  civi- 
lisationens historia;  det  bör  då  icke  möta  någon  svårighet  att  der- 
ur  utsöndra  en  särskild  grupp  af  tre  folk,  hvilka  förete  så  många 
likheter  i  sin  inre  utveckling  och  dertill  sinsemellan  egt  så  många 
vigtiga  beröringspunkter.  '^Egendomliga  '^fsBlles  synspunkter''  erbju- 
da sig  äfven  här  af  sig  sjelfva. 

Men  med  en  dylik  utvidgning  af  synpunkterna  följer  naturligt- 
vis icke,  att  häfdateckningen  bör  upphöra  att  vara  nationel;  liksom 
i  det  praktiska  lifvet  den  vidgade  internationela  beröringen  alls  icke 
bör  eller  behöfver  betyda  upphäfvande  af  nationela  egeudomlighe- 
ter.  Hur  högt  häfdatecknaren  än  må  nppstiga  till  vinnande  af  vidt 
omfattande  utsigter,  hur  fritt  han  än  i  vetenskapens  rena  och  kyli- 
ga luft  må  lyfta  sitt  hufvud  öfver  dagens  lidelser  och  qvalm,  hans 
själs  innersta  fibrer  kunna  dock  icke,  såvida  han  eljest  är  en  meu- 
niska  af  rätta  sorten,  lösryckas  från  den  rot,  hvaror  de  leda  sitt  ur- 
sprung. Det  är  icke  endast  derför  att  vi  ändliga  och  ofullkomliga 
menniskor  se  blott  endels,  det  är  icke  blott  till  följd  af  bristande 
synvidd,  eller  som  nödtvungen  hyllning  åt  en  inskränkt  ensidighet,' 
utan  det  är  derför  att  en  bvar  når  fullkomiigheten  endast  genom 
att  vara  sig  sjelf,  som  häfdatecknaren  i  sin  egenskap  af  natio- 
nens tolk  måste  vara  god  fosteriandsvän.  Och  denna  patrio- 
tism består  derati,  att  han  med  öppet  öga  för  brister  i  nationens 
lynne  och  utveckling,  med  omutlig  känsla  för  rätt  och  sanning,  lik- 
väl ser  med  nationens  öga,  känner  med  dess  känslor,  lefver  med 
dess  lif  igenom  de  skiftande  öden,  som  kommit  den  till  del,  och  som 
det  är  hans  uppgift  att  skildra.  En  objektivitet  sådan  som  den, 
med  hvilken  naturforskaren  betraktar  naturen,  är  för  häfdateckna- 
ren  vid  betraktelsen  af  folkens  öden  icke  allenast  omöjlig,  den  är 
till  och  med  oberättigad. 

Återstår  då,  för  att  komma  till  kärnpunkten  af  talet  om  *^(gdU 
les'^     synpunkter  för  de  aordiska  rikenas  historia,  den  vigtiga  frå- 
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gan:  &r  verkligen  en  ^'nordisk"  eller  '^ skandinavisk^*  patriotism  i 
n&rvarande  stånd  möjlig?  Kan  de  tre  nordiska  rikenas  historia  ännu 
skrifvas  såsom  ett  folks  historia? 

Vi  bedja,  att  man  icke  förväxlar  denna  fråga  med  frågan  om 
möjligheten  af  en  framtida  mer  eller  mindre  nära  förbindelse  de 
tre  rikena  emellan.  Han,  som  länkar  folkens  öden,  kan  hafva  mån- 
ga vägar  och  skiften  åt  dem  i  förvar,  om  hvilka  vi  na  icke  kunna 
göra  oss  någon  föreställning,  och  det  nationela  samband,  som  uti 
deras  språkliga  frändskap  onekligen  ligger  och  under  århundraden 
legat  likasom  bundet  i  frö,  kan  derunder  lefva  upp  till  en  verk- 
lig politisk  förening.  Men  vid  betraktandet  af  det  förflutna  må  vi 
noga  undvika  misstagen  hos  den  skandinavism,  hvilken  nyligen  ville 
leda  vår  framtidspolitik.  Man  må  akta  sig  för  att  af  otillräckliga 
premisser  draga  förhastade  slutsatser.  Likasom  den  mycket  betona- 
de frändskapen  i  språk  och  ^sed  icke  är  nog  till  grundval  för  en 
ansvarsfull  politisk  solidaritet,  så  är  den  icke  heller  nog  för  att 
bestämma  den  uppfattning  eller  angifva  de  synpunkter,  enligt  hvil- 
ka en  nationel  historia  är  att  skrifva.  Ett  aationelt  statslif  be- 
ror dock  på  åtskilligt,  som  är  af  minst  lika  stor  betydelse  som  språk 
och  sed;  och  likasom  i  fråga  om  nya  statsbildningar  ingen  stats- 
man  kan  förbise  det  vigtiga  moment,  som  består  i  bygdernas  geo- 
grafiska läge  och  naturliga  gränser,  för  att  rätta  de  politiska 
kombinationerna  allenast  efter  etnografiens  fordringar  och  språkens 
gränser, — så  kan  ej  heller  häfdatecknaren,  helst  om  han  vill  vädja 
till  och  verka  uppå  ett  patriotiskt  tänkesätt,  tänka  bort  från  det 
moment,  som^  ligger  i  ett  förflutet  politiskt  lif,  för  att  se  den  natio- 
nela utvecklingens  kärna  och  lifstråd  i  den  folkeliga  slägtskapen 
allena.  Och  icke  heller  kunna  vi  inse,  att  någondera,  vare  sig  po- 
litiken eller  vetenskapen,  hafva  mycket  att  vinna  på  en  sådan  be- 
traktelse af  de  tre  folkens  förflutna  lif. 

Det  är  utan  tvifvel  äfven  ur  politisk  synpunkt  en  vigtig  angelä- 
genhet, att  vi  redan  från  barndomen  få  lära,  huruledes  de  närbesläg- 
tade  folken  haft  uärbefrvndade  öden,  och  huru  de  forna  motsatserna 
dem  emellan  allt  mer  och  mer  utjämnats  till  båtnad  för  dem  alla 
och  till  en  ljusare  framtid  för  deras  statslif.  Kunde  denna  insigt 
skärpas  ända  derhän,  att  såsom  Allen  så  vältaligt  uttrycker  sig, 
man  genom  historien  förnumme  ^'den  Fselledsaand,  som  hviler  över 
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det  Hele  og  den  R08t,  som  lyder  gjenDem  Tiden  og  meer  eller  min* 
dre  tydelig  ndsiger,  at  SlgaBbnen  dog  er  fselleds  ogintet  afFolkene 
t0r  vsere  iigegyldigtvid  det  andets  ve  och  v&l"  --  så  torde  deUa 
möjligen  kanna  bidraga  till  att  bilda  n&got,  som  liknar  en  verk- 
lig ^faeiles  folkeaand^S  en  sådan  som  då  bryter  hindren  och  öfver- 
viuner  de  allvarliga  svårigheterna  vid  en  politisk  förening.  För 
vår  del  kanna  vi  dock  icke  annat  ån  i  det  stycket  attrycka  vårt 
tvifvelsmål.  Den  framtida  skandinavismens  öde  beror  deraf,  håra 
man  na  griper  sig  an  med  att  göra  en  ny  historia;  den  hftnger  på 
en  mängd  praktiska  problem,  hvilkas  lösning  ligger  i  vår  egen  hand, 
och  på  några  andra  problem  dessatom,  öfver  hvilka  vi  ej  ftro  herrar, 
men  den  har  jäst  icke  mycken  styrka  att  hämta  ar  det  ringa  mått 
af  ^ffielles  aand",  som  går  genom  det  förflatnas  häfder.  Der  är  i 
sanning  mera  att  glömma  än  att  minnas  för  den,  som  framförallt 
söker  efter  de  tre  folkens  enhet,  ocji  bara  tacksamt  vi  än  mottaga 
hvaije  nytt  bevis  på  ^^faelledsskabets''  tillvaro  och  hemliga  makt, 
finner  man  dock  snart,  att  derifrån  är  föga  näring  att  hämta  för  den 
heliga  eld,  vi  äro  kallade  att  vårda  på  fosterlandets  altar.  Hvad 
man  na  än  må  tänka  om  framtiden,  och  har  man  än  må  bete  sig 
med  forntiden,  säkert  är,  att  bakom  den  na  lefvande  generationens 
minne  ligger  ^Skandinavien'^  eller  ^Norden"  allenast  som  en  död 
abstraktion,  i  hvilken  ingen  historisk  konstnär  kan  blåsa  lif  och 
hvars  saga  knappast  kan  värma  en  fosterländsk  känsla. 

Hvad  åter  vetenskapen  i  och  för  sig  beträffar,  är  det  nödigt 
att  noga  skilja  mellan  ä  ena  sidan  den  synpunkternas  utvidgning, 
hvilken  följer  af  19:de  seklets  vetenskapliga  kritik,  och  den  sannings- 
kärlek, som  förbjuder  att  förvända  fakta  efter  pat-riotiska  önsknin- 
gar, och  å  andra  sidan  den  synpunkternas  generalisering,  som  hänger 
ihop  med  19:de  seklets  politik,  och  den  skandinavism,  som  i  histo- 
rien letar  efter  sin  egen  spegelbild  eller  vill  döma  händelser  och 
tiilddikigar  efter  hvad  de  uträttat  för  '^I^  ordens'^  sak.  De  förra  äro 
mher'4i^n9it  värda  än  tack  och  lof;  de  senare  torde  ännu  icke  hafva 
öå^^liRft '<ått  finoa  sig  till  rätta  hvarken  med  historiska  fakta  eller 
^éé  ^ddi  öationela  medvetandet  hos  de  tre  nordiska  folken. 
.iL>f>i.iSä 't^de  det,  för  att  nu  komma  till  ett  konkret  exempel,  vara 
5rtfterllei''7S^t  att  för  ''Unionens"  historia  finna  en  sådan  ''faelles 
'Néi^dl$lii''éytt^|mukt'S    om   hvilken  alla  tre  folken  kunna  förena  sig 
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och  Mn  hvilkeo  de  med  fällt  enigt  siune  skola  döma  dess  tillkomst 
och  dess  applOsniiig,  dess  grandtaukar  och  dess  ledande  män.  Och  i 
ali  synnerhet'  visar  sig  detta  vara  omöjligt,  om  man  af  historien 
begär,  att  hon  skall  väcka  varma  känslor  till  iif  och  tala  till  landets 
söner  om  en  fosteriandskärlek,  äldre  än  från  i  går.  Ty  om  folken 
i  något  skilja  sig  från  hvarandra,  är  det  just  i  sitt  förhållande  till 
detta  minne.  Allt  hvad  Danmark  har  af  herrliga  hågkomster  och 
förhoppningar  hänger  ja  nära  tillsammans  med  det  slags  skandi- 
navism, som  stiftades  af  Margareta  och  förfäktades  af  Kristiern. 
Allt  hvad  Sverige  från  den  tiden  har  att  minnas  med  stolthet  och  glädje 
camlar  sig  kring  den  idéens  vedersakare,  Engelbrekt  och  Stararne. 
För  Danmark  var  unionens  upplösning  århundraden  igenom  ett 
aggande  minne,  och  från  samma  period  förskrifva  sig  dess  svåraste 
samhällslyten  samt  rikets  försvagande.  För  Sverige  var  Unionens 
upplösning  gryningen  till  en  of  dag,  och  vi  minnas  den  ännu  som 
upphofvet  till  allt  hvad  vi  i  denna  stund  äro  i  verlden.  För  oss 
har  det  i  århundraden  varit  och  är  väl  ännu  naturligt  att  i  Unio- 
nens förkämpar  se  motståndare  till  en  stor  framtidstanke:  Sveriges 
$jelfständighet.  För  danska  häfdaforskare  har  det  åter  i  senare 
tider  blifvit  en  naturlig  sak  att  i  Unionens  motståndare  se  fiender 
till  en  annan  framtidstanke:  ^Nordens  enhet^.  ^^Enhver  Nordbo'V> 
säger  en  yngre  forskare,  *^må  til  visse  dybt  beklage  Gustavs  lykke 
og  hans  smålige  statskl0gt,  der  adskilte  folkene  i  blodig  had''*), 
och  det  ligger  i  detta  och  dylika  uttryck  en  hödig  anmaning  till 
oss  att  engång  känna  oss  som  "Nordbor^S  att  inse  huru  dock  Eristierns 
framttdstanke  var  af  högre  art  än  Sten  Stures  och  Gustaf  Vasas; 
att  beklaga  denna  bångstyriga  orolighet,  som  upplöste  unionen. 
Men  det  UJelper  icke.  Vi  svara  icke  blott  med  en  hänvisning  på 
vår  egen  historia  såsom  något  i  sig  stort;  utan  vi  bestrida  fortfa- 
rande, att  det  som  1471  och  1521  möjligen  hade  kunnat  ske,  hade 
varit  bättre,  än  det  som  skedde  i  danska  konungars  fördrifvande 
och  det  svenska  konungadömets  upprättande.  Vi  neka  detta  ei 
blott  som  svenskar,  derför  att  Sverige  då  icke  kunnat  fylla  sin  nu* 
varande  plats  i  verlden,  utan  —  om  man  skall  gifva  sig  in  på  möj- 
ligheternas område  —  lika  mycket  som  ^* Nordbor",    emedan    Nor- 


*)    A.  D.  Jörgensen :  Bidrag  til  Nordens  Historie  i  Middelalderen,  s.  168. 
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dens  tyngdpunkt  och  kärna  då  blifvit  flyttad  ned  till  Öresund,  och 
Sverige  genom  Danmark  då  förr  eller  senare  utsatt  för  den  osunda 
inverkan  från  Tyskland,  Mn  hvilken  vår  egen  och  sjelfetåndiga  ut- 
veckling hållit  oss  fria. 

Men  om  det  ock  måste  medgifvas,  att  Unionens  upplösning  var 
en  nödvändighet,  som  åtminstone  från  svensk  sida  icke  låter  sig  '^bekla- 
gas^S  kunna  då  ej  Nordens  folk  åtminstone  förena  sigderom,  att  Unio- 
nens stiftelse  var  en  storartad  händelse,  som  hade  sin  grund  i  den  före- 
gående utvecklingen,  i  tidens  kraf  och  i  politiska  idéer,  och  hvars  minne 
kan  tjena  som  ledstjenia  för  kommande  sTägten?  Den  frågan  har  nyli- 
gen äfven  från  svensk  sida  varit  upptagen  och  —  under  förklaring 
att  Unionsperioden  ^länge  varit  förbisedd  ocl\  missförstådd  så  af  hi- 
storieskrifvarne  som  af  allmänheten",  och  att  man '^ ej  rätt  uppskattat 
dess  betydelse  i  nationelt  och  politiskt  hänseende"  —  blifvit  så  be- 
svarad, att  unionen  var  "om  ej  en  politisk  nödvändighet,  åtminstone 
en  följdriktig  och  naturlig  historisk  företeelse"  *). 

Till  stöd  för  en  sådan  åskådning  kan  man  utan  tvifvel  med 
skäl  hänvisa  på  de  under  hela  1300-talet  särdeles  täta  förbindel- 
serna mellan  konungahusen  i  Sverige,  Norge  och  Danmark  och  li- 
kaså på  den  ganska  lifliga  gemenskapen  emellan  vissa  adliga  ätter 
i  de  nordiska  rikena.  Striderna  inom  konungafamiljerna  och  de 
ömsesidiga  giftermålen  ledde  till  styckningar  af  landområdena  och 
partiela  hopslagningar,  hvilka  kunde  bidraga  till  att  utplåna  min- 
net af  deras  äldre  gränser  och  föra  folkens  tankar  på  en  mera  om- 
fattande och  varaktig  förening.  Den- ovilja,  som  i  Sverige  Albrekts 
slottsfogdar,  i  Norge  Hansans  köpmän  och  i  Danmark  de  Holstein- 
ske  grefvarne  nästan  samtidigt  väckte  mot  tyska  främlingars  välde, 
kan  ock  tagas  med  i  räkningen  som  ett  motiv  för  sammanslutning 
mellan  de  tre  "hotade"  rikena.  Gifver  nu  slutligen  hfifdatecknaren 
åt  dessa  omständigheter  en  sådan  relief,  att  å  ena  sidan  "ej  något 
egentligt  nationalmedvetande  ännu  fans  till  i  något  af  länderna,  att 
provincialismen  väl  var  bruten,  men  patriotismen  ännu  ej  framgått 
derutur",  å  andra  sidan  åter  "de  nordiska  länderna  voro  på  väg 
att  bringas  till  samma  tillstånd  som  Östersjöprovinserna  under  Ty- 


*)  c.  T.  Odhner:  Om  Kalmar  Unionens  betydelse  i  Nordens  histo- 
ria. Nord.  Tidskr.  1869  s.  1  ff  —  Framställningen  1  förfs.  Lärobok  (s. 
82)  är  väsentligen  densamma,  ehuru  der  icke  fullt  så  bjärt. 


SKANDIKAYISK   HÄFDATBCKKING.  263 

ska  Orden»  så  att  om  Tyskarne  1368  vid  den  stora  koalitionen  mot 
Danmark  kunnat  bevara  enigheten,  utan  tvifvel  hela  Norden  varit 
förloradt",  —  dä  kan  man  möjligen  komma  till  den  slutsatsen  att 
^Nordens  yttre  politiska  st&llning  varit  en  af  de  starkaste  drifgä- 
drarna  till  unionen  oj  blott  för  den  skarpsynta  Margareta,  utan  ock 
för  de  mera  tänkande  bland  den  tidens  store",  och  således  finna 
företeelsen  både  '^naturlig'^  och  ^^historiskt  följdriktig". 

Det  må  dock  med  skäl  kunna  sättas  i  fråga,  huruvida  den  hi- 
storiska forskningens  resultat  ännu  blifvit  sådana,  som  ofvan  anförda 
starkt  färgade  omdömen  vidja  gifva  vid  handen.     Det  är  visserligen 

« 

svårt  att  numera  mäta  styrkan  af  specifikt  svenskt,  norskt  och  danskt 
nationalmedvetande  i  14:de  seklet,  men  de  nyss  anförda  påståenden^ 
kunna  dock  knappast  hålla  streck  med  verkligheten.  Inskränkas 
de  allenast  derttU  att  "sålunda  ed  heller  fans  det  mäktiga  hinder 
mot  en  politisk  förening,  som  ligger  i  nationalmotsatserna  och  natio- 
nalhatet",  så  är  det  väl  troligt,  att  nationalmotsatserna  i  konungarne 
Magni  och  Waldemars  tid  voro  svaga  i  jämförelse  med  det  hat,  som 
åtskilde  Sturarnes  och  Oldenburgarnes  folk;  men  för  att  nu  icke 
nämna  de  sammanstötningar  mellan  folken,  hvarom  sagorna  lemna 
oss  mer  eller  mindre  säkra  antydningar,  —  det  är  dock  knapt 
sannolikt,  att  de  kunnat  gå  spårlöst  förbi,  dessa  strider  t.  ex.  mel- 
lan danska  och  svenska  folk-  och  riddarhärar,  hvartill  Valdemar 
Sejrs,  Erik  Glippings  och  Erik  Menveds  inblandning  i  Sveriges 
oroligheter  gåfvo  anledning,  och  än  mindre  den  envisa  tvist,  som 
6j  långt  före  Unionstiden  pågick  om  Sveriges  nuvarande  sydliga 
provinser.  Och  föröfrigt,  hatet  är  ju  ej  det  oundgängliga  känne- 
märket på  nationelt  lif;  äfven  om  sådant  lemnas  ur  räkningen,  fal- 
ler det  sig  svårt  att  tro  på  en  nationel  indifferentism  i  de  nordiska 
rikena  före  Margaretas  tid.  Det  gäller  blott  att  för  den  tiden  sö- 
ka folkenhetens  uppenbarelser  på  andra  håll  än  i  våra  dagar.  Ad- 
ministrationens band  voro  väl  lösa,  lagskipningens  likaså,  och  en 
rikslagstiftniug  hade  knapt  mer  än  ett  århundrades  häfd:  i  alla 
•dessa  stycken  var  provincialismen  knappast  bruten,  men  i  dessa 
stycken  gjorde  riksenheten  föga  fraipsteg  ens  under  Unionens  tid- 
skifte. Deremot  hade  i  mer  än  ett /årtusende  hvartdera  riket  haft 
sin  egen  konung  och  sina  lagbestämda  gränser  för  konungslig  makt;' 
och  i  tider  sådana  som  dessa  betydde  on  konungs  namn  och  en  ko- 
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niLDgs    borg   såsom    föreningsband  mer  än  en  skrifven  lagbok.     Än 
mera,    dessa  riken  hade  hvart  för  sig  redan  haft  sina  stordåd  och 
ärorika  minnen:  hvart  för  sig  med  samlad  kraft  riktat  sig  utåt  och 
tillkämpat   sig    en  plats  i  veriden.     Det  skulle  hafva  varit  mer  än 
underligt,  om  i  Knuts  och  Valdemars  Danmark,  i  det  Danmark,  som 
frambragte  en  patriotisk  häfdatecknare  af  Saxos  halt,  och  som  vid 
Valdemar    Atterdags    tid  hade  att  minnas  och  söija  en  storhetstid, 
hvilken    aldrig   mer   ville  återvända,  om  eij  der  funnits  fällt  ut  sä 
mycket  ''patriotism^'  och  nationalmedvetande,  som  sedan  kunde  väc- 
kas   af   unionsstridema   med   Sverige,    ^ch  detta  Norge,  som  vid 
unionstidens  böljan  stod  vid  slutet  af  sin  historia,  som  efter  Harald 
Hårfagers   konungabragd  hade  genomgått  ett  nationelt  lif,  så  egen* 
domligt  och  koncentreradt,  som  något  folk  har  att  uppvisa,  som  yf- 
des    öfver   minnesvärda   strider  med  Danmark,   mod  Sverige,  med 
Englariid  samt  eröMngar  och  kolonisationer  i  Vesterhafvets  Öländer, 
är   det  väl    möjligt,  att  provincialismen  der  Qj  skulle  hafva  lemnat 
utrymme    åt   hvad    vi  kalla  patriotism,  eller  att  Olof  Tryggvasons, . 
Olof   den    Heliges    och   Magnus   den  godes  folk  ej  till  fallo  skulle 
hafva  känt  sin  skilnad  från  Folkungames  Sverige  eller  Estridames 
Danmark?    Sverige,    såsom    det   senast  utvecklade,  är  kanske  det 
enda   af  de  tre  länderna,  om  hvilket  det  nämda  påståendet  kunde 
framsättas,    men  äfven  här  hade  redan  de  splittrade  krafterna  fått 
en  gemensam  riktning  utåt,  först  i  hednisk  ledung,  sedan  i  korståg 
och  kristliga  eröfringar  till  ''Österland'';  äfven  här  hade  sedan  långt 
tillbaka   funnits    en  nationel  tyngdpunkt  i  det  Upsaliensiska  drott- 
väldet,    och  det  gifves  icke  i  de  från  den  tiden  bevarade  uppteck- 
ningar något  spår  af  att  man  förblandade  Svia  väldi  med  Danmark 
eller  >'orge.     Sverige  hade  dessutom  haft  åtminstone  tvåhundra  år 
på   sig   efter  den  stammarnes  inbördes  strid,  som  väl  egentligen 
kan  anses  hafva  brutit  dess  provincialism,  och  sedan  den  tiden  torde 
det  väl  ei  vara  värdt  att  tala  om  Götaländernas  närmare  frändskap 
Ull  Danmark.     Den  synes  oss  med  ett  ord  oj  fullt  historiskt  doku- 
menterad,   denna    teckning    af   tillståndet  i  Norden,  hur  väl  egnad 
den  än    skulle    vara  att  åt  Unionens  tillkomst  gifva  karakteren  af 
en  nära  nog  dialektisk  utvecklingsprocess. 

Hvad  åter  beträffar  talet  om  den  utomordentliga  fara,  hvarför 
Sverige,  Norge  och  Danmark  närmast  före  uhionens  uppkomst  voro 
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Utsatta  från  ett  allt  uppslnkande   Trskland,  kanna  vi  knapt  under- 
trycka den  tanken,  att  här,  midt  i  den  lugna  historiska  betraktelsen, 
framskymtar    något    litet    af    de   politiska   farhågorna   från    1848 
— 64.    I   synnerhet    den  ofvan  anförda  jämförelsen  mellan  de  hed- 
niska östersjöprovinsernas  och  de  tre  nordiska  rikenas  politiska  si- 
tuation  i  slutet    af  1300-talet  torde  knappast  vinna  hemul  af  hvad 
vi  från  den  liden  känna,  å  ena  sidan  om  Sveriges  då  varande  kul- 
turståndpnnkt  och  nationela  motståndskraft,  å  andra  sidan  om  arten 
af  de  krafter  och  planer,  som  Tyskarne  då  kunde  rikta  mot  Nor- 
dens riken.    £n  politisk  konflikt  af  stora  dimensioner  förefans  utan 
tvifvel  mellan  å  ena  sidan  den  kraftfulla  och  hänsynslösa  tyska  Han- 
sans handelsvälde  och  å  andra  sidan  det  danska  konungavälde,  som 
allt   från   Valdemar   den  stores  tid  med  Lttbeck  täflat  om  herradö- 
met öfver  Öster^ön.    Liksom  Danmarks  Valdemar  III  än  hos  tyske 
småfurstar,   än  hos   den  tyske  kejsaren  ^elf  sökte  och  faun  bunds- 
förvandter    mot   den    stolta  handelsstaden,   så  låg  det  i  dennas  po- 
litik att  dels  med  Holsteius,  dels  med  Meklenbnrgs,  dels  med  Sve- 
riges biträde  stäQa  den  ctjerfve  motståndarens  planer.     Tyska  furstar 
och   tysk  adel    kommo  under  sådana  förhållanden  att  fatta  fotfåste 
i  Sverige  så  väl  som  i  Danmark;  Hansan  spelade  rolen  än  af  med- 
lare  i  de    nordiska   rikenas   tvister,    än   af  anstiftare  till  inbördes 
fejder,^  och  Meklenburgnme  hade  deras  understöd  i  Sverige,  liksom 
Holsteinarne  i  Danmark;    genom  sina  utliggare   i    alla  betydligare 
nordiska  handelsstäder,  genom  sina  besittningar  i  Skåne  och  i  Ber- 
gen   samt    sin  utomordentliga   rikedom  och  handelsskicklighet  hade 
de   en    öfvervigt,    som    för  alla  tre  rikenas  utveckling  var  särdeles 
besvärlig   och   hämmande.     Men    från    dessa   förhållanden    var  det 
ännu    ett   stort  steg  till    en  sådan   Tysk-Skandinavisk  konflikt,  som 
för  Nordens  folk  kunde  blifva  motiv  till  nya  staUbildningar.     Han- 
sans tyngdpunkt  var  handelsintresset  och,  som  bekant,  bevisade  hon 
snart  ^elf,  huru  bräcklig  och  lös  den  under  1300-talets  strider  till- 
skapade  enheten  var;  dess  politik  var  helt  naturiigticke  nation  el, 
och  kunde    derför  svåriigen   blifva  hotande  för  nationaliteter,     flol- 
steinare    och  Meklenburgare  åter  kommo  visseriigen  med  hot  emot 
de  af   dem    hemsökta   länders  frihet  och  nationela  utveckling,  och 
särskildt  i    de    förres   välde    låg   ett    omen    för  Danmarks  framtid, 
'hvilket   af   senare  händelser  fått  en  ohygglig  betydelse.    Men  huru 
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ringa  deras  betydelse  i  sjelfva  verket  var,  visar  just  Meklenbargarnes 
öde  i  Sverige.  Det  är  en  stor  skilnad  mellan  deu  tyska  Ordens 
pä  religiös  grund  fotade  organism  och  de  lösa  band,  som  förenade 
de  äfventyrare,  hvilka  från  hertig  Albrekts  lilla  län  skeppade  sig  öf- 
ver  till  Sveriges  kuster  och  der  tillrofiade  sig  besittning  af  svenska 
provinser.  Det  fans  hos  den  förra  ett  enhetsband,  som  de  senare 
alldeles  saknade,  och  som  de  aldrig  knnde  få  under  det  tyska  rikets 
dåvarande  tillstånd,  då  den  ena  gången  en  tysk  kejsare  kunde  be- 
falla LQbeck  att  betala  riksskatteu  till  konungen  af  Danmark,  en 
annan  gång  Brandenburg  och  Braunschweig  voro  Danmarks  bunds- 
förvandter  mot  Meklenburg,  en  tredje  gång  Ltlbeck  ^elf  af  alla 
krafter  motarbetade  Meklenburgames  försök  att  utom  Sverige  un- 
derlägga sig  äfveu  Danmark.  I  de  politiska  kombinationer,  som 
kunna  uppletas  under  detta  tidskifte,  faller  det  sig  med  ett  ord 
svårt  att  ställa  dessa  nationela  motsatser  i  främsta  rummet.  Ock 
allra  minst  torde  det  vara  befogadt  att  i  Yitalianernas  sjöröfveri  se 
ett  "sista  förtvifladt  försök  från  Tyskarnes  sida  att  nedslå  de  nor- 
diska ländernas  motståndskraft'^*)  Deremot  talar  ju  först  och 
främst  den  omständigheten,  att  både  Hansan  och  Tyska  orden  för- 
enade sina  krafter  med  Margretas  till  deras  undertryckande,  så 
ock  det  faktum,  att  *detta  slödder,  hvars  enda  afsigt  varröfveri, 
hoprafsades  från  alla  Östersjöns  kuster  af  Svenskar  och  Danskar  så 
väl  som  af  Tyskai*,  att  det  i  Norrlands  skärgård  under  den  mäktige 
Sven  Sture  hade  lika  säkra  tillhåll,  som  i  Meklenburgs  frihamnar 
eller  på  Gotland  under  Otto  von  Peccatel  och  Arendt  Styke. 

Men  om  det  är  svårt  att  på  den  tyska  sidan  upptäcka  den  en- 
hetskänsla, som  skulle  hafva  karakteriserat  en  Tysk-Skandinavisk 
nation alstrid,  så  förefaller  det  ännu  kinkigare  att  upptäcka  en  så- 
dan enhetskänsla  i  Norden.  Der  fans  stundom  en  tillfällig  samstäm- 
mighet i  intressen,  men  hvilken  icke  ens  tillfälligtvis  var  detsamma 
som  enighet,  och  oftast  innebar  frö  till  den  mest  afgjorda  oenighet. 
Förbittring  mot  tyskars  välde  glödde  i  den  svenske  bondens 
och  den  svenske  borgarens  sinne:  de  hade  all  anledning  att  identi- 
fiera detsamma  med  rof,  våld,  förtryck  och  främmande  rättsåskåd- 
ning;   men    af    allt    hvad   vi  känna  af  tidens  krönika  visar  sig,  att 


♦)  Odhner.  anf.  st.  p.  9. 
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den  Bvensko  bonden  icke  ville  i  utbyte  mot  en  tysk  fogde  taga  en 
dansk  eller  i  danske  konungars  vftlde  såg  någon  räddning  ur  landets 
nöd.  En  sådan  förbittring  fanns  ftfven  hos  Sveriges  ädlingar  octi 
riddersmän:  de  hade  all  anledning  att  i  meklenbnrgare,  holsteinare 
och  pommerinkare  frukta  snåle  medtäflare  till  Sveriges  slott  och 
län,  men  de  hade  bevisligen  icke  mindre  motvilja  för  att  so  slotten 
under  danske  mäns  hand.  De  herrar  och  män,  som  uppsagt  Mag-* 
nus  trohet,  derför  att  han  trolofrat  sin  son  med  fu  dansk  prin- 
sessa; de  som  lofvat  grefve  Henrik  af  Holstein  Sveriges  krona,  och 
som  skänkte  henne  åt  Hertig  Albrekt;  de  som,  äfven  sedan  Albrekts 
tyska  sinnelag  tydligt  låtit  sig  märka,  föredrogo  honom  framför 
Håkan  af  Norge,  blott  han  underkastade  sig  deras  vilkor:  och  de 
som  slutligen  inkallade  Margreta  för  att  slita  tvisten  om  Bo  Jons- 
sons arfvegods,  torde  ej  heller  med  skäl  kunna  misstänkas  för  vidt- 
omfattande  unionela  vuer.  Det  tyska  inflytandet  var  för  öfrigt,  så- 
som Styffe  visat,  i  Sverige  föga  märkbart  under  Albrekts  senare  re- 
geringsår:  de  tyske  länsherrarne  voro  för  det  mesta  försvunne  och 
Bo  Jonsson  och  hans  vänner  hade  fått  hvad  de  eftertraktade  i  en 
usel  och  maktlös  kung.  När  denne  begynte  varda  styfsint  igen,  trodde 
de  antagligen,  att  den  qviniia  de  kallat  till  sitt  bistånd,  skulle  lemna 
dem  ett  större  utrymme  för  sjelfsvåldig  maktutöfning,  och  märkte 
först  för  sent,  att  de  bedragit  sig.  Att  de  skulle  hafva  underkastat 
sig  Margreta,  för  att  i  henne  och  hennes  öfriga  riken  få  värn  och 
stöd  mot  ett  hotande  Tyskland,  dertili  finnes,  så  vidt  vi  veta,  i 
urkunderna  intet  bevis. 

Återstår  då  allenast  att  vid  konungahofveu  söka  hemmen  för 
de  stora  nordiskt  nationeia  tankar,  hvilka  skulle  hafva  förberedt 
unionen,  och  när  den  anstiftades,  gjort  den  till  eu  ''följdriktig  hi- 
storisk företeelse''  I  sådana  tider  som  dessa  var  ju  tronen  den 
enda  ståndpunkt,  från  hvilken  vidsträcktare  utsigter  erbjödo  sig  och 
der  till  och  med  det  mest  egoistiska  begär  efter  stort  herravälde 
kunde  förestafva  en  storslagen  och  framtidsdiger  politik.  Vill  man 
söka  efter  den  nämda  grundtanken  af  en  skandinavisk  anti-tysk 
statskonst,  så  vore  det  naturligtvis  i  främsta  rummet  de  danske  ko- 
nungarne, som, skulle  hafva  uppburit  en  sådan,  ty  för  dem  var  fiend- 
skapen  mot  Holsteinarnes  och  Jjttbeckarnes  landsmän  just  vid  denna 
tid  en  naturlig  sak,  och  konung  Valdemar  Atterdag  är  derför,  som 


268  SKANDINAVISK   HÄFDATECKJNING. 

bekant,  en  älsklings-gestalt  för  dem,  som  i  slikt  se  den  ^^nordiska*^ 
politikens  röda  tråd.  Mon  nu  träffar  sig  så  olyckligt,  att  denne 
konang  ingalunda  var  i  ft*ämsta  mmniet  tyskhatare  och  skandinav; 
han  var  Holsteinarnes  och  Lybeckarnes  fiende,  men  för  öfrigt 
fiende  eller  vän  till  enhvar,  som  för  hans  närmaste  planer  var  obe- 
qväm  eller  beqväm.  Han  var  lika  mycket  fiende  till  Sverige  såsom 
innehafvare  af  Skåne,  Halland  och  Blekinge,  som  till  grefve  Henrik 
såsom  innehafvare  af  Slesvig;  han  gaf  lika  gema  Hausestädema 
löfte  om  större  privilegier,  när  det  gälde  att  vinna  Skåne  och 
Gotland,  som  han  öppnade  Meklenbnrgarne  väg  in  i  Norden,  och 
mot  sin  egen  svärsons,  Hakens,  intressen,  inpick  förbund  med  sina  fi- 
ender, Holsteiname,  blott  för  att  sjelf  erhålla  Varbergs  slott.  Han 
såg  så  litet  på  deu  skandinaviska  enheten  i  motsats  till  den  tyska 
nationen,  att  han  1a6o  slöt  det  märkliga,  Aleholmsförbandet  med 
konong  Albrekt  mot  Hakon  om  en  delning  af  Sverige,  genom  hvil- 
ken  Danmark  skulle  få  Gotland,  Värend,  Finheden,  Kind,  Mark 
och  Elfsborgs  län.  I  sådana  handlingar  och  planer  har  man  svårt 
att  se  någon  sträfvan  att  ^^sätta  dam  för  den  tyska  öfversvämnin- 
gen'S  Margareta  återstår  derför  ensam  såsom  exponenten  af  deu 
nordiska  enhetstanke,  som  1397  skulle  hafva  sökt  sig  ett  uttryck» 
och  man  kunde  väl  hafva  rätt  att  hos  hennes  konungasjäl  förut- 
sätta något  mer  än  tillfällig  maktlystnad,  liksom  hennes  ställning 
till  Hansestäderna  och  minnena  från  fadrens  olyckstid  väl  kunde  hafva 
ledt  henne  att  tänka  på  ett  ''Norden''  såsom  motvigt  mot  de  mäk- 
tiga grannarna  af  ''den  tyska  nationen".  Och  likväl,  när  man  ser 
henne  med  det  danska,  svenska  och  norska  riksrådet  är  efter  år^ 
möte  efter  möte  underhandla  å  ena  sidan  om  en  evig  förbindelse 
mellan  de  tre  rikena,  å  den  andra  sidan  om  valet  af  hennes  efter- 
trädare —  Erik  af  Pommern,  då  är  det  i  sanning  svårt  att  i  den  stolta 
tanken  se  just  det,  som  bäst  skulle  passa  i  stycke  för  att  höja  Unio- 
nens betydelse.  Åtminstone  kunde  Sveriges  ledande  män  knappast 
hafva  haft  någon  anledning  att  dervid  fästa  någon  föreställning  om 
en  mot  Tysklands  furstar  riktad  politik. 

Och  till  sist,  när  man  betänker,  att  hvad  Unionen  för  Sverige 
medförde  var  icke  blott  de  otacksamma  striderna  nere  vid  fadern,  utan 
dertill  jämt  upp  den  fara  för  tysk  invasion,  som  dess  stiftande  enligt 
nyare  uttolkning  skulle  förebygga;  och  att  den  faran  ingalunda  afböjdes 


SKANDINAVISK  HÄFDATBCKNIN&.  269 

genom  de  nordiska  rikanas  sammanslutning,  atan  genom  den  speci- 
fikt svenska  nationalitetens  motståndskraft;  om  man  sålunda  låter 
händelsernas  utgång  bära  vittnesbörd  om  händelsernas  grunder,  då 
förefaller  det  oss,  som  om  den  historiska  forskningens  resultat  ännu 
icke  skulle  hafva  väsentligen  rubbat  Geijers  korta  och  uttrycksfulla 
omdöme,  att  Kalmar-Unionen  är  en  "händelse  som  ser  ut  som  en 
tanke*^.  Tanken  har  i  senare  tider  fått  större  betydelse,  och  det 
är  derför  naturligt,  att  man  i  häfderna  skall  sp^a  efter  anor  åt 
densamma  och  dervid  starkt  tilltalas  af  allt,  som  bär  dess  yttre 
prägel.  Men  längre  än  till  det  yttre  skenet  får  man  knappast  hän- 
delserna att  passa  ihop  med  dessa  sina  afsigter,  och  i  de  fakta,  vi 
känna,  finnes  det  ännu  föga,  som  ändrar  samme  häfdatecknares  föl- 
jande ord:  ^Men  hvad  en  sådan  förening  var  eller  kunde  blifva, 
derom  förmärkes  ingen  aning  hvarken  hos  stiftarne  eller  hos  någon 
annan;  hvarför  ock  den  yttre  föreningen  födde  inre  söndring  och 
Unionen  blott  är  ett  stort  namn,  som  gått  förbi  utan  begrepp^. 
Omdömet  är  bekräftadt  af  periodens  utmärktaste  häfdateckuare  å 
svensk  sida,  ^tyffe,  som  korteligen  yttrar  sig:  '^Med  Kon.  Kristofers 
oväntade  död  blef  den  sextioåriga  föreningen  mellan  de  tre  skan- 
dinaviska rikena  bruten.  Den  hade  uppkommit  genom  tillfälliga 
förhållanden  mer  än  genom  ett  allmänt  insedt  behof,  och  den  hade 
icke  varit  gynsam  för  de  trenne  folkens  trefnad.^ 

Men  om  Unionen  i  sig  icke  var  någon  '^följdriktig  historisk 
företeelse",  om  den  icke  uppbars  af  en  inre  nödvändighet  och  icke 
motsvarade  ett  behof,  som  kunde  bjuda  öfver  de  mäktiga  intressen 
den  måste  betvinga,  då  taga  sig  de  händelser  och  de  personlighe- 
ter, som  framdrefvo  dess  upplösning,  något  annorlunda  ut,  än  under 
motsatt  förutsättning.  De  strider,  som  fortgiugo  under  ett  helt  år- 
hundrade,  få  då  för  betraktaren  helt  och  hållet  karaktereu  af  en 
fortgående  kamp  mellan  danskt  välde  och  svensk  ^elfständighet,  och 
det  säger  sig  sjelft,  att  såvidt  sympatier  och  antipatier  hafva  något 
att  göra  med  framställningen  af  det  förflutna,  lemnas  här  föga  rum 
för  en  "faelles  nordisk  synpunkt". 

Det  är  denna  upplösningens  för  Danmark  och  Sverige  så 
olika  betydelsefulla  period,  som  utgör  föremålet  för  Allens  fram- 
ställning i  det  klassiska  verk,  hvai-af  nu  fyra  stora  delar  äro  i  all- 
mänheteus  händer.     Det  är  en  för  oss  säreles  dyrbar  pligt  att  här- 
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med  hembära  en  uppriktig  tacksamhets-  och  hyllningsgärd  ät  den 
nyligen  bortgångne  häfdatecknarens  minne.  Hans  arbete  i  den  hi- 
storiska vetenskapens  .  tjenst  var  af  sädan  art,  att  det  står  öfver 
vårt  beröm,  och  vi  unge  hafva  endast  att  med  vördnad  se  npp  till 
en  sådan  läromästare  i  forskningens  konst.  Men  AUen  var  en  mä- 
stare äfven  i  den  historiska  framställningens  konst;  hans  verk  eger 
ej  allenast  det  höga  värde,  som  tillkommer  hvaije  frakt  af  sjelfstän-» 
diga  och  uttömmande  studier  i  forntidens  urkunder;  det  intager  äf- 
ven såsom  historiskt  konstverk  ett  af  de  främsta  rummen  inom  de 
tre  folkens  literaturer,  hänförUgt  som  det  är  till  dem  alla,  då  det 
gör  till  sin  uppgift  att  beskrifva  de  tre  ländemas  gemensamma  öden 
under  nämda  tidskifte.  Allens  historiska  framställning  är  enkel 
och  klar  utan  torrhet,  liflig  och  varm  utan  prålande  färger,  och  det 
går  igenom  densamma  en  ton  af  lugn  och  ädel  värdighet,  som  på 
det  hela  ingifver  det  största  förtroende  till  sagesmannens  sannings- 
kärlek. De  mångfaldiga  faktorer,  som  med  hvarandra  samverka  i 
ett  folks  tillvaro  och  utveckling,  har  han  med  yttersta  sorgfällighet 
sammanstält,  och  i  den  lifliga  skildringen  af  växlande  händelser 
är  det  icke  minst  den  mästerligt  tecknade,  här  och  der  framskym- 
tande, bakgrunden  af  landets  och  folkets  allmänna  tillstånd,  som 
tilldrager  sig  läsarens  uppmärksamhet.  Yår  beundran  för  den  konst, 
hvarmed  hela  arbetet  är  utfördt,  växer  dessutom  i  samma  mån,  som 
mau  närmare  gör  sig  förtrolig  med  de  vilkor,  hvarunder  denna  tids 
häfdatecknare  hafva  att  att  utföra  sitt  värf.  Det  är  jämförelsevis 
ringa  svårighet  att  lemna  teckningar,  sprittande  af  lif  och  rika  på 
färg,  sådana  som  Macaulays,  från  tidpunkter'8ådana  som  Machiavels, 
Karl  den  andres,  Fredrik  den  stores,  Baréres  eller  Pitts,  der  käl- 
lorna Öfverflöda  af  pikanta  detaljer  och  allmänna  drag  till  samhälls- 
tillståndets  belysning;  der  do  handlande  personligheterna  för  häf- 
datecknaren  framlagt  sina  egna  bekännelser  om  hjertats  tankar  och 
handlingames  bevekelsegmnder;  der  offentliga  akter  bilda  en  fort- 
löpande dagbok  öfver  statslifvet;  och  der  vi  i  omtvistade  frågor 
hafva  samtida  vitnen  i  mängd  att  korsförhöra  och  med  hvarandra 
jämföra.  Den  inbillningskraftens  verksamhet,  som  åter  fogar  ihop 
til)  lefvande  bild  det  förflutnas  sönderstyckade  drag,  har  der  ett  ar- 
bete att  utföra,  som  underlättas  af  materialets  ymnighet  och  rik- 
ligen    belönas    af  resultaten.     Helt  annorlunda  ställer  sig  uppgiften 
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för  den,  som  vill  framtrolla  bilderna  af  ett  förflntet  tidskifte  sådant 
som  det  nu  ifrågayarande,  hvars  efterlemnade  drag  ej  ftro  aönder- 
styckade  blott,  utan  så  bristfälliga,  att  de  delvis  endast  förslå  till 
svaga  antydningar  om  verklighetens  lif.  När  krönikorna  äro  få 
och  magra  till  innehåll,  och  när  deras  författare  bevisligen  hafva 
sett  tingens  gång  med  en  af  lidelser  och  fördomar  fördunklad  blick; 
när  man  är  hänvisad  på  offentliga  handlingar,  som  endast  delvis 
blifvit  till  vår  tid  bevarade  och  äfven  såsom  fullständiga  gifva  blott  de 
yttersta  konturerna  af  det  som  händt;  när  fSr  hela  åratal  af  den 
tid  som  skall  skildras,  för  hela  fölttåg  i  den  krigshistoria,  som  skall 
förtäljas,  man  måste  lemna  tomrum  i  berättelsen,  hvilka  icke  kun- 
na fyllas  annorledes  än  genom  en  eller  annan  tillfällig  notis  i  ett 
till  tiden  långt  senare  dokument,  och  när  vigtiga  fredsunderhand- 
lingar eller  förbund  blott  äro  kända  genom  orediga  rykten  eller  obe- 
styrkta uppgifter;  när  de  handlande  personernas  rent  yttre  lefuads- 
historia  oftast  skall  hopsättas  af  titlar  och  namnunderskrifter  i  till- 
fälligtvis bevarade  bref,  karakteren  af  deras  handlingssätt  bedömas 
efter  omdömen,  dikterade  af  en  eller,  annan  fiende  eller  vän  eller  af 
ett  tillfälligtvis  utkastadt  ord  af  dem  sjelfva,  och  de  vigtigaste  mo- 
menten i  deras  lif  kanske  äro  just  de,  hvarom  vi  icke  hafva  uågon 
kunskap;  när  samhällets  allmänna' tillstånd,  som  måste  bestämma 
de  afgörande  händelsernas  verkliga  betydelse,  icke  i  urkunderna 
framstår  i  gonerela  drag  eller  framgår  af  talrika  hvarandra  supp- 
lerande detaljer,  utan  i  den  allmänna  torftigheten  de  obetydligaste 
småsaker  måste  uppletas  och  bevaras  som  dyrbara  fynd,  och  de 
mest  abnorma  tillfälligheter  obehindradt  kunna  framställa  sig  som 
normala  karaktersdrag;  —  när  med  ett  ord  forskaren  i  denna  tids 
häfder  är  lika  besvärad  af  materialets  torftighet,  som  forskaren  i 
19:de  seklets  historia  en  gång  skall  blifva  besvärad  af  materialets 
rikedom,  då  blir  den  verkligen  liffnlla  och  likväl  samvetsgranna 
fpamstäilningen  en  uppgift,  som  hos  forskaren  kräfver  en  förening 
af  flera  högst  ovanliga  egenskaper.  Att  af  dessa  oändligt  små  och 
oändligt  vidt  spridda  stycken  hopfoga  en  korrekt  bild  och  att  vid 
de  ohjelpliga  luckorna  i  tatlan  restaurera  med  sanning  och  tro* 
het,  kräfver  en  häudighet  .och  flit,  hvarom  den  oinvigde  icke  kan 
göra  sig  en  föreställning;  att  åt  den  mosaikartade  hopgyttring,  som 
af   det  förberedande  forskningsarbetet  kommer  fram,  skapa  ett  or- 
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ganiskt  helt»  att  ät  persoBligheterna  gifva  karakter  och  åt  händeK 
serna  ett  dramatiskt  intresse,  allt  utan  att  inlägga  mer  af  sin  egen 
fantasis  skapelser,  än  som  med  bistorieskrifvarnes  uppgift  är  fören- 
ligt —  sådant  fordrar  mer  än  lärdom,  händighet  och  flit:  det  är 
en  uppgift  som  icke  löses  utan  en  fläkt  af  snillets  ingifvelser. 

Men    under   sådana   förutsättningar   faller   också  af  sig  sjelft. 
att  forskarens  subjektiTitet  får  en  makt,  som  ingen  oväld  och  san* 
ningskärlek  kan  öf^ervinna.     Den  fullständiga  objektiviteten  är  här 
knapt    tänkbar   utan  under  det  vilkoret,  att  historieskrifvaren  icke 
dömer,   icke   skildrar,   icke  inlägger  hvarken  dagrar  eller  skuggor, 
utan  endast  tecknar  de  nakna  konturerna,  endast  refererar  ovedersäg- 
liga   fakta.     Men  Allen  har,  som  sagdt,  icke  inskränkt  sig  härtill; 
han   har    velat   frambringa  ett  genom  skildringens  liffuUhet  tilldra- 
gande   historiskt    verk,   och    lika    litet   som  någon   annan  har  han 
dervid  kunnat  undgå  att  använda  skuggor  och  dagrar,  det  vill  säga: 
i  fråga  om  handlande  personligheter  moraliskt  tadel  eller  beröm;  i 
fråga    om   politiska  förhållanden  och  händelser,  gillande  ^ller  ogil* 
lande  ur  politiska  synpunkter.     Och  villigt  må  vi  medgifva,  att  en 
mera  rättsinnad  och  fiukäuslig  domare,  en  mera  moderat  och  hän- 
synsfull   politiker    har   man  svårt  att  uppleta  bland  alla  dem,  som 
åtagit  sig  det  svåra  värfvet  att  sitta  till  doms  öfver  forntidens  min- 
nen.    Men  hans  ämne  är  en  strid,  hvilkeu  ännu  i  dag  tvänne  folk 
måste  vara  benägna  att  döma  ur  motsatta  synpunkter,  och  det  kan 
då  knappast  vara  annorledeS|  än  att  vår  uppfattning  af  en  och  an- 
nan   händelse   eller   personlighet  skall  utfalla  annorlunda  än  hans. 
För  oss  svenskar,  som  i  hela  vår  unionshistoria  se  ettbedröf- 
ligt  virrvarr  af  kämpande  lidelser,  är  det  ett  oemotståndligt  behof 
att   taga   vara   på  allt  hvad  der  kunde  finnas  af  pligtkänsla,  ajelf- 
uppoffring   och    hänförelse   för  något  högre  än  de  rent  individuela 
intressena;  framförallt  äro  vi  giriga  efter  hvaije  drag  af  kärlek  till 
detta  "fosterland'^  hvars  röst  för  våra  öron  högre  än  hvaije  annan 
^Ijdev    gjennem  tiden '%  om  den  ock  till  följd  af  onaturliga  förhål- 
landen   då   och    då   öfverröstas  och  bortblandas  i  ett  oredigt  sorl. 
Man    har    måhända  å  svensk  sida  varit  något  för  mycket  benägen 
att  döma  alla  dessa  dissonanser  efter  vår  tids  säkra  öra  för  den  allt 
beherrskande  stämman;  vi  hafva  kanske  för  litet  gjort  afseende  på  de 
mäktiga  afledarue  för  de  känslor,  hvilka  under  en  lyckligare  utveckling 
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koncentreras  kring  fäderneslandet  allena.  Den  moraliska  domen  öf- 
ver  personligheter  sådana  som  Krister  Nilsson,  Jöns  Bengtsson,  Gu- 
staf Trolle,  Nils  Bosson  (Grip),  Erik  TroUe,  Jakob  Ulfsson  m.  fl. 
hyilken  hftrtill  så  entonigt  upprepat  sitt  mer  eller  mindre  skarpa 
''fosterlandsförr&dare^,  måste  utan  tvifvel  mildras,  då  man  tager  till- 
l)Orlig  hänsyn  till  alla  de  vid  deras  handlingssätt  medverkande  fak- 
torer. Sjelfva  rättsbegreppen  måste  nödvändigt  hafva  varit  sväfvan- 
4e  och  oklara,  den  moraliska  tillräkneligheten  alltså  mindre  hos 
dessa  kyrkofurstar,  hvilkas  ställning  gjorde  dem  i  främsta  rummet 
till  den  katolska  kyrkans  t^jenare,  eller  hos  dessa  adelige  ättemän, 
hvilkas  godsbesittning,  slägttraditioner  och  giftermålsförbindelser  så 
lätt  kunde  komma  dem  att  känna  sig  villrådige  i  valet  af  foster- 
land. Yi  kunna  häruUnnan  gifva  de  katolske  prelaternas  och  de 
unionistiske  herrarnes  målsman,  Beuterdahl,  fullkomlig  rått;  och  på 
samma  gång  kunna  vi  också  gerna  medgifva  de  danske  konun- 
games målsman,  AUen,  att  det  icke  var  ensamt  genom  desses  fel 
eller  svaghet,  som  Unionen  bröts.  Men  derroed  följer  icke,  att  sym- 
patierna, eller  så  att  säga  den  '^historiskas  domen  å  vår  sida  för- 
ilndras:  att  vi  med  Reuterdahl  vända  vårt  förtroende  till  dem,  som 
i  främsta  rummet  kämpade  för  kyrka  och  herremakt,  eller  att  yi 
med  AUen  kasta  all  skuld  för  tidens  olyckor  ech  elände  på  dem, 
som  icke  ville  i  frid  och  ro  lyda  Danmarks  konungar.  Deltagandet 
följer  å  vår  sida  fortfarande  Engelbrekt,  Karl  Knutssou  och  Stu- 
rame,  icke  blott  derför,  att  de  mer  eller  mindre  medvetet  befor- 
drade den  svenska  folkfrihetens  sak,  hvilken  dem  förutan  kunde 
hafva  gått  samma  väg  som  den  danska:  utan  än  mer  derför  att  de 
dock  oförnekligen  burit  Sveriges  baner,  om  de  också  icke  mäktade 
föra  det  till  afgjorda  segrar.  Och  när  så  desse  och  andre  med 
dem  beskyllas  för  att  icke  hafva  burit  det  med  rena  händer  och  i 
bästa  afsigter,  så  vilja  vi  icke  i  första  hand  tro  derpå.  Så  mycket 
inverkar  på  oss  vår  egen  föreställning  om  det  svenska  fosterlandets 
betydelse,  att  vi  tro  på  dess  makt  äfven  i  dessa  förvirrade  tider, 
att  vi  så  ofta  som  möjligt  draga  denna  känsla  in  med  som  en  be- 
tydande faktor  till  förklaringen  af  dessa  års  händelser.  Så  snart 
fråga  är  om  de  män,  hvilka  för  Sveriges  sak  något  offrat  och  lidit, 
kunna  vi  icke  utan  bevis  af  den  mest  bindande  ^art  tro,  att  de  i 
sitt  handlingssätt  varit  ledda  af  idel  sjelfviska  bevekelsegrunder.  — 
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Se,    der   är  v£r  sveuaka    snbjektivitet,  hvilken  natnrligtvis  åt  v&r 
appfattujng    och   framsUUining    gifver  en   egendomlig  f&rg. 

Genast  vid  fOrsta  genomläsningen  af  Allens  histori&  märker 
man,  att  hans  slåndpaitkt  i  detta  hänseende  är  en  helt  annan.  Han 
bar  så  lätt  att  doma  hårdt  och  strängt,  der  vi  hellre  Ma  än  fiUla. 
:oheten  mot  den  danske  koitangen  såsom  don  hOgsta 
der  Ti  på  samma  sätt  hetona  troheten  mot  det  sveo- 
t,  och  nästan  Oherallt  der  den  förra  brast,  kommer 
n  brutna  trohetseder,  svikna  pligter  och  ärefftrgftten- 
ler  Tid  sådana  tillfällen  ingen  annan  förklarings  gm  nd 
dsiges  handlingssätt  än  —  trolOshet,  och  icke  nog 
Ftast  förnekar  tJIIvaron  af  det  sedliga  motiv,  national- 
led  Ti,  så  långt  sig  gAra  låter,  s&ka  att  förklara 
le  affall,  lägger  lian  också,  vid  sina  i  strängt  jnridisk 
fster,  hela  löftesbrottet  blott  på  den  STonska  sidan, 
på  de  danske  konnngaines.  Han  beklagar  o^  och 
k  lidelser  och  den  herrsklfstoa  sjelfriskhet,  som  vållade 
så  mycket  lidande  j  men  det  tycks  aldrig  falla  ho- 
iklagelscn  för  lidelsefnllt  bat  eller  herrsklysten  sjelf- 
iktas  icke  blott  mot  Sveriges  stormän  utan  äfveu  i 
lOt  Danmarks  konnngar.  De  senare  äro  alltid  i  sin 
e  straffa  sina  "upproriska  undersåtar,"  de  förre  al- 
ta  sig  upp  mot  sina  "krönta  konungar".  När  Dan- 
inung  Hans  fOr  någon  tid  upphör  att  hemsAka  Sve- 
ned  örlog,  sä  är  detta  blott  "tanlmodig  Selvover- 
nde  derpä,  att  denne  "i  sitt  bjerte  afskyede  og  sOrgede 
'ggeligc  kamp  med  sine  egne  Undertaatter" ;  när  han 
g  an  och  år  efter  år  med  eld  och  svärd,  genom  för- 
land,  intriger  i  Lttbeck  och  i  Rom,  bannstrålar  från 
:tsförklaringar  från  Kejsaren  gör  allt  fOr  att  lägga 
rike  under  sitt  herravälde,  —  då  häftar  ban  blott 
''  och  handlar  såsom  en  kraftfall  konung  egnar  och 
lär  Sten  Stare  mot  den  mäktige  danske  konniigene 
Ik  att  på  fredlig  vfig  uppnå  sitt  mål,  sätter  en  en- 
itik,  så  är  den  "haardtfomsrmede"  och  "troskyldige" 
för  "konster"  och  "konstgreb"  at  den  "listige"  och 
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^skr0mteDd6^^  och  ^snilde^  Herr  Sten;  när  derefter  den  kamp  ut- 
bryter mellan  rådet  och  Herr  Sten,  som  slutade  med  konungens  in- 
tagande i  riket,  så  år  det  med  motståndarnes  ord.  och  förebråelser,, 
som  riksföreståndarens  "Egenraadighed  og  Stivsindethed'^,  hans  -"E- 
gennytte  og  Gjaerrighed'^  omtalas;  när  den  förödmjukade  mannen 
sedan  ånyo  närmar  sig  till  sin  vederdeloman  Svante,  för  alt  gemen- 
samt med  honom  förbereda  en  resning,  så  får  detta  naturligtvis  icke 
hafva  skett  af  något  hänsyn  till  Sveriges  väl,  utan :  "naar  han  blöt 
fik  udsigt  til  at  naa  det  Maal,  hvorefter  hans  själ  t0rstede,  det 
gamle  Herred0me  och  Hsevn  över  sine  f0rrige  Fjender  Erkebispen 
og  TroUerne,  og  kon.  Hans  ikke  at  glemme,  der  havde  styrtet  ham 
fra  Magten,  saa  var  han  fuldkommen  rede  til  at  bringe  nogie  Offrc  for  at 
forsone  Svante  og  vinde  hans  Yenskab  igen^.  Och  när  sedan  en  gång 
Svante  Sture  i  åtta  år  uppehåller  ställningen  mot  danska  anfall,  så  är 
det  ånyo  uteslutande  efter  hans  fienders  anklagelser,  som  denne  ka- 
rakteriseras såsom  otillbörligt  stridslysten.  "Kun  bekymret  om  sit 
Eget,  tienkte  han  lidet  paa  Andre;  han  var  vaklende  og uselvstien- 
dig'',  och  att  han  med  alla  medel  och  till  det  yttersta  förnekade 
danske  konungens  rätt  öfver  Sverige,  kom  sig  endast  af  kärlek  till 
magten ;  att  han  på  inga  vilkor  ville  betala  den  skatt,  som  skulle 
vara  underpant  på  Sveriges  beroende,  hade  allenast  sin  grund  deri, 
att  hans  egna  inkomster  då  blifvit  förminskade.  Förslaget  om  en 
årlig  skatt  från  Sverige  till  Danmarks  konung  anser  nämligen  Allec 
så  **billigt  og  maadeholdent,  att  man  maa  undre  sig  över  at  det  blev 
gjort;  det  inneholdt  intet  kraenkende,  intet  trykkende  for  Sverrig". 
Biand  flera  exempel  må  det,  vid  knapt  utrymme,  vara  nog  att  an- 
föra ett,  som  tjenar  till  att  visa,  huru  synpunkten  bestämmer  omdör 
mena.  Det  är  sedan  Allén  talat  om  det  plötsliga  krigsutbrottet  eller 
upproret,  —  hvad  man  nu  vill  kalla  det,  —  af  år  1501,  och  ut- 
förligen  granskat  det  fejdebref,  som  af  Sten  och  Svante  Sture,  Hem- 
ming 6ad,  Nils  Klausson  Sparre,  Bengt  Ryning  m.  fl.  utfärdades, 
som  han  utbrister:  "For  disse  anf0rte  og  lign ende  usle  Grunder  Skyld 
skulde  Norden  i  20  Aar  bades  i  Blod.  Rigtig  nok  fremspirede  af 
Blodet  tilsidst  Sverrigs  Frihed  og'  Selvstsendighed.  Men  det  kunde 
disse  Herrer  ikke  forudsee,  og  de  havde  heller  ikke  det  Maal  for 
Öie;  de  tragtede  kun  efter  Len  og  Gods  og  egen  Magt,  og  kunde, 
hvad   Svimte    Sture  jo  ogsaa  nylig  havde  gjort,  og  hvad  Hemming 
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Gad  og  Steen  Ghristerseu  Orensljerna  siden  gjorde,  drevneaf  deres 
astadige  Sind  eller  Eaab  om  Fordeel,  ligesaa  ivrigt  have  kjiempet 
for  Danmark  som  nu  for  Sverrig'^ 

Det  är  en  hård  dom,  som  här  flllles  öfver  de  män,  bland  hvil- 
ka  ^  Gamle  Herr  Stens^*  namn  stod  främst,  en  sådan  som  knappast 
kan  afeägas  utan  de  mest  bindande  skäl  och  bevis.  Det  är  en  dom 
på  heder  och  ära,  och  som  obevekligt  nedslår  såsom  illnsioner  alla 
våra  häfdvunna  föreställningar  bland  annat  om  befriaren  från  1471. 
Han  hade  icke  Sveriges  frihet  för  ögonen  1501,  och  hade  väl  då  ^' 
heller  haft  något  sådant  mål  nuder  de  27  år.  han  i  lust  och  nöd 
styrt  Sveriges  rike:  han  traktade  blott  efter  makt  och  län  och  gods, 
efter  '^Enköpings  stad  och  ett  härad  i  Upland",  likasom  Bengt 
Ryning  icke  ville  något  annat  än  Örestens  slott,  Hemming  Gad  blott 
hämnas  för  en  ålagd  pligt  af  100  gyllen  och  en  häst  o.  s.  v.  ^Den 
sande  grund  til  denna  Opstand  var  de  Svenske  stores  Ilregjerlighed 
Herskesyge  og  Egennytte^^ 

Det  är  sant:  de  privata  klagomål,  som  Allén  här  anser  för  den 
enda  grunden  till  missnöjet,  anföras  i  feijdebrefvet.  och  om  man  vill, 
kan  man  lätt  nog  vända  dem  om  till  anklagelser  mot  de  klagande. 
Men  endast  på  ett  vilkor:  att  der  ej  finnas  andra  klagomål,  eller 
att  de  öfriga  besvären  voro  gripna  ur  luften  och  så  obefogade,  att 
de  icke  kunna  ens  förklara  ett  missnöje. 

•  Nu  fnnnos  likväl  andra  klagomål  af,  åtminstone  till  utseendet, 
ganska  vigtig  art.  Man  besvärade  sig  nu  som  alltid  öfver  ''utländska^ 
fogdar;  man  förevitade  konung  Hans  löftesbrott  deruti,  att  han  ^ 
öfverlemnat  Gotland  till  Sverige,  och  man  anklagade  honom  för  nå- 
got ännu  värre  —  att  hafva  sålt  en  del  af  Sveriges  landområde  till 
den  omilde  Ryssen.     Var  allt  detta  nu  idel  svepskäl? 

Så  menar  Allén.  Det  första  klagomålet,  som  åter  upprepas  af 
Olaus  Petri,  kan  han  icke  erkänna,  emedan  ingen  annan  tyrannisk 
fogde  i  proklamationerna  är  namngifven  än  Jens  Falster:  —  ett  be- 
vis, som  knappast  kan  synas  tillräckligt,  då  proklamationerna  voro 
riktade  till  bondemenigheter  och  således  väl  kunde  förutsätta,  att 
de  fogdar,  man  åsyftade,  voro  för  vederbörande  väl  kände.  Det  an- 
dra klagomålet,  rörande  Gotland,  som  hade  varit  anfördt  fiere 
gånger  under  året,  afvisar  Allén  liksom  kon.  Hans  ejelf,  med  de 
orden:  '^Konungen  kunde  undskylde  sig  med,  at  de  mellemliggende 
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Aar  havde  vaeret  saa  fulde  af  Uro  og  Sorger  for  ham,  og  at  det  sven- 
ske Rigsraad  ikke  selv  havde  tidligere  drevet  paa  Sägen;  nu  at 
afsaette  den  danske  lensmand,  den  kjaekke  og  trofaste  Jens  Hol- 
gerson Ulfstand,  og  indsffitte  en  svensk  befalningsmand  fandt  han  ef- 
ter  Omst^endighederne  ikke  raadeligt,  og  kunde  if0lge  sin  Haand- 
faBstning  ikke  gj0re  det  nden  foregaaende  Raadf0rsel  med  sit  dan- 
ske Rigsraad.  Men  han  var  ganske  billig  at  forelsegge  Sägen  for 
alle  tre  Rigers  lUad  paa  et  M0de,  der  snarest  maligt  skulde 
sammenkaldes".  I  sanning  en  beqväm  utväg  att  komma  ifrån  det 
löfte,  som  enligt  Kalmar  recess  utgjord^  ett  oeftergifligt  vilkor  för 
hans  intagande  i  riket  och  hvilket,  efter  konungens  1497  och  1498 
upprepade  bekräftelser  af  denna  recess,  ännu  var  gällande.  I  fyra 
är  hade  kon.  Hans  haft  Sveriges  rike  och  detta  vilkor  var  ännu  ej 
uppfyldt.  Strängt  taget  var  således  här  en  ed  bruten,  och  då  man 
så  noga  räknar  med  de  svenske  herrames  våldsamt  aftvungna  eder 
och  löften,  har  man  knapt  rätt  att  omtala  kon.  Hans'  löftesbrott  i 
förbigående  eller  förringa  dess  betydelse  för  de  utbrytande  orolig- 
hetema. 

Mest  anmärkningsvärd  är  dock  författarens  behandling  af  den 
tredje  klagopuukten,  den  om  konungens  förhållande  till  Ryssland. 
Hans  åsigt  är,  att  hvad  de  upproriske  svenske  rådsherrarne  i  det 
stycket  förevitade  konungen,  var  icke  allenast  i  sig  sjelft  falskt,  utan 
till  och  med  mot  rådsherrarnes  eget  bättre  vetande  utspridt  till  me- 
nighetens uppäggande.  Dermed  skulle  alltså  den  sista  skymten  af 
politisk  anledning  betagas  denna  resning,  och  herrarne  stå  der  en- 
dast med  några  lumpna  sjelfviska  klagomål  öfver  enskilda  oförrät- 
ter. Saken  hängde  nämligen  så  tillsammans,  menar  AUen,  att  stor- 
fursten, som  med  konung  Hans  ingått  det  nu  mera  väl  bekanta  för- 
bundet af  1493  mot  Sten  .Sture,  hade  fäst  sig  vid  ett  tvätydigt  ut- 
tryck i  denna  traktat  och  på  grund  deraf  upprepade  gånger  påyr- 
kat afträdandet  af  det  östligaste  Finland.  Härom  hade  det  sven- 
ska riksrådet  blifvit  underrättadt  både  genom  de  ryska  sändebud, 
som  1498  voro  i  Stockholm  och  genom  konungens  eget  meddelande, 
då  han  af  rådet  äskat  upplysningar  rörande  den  äldre  gränsregle- 
ringen, "och  saken  var  alltså  ingen  hemlighet,  som  först  1501  upp- 
dagades, såsom  man  utspridde,  då  den  skulle  begagnas  som  agita- 
tionsmedel". —  Granskar   man   nu   källan  för  denna  framställning. 
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så  visar  det  sig,  att  den  stöder  sig  på  följande  uttryck  i  skrifveUen 
från  storfarsten  till  konungen :  '^Staar  skriffuit  i  edert  breff,  att 
edert  radh  i  Sveriges  rike  haffiier  sagt  eder  ete/S  och  häraf  skulle 
nu  framgå,  att  rådet  var  på  förhand  fullt  medvetet  om  allt,  som 
föregått  mellan  konung  lians  och  Storfarsten,  och  att  de  sålnndft 
icke  i  Augusti  150J  kunde  ^'elfva  tro  på  hvad  de  för  menigheteu 
uppgåfvo.  —  Men  läser  man  nu  denna  handling  i  hela  dess  sam- 
manhang, framstår  sannerligen  saken,  för  oss  åtminstone,  i  ett  helt 
annat  ljus.  J)et  ftr  de  "artiklar  som  i  rådets  närvaro  och  aahörd'* 
meddelades  konung  Hans  "^af  det  rydze  senningabod  i  fastan  vid 
herredagen'^  (?)  (tydligen  år  1501),  och  som  innehålla  ett  svar  på 
en  deri  åberopad  föregående  skrifvelse  af  konungen-  till  storfursten. 
*Nu  står  skrifvet  i  edert  bref",  säger  här  storfursten  *),  "att  edert 
råd  i  Sveriges  rike  hafver  sagt  eder,  att  dessa  tre  gislalag  höra  till 
edert  rike  Sverige  etc.  och  att  vi  skola  med  sändebud  tillhopabära 
de  utskorna  skrifter,  som  beseglade  äro  mellan  Svenge  och  Ryss- 
land'' o.  s.  v.  Detta  var  nu  hvad  de  svenska  rådsherrarna  väl 
visste;  så  långt  voro  de  utan  tvifvel  på  det  klara  med  sakens  sam- 
manhang. Men  huruvida  den  framställning,  konungen  för  dem  gjort 
af  sina  underhandlingar  med  Ryssen,  var  rigtig  och  fullständig,  det 
visste  de  naturligtvis  icke,  och  antagligt  är,  att  de  voro  benägna 
för  att  tro  denne  om  det  allra  värsta.  Och  så  kommo  der  i  stor- 
furstens svar  en  andra  och  tredje  artikel,  hvilka  innehöllo  genmä- 
let  på  det  af  honom  citerade,  för  rådsherrarne  G^jelfva  bekanta  sva- 
ret från  konung  Hans.  Deri  voro  enligt  den  svenska  relationen 
följande  ord  att  höra:  "Dock  bedja  vi  eder,  käre  broder,  att  i  ve- 
len  draga  eder  till  minnes  vårt  förbund  med  eder,  med  det  helge 
kors  kyssning  fulbordadt  stadfäst,  och  huruledos  imellan  oss  skrifvet 
är,  att  vi  samfälleligen  örliga  skulle  på  Sveriges  rike,  på  det  att 
land  och  vatten  skulle  åter  komma  til  det  herravälde  fritt,  som  de 
af  ålder  tillegat  hafva.  Item,  i  tredje  artikeln,  låter  han  säga  eder, 
att  i  käre  broder,  nu  ville  draga  eder  tillminnes  vårt  förbund  och 
korskyssuing  på  dessa  tre  förenämda  gislalag,  att  land  och  vatten  oss 
skola  öfverantvardas  efter  som  de  fordom  hafva  varit  under  vårt 
fädernesland  stora  Nogård"  etc.  —  Läses  sålunda  handlingen  i  dess 
helhet,  så  finner  man  lätt,  att,  vid  ett  dylikt  svar  på  den  skrif- 
velse, hvarom  rådet  hade  kännedom,  kunde  väl  mindre  misstänk- 
samme och  hatfulle  män,  än  de  svenske  herrarne  då  voro,  komma 
att  studsa;  det  är  sådant,  att  äfven  vi  kunna  draga  i  tvifvelsmål, 
huruvida  konung  Hans  stod  så  ren  i  denna  sak,  som  Allén  söker 
göra  troligt,  och  huruvida  den  mera  tvätydiga  traktat  vi  känna**), 
är  den  enda  af  honom  afslutade,  mycket  mera  då  de  herrar  och 
män,  som  troligen  icke  hade  sett  urskriften  ens  till  något  af  de 
dokument,    som  i  denna  sak  kunnat  vara  växlade.     Och  så  blifver 


*)     Qrönblad:  Nya  källor  till  Finlands  medeltidshistoria  p.  118. 
♦♦)    Grönblad:  1.  c.  s.  85. 


Tfilat  framBtaiLa  deu.  Det  förefaller  oss  snarare,  som  om  det  intiyck, 
de  missntljde  vid  detta  titlf&lte  under  herredageo  mottagit,  nödvän- 
digt ekulle  bragt  till  mognad  de  planer,  Hom  otvifvelaktigt  hala  ti- 
den efter  1497  grott  i  de  nnderknfvades  Binnen. 

Det  anförda  stftllet  ftr  ett  af  de  många,  dar  Allén  Ofver  deu 
svenska  aristrokraliens  hållning  noder  Unionens  strider  attalor  en 
obetingad  förknstelsedom.  Utan  tvifrel  &r  också  en  sådan  m&ngen 
gång  fullt  befogad;  de  plötsliga  och  obesvarade  ombyten  af  politiskt 
parti,  hvartill  så  många  af  de  svenske  herremannen  gjorde  sig  skri- 
dige,  kanna  icke  ingifva  f&rtroende  til!  afsigteruas  renhet,  och  nSr 
djlika  till  tiden  tr&ffa  in  med  personliga  tvister  aller  missnOje  öfver 
felslagna  enskilda  fbrhoppningar,  sä  bar  man  ofta  fnllt  skftl  att  i 
de  senare  se  orsakerna  till  de  förra.  Det  rådde  dålig  anda  i  en 
tid,  då  Sten  Chrisberason,  Ture  Jönsson  och  Erik  Abrabamson  kunde 
betyda  så  mycket,  och  Svante  Stores  hållning  nnder  åren  1496  — 
1501  kastar  på  hans  minne  en  flack,  som  de  följande  årens  stånd- 
aktighet knappast  kan  utplåna.  Be  voro  utan  tvifvel  ett  i  hög 
^ad  oroligt  och  maktlystet  siagte,  desse  Ädlingar,  hvilka  reste  sig 
mot  alla  och  enbvar,  som  ville  binda  deras  stolta  viljor,  och  det  Ar 
derflir  man  i  ordningens  och  samh&llsmyndighet«ns  namn  kan  för- 
söka att  påkalla  vår  sympati  för  det  konungsliga  v&lde,  som  dock 
-ville  vara  ett  enhetens  band  i  denna  anarki.  Men  om  det  också 
Sr  sant,  att  det  Ar  aristokratien,  som  till  stor  del  b&r  skalden  för 
omstörtandet  af  den  samhällsordning,  hvilken  var  Unionens  gmndtanke, 
och,  ftu  mera,  för  Sveriges  hårda  öden,  så  är  det  icke  mindre 
sant,  att  Unionen  till  stor  del  har  skulden  för  den  svenska  aristokra- 
tiens förvillelser  och  osunda  utveckling  under  samma  tid.  De  tre 
rikenas  statsr&ttsliga  förening  har  i  sjelfva  verket  varit,  och  af  ti- 
dens stormän  uppfattats  som  ett  vilkor  och  stöd  för  herremakten, 
och  hvad  de  danske  kounngarne  ån  gjort,  icke  bafva  de  i  vårt  land 
stärkt  lagens  och  kanglighetens  makt,  endast  genom  sina  ansprlA 
understödt  det  motstånd,  som  mötte  hvarje  försök  till  samhällsmak- 
tens upprättande  på  nationel  grundval.  Föröfrigt  är  det  icke  heller 
fullt  rättvist  att|  ställa  alla  de  svenske  herrarne  under  samma  för- 
dömelse; der  funnos  många,  om  hvilka  vi  med  visshet  vata,  att  da 
aldrig  frivilligt  svikit  sin  engfing  intagna  ställning;  ännu  flere,  mot 
hvilka  beskyllningen  för  lumpua  bevakelsegmndar  åtminstone  icke 
kan  till  fallo  bevisas.  Ätt  de,  som  stridde  för  Sveriges  ^eltstän- 
dighet,  stundom  nedlade  vapen  och  inlät-o  sig  i  kompromisser,  be- 
visar i  och  för  sig  icke  mer,  än  att  krafterna  uttömdes  eller  slap- 
pades; att  de,  som  föide  fostarlandeta  talan,  äfven  talade  för  sig 
fijelfve  och  sin  stfilluing  såsom  svenske  fOrläuingstagare,  bevisar  icke 
beller  nödvändigt,  att  detta  senu-e  var  deras  första  och  enda  syfte- 
mål.    Den    natiouela  rörelsen  hade  äfven  bos  allmogen,  hvars  "fo- 
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främmande  fogdars  stränghet  eller  ovanliga  skatters  utkräfvande.  Det 
är  lika  lätt  att»  hvad  också  AUen  mångenstädes  gjort,  uppfatta  de 
många  patriotiska  skrifvelsema  till  och  Mn  allmogen  såsom  upp- 
skrufvade  agitationsmedel  utan  inre  sanning,  som  det  är  att  bortför- 
klara hvaije  verkligt  och  berättigadt  klagomål  ur  de  svenske  her- 
rames fejdebref;  och  om  man  hos  de  senare  icke  vill  se  annat  äa 
lunjpen  egennytta  och  maktbegär,  fordrar  konseqvensen,  att  man  äf- 
ven  hos  allmogen  skall  reducera  allt  sammans  till  en  fråga  om 
''billigt  pris  på  salt  och  humla'^  eller  till  motvilja  mot  skatter  och 
pålagor.  Helsingarne  mottogo  1467  en  försäkran  om  skattenedsät^- 
ning  "på  det  att  de  desto  villigare  skulle  vara  att  hjelpa  fördrifva 
konung  Kristiern''  .  .;  i  Engelbrekts  spår  kommo  ändringar  af  de 
för  allmogen  betungande  lagar;  under  Sturame  stego  bönder  och 
borgare  till  en  makt,  hvars  värde  de  nödvändigt  måste  hafva  känt;, 
hvarför  skulle  man  då  icke  hos  dem  i  egoistiska  eller  ståndsmäs- 
siga  motiv  söka  de  rätta  orsakerna  till  motståndet  mot  Kristieru 
och  Hans,  lika  väl  som  man  förklarar  Sturames  resning  af  Herr 
Stons  begär  efter  ett  härad  i  Upland  eller  Hemming  Gads  förargelse 
öfver  förlusten  af  en  häst? 

Men  felet  vid  all  dylik  framställning  är,  att  den  icke  förklarar 
hvad  som  skulle  förklaras.  Den  enskilda  och  tillfälliga  företeelsen 
af  en  herremans  uppstudsighet  eller  ett  landskaps  oro  kan  hänföras 
till  små,  tillfälliga  och  lumpua  orsaker,  men  det  stora  faktum,  som 
ligger  i  en  under  nära  ett  århundrade  fortsatt  förbittrad  kamp,  mä- 
tes  icke  med  sådant  mått.  Om  man  hos  allmogen,  som  dock  hade 
allra  svårast  att  höja  sig  öf?er  den  egna  bygdens  trånga  krets,  vill 
erkänna  ett  vaket  na  tion  al  medvetande,  så  måste  man  äfven  hos 
den  klass  af  stridsmän,  hvilkas  medfödda  ställning  gaf  dem  en  vid- 
sträcktare synkrets,  förutsätta  något  dylikt.  Efterverlden,  som  sö- 
ker att  med  opartiskhet  sätta  sig  in  i  de  danske  konungarnes  och 
de  svenske  unionisternes  tankegång  och  *anspråk  och  deri  vill  finna 
något  mer  än  tillfälliga  yttringar  af  våldsamt  lynne  och  sjelfvisk 
herrsklystnad,  måste  äfven  för  den  anti^unionela  rörelsen  inom 
den  svenska  aristokratien  söka  en  bredare  grundval  än  individuelt 
godtycke.  Sedan  gäller  det  att  i  de  enskilda  fallen  finna  förkla- 
ringsgrunden till  den  enes  eller  andres  förhållande,  men  också  att 
dervid  taga  hänsyn  till  bristfåUigheten  af  vår  kunskap  om  de  hand- 
lande personemas  ställning.  Om  man  så  vill,  är  hvaije  dylik  fram- 
ställning af  ledande  grundtankar  en  vansklig  sak,  beroende  af  in- 
tryck, dem  man  icke  i  hvarje  fall  kan  handgripligen  vederlägga  eller 
försvara.  Men,  så  vidt  som  vi  vilja  få  något  sammanhang  in  i  hän- 
delsemas kedja,  är  den  nödvändig.  Och  vi  kunna  icke  undertrycka 
den  tanken,  att  AUen,  ehuru  han  på  ett  och  annat  ställe  talar  om 
den  svenska  nationaliteten  såsom  en  af  faktorerna  i  unionens  ut- 
veckling, på  det  hela  tillerkänner  densamma  en  allt  för  ringa  bety- 
delse, liksom  han  låter  dess  rätt  väga  allt  för  litet  emot  de  danska 
konungarnes  gång  efter  annan  med  vapenmakt  tillkämpade  rättsan- 
språk.   När  AUen  karakteriserar  Eristiern  den  andre  i  förhållande 
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till  Sverige  och  kampen  om  dess  besittning  med  följande  ord: ''Kon* 
gen  havde  ikke  Frihed  til  at  lade  dette  sp0rg8maal  hvile  eller  sky- 
de  det  tiiside;  han  maatte  l08e  det;  det  laa  for  ham  naesten  med 
en  Skjffihnens  N0dvendighed.  Det  var  en  Arv  £ra  hans  Fader  og 
Forfsedre,  Unionskongeme,  som  det  var  ham  umnligt  at  opgive> 
og  som  han  ikke  heller  vilde  opgive;  thi  han  var  fnldt  og  fast  över- 
bevist  om  sin  Ret,  og  denne  var  visselig  ogsaa  velgmndet''  —  så 
ligger  det  obestridligen  uti  denna  inblick  i  statslifvots  och  stats- 
mannens innersta  något,  som  aldrig  kan  bevisas  med  dokument  och 
sigill,  och  emot  hvilken  helt  visst  ett  och  annat  kan  vara  att  invän- 
da. Men  åfven  vi  hafva  dylika  intryck,  som-  säga  oss,  att  Stnrame 
hade  icke  frihet  att  låta  spöijsmålet  om  Sveriges  Gjelfståndighet 
hvila  eller  skjuta  det  tillsides;  de  måste  lösa  det,  det  låg  för  dem 
som  en  ödets  nödvändighet.  Det  var  ett  arf  Mn  deras  föregån- 
gare, ett  uppdrag  af  Sveriges  allmoge,  som  det  var  dem  omöjiigt 
att  uppgifva,  och  som  de  icke  heller  ville  uppgifva;  de  voro  fullt 
och  fast  öfvertygade  om  sin  rätt,  och  denna  var  visserligen  också 
väl  grundad  —  så  väl  grundad,  som  någonsin  rätten  till  resning 
mot  förtryckare  det  varit 

Om  Allén  i  sin  behandling  af  Sturames  och  den  svenska  ari- 
stokratiens historia  för  oss  framställer  nästan  idel  små  eller  obehag- 
liga gestalter,  så  inför  han  deremot  i  Kristiern  den  Andre  den  per- 
sonlighet, som  för  honom  tydligen  utgör  hufvudfiguren  i  taflan.  Hans 
arbete  har  ännu  icke  framskridit  stort  längre  än  till  Kristierns  fall 
och  landsflykt,  och  Gustaf  den  förste  har  derföre  endast  i  sina  för- 
sta bedrifter  af  honom  blifvit  tecknad.  En  eller  två  delar  af  det 
stora  verket  lära  dock  ännu  vara  att  förvänta,  och  vi  uppskjuta 
derför  tills  vidare  med  att  återgifva  de  väsentliga  dragen  af  den 
framställning,  i  hvilken  dessa  båda  för  oss  så  intressanta  personlig- 
heter efter  hvarandra  måste  intaga  första  rummet. 

Hans  Forssell, 


Konsthistoria. 

Arkitektarens  historia  från  äldsta  till  närvarande  tid.  hl 
Wilhelm  Liihke.  öfversättning  från  tredje  omarbetade  (^'ska 
upplagan  a£  /.  L.  v.  S,  —  Tillägg:  Svenska  byggnads- 
konsten, storisk  öfversigt  af  C.  Eickom.  Med  396  illastra- 
tioner  i  träsnitt.  (Stockholm  1871.  L.  J.  H^ierta.  734  sidd. 
stor  oktav.     20,00.) 

Ett  stort  och  vackert  arbete  ligger  härmed  färdigt  för  den 
svenska  allmänheten,  och  dertill  ett  sådant,  som  etj  blott  för  sta- 
derande  af  facket,  utan  för  hvaije  bildad  person  bör  medföra 
goda  och  rika  frukter.  Det  är  en  gifven  sak,  att  ett  fmktbrin- 
gande  studium  af  konsten  och  dess  alster  och  en  rätt  kännedom 
om  dess  väsen  samt  dess  vigtiga  sammanhang  med  den  menskliga 
odlingen  icke  kan  grundas  på  annat  än  on  klar  och  riktig  åskåd- 
ning af  byggnadskonstens  utveckling,  ty  hon  är  den  enda  botten, 
från  hvilken  konstens  blommor  naturligt  skjuta  upp.  Att  utan  henne 
söka  vinna  de  öfriga  formande  Musernas  gunst,  det  är  ungefär  som 
att  söka  lära  ett  språk  utan  grammatik  eller  studera  filosofi  utan 
att  undersöka  tankens  lagar.  Det  länder  derför  förläggaren  till  he- 
der att  först  hafva  gjort  vår  allmänhet  bekant  med  detta  den  be- 
römde professor  Wilhelm  Lttbkes  arbete,  innan  till  och  med  hans 
handbok  i  allmän  konsthistoria  införlifvades  med  vår  litératur. 

Arbetets  försvenskning  börjades  redan  år  1867  efter  den  tredje 
tyska  upplagan,  och  först  under  förlidet  år  var  den  med  sitt  tillägg 
i  prenumeranternas  händer,  då  redan  en  Qerde  upplaga  hunnit  ut- 
komma i  författarens  födemesland.  Sådana  omständigheter  höra 
till  det  nödvändiga  inom  ett  litet  land,  ehuru  det  dock  icke  synes 
vara  någon  orimlighet,  att  46  ark  tryckas  inom  rymden  af  ett  år, 
förutsatt  att  öfversättare  och  författare  hålla  sina  handskrifter  fär- 
diga. Det  ledsamma  vid  en  sådan  fördröjning  med  utgifningen  af 
ett  arbete  inom  en  vetenskap,  som  oupphörligt  går  framåt,  är  ^en, 
att  man  får  såsom  nytt,  hvad  i  en  senare  upplaga  redan  är  för- 
bättradt  eller  utvidgad  t,  hvilket  här  är  förhållandet  med  medeltidens 
profanarkitektur  samt  renaissancen,  h vilka  båda  länge  varit  försum- 
made, men  nu  allt  mera  taga  den  samvetsgranna  forskningen  i  an- 
språk. Men  vi  må  trösta  oss:  originalarbetet  sijelft  är  ännu  etj  all- 
deles fullständigt,  och  isynnerhet  den  nyare  arkitekturen  fordrar 
ännu,  att  många  luckor  fyllas,  icke  minst  hvad  norden  och  särskildt 
vårt  land  beträffar.  Det  är  i  hög  grad  glädjande,  att  förläggaren 
till  fullo  insett  denna  brist  och  velat  afhjelpa  den  genom  att  åt 
en  fiitig  forskare  öfverlemna  det  uppdraget  att  bearbeta  ett  hittills 
nästan  okändt  och  orördt  material  och  deraf  göra  ett  efter  bokens 
dimensioner    afpassadt   sammandrag,  —  en  uppgift,    som  i  sanning 
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måste  räknas  till  de  svåraste.  Evilka  anmärkningar  mot  en  sådan 
historisk  Ofversigt  om  angeför  100  sidor  än  med  fog  kunna  göras, 
—  säkert  är,  att  den  kommande  femte  upplagan  af  LUbkes  Arki- 
tekturens historia  skall  numera  ega  tillfälle  att  fylla  åtminstone 
denna  lucka,  ty  det  behOfdes  till  en  bötjan  ej  mera,  än  att  man 
vore  så  pass  noggirant  och  fullständigt  underrättad  om  bygnads* 
konstens  6den  i  alla  länder,  som  man  genom  detta  sammandrag 
blir  om  Sveriges. 

Redan  år  1868,  när  de  första  häftena  utkommit,  yttrade  vi 
oss  något  om  öfversättningens  beskaffenhet  i  denna  tidskrifts  före- 
gångare, och  vi  hade  då  anledning  att  påpeka  åtskilliga  misstag 
vid  rymdbestämningar,  hvilka  nu  i  sluthäftet  blifvit  dels  rättade, 
dels  afbjelpta  genom  ett  kartonblad.  Ehuru  vi  i  allmänhet  er- 
känna öfversättningens  sträfvan  att  återgifva  originalet  så  bra  som 
möijligt,  äfvensom  svårigheten  att  i  ett  arbete  som  detta  röra  sig 
med  termer,  hvilka  ännu  ej  äro  fullt  fixerade  i  språket,  (hvarvid 
öfversättaren  ibland  lyckats  rätt  väl,  medan  han  vid  andra  tillfällen 
än  är  vacklande,  än  misslyckad,)  och  ehuru  vi  medgifva,  att  man 
kanske  icke  bör  skolmästerligt  handskas  med  ett  arbete  af  detta 
slag,  nödgas  vi  dock  meddela  några  detaljanmärkningar,  dels  emedan  de 
beträffa  fel,  som  äro  vanställande,  dels  ock  emedan  dessa  fel  lätt 
låta  ändra  sig  i  en  möjligen  blifvande  ny  upplaga. 

Ett  fel  af  den  förra  arten  möta  vi  å  sidan  llä>  der  vid  talet 
om  Propyiieerna  det  tyska  ordet  '^Felderdecke'^  blifvit  återgifvet 
med  väggfält,  ehuru  dermed  icke  kan  menas  annat  än  taket,  som 
var  indeladt  i  fält  genom  de  hvarandra  skärande  stenbjelkarne, 
och,  som  bekant,  utgjorde  föremålet  för  ^antikens  högsta  beundran  . 

På  ett  och  annat  ställe  är  svenskan  mindre  korrekt:  så  läser 
man  sid.  119  '^hörnena*-,  öfver  allt  orden  ^'tillocbmed^  samnkan- 
skrifna,  sid.  143  "utsirningarne"  med  maskulin  ändelse  till  ett  fe- 
minint ord,  sid.  168  det  osvenska  uttryckQt  'inramad^*  för  infat* 
tad,  sid.  235  det  af  Lttbke  sjelf  citerade  ''elfenartig'^  återgifvet  med 
det  dubbeltydiga  och  ovanliga  ^elfartad^'.  ^ågon  gång  motor  man 
en  hel  mening,  som  icke  vill  foga  sig  efter  språkets  lagar;  så  sid. 
140,  der  vi  läsa:  ^Den  bibehöll  äfven  nu  ett  stycke  förkroppad 
arkitrav,  så  att  grundlagen  rörande  det  horizontala  lager, 
till  h vilken  pelaren  alltifrån  sitt  grekiska  ursprung  hänvisade*^ 
o.  s.  v.  Determinativ  och  relativ  hänga  här  ej  tillsammans ;  texten 
lyder:  "so  dass  jenes  Grundgezetz  horizontaler  Lagerung,  auf  wol- 
ches  die  Säule''  etc.  Å  sid.  146  säges  "vara<<  om  Solgudens  nu- 
mera försvunna  tempel  i  Rom,  hvarvid  dock  texten  har  '^gewesen^'. 
Sid.  150  säges  om  Gonstantini  basilika,  att  ''dess  mellanskepp  var 
till  hela  sin  utomordentliga  bredd  af  77  fot  betäckt  med  korshvalf 
af  betydligt  spann  på  kolonner^'.  Det  senare  tillägget  tyckes  öfver- 
fiödigt,  då  spännets  vidd  är  angifven  i  fot,  och  det  motsvarar  ej  hel- 
ler textens  ord.  Äfven  sid.  192  bjuder  på  en  mening,  som  i  mer 
än  ett  hänseende  är  anmärkningsvärd:  Visserligen  syftade  det 
hela   icke,   i    motsvarighet   till    längdrigtningen  hos   basi- 
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likan,  på  eu  slutpunkt,  utan  koncentriskt  på  ett  midtelrum,  som 
dessutom  erhöll  förstärkt  upplysning  medelst  den  på  kupolens 
gesims  anbragta  krans  af  fönster,  hvarigenom  bereddes  åt  apsis 
en  ännu  skarpare  motvigt  i  det  perspektiviska  fen  om  e  ne  t^^  Vi 
hänvisa  här  till  originalet,  för  att  bespara  oss  mödan  med  påpe- 
kandet af  det  anmärkta.  Sid.  223  är  Lttbkes  uttryck  om  arabe- 
sken, att  den  är  ^ein  neckisches  Verschlingen  von  Linien'*  återgif- 
vet  med  ''en  skälmsk  inveckling  af  linier";  vi  skulle  ha  föredragit 
'^en  lekfull  hopflätning'^.  Å  sid.  234  sägas  de  12  lejonen  under 
vattenbäckenet  i  Alhambras  lejongård  hållna  ''i  sträfstil^';  det  före- 
faller något  underligt  såsom  motsvarande  originalets  "streng  styli- 
sirt^S  hvilket  väl  innebär  något  annat,  än  öfversättningeu  gifvit. 
Det  tekniska  uttrycket  ''stiliserad",  kändt  af  hvaije  sakkunnig, 
borde  här  lika  väl  bibehållits  som  t.  ex.  å  sid.  264,  der  uttrycket 
''arkitektoniskt  stiliserade"  förekommer.  Sidd.  236,  242  o.  fl.  fin- 
ner man  Läbkes  uttryck  "Banweise"  återgifvet  med  "byggnadsme- 
thod",  enligt  vår  tanke  mindre  rätt,  hvilket  å  sid.  236  är  i  ögqnen 
fallande,  då  bygnadsmetoden  kallas  "osolid". 

Ordet  "Gliederung"  är  i  sanning  ett  besvärligt  ord,  men  åter- 
gifves,  enligt  vår  tanke,  ej  lyckligt  med  "lembildning";  bäst  hade 
varit  att  lämpa  uttrycket  för  hvarje  fall,  och  i  de  flesta  torde  or- 
det "fördelning"  passa  bäst,  hvilket  också  blifvit  användt  å  sid.  270  för 
samma  begrepp.  Ett  annat  ofta  förekommande  uttryck  är  ^kors- 
hyaif^,  hvilket  dock  numera  allmänt  ersattes  af  "krysshvalf".  Sid. 
284  heter  det,  att  ögat  "retas  och  behagas"  genom  målningens 
vexling;  det  tyska  "reizen"  betyder  dock  i  denna  mening  icke 
^reta",  utan  "intaga",  liksom  det  estetiska  begreppet  "reizend„ 
icke  är  retande,  utan  intagande.  Sid.  300  borde  uttrycket  "sköld- 
väggen" ha  fått  en  förklaring  eller  ersatts  af  ett  annat  ord.  Sid. 
331  är  uttrycket  om  S.  Miniato,  att  dess  fa^ad  är  ordnad  "i  en- 
lighet med  skeppens  form"  alldebs  icke  korrekt,  ty  textens  "dem 
Aufbau  des  Schiffes  entsprechend"  betyder  klarligen  "motsvarande 
skeppets  resning".  Å  sid.  399  förekommer  äfven  ett  missförstånd 
af  texten;  der  läses:  "en  oafbruten  portik,  den  s.  k.  Lauben",  åter- 
gifvande  "die  sogenannten  Lauben",  hvilket  dock  tydligen  är  plural 
och  icke  singular  af  -'Laube".  Uttrycken  "kolossalhet"  s.  551,  samt 
"kors  med  lika  långa  skänklar"  å  sid.  557  höra  icke  till  berömvärda 
former.  Till  sådana  mindre  väl  valda  uttryck  hör  äfven  det  si- 
dan 560  förekommande,  då  sjuttonhundratalets  nykterhet  liknas  vid 
•*den  härjade,  nyktra  morgonen  efter  ruset";  textens  "der  öde, 
nttchteme  morgon"  återges  utan  tvifvol  bättre  med  "den  tomma, 
nyktra  morgonen  efter  ruset"  —  o.  s.  v. 

Vi  skulle  nog  kunna  tillägga  ett  och  annat  af  samma  art  som 
det  redan  anförda,  men  detta  må  vara  nog  för  vårt  ändamål.  Man 
kan  möjligen  fråga,  om  dessa  här  af  oss  anmärkta  fel  verkligen  äro 
af  den  betydelse,  att  de  böra  offentligen  påpekas.  Vi  svara:  i  en 
öfversättning  är  mestadels  författaren  rättslös;  kritiken  är  den  enda 
makt,  som  kan  hålla  hans  sak  uppe  mot  mera  eller  mindre  ovärdig 
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behandling.  I  våra  dagar  ^fversättes  en  od 
språk,  och  hura  det  i  många  fall  sker,  d( 
hjerta  hvar  och  en,  som  är  något  hemmast; 
Hteraturen.  Men  ja  h^gre  ett  arbete  står 
alster,  desto  mera  växa  fordringarna  på  c 
tolk  på  ett  nytt  språk.  Särskildt  fordras 
sels&tter  sig  med  öfverflyttning  till  vårt  spri 
bör  vara  både  saken  och  språket  fullt  vu 
det  år  icke  hvem  som  helst  gifvet  att  gripa 
med  hvad  som  helst.  Öfversättaren  af  L 
må  hafva  med  all  flit  och  redbarhet  sträfva 
den  celebre  författarens  bästa  arbete:  resi 
ning  kan  icke  bli  annat  än,  det,  att,  om 
fuskadt,  om  det  än  är  aldrig  så  välment  < 
gjordt  af  en  dilettant  både  i  arkitekturkur 
och  en  sådan  har  ännu  långt  fram  till  sp 
svåra  och  vigtiga  konst. 

Att  så  djupgående,  som  sakens  vigt  k 
om  den  svenska  konsten,  dertili  saknas  os 
vi  ej  ega  tillgång  till  de  flesta  af  de  källor, 
hemtat  sina  uppgifter,  särdeles  som  dessa  k 
äro  angifna.  Detta  åter.  kommer  deraf,.  att 
f5rsta  öfversigt  i  denna  art,  som  vår  lite 
att  vara  en  på  angifna  grunder  bygd  och 
icke  passade  in  hvarken  i  planen  eller  omfå 
verk,  just  i  följd  af  detta  tvång  blifvit  ett  koi 
en  viss  ram  skulle  gifva  oss  det  väsentliga 
manträngd  form.  Detta  är  också  gjordt  sai 
ställande  sätt,  hvarvid  författarens  kända  sa 
till  saken  är  oss  en  borgen  för  tillförlitli 
uppletade,  angifna  och  sammanstälda  fakt 
tacka  honom  för  hans  oförtröttade  ifver,  f( 
användt,  och  det  vackra  resultat,  han  vun 
anmärkningar,  som  i  några  fall  gälla  formei 
i  hvilken  vi  skilja  oss  från  den  ärade  forski 

Hvad  vi  först  ha  anledning  att  fästa  < 
ende  om  de  olika  inflytanden  å  vår  medel 
spårar  än  från  Byzans,  än  från  England 
Svårligen  kunna  vi  dela  förf:s  åsigt  om  vårs 
stamning  från  Byzans,  huru  liflig  än  berör 
tider  mellan  de  grekiske  kejsarnes  hufvu( 
kunna  ej  inse,  på  hvilka  '^byzantinska  föreb 
skulle  visa  tillbaka,  då  vi  här  hos  oss  ha  ett  ri 
en  ftetning  snarare  än  på  en  kyrka,  i  planen 

det   den    österländska    kvrkans    ailcitektonis 

ti 

rundbygnaden    med    den    fyrkantiga   planen^ 
Sophiakyrkau,  på  samma  gång  det  inre  blei 
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ceradt  system  af  hota  och  halfva  kupoler  med  breda  tanohyalfs- 
bågar,  pendeutiver,  mtirpelare  och  kolonner.  Begge  ha  sin  utgångs- 
pankt  i  de  vestromerska  randkyrkorna;  men  medan  de  senare  ut- 
vecklat sig  till  sjelfståndig  organism,  ha  de  förra  stannat  likasom 
vid  nrsprangscelleu  och  ej  blifvit  något  vidare,  och  orsaken  till 
en  sådan  stagnation  torde,  då  denna  sammanlftgges  med  öfiriga  kaltor- 
förhållanden,  ej  vara  svår  att  inse. 

Inflytande  från  Tyskland  och  England  är  deremot  obestridligt 
och  ftfven  på  några  ställen  med  fall  säkerhet  påvisadt  af  f&rf.  Det 
oaktadt  kan  man  ej  annat  än  finna  tvifvelaktigt,  hnruvida  något 
apecielt  nordtyskt  inflytande  kan  spåras  inom  vår  romanska  tempel- 
arkitektur  i  norra  Sverige,  och  särskildt  på  Gotland,  såsom  det  heter 
å  sid.  621.  Först  och  främst  uppvisas  ett  sådant  förhällande  ej 
under  den  följande  framställningen ;  ty  dels  äro  våra  bästa  romanska 
kyrkor  ej  tegelkyrkor,  såsom  Värnhem,  Skara  och  Linköpings  tvär- 
skepp, dels  föras  flere  af  Mälaretraktens  kyrkor  af  förf.  under  det 
engelska  inflytandet,  medan  andra  alls  icke  visa  sig  beslägtade  med 
den  typ,  som  representeras  t.  ex.  af  kyrkan  i  Jerichow;  dels  äro 
Gotlands  kyrkor  allesammans  stenkyrkor  med  ganska  egendomliga 
foimer  både  i  plan  och  dekoration  (vi  påminna  om  det  raka  koret 
och  den  egendomliga,  äfven  i  Linköpings  sydportal  använda,  tallriks- 
formen såsom  prydnad  kring  portalbågen,  former,  hvilka  ej  tillhöra 
den  nordtyska  kyrkotypen).  Hvad  åter  det  engelska  inflytandet  be^ 
träffar,  kan  detta  nog  spåras  på  ett  och  annat  håll,  men  det  åter- 
står dock  att  visa  upp,  hvari  t.  ex.  detta  ligger  vid  anordningen 
af  Skara  domkyrka,  och  man  nöjer  sig  ej  med  ett  enkelt  påstå- 
ende, isynnerhet  när  man  ser  tillbaka  på  Ltlbkes  bestämning  af 
Englands  romanska  stil  å  sid.  365  och  följande.  Nik'  vi  deijämte 
finna  förf:s  mcdgifvande,  att  Vestergötlands  andra  romanska  kyrka, 
Värnhem,  är  fransk  till  sin  anläggning  (hvarvid  vi  i  förbigående  be- 
klaga, att  dess  märkvärdiga  koranläggning  ej  fått  ens  en  torftig 
beskrifning),  så  taga  vi  oss  friheten  tills  vidare  betvifla  förf:8  på* 
ståecde  i  inledningen  till  Vestergötlands  romanska  arkitektur,  att 
den  kom  i  sin  helhet  Mn  England,  och  att  detta  visar  sig  tydligt, 
när  man  granskar  minnesmärkena. 

På  samma  sätt  försäkras  om  Sigtunas  kyrkor,  att  de  '^tydapå 
engelskt  inflytande^*  (sid.  631),  och  om  S:t  Per,  hvars  plan  när- 
mast liknar  en  ursprunglig  nedersachsisk  basilika,  säges  särskildt, 
att  ^anläggningen  påminner  om  vissa  engelska  förebilder^S  utan  att 
detta  påstående  blifvit  i  ringaste  mon  bestyrkt.  Det  ser  ut,  som 
om  förf.,  på  grund  af  våra  apostlars  egenskap  att  vara  till  en  del 
engelsmän  ansätt  deraf  med  nödvändighet  följa,  att  äfven  våra  kyrkor 
skulle  vara  engelska,  ehuru  deras  former  i  mycket  motsäga  ett  så- 
dant förhållande.  Men  är  förf.  öfvertygad  om  motsatsen,  så  borde 
han  med  bestämda  skäl  och  hänvisningar  hafva  styrkt  sin  åsigt. 

Vid  tal  om  Linköpings  domkyrka  upprepas  efter  Brunius  å  sid. 
637  benämningen  "altarnischer"  för  den  väggdelning  i  arkadbågar, 
som    löper   längs    sidoskeppen    under  fönstren.     Det   kan    ej  an- 


nat  än  förundra  oss,  att  en  sådan  åsigt  kan  qyarstå.  Först  och 
främst  äro  dessa  *^ui$clier"  allt  för  små  att  hysa  altai:en,  utom  det 
att  dessa  då  skulle  förekommit  i  en  öfverdådig  mängd  i  Linköping. 
Vidare  äro  de  dekorerade  på  ett  sätt,  som  alls  icke  öf?erensstämmer 
med  den  helgd,  hvilken  äfven  för  en  medeltidskristen  var  förbunden 
med  ett  altare.  Slutligen  är  det  en  känd  sak,  hvarom  t.  ex. 
Schnaase  kan  upplysa  (Geschichte  der  bild.  Känste,  V,  149  jäm- 
förd med  504),  att  redan  i  den  romanska  arkitekturen,  främst  i 
Frankrike,  under  fönstren  i  sidoskeppen  anbragtes  en  arkatur  båd» 
för  att  bära  och  för  att  prydligt  sönderdela  den  tomma  väggytan, 
en  form,  som  sedan  upptogs  af  den  franska  gotiken  och  äfven  återfinnes 
i  Tyskland.  De  s.  k.  altarnischerua  i  Linköping  äro  säkerligen  lä- 
tet  annat   än   en  dylik  arkatur. 

Huruvida  förf:s  tanke  om  anledningen  till  enkelheten  i  vår  go- 
tiska  arkitektur  är  riktig,  att  den  nämligen  endast  skulle  grujoida 
sig  på  antagandet  af  ^'den  svenska  folkandans  djupare  inverkan  på 
tidens  byguadskonst",  torde  vara  tvifvel  underkastadt,  då  denna 
enkelhet  snarare  kan  förklaras  dels  af  bygnadsmaterialets  enklare 
beskaffenhet,  (ty  Nordtysklands  tegelarkitektur  är  enkel  och  allvarlig 
som  vår,  utom  der  man  under  senare  medeltiden  lärde  sig  i  kyrkor 
och  rådhus  mod  formstenar  härma  stenhnggames  genombrutna  bro- 
derier) dels  ock  af  vår  fattigdom,  som  dock  ej  hindrat  enskilda 
praktverks  framträdande,  såsom  i  Linköping,  Upsala  domkyrkas  por- 
taler m.  fl.  Yi  tro  det  i  allmänhet  vara  fåfängt  att  hos  oss  söka 
spåra  närmare  organiskt  sammanhang  mellan  konstens  former  och 
tidsandan,  hvilket  är  så  naturligt  i  de  stora  kulturländerna.  Låtom 
oss  ärligt  erkänna,  att  vi  i  den  vägen  ingenting  skapat,  men  att 
vi  efter  råd  och  lägenhet  följt  med  i  de  stora  kulturströmmame! 

Uvad    särskildt   Upsala  domkyrka  beträff^ar,  vilja  vi  fästa  upp- 
märksamheten vid  några  omständigheter.     Ä  sid.  649  heter  det,  ef- 
ter  den  gamla  uppgiften,    att  hon  har  utseende  af  att  följa  ^ötre-^ 
Dame  i  Paris  som  mönster,  ehuru  den,    som  känner  båda,  väl  vet» 
huru    orimligt   detta  påstående   är.     Men  ej  ens  planen  antyder  en 
sådan  likhet.     Å  ena  sidan  fem  skepp,  indragna  kapell  i  långhuset, 
ofri  kapellkraus,  stora  qvadratiska,   sexdelade  krysshvalf  i  midtskep- 
pet    såsom    i    Normandies    öfvergångskyrkor,   kortstammiga,   runda 
kolonner  och  stora  romanska  emporer,  —  å  den  anilra  treskepp^gt 
långhus,    ehuru  också  med  indragna  kapell,  utvecklad  Äkta  fransktr 
gotisk  kapellkrans,  rektangulära,  fyrdelade  hvalf,  höga,  smöxta  kmpP^T^ 
pelare    (nämligen  ursprungligt)    och  ej  ens  en  tillstymmelse  till  e^ 
triforiura!     Hvari    består   här   likheten?     Skada,   att     *^^^^^^^^a49 
pelare  numera  äro  förderfvade,  ehuru  ej  så,  som  det  heter  ^  ^^^'    ^A 
att  den  norra  pellarraden  är  simplare  än  den  södra,    ty  ^^^^    *^ 
är  motsatt:    den  senare  eger  att  uppvisa  de  klumpigaste  ^^^?^^,,     ^ 
Vi    äro    för  öfrigt  af  annan  tanke  än  förf.  i  afaeendo    på.  ^^'^r  r^' 
det  mellan  kyrkans  anläggning  och  hennes  enskildhetex',    ^Y  ^^    ,  ' 
att  Lennes  största  intresse  ligger  just  i  planen,  som    i     de  fl^esta 
lar  är  äkta  fransk  och  karakteristiskt  skiljer  kyrkan     från  den  egen- 
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domliga  halfiranska  eller  nederländska  modifikationen  i  Lttbeck  och 
Mecklenbnrg,  medan  detaljerna  väl  ega  intresse,  men  dock  ej  fängsla 
så  som  t.  ex.  i  Linköping.  Det  tyckes  i  allmänhet  vara  längre 
tid,  sedan  förf.  tog  Upsala  domkyrka  i  närmare  ögonsigte;  etje»t 
skulle  ban  ej  hafva  kunnat,  «om  å  sid.  650,  påstå,  att  vestra  portalen  är 
^^af  mera  vårdadt  utförande"  än  den  norra.  Vestra  portalens  fyrkantiga 
afslutning  af  gafvelfältet,  dess  ofulländade,  plumpt  antydda  krabbor, 
dess  obegripligt  råa  lunettbilder  göra  den  i  vår  tanke  betydligt  un- 
derlägsen den  norra  med  dess  herrliga  ros,  ja,  till  och  med  oaktadt 
dess  oskyldiga  fiskblåsor,  medan  naturligtvis  den  södra  och  äldsta  är 
den  ädlast  och  renast  gotiska. 

En  annan  portal,  som  utan  gensägelse  är  ett  af  våra  vackraste 
renaissanceminnen,  södra  portalen  å  Jakobs  kyrka  i  Stockholm, 
skulle  vi  önskat  något  närmare  berörd,  särdeles  för  de  intressanta 
bilderna,  hvilka  å  sid.  685  antydas  genom  orden  ^bildhuggeri,  stö- 
der och  dyliktB.  Det  kunde  ha  lönat  mödan  undersöka  den  högra 
af  dessa,  den  gamle  pilgrimen,  som  utan  tvifvel  är  S:t  Rochus,  pe- 
stens helgon,  och  som  möjligen  är  ett  minne  från  den  stora  pest, 
som  1592  i  Stockholm  bortryckte  så  många  tusen  menniskor.  Det 
katolska  helgonets  anbringande  på  en  svensk  kyrkoport,  ungefär 
samtidigt  med  Upsala  möte,  kan  för  öfrigt  gifva  anledning  till  tankar. 

För  medeltiden  har  förf.  haft  ett  och  annat  förarbete.  När 
han  kommer  till  renaissancen,  går  han  framåt  utan  all  ledning.  Sä 
mycket  större  blir  vår  tack,  så  mycket  ringare  våra  anmärkningar. 
Sä  kunna  vi  å  Steniuges  avantcorps  icke  med  förf.  se  några  spår  af 
barock-stil  i  dekorationen,  liksom  vi  ed  heller  kunna  finna  östra 
fasaden  å  Stockholms  slott  med  sin  ^dugtiga  rnstica"  vara  'anta- 
gande", men  väl  imponerande.  Å  detta  Tessins  mästerverk  sakna 
vi  för  vår  del  anmärkning  om  en  egendomlig  list,  som  genomgående 
dekorerar  hela  sträckan  af  vestihuler  och  korridorer,  nemligen  ne- 
dersta delen  af  en  dorisk  fris,  bestående  af  de  bekanta  droppame 
i  grupper  på  tillbörligt  afstånd,  men  utan  öfriga  delar  af  frisen. 
Samma  listverk  återfinnes  i  Öfverståthållarhuset  och  Gustavianum, 
och  det  existerar,  oss  veterligt,  ej  hos  någon  annan  renaissance- 
mästare.  Om  fönstergrupperna  å  norra  fasaden  härleda  sig  från 
Tessiu,  torde  vara  osäkert;  månne  de  ej  komma  från  den  qvarstå* 
ende  väggen  af  det  gamla  afbrända  slottet?  Huru  som  helst,  är 
verkan  af  dem  odisputabel,  och  den  är,  som  bekant,  observerad  re- 
dan förut  af  den  bekante  Enslen,  som  målade  en  berömd  rundbild 
af  hufvudstaden.  ~  I  afseende  pä  Upsala  Orangeribygnad  å  sid.  707 
har  förf.  begått  några  misstag,  som  vi  äfven  anse  oss  böra  anmärka. 
Tempelfa^aden  är  icke  i  "sträng  dorisk  stil,  ty  pelarnes  refflor 
räcka  ej  ända  ned  till  stylobaten,  utan  upphöra  2  alnar  ofvan  denna, 
och  kapitelerna  äro  e(j  rena,  ty  de  likna  närmast  Euglands  roman- 
ska kapiteler  eller  äro  liksom  utslagna  blommor  försedda  med  flere 
kupiga  foderblad.  Ei  heller  uppbära  dessa  kolonner  "en  klassiskt 
ren  gafvel",  ty  dertill  äro  mutulerna  för  kraftiga,  i  det  de  snarast 
likna   tandsnitt,    hvaijemte    de  på  romerskt  vis  äro  anbragta  ofvan 
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ioom  gafvelftltet,  hvilketjn  ^  &r  fallflt  inom  den  renadoriska  aiid- 
tekturen. 

Slutligen  återstå  några  formanmftrkningar.  Sid.  619  talar  förf. 
väl  om  ''det  förgängliga  &mnet'%  men  ails  icke  om  ''trft'',  ooh  dock 
hänvisas  längre  ned  till  "trä''  med  orden :  "efter  hvad  vi  i^ss  nämde", 
BOffl  om  fOrf.  hade  verkligen  talat  derom.  —  Sid.  629  heter  det  om  Nf - 
dala  klosterkyrka,  att  den  "varit  70  fot  längre  än  na",  hvarvid  vore  in- 
tressant veta,  hnm  lång  hon  na  än  Derefter  säges  hon  ha  haft  "bad- 
liketak"  atan  spår  efter  pelare.  Finnas  då  ej  basilikor  med  pelare,  eller, 
då  med  basiliketak  säk^ligen  menas  Hatt  tak,  fannoB  ej  hvälfda 
basilikor,  eller  icke  pelare  i  basilikor  med  fialt  tak?  Vidare  heter 
det  något  dankelt  om  samma  kyrka,  att  anordningarna,  tyda  på, 
att  mankame  fOrstått  lämpa  sina  byggkunskaper  "efter  dét 
nya  fäderneslandets  fordringar",  —  men  hora,  kanna  vi 
af  det  foregående  icke  atleta.  —  Sid.  639  heter  det  om  Dal- 
hem på  Gotland:  "omamen tiken  saknar  ej  gotiska  eietnenter 
men  är  f5r  öfrigt  väl  utbildad";  sammanhanget  är  oss.  en 
gåta.  —  Vid  tal  om  den  märkvärdiga  Helgeandskyrkan  i  Visby 
med  sin-  Ofver-  och  anderkyrka  yttras  sid.  641:  "Öfver  den  öfra 
låg  den  egentliga  vinden":  vi  nOdgas  frftga,  cui  bono  en  sådan  vig- 
tig sak  meddelas?  —  Om  Wisby  mor  och  dess  tom  lemnas  sid. 
667  den  anderrättelsen,  att  af  tornen  år  1851  qvarstodo  38:  ett 
simpelt  telegram  hade  skaffat  förf.  säker  notis  ook  horn  många 
qvarstodo  1870.  —  Å  sid.  698  kallas  Skoklosters  gårdsarkader  i 
nedre  våningen  "lätta":  nå  väl,  sådant  bennr  på  tycke  ooh  smak; 
oss  förefalla  de  mer  än  lolligt  enformiga,  klumpiga  och  tonga.  -^ 
Äfven  skalle  vi  önskat  se  en  närmare  tolkning  af  termer  sådana 
som  "lågrakspetsiga"  (sid.  628),  "hjelmhvalP  (sid.  637),  "svickel- 
ros''  (sid.  643),  "kastal"  (sid.  644),  "föxtagningar"  (sid.  667)  m.  fl., 
hvaijämte  det  icke  skadat,  om  samma  ord  stafvats  lika  af  det  ty- 
ska arbetets  öfversättare  och  det  svenska  tilläggets  författare.  No 
har  imellert^d  den  förre  skrifvit  med  Lttbke  apsis,  medan  den 
senare  skhfver  absis  och  till  och  med  bildar  den  allt  annat  än 
vackra  pluralen  absiser.    Bäst  vore  absid,  absider. 

Vår  anmälan  är  slutad.  Vi  ha  ansett  ett  arbete  som  detta 
förtiena  en  noggrannare  skärskådning  och  beklaga  blott,  att  denna 
för  sista  afdelningen  ej  kannat  göras  sådan,  som  vi  önskat,  och 
det  af  ofvan  antydda  skäl.  Oaktadt  de  anmärkta  bristerna  iöfrer- 
sättningen  och  de  små  ojämnheterna  i  tillägget,  är  arbetet  ett  af 
de  vackrare  och  betydelsefoilare,  som  på  senare  tid  i^förlifrats  med 
vår  literatur,  och  som  genom  val  och  utstyrsel  hedrar  sin  förläg- 
gare, liksom  tillägget  gör  dess  författare  aU  ära,  ty  numera  är  det 
omöjligt  för  konsthistorien  att  vara  okunnig  om  hafvoddragen  i 
den  svenska  byggnadskonstens  historiska  utveckling. 

Upsala  d.  4  Januari  1872. 

a  B.  N. 
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Fornminnen. 

Antiqyarisk   tidskrift   för   Sverige,   ntgifven  af  K.  V.  H.  A. 

Akademien    genom    Bror   Em.    Hildebrand.     Stockholm    1864 

—1872. 
K*  y.  H.  A.  Akademiens    månadsblad,   [ärg.  1.]  1872:  N:o  1 

— 6,    Stockhoim. 
Svenska  Fornminnesföreningens  tidskrift,  Bd.  1:  H.  1 — 2. 

Stockholm  1871-^1872. 
Uplands  Fornminnesförenings  tidskrift,  1.    Stockholm  1871. 
Yestergötlands  Fornminnesförenings  tidskrift,  H.  1.    Ut- 

gifvare  Claes  Johan  Ljungström.     Lund  1869. 
Hallands  Fornminnesförenings  ftrskrift,  Bd,   1:  H.  2.     1869. 
Samlingar   till  Skånes  historia,    forbkanskap  och  besk^foing. 

Tidskrift   iitgifven    af   Föreningen    för  Skånes  fornminnen  och 

historia  genom  Martin  WeibuH,  [1—4]  1868—1871.     Lund. 
Runa.     £n  skrift  för  Nordens  fomvAnner,  ntgifven  af  Richard  Dy- 
beck, H.  2.     Stockholm  1869. 
Anteckningar    om    Vestmanlands    härader   i  fordna  tider;  jemte 

tvänne  bihang  af  O.  R.  Bellander.    Köping  1869. 

Det  är  en  vacker  samling  af  skrifter  inom  det  arkeologiska 
området,  som  vi  härmed  hafva  att  för  de  sist  förflutna  åren  anmäla. 
De  bevisa,  att  intresset  för  dylika  studier  är  jämförelsevis  lifligt 
nog,  och  till  en  del  visa  de  äfven,  att  den  vetenskapliga  forskningen  å 
detta  fält  gör  framsteg  inom  vårt  land.  En  ny  fornminnesförening  har 
på  de  sista  åren  blifvit  grundad  för  Upland,  och  den  omfattande  Sven- 
ska Fornminnesföreningen  har  föresatt  sig  uppgifter,  dem  vi  af  allt 
hjerta  tillönska  densammar  kraft  att  lösa.  Litet  hvar  af  fornminnesför- 
eningarna hafva  begynt  utgifva  tidskrifter  eller  förbereda  dylika,  och 
det  ser  i  den  vägen  litet  annorlunda  ut  nu  än  för  tio  år  sedan,  då 
Nerikes  fornminnesförening  stod  ensam  i  Sverige  med  offentliggjorda 
berättelser. 

Af  Föreningarnas  tidskrifter  synes  oss  den  Skånska  hittills  hafva 
visat  det  mest  dkhaitiga  och  värdefulla  innehållet.  Det  ligger  för  öfrigt 
i  denna  tidskrifts  plan  något,  som  vi  föreställa  oss,  att  de  öfriga 
fomminnesföreningama  borde  taga  sig  till  föredöme,  nämligen  verk- 
samhetens utsträckning  äfven  till  det  historiska  området.  Arkeolo- 
giens fält  är  tilltalande  för  månge,  och  det  är  en  i  högsta  mått  vigtig  an- 
gelägenhet, att  de  provinsiela  föreningarna  göra  sig  till  kärnpunkter 
för  det  intresse,  som  måste  uppbesväijas  till  skydd  för  våra  hotade 
fornminnen,  de  fasta  så  väl  som  de  lösa.  Hvad  de  i  detta  hänse- 
ende redan  uträttat  torde  icke  vara  af  ringa  betydenhet:  runstenar  haf- 
va blifvit  åter  uppresta,  graf  hällar  upptagna,  stensättningar  och  kum- 
mel skyddade  mot  åverkan,  gamla  kyrkor  restaurerade  eller  i  värsta 
fall  åtminstone  deras  märkligaste  egendomligheter  noga  beskrifna 
och  aftecknade;  och  från  alla  håll  hör  man,  att  mycket  i  detta 
hänseende  ännu  återstår  att  göra.  Genom  enskilde  mäns  verksam- 
het och  uppoffrande   nit  har  å  dessa  områden  redan  mycket  åstad- 
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kommits:  huru  Nilsson,  D^becky  Mandélgren,  Djnrklou,  8äve,  t^nng* 
strOm,  Landgren,  P.  v.  Möller,  H.  von  Essen  m.  fl.  m.  fi.  bidragit 
till  underhållande  af  intresset  för  våra  fomlemningarft  vård  och 
skydd,  skall  icke  förglömmas;  och  na  sedan  det  lyckats  att  om 
samma  intresse  förena  ett  större  antal  framstående  mftn  i  bygderna, 
bör  man  kunna  påräkna,  att  en  kraftig  dam  skall  sättas  mot  den 
vandalism,  som  hotar  icke  från  okunnigheten  blott,  ntan  kanske  vida 
mera  från  det  enskilda  vinstbegäret.  Men  det  kan  dock  sättas  i 
fråga,  hnnivida  de  provindiela  föreningarnas  nppgift  borde  vara  In- 
skränkt tiil  en  sådan  verksamhet  —  i  främsta  rummet  ur  densyn-^ 
punkten,  att  de  måste  söka  draga  till  sig  ett  så  stort  intresse  som 
möjligt  inom  sin  «gen  krets.  Vi  betvifla  nästan,  att  den  egentliga 
arkeologien  och  så  mycket  af  konsthistorien,  som  våra  medeltids^ 
monument  kunna  utfylla,  i  Sveriges  bygder  hafva  att  påräkna  då 
lifligt  deltagande,  som  fordras  för  aä;  hälla  dessa  föreningar  vid  lif ; 
och  vi  tro  dessutom,  att  då  det  finnes  så  mycket  att  uträlta  för 
våra  landskaps  egentliga  '^historia^S  så  mycket  som  faller  nedom 
don  egentliga  rikshistorien,  men  för  denna  är  vigtigt  underlag,  vore 
det  en  förträfflig  sak,  om  föreningame  i  denna  riktning  vidgade* 
sin  uppgift.  Våra  Stads-,  Kyrko-,  Skola*,  HäradsT  oeh  Läns- 
arkiv äro  väl  ofia  nog  särdeles  bristfälliga,  men  hvad  man  ilr  dy- 
lika kan  hämta  till  en  verklig  kulturens  historia,  hafva  i  senare  ti- 
der Sylvander  och  Råäf,  Hylthén-Oavallius  och  Rootfa  m.  fl.  visat 
oss:  särskildt  hafva  vi  nyligen  af  Hr  Lektor  Karlsons  utförliga  ar- 
bete öfver  örobro  skolas  historia  haft  tillfUle  att  se,  huru  bidtag 
till  vår  odlings  historia  äro  att  hämta  ur  hittills  alldeles  förbisedda 
urkunder.  Det  finnes  dessutom  ännu  åtskilligt  att  taga  vara  uppå  i  de 
adliga  gårdames  gömmor,  och  ännu  mera  hafva  Kammar-  och  lUksarki- 
ven  att  bjuda  för  förvaltningens  och  beskattningens  historia  inom  pro- 
vinserna. Genom  att  i  detaljer  genomgå  de  förnämsta  sätesgåi^ 
dames  utveckling,  genom  att  följa  bygdens  framsteg  under  sekler  i  de 
särskilda  landsändarne,  genom  att  samla  och  bearbeta  de  spridda 
dragen  till  en  jordbrukets  och  kommvaikationemas  historia  o.  s.  v. 
skalle  dessa  föreningar  icke  blott  uträtta  sto^  ting  för  våra  häf- 
der,  de  skulle  äfven  finna  framför  sig  ett  ännu  mycket  större  antal 
af  mftn,  som  i  deras  arbete  kunde  se  något  nyttigt  och  tilltalande. 
Sockenbeskrifningar  blifva  dock  aldrig  hvad  de  skola  vara,  om  de 
blott  medela  långa  och  utförliga  förteckningar  eller  beskrifiiingar  på 
runstenar,  ättehögar,  kyrkoskrudar,  ljuskronor,  epitaphier  och  va« 
pensköldar;  det  fajalper  icke  ens  att  man  tryeker  några  bref  från 
13-  och  1400-talen,  hur  förträffligt  än  sådant  i  och  för  sig  är,  eller 
att  man  meddelar  prestlängder  och  genealogier  för  adliga  godsägsure. 
Det  vigtigaste  af  allt  för  en  sockens  historia  är  framställningen  af 
hemmannens,  jordens,  skogens,  fiskevattnens  utveckling,  ooh  forska- 
ren behöfver  i  dé  fleeta  fall  ej  klaga  öfver  brist  på  källor  till  så«^ 
dan  historia;  de  ligga  i  våra  fogderäkenskaper  och  jordeböcker.  Ett 
uppslag  till  något  af  den  art  vi  här  åsyfta  lär  Uplands  formninnes^ 
förening   kbmma    att  gifva  genom  en  för  nästa  häfte  utarbetad  hi* 


292  '     'FOftNMINNBN. 

stoiia  om  herresfttet'  Yik;  vi  hoppas  att  material  tnåtte  förefinnas 
till  något  m»T  än  den  rent  yttre  beskrifningen  och  egarelängden; 
godskooiplexens  bildningshtstoria  från  Äldre  tider  och  jordbmkets 
ddft  under  åtminstone  de  två  sista  århandradena,  från  hvilka  gårds- 
rftkradki^r  ofta  nog  plåga  finnas  i  behåll,  vore  något  som  aldrig 
borde   få  saknas  i  dylika  arbeten. 

Det  var  naturligt,  att  de  ptovinsiela  Fomminnesföreiiingarna 
skalle  söka  sig  en  föreningspunkt  i  Kongl.  Yltterhets-  Hist-  och 
Ajitiqv.-Akademieti,  som  af  ålder  haft  officiel  tillsyn  dfver  rikets 
fomlemningar,  som  af  sitt  aoélag  kände  lemna  behöfligt  understöd 
till  de  i  sin  första  uppkomst  ei  alltid  rikt  atntstade  provinsförenin- 
game,  och  som  i  dem  måste  se  v&lkomna  stöd  och  biträden  i  sin 
verksamhet  för  fornminnenas  bevarande.  Man  finner  också,  att  en 
beröring  mellan  Akademien  och  föreningarna  förefannits,  och  det 
bästa  förhållande  synes,  åtminstone  för  den  ntom  stående,  hafvarådt 
'dem  emellan;  Den  enda  pnnkt^  der  de  kunde  hafva  kommit  i  kol- 
lision med ,  hvarandra,  frågan  om  rätten  till  fornsaker  för  samlin- 
garne, lär  éj  faafi^a  visat  sig  särdeles  ömtålig,  och  Akademien  hade 
till  och  med  kunnat  lofva  att  demtinnan  förse  de  mindre  muséeme 
med  bidrag  ur  sin  dnblettsamling.  De  flesta  föreningar  hade  ^ansla- 
tii  sig^^  till  Akademien  och  i  samråd  med  densamma  uppgjort  sina 
stadgar. 

l^l^ot  måtte  imellertid  hafva  fattats  i  det  förhållande,  som 
man  kunde  önska  sig  mellan  Akademien  å  ena  sidan  och  förenin- 
game  eller  de  för  foruforskning  intresserade  privatmän  i  landsorter- 
na å  den  andra.  Antingen  måtte  Akademjen  något  hafva  stelnat  i 
förmer,  i  hvilka  ett  nytt  lif  inom  vår  fomforskning  icke  ville  finna 
sig,  eller  också  försummat  att  gå  detta  lif  till  mötes  och  draga  dess 
krafter  inom  sin  egen  krets,  eller  också  icke  motsvarat  de  anspråk, 
man  med  skäl  kunde  hysa  på  en  stor  vetenskaplig  institution,  eller 
o^kså  måtte  något  annat  ha  vållat,  att  allt  icke  var  som  det  skalle 
vara  mellan  '^officiel"  och  ^^privat"  foruforskning  i  vårt  land.  Ty 
att  en  spänning  mellan  divergenta  krafter  här  eger  rum,  kan  ju  icke 
fördöljas :  den  gifver  sig  tillkänna  icke  blott  i  enskilda  samtal,  utan 
Ock  i  offentliga  uttalanden;  den  har  äfven  framträdt  än  i  lena,  än  i 
mera  groft  tilltagna  förmer  inom  den  nyligen  stiftade  Svenska  Forn- 
minnesföreningen, hvilken  ock,  såsom  af  diskussionerna  inom  den- 
samma framgår,  sätter  som  sitt  framtidsmål  att  blifva  en  ny  cen- 
tralptokt  för  de  proviusiela  föreningania. 

Hvad  nu  än  orsaken  härtill  må  hafva  varit,  säkert  är,  att  den 
ej  kan  sökas  i  någon  svaghet  af  det  sist  antydda  slaget  i  Akade- 
miens verksamhet.  Det  kan  åtminstone  knappast  förnekas,  att  säl- 
lan i  vårt  land  så  stark  och  så  god  vetenskaplig  verksamhet  af  nå- 
gon institution  inom  så  kort  tid  blifvit  utvecklad  som  af  Yitterh.- 
Bist.-  och  Antiqv.^Akådemien  under  de  senast  f<Krflutna  åren.  Aka- 
demien utgaf  år  1864  första  häftet  af  Antiqvarisk  Tidskrift  för  Sve- 
rige. 8edan  dröide  det  fem  år,  innan  andra  delen  af  samma  tid- 
skrift såg  dagen,  men  denna  var  43%  sidor  stark,  och  derefterhaf- 
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va  Qnder  åren  1870—72  ytterligare  tre  starka  häften  utkommit; 
alla  bafva  Inoebållit  Värdefulla  och  vetenskapligt  betydande  bidrag 
till  vår  fornforaknings  utveckling.  Fjndbeskrifningar  af  stor  om- 
fattning och  betydelse  hafva  der  omväxlat  med  större  oppsatser  så* 
dana  som  '^Yår  Medeltids  Konsthistoria^S  "Jernåidem  i  Norrland'^ 
^'Bronsåldern  i  mellersta  Sverige^  och  nu  senast  ''Bidrag  till  Spän-* 
mets  historia*^,  alla  stödda  på  studier  i  Statens  rikhaltiga  samlingar 
och  väl  utrustade  med  de  för  arkeologien  så  nödiga  illustratioBerna. 
Och  så  kom  med  året  1872  Akademiens  MånacUölad^  till  plan«n 
ypperligt  tänkt  och  till  utförandet  särdeles  lofvande,  välegnadt  att 
ställa  Akademien  såslbm  en  sannskyldig  föreningspunkt  för  alla  forn- 
forskningens  vänner,  då  det  ieke  blott  i  smärre  uppsatser  framläg- 
ger resultatet  af  detaljstudier  å  arkeologiens  fält,  otaa  i  en  särskild 
afdelning  samlar  oeh  meddelar  alla  de  notiser  som.  för  fornvännerna 
hafva  någon  vigt. 

£n  annan  fråga  är,  om  icke  i  något  af  de  andra  hänseendena 
Akademien  mindre  väl  motsvarat  den  uppgift,  man  kunde  tänka  sig 
för  ett  verkligt  förenande  och  till  samverkan  eggande  samfund.  Man 
kan  t.  ex.  med  skäl  fästa  sig  vid  ett  par  fakta,  som  synas  oss  be- 
tecknande. Det  ena  är,  att  om  nmn  afräknar  några  reseberättelser 
af  Intendenter,  ett  par  redogörelseV  Mn  Nerikes  Fornminnesföre- 
ning, samt  några  embetsskrifvelser,  så  är  det  egentligen  endast  tre 
och  hufvttdsakligen  blott  två  för&ittare,  ^m  fyllt  de  1,116  sidor, 
hvarai  Antiqv.  Tidskrift  hittills  består.  Riksantiqvarien  B  £.  Hil- 
debrand  samt  amanuenserna  H.  Hildebrand  och  O.  Montelios  bafva 
undertecknat  nästan  hvarenda  en  af  dessa  förträffliga  artiklar.  Ooh 
på  samma  sätt  i  Månadsbladet:  man  letar  fåfängt  efter  ^ågon  an- 
nan si^atur  än  H.  U.  och  O.  M.  —  Härvid  är  nu  i  och  för  sig 
platt  intet  att  invända,  ty  hvad  de  författat  är  obestridligen  godt, 
och  inom  vetenski^en  frågar  man  icke  efter  omväxling  af  signaturer. 
Men  det  är  ett  tämligen  tydligt  tecken  dertill,  att  å  detta,  den 
vetenskapliga  verksamhetens,  fält  existerar  ingen  med-  eller  sam- 
verkan af  olika  krafter.  Det  andra  faktum  är,  att  om  man  genom- 
går förteckningen  öfver  Yitterh.  Hist  o.  Antiqv.  Akademiens  »arbe- 
tande» ledamöter,  finnes  der  af  sådane  män.  som  kunna  kallas  ar- 
keologer blott  tre:  B.  Nilsson,  B.  £.  Hildebrand  och  G.  Säve.  Till 
korresponderande  ledamöter  hafva  väl  några  af  våra  forqvänner  va- 
rit kallade,  och  af  Akademien  halva  åtskilliga  yngre  forskare  haft 
understöd,  men  såsom  samfund  har  dock  Akademien  vida  mera  ))i- 
behållit  sin  karakter  som  ett  sällskap  af  vitterhetens  och  historiens 
dignitärer,  än  som  med  dess  inflytande  på  forn forskningen  och 
bland  dess  vänner  varit  rätt  förenligt. 

Måhända  ligger  i  dessa  begge  fakta  något  som  förklarar  situa- 
tionen. Vi  hafva  i  Sverige  en  hel  mängd  arbetare  å  fornforsknin- 
gens  fält,  som  af  det  ena  eller  det  andra  skälet  icke  kunnat  finna 
sin  föreningspunkt  i  Akademien  och  dess  veriisamhet.  Troligen  har 
uian  ock  ansett,  att  den  officicla  institutionen  icke  med  fullt  samma 
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kraft  och  lif  som  en  privat  förening  skulle  kunna  verka  för  forn- 
minnenas vårdande  och  upprätthållandet  af  ett  iefvande  intresse  för 
denna  angelägenhet  inom  folket.  Och  utan  tvifvel  har  man  i  viss 
mån  rätt  härutinnan.  En  officiel  institution  är  och  förblir,  hur  för- 
träfflig den  än  må  vara,  likväl  ofOciei:  den  har  företräden  och 
förtjenster,  som  det  rent  privata  samfundet  sällan  kan  få,  men 
den  undgår  svårligen  en  och  annan  svaghet,  som  vidlåder  den 
från  Sijelfva  principen.  £n  privat  förening  sådan  som  den  Svenska 
Fornminnesföreningen,  kan  derför  under  alla  förhållanden  icke 
vara  annat  än  välkommen;  måtte  den  allt  mer  tillväxa  i  kraft 
och  anseende,  tili  gagn  för  våra  fosterländska  intressen.  Måtte 
den  ej  heller  affalla  från  sin  egen  idéc,  som  är  den  privata  sjelf- 
verksamhetens;  ty  två  statsinstitutioner  för  fornforskning  bilda 
en  tautologi,  som  är  onödig.  Men  det  vore  att  önska,  att  den 
i  sin  ställning  till  Akademien  icke  intoge  en  oppositionel  håli- 
ning  af  sådan  art,  som  på  åtskilliga  ställen  inom  dess  tidskrift  verk- 
ligen förefaller-  oss  icke  blott  obefogad,  utan  rent  af  mindre  Ull- 
ständig.  Sådan  är  den,  som  framträder  i  det  af  Hr  Prof.  Nilsson 
till  Föreningens  sekreterare  skrifna  och  i  tidskriften  tryckta  bref, 
der  förordningarne  om  statens  rätt  till  f^ricöp  af  fomsaker  på 
det  strängaste  kriticeras,  —  meb  allt  för  mycket  som  oss  synes,  ur 
synpunkten  af  det  för  Hr  N.  förargliga  den,  att  det  är  Hr  B. 
£.  Hildebraäd,  ^^riksantiqvarien,  som  lagenligt  eger  att  kos  sig*) 
samla  materialier  för  bearbetning  af  ifrågavarande  vigtiga  feten- 
skap,  och  som  följaktligen  har  derpå  fått  uteslutande  privilegium'*. 
En  slik  vändning  af  en  rättsfråga  förefaller  oss  särdeles  besynner- 
lig, och  talar,  liksom  hela  tonen  i  detta  bref,  om  ingenting  annat 
än  "odium  archaeoIogicum^S  —  Ännu  sämre  ser  det  ut  med  de 
hardt  nära  skandalösa  angrepp,  som  vid  senaste  örebro*mötet  gjordes 
mot  Akademien  i  anledning  af  den  der  verkstälda  nedsmältningen 
af  fullkomligt  odugliga  mynt;  det  var  ett  sökande  efter  sak,  som, 
sedan  upplysning  vunnits  om  rätta  förhållandet,  knappast  borde  fått 
inflyta  i  föreningens  protokoll. 

Det  är  icke  på  sådant  sätt  Svenska  Fornminnesföreningen  brin- 
gar nytta  åt  den  svenska  fornforskuingen;  hon  har  en  ädlare  upp* 
gift  i  att  genom  ädel  täflan  med  den  äldre  och  stagade  institutionen 
framkalla  positiva  resultat  Ett  sådant  torde  man  kanske  hafva  rätt 
att  se  —  just  i  Akademiens  ofvan  omnämnda  starka  verksamhet 
under  de  sista  åren.  Ty  den  händelsen  ser  åtminstone  ut  som  en 
tanke,  att  det  är  sedan  föreningen  stiftades,  år  1869,  som  Akade- 
mien rätt  begynt  utveckla  sina  krafter.  Ett  sådant  resultat  torde 
man  ock  hafva  rätt  att  vänta  af  den  skrifvelse,  som  nyss  från  För- 
eningen till  Akademien  afgått  med  hemställan  om  tiyckning  af  det 
historiska  Museets  fyndkatalog,  en  önskan,  bakom  hvilken  väl  ligger 
något  löfte  af  Föreningen  att  i  mån  af  sina  tillgångar  medverka  för 
detta    företags    fullbordan.     Ett  sådant  torde  också  möjligen  kunna 


*)  Enrsiveradt  af  oss. 
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hftftena  af  tidskrifton  Runa.  Utrymmet  tillåter  oss  icke  att  hSr 
egna  mer  ån  några  ord  af  erkännande  och  aktning  för  det  långra* 
riga  och  förtjenstfulla  arbete,  genom  hviiket  hr  Dybeck  vunnit  sitt 
namn  i  vår  literatur;  det  må  vara  andra  förbehållet  att  n&raiare 
granska  och  framhålla  resultaten  af  hans  forskningar.  Vi  kanna  p& 
samma  sätt  icke  med  mer  än  ett  enkelt  omnämnande  fästa  upp- 
märksamhet å  Hr  Bellandera^  efter  vårt  omdöme  högst  förljenst- 
falla,  undersökningar  rörande  Vestmanlands  härad;  i  några  få  pank- 
ter  våga  vi  tänka  litet  olika  med  den  ärade  förf.,  hvarom  vi  kanske 
få  tillfälle  att  å  annat  ställe  yttra  oss,  men  på  det  hela  måste  vi 
anse  denna  på  noggran  vetenskaplig  forskning  stödda  utredning 
som  en  prydnad  i  vår  literatur. 

Såsom  ett  annat  vackert  bidrag  till  V.  H.  o.  A.  Akademiens 
^meritlista''  torde  man  få  räkna  Hr  Montelii  för  några  år  sedan 
utgifua  arbete  öfver  Jernåldern,  så  mycket  mer  som  det  lemnar  en 
hofvudsakligen  på  statens  samlingar  stödd  iyndstatistik,  som  i  fall- 
ständighet  och  noggrannhet,  äfvensom  i  anseende  till  planens  för- 
träfflighet, torde  öfverträffa  allt  hvad  vi  i  den  vägen  ega  inom  vår 
literatur.  Förf.  förbereder  för  närvarande  ett  för  en  större  läsare- 
krets afsedt  arbete  öfver  våra  fornlemningar,  hviiket  vi  längre  fram 
torde  få  tillfälle  att  anmäla  tillsammans  med  den  nya  upplagan  af 
Qr  Hildebrands  Svenska  Folket  andor  Hednatiden,  för  hvilken  vi 
här  ej  haft  utrymme  att  redogöra. 

H,  F. 


Den  nittonde  Augusti  1772. 

Vid  böljan  af  sistlidne  riksdag  väckte  det  en  viss  uppmärk- 
samhet, då  Andra  Kammarens  talman  hördes  offentligen  erinra  der- 
om,  att  man  under  loppet  af  inneyarande  år  sknlle  npplefva  den 
hundrade  årsdagen  af  den  statshvälfning,  genom  hvilken  Gustaf  m 
under  omätligt  jubel  gjorde  slut  på  de  regerande  ständernas  all- 
makt. Vi  ämna  icke  försöka  att  uttolka  den  högvördige  talman- 
nens tanke,  än  mindre  att  göra  någon  tillämpning  af  hans  ord  på  sam- 
tida förhållanden.  Men  den  19  Augusti  är  för  visso  en  märkelig 
dag,  som  återkallar  minnet  af  en  svår  brytning  och  en  upprörd 
tid,  och  varnande  erinrar  om  en  allmän  sanning,  som  det  i  alla 
tider  är  nödigt  att  ihågkomma,  att  nämligen  hvaije  öfverdrift  åt 
ett  håll  inom  statslifvet  medför  —  så  länge  lifskraft  ännu  finnes 
qvar  hos  folket  —  en. reaktion  åt  motsatt  håll,  och  att  det  kräf- 
ver  en  stor  vishet  och  måtta,  som  tyvärr  sällan  finnes,  för  att 
reaktionen  icke  också  skall  gå  till  öfverdrift.  Statshvälfningen  af 
år  1772  var  icke  annat  än  en  sådan  omkastning  från  en  öfverdrift 
till  en  annan.  Den  var  icke  den  första,  som  vårt  fäderneslands 
historia  vet  att  omtala.  Äfven  den  författning,  som  1772  kullka- 
stades, var  ett  alster  af  en  likartad  omkastning  &ån  ytterlighet 
till  ytterlighet.  Och  likväl  förkunnade  lagstiftame  af  både  1719 
och  1772,  att  deras  afsigt  icke  var  någon  annan  än  att  afskaffa 
alla  nyheter  och  återställa  Sveriges  gamla  statsförfattning,  under 
hvilken  riket  hade  sett  sina  mest  lysande  dagar. 

Dessa   försäkringar   behöf?a   icke  vara  hycklade,  hvarken  vid 

det  ena  eller  andra  tillfället.     Både  den  makt,  som  1719,  och  den 

som    1772    gjordes  till  allrådande,  erkändes  och  hade  sin  kraftiga 

life verksamhet    uti    det   äldre  samhällsskicket;  men  gränserna  dem 
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emellan  voro  föga  bestämda;  och  med  en  liten  slöja  af  politisk 
fördom  för  ögonen  kunde  man  lätt  tro  sig  återgå  till  det  gamla, 
då  man  i  sjelfva  verket  blott  återgick  till  en  sida  af  det  gamla. 
Det  var  icke  osanning,  hvad  man  sade;  men  det  var  icke  hel  och 
fallständig  sanning. 

Genom  vårt  fäderneslands  statsförfattning  gå  från  urgamla 
tider  vissa  grunddrag,  tecknade  i  lagarne  och  häfden.  Dessa  äro, 
att  konnngen  eger  styra  sitt  rike  oc]^  råda  för  borgar  och  land,  bi- 
trädd af  råd  och  höfdingar,  som  han  sjelf  väljer.  Men  han  eger 
icke  införa  ny  lag  utan  allmogens  ja  och  goda  vilja,  ej  heller  utan 
samtycke  pålägga  nya  skatter.  Dessa  allmänna  grundsatser  hafva 
blifvit  olika  tillämpade,  och  under  kampen  mellan  samhällsmaktema 
hafva  de  väl  också  gång  efter  annan  blifvit  trampade  under  föt* 
tema;  men  förnekade  hafva  de  sällan  blifvit,  och  de  tider,  då 
detta  skett,  höra  icke  till  de  lyckliga.  Uti  de  anförda  gmndsat- 
serna  ligger  ett  erkännande  både  af  konungamakt,  rådsmyndighet 
och  folkfrihet:  både  monarki,  aristokrati  och  demokrati  hafva  der 
sitt.  Det  har  blifvit  anmärkt,  att  det  nyare  Europas  samhällen  ut- 
märka sig  och  hafva  sin  blomstring  dengenom,  att  alla  dessa  tre 
samfundsmakter  få  ega  bestånd  och  fortlefva  bredvid  hvarandra, 
utan  att  någondera  förqväfves,  och  att  hvaije  framsteg  i  samhälls- 
utvecklingen betecknas  icke  af  någonderas  undergång  utan  af  en 
ny  kompromiss  dem  emellan.  Om  denna  anmärkning  i  allmänhet 
är  sann,  så  är  den  det  isynnerhet  för  Sverige. 

Emellertid  hafva  gränserna  och  formerna  för  dessa  samhälls- 
makter länge  nog  varit  sväfvande  och  obestämda;  och  man  stannar 
för  långa  tidehvarf  i  förlägenhet  om  svaret  på  den  frågan,  hum 
och  på  hvad  sätt  folket,  allmogen,  utöfvade  sin  beskattningsrätt 
och  sin  andel  i  lagstiftningen.  I  början  af  1600:talet  fastades  ut- 
öfningen  af  dessa  rättigheter  vid  riksdagen,  som  då  var  en  ung  och 
lifskraftig  institution  och  i  sina  stånd  någorlunda  omfattade  alla  af 
ålder  politiskt  berättigade  medborgare.  Men  riksdagens  upphof 
pekade  åt  annat  håll  än  åt  folkväldet.  Den  hade  uppkommit  så- 
som en  utomordentlig  utvidgning  af  konungens  råd;  den  hade  sam- 
mankallats för  att  i  regeringsärenden,  i  frågor  rörande  den  inre 
eller  yttre  politiken,  med  sin  röst  gifva  utslag  mellan  stridiga  par- 
tier, eller  med  samnad  makt  och  förenta  rådslag  gifva  eftertryck  åt 


DBN    19   AUGUSTI   1772.  299 

attade  boslat.  Att  borgare  och  bÖDder  der  fingo  tillträde,  förän- 
Irade  yisserligen  i  tidemas  lopp  riksdagens  ande,  liksom  det  gjorde, 
ktt  öfVerlemnandet  af  beskattningsrätten  till  riksdagen  kunde  synas 
»erättigadt.  Men  riksdagens  ursprungliga  ändamäl  att  vara  räd- 
;if?are  i  regeringsärenden  blef  icke  derigenom^-ändradt.  Carl  IX 
ädgjorde  med  ständerna  om  tusen  saker,  som  hörde  till  regerin- 
;en8  detaljer,  t.  ex.  val  af  sändebud  och  fältherrar;  och  Oustaf 
^doif  införde  bruket  af  ett  hemligt  utskott  vid  riksdagarne  fOr  att 
atra  sig  om  den  utrikes  politiken.  Riksdagens  natur  af  att  vara 
!D  rådgifvande  församling  äterspeglar  sig  ock  i  den  första  riksdags- 
irdningen,  som  derföre  stadgar,  att  konungen  ur  de  särskilda  stan* 
[ens  svar  egde  taga  hvad  honom  bäst  syntes.  Förhällandet  upp- 
lörde  icke  derigenom,  att  riksrädet  uttryckligen  skildes  frän  stan- 
iema;  och  ständerna  afbidade  icke  alltid  en  fräga  frän  tronen  ftr 
tt  öf?erlägga  och  yttra  sig  om  regeringsärenden.  Lusten  att  blanda 
ig  i  dessa  och  att  "med  konungen  värda  riksens  rätt",  var  i  stark 
illväxt  under  1600:talet;  under  Carl  XI:8  förmyndareregering  hade 
aan  hunnit  tämligen  nära  intill  frihetstiden. 

Detta  riksdagens   framträngande  pä  regeringsmaktens  omräde 
fbröts  genom  den  strid,  som  upplågade  mellan  ämbetsmanna-adeln 
ch  ofrälse  stånden  ä  ena  sidan  och  den  gamla  högadeln  med  riks- 
ädet   i    spetsen   å  den  andra.    Konungen  påkallades  till  skiljedo- 
mre  i  striden,  och  lik  lejonet  i  fabeln  tog  han  allena  segerbytet, 
[u  följde  väl  den  grundligaste  omskapning,  som  Sveriges  samhälls- 
kick  någonsin   under   en  mansålder  undergått    Rådsmyndigheten 
illintetgjordes ;  den  gamla  högadeln,  som  frän  urminnes  tider  varit 
amhällsskeppets   ankare,   krossades,  utarmades  genom  reduktionen 
ch  förringades   genom   den  ohejdade  frikostighet,  hvarmed  de  en- 
äldige  konungame  strödde  adliga  värdigheter  omkring  alg;  konun- 
en    taivällade   sig  allena  lagstiftningsmakten;  och  om  än  Karl  Xi 
ktade  ständemas  beskattningsrätt,  så  hyste  Karl  XII  inga  betänk- 
gheter  att  af  egen  maktfullkomlighet  utskrifva  kontributioner  och 
estämma  beskattningssättet.  I  hejdlös  fart  gick  despotismen  fram- 
t,   eggad  af  de  kraf  som  kriget  födde;  den  tillämpade  belägrings- 
listandet  på  hela  riket,  insatte  öfver  allt  utomordentliga  my^' 
eter,    slog  under  sig  all  rörelse  och  förgrep   sig  slutli**' 
sirt  på  Eijelfva  eganderätten,  denna  samhällets    grv"^' 


Karl  XII  hade  sp&nt  bågen  till  det  yttersta,  och  när  hans  eget 
lif  —  den  euda  bägsträugen  som  luins  —  afklipptes,  3&  fOll  allt 
i  slapphet.  Uao  hade  gjort  enväldet  s&  fraktadt  och  förhatligt,  att 
det  icke  alleDaat  blef  otänkbart,  att  nägon  annan  skalle  knsna 
fortBätta  det,  ntan  att  ocksä  stfindema,  fOr  att  trygga  sig  mot  dess 
återkomst,  med  ftugBlig  ifver  kringg&rdade  konnngamakten  fiån  alla 
håll  och  vande  hvarje  uppkommande  statsr&ttslig  tvist  till  nya  in- 
kiftktningar  på  densamma,  så  att  af  den  till  slnt  fltga  återstod  mer 
-  ftn  namnet  och  prakten.  Så  blef  frihetstidens  stataskick  eu  reaktion 
mot  enväldet,  våldsam  i  samma  mon  som  detta  både  varit.  Han 
sade  sig  återgå  till  författningen  fSre  1680;  men  man  gjorde  det 
med  tillagg,  som,  då  de  skulle  ntgOra  protester  mot  enväldets  låror, 
sjelfva  ienebnro  en  npp-  och  nedv&ndning  af  äldre  samhällsbegrepp. 
Så  t.  ex.  då  den  gamla  lagen  bjod,  att  konungen  skalle  styra  sitt 
rike  med  råds  rade,  men  förklaringen  af  1680  hade  frikallat  ko- 
nnngen  fr&n  förbindelsen  att  hOra  riksens  r&d,  så  hette  det  i  den 
nya  grundlagen,  att  "konungen  eger  styra  sitt  rike  med,  således 
icke  utan,  ftu  mindre  mot  riksens  råds  råd";  och  slutsatsen  deraf 
blef,  att  alla  vigtiga  regeringsärendeu  skulle  afgöras  efter  de  flesta 
rösterna  i  rådet,  och  konungen  nedsattee  till  tämlig  likhet  med  en 
president  i  rådskollegiet.  Ben  gamla  statsrätten  hade  förbjudit  ko- 
nnngen  att  införa  oy  lag  utau  allmogens  ja  och  goda  vilja;  denna 
folkets  delaktighet  i  lagstiftninEen  hade  i  1682  års  krypande  kan- 
slistil blifvit  insockrad  till  en  blott  underdånig  Önskan  beroende  på 
konungens  nåd;  nu  äter  förklarades  ständerna  maktegande  attgflr» 
stadgar  om  sig  och  riket,  och  konungen  fOrpllgtades  att  alltid  in- 
stämma med  dem. 

'*•'"  återgång  till  Gustaf  Ädolfä  statsskick  var,  äfven  med  den 
Ija,  en  omöjlighet  redan  derigenom,  att  en  hög  och  mOktig 
iti,  i  stånd  att  bilda  och  stödja  ett  råd,  sådant  som  kunde  i 
ie  tider  taga  statsrodret  om  hand,  icke  längre  fanns  till.  I 
af  dCQua  aristokrati  och  dess  blomma,  riksrådet,  var  det 
u  annan  samfhndsmakt  ån  ständerna,  som  kunde  utgöra  dam- 
)t  kouDDgamaktens  missbruk.  De  trängde  sig  också  from 
)ts  gamla  plats.  Riksråden  blefvo  ständernas  fullmflktige, 
efter  deras  förslag,  styrande  efter  deras  anvisningar,  under* 
ansvar  inför  dem.   Ständerna  inträngde  på  alla  regeringens 
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områden ;  de  gåf?o  föreskrifter  om  den  utrikes  politiken ;  de  under- 
handlade någon  gång  med  främmande  makter  genom  sina  egna  orga- 
ner  med  förbigående  af  konung  och  råd;  dq  antogo  och  förkastade 
gevårsmodeller  och  spisordningar;  de  reglerade  fabriksverksamheten; 
de  ingingo  kontrakt  med  entreprenörer  o.  s.  v.  I  synnerhet  hade 
de  mycket  att  skaffa  med  ämbetsutnämningar,  och  emottogo  ej 
blott  besvär  öfver  dylika,  utan  föreskrefvo  ock  i  många  fal],  hviika 
som  borde  af  konungen  till  den  ena  eller  andra  sysslan  utnämnas. 
I  stället  för  att  hålla  sig  inom  gränsorna  af  en  öfvenippsigt,  och 
genom  uttryck  af  sitt  bifall  eller  missnöje  inverka  på  styrelsens 
gång  i  allmänhet,  läto  de  sålunda  förleda  sig  till  att  ingripa  i  ut- 
förandets detaljer,  der  en  representantförsamling  aldrig  kan  verka 
med  tillräcklig  sakkännedom  och  konseqvens,  der  hon  följaktligen 
endast  kan  förspilla  sitt  eget  anseende. 

Äfven  den  lagskipande  makten  gick  icke  fri;  för  ständernas 
inkräktningsbegär,  då  vad  till  dem  från  konungens  dom  tillätos. 
Deijemte  bibehölls  den  gamla  men  föga  prisvärda  seden,  som  gjorde 
ständerna  till  domare  uti  politiska  brottmål.  Häraf  föranleddes 
dessa  riksens  ständers  kommissioner,  bedröfliga  i  åminnelse,  som 
under  tysthetslöfte  ransakade,  stundom  med  tillhjelp  af  tortyr,  och 
dömde  vanligen  så  hårdt  som  möjligt 

Men  det  var  ej  blott  genom  omedelbart  ingripande  i  re|;erings- 
ärenden  och  lagskipning,  som  riksdagarne  störde  dessas  lagliga 
gång,  utan'  ock  genom  sjelfva  sin  sammansättning.  Utom  bonde- 
ståndet utgjordes  de  öfriga  stånden  nästan  uteslutande  af  ämbets- 
män. Kyrkoherdar  och  borgmästare  komme  dock  endast  i  be- 
gränsadt  antal;  och  för  upprätthållande  af  deras  ämbeten  kunde 
vikarier  finnas.  Men  riddarhuset  räknade  stundom  öfver  tusen 
medlemmar,  de  fleste  i  militär  eller  civil  tjenst,  hvilka,  när  riks- 
dagskallelsen ljöd,  skyndade  från  sina  tjenster,  om  också  dessa 
skulle  leronas  för  vind  och  våg,  om  också  arbetena  skulle  afbrytas 
i  domstolar  och  ämbetsverk,  ja  truppen  lemnas  utan  befäl  i  fiende- 
land. Men  föreningen  af  ämbetsmannapligt  och  riksdagsmannarätt 
hos  samma  person  måste  äfven  på  ett  ännu  farligare  sätt  verka 
till  men  för  den  ena  eller  den  andra.  Det  var  icke  möjligt,  att 
samma  personer,  hvilka  det  ena  året  såsom  jämlikar  suto  tillsam- 
mans  på   riddarhuset   och   såsom  sådane  lade  råd  med  hvarandra 
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eller  bekämpade  hvarandra,  eknlle  det  andra  aret  stBom  befallande 

och  lydande  mötas  p&  ämbetginmmet  eller  i  spetsen  fOr  trupp,  ntan 

att  antingen  riksdagBioaiuiena  ajelfbestaniningarätt  skalle  lida  af  &m- 

betBm&nnafOihållandet,  eller  ock  disciplinen  i  tjensten  fOnlappas  af 

jämlikhets  vanorna  frän  riksdagen.     Det  är  nogsamt  bekant,  att  den 

sietnämda   fOljden   blef   den  allm&nnaste ;   snbaltemofficem   skydde 

icke    att  i  riksdagskampen  ställa  sig  emot  sin  fOrman;  mdn  sedan 

d&nader  och  är  pä  riddarhnset  bytt  ord  med  honom  såsom 

hade    han  sT&rt  att  i  lägret  tiga  och  lyda.    Riddarhnseta 

g  födde  sålnnda  ett  gjel&våld  i  statens  tjenst,  som  slappade 

9il9    verksamhet   och   lagens  kraft,  och  i  krig  hotade  riket 

r  anderg&ng. 

1  hOgsta  makten  hade  sålanda  i  allo  ntan  motvigt  kommit 
mas  vald,  eller  sAsom  man  1755  uttryckte  det:  ständerna 
lena  maktegande  under  en  lagbunden  konung.  Ätt  äfven 
a  voro  lagbnndna,  ville  man  icke  erkänna,  ty  "lagstiftaren 
och  icke  under  lagen";  och  i  ajelfva  verket  handlade  man 
efter  denna  gmndaats.  Icke  ens  ntaf  ständers  beslnt  knnde 
bindas,  och  följakteligen  Mas  ingen  säkerhet  att  n&got 
nägon  lag,  nägon  inrättning  skulle  ega  beständ  längre  än 
:a  riksdag.  Snveräneteten  eller  det  "laglQsa  väldet"  hade 
icke  afskaffats,  men  det  hade  ftfvergätt  från  en  till  mänga, 
het,  sammanhang  och  fSljd  i  styrelsen  blef  under  detta 
de  sä  mycket  sv&rare  att  åstadkomma,  som  hSgsta  makten 
:iftad  mellan  fyia  stånd  med  stridiga  önskningar  och  förde- 
om  denna  splittring  någon  tid  botades,  så  skedde  det  ge- 
annan,  den  i  partier. 

re  det  emellertid  långt  från  oss  att  påstå,  det  statsfSrfatt- 
gfter  Karl  XII:s  dsd  icke  skulle  hafva  kannat  ordnas  i  ao- 
mer,  än  som  skedde,  och  än  mer,  att  förordningen  om 
mpeln  och  andra  utväxter  på  1730  års  regeringsform  med 
ighet  måste  uppspira  ur  densamma.  Inga  tidsförhållanden 
Dfverväldigande,  och  ingen  statsförfattning  verkar  med  en  så 
maskinartad  säkerhet,  att  icke  n^ot  utrymme  lemnas  åt 
lande  personernas  fria  ^elfbestftmning  och  ingripande  kraft. 
a  Gustaf  Adolf  stått  vid  tronens  trappsteg,  när  Earl  XII 
er    en   Axel  Oxenstierna  sutit  i  Ulrika  Eleonoras  råd,  vis- 
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'  serligen  hade  sakerna  fått  éii  'äiman  utveckling.  Nu  måste  konun* 
gamaktens  dtjupa  förfall  i  våsentlig  mon  tillskrifvas  obetydligheten, 
svagheterna,  felen  hos  de  furstar,  hvilkas  lott  det  blef  att  under 
dessa  tider  h&fda  krönans  rätt  Om  drottning  Ulrika  Eleonora  ar 
icke  mycket  att  säga;  hon  öfvergaf  snart  tillämpningen  af  en  grund* 
lag,  vid  hvars  stiftande  hon  knappast  försökt  att  göra  någon  vilja 
gällande;  men  hon  hann  dock  under  sin  korta  regeringstid  att  gifva 
en  och  annan  varning  om  behofeet  af  nya  bommar  mot  kungligt 
godtycke.  De  begge  konungame,  som  följde  henne,  voro  föga 
skickade  att  återställa  en  makt,  som  förlorat  sin  grundval  i  det 
allmänna  tänkesättet.  Utan  personlig  värdighet  och  kraft,  utan 
vilja  eller  utan  förmåga  att  fullgöra  sina  konungsliga  pligter,  lek- 
bollar i  andras  händer,  kunde  de  icke  ingifva  vördnad  för  sina 
personer,  icke  förtroende  för  sina  rådslag  och  afsigter.  Ingen  af 
dem  har  med  odelad  håg  egnat  sig  åt  regeringsomsorgema;  ingen- 
dera sammansmält  sina  intressen  med  statens;  bägge  hafva  de  fört 
en  personlig  politik,  skild  från  rikets  och  stundom  motsatt  dettas. 
De  försök,  som  af  dem  bägge  gjordes,  att  utvidga  en  makt,  som 
de  icke  förstodo  att  bruka,  Ijente  blott  till  att  skärpa  ständernas 
misstänksamhet  och  förleda  dem  till  nya  säkerhetsmått  mot  befa- 
radt  envälde. 

Medan  man  således  på  tronen  saknade  de  stora  egenskaper, 
som  i  närmast  föregående  århundraden  förlänat  den  glans  och  an- 
seende, söker  man  äfven  bland  de  ledande  statsmännen  i  rådet  eller 
vid  riksdagame  förgäfves  efter  några  storheter  af  första  ordningen. 
Horn  står  visserligen  högt  öfver  dem,  som  blef^o  hans  besegrare, 
han  sträfvade  att  upprätthålla  freden,  att  värna  Sveriges  yttre  ^elf- 
ständighet  och  inre  förkofran.  Men  äfven  hans  statskonst  var 
mera  omständigheternas  än  grundsatsemas:  då  han  stötte  på  ett 
alltför  starkt  motstånd  1  rådet,  drog  han,  för  att  genomdrifva  sin 
åsigt,  detaljerna  af  den  utrikes  politiken  under  sekreta  utskottets 
omedelbara  handläggning  och  återupptog  det  gamla  olycksdigra 
subsidie-systemet  Härigenom  banade  han  vägen  för  Hattame, 
hvilka  till  att  grandlägga  sitt  välde  och  genomföra  sina  äfventyr- 
liga  planer,  endast  dref^o  till  ytterlighet  hvad  sålunda  var  begyndt. 
Sekteta  utskottets  allmakt  blef  hörnstenen  för  Hattames  välde;  ut- 
ländska  subsidier   till  staten  och  enskilda  blefvo  dess  stödjepelare. 
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Sädane  medel  kräfdes  för  en  statskonst»  som  gick  ut  på  eröfiringar 
i   främmande  makters  släptåg  och  efter  deras  vink,  samt  inre  för- 
kofran    genom  en  indnstri  grundad  på  införselförbud  och  understöd 
af  staten   medelst  värdelösa  sedlar.    Sekretessen  var  partiets  dyr- 
bara palladium,  i  hvars  skydd  de  ostörda  ej  blott  kunde  köpslå  med 
Frankrike   om    sina   och   rikets  tjenster  utan  ock  förfoga  öfver  de 
offentliga   kassorna   och  derigenom  göra  affärsmännen  och  närings- 
idkame   af  sig  beroende.    För  Hattarne  var  derföre  offentlighet  i 
allmänna  värf  en  styggelse,  lagbunden  rättegångsordning  en  hinder- 
sam stötesten;  trycktvång,  spionväsen,  sekreta  partidomstolar  hörde 
till    deras   regeringssätt.     För  att  upprätthålla  sitt  välde  utvidgade 
de  sekreta  utskottets  makt  på  bekostnad   af  både  konung,  råd  ocli 
ständer,  satte  de  lagliga  domstolame  till  sido  för  kommissioner,  gjorde 
banken   till    en  partikassa  och  fabriksväsendet  till  ett  korruptions- 
medel,-  skärpte  ämbetsmännens  förmynderskap   öfver   menighetema, 
förföljde   hvaije   frisinnad  eller  Mn  deras  läror  afvikande  yttring  i 
tal   eller   skrift,   och   gjorde    sig   på  alla  håll  till  godo  den  ofyan 
anförda   satsen,   att  lagstiftaren   är   öfver   och   icke  under  lagen. 
Frihet   var   för    dem   endast   ett  ord,  som  betydde  opposition  mot 
konungen,    så   länge  de  sjelfva  hade  öfvermakten;   sedan  de  blifvit 
störtade,   kröpo    de   tämligen    allmänt  in  i  konungamaktens  skydd. 
Några   af  de  förnämsta  männen  vid  1756  års  riksdag,  som  då  till 
det  yttersta   förödmjukat   konungamakten    och  blodigt  tillbakavisat 
dess  försök  att  utvidga  sig,  lade  1768  råd  med  kronprinsen  om  en 
ny  statshväl&ing  och  gåfvo  åt  1772  års  revolution  sitt  bifall  och  stöd. 
Hattarnes  styrelse  kunde  ej  annat  än  framkalla  motstånd,  som 
slutligen    störtade    den   konstiga  byggnad  af  förenade  egennyttor,  i 
hvilken   de   förskansat   sig.     Fred,    sparsamhet,    rättsäkerhet,   yt- 
trandefrihet,   offentlighet,    stadga    i    penningeväsendet,    industriens 
lösgörande  från    statens   skydd   voro    bland  de  ändamål,  för  hvilka 
Mössorna  kämpade.    Till  en  del  hafva  de  genomfört  dem.    Sverige 
har   dem   att   tacka    för    den    första   tryckfrihets-förordningen   — 
icke   oklanderlig,   det   är   sant;    för  vidsträckt  åt  ett  håll,  för  ia- 
skränkt   åt   ett   annat;    men   dock   ett  ofantligt  framsteg  från   det 
förra    godtycket      De    skingrade    i    väsendtlig    mon    sekretessen 
med   dess   spöken;    de    sönderrefvo    den    slöja,    som    hittills    fått 
dölja   statsverkets   tillstånd  och  hushållningen  med  banken;    de  in- 
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skrftnkte  standernias  l>6fattniDg  med  ftmbetstiUsättningar.  Och  om 
de  också  icke  alltid  voro  lyckliga  i  valet  af  botemedel  mot  det 
onda»  som  Hattarne  gjort,  ej  heller  under  partikampens  lidelse  strftngt 
afhöllo  sig  £r&n  braket  af  de  vapen,  som  de  hos  motståndanie  klan- 
drade, så  år  det  dock  onekligt,  att  med  Mössornas  seger  inträdde 
ett  nytt  skede,  som  f5r  den  inre  författningens  ntveckling  bådade 
lyckligare  tider  och  öppnade  utvägar  till  en  fredlig  förbättring  af 
densamma. 

Men  olyckligtvis  sammanhäugde  den  inre  författningen  alltför 
mycket  med  förhållandet  till  utlandet.  Ständemas  omedelbara  be- 
fattning med  utrikes  angelägenheter  hade  eggat  utländska  makter 
att  söka  på  dem  inverka,  bland  dem  samla  anhängare;  och  det 
hade  lyckats  blott  alltför  väl.  Hattame  hade  gjort  sig  till  Frank- 
rikes vasaller:  Franska  ambassadören  hade  tagit  den  verksammaste 
del  i  partiets  både  första  bildande  och  framtida  ledning:  dess  för- 
nämsta män  blygdes  icke  att  af  Frankrikes  konung  emottaga  pen- 
sioner, då  de  afsattes  ur  det  svenska  rikets  råd.  Frankrike  hade 
med  icke  obetydlig  kostnad  hållit  ett  parti  sig  till  hända  och  un- 
derstödt  det  i  alla  dess  inkräktningar  för  att  kunna  genom  det- 
samma till  sin  egen  utländska  politiks  fromma  förfoga  öfver  Sveriges 
stridskrafter.  Ej  underligt  då,  att  de  makter,  som  deraf  hotades, 
England  och  Ryssland,  beredvilligt  understödde  det  parti,  som  käm- 
pade mot  det  fransyska.  Så  blef  fredspartiet,  Mössorna,  tillika  ett 
ryskt-engelskt  parti  och  har  lika  litet  som  det  fransyska  hållit  sig 
obesmittadt  af  det  utländska  guldet  En  rik  och  isolerad  stat, 
såsom  England,  har  kunnat  till  någon  tid  tåla  utländsk  kormption 
hos  sina  statsmän  utan  att  deraf  taga  väsentlig  skada;  f5r  ett  fattigt 
samhälle,  omgif?et  af  öfvermäktiga  grannar,  såsom  Sverige,  hotade 
konruptionen  att  blifva  elt  kräftsår,  som  snart  kunde  förtära  foster- 
landskärlek och  ajelfständighet.  I  sedligt  afseende  kan  man  tycka, 
att  mutor  från  det  ena  hållet  icke  äro  en  hårsmån  bättre  eller 
sämre  än  mutor  från  det  andra.  Men  det  ryska  guldet  tyngde 
dock  dem,  som  detsamma  emottogo,  djupare  än  det  fransyska;  ty 
det  var  tänkbart,  att  Sveriges  välgång  kunde  förenas  med  Frank- 
rikes politik;  men  Ryssland  kunde  omöjligen  önska  Sveriges  upp- 
blomstring,  så  länge  kanonema  från  svenskt  farvatten  ännu  kunde 
höras  till   Petersburg  och  en  stor  del  af  Sverige  ännu  drömde  om 
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att  återeröfra  hvad  Karl  XII  hade  förlorat  En  innerlig  förbindelse 
med  Ryssland  gaf  derföre  ät  en  svensk  statsman  en  starkare  an- 
strykning af  fosterlandsförr&deri  än  en  dylik  med  Frankrike.  Denna 
misstanke  nedtyngde  Mössorna  och  hämmade  deras  framgäng.  Skade- 
spelet af  den  ryske  ministern  i  Stockholm,  uppträdande  såsom 
svensk  partihöfding,  var  alltför  upprörande  för  att  icke  bortskymma 
anblicken  af  de  inre  samhällsförbättringar,  som  man  af  Mössorna 
fått  emottaga  eller  kunde  hoppas. 

Nesan  af  de  främmande  ministrames  inverkan  på  Sveriges  inre 
angelägenheter,  harmen  öfver  den  utländska  korruptionens  fräckhet 
och  utbredning,  osäkerheten  i  alla  förhållanden,  som  voro  under- 
kastade  de  växlande  partiernas  omprölhing  och  omgöming  vid 
hvaije  riksdag,  den  feberlika  oro,  som  hvaije  tiksdagskallelse  till 
följd  deraf  spridde  genom  hela  samhällskroppen,  de  många  misstag 
och  orättvisor,  som  ständerna  ej  kunnat  undgå  att  utöfva  i  sin 
otympliga  regeringsverksamhet  —  allt  detta  hade  innan  frihetstidens 
slut  gjort  de  ''maktegande"  ständemas  välde  ej  mindre  hatadt  och 
vida  mer  föraktadt,  än  det  konungsliga  enväldet  50  år  förut  hade 
varit.  Det  ena  som  det  andra  hade  missaktat  och  förtryckt  Ofriga 
samfundsmakter,  hade  satt  sig  öfver  lagen,  hade  slagit  under  sig 
all  samhällsverksamhet  och  derigenom  lagt  på  sina  skuldror  en 
öfverväldigande  börda  med  ett  förkrossande  ansvar. 

När  derföre  den  unge,  snillrike,  hoppgifvande  konungen  G-ustaf 
m  genom  den  oblodiga  revolutionen  den  19  Aug.  1772  utan  mot- 
btånd  störtade  den  missbmkade  ständerregeringen,  så  kändes  det  i 
hela  folket  såsom  en  lösgörelse  från  ett  ondt,  som  hotade  med  ett 
ännu  värre.  Blygseln  öfver  statslifvets  erbarmlighet  utplånades, 
tryggheten  återkom,  man  tyckte  sig  åter  kunna  hoppas  och  räkna 
på  en  framtid,  som  sträckte  sig  längre  än  tre  år.  Revolutionen 
innebar  i  första  rummet  främmande  makters  utestängande  från 
Sveriges  inre  angelägenheter,  den  utländska  korruptionens  upphö- 
rande, regeringsärendenas,  förvaltningens,  lagstiftningens  lugna  gång, 
ostörd  af  ständemas  ojämna  eUer  partiska  ingripande.  De' intelli- 
genta krafter,  som  hvart  tredje  år  hade  tumlat  om  i  vild  partiför- 
bittring,  kunde  nu  i  en  nyttigare  verksamhet  arbeta  på  sin  egen 
och  fosterlandets  förkofran.  Med  partikampens  upphörande  skulle 
endrägt   och   ro   återvända   bland  medborgarne.     Sådant   var  det 


första  intrycket,  och  nnder  känslan  deraf  helsade  man  med  oskrym- 
tad kärlek  och  tacksamhet  den  lycklige  segraren  såsom  fäderneslandets 
räddare. 

Den  nya  regeringsformen  tillbakavisade  ständemas  inkräktnin- 
gar,  återgaf  åt  konungen  riksstyrelsen  och  valet  af  sina  rådgifvare, 
men  erkände  ständemas  lagstiftnings-  och  beskattningsrätt  Så  vida 
var  allt  godt.  K.  Oastaf  in  sade  sig  återställa  författningen 
sådan  den  varit  före  1680  —  och  endast  alltför  mycket  återstälde 
han  den  obestämdhet,  som  då  varit  rådande,  i  former  och  gränser 
emellan  samhällsmaktema.  Men  denna  obestämdhet  var  nu  vida 
farligare,  derför  att  samhällsbehofven  och  samhällsbegreppen  blifvit 
väsentligen  utvecklade  och  förändrade  sedan  den  tid,  från  hvilken 
man  hemtade  förebilden.  Hvad  man  betecknade  med  samma  ord, 
var  ei,j  längre  samma  sak  som  förr.  Det  forna  riksrådet,  till  sin 
natur  mera  liknande  ett  lordemas,  hus  än  en  modem  regerings- 
konselj, hade  redan  på  1600-talet  begynt  att  finnas  alltför  otympligt 
till  att  handlägga  de  med  centralisationen  mångfaldigade  regerings- 
ärendena; att  nu  söka  återställa  det  efter  Vasa-tidens  mönster  var 
helt  enkelt  en  anakronism,  äfven  om  ämnen  till  en  sådan  restaura- 
tion hade  funnits.  Men  de  funnos,  såsom  ofvan  är  anmärkt,  ej 
längre  till.  Riksrådet  kunde  under  1700-talet  omöjligen  i  inre 
fasthet  och  syelfständig  kraft  jämföras  med  riksrådet  under  Yasa- 
konungames  tid.  I  riksrådet  kunde  derföre  Gustaf  IILs  konunga- 
makt ingalunda  finna  den  begränsning,  den  motvigt  eller  det  stöd, 
som  Gustaf  Adolf  der  hade  funnit.  Också  nedsjönk  det  till  en 
blott  statsdekoration  och  behandlades  snart  af  konungen  med  eu 
vårdslöshet,  som  i  enskilda  meddelanden  med  hans  förtrogna  över- 
gick till  begabberi.  Under  hela  1600-taIet  hade  ständerna  tidtoch 
ofta  varit  sammankallade,  hvart  annat  eller  hvart  tredje  år,  stundom 
tätare,  sällan  med  längre  mellanskof;  men  någon  föreskrift  derom 
fanns  icke  utom  i  1660  års  additament  till  regeringsformen.  Och 
då  Gustaf  III  icke  ville  och  icke  kunde  tillerkänna  denna  för  en 
förmyndareregering  afsedda  stadga  någon  allmänt  gällande  kraft,  så 
fans  i  den  äldre  lagstiftningen  intet,  som  förband  konungen  att 
låta  ständerna  sammanträda  på  vissa  tider,  eller  oftare  än  han  ^elf 
pröfvade  nödigt;  och  Gustaf  III  kunde  hänvisa  på  detta  förhållande, 
då   han  i  sin   nya  regeringsform  gjorde  riksdagens  sammankallande 
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beroeDde  af  konnngenB  godtfinnande.  Den  ioTerkan  p&  rikaBtyrel- 
8en,  som  stSndema  före  env&ldet  genom  sina  täta  satnmaDkomster 
obestridligen  atflfvat,  den  m£st«  nu  appbOra  eller  förminska*,  så 
vida  som  konnngan,  af  naturligt  misstroende  till  den  makt,  som  han 
nyss  Ofverrnnnit,  gjorda  appskofren  mellan  riksdagame  långa,  ocb 
Dra  ständemas  Ofverläggningar  och  beslut  så  betydolse- 
gtigt.  FOr  detta  ändamål  otplånadea,  så  vidt  sig  gOra 
den  stränga  ntbildning,  som  de  representativa  foimema 
itideo  hade  erhållit,  ntan  ock  denntveckling,  som  1600- 
iksdagar  medfCrt-,  1617  års  riksdagsordning,  ehnmfOga 
ntkast  och  ett  ceremoniel,  förklarades  fi(r  gmudlagi 
en  kunde  derigenom  gOra  anspråk  på  både  fOrsta  ocb 
rid  riksdagen,  både  ateelntande  rätt  att  framställa  flfver- 
len  och  rått  att  v&lja  mellan  ståndens  Bvar.  Riksdagens 
ing,  valordningame,  arbetssättet,  sjelfva  mQjligbetan  af 
ständers  beslnt,  då  icke  alla  voro  eniga,  sattes  sålunda 
tinderkaatades  konungens  prOAiing  ocb  godt6nnande.  Så 
ntationen  Täsendtligen  beroende  af  konungen;  och  ftfren 
ttre  formerna  hlifvit  med  hans  samtycke  stadgade,  ville 
ftphOra  att  Ofver  förh andlin game  ntfifva  en  misstflnksam 
med  sin  myndighet  ingripa  i  deras  gång. 
Igen  till  Sveriges  gamla  statsrätt  var  således  knappast 
galnnda  i  verkligheten,  en  sanning.  Hvarken  råd  eller 
I  efter  1773  den  ställning  och  betydelse  som  fOre  1680. 
[ten,  saknande  behörig  motvigt  af  dera,  hief  under  le> 
ungeAr  lika  sjelfrådig  som  efter  1660.  flnstaf  III  var 
den  uppgift,  som  på  honom  stäldes,  att  fOrlika  käm- 
Ulskrafter,  att  återuppbygga  en  fost  ocb  lagbunden  sam- 
;.  Långt  iMn  att  i  utOfningen  begränsa  sin  makt,  det 
ide  den  obestämd,  strftfrade  han  att  utvidga  den  och 
tfren  de  lätta  band  besvärliga,  hvilka  han  1772  nästan 
B  skull  hade  bibehållit.  Ked  lätt  fOrklarlig  oro  såg 
!  yttring  af  ajelfständigbet  hos  låd  och  st&nder  ett  far- 
itt  återupprätta  Mhetstidens  stOrtade  makter,  och  trodde 
>g  knnna  befästa  sig  mot  dem.  X  andra  sidan  kunde 
rssla  med  statens  angelägenheter  och  om  dessa  hysa  och 
omdöme  icke  så  hastigt  utplånas  hos  dem,  som  på  tn- 
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hetstidens  riksdagar  hade  deltagit  i  bestftmmandet  af  fäderneslandets 
Oden.  Antalet  af  politiskt  bildade  män  var  fOr  stort,  f5r  att  det 
parlamentariska  statsskickets  traditioner  skulle  knnna  falla  i  fOr- 
gätenhet  eller  folket  nedsjunka  i  politisk  slöhet  och  likgiltighet  för 
de  allmänna  ärendenas  gäng.  Det  gick  icke  f5r  sig  att  hos 
allmänheten  inplanta  öfvertygelse  om  sällheten  af  ett  samfunds- 
skick,  der  ^en  arbetar  och  millioner  njuta.''  Konungens  styrelse 
kunde  derför  icke  undslippa  kritik.  Men  i  samma  mon  som 
denna  kritik  tUlbakayisades  till  sällskapslifvet,  -enskilda  meddelan- 
den och  skriftliga  anteckningar,  utan  att  kunna  pä  heUosamt  sätt 
Terka  och  göra  sig  hörd  pä  riksförsamlingen  eller  genom  tryck- 
pressen, i  samma  mon  blef  den  bitter  och  obiilig.  Missnöjet,  sak- 
nande sina  naturliga  luftningsmedel,  spridde  sig  doft  och  elakartadt; 
och  konungen  trodde  sig  af  dess  tillyaro  berättigad  och  manad  att 
strängare  tilldraga  regeringens  tyglar. 

Missnöjet  härledde  sig  icke  uteslutande  frän  regeringsformen 
och  den  nya  förskjutningen  af  samhällsmakten;  äf?en  konungens 
personlighet  hade  sin  dryga  del  deri.  Ty  konungens  personlighet 
betydde  nu  mera  nästan  allt  för  statslifvets  utveckling  och  rikets 
Täl  eller  ve;  honom  tillhörde  all  makt,  pä  honom  hvilade  ock  allt 
ansvaret  Med  ofelbar  statsmannavishet,  onttrötteligt  arbete,  sträng 
linshällning,  en  vandel  utan  fläck  och  en  ^äl  utan  svagheter,  skulle 
han  mähända  hafva  kunnat  afväpna'  all  opposition  och  sluta  sin 
regering  med  samma  glans,  som  omstrftlade  dess  böljan.  Men  Gustaf 
III  var  icke  nägon  Gustaf  Vasa  eller  Karl  XI,  i  ständ  att  genom 
outtröttlig  uppmärksamhet  och  jernhärd  flit  beherrska  den  omätliga 
massa  af  arbete,  som  han  lagt  på  sina  skuldror;  ej  heller  någon 
Gustaf  Adolf,  mäktig  att  genom  snillets  öfverlägsenhet  och  karak- 
terens  höghet  böja  allt  under  sig  till  fäderneslandets  tjenst,  utan 
att  behöfva  frukta  någon  medtäflan  och  utan  att  söka  undertrycka 
^friga  samfundsdelars  lofliga  frihet  och  naturliga  rätt.  Man  må  icke 
förneka  Gustaf  111:8  stora  egenskaper:  hans  varma  känsla  för  foster- 
landets ära  och  förkofran,  hans  politiska  mod,  hans  rådighet  i  faran, 
hans  hänförande  vältalighet,  hans  mildhet,  försonlighet  ochhögsinta 
glömska  af  lidna  oförrätter.  Onekligen  var  han  af  naturen  utrustad 
till  att  kunna  blifva  en  god  och  stor  man.  Men  de  olyckliga  tids- 
förhållandena  hade   inkastat   partistriderna  redan  i  hans  barnkam- 
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mare;  som  gosse  och  yngling  hade  han  till  dem  varit  vittne  och 
deltagare,  inöfvats  i  list,  hyckleri  och  ränkor,  lärt  sig  att  handskas 
med  smatsiga  medel  och  begagna  sig  af  män,  hvilka  han  måste 
förakta.  £^  underligt  att  den  höga  sedliga  granlagenheten  härige- 
nom  skulle  förslappas  och  kftnslan  f&r  sanning  gå  förlorad.  Om 
hans  falskhet  och  opålitlighet,  hans  förkärlek  för  krokiga  vägar 
och  dåliga  medel,  hafva  hans  fiender  förtalt  mycket,  som  är  öfrer- 
drifvet,  mycket  som  alldeles  saknar  grund;  men  beskyllningame 
innehålla  dock  tillräckligt  mycken  sanning,  för  att  förklara,  hvarf^re 
bans  ord  ej  kunde  ingifva  förtroende  och  hans  handlingar  följdes 
med  misstänksamhet  En  medfödd  svaghet  för  ståt  och  yttre  sken, 
som  redan  hos  barnet  yttrade  sig  i  en  förunderlig  håg  för  teatra- 
liskt uppträdande,  hade  icke  blifvit  qväfd  genom  allvarligt  arbete 
och  gedigna  studier,  och  närdes  genom  en  ovanligt  liflig  inbjllnings- 
kraft.  Flärden  och  det  yttre  skenet  hade  större  dragningskraft  än 
sanning  och  verklighet  för  Lovisa  Ulrikas,  Tessins  och  G.  F.  Schef- 
fers  lärjunge. 

Knappast  torde  man  också  kunna  säga,  att  konungens  regering 
var  så  alldeles  partilös,  som  lofvadt  och  ämnadt  var.  Partinamnen 
blefvo  förbudna  —  det  var  godt  och  väl;  men  partigrundsatserna 
stannade  qvar,  och  likaså  de  män,  som  hade  dem  förfäktat.  Meh 
då  Hattames  förnämste  män  sutto  i  rikets  högsta  ämbeten  och  he- 
drades med  konungens  verkliga  eller  skenbara  förtroende,  blefvo 
Mössornas  långt  mindre  använda  —  några  alldeles  afiägsnade. 

Konungen  hade  genomfört  sin  statshvälfning  med  Frankrikes 
understöd  och  med  de  från  makten  störtade  Hattarnes  hjelp.  Till 
Hattame  drogs  han  ock  af  själafrändskap,  och  omfattade  i  sin  sty- 
relse deras  grundsatser.  I  misshushållning  med  statens  medel,  i 
praktlystnad  och  frikostighet  trädde  han  i  deras  fotspår;  från  dem 
lånade  han  sina  olyckliga  finansmedel:  bränvinsregalet  och  num- 
merlotteriet; i  den  utrikes  politiken  följde  han  deras  lära,  gjorde 
Sverige  beroende  af  Fransyska  subsidier,  under  det  att  han  um- 
gicks med  eröfringsplaner  åt  vester  och  öster  och  slutligen  med 
dåliga  förberedelser  kastade  sig  in  i  ett  krig,  på  hvilket  man  väl 
kan  tillämpa  Serenii  omdöme  om  Hattekrigen,  att  de  ^begyntes  med 
Sauls  fåvitsko  och  de  Moabiters  skryt". 

För   dem    som    hyllade   Mössomas   åsigter,  kunde  det  derföre 
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heten   framkallade    den    andra,  så  kan   mar.  ej  nog  prisa  1809  ftrs 

lagstiftare,  som  utan  att  hänföras  af  den  revolntionshvirftrel,  hvarar 

de   framgått,   med   framfarna  tiders  erfarenhet  för  ögonen,  hoftamt 

och   Tisligen    utstakade    grfinserna   f&r  konungamakt  och  folkmakt 

och   derigenom    grundlade   ett  samh&llsskick,   som   i  trygghet  och 

frihet   icke   står  tillhaka  för  något.    Deras  ftra  skall  stråla  klarare 

för   hvar   dag,  som  lär  oss  att  allt  högre  värdera  det  dyrhara  arf, 

som  de  oss  lemnat.    Och  klarast  skulle  måhända  deras  verk  lysa  i 

efterverldens   ögon,    om   det   en   gång  —  det  Gud  förbjude  —  af 

oskickliga   eller    förmätna   händer  blefve   kuUkastadt,  och  vi  åter 

nödgades   trampa   den   olycksdigra  kretsgången   mellan   den  endes 

och  de  mångas  despotism.*) 

Carl  Gustaf  Malmström. 

*)  I  sammanhang  med  förestående  artikel  önska  vi  att  fästa  den 
läsande  allmänhetens  uppmärksamhet  p&  det  nya  arbetet  ]»0m  konung 
Gustaf  III:s  första  regeringstid  af  Niklas  Tengberg.»  Likaom 
föregående  skrifter  af  samme  författare  utmärker  sig  äfven  denna  genom 
«n  klar  och  detaljerad  framställning,  bygd  på  allvarlig  forskning,  som 
sökt  de  bästa  och  tillförlitligaste  källor.  Efter  allt  det  myckna,  som 
man  fått  läsa  om  1772,  hemtadt  nr  upptecknade  och  kodifierade  rykten 
för  dagen,  sensationsartiklar  eller  privata  anekdoter,  gör  det  godt  ätten 
gång  få  läsa  en  berättelse  grundad  på  riksdagshandlingar  och  protokoll. 
Skriftens  förnämsta  fel  är  att  vara  ett  fragment;  men  det  felet  är  icke 
författarens  utan  ödets,  som  så  tidigt  kallade  honom  bort  från  fullbor- 
dandet af  de  vetenskapliga  arbeten,  åt  hvllka  han  egnat  sin  kraftiga  och 
nitiska  verksamhet. 


Om  den  svensk-norska  LappMgan. 

Protokoll  vid  svenske  och  norske  koniiterades  för 
uttctersOkning  af  förhällamdena  angående  svenska  och 
Aorska  Flyttiappar,  m.  m.,  i  Tromsö  och  flerstädes  hållna  eam- 
mantri&den  ouder  Juli  och  Aagnsti  månader  1866. 

Kongl.  Maj:t8  proposition  (N:o  8)  éll  Riksdagen  om  anta- 
gande af  en  författning  rörande  Lapparne  i  de  förenade  konungarikena 
Sverige  och  Norge;  gifven  Stockholiiifi  slott  den  14  Jan.  1871, 
jemte  bilagor. 

Kongl.  norska  Regerings-departementets  for  det  Indre 
skrifvelse  till  H.  Ex.  svenske  Jost.-Stats-Miaistern  af  dou  8  Mars 
1871,  med  bilagor:  l:o^)  Utdrag  af  agronomen  Haeklands  indbe- 
retning  ang:de  en  af  ham  efter  offentlig  foranstaltning  i  sommeren 
1870  foretagen  befaring  af  Tromsö  amts  fasUandsdele;  och  2:o) 
Oversigtskort  af  krokeringen  og  befaringen  af  TromsO  amt  1869-^1870 
af  kapten  T.  Bång. 

Lag-Utskottets  utlåtande  (N:o  20)  i  anledning  af  kongl. 
llaj:ts    ofvannämnda  nåd.  propos.  n:o  8,  afgifvet  d.  4  April  1871. 

Kamrar  nes  protokoll  vid  öfverläggning  och  beslut  härom. 

Riksdagens  skrifvelse  (n:o  20)  i  ärendet  af  den  3  Maj 
1871. 

Norska  Regerings-departementets  for  det  Indre  Ind- 
«tilling  af  d.  9  Jaa.  1872  ang.  vidtagande  af  ytterligare  åtgärder 
iör  uppsigt  öfver  Fljtt*lappar  och  fastboende  i  Tromsö  och  Fin- 
markens amter,  med  mera. 


Under  närmare  trettio  år  har  tid  efter  annan  vid  vårt  lands 
norra  horisont  uppdykt  en  fråga,  hvilken,  ehuru  hon  är  af  stor 
vigt  för  en  mängd  svenskar  och  norrmän,  likväl  förblifvit  olöst  in- 
till  denna  stund,  förnämligast,  som  det  vill  synas,  af  det  skäl  att 

Sventk  Tidikrift.     1872.    élde  häftet.  ^^ 
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hon  berör  förhållanden  om  hvilka  man  i  allmänhet  i  Sverige  svftf- 
vat  i  en  viss  okunnighet,  och  om  hvilka  ganska  olika  föreställningar 
gifvit  sig  ljud.  Denna  fråga  är  den  om  sättet  att  i  Tromsö  amt 
ordna  förhållandena  mellan  den  bofasta  notska  befolkningen  å  ena, 
de  in-  och  genomvandrande,  till  största  delen  svenske  Lappame  å 
den  andra  sidan. 

Redan  i  sig  sjelf  är  denna  fråga  af  tämligen  invecklad  natar, 
emedan  hon  rör  förhållaqdet  mellan  två  olika  folkracec^  hvilka  dess- 
utom stå  på  mycltfit  olika  knlturstadier:  jordbrnkarens  och  norna- 
dens.  Hon  ^ar  än*  mera  invecklats  derigenom  att  passionen  kom* 
mit. med  i  spelet»  Filantropien,  både  äkta  och  falsk,  hvilken  redan 
fömt  i  ei^  det  utkomna  skrifter  framställt  Lapparne  såsom  i  hög 
grad  misshandlade  och  förtryckta,  har  lemnat  vapen  åt  vissa  käm- 
par, som  haft  att  göra  med  frågans  praktiska  lösning;  on  glim- 
mande bätskhet  mot  Norge  har  lyst  igenom  debatterna  i  ämnet  på 
ett  förvillande  sätt,  och  man  har  till  och  med  inom  svenska  re- 
presentationen hört  försvarare  af  1871  års  kongl.  proposition  till 
Lappförordning  icke  ntan  Vrede  kallas  '^norsk-norske''.  Åtskilliga 
af  lika  mycken  ondska  som  obekantskap  med  ämnet  utmärkta  artiklar 
i  våra  tidningar  hafva  äfven  omtöcknat  sak  och  sinnen,  och  bidrar 
git  att  göra  problemet  svårlöst. 

Vi  tro  likväl,  att  en  enkel  framställning  af  de  verkliga  för- 
hållandena skall  kunna  visa,  att  en  god  praktisk  lösning  ligger 
ganska  nära  och  att  det  1871  förkastade  kongl.  förslaget  i  sjelfva 
verket  icke  förtjenade  det  öde  det  fick.  Sedan  nu  stridslågan 
falnat  ned,  hoppas  vi  att  åtminstone  någre,  om  icke  de  fieste  af 
deltags^ne  i  striden,  så  framt  de  vilja  Lapparne  väl  och  önska  att 
allvarligt  och  lugnt  tänka  öfver  saken,  skola  benäget  upptaga 
några  fridens  ord  i  denna  fråga,  helst  då  det  gäller  att  häfva  ett 
oroväckande  tillstånd  bland  en  betydlig  befolkning,  hvilken  både  ' 
från  allmänt  human  och  från  statsklokhetens  synpunkt  bör  ega  vår 
lifiigaste  medkänsla: 
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Då'  man  noder  de»  nftmda  striden 'sbkt  p&  Idstorisk  väg  åt 
Lapparne^vibéi&era  uråldrig  egttuder&tl  till  de  omtvistade  betes- 
markerna 1  Tromsö  amt,  i  d«k  nan-  sagt,  »It  Lapparne  egt  och  dis- 
ponent A^tt  itrågttVAra&de  trakt,  innan  de  delvis  ikommo  under 
Sveirige  ook  l^rge;  då  man  tiertlådes  fnondragit  en  qvasihistoria 
om  deras  forna  faerravikleåfven  Öfver  norska  kustlandet  ooh  dama;  och 
då' man  t)£ta  talhr  om^hnro  iiomådlappftme  ttsndrat  ned  tiM  norska 
kustlandet  från  ^^mtniies  tider^^^  ^under  årtnsennleu^t  ^'  ni-  i 
samma  nktoinf^  så  torde  några  ord  till  rftttelse  i  dessa  iiåuseen- 
den  vara  påkallade.  Do  åro  det>  så  myéket  nlera,  éom  dessa  på- 
ståenden, npplattaée  såsom  axiomer,  iplce  ovåsentUgt  inverkat  på 
firågans  ■  afgMmda* 

:.  Den  åldsta  pålitUga  naéerrliltelset  män  har  om  Lappames  till- 
stånd i  des^  trakter,  hårstammar  från  en  Håiög  (en  Helgelftnding) 
Ottar,  hvilken  tpotigen  aågot  fdore  år  870  e.  €hr.  gjorde  en  fård 
långs  norra  iknÉten  af  Norge. till  Uvita  hafvetoch  Bjarmaland.  Han 
berltttar  med  aiseende  pä  ua  förévosande  sak,  att  han  bodde  noni*' 
ligaet'  kf  aUa  iM»mhån;  attuaorr^atst  honom  Ma  kusten  var  öde, 
endast  tebodd^af  några  fiskande '«ch  jagande  Lappar^  Då  resan 
ahedde  sommartiden,. se  vi  ååledéä^iatt  vid  deonä  period  inga  ren* 
egaode  Liqppae  gingo  ned  till .  noréka  kaseeu;  förutsatt  att  van- 
drlagBtiiiena  dåMfaort  vara  da  samma  som  nn.  Delta  framgår  ock 
af  hvåd  Ottar  vidacEe  berättar,  nflnnligen  att  Lifppa^ne  bodde  1  de 
ödaliga  6äll0n<  öster  om.iNorge;  tjr  han  skulle  icke  taafva  haft  denna 
baståmda  uppgift  om.  deras  hemvist,  i  fall  de  äfvenailer. före  trades^ 
vis  håtlittiU  vid  i  kasten,  vare  .sig  somman  eller  vikter.  Dessa  $åll- 
boende  Lappar  betalade^  sedan  okänd  tid,  skatt  till  iiåiöger.  Eo- 
mtng  Haittkl  kartager  lada  lappskaitan..  under  konungamakten 
och  tillsatte  personer  att  uppbära  den  samma.  Detta  skedde  kring 
872  e.  Ohr.  eJ6h;»fiåd  dea  tiden  «ada  tilliböorjan af  IB0O;taIet känner 
man  hela  raden  af*  sådana  iskatusppbflråre;  de  kallades  låndesmän 
och  .sades  inoehafva  lappfärden  (tinnfärden)^  konungens  syssla  på 
gillen*  och  handeln  med  Lapparne  •  (Finname).  Från  början  af 
denna  tid  och  undar  hela  .dess  lopp  skedde  allt  Hera  norska  bo- 
sAttningar.  långs  nordkusten;  men  ingenstädes  omtalas,  att  Lappar 
funnits  der,  eU^r  på  något  sätt  bestridt  denna  bosättning.  Att 
sådant   omtalande   icke   sker,    är  så  mycket  vigtigare,  som  landet, 
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enskilde  Lappbar  och  lapp^uitten  icke  blott  omtalaB  i  förblg&ende, 
utoQ  ständigt  och  med  syauerlig  bredd  i  Snorre  BtAclesoim  konui'- 
gabok  och  de  forBuordiska  sagorna  (EigiJs  t.  «&*).  Man  ser  af 
deesa  skrifter,  att  skatten  nuder  nftmiidft  450  år  alltid  appbos 
pi  det  sfttt,  att  konungens  iftndesmån  Tintertidenfoco^steriiÉdf» 
ver  QftUen  till  Lappavne.  Detta  hade  natuHiigtvis  vaiili  öfiretiMist, 
om  Lapparne  kouunit  ned .  till.  knjtteiu.  Således  hiifiatB^  på  groad 
af  dessa  negaUva  skål,  hiilka  dock  t  granden  iro  ganska  positifa, 
den  '^arminnes^  tiden  och  ^åvtuseiuiena'^  icke  g^  mer  An  högii^ 
570  år  tillbaka.    Vi  skola  se,  alt  de  icke  ens  gå  så  långt. 

Under  I500:talet  uppstod  och  fficdes  aiailau  Sverige  oeh 
Norge(-DaDmarJc)  striden  om  herraväldet  öfver  Lapipane  vid 
''Vesterhaifret^S  Eade  dessa  Lapipar  vaxit  b'Ofratt«  der  fråa  ''ur- 
minnes tid*^  eller  hade  några  af  dem  varit  nomeadlappar  samt  så- 
som sådana  vandrat  ned  tiii  kusten  om  sommaceoi  i^p  till  S^m* 
rige  om  vintom,  så  borde  vAi  detta  varit  å  någoodera  aadaa  fcam* 
draget.  Bå  skedde  ock  å  dansk,  hvad  b'08åil»in9eni  beträffar. 
Desse  vestertjdlappar  åro  boAbM,  s&ges  det  1594;  de  braka  ieke 
något  af  Sveriges  skog  eller  mark,  gåll  eller  sjö  eller  vatten,  ölan 
allt  det  hvamiied  de  f5das  tilUiöF  Daumsrk.  Detta  kmide  ietae 
hafva  blifvit  sagdt  och  ovederiagdt,  om  de  vandra^  oeh  Sveriges 
fogdar  hade  icke  behOft  resa  till  hafvet  om  vintrame  fiOr  att  krafva 
skatten,  ifall  Lappame  då  varit  i  Sverige.  Eade  svenske  Lappar 
årligen  vandrat  ned  till  kasten  då,  som  nn,  skulle  detta  vid  någon 
förhandling  mellan  rikena  blifvit  åberepadt,  såsom  stöd  ftr  det 
antagande,  hvarpå  Sverige  gcandade  sina  aospråk^  nåmKgeir  att 
^Yester^ölappame'',  som  de.  kallades,  måste  vaon  nterandtare  från 
Sverige,  som  egde  herravftldet  dfver  alla  Lap|iar  vid  o^  dstev  om 
fiUlen. 

Jnst  från  denna  tid,  i  Oerliard  Jostings  ber&tMee  (af  den  14 
Febr.  1595)  om  de  punkter  ban  förhandlat  med  de  danske  fog* 
darne  i  Finmarken,  får  man  ode  ett  tydligt  bevts  derpå  att  sådana 
vandringar  icke  långe  egt  rnm.  Haa  berftttar,  att  någn  Ftnaar 
(d.  v.  s.  Lappar),  som  varit  boende  på  {jfillmarken,  draga  år  från 
år  ned  till  habsidan  att  brokar  deras  handel  och  vandel,  kvareaiot 
förhållandet  borde  vara:  '^en  IQållfinne  att  bUtva  nppå  IQftlloNvken, 
och   en    ^öfinne  nere  vid  qOsidan**.    Hår  fir  den  första  antydning 
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vi  kunnat  finna  tfH  aomadlappars  vandnng  ned  till  norska  kusten, 
oeb  den  kommer  dessutom  på  ett  sitt  som  betecknar  att  vi  hftr 
Uah-a  tiden  för  dessa  vandringars  början.  Dermed  ftro  *^kt^ 
tnseadena^  ytterligare  redocerade  ock  denna  gåi^g  till  vederbörliga 
dimensioner^  till  vid  pass  2B0  år. 

Men,  mfirk  vftl:  då  hade  några  individer  af  de  den  tiden  få^ 
taiige  Lapparna  nyligen  böljat  ftrdas  ned  till  kusten,  vid  hvilken 
ett  rått  ansenligt  antal  norrman  redaa  då  var  bosatt;  Moncb  såger, 
att  i  nuvarande  l^romsens  och  8eajeus  fögderier  rodau  under  me- 
deltiden namn  as  14  kyrkor  och  56  gårdar;  utan  tvifvel  funnos 
åouQ  liera.  Till  någon  ''urmiuues^^  besittmng,  lill  någoii  Lapparoes 
prioritet  före  norrmannen  finnes  icke  håri,  icke  i  någon  handling, 
det  mest  aflågsna  spår. 

Så  står  det,  i  korthet  sagdt,  till  med  denna  sida  af  Lappar- 
nee  historiska  rått  till  dessa  trakter:  de  ftro  der  sena,  relativt  mo- 
derna invandrare. 

Då  man,  på  grund  af  det  obestridliga  faktum,  att  Lapparne 
lång  tid  oqvalde  huserat  hvar  de  behagat  i  det  gamla,  i  öfrigt 
obebodda  Finmörk,  omiiattaude  hela  norra  Sverige^Norge  ned  till 
Eelsingland,  vill  vindicera  dem  historisk  ritt  till  äfven  den  då 
obebodda  norska  kusten,  £aller  det  ingen  menniska  in  att  förneka 
denna  rått,  sådan  den  då  år.  Men  talet  bårem  kan  fortfarande 
mötas  af  den  dervid  inom  riksdagen  gjorda  anmårkningen,  att  Lap- 
pame  icke  halva  båttre  rått  till  det  nu  stridiga  området  i  Tromsö 
amt  ån  till  Jemtland,  Medelpad,  Ångennaniand  samt  öfriga  kust* 
stråckan  af  Yester-  och  Norrbottens  lån,  ja  till  hela  Sverige,  hvil- 
ket  visse  forskare  anse  en  gång  innehafts  af  Lsppame;  samt  att 
anspråket  på  férstnftmda  territorium  torde  kunna  mötas  med  lika 
\>da  skål  som  ilet  på  sistnåmda,  om  sådant  komme  att  framstållas. 
Ooh  att  en  elter  annan  Lapp  kring  870  fiskade  och  jagade  vid  norska 
kusten^  ger  åt  Lappame  lika  liten  rått  att  kalla  denna  kust  sin, 
som  Danskar,  Irlåndare  eller  Norrman  kanna  vicka  anspråk  på 
besistningisii  af  Nocra  Amerika^  derfilre  att  Bjarne  Eeijiilftson  såg 
det  (kring  986),  att  Leifr  den  lycklige  besökte  o^b  koloniserade 
éet  (kring  år  1000)  och  att  l^åiiéarne  hade  kolonier  der  öfver 
100  år. 
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Emellertid,  från  bollan  af  1600:talet  torde  Lappames  van- 
dringar till  hafvet,  till  norska  kasten  bafva  varit  i  gång;  trots 
stridigheterna  H>eliau  Sverige  och  DanmaH^  synas  de  hafva  fortfarit 
oafbratet,  under  senare  tid  ökats.  År  1751  hade  de  va)cit  titl  så 
betydande  grad,  att  man  ansåg  behOfHgt  att  vid  då  skeende  grftns- 
reglering  tili  den  hftr  omhandlade  traktaten  Iä|^  en  särskild  ko- 
decill  n:o  1  (af  den  7*->18  oktober  BaniHia  år )  på  icke  imfii^  åa30 
§§,  som  det  heter:  ^'på  det  att  Lappames  vanliga  Ofverflytttiingar, 
samt  den  deriör  betalande  lega  och  jurisdiktion  •  éfver  de  främnvande 
Lappar  onder  bemälde  fiyttningstid,  hAdanefter  icke  må  gifva  nå- 
gon anledning  till  oenighet  och  missföretånd,  och  lÄau  derjemte 
klarligen  må  kunna  veta,  hvilka  hädanefter  såsom  svenske  ock 
norske  Lappar  blifva  att  anse,  samt  huruledes  med  dem  uti  aiia 
tillfällen  reciproce  skall  nmgås^. 

Här  är  således  tydligt  raigifven  kodecillens  betydelse  och  af* 
sigt:  den  rent  politiska,  att  bringa  reda  i  de  interaatiouela  förhål- 
landena, utan  afseende  på  Lappan. es  eller  Norrmännens  bättre  eller 
sämre  rätt,  deras  fördel  eller  nackdel  af  det  ena  eller 'andra  stad- 
gandet, ehnru  visserligen .  båda  parternas  bästa  dervid  afsågs.  Der^ 
före  är  ock  allt  som  rör  denna  sakens  senare  sida*,  foikraceraas 
rätt  och  fördelar,  nästan  uteslutet  eller  blott  i  förbigående  nåmdt 
på  ett  par  ställen,  och  i  ordalag  som  nu,  sedan  förhållandena  på 
120  år  mot  förmodan  utvecklat  sig,  gifva  anledning  til)  aldelés 
motsägande  tolkningar.  Af  skäl,  som  framdeles  synas,  bör  syn- 
nerlig vigt  lägga&  på  denna  historiska  uppfattning  af  kodecilien. 

Sannolikt  tiU  följe  af  denna  hnfvudgrund  för  dessr  uppgörande 
och  såsom  en  statshandllng, .  har  denna  kodecilt  blifvit  tillämpad 
och  afsedd  nästan,  blott  med  afs«ende  på  dess  föreskrifter  om  pro* 
ceduren  vid  Lapps  ombyte  af  u&dersåtligt  förhållande  till  ena  eller 
andra  kronan,  om  legån,  samt  om  den  generola  tillåteleen  fOvbåda 
rikenas  Lappar  att  höst  och  vår  vaxidra  öfver  gränsen.  Hvad  :be- 
träifar  föreskriften  om  lapprätt  och  hvad  dertill  hörer  r^.  del;ta  al 
visse  granskare  högt  uppskattade  NomadlappanmsifrihetspalladiBm 
—  har  den  veterligen  aldrig  varit  tillämptid! 

Man  synes  dessutom  vid  den  tid  då  kodecillea  skre£i  icke 
hafva  allvarligt  tänkt  sig  den  möjligheten,  att  norska  landet  någonn 
sin   i    en    framtid   skulle  kunna  i  någon  betydligare  mon  upptagas 
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Qci^  till  följe  deraf  tUisattias  1843  eu  biandnd  komité  af  ^veoakar 
och  Norrmän  för  att  atreda  förbillandeoa  och  rftda  bot  mot  olå^ 
genbeteraa;  dQqna  komlt^  afgaf  dan  30  Juni  1844  betänkaode  i 
ämnet,  bvilket  bland  annat  innehöll  förslag  till  distriktsindelning 
ocb  gemensam  ansvarighet  för  de  inom  hvmje  distrikt  flyttande 
I^appame.  Eäraf  blef  dock  intet,  förrän  ett  njtt  iq^pslag  inträf* 
fade  1852. 

Som  b^ant  hörde  vid  1751  års  gränsreglering  den  nuvarande 
finskt-ryska  Lappmarken  till  Svenge,  och  när  i  kodecillen  bestäm* 
des  om  ömsesidig  öfverflyttningsrfttt,  afsägs  äfven  denna  del  af 
Lappland.  Genom  Fr^drikshamnsfreden  1809  afstod  Sverige  denna 
landsträcka  åt  Ryssland,  ocb  snart  derefter  nppgjordes  den  mäjrk- 
värdiga  gränsen,  hvarigenom  de  fyra  ostliga  fögderierna  af  Finmar* 
ken,  det  nuvarande  Finmarkens  amt,  fick  ryskt  område  ^  blott 
österut,  nta^  ock  söderut  på  en  betydlig  sträcka,  så  att  kommu- 
nikationen derifrån  till  Sverige  endast  kan  ega  rum  öfver  finskt* 
ryskt  område,  den  norra  delen  af  Snontekis  socken.  Detta  gjorde 
dock  en  lång  tid  intet  ondt;  1751  års  kodocill  tillämpades  fortfa- 
rande äfven  på  detta  område ;  de  norske  Lapparna  togo  vägen  till 
Sverige  öfver  detsamma  eller -atauaada  derinom,  efter  behag.  Man 
då  Norrmännen,  hvilka  i  det  uppblomstrande  Finmarken  öfversväm* 
mades  af  Finnar  och  diverse  löst  folk,  som  bvaije  sommar  ditkom^ 
mo  för  att  fiska,  m^n  vållade  en  mängd  oordningar  och  obehag, 
böljade  försöka  att  återställa  ordning  och  föir  sådant  ändamål  vid* 
togo  åtskilliga  kloka  men  något  restriktiva  åtgärder,  uppsade  lyska 
reg.eringep,  efter  några  fåfänga  underhandlingar,  1751  års  kodocill 
år  185!).  Genom  denna  uppsägelse,  den  så  kallade  gränsespärmin- 
geo  1852,  stängdes  de  svenske  och  de  norske  Lapparne  från  den 
gt^mlft  fiyttuingsvägen  mellan  norska  kusten  och  Sverige,  och  flera 
obel^Hg  uppstodo^  Bland  dem  var  ock  det,  att  de  svenske  Enon- 
tekift^i  ali^r  uemare  rättare  Karesuando-Lapparne,  vane  vid  flytt*- 
uipg^if*  tQgo  ^en  annan  väg,  nämligen  ned  till  nordligare  delen  af 
det  gamla  tvisteli^odet  i  Tromsö  amt;  (till  det  sydligare  vandra 
fortfarande  Lappar  från  Jukkasijärvi).  .  Detta  var  ett  ganska  vä* 
sentligt  streck  i  räkningen,  o<;b  bar  naturligtvis  i  betydande  grad . 
bidragit  at(  öka  trängseln  på  ifrågaverande  område. 

Norskf^  regmng^n  sökte  genom  speciela  f&rordningar  (den  9 
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April  1853,  d,  7  Sept.  1^54)  hjelpa  förkUlandena  i  llnmarkaas 
9mt*)  ned  dess  sngelftr  1,000  naiAadlappar  oeh  65,000  rånar, 
hvilka  SMd  ens  itestftni^M  från  Sveiige^Finland  och  fingo  sittirt»- 
slätande  hem  i  Noiie.  M^d  afseende  åter  på  den  af  1852  års 
gr&nsspftrrning  föranledda  ökade  Lappinvandringen  i  Tremsfi  amt 
hsmstftUde  aorska  regeruigeai  1857  om  åtemi^tagaade  af  1644  års 
koniléfftrslag;  men  ehsni  svenske  jnstitie-statsmniistem  förklarade 
sig  icke  hafva  något  deramot,  uppsköts  frågan  å  norsk  sida,  eme- 
dan förslag  till  ordnande  af  förhållandena  i  Finmarken  förelåg  fBr 
norska  stortinget  Då  detta  förslag  den  27  Maj  1863  fallit  i  Odels- 
tmget,  började  man  åtar  tfloka  på  den  mellan  rikena  svAfvande  frå- 
gan; men  då  meoisgarne  om  1844  års  föi^lag  varit  ganska  delade, 
då  förhåUaadena  i  Tromsö  nnder  tiden  ytterligare  försåinrats  och 
då  en  ftnnn  noggrannare  nndersökning  af  lokalförhållandena  ansågs 
erforderlig,  tillsattes  ånyo,  den  29  Mog  1866,  en  blandad  svensk- 
norsk  komité. 

Denna  komite  sammantrådde  i  Tromsö  samma  år;  reste  senare 
h&lften  af  Juli  och  förra  af  Aagnsti  kring  i  det  stridiga,  omkring 
13  mil  långa  distriktet  till  16  olika  plat«er^för  aU  ansaUa  under- 
stiulngar  och  föi^^iör.  Till  dessa  kallades,  genom  fornt  utlåniade 
och  i  kyrkocna  applåata  knngörelaer,  trakteas  allmoge:  iKorrnifln 
och  Lappar;  då  de  infnnno  sig,,  tillkännagafs  afsigten  med  komite- 
rades  nftrvaro  e«h  atsåg  den  församlade  allmogen  en  talman  af 
hvardera  natiosoliteten,  hvaijftmte  var  föranstaltadt  om  nödige  pro*» 
tokoUaförande  och  tolkar,  ehom  inom  komitéu  Ainnos  en  svemk 
och  en  norrman  kunnige  i  Lappska  språket  En  af  de  komiterade, 
Hvoale^  hade  nåder  lAngre  tid  varit  Stockfleths  medarbetare  i 
Lapparaes  Qftlavård,  kftnde  dem  följaktligen  vftl  och  var  deras  syn* 
nerlige  vftn.  Efter  desea  förberedelser  skedde  vid  hvarja  samman- 
tråde  *  förhöret,  som  hnfvodBakligen  bestod  deri,  att  talminnen  å 
ömse  sidor  besvarade  45,  af  komiterade  på  förhand  öfrerenskomne 
frågor  och  att  man  sedan  rftsonerade  öfver  svaren,  så  att  man  kom 
till  visahet  om  sanningen*  För  utrönandet  af  renbeiestillgångea  i  di- 
striktat»  ht iiken  komltevade  naturligtvis  icke  kunde  genom  aut<^ei  lirs 


*)  Vi  tillåta  088  flerstädes  på  orätt  tid  begagna  denna  benämning 
för  Ofltfinmarken,  ålvensom  Tromsö  amt  för  Vestflnmarken;  amtf6rdel- 
ningen  egde  först  mm  år  1866. 
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kftima  eiier  uppskatta,  utsäDde  norska  regeringen  år  1870  agronomen 
Haukland,  att  med  två  lappska  värderiAgsmän  beresa  och  uppskatta 
betesdistrikten,  m.  m.,  och  har  han  derGfrer  afgi^it  en  berättelse, 
hvilken  i  utdrag  varit  svenska  justitiestatsministern  och  genom  ho- 
nom  Riksdagen  meddelad  år  1871. 

Då  de  förda  komité-protokoUen  synas  ådagal&gga  det  verk- 
liga täiiståndet  på  ort  och  ställe,  då  ett  och  annat  vigtigt  bidrag 
till  kännedomen  om  detta  iemuas  i  Hauklands  opartiskt  hållna  be- 
rättelse; då  en  sanningsenlig  oeh  ofärgad  framställning  af  förhål- 
landena ännu  icke  blifvit  gjord  i  svenskt  tryck,  naen  då  natnriigt- 
vis  den  enda  rätta  utgångspunkten  för  frågans  bedömande  är  att 
söka  i  det  verkliga  saktillståndet,  tillåta  vi  oss  en  kort  redogörelse 
för  hvad  dessa  handlingar  innehålla  i  några  hufvudpunkter. 


Antalet  Lappar  och  renar  har  öfverallt  i  distriktet  ökats  under 
senare  åren,  med  undantag  af  ett  ställe  (Jcegervanidet),  der  renarne 
minskats  tillförd  af  vargarnes  talrikhet.  Orsakerne  till  renames 
Mllväxt  hafva  varit  i  ^någon  mon  invandring  af  nya  Lappar  sedan 
L852,  noen  mest  de  goda  betesåren,  hvilka  medgifvit  renames  kraf- 
tiga näring,  och  de  milda  vårarna,  som  låtit  talrikare  kslfvar  än 
vanligt  lefva. 

Under  de  sista  70  åren  hafva  Lappame  b^ydligt  utsträckt 
området  för  sina  vandringar;  de  hafva  sökt  sig  ut  på  öerna  på 
flera*  ställen,  der  de  förut  icke  funnits,  Skjervö,  t.  ex.;  ännu  se* 
nare  ha  de  försökt  att  komma  ut  på  öarna  vid  Gjövig,  men  der- 
ifrån  blifvit  afhållne;  på  flora  ställen  haf?a  de  tagit  sig  nya  ren- 
vägar,  såsom  i  Kjertindstrakten,  der  de  helt  nyligen  inslagit  en  ny 
väg,  emedan  bönderoe  uppfört  en  bro,  hvars,  begagnande  sparar 
Lapparne  obehaget  att  låta  renarne  simma  öfver  elfven;  på  *andra 
ställen  hafva  de,  med  eller  mot  jordegames  vit}a  hela  året  om  uppe- 
hållit sig  på  fastland  eller  öar. 

Å  andra  sidan  hafva  under  de  sista  trettio  åren  åtminstone  5 
nya  gåodar  biifvit  upptagna  i  fömt  ensamt  af  Lappame  begagnade 
trakter;  flera  deras  betesmarker  hafva  tagits  i  bruk  af  bönder, 
synnerligen  gamla  reugårdai*,  der  gräsvegetationen  är  särdeles  god 
tillföljd  af  långvarig  naturlig  gödsling. 
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Med  afseende  på  de  i  Lappiurbes  vandringsvägar  helftgna  od- 
lingar oeb  atslåttor,  hfilkA  skulle  kunna  ?ara  hinderliga  för 
deras  vandringar^  upplyses  att  i'  tre  distrikt  intet  sådant  stftlte 
6nne8,  att  de  befintliga  i  tre  an^ra  dhtriki  kanna  ntan  svårighet 
förbigås  med  .fötisvarlig .  renbfiTakning,  lu^n  att  16  diBtrikt  tionas 
sådana  hinder  hfiJka  endast  med  svårigbet  kunna  kringgås;  man 
tillstyrker  dessaa  ea&proprieriag^  bftgiuuide,  o.  s.  t. 

I  de  tieeta  distrikt  klaga  böndeme  Ofver  skada  våHadpåäker^ 
ång«  ntiaasker  eller  skog,  stnndontpå  Dera  af  eller  alla  dessa; 
skadan  gOres  dels  änder  flyttAingamay  dels  änder  sonsmarvistelteH; 
reuarne  afbita  .grfteet  så  tdtt  intill  marken,  att  intet  blir  qyar  för 
annan  boekap;  de  trampa  ned  gråt  och  gröda^  de  afbita  trådens 
knoppar  och  skada  nngUiådeii  genom  gnidning  med  hornen*);  Lap* 
parne  skada  ock  ^'elfve  den  i  ailmftnhet  ganika!  medtagna  skegen 
geiLomdeäS' ödslande  till  .gården  och  bränsle,  genom  nindsågBing  af 
tråden  f&t  att  få  dem  torra  Ull  nästa  år,  genom  airifniag  af  bark : 
såsom  ezermpel  hvarpå.  anföras  ;att  hnfvudsakligen  genom  Lap- 
parnes framfart  trädgrånson  på^Jakob*njarga  sänkts  4-*-«500  fot. 

Å  andra  sidan  klaga  Lapparne,  att  de  botetes  hundar  jaga 
r^acne,  tills  de  störtia  i  forsar  eller  ntlör  branter^  och  att  soan 
liga  hundar  rifva  och  bita/ dem  till  .döds;  synnerHgaB  är  det  kalf- 
varne  som  lida  häraf.  Sådan  aimda  förnekades  af  Lappame  vid 
3  möten,  uppgafs  obetMdXig  rid -3  andra,  meoi  sårdel es  svår  vid 
andra  a.  Då  Lapparne  vid  Reiseu  påstodo  att  årligen  omkring 
ddO  reAar  (kalfvar  inberftknade)  .på  detta  sätt  ^örstöraSy  ^mhiårkte 
de  bofaste^  att  det  var  Ofverdrift,  dch  är  detta  så  it^cket  sanno- 
likare, som  just.  på  detta  stftile  angafs,  att  rename  under  senare  tid 
betydligt  <^ts,  hviiket  med  sådan-  årUg  decimering-  icke  gerna 
vore  täi^barl 

Lapfiarno  klaga  ock,  att  böndeme  skjuta  deras  renar»   £n  dal 


■  ■  ■  ...I,.  *  ..»t  ,•  ■.'»..      .,1         It 

*)  Denna  hornj^nidning  har.  en  svensk  granskare  ana^ett  obetydande; 
men  sÄ  är  icke  förhållandet.  Renens  horn  äro  under  utväxten  klädda 
med  hud:  dft  de  ftro  fullvuxna  föHorkas  dennb  hud  och  skall- aflossas, 
hvilkon  Dainrliga.  ..process  venarne  cmderfajelpai  geottom  att  gnida«  hornen 
mot  i  närhete^i  päträJSande  .lämplig»  IpremåL  Om  oiaa  nu  tänl^e^  sig 
att  omkring  90,000  renar  på  det  sättet  årligen  gnida  sina  horn  i  sko- 
garna,' så  firmes  verk^fg  fog" till  klagan,  äfvén  om  mat'  antager  åtlf' blott 
ett  fåtal  rifva  hornen  mot  ungträd. 
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gör  det  på  tinfskjttAf  och  en  L«]ip  berftttade,  att,  då  haa  pi  bår 
^erning  gripit  ett  par  rentMskyttar,  desse  hotat  sKJuta  hooom  om 
han  anmftlde  saken  till  laglig  beifrau.  Såsom  motstycken  hirtill 
må  anföras,  deis  en  bondes  berättelse^  att  hans  barn  blifrit  af  en 
Lapp  hotade  mod  stryk,  då  de  från  åkern  velat  bortköra  dennes 
renar,  dels  flere  bönders  uppgifter,  att  deras  hundar  skjutits  i  otrångdt 
mål.  Hnfvadanledningen  hTarfÖre  renar  skjutas,  år  åotk  den,  att 
böndeme,  som  icke  kunna  igenkänna  xenarne  och  der£&re  icke  af* 
göra,  hvem  som  år  deras  egaie,  vid  eu  skada  icke  kiuina  bevisa 
hvilkens  renar  föröfvat  denna  utan  att  förebringa  4e  mflrkta  res- 
öronen;  de  fä  icke  heller  på  annat  sfltt  sanningen  ur  Lappame.. 

Betrftffande  möjligheten  för  desse  att  undvika  skada  på  bön- 
dernas egendom  genom  renanm,  förklara  de  det  vara  alltid  mycket 

« 

svårt,  och  under  kalla  och  dimmiga  dagar  samt  under  kalla  n&ttar 
alldeles  omöjligt.  Betta  torde  till  en  del  vara  sannt,  nämligen 
så  till  vida  att  det  under  sistnämnda  förhållanden  i  allmänhet  är 
svårt  och  någon  gång  omdjligt;  under  vanliga  (ÖrhåUanden  torde 
det  möta  ganska  få  svårigheter.  Endast  på  så  sätt  förklaras  M^ 
jande  erfarenheter,  nämligen:  att  vid  oiötet  i  Strömsmo  rename 
sades  icke  göra  någon  skada,  vid  Söndre  Kroken  föga  skada,  vid 
Sietlea  l^ott  de,  som  vandra  förbi  tili  Kvalö^  och  detta  deHÖre  att 
Lappame  skicka  (icke  tvingas  släppa!  korna  före  den  egentliga  hjor- 
den och  utan  väktare ;  att  flerstädes  vissa  Lappars  renar  sades  aldrig 
skada,  under  det  att  i  samma  trakt  andra  Lappars  hvaije  år  gjorde 
ohägn ;  samt  att  i  Sördals-trakteQ,  der  ohägn  förut  var  mycket  van- 
ligt, ingen  skada  skett  år  1870,  sedan  uppsigt  der  infiOits  .och 
oaktadt  3^000  renar  mor  än  vanligt  der  vandrat  fram. 

På  frågan  om  sättet  att  förekomma  renarnas  ofredande  af 
hundar,  ansågo  Lappame  och  till  större  delen  äfven  bönderne  till- 
räekligt  med  ''klubbning^,  d.  v*  s.  fästbindandet  af  trädklessar  vid 
hundarnes  halsar;  detta  ansågs  dock  hinderligt  för  dessas  vård  om 
böndernas  hjordar,  ty  de  kunde,  så  utrustade,  svårligen  afhåUa  varg 
och  björn.  En  bonde  förklarade  det  enda  rätta  vara  att  strax 
döda  hvaije  hund  som  tog  sig  för  att  •öfvergtfva  sin  egen  hjord  för 
att  förfölja  renar.  I  intet  enda  fall  konstaterades  eller  ens  antyddes 
den   uppgiften,   att  bönderne  höllo  hundar  enkom  för  att  jaga  re- 
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naroe;   det  syaes   vara   ett  af  Stodikfleths  många  misstag  Utt  fOljd 
af  l&ttro  och  falsk  filautropi 

Till  några  Midra  reniltat  af  desn  fSrhOr  komma  vi  framdeles; 
men  böra  na  nttala  det  totalhitryck  protokoll-låiuiingen  gjort,  det 
oftnHgeii:  att  skriket  om  skaåor  å  Omse  ddor  Ar  vida  större  än 
verkligheleai  barttti|[aBr  tiii;  att  den  rådande  obestAmilheten  i 
gftUa&de  ftresknfter  om  hvairiarts  rftttigheter  och  skyldigheter  Hg* 
ger  till  gnmd  för  stOfsta  datai'  af  ItoBeelsema  på  båda  ildor;  samt 
att  om  någondera  parten  sAcall  vara  meet  skyldig  det  ar  Lapparne, 
hvilka  deis  utstrftekt  sina  vandringar  odi  sitt  renantal  ofantligt,  dels, 
folitande  sig  på^  böndernas  efönnåga'  att  tmga  rfttt  på  den  skyMige, 
låta  sina  re)iar  fora  tram  som  de  behaga  på  jcrdbrakames  egendom. 


Efter  desaa  mtdesaftkniagai*  oeb  vederbörliga  ölVerlftggniiigar 
■taibetade  1866  års  komiterade  föislag  ttli  föriattniag  i  tmnet,  ett 
på  svenska  och  ett  på  norska,  hvilka  till  de  respi  regeringame  in« 
gåfvos^  det  förra  den  26  Mars  ock  det  senare  den  15  Oktober 
1867,  jemts  tlUMranie  motiireBing.  Sedau  förslaget  i  Sverige  den 
16  l^ember  1868  blifvit  grånskåAt  af  högsta  donstolen  sMcdcades 
dsfe,  med  dervid  gjarda  anmårkaitagar  till  norska  depart  for  det 
IiHEfare».  hvilket  den  ft  Febn  1869  afgaf  nndecd.  atJåta&de  med  åx^ 
ledning  deraf.  JLrendet  bereddes  and«r  tiden  derafter  af  svenska 
ja8t*dBpavtementei  ech  ett  modiAsnHit  löirslag  föredrogs  den  M 
Sept.  1866  t  sammaasatt  svvnskt-aorskt.  statsrådy  kvareftsr  och  se- 
dan norska  defrart  fér  det  ladre  ånyo  yttrat  såg;  det  tUl  Riks» 
dagen  1871  ingiina  fOorslaget  till  fbtordning  föradmga  i  sammansatt 
stfltsnåd  den  ^3  Dec.  ld7(K 

Udan  ir  i  korthflit  historien  em  Irråd  som  gjoitstill  förslagets 
föcbetedande.  lian  kan  med  tagen  kåmiedom  httr  em  icke  med 
fog  siiga,  att  saken  kom  ofOxbaredd  tUL  Bttsdagen;^  icke  hettar  att 
tillAIIe  Ull  upplysningar  saknades;  ty^  med  undantag  af  hväd  vi 
ninmt  om  apjpkemsten  af  Lappamea  vandiingar  tiU  neraka  kasten, 
finnes  allt  det  i  Mg^fi,  anförda  odi  mera  dertill  i  de  titt  riksdagen 
lemnade  acta. 

Hvad  knnde  då  vara  anledningen  till  den  otgång  Mgan  fick 
och   till  den  ibland  fÖjirånmHie  obekantskap  med  åmoet,  den  ovilja 
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mot  saken,  som  flerstådes  rQjdes  ifdarhandiingavnad^rom?  Ett  skål^ 
hvilket  oss  veterligen  icke  öppet  anfördes,  men  hvilket  fiera  gfia^ 
ger  skymtar  igenom.  -^  ovilja  mot  nornaftniien,  såsom  de  der  an- 
sågos  hafva  stöörsta  eller  emib  fördelen  af  förordningens  Btfftniande ' — 
är  alldeles  omotiveradt,  eiiAr  novsk».  regeringen  fi>r  de  uteslntancle 
norske  Lappavne  i  FiBmarkens  amt  föreslagit  bafvHésakltgeii  «ainmft 
föreskriiter,  då-  don  187i  ^öreslag^a  författningen  ftlVen'  skalle 
komma  alt  gftlla,.<i'ör  da  aorake  Lapparne  oeta  de  renegandeböa* 
derne  i  'Tromsö  amt,'  samt  då  de  å  norska  sidaa  till  Lapparnes 
fromma  företag^ta  åtgårder:  skolor,  anslag  till  måugfal(tiga  ekono- 
miska understöd,  professur  1  Lapska  språket  vid  nniyprsitetet  i  Ohri- 
stiania,  m,  m.,  åda^al&gga  en  starkt  ntpregiad  vftlsll ja  för  Lappame, 

Men  två  andra  skäl  gifvos,  hvilka,  hvart  i  sin  ordning,  vi  skola 
söka  att  belysa,  nämligen  l:o)  några  felaktiga  faktiska  föreställ- 
niagar  om  ^Lappr&sendet^/  som  det  af  gMunalt  heter;  och  2to)  en 
ensidig  tolkning  och  öfveirskattning  af  175i  års  kodedU  i  jemflreise 
med  1&71  åjs»  förslag. 

Eo  bland  dessa  felaktiga  förestälKiiDgiar  hafva  vi  redan  flpptagit, 
den  nltoiigen  att  Lapparne  såsom  nomadsrläng»  hesdlct  norska  kueten, 
då  vi  påvisat  att  de  först  omkcing  1690  i)Oijat  vandra  dit.  I  sanmanr 
häng  härmed  står  den  föreställning  att  de  f^å  senai^e  tid  kiifvifc  i 
betydligare  mon  nndanträngdai  de  tvistiga  trakterna.  Hvad  asder^ 
sökniagarne  upplysa  härom  har  redan  bliMt  an£)rdt;.  de  visa  att 
andanträngnifigea. blott  kan  Vax» dUetydlig  och  lokaL  Ty  de^gi^ro  vid 
handen,  att  La^pauna  Sereélidas.  i  mannUBBaaviibåde  vkitårBX  tili 
nya  platser^  deia  da  .förati  aldrig  -besökt,  ooh  att  dr,  då,  deras  för- 
del därtill-  förnnMt^  ä&en  med  tydlig  skada  fdr-jondegarte  tagit 
sig  nya  renvägar,  och,  mot  1751  års  kedecilU  hela 'året  om  ap^te- 
hållit  sig  i  Norge;  Vi  tillåta  oss  batona  detta;  eaär  mani  Sverige 
i  allmänhet  blott  framhållit  <de  "iult  då  Lappaine  USfvit  andantfäagda 
oah  omeöan  rättwisan  foiidnaxt  att  aan  .erkfiiuler  biåda .  aidonaias  fel 
och  iiff^epp» 

.  £n  tateaa  felaktig  förestälkungftr  den^  att  hoskapen  sknllesky 
renaöie,  att  dessas,  oxkromenter  ock  hår^  qvademnadepå^  betes- 
markerna, skalle,  tills  de  biifvit  bortsköiida  af  regn^  afiiåBa  bo- 
skapen från  betet  der  ooh  vålhi  ngölkmiaskning  hos  korna,  hvilka 
ock   skalle. vara  rädda  f6r  rooamé)   namt  at(  följaktligen  bönderna 


detta  beror  pft  hvBd  vi  ofvan  Mgt  obi  renaniea  betsinguUt,  sttid« 
ftfbita  grUet  f«r  gnMligt.  AUt  det  Sfrigs  &r  fftbel.  Bensrae  lUco 
rftdda  fOr  botlLtpen,  ieke  tvSrt  om;  båda  ftro  framnaiide.fOr  aoh 
missUaka  hvaruidxs  när  de  fOnt  rfilus,  men  sedin  d«  gjoft  b«> 
kautsksp  bsU  de  lugnt  eamman.  Detta  kao  nan-  f&  se  i  de  »veS'' 
aks  LappinarkAiftA  Ofrorallt  der  SkoKslappar  ännaa  oeb  Mtnm  be- 
styrkes  Vidare  af  fartaUkodeaa  i  Norge,  der  svenske  öfverfljttauda 
Lappar  ega  boskap  (kor),  hvilkeo  Ofver  vintern  staanar  qvar  i 
Norge  bos  bOnderos,  <un  sommaren  betar  samman  med  ran^OFdama. 
£tt  annat  miaala^  t  reness  nttaraihhtoria  Or  vidare  A«t  mycket 
framUUna  pAfit&eodet;  aU  vaadringuna  till  hafakuten.  tkulle  vara 
absotat  D&drandiga  fOr  renen,  emedan  han  skalle  behdfra  åid^n 
dricka  saltvatten  ock  bada  i  häftet,  att  han  driftea  dit  af  «a  oenot- 
stftndlig  iDStinkt,  o.  i.  v.,  hrarvid  mAu  uastan  firesias  att  tro  det 
,  tauken  på  salta  baden  vid  Strömstad  och  Marstrand  stAtt  för  an- 
mlbrkames  minne.  Då  vi  förut  visat,  att  vandringarna  till  bafvet 
bOTjat  fOrst  i '  relatift  sen  tid,  kunde  detta  vara  ett  tiitråekligt 
bevis  mot  aOdtvånget  oeb  inrtinkten.  Meo  andra  komma  till 
och  torde  bOra  aattraa.  BAde  svenska  och  norska  L<^)par  ligga 
årligen  på  fjMlMi  med  thientals  renar,  hvilka  aldrig  komina  oed  mi 
hftfvet  Ändra  tnsentBl,  tom  Ulla  sig  bela  somraarea  i  skogslaifdeti. 
t.  o  ![LatBA  att  gä  upp  till  Qålien,  komma  icke  heller  till  bsfvet  S& 
Ar  hSodelsen  med  alla  SkogaUppars  renar;  och  då  dessa  i  allmftn4 
het  ftro  stOrre  åo  it  Syttande  Fjolt-Iapparues,  bevisar  detta  ia-- 
direkte  att  renarae  fara  båttre  af  tkogsviet^lsen  ån  af  vandringane^ 
Drickningen  af  det  salta  lattnet  och  hafsbadeu  åro  åfven  &bler> 
Också  kafva  Lappame  i  TromsO  icke  på  sådana  skål  stadt  sitt 
påstående  om  nödvAiMllt^eten  af  Tafidrin^janie  tiU  hafskostea,  utan 
fOrebnrit  andra,  hvllfca  ftfven  kunim  och  bdra  kriticerae.  Sålunda- 
hafva  de  skyllt  på  vårme  och  mygg.  Dessa  finnas  vteserJigen 
mindre  rid  norska  kusten  ån  i  Itapplands  kirrfyllda  ekogac,  meu 
de  g5ra  dock  icke  renames  ristande  på  dstnåmnde  ståUe  omätligt, 
hindra  icke  ens  deras  trefnod,  såsom  nysa  biifvit  visadL  Lapparne> 
orda  ock  om  bromsanie  1  Sverige;  men  med  dem  banger  så  sam-' 
man,    att   de    trifvas   lika   vftl   i   fållen  som  å  låglandet,  om  icka 
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bAttre,  och  likvflK  vandra  talrika  reacr  fitl  igalleii  oek  appehilfa 
sig  der  änder  .bromstiden.  Lapparae  siga  tidatfe^  att,  om  reaarae 
skulle  värdas  sommaren  igenom  i  Sverige^  de  skulle  nedtrampa  den 
då  torra  oefa  brftckliga  renlafven  der  och  fOrstOta  viatérbetet;  men 
hiira  knnaa  då  Skogslappame  berg»  sig?  Sakensr  hela  sammaaltaiig 
Sr  i  korthet  det,  att  vår-  och  sommarbetet  i  Norge  Ar  tidigare  och 
båttre  ån  det  i  Sverige;  att  genom  sommarvietandeft  i  Korgs  vinter* 
betet  i  Sverige  sparas  och  Uir  ymnigare;  atf  Lappame  eeh  deras 
l^onlar  tlllvAxt  så  betydligt  att  det  na  bOijar  blifva  temtigén  trångt 
om  bete  tills  man  lår  sig  häitte  hu^håUniBg;  att  det  i  Norge  jm* 
niga  hafefisket,  de  lAtta  kommnnikatieneme  och  den  rika  tHMrseln  af 
$alty  kaffe  och  tobak,  jerote  .frihandeln  i  bfånvin,  gifva  Lappen 
tillflllen  till  billigare  lifsfOrnödenheter  och  lyxartiklar  ån  ha»  kan 
hafva  i  Sverige  mod  dess  långa  transporter,  samt  slatlig^n  att  kli- 
matet der  år  behagligare  och  lifret  i  alhnåniiet  makligflre  ån  på 
fitilea.  Det  år  Lappen,  som  hittat  på  dessa  vandringar  till  knstea, 
som  fortfarande  fOr  sina  åiidamål  riil  dit,  ehain  han  år  fOr  klok  att 
tala  om  detta^  renen  har  orspningligen  varit  helt  passiv,  na  mera 
går  åfven  han  genia  dit  *^  af  vana« 

Lapparne  i  Norge  vilja  icke  gema  medgifva  att  de  kunna  be* 
vaka  sina  reaar  båttre  ån  de  m»  göra>  och  åtskiitige  arveneke  skrift* 
stftllare  påstå,  att  renhjorden  eifta,  oaktadt  den  yttersta  omsorg  å 
Lappens  sida,  skyndar  åstad  fOre  h^om  till  kosten.  I>et  år  m6jligt 
att  så  någon  gånf  sker,  tillf&^e  af  renens  vanor,  men  oftast  låter 
Loppen,  blott  för  sin  beqvAmlighet»  skall,  ett  del  af  hjorden:  koraller 
oxar,  på  egen  hand  och  utan  bevakning,  lApa  hor  han  vill  ned  till  kasten 
(se  kamitéprotokollen).  Det  år,  som  vi  si^  sannt  att  rename  skingra 
8^  vid  köld  och  dimma,  att  de  om  nflttema  vilja  sOka  sig  ned  fMUi 
iJåUbetena  till  dan  odlade  marken;  men  det  fOrra  Arimdantag  och  det 
senare  kan  fivrekonmias  med  god  bevakning:  Vi  påminna  ånna  eA^gång 
derom,  att  ^elfve  vandringame  till  kasten  nrspran^ligen  utgått  Mn 
Lappames  vi^a,  att  desse  ståndigt  taga  sig  nya  vågar  och  fO(jaict- 
ligen  kiwna  drifva  renarne  hvart  de  önski»;  att  en  del  Lappars  re- 
nar i  Norge  aldrig  göra  någon  skada;  samt  att,  genom  ömsesidigt 
tilimdtesgående  och  framlDrallt  genom  noggrannare  bevakning  af 
renarna,  eeaigheten^  mellan  nybyggare  och  Lappar  i  Sv^erige  immeta 
nfietan  npphOrt   Det  år  ock  notoriskt  att  en  del  Lappar  pk  seMm 


OlC  DJbK  SVENSK-NOBBKA  LAPFVrIgAM.  829 

tid  tagit  sig  oiådet  föra  att  hala  årat  stanna  på  öarna  yid  norska 
kasten,  hvilkat  yäl  icke  skuUe  hafva  kunnat  ske  om  Lappames 
yandnngar  vore  bacoenda  /  af  renan.  Slutligen  kan  såsom  bilaga 
till  frågan  om  Lappans  förmåga  att  bOja  och  lada  rename  efter  sin 
vilja,  om  han  verkligen  har  sådan  vilja,  anföras  ett  par  fakta, 
dem  en  vän  från  Lappland  jojUgan  i  braf  meddelat  oss,  nämligen 
att  månge  Gellivarelappar,  som  förat  flyttat  till  Norge,  dermed  upp- 
hört;  samt  att  en  Lapp  från  Jukkasjärvi,  som  förut  årligen  flyttat  till 
Norge,  för  några  år  sedan  öhrer  sommaren  qvarblef  i  Sverige  med 
en  stor  renhjord  och  sedan  dess  dermed  fortfarit.  —  Oförmågan 
att  bevaka  renarna  och  att  styra  dessa  färder  är  således  i  allmän- 
het en  dikt  af  Lappen;  ty  så  snart  sådant  bevakande  och  sty- 
rande anses  behöfligt,  och  framförallt  då  det  befinnes  för  honom 
fördelaktigt,  går  det  strås.  Skulle  någon  gång,  undantagsvis,  oaktadt 
Lappens  bemödande  att  bevaka  hjorden,  rename  göra  skada,  vi- 
sar svensk  erfarenhet,  att  nybyggame  icke  göra  någon  afiär  deraf, 
väl  vetande,  att  likaledes  utan  deras  förvållande  Lappens  renar  kunna 
jagas  eller  skadas  af  deras  hundar.  "Vi  qvittadå^*,  sade  Lappar  och 
nybyggare  i  Sorsele  till  förf.  vid  samtal  i  detta  ämne. 

Vidare  och  slutligen  anser  man  Lappen  i  allmänhet  vara  fred- 
lig och  medgörlig,  föga  hålla  på  sina  rättigheter^  samt  till  följe 
häraf  och  af  sin  fysiska  svaghet,  sitt  ringa  antal  och  sin  okunnig- 
het i  (svenska  och  norska)  språken  städse  hafva  varit  förtryckt  och 
undanträngd,  hvarföre  han  ock  med  ^sittliche  Entrttstung'^  omtalas 
som  en  ^'utdöende  folkrace'^  Hvad  angår  fredligheten,  erkännas 
denna  gema;  fred  önskar  Lappen  högligen  och  af  denna  söker  han 
på  alla  sätt  begagna  sig.  Men  medgörlig  är  han  icke;  han  står 
på  sin  rätt  och  demtöfver  allt  hvad  han  förmår;  då  han  eger  styr- 
kan använder  han  henne;  då  hon  saknas  tager  han  sin  tillflygt  till 
list.  Detta  visar  sig  tydligt  i  det  redan  anförda  faktum,  att  de 
norske  bönderne,  då  renar  skadat  deras  åkrar  eller  ängar,  i  all- 
mänhet icke  kunna  få  ur  Lapparne,  hvilkens  renar  som  gjort  ska- 
dan, utan  att  skjuta  dessa.  Det  bevisas  ock  deraf,  att  Lapparne 
småningom  utbredt  sig  öfver  allt  större  område  i  Norge  och  att  de, 
oaktadt  allt  hvad  man  sagt  om  förfång  och  förföljelse,  oaktadt  allt 
hvad  som  i  det  hänseendet  verkligen  är  sant,  likväl  kunnat  föröka 
sig  ocb  tillväxa  så,  som  de  gjort,  både  i  Sverige  och  Norge. 

Svemk  Tidnkrift,  1872.  4:de  häftet.  23 
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Ty   tröts   allt   som   blifvit  ordadt  i  motsatt  riktning,  ftr  deras 
ökning  ett  obestridligt  faktum,  fast&n  de  statistiska  appgiftema  om 
Lapparne  sakna  önsklig  fnllstftndighet    Vi  hafva  förut  lemnat  data 
till  bevisningen  från  Norge.    Frän  Sverige  visar  Statistiska  byr&ns 
'befolkningsstatistik   för   åren    1855    och    1860,  att  svenska  Lapp- 
befolkningen,  som   år    18S0  utgjordes  af  5,617- individer,  år  1860 
stigit   till   7,248,  hvilket  utgör  en  ganska  aktningsvärd  tillväxt,  då 
man  betänker,  att  rätt  många  Lappar,  som  under  de  30  åren  blif- 
vit  nybyggare  eller  tjenare  hos  bönder,  statistiskt  ingått  i  sveneka 
befolkningen,    d.  v.  s.  icke  räknas  i  det  sist  uppgifna  talet     Hvad 
angår   renantalets    förökning,    saknas    fullständig  statistik  deröfver; 
men  ofvannämnda,  mellan  åren  1844  och  1866  inträffade  tillökning 
af  renarna   i   Tromsö   faller   helt   och    hållet   på  Sverige,  och  då 
Linder   år  1848  för  Norrbottens  län  uppgifver  ett  antal  af  87,700 
renar,    skattas    de    af   landshöfdinge-embetet  år  1865  till  110,000, 
och  1^70  till  121,100  stycken.    AttLappame  minskats  i  de  södra 
Lappmarkerna,  i  Jämtland,  Heijéådalen, '  etc.,  faller  ingen  menniska 
in    att  neka.    Men  så  framt  Nomaden  —  Fjäll-  och  Skogslapp  — 
får  anses    för   typ    för  Lappen,  och  så  vida  officiela  uppgifter  om 
antalet   menniskor   och   renar    få  ega  vitsord  mot  skriket,  så  till- 
tager  den    s.    k.  "utdöende  folkracen"  både  i  antal  och  rikedom. 
Och    på   samma  gång  de  svenske  Lapparne  lära  sig  landets  språk, 
utbreder   sig   deras   eget,    så  att  detta,  som  för  100  år  sedan  var 
kändt   af  blott   några   få   personer,   nu  talas  af  Lappmarkens  alle 
prester  och  fleste  embetsmän  och  ofta  utgör  hvardagsspråket  bland 
nybyggarne   vid   Vindeln,    Aijeploug-sjöarne,   Pite    och  Lule  elfvar 
inom   Lappgränsen,    trakter,    dem   vi  personligen  känna.     I  Norge 
lärer  kännedomen  af  norska  språket  vara  tämligen  allmänt  utbredd 
bland    Lapparne  och  ännu  mera  kännedomen  af  deras  språk  bland 
bönderne. 


Sedan  vi  nu  framhållit  några  af  de  misstag  om  lapska  förhållan- 
den, hvilka  väsentligast  inverkat  till  intrasslande  af  Lappfrågan, 
anhålla  vi,  att  läsaren,  med  troget  minne  af  det  sagda,  måtte  följa 
oss  vid  en  jämförelse  mellan  1751  års  kodecill  och  1871  års  för- 
lattningsförslag  för  styrkandet  af  vårt  påstående,  att  den  förra  blif- 
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yit  <)fver-,  det  'seuaro  nnderskattadt.  FOr  tydlighetens  skall  tillåta 
Yl  oss  bredvid  hvarandra  spalta  motsvarande  stycken  af  de  båda 
akterna,  i  efter  bästa  förstånd  troget  sammandraga  och  göra,  htar 
det  bast  bär  tilL,  våra  kommentarier  och  tillägg;  hvad  skriften  här- 
vid förlorar  i  skönhet  hoppas  vi,  han  skall  vinna  i  tydlighet. 

§§  1—9  af  kodecillen  och  §§  1—2  af  1871  års  förslag, 
hvilka  behandla  Mgan  om  rätt  och  sätt  för  Lappame  att  såsom 
undersåter  Öfvergå  från  ena  till  andra  riket,  hafva  icke  varit  före- 
mål för  anmärkningar,  hvarföre  vi  lemna  dem  å  sido.  Annat  är 
förhållandet  med  följande. 

1751  års  kodecilL  1871  års  förslag  till  förordning^ 

Alldenstund    Lapparne    behöfva  Lapparne   ftro   berättigade    att 

bägge  rikenas  land,  skall  dem,  efter  ärligen  med  sina  renar  flytta  frän 
gammal  sedvana,  vara  tillåtet  att  det  ena  riket  in  i  det  andra  å  de 
fljtta  med  renhjordarna  of  ver  gran-  trakter,  hvilka  hvartdera  rikets  Lap- 
sen  in  i  andra  riket  (§  10).  par   efter   gammal   sedvana   hittills 

TP^r^^^^^^^r.  ♦m&*ofl  ov^  i»äo* /.«!,    hafva  besökt;  men  utan  vederbörande 
vår  f  Ao)  jordegares   eller   brukarea  samtycke 

^^      ^'  få  främmande  Lappar  icke  vistas  i 

andra   riket   annan   del   af  året  än 
Maj — September  månader  (§  3). 

Man  har  i  1871  års  förslag  sett  en  inskränkning  af  kodecil- 
lens  medgifvanden,  enär  vistandet  i  Norge  hädanefter  skalle  tillåtas 
blott  änder  vissa  månader,  då  det  enligt  kodecillen  skulle  kunna 
utsträckas  huru  långt  som  helst.  Men  då  hädanefter  liksom  1751 
våren  i  de  ifrågavarande  nejderna  kommer  med  Maj,  hösten  med 
Augusti — September,  torde  i  sjelfva  verket  ingen  skillnad  förefinnas 
och  anmärkningen  böra  förfalla.  Två  anledningar  finnas  till  tidens  när- 
mare bestämning  i  1871  års  förslag.  Den  ena,  att  en  del  Lappar  tagit 
sig  före  att  utan  jordegarnes  tillåtelse  stanna  hela  året  på  öar 
i  norska  skärgården,  hvilka  de  först  under  senare  tid  börjat  besöka, 
och  hviikas  beten  af  dem  anlitas  till  skada  för  egarne,  jämte  det 
skogen  medtages  genom  ökad  konsumtion  för  gärdsel  och  bränsle. 
Den  andra  att  någre  Lappar  böljat  fara  öfver  norska  gränsen 
så  tidigt  på  våren,  att  snö  ännu  ligger  på  det  högre  landet;  den 
enda  jord  som  då  är  snöfri,  är  en  del  af  de  bofastes  inmark,  och 
denna,  till  hvilken  Lapparne  alls  icke  böra  ega  tillträde,  skadas 
dä  af  renames  betande.  I  förslaget  ligger  således  rätt  och  billighet^ 
utan  inskränkning  af  1751  års  kodecill,  blott  en  närmare  bestäm- 
ning, hvilken  är  högligen  påkallad  af  omständigheterna. 
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1751  åra  hodecilL 

Lapparne  skola  hädanefter  som 
tillförene,  lika  med  landets  egne 
uadersåtare,  f&  betjena  sig  af  land 
och  strand  till  underhåll  af  sina 
djar  och  sig  sjelfva.    (§.  10). 

Fr&n  denna  lika  rätt  undantagas 
fredlysta  kobbe-veider,  fugle-  och 
dun-var.    (§  12). 

Pä  alla  andra  ställen  få  Lapparne 


1871  åra  /öralag  till  förordning» 

Lapparne  få,  under  iakttagande 
af  författningens  föreskrifter,  betjena 
sig  af  land  och  vatten,  såväl  till 
underhåll  för  sig  och  sina  djur,  som 
till  jagt  och  fiske  (§  3). 

(Förbjudes  af  allmän  lag,  hvilken 
Lapparne  underkastas  lika  med  lan- 
dets undersåtare.    (i  22). 

Lika  rättigheter  med  landets  un- 


idka   skytteri   och   fiskeri  lika  med    dersåtare  tillförsäkras  Lapparne  ge- 
landets  undersåtare.    (§  16].  nom  nämnde  §  22.) 

Härvid  har  blifvit  anmärkt  att  orden  HiksL  med  landets  egna 
undersåtare"  blifvit  utelemnade.  Det  har  skett  med  afsigt,  ty,  så- 
som vi  längre  ned  skola  se,  detta  uttryck  har  blifvit  mycket  olika 
tolkadt.  Lika-berättigandet  är  dessutom  inlagdt  i  nyss  påpekade 
§  22  af  förslaget. 


1751  åra  kodecill. 

Lapp  ar  ne  skola  i  båda  rikena 
vänligt  mottagas,  beskyddas  och 
hjelpas,  äfven  under  krigstider,  då 
de  icke  skola  indragas  i  kriget  och 
ingen  förändring  göras  i  Lappväsen- 
det.    (§  10). 

Lega  betalas  å  ömse  sidor.  (§  13 
och  U). 

De  få  ej  med  arbete  eller  tjenst- 
görande  beläggas,    {i  13  och  14). 

[]>UtL  hvart  distrikt,  hvarest  öf- 
vei;tiyttande  Lappar  äroD,  börjar  §  15. 
1751  års  kodicill  kände  ingen  annan 
distriktsindelning  än  denna,  hvilken 
berodde  på  Lapparnes  smak  att  van- 
dra till  området  eller  ej.  fc>å  fort- 
gick ännu  då  1871  års  förslag  upp- 
fördes; Lapparne  vandrade  så  at% 
säga  kors  och  tvärs,  efter  egen  smak, 
ehuru  '  gammal  häfd  hufvudsak- 
ligen  varit  bestämmande,  såväl  med 
afseende  på  områden  som  vägar  dit, 
och  ehuru  de  norske  bofastes  upp- 
tagande af  den  för  dem  brukbara 
marken  der  och  hvar  lagt  hinder 
för  den  fria  vandringen.  Renarne 
hafva  ock, föga  bevakade,  fått  springa 
från  det  ena  området  till  det  andra. 
Tillfölje  af  detta  obestämda  förhål- 
lande hafva  största  delen  af  rådande 
oordningar  uppkommit  och  det  är 
till  en  del  för  stäf jandet  af  dem, 
som  distriktsindelningen  är  före- 
slagen.] 


1871  åra  /öralag  till  förordning. 

(Stadgandet  öfverflödigt  då  }  22 
finnes  och  sedan  föreningen  mellan 
Sverige  och  Norge  inträffat.) 


(Borttagen.) 

(Förbjudes  af  allmän  lag.) 

De  landsträckor  der  Lapparne 
söka  bete  för  sina  renar,  må,  der  så 
för  vinnande  af  nödig  uppsigt  finnes 
behöfligt,  indelas  i  särskilda  upp- 
syningsdistrikt.     (§  6  mom.  1). 

För  att  en  trakt  skall  kunna  ingå 
i  distriktsindelning  måste  till  den- 
samma finhas  eller  beredas  sådana 
renvägar  att,  vid  deras  begagnande, 
Lapparne  kunna,  med  iakttagande  af 
tillbörlig  bevakning,  afhålla  renarna 
från  angränsande  egor.     H  6  mom.  2). 

Distrikten  böra  så  bestämmas,  att 
de  renar,  som  der  söka  bete,  i  all- 
mänhet och  efter  hvad  erfarenheten 
gilver  vid  handen,  kunna  antagas 
komma  att  under  betestiden  hvar- 
ken  dela  sig  i  ständigt  från  hvar- 
andra  skilda  flockar  eller  af  egen 
drift  öfvergå  till  annat  distrikt.  Q 
6  ipom.  3). 

Konungen  bestämmer  hvar  di- 
striktsindelning skall  ega  rum,  samt 
distriktens  gränser.      (^   G  mom.  4). 
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Mot  denna  distriktindelning  har  man  anmärkt,  att  de  bofaste, 
Norrmannen,  skalle  laga,  att  distrikten  blef?e  sä  stora  som  möjligt, 
pä  det  att  renarne  mätte  löpa  samman  och  Lappame  icke  kanna 
hälla  reda  pä  dem;  derigenom  skalle  lätteligen  skador  vällas  och 
den  med  distrikts-indelningen  sammanhängande,  längre  ned  närmare 
omtalade,  gemensamma  ansvarigheten  ofta  komma  att  tillämpas,  till 
Lappames  stora  skada,  men  till  de  bofastes  gagn  och  glädje.  Af 
denna  och  flera  dylika  anmärkningar  ser  det  at,  som  föreställde 
man  sig  förhållandena  nngefär  sä:  hela  orten  är  en  ödematk,  hvil- 
ken  Lapparne  från  ^^nrminnes  tider^  egt  och  bevandrat;  jordbruk 
och  boskapsskötsel  kanna  icke  drifvas  der  ordentligt;  men  de  kanna 
användas  att  skylla  pä;  derföre  har  man  der  och  hvar  tagit  app 
en  gräsvall  och  en  åkerlapp  och  byggt  ett  has  änder  förevändning  att 
odla,  men  i  sjelfva  verket  för  att  komma  ät  Lapparna;  der  sitter 
bonden,  som  spindeln  vid  sitt  nät,  och  larar  pä  att  renarne  skola 
lockas  dit  och  falla  offer  för  hans  hund  eller  hans  kula,  eller  gifva 
honom  en  kär  anledning  att  preja  deras  egare  Lappen. 

Sådant  är  dock  icke  förhällandet.  Tromsötrakten  har  pä  se- 
naste 150  aren  gått  ofantligt  framåt;  icke  blott  kasten  atan  äf^en 
Nordstränder  och  elfdalar  äro  ganska  mycket  appodlade  och  be- 
bygda.  Förhören  1866  visa,  att  böndeme  i  trakten  äro  ytterst 
angelägne  att  fä  sina  beten  och  sin  gröda  skyddade,  mänge  hafva 
med  stor  kostnad  och  besvär  hägnat  sina  egor  mot  renarna,  och 
flere  bland  dem  hafva  t.  o.  m.  förklarat  sig  villige  att  vid  tillsägelse 
biträda  vid  renamas  bevakning  under  förbifiyttandet. 

Med  afseende  på  faran,  att  bönderne  skulle  genom  intriger  få 
distrikten  för  stora,  synes  det  oss  högst  otroligt,  att  alla  de  per- 
soner, som  skola  hafva  sitt  ord  med  vid  denna  distriktbestämning 
—  frän  och  med  Lappames  uppsyningsmän,  länsmän,  amtmän  och 
landshöfdingar,  till  och  med  konungen  i  statsrådet  —  skulle  kunna 
af  dessa  bönder  ledas  vid  näsan  till  den  grad,  att  de  bestämde  di- 
striktens storlek  enligt  böndemes  supponerade  egennytta,  och  tvärt 
emot .  förordningens  mening  och  förnuftet.  Redan  komiterade  på 
sin  tid  föreslogo  13  distrikt  inom  ett  område  af  ungefär  150  norska 
qvadratnodl,  således  vid  pass  12  qv.-mil  på  hvaije,  hvilket  icke  kan 
kallas  stort.  Skulle  erfarenheten  visa,  att  distrikt-indelningen  nä- 
gonstädes   är   felaktig,   kan  det  snart  och  senast  nästa  är  hjelpas; 
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från  den  gemensamma  ansvarigheten  är  Lappen  emellertid  nuder 
sådana  omständigheter  fri:  redan  detta  är  tillräckligt  motiv  för  de 
bofaste  att  icke  önska  distrikten  för  stora. 

Långt  ifrån  att  vara  skadlig,  anse  vi  denna  distriktsfördelning, 
oafsedt  dess  nödvändighet  för  den  gemensamma  ansvarigheten^  vara 
en  förträfflig  sak  redan  i  och  för  sig;  ty  den  skall  ntan  tvifvel 
förekomma  många  tvister  mellan  Lappame  om  betesrätt  och  bidraga 
till  bättre  vård  af  betena,  tj  är  man  inskränkt  till  visst  område, 
men  tillika  skyddad  der,  tager  man  bättre  vara  derpå,  sköter 
det  omsorgsfuUare  och  mår  ^elf  bättre  deraf. 

1751  åra  kodecill.  1871  års  förslag  till  förordning. 

öfver  de  i  hvarje  af  dessa  (obe-  I   hvartdera  riket  skola  de  Lap- 

stämda)  distrikt  flyttande  Lappar  par,  som  anmäla  sig  vilja  flytta  inom 
skall  (af  vederbörande  myndighet)  ett  distrikt,  inför  vederbörande 
förordnas  en  Lappl&nsman  och  länsman  inom  sig  utvälja*)  en  upp- 
två  nämdemän.     (2  15).  syningsman.    (}  7  mom  2). 

Till  dem  skola  Lappame  anmäla 
sig,  uppgifva  sitt  och  sitt  husfolks 
namn,  antalet  renar  och  deras  egare, 
det  distrikt  der  han  vill  hälla  till, 
m.  m.  (§  17). 

Desse  skola  besörja  att  de  öfver-  Skulle  amtman  eller  landshöfding 

flyttande  Lapparne  för  deras  djur  finna  att  större  antal  renar  anmälas 
njuta  tillräckligt  underhåll,  dock  sä  för  något  distrikt  än  detsamma  väl 
att  Lappen,  som  för  landet  skattar,  kan  mottaga,  har  han  att  hänvisa  det 
icke  ai  främmande  uttränges  och  öfverskjutande  antalet  till  närmaste 
lider  brist.     (2  16).  distrikt  der  utrymme  finnes,  och  att 

derom  underrätta  landshöfding  eller 
amtman  i  andra  riket  så  tidigt  att 
Lapparnc  derom  få  kännedom  innan 
flyttningen  vidtages.    (J  7  mom.  2).. 

De  skola  väl  känna  skattelandens  Utom    att    uppsyningsman   skall 

beskaffenhet  och  antalet  renar  Skatte-  skaffa  sig  kännedom  om  land,  folk 
lappen  eger.  på  det  att  främmande  och  djur,  åligger  honom  att  infinna 
Lappar,  om  så  behöf ves  och  begäres,  sig  i  distriktet  samtidigt  med  först 
må  till  beqvämllga  ställen  kunna  ankommande  Lappar  och  förblifva 
anvisas.    (H  16).  der  tills  de  under  hans  uppsigt  stå- 

ende Lappar  allmänt  begifvit  sig 
derifrån;  att  tillse  att  de  noga  be« 
vaka  sina  renar;  samt  att  bcSordra 
god  ordning,    (§  8,  m.  fl.) 

(Omstående  tänkte  man  sig  icke  Då  på  något  område  renars  un- 

möjligt  år  1761).  derhåll*  prof  v  as    för    de   jordbru- 

kande vara  i  synnerlig  mon  betun- 
gande, kan  konungen  förordna  att 
det  området  skall  utbytas  mot  an- 
nan   erforderlig  betesmark.    (}  26). 


*)  Då  länsman  skulle  förordnas  af  myndighet,  men  uppsynings- 
man väljas  af  Lapparne  sjelfve,  så  kan  den  senare  icke  på  långt  när  i 
samma  grad  kallas  »dem  påtvungen»  som  den  förre;  så  har  man  dock 
kallat  honom  i  Högsta  domstolen. 
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Det  förhållande  kodeciUen  ansett  kanna  inträffa  mellan  Lap- 
parne inbördes,  att  nämligen  få  för  trångt,  och  hvars  afhjelpande 
man  1751  lemnade  åt  lapplänsmannen^  har  nn  inträdt  mellan 
Lapparne  och  de  bofaste,  men  skall  enligt  1871  års  förslag  afbjel- 
pas  af  konungen,  h?ilket  b<)r  innebära  större  säkerhet  för  Lappen. 
Under  förhandlingarna  vid  Riksdagen  har  dock  anmärkts,  dels  att 
den  betesmark,  som  vid  afhysning  skall  lemnas  i  ersättning,  väl 
kunde  för  tiden  anses  motsvara  begreppet  erforderlig,  men  i 
sjelfva  verket  vara  sämre  än  den  afbrädda  och  lemna  mindre  rum 
än  denna  för  tillväxt  i  Lapp-  och  renantal;  dels  att  genom  tillva- 
ron af  denna  afhysningsrätt  en  ständig  växling  af  områden  skulle 
för  Lappen  kunna  ifrå^akomma.  För  att  hindra  allt  detta  föreslogs 
den  föreskrift,  att  vid  utbyte  af  betesmark  skulle  tillses,  att  den  nya 
vore  lika  betesrik  som  den  gamla,  samt  att  den  nya  skulle  för  al 
framtid  lemnas  till  Lappen,  med  uteslutande  rätt  dertill.  Båda 
sakerna  äro  af  vigt  och  anmärkningarna  kloka,  men  monne  icke 
den  afsedda  motsvarigheten  vid  utbyte  redan  ligger  implicite  i  för^ 
slaget?  och  monne  icke  fruktan  för  de  freqventa  flyttningarna  från 
en  till  annan  betesmark  är  öfverflödig?  Sådana  flyttningar  äro 
nämligen  vida  svårare  än  expropriationer,  hyilka  föreskrifvas  i  § 
26,  och  hvilka  torde  i  de  allra  flesta  fall  komma  att  föredragas,  såsom 
både  lättare  och  billigare;  utom  de  af  komiterade  påpekade  äro 
ock  i  Hauklands  berättelse  flera  andra  sådana  redan  föreslagna. 
Den  ständiga  besittningen  låter  icke  utföra  sig,  så  framt  någon 
betydligare  del  af  jorden  är  odlingsbar:  Lappen  odlar  den  ^jelf  — * 
så  är  naturens  ordning, 

1751  års-  hodecill.  1871  års  förslag  till  förordning. 

De   främmande    Lapparne   skola         Lappamo   ÅUgger  ej  allenast  att 

ft  6mse  .ido,  „o«a  ,kta  ««.   att  de    L^fÄ^Va^  sk^Ä^^e^^efl^ 
icke   under  deras    flyttningar   göra    dom,   utan  ock  att  omsorgsfullt  be- 

i«kn^A«a     *»«««     j«««»A»..«     «A«««     y^ktk   sina   renar,  så  att  icke  skada 
landets     egna     innevinare     någon    ,,  ^^^  föröfvas.    «  9  mom.  1).. 

skada,  hvarken  vinter  eller  sommar         ^^^^^  .ga  att  i  skog  till  eget 

behof  begagna  torra  träd  och  vind- 
fällen,  samt   i  -statens    skog   äfren 
nå  skoff  växande   träd.  •  Hvad  de  vidare  be- 
^           ^'  höfva  får  ej  tagas  utan  ejjarens  till- 
stånd.     (J  4). 

-  Skada   som   af  Irename  göres  å 

åker,   ång,    hjortronmyr,  åker,  ång  eller,  hjortronland  er- 

sättes  af  den  skyldige;   sker  skadan 
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m^d  npps&t  eller  af  grof  T&rdslöshet, 
bötea  dessutom.    (J  9  mom.  2). 

^amma    lag    vid    skada    pä   nt- 
eller  ängssl&tter.    (d:o). 

Lappen  skall   ansyara  för  böter 
som  kunna  ädömas  hans  renvaktare 
för  förseelser  Tid   hjordens   bevak- 
n&got  ning.    (d:o). 

Skada  -å  utmark^  som  ej  ofvan 
är  nämnd,  ersattes  jemväl,  dock  en- 
dast när  jordens   egare  eller  inne* 
annat.  hafvare  derigenom  kommit  i  saknad 

af   erforderligt   bete   för   sina   hns- 

djar.     I  Tromsö  amt  eger  ej  sådan 

ersättningsskyldighet   mm  dä  renar 

ro  .gv  beta  pä  sädan  mark  före  denSJali, 

^^      ^'  om  icke   derigenom    nämnde   egare 

eller   innehafvare    särskildt   deraf  i 
väsentlig  mon  betungas.  (2  9  mom.  4.) 

Härvid  har  man  anmärkt  att  1871  ärs  förslag  betydligt  in* 
skrftnker  Lappames  rätt  enligt  kodecillen  och  såsom  bevis  anfört 
specifikationerna  rörande  bmk  af  skogarna,  förbindelsen  att  ansvara 
fftr  skada,  vallad  af  renvaktame,  tillägget  om  ntmarkema  o.  «.  v. 

I  allmänhet  måste  väl  erkännas,  att  ju  mera  bestämdt  rättig- 
heter och  skyldigheter  knnna  i  en  lag  uttryckas,  desto  säkrare  är 
tolkningen.  Följaktligen  måste  förslagets  4:de  §  vara  bättre  än 
kodecillens  föreskrift  att  Lappame  icke  fk  göra  skada  på  skog, 
ty  vid  tillämpning  af  den  senare  beror  det  på  individens  begrepp 
om  hvad  som  är  skada  eller  ej.  Lappen  kan  hngga  och  har  haggit 
träd  efter  träd  ntan  att  tflnka  på  möjligheten  af  skada,  tills  plöts- 
ligt det  nakna  Qället  gör  hans  vistande  der  omöjligt  och  lär  hans 
bam-barns-bam  hvad  skada  är.  Såvida  ordet  skada  i  kodecillen 
skall  hafva  någon  mening,  rnåst^  dermed  likväl  förstås  icke  blott 
den  na  antydda  förstöringen  af  skogsväxten,  utan  ock  hvaije  egarens 
förlust  af  skogsegeudom.  Då  nu  en  sådan  förlust  på  många  ställen 
nära  kusten,  der  skogame  äro  otillräcklige  till  egarens  behof,  verk- 
ligen ligger  redan  i  borttagandet  af  vindf&llen  och  torra  träd,  sy- 
nes förslaget  snarare  innebära  en  utsträckning  än  en  inskränkning 
af  kodecillen,  och  §  gå  ''de  private  skovejere  så  när,  som  på  no- 
gen  made  tilstedeligt**  (norska  Regeringen). 

Skada  å  ''utmark''  är  visserligen  icke  nämnd  i  kodecillen, 
men  der  står  i  stället:  skog,  åker,  äng,  hjortronmyr  eller  ^'något 
annaf,   hvilket  väl   måste   innehålla  utmärker  och  mycket  mera; 
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då  detta  '^något  annat**  nn  ar  ntelemnadt,  så  år  har  en  ratts- 
vidgning, icke  någon  inskränkning  skedd.  Uttrycken  ''erforderligt*^ 
bete  och  **i  väsentlig  mon  betungad**  hafva  blifvit  klandrade  såsom 
obestämda  och  flertydiga;  så  8ro  de  ock.  Men  om  rätt  till  bete 
på  utmärker  medgifvos  Lappen»  hvilket  för  honom  flerstädes  är  en 
stor  fördel,  der  och  hvar  nödvändigt,  men  icke  hittills  varit  prak- 
tiserad i  Nordlands  amt  (kongl.  propos.  sid.  126),  bör  dock 
någon  gräns  finnas  för  dess  bruk,  så  att  han  ioke  på  sådan  utmark 
slår  sig  ner  och  förstör  betet;  och  Lappens  skydd  mot  alla  försök 
till  preijerier  ligger  i  jordegarens  skyldighet  att  bevisa  icke  blott 
faktum  =  skadan,  utan  ock  att  renarno  vållat  henne,  'de  ensamme 
och  Intet  annat,  ty  eljest  är  Lappen  fri  från  ansvar. 

Hvad  slutligen  angår  föreskriften,  att  Lappen  skall  ansvara  för 
skada,  som  vållas  genom  försummelse  af  hans  renvaktare,  kan 
den  synas  hård  och  möjligen  vara  på  svensk  rättsgrund  oförsvarlig* 
Men  under  sådant  förhållande,  att  renvak  tåren  rätt  ofta  är  en  lös, 
för  sommaren  eller  för  kortare  tid  hyrd  person,  hvilken  hvarken 
är  i  stånd  att  ersätta  timad  skada  eller,  om  han  vill  fly  undan 
åtal,  kan  med  någon  sannolikhet  gripas,  samt  att  Lappen,  om  icke 
nu  klandrade  band  funnes  på  honom,  otvifvelaktigt  skulle  skylla 
från  sig  på  den  lätt  undanslippande- tjänaren,  måste  den  föreslagna 
husbondens  ansvarighet  vara  tvingande  nödvändig.  Då,  enligt  norsk 
lag  (kongl.  propos.,  sid.  140\  **husbonden  i  regeln  gjöres  ansvar- 
^'g  for  sit  huusfolk  og  tyende  med  hensyn  til  böder  for  de  politi- 
förseelser,  hvori  de  i  og  ved  tjensten  gjöre  sig  skyldige**,  äro 
Lappame  i  nu  ifrågavarande  hänseende  icke  genom  den  föreslagna 
föreskriften  bragte  i  sämre  ställning  än  Norrmännen  ^elf^e;  men 
torde  af  föreskriftens  tillvaro  kunna  föranledas  till  införande  af 
bättre  ordning  i  tjenstebjonsförhållandena,  bättre  aflöning  samt  öfver 
hufnid  bättre  renvakt. 


1751  åra  kodecilL 

Vid  sådan  skada  skall  pliktas 
enligt  lag  och  skadan  ersättas  efter 
måtismannaordom.    (2  16). 

Uppstå  tvister  om  vissa  uppräk- 
nade och  :»andra  småsaker,  lappväsen- 
det in  specie  och  Lapparnes  sed- 
vanor beträffande»,  mellan  Lappame 


1871  års  förslag  till  förordning. 

Skadan  ersattes  enligt  gällande 
lag  (ii  13  och  22)  samt  i  Norge 
efter  värdering,  som  (enligt  {  10—12) 
sker  sålunda.  Två  ojäfviga  män  till- 
kallas (af  den  skadade)  att  samti- 
digt bese  och  undersöka  skadans 
tillkomst;  de  skola afgifva ntlåtande 
under  edlig   förpligtelse.     Ar  den 
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å  samma  sida,  skola,  dä  de  icke  skyldige  känd  skall  han  tillkallas; 
kunna  förlikas,  af  samma  sidas  läns-  alltid  Lapp-nppsjningsmanncn  i  di- 
man  och  två  nämdem&n  straxt  af-  striktet;  kan  det  ej  ske  inom  48 
göras  och  så  framt  icke  vad  sker,  timmar,"  tillkallas  två  i  närheten  va- 
ezeqveras.  Men  vid  tvister  mellan  rande  Lappar;  om  både  svenske  och 
parter  af  åtskild  nation  eller  mellan  norske  finnas  der,  en  af  hvardera 
svensk  och  norsk  Lapp,  skola  käran-  folket ;  kan  intet  af  dessa  tillkallan- 
dens  länsman  och  nämdemän  straxt  den  ske,  eller  uteblifver  någon  kal- 
döma  och  domen,  då  vad  icke  sker,  lad,  mäJ  förrättningen  icke  der  af 
ezeqvera,  dock  således  att  rätten  til-  appehåUas  (2  10).  —  Vid  sådan 
lika  förstärkes  med  två  nämdemän  å  besigtning  kan  förlikning  ingås,  så 
svarandens  sida  och  att  samma  sidas  väl  af  den  skyldige,  om  han  är  när- 
länsman, såsom  försvar  och  ombud,  varande,  som  af  uppsyningsmannen, 
skall  vara  berättigad  vara  tillstädes,  hvilken  har  skyldighet  att  närvara 
om  sä  åstundas.  Appell ation  sker  och  föra  Lapparnes  talan  {i  8,  e), 
till  Härads  eller  Bögderätt.    (f  22).    samt   att   söka  upptäcka  hvem  som 

gjort  skadan  och  till  värderings- 
förrättningar m.  m.  inkalla  alla  som 
derl  kunna  vara  intresserade.   ({  8,  f ). 

FöIjaD de' bestämmelser  i  1871  års  förslag: 

Sker  icke  förlikning  och  vill  den  skadade  fullfölja  ersättninganspråken, 
begäre  han  hos  länsmannen  i  orten  ny  syn,  till  hvilken  skola  kallas  skyldig 
och  uppsyningsman.  De  förre  besigtningsmänfien  skola  vara  med  eller 
skriftligt  intyg  af  dem  framll^gas.  Synen  förrättas  af  länsmannen  med  två 
enligt  norsk  lag  utsedde  lagrättsmän  och  skola  de,  så  vidt  möjligt,  söka 
åstadkomma  och  protokolisera  noggrann  utredning  angående  skadans  upp- 
komst och  omfång,  ställets  belägenhet  och  beskaffenhet,  om  marken  är 
hägnad  eller  oinhägnad,  m.  m.,  samt  om  de  personer  som  egt  de  skadande 
renarna,  dessas  antal  och  hjordarnas  storlek.  Alla  närvarande  skola  gifva 
tillkänna  hvad  som  är  dem  bekant  och  kan  lända  till  upplysning  i  saken, 
och  hvarje  ansvara  för  hvad  han  yttrat  som  vord  det  sagdfinför  dom- 
stol. Vid  värdering  af  skadan  skall  af  ses  markens  beskaffenhet  och  frukt- 
barhet, dess  odlingsgrad,  grödans  godhet,  huruvida  annan  boskap  möjligen 
gjort  skadan ;  med  afseende  på  utmark  särskildt  de  i  {  9  mom.  2  nämnda 
omständigheter,  samt  alla  andra  förhållanden,  som  kunna  ega  inflytande 
på  skadeersättningens  belopp.  Innan  förrättningen  slutar  skall  länsman 
söka  att  träffa  förlikning.  Denna  värdering  kan  af  domstol  förändras. 
Länsman  och  lagrättsmän  skola  ersättas  enligt  lag.  (}  11).  Afgöres  icke 
saken  genom  förlikning  vid  denna  förrättning,  skall  länsman,  om  den  ska- 
dade sådant  yrkar,  inskicka  handlingarna,  jemte  eget  yttrande  om  vär- 
deringsmännens trovärdighet,  till  amtmannen,  hvilken  strax  eller  efter 
ytterligare  undersökning  afgör,  om  skäl  finnas  till  åtal,  då  han  låter  an- 
ställa sådant  i  laga  form.  Målet  handlägges  vid  ting  eller  extrarätt,  och 
kan  tilltalad  svara  genom  ombud.  Ar  skadan  så  ribga,  att  skadeersätt- 
ning ej  står  i  förhållande  till  rättegångskostnaderna,  föréskrifves  icke  all- 
mänt åtal,  utan  sändas  handlingarna,  med  besked  härom,  af  amtmannen 
till  den  skadade,  som  då  eger  sjelf  anställa  åtal,  om  han  vill.  (J  12 
momm.  1  och  2).  Vid  skada  skedd  i  trakt,  der  icke  distriktindelning 
finnes,  förfares  i  tillämpliga  delar  på  samma  sätt,  dock  anställes  ej  all- 
mänt åtal.     (2  12  mom.  8). 

ega  i  1751  års  kodecill  ingen  motsvarighet.  (Forts.) 

G.  v.  Duben. 


Om  våra  prosa-öfversättningar. 

n. 

öfversigt  af  den  engelska  literataren  under  19:de  är- 
hiandradet  af  d:r  Julian  Schmidt.  öfversättning  af  F.  R. 
Åbo  1871. 

Visionären  eller  bilder  från  Nordlanden  af  Jonas  Lie. 
öfversättning  från  tredje  upplagan.    Sthlm.    Ad.  Bonnier,  1871. 

Att  öfversättningar  svårligen  någonsin  kunna  mäta  sig  med 
originalen,  &r  en  gammal  sats.  Cervantes  lägger  de  orden  i  rid- 
darens af  La  Mancha  mun  (II,  62),  att  öfversättning  från  ett  tun- 
gomål till  ett  annat  förefaller  lik  afvigsidan  af  en  tapet,  ty  väl  ser 
man  äfven  der  rätsidans  bilder,  men  trådar  förändra  och  vanställa 
deras  naturliga  utseende  och/  behag;  likväl  medgifver  den  ej  mindre 
i  vitterhet  än  i  vapénkonst  förfame  riddaren,  att  högt  berömliga 
undantag  finnas.  Ser  man  på  massan  af  öfversättningar  till  vårt 
språk,  så  torde  ännu  i  dag  de  utgöra  undantag,  hvilkas  författare 
insett  och  förmått  väsentligen  öfvervinna  öfversättningskonstens 
svårigheter,  medan  de  bilda  regeln,  på  hvilka  det  anförda  omdömet, 
mer  eller  mindre  skärpt,  slår  in. 

Äfven  der  nödig  språk-  och  sakkunskap  samt  uppöfvad  för- 
måga af  modersmålets  behandling  i  skrift  stå  öfversättaren  till  buds, 
möter  hans  värf  oftast  både  många  och  stora  svårigheter,  hvilka 
synas  vara  till  sina  orsaker  lika  litet  insedda,  som  öfversättarens 
till  och  med  allra  ovilkorligaste  pligter  af  öfversättame  erkännas 
eller  af  den  literära  granskningen  öfvervakas  och  inskärpas.  Bland 
anledningarna  till  dessa  svårigheter  härflyta  näppeligen  de  mest 
betydande  från  språkens  i  olika  riktningar  olika  utvecklade  till- 
gångar,  ehuru  tvifvelsutan  tvånget  att  i  ett  med  hänsyn  till  ord- 
bildning svagare  språk  hjelpa  sig  fram  med  en  på  samma  gång 
vidlyftig  och  matt  omskrifning,  eller  ett  blott  ungefärligt  s.  k. 
synonym,  der  originalet  med  ett  enda  helgjutet  och  egentligt  uttryck 
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återgifver  tanken,  ofta  är  k&nbart.  Mer  betyder  den  mindre  be- 
märkta omständigheten,  att  olika  språks  hvarandra  mer  eller  min- 
dre motsvariga  ord  i  ^jelfva  verket  icke  äro  till  betydelsen  iden- 
tiska, emedan  den  spräkdanande  fantasien  hos  olika  folk  haft  så 
olika  fömtsättningar,  både  inre  och  yttre,  vid  sitt  hemlighetsfalla 
arbete.  Inom  den  strängt  vetenskapliga  framställningens  abstrakta 
stil  framträder  denna  svårighet  mindre,  emedan  vetenskapen,  hvad 
språk  den  talar,  ej  brakar  orden  i  deras  mångskiftande  omedelbar- 
het, ntan  för  sina  ändamål  begränsar  deras  användning,  bestämmer 
deras  betydelse;  men  med  så  mycket  större  styrka  gOr  den  sig  gäl- 
lande i  hvarje  slag  af  framställning,  der  ej  nödvändigheten  af  nog- 
grann begreppsbestämning  förflyttat  språkets  ord  och  talesätt  ut  nr 
det  föreställningens  Ijasdnnkel,  der  de  fått  sitt  npphof  och  der  de  i 
allmänhet  och  till  dagligt  bmk  lemnas  qvar.  Det  säges  stundom  — 
och  detta  låter  sig  lättare  kännas,  än  beskrifras  —  att  den  eller 
den  öfversättningen,  om  hon  ock  bör  medgifvas  vara  med  skicklighet 
och  omsorg  verkstäld,  har  en  annan  '^ftrg^S  än  urskriften:  den 
senares  språklynne  har  varit  så  oåtkomligt,  att  intrycket  i  den  nya 
drägten  biiir  ett  anoat  Det  är  på  detta  område  de,  för  alla  sitt 
arbetes  jämförelsevis  underordnade  uppgifter^ väl  förberedde  och  ut- 
rustade, öf?er8ättnings-konstnärerne  träff»  på  och  i  större  eller  min- 
dre mån  besegra  svårigheter,  om  hvilka  öfversättnings-haDdtverkame 
icke  ens  ega  någon  aning. 

Ingenting  är  emellertid  vanligare,  än  att  de  ofvan  angifna  första 
vilkoren,  allesamman  eller  till  större  delen,  saknas  hos  våra  öfver- 
sättare.  Hvem  som  ej  närmare  undersökt  förhållandet  skall  hafva 
svårt  att  fö];eställa  sig,  hvilken  oerhörd  grad  af  okunnighet  i  det 
språk,  hvarifrån  öfverflyttningen  eger  rum,  ej  sällan  af  svenske 
öfversättare  lägges  i  dagen:  bevis  nog  skola  i  det  följande  anföras. 
Äfvenså  förbises,  att  öfversättaren,  förr  än  han  griper  sig  an  att  på 
sitt  eget  språk  återgifva  hvad  som  tänkts  och  skrifvits  å  ett  annat, 
bör  hafva  förvärfrat  vana  att  qelfständigt  behandla  sitt  modersmål: 
huru  eljest  undvika  att  låta  sig  beherrskas  af  originalets  satsbyg- 
nad,  ordställningar  m.  m.  och,  ehuru  god  kännare  af  det  främmande 
språket,   skrifra  osvenskt?   Vidare  borde  det  ock  besinnas,   att  det 

• 

ej  är  nog  med  blotta  språkkunskapen,  att  öfirersättaren  behöfver 
någon  sakkunskap  i  det  ämne,  som  utgör  framställningens  innehåll. 
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Äfven  der  ej  särskild,  vetenskaplig  fackiasigt  är  af  uöden  —  och 
i  dessa  fall  borde  öfversättuingsarbetet  aldrig  företagas  af  andre, 
än  fackmän  —  är  det  dock  af  vigt  att  ega  den  allmänna  bildning 
och  beläsenhet,  att  man  någorlunda  anar  sitt  vetandes  gräns,  ej 
med  okunnighetens  naiveté  stOrtar  sig  i  faror,  der  rim  och  reson 
förgås,  utan  är  på  sin  vakt  och  ser  sig  före,  äfven  då  vid  första 
anblicken  vägen  tyckes  banad  och  jämn,  samt  vet  att  i  fall,  som 
tvätydiga  synas,  hellre  anförtro  sig  åt  sakkunnig  hjelp  än  åt  slum- 
pens ovissa  gunst. 

När  vi  tala  om  dåliga  öfversättningar,  mena  vi  ^',  att  dit  skall 
räknas  en  hvar,  som  företer  något  enstaka  misstag  om  meningen, 
en  tillfiUlig  blunder.  Väl  s&tter  sådant  fläck  på  arbetet,  men  kan 
någon  gång  vara  tämligen  ursäktligt  och  ej  böra  aktas  allt  för  mor- 
tifierande  för  gemiugsmannen.  Sådant  har  händt  äfven  utmärkte 
öfversättningsmästare,  som  haft  till  sitt  förfogande  framstående  både 
lärdom  och  skarpsinne. 

Då  vi  här  ofvan  till  vår  öfversättnings-literatur  hafva  hän- 
fört en  i  Finland  på  svenska  språket  utgifven  öfversättning, 
torde  detta  ej  behöfva  någon  undskyllan,  om  eljest  den  politiska 
statsskilinaden  oj  kan  göra  oberättigadt  ett  lefvande  intresse  för  den 
del  af  den  sven^  nationaliteten,  som  bygger  och  bor  öster  om 
Bottenhafvet.  Måhända  ha  vi  snarare  här  i  landet  att  förebrå  oss, 
att  nog  ringa  uppmärksamhet  egnas  åt  svenska  literaturen  och 
svenska  språket  i  Finland. 

Den  finsk-svenske  öfversättaren  F.  R.  har  visserligen  haft  oturen 
att  råka  på  ett  ogement  dåligt  originalarbete,  men  någon  rätt  att 
nära  till  oigenkänlighet  vanställa  och  med  öfversättningsbockar,  som 
påminna  om  vissa  skolhistorier  från  första  klassens  bänkar,  öfver- 
fylla  det,  kunna  vi  ej  derför  medgifva,  om  det  än  på  sitt  sätt  kan 
sägas,  att  öfversättaren  är  författaren  värdig.  D:r  Schmidt  är  eller, 
rättare,  var  någon  tid,  sodan  han  utgifvit  sitt  verk  om  den  nyare 
tyska  literaituren,  en  både  inom  och  utom  sitt  land  ofantligt  stor 
och  '^berömd"  literärhistoriker,  in  till  dess  Ferdinand  Lassalle  for 
jämt  tio  år  sedan  kom  med  sin  mördande  kritik:  ^'Herr  Julian 
Schmidt,  der  Literarhistoriker,  mit  Setzerscholieu^.  lians  öfver- 
sigt  af  detta  århundrades  engelska  literatur  är  från  böljan  till  slut 
fallkcmligt   misslyckad,    till   innehållet   ytlig,  till  formen  hoprafsad. 
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Förgftfves    söker   man    t.  ex.  i  detta  arbete,  som  utkom  af  trycket 
år    1859,   således   elfva  år  sedan  de  två  första  banden  af  Macaa- 
Iay's  engelska  historia  lemnat  pressen,  ens  skymten  af  en  föreställ* 
ning  om,  hvad  det  är  som  väsentligen  skapat  detta  berömda  verks 
utomordentliga  popularitet  och  utgör  dess  beståndande  värde.    Och  i 
andra   fall   befinnes  fQrf.  på  samma  sätt,  i  en  för  literärhistorikern 
ganska  betänklig  mening^  stå  utanför  de  literära  rörelser  och  verk, 
han  gifver  sig  min  af  att  bedöma.     Man  häpnar  öfver  de  vidunder- 
liga fraser,  förf.  tillgriper,   när  han  ofta  tydligen  ej  vet,   hvad  han 
skall   säga.     Men  för  sådana  saker,  som  den  svenska  öfversättnin- 
gen   påbördar  honom,   skall   man    dock   icke  kunna  misstänka  en 
någorlunda    bildad  och  förståndig  menniska.    Här  följa  några  prof, 
valda   bland    ett  otal,  hur  öfversättaren  förstår  det  tyska,  och  hur 
han  skrifver  det  svenska  språket. 

Herr  Julian  Schmidt  tager  franska  revolutionen  i  försvar  mot 
de  i  Barke'3  ryktbara  skrift  redan  1790  uttalade  och  sedan  visser- 
ligen till  en  del  uppfylda  förutsägelser.  Det  nu  lefvande  slägtet, 
som  undervisats  af  ett  hälft  århundrades  erfarenhet,  måste  tveka, 
att  i  princip  ställa  sig  på  Burke's  sida,  ty  väl  har  revolutionen 
förstört  mycket,  men  ej  mycket  sådant,  som  i  sig  egde  någon  lifs- 
kraft.  Denna  lättfattliga  anmärkning  förvanskas  af  öfversättaren 
till  ett  så  lydande  nonsens:  "'  . . ,  skulle  vi  i  dag,  ehuru(!)  egande 
ett  hälft  århundrades  erfarenhet,  hysa  betänklighet^  o.  s.  v.;  i 
fortsättningen  vilja  vi  antaga,  att  tryckfel  hjelpt  till  att  utplåna  all 
rimlig  mening.  Om  W.  Scotts  romaner  säger  författaren,  att 
äfven  de,  som  spela  i  det  moderna  samhället,  (k  färg  genom  an- 
strykningen af  ett  historiskt  element,  om  än  detta  stundom  sker  i 
den  oförarbetade  formen  af  folkvisor,  ballader,  laudskapsskildringar. 
Öfvers.  låter  honom  deremot  yttra,  att  Scotts  romaner  '^lifvas  genom 
någon  historisk  utflykfS  Om  Ain8Worth's  roman  Jack  Shep- 
pard  anmärker  Schmidt,  att  bokens  intresse  ligger  blott  i  den  skick- 
lighet, hvarmed  hufvudpersonen  utför  sina  inbrott  och  undgår  för- 
följelse, och  häruti  har  förf.  gjort  allt  hvad  göras  kunde  (^^darin 
ist    das   mögliche  geleistet'^),  hvilket  återgifves:  '^dermed  är  äfven 

*  

allt  det  möjliga  framst.äldt  i  stycket^^  På  tal  om  Byron  framhåller 
förf.  den  ungdomliga  otålighet,  som  drömmer  om  och  tillbeder  ide- 
aler   och    ej    förstår  att  finna  sig  till  rätta  i  verkligheten,  emedan 
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hon  der  (i  verkligheten)  endast  söker  sin  egen  stämnings  eko. 
Hvad  månde  öfvers.  ha  tänkt,  när  han  skref:  ^emedan  den  hos  sig 
blott  söker  ekot  af  den  inneboende  stämningen^?  När  det  heter 
om  Moores  Irish  Melodies,  att  ^was  aach  der  Gegenstand  sei, 
Melodie  and  Stimmnng  ist  immer  das  Erste^S  säger  öfvers.  i  stäl- 
let: ^^sä  motsvara  melodi  och  itinehäll  alltid  hvarandra^.  Förf. 
omtalar  den  smak  för  österländska  ämnen,  som  en  tid  var  i  svang 
äfven  i  den  engelska  vitterheten,  representerad  bland  annat  af 
James  Morier:  ^^Anch  Lady  Morgan  ivandte  sich  von  ihren  irischen 
Nationalgeschichten  ab^S  tillägger  han,  hvilket  hos  F.  R.  är  nttydt: 
"äfven  Lady  Morgan  frfingick  sina  irländska  folkets  häfder". 
Hvarken  värre  eller  bättre  är  den  nästföljande  omarbetningen  af: 
'^ Washington  Irving  liess  sich  durch  die  Anschaaung  der  Alhambra 
den  Orient  vermitteln"  till  '*W.  Irving  hänfördes  att  beskrifva  Ori- 
enten vid  betraktandet  af  Alhambra,  såsom  varande  en  värdig 
reminiscens^.  Mot  den  i  första  episoden  i  Lalla  Rookh  gjorda 
teckningen  af  en  bedragare,  som  lyckas  hos  sine  anhängare  tända 
en  sådan  fanatism,  att  de  mer  lita  på  sin  känsla,  än  sina  sinnen, 
tycker  förf.  att  det  fins  fog  till  invändning;  men  öfversättaren  der- 
emot  är  nog  lycklig  att  finna  den  fanatism  osannolik,  som  förleder 
folk  att  ''mera  sätta  tro  till  sina  känslor,  än  till  sitt  förstånd"! 
Förf.  klandrar  hos  Wordsworth  bristen  på  en  bestämd  tankegång: 
skalden  öfverlemnar  sig  ntan  sjelfkritik  åt  sin  ingifvelse  och  blir 
derigenom  "breit  und  schi^^erfällig",  hvilket  sistnämda  epitet  i  öf- 
versättaren s  öron  har  en  olycklig  likhet  med  '^svårfattlig".  I  ett 
af  Shelley's  dramer  filosoferar  Ahasverus,  den  evige  jaden:  "endast 
tanken  med  sina  element  är,  hvad  det,  som  han  åskådar,  synes 
vara,  nämligen  den  sabstans,  af  hvilken  det  förgängliga  uppstår". 
Öfvers.  gör  häraf,  att  tanken  och  dess  element  "äro  det,  som  de 
äfven  synas  vara,  stoffet,  hvaraf"  o.  s.  v.  Förf.  utvecklar,  hvarför 
Garlyle  måste  komma  i  strid  med  de  gängse  åsigterna  i  politik,  re* 
ligion  m.  m.  och  blifva  misstänkt  för  att  höra  till  den  vanliga,  ortodoxa 
och  aristokratiska,  sorten  af  dessa  åsigters  "motståndare"  (Gegner). 
Öfvers.  åter  finner  det  aldeles  naturligt,  att  han  blef  räknad  tili 
"förkämparne"  för  dessa  samma  åsigter,  hvilket  naturligtvis  medför 
ett  ypperligt  sammanhang  i  redogörelsen  för  Gariyle's  idéer  och 
sträfvanden.  Förf.  anmärker,  att,  hvad  Dickens  afskyr  i  de  engelska 
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institalioner,  som  han  skildrar  med  det  bittraste  hån  och  som 
likväl  utgöra  engelsmannens  rättmätiga  stolthet,  är  de  konventio- 
nella formerna  och  ^frasens  herravälde^  (die  Herrschaft  der  Re- 
densart).  Öfvers.  deremot  tror,  att  Dickens  ^i  dessa  inrättningar 
afskyr  vigten  af  talesättet'^  Det  sätt,  hvarpå  Dickens'  bemött 
anmärkningen  om  karakteremas  inkonseqvens  i  Pickwick  finner 
förf.  "nicht  stichhaltig^,  men  öfvers.  tycker  att  Dickens  invändning 
'*ej  är  haltande'^  Charles  Kingsl6y'8  romaner,  säger  för^,  afse  att 
i  och  med  en  och  annan  figar,  dels  nr  det  högre  dels  ur  det  lägre 
^amfdudslagret,  skildra  den  jäsningsprocess  i  tiden  och  antyda  den 
förstörelse  af  alla  sedliga  begrepp,  som  synas  skola  leda  till  allmän 
upplösning  eller  till  en  ny  tro.  öfvers.  åter  säger,  att  han  skildrar 
'"personer  från  någon  jäsningsprocessernas  tid^  o.  s.  v.  I  samman- 
hang härmed  antyder  förf.  skiljaktigheten  mellan  den  abstrakta 
iranska  radikalismen  och  den  engelska,  som  går  verkligheten  på 
lifvet  och  derigenom  blir  nyttig  äfven  i  sina  misstag,  "denn  jede 
Analyse  der  Wirklichkeit  fördert  die  Erkenntniss".  Öfvers. 
skänker  i  helt  andra  ordalag  den  engelska  radikalismen  sitt  bifall: 
Hy^j  säger  han,  "hvaije  analys  af  verkligheten  fordrar  erkän- 
nande*'. Att  en  språkkännare  af  sådant  skrot  och  korn  återgif- 
ver  ''die  bleibenden  Typen  des  gesellschaftlichen  Lebens"  med 
•de  "blifvande  typerna"  o.  s.  v.,  passar  aldeles  i  stycke.  Förf. 
anmärker  mot  de  engelske  historieskrifvames  pragmatism,  att  deras 
omdöme  om  förflutna  händelser  aldrig  kan  "frigöra  sig  från  det 
tidehvarfs  färg",  som  historieskrifvaren  tillhör,  öfvers.,  som  har 
svårt  att  skilja  mellan  Subjekt  och  objekt,  talar  om  benägenheten 
att  "falla  ett  bestämdt  omdöme,  hvilket  tidens  fårg,  ur  hvilken  det 
framgår,  icke  kan  förneka".  Ännu  ett  exempel,  the  last,  not  least! 
Förf.  afslutar  sin  framställning  af  den  engelska  literaturen  med  det 
uttalandet;  att  medan  poesien  irrar  i  metafysikens  labyrint,  prosan 
deremot  modigt  griper  in  i  det  verkliga  lifvet,  söker  omhulda  dess 
företeelser  och  sträfvanden  samt  öppna  mennisk^rs  ögon  för  lifvets 
inre  sammanhang  *).    Öfvers.  deremot  talar  om,  hur  prosan  "griper 


♦)  De  i  fråga  varande  raderna  i  originalet  lyda:  Die  neueste  Dich- 
tnng  trcibt  sich  zwecklos  im  diistern  Labjrinth  der  Metaphysik  i;imher, 
währcnd    die   Prosa  mit  kiihner  Zaversicht  in  das  Leben  eingreift,  seine 
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io  i  lifvQt  fOr  att  pröfva  siaa  krafter  oQb  s^ar  att  om  sitt 
inre  sammanhang  apply&a  förståndet''!  Det  Tore  i  sanning 
^nekligt,  att  ¥i  (yckats  i  nftgon  mån  ''upplysa  förståndet"  hos  öf?er- 
såttaren  om  haus  prosas  "linre  sammanhang". 

Det  anfiörria  ftr  blott  ett  ringa  urval  af  de  befångdheterj  hvaraf 
bokon  hvlmlar.  .Öf?evs.  &r  för  öfrigt  n.ftstan  lika  hemmastadd  i 
svenska  språket,  som  i  det  tyska.  Om  anvftndBingen  af  pronomen 
possessivum  i  svenskui  har  han  tydligen  aldrig  hört  talas.  Att 
predikatot  tiU  flere  genom  "pch"  förbnndaa  subjekt  s&ttes  i  plura- 
lis, m,  fl.  dylika  småsakei:,  erkänner  ei  hans  språklftra.  Äfven  i 
afseende  på  ordförrådet  förfäktar  han  mod  framgång  sin  egendom- 
lighet: "g^btt^,  "med  all  gewalt",  "öfverse^f  ("flbersehen",  "förbise"), 
'^framståUanden"  m.  m.  dylikt  fir  det  godt  om  i  denna  missfoster- 
svenskia. 

Olyckligtvis  fx  aj  detta  exempel  på  öfversftttningskonst  enstaka; 
vi  skulle  ej  då  hafva  sysselsatt  ossdermed.  Lftsaronmå^elfafgöir&t 
om  priset  bör  tilldelas  denna  öfrersåttning  från  tyska  språket,  eller 
den'  öfversåttniog  från  norskan,  till  h vilken  vi  nu  öfvergå.  Det  ftr 
Joui^  Lie's  Den  Fremsynte,  en  af  de  yppersta  noveller  som 
någonsin  diktats  på  ett  nordiskt  tungomål,  hvilkan  blifvit  förmål 
för  den  ^hyggliga  misshandel,  und^r  namn  af  öfveraftttning,  som 
hftr  skaU  nfirmare  beskrifvas. 

Öfversfttjtaren  kallar  arbetet  "Yisionftren".  Hvarför  ej  hellre 
behålla  det  äkta  nordiska,  och  svenska  ordet  **åien  framsynte"? 
Det  främmande  ordet  har  ju  fått  en  anstrykning  af  någonting  löj- 
ligt, det  har  iS^it  en  simpel  betydelse,  såsom  så  ofta  hftnder  med 
ord,  lånade  från  fr&mmande  språk.  Eller,  om  öfvers.  rådes,  att 
det  mindre  gängse  ordet  "framsynt"  aj  strax  skall  rätt  fattas  af 
hvaqe  läsare,  så  förklaras  det  ju  sedan  af  berättelsen;  och  dess- 
utom, hur  många  flere  lära  ei  de  vara,  spm  än  mindre  veta,  hvad 
"visionär"  betyder.  Vi  begagna  tillfället  att  påpeka,  huru  spm  ett 
ord  nr  landskapsmåleni  hvilket  på  grund  af  ijud-  och  formlikhet 
med  allmänt  kända  och  brukade  ord  lätt  fattas  och  tydes,  vid  fö- 
refallande behof  användes  med  större  fördel,  än  ett  främmande  ord, 
som  för  den  icke  språkkunnige  aldrig  förklarar  sig  ^elft.    Sid.  26 


Leistungen  sa  pflegen  und  fUr  seinen  innern  Zusammenbang  das  Verat&nd- 
Difls  sa  eröfiEnen  sacht. 

Svennk  Tidtkrift.    JS72.    4:de  hUftet.  ^^ 
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har  MVers.  också  Amnit  nödigt,  att  till  '^visionftreroe^  bifoga  den 
smakfalla  förklaringen:  *^eller  de  Bom  so.i.  syae'^. 

Sid.   3    finna  Ti   deU  'Torretningsmand**  (affllrsman)  ÖfVersatt 
med    '^tjensteman",  dels   en   hel   punkt  nteslateni  hvaiigenom  dét 
logiska  sammanhanget  brytes  och  ett  ^ty**,  hvarmed  följande  pankt 
böljar,   blir  meningslöst.     Å   sid.   4  har  öArers.   alls  icke  märkt, 
hnr  i   originalet  orden   ''reyolntion^.  och   <^revolterer*^  svata  mot 
hvarandra;  då  ÖfVers.  behåller  det  förre,  menåtergif^er  det  senare 
med  »upprör^,   skämmer   han  bilden,  som  så  lått  kannat  förbllAra 
oskadd,   om  öfrers.  sagt  '^vppror^  i  st.  f.  revolution,  liksom  '^upp- 
rör^   i  st.   f.   revolterer.     På .  samma  sida  öfversftttes  "Gjardet^ 
(stängsel)   med    ''gärdet^.     Hvarför   ''Bjen   blsaser  ned^  (omkull) 
skall  förändras  tUl  ''blåser  bort'',  samt  "Stok  (käpp)  og  Oaloscher" 
till  "hatt  och  galoscher",  förmå  vi  ^  räkna  nt.    I  beskrifiiiBg^  af 
en   stormig   qväll   (s.   5)   heter  det  i  originalet,  att  blåsten  dånar 
genom   huset   "lige   op  til  Kvisten",  hvilket  återgifves  med  "upp- 
ifrån och  ned" ;   ändå  går  ingen  ned  och  stänger  porten,  portvak- 
ten är  ute  i  staden  och,  tills  han  kommer,  "faar  da  og  Hushyggen 
(trefiiaden  i  huset)  vsere  borte",   hvilket  öfversättes  med  "och  så 
länge   få  de   som  bo  i  huset  också  vara  borta"!!    Liksom  i  ofvan 
anförda  exempel  begår  öfvers.  åter  (s.  5)  ett  stilfel,  när  han  åter- 
gifver  "Indgangen"  med  "anledningen"  i  fiHjande  rader,  som  i  origi- 
nalet lyda:   "Det  var  netop   en  saadan  ulukket  utnetteligt  skral- 
dende  Port,  som  blev  Indgangen  til,hvadjegherhar  at  fortsslle." 
Berättelsen  får  nämligen  eitt  uppslag  i  berättarens  sammanträffande 
med  en  ungdomsvän,  som  kommit  ned  och  otåligt  ropade  på  port- 
vakten.   "Det  var  den  slsngende  Port,  det  gjaldt",  heter  det  vidare. 
Man   skulle  tycka,   att   missförstånd  här  ej  är  möjligt,  men  Öfvers. 
visar,  hur  stort  möjlighetemas  rike   är,  då  han  säger:    "Det  var 
fråga  om  en  sådan  der  fram-  och  tillbakasvängande  port"    Åter- 
stoden  af  berättelsens  första  af  delning  låter  läsa  sig  äfven  i  öfver- 
sättningen,  ehuru  visst  ej  felfri.    "Havde  Lo?  som  et  godt  Hoved", 
på  pricken  motsvarande  det  vanliga  svenska  talesättet  "hade  beröm 
för  att  vara",   öfversättes  med  "ansågs  för",  "Hybel"  med  "rum", 
"Elodshoved"   med   "piphufVud",    "jeg  ftlte   mig  skamfuld  som  et 
rigtigt  Skam"  med    ".  • .  full  af  blygsel,  likt  en  brottsling*",  "trek- 
ker  ud  en  Mursten"  med  "bryter  ut  en  sten  ur  en  mur".   I  svenskan 
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plftgar  man  ej  tala  om  '^diskanten'^,  utan  om  ^^qvinten**  på  en  fiol. 
'^Det  som  var  fremme  i  hans  Yesen,  naar  han  optraadte  som  Logiker^ 
(det  drag,  som  r<)jde  sig  m.  m.)  ätergifves  (sid  12)  mindre  logiskt, 
ån  tavtotogiskt,  med  ''den  yttring  i  hans  vasen,  som  visade  »ig** 
o.  s.  v.  I  filatet  af  denna  afdelning  har  Mrers.  opåkalladt  och 
smaklöst,  till  originalets  enkla  berfittelse  ''han  havde  bedet  hende 
IsDse  det  to  Oange,  men  under  Lysningen  var  han  stille  sovet  hen", 
^tillagt  orden  "f&r  att  aldrig  mer  vakna."  Det  år,  kan  man  såga, 
små-anmårtnungar,  de  sist  anförda.  Visserligen,  men  de  anmårkta 
felen  åro  mycket  betecknande,  de  också,  för  det  sått  hvarpå  Of?er> 
såttare  vanligen  gä  tillvåga.  Kår  man  ej  vet  det  noggranna,  kon- 
kreta uttryck,  som  motsvarar  originalets,  l^elper  man  sig  fram  med 
ett  mera  allmånt  och  obeståmdt  ord,  naturligtvis  till  skada  fftr 
stilens  fibrg.  Än  vårre  ser  det  nt  i  andra  aflebiiagen,  som  inne^ 
håller  en  måsterlig  skädring  af  Nordland  och  Nordlåndingen  — 
öfvers.  skrifver  "Nordlanden",  ehani  man  numera  i  Norge  alltid 
såger  Nordland,  Nordlands  amt  o.  s.  v.  "Et  andet  Eventyrland  i 
Syden"  förvandlas  i  öfversåttningen  (s.  ^%)  till  "ett  annat  åfven- 
tyrarland  i  söder."  Förf.  skildrar  den  ofantliga  rikedomen  på 
fogel  såsom  "et  helt  Bkiigende,  myldrende  Sneveor  över  iBgge- 
vaerene^;  men  öfvers.  gör  fogelskaran  till  ett  "mullrande  ^ö« 
vader."  Når  ftrf.  specificerar  fogelslagen,  hoppar  öfvers.  öfver 
"Teisten"  (loödafvan)  och  "Hubroen  (bergagglan)  tndende  fmli 
om  Natten  ade  fra  Fjeldskaarene"  o.  s.  v.  Ivar  Aasens  ordbok, 
ja  till  och  med  Listovs  Ulla  ordsamling  kunde  hår  ha  hjelpt  öfvers., 
om  han  ansett  sig  behöf?a  bjelp.  Förf.  omtalar  vidare  hur  nord- 
låndingen "istedetfor  Bttrmarkeme  her  (i  södra  Norge)  har  de 
milelange  Mnltemyrer  l^emme;  istedetfor  den  paa  Söskjal  temmelig 
easformigt  fattige  Strand  heraede  huskor  han*  en,  der  er  ströet  med 
den  fomnderligst  furvede  Mangfoldighed  af  dem."  öfversåttningen 
lyder:  "i  stallet  lör  de  magra  bårflåckame  hår  har  man  de  mils- 
långa myrorna  rodnade  af  l^ortron  derhemma;'i  stallet  för  den  på 
hafvets  alster  temligen  fattiga  stranden  ihågkommer  han  en,  der 
det  finnes  utströdt  den  förunderligaste,  brokiga  mångfald  af 
dem."  Hår  år  tilUftlle  att  studera  ett  stående  drag  hos  skrala 
öfrersåttare,  nåmligen  begåret  att  på  egen  hand  förbåttra  originalet, 
att  "Mca  målningamas  glans",  såsom  J.  O.  Oxenstjema  åsyftade  i 
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sin  öfvenättning  af  Milton.  När  Offers,  låter  m3rrerAe  rodna  af 
hjortron,  skattar  han  åt  det  från  julkalender-poesien  bekanta  blom- 
sterspråk, hvarmed  fOrf:s  enkla  och  pregnanta  stil  har  ingenting 
gemensamt.  Att  ^myror"  fir  en  lika  omöjlig  plnralform  till  '^myr^, 
soin  passande  och  tjenlig  till  '^myra",  f5rblif?er  ostridigt,  hvad  in 
dåliga  lexikon  derom  må  såga.  Förf.  talar  om,  hor  stranden  år 
beströdd  med  ^den  fomnderligst  farvede  Mangfoldighed  af  Söslgsri* 
(musslor).  Hår,  i  stället  att  öka,  har  offers,  afknappat  på  måP 
ningens  glans,  och  gjort  skildringen  ej  blott  matt  och  platt,  atan 
tämligen  nära  meningslös,  genom  att  ntbreda  sig  om  den  ^brokiga 
mångfald  af  hafvets  alster*^,  hvarmed  stranden  är  beströdd. 

I  förbigående  nämna  vi,  hnm  "Gampen"  (''kampen*,  hästen) 
tolkas  med  "hönsen^,  ^Sjörokket'*  (storm,  som  låter  vattnet  yra 
up|>  i  luften)  med  ^skär'S  ''helt  anderledes  (på  ett  helt  annat  sätt, 
i  en  helt  annan  grad)  eollossalt  maegtige  Modsietninger*  med  ''helt 
andra  kolossalt  motsatta  kontraster**.  Vi  komma  nu  till  ett  öfirar- 
sättnings-äfventyr,  som  söker  sin  like.  Förf.  roar  sig  med  det 
tånke-experimentet,  hur  Kristianiaboeme  skulle  bli  till  mods,  om 
de  plötsligen  öfverraskades  af  sådana  naturförhållanden,  som  nord- 
ländingen  är  van  vid.  Han  låter  den  framsynte,  som  inne  i  stade- 
lifvets  tvång  längtade  efter  sin  kära  hembygd,  utbryta: 

''Jeg  gad  nok  seet  en  Hvalfisk  i  Klemme  mellem  Prindaen»- 
og  Toldbodgade,  gloende  ind  til  en  Familie  i  överste  Etage,  eller 
en  havarere  tHavdraug,  forsOgt  indbrag  paa  Raadstuen  afdepene^ 
guldsnorede  Konstabler.  Jeg  gad  ogsaa  nok  seet  Byens  Theater* 
kritici,  der  ore  vante  til  to  Gange  i  Ugen  at  se  Haupt-  und 
Statsaction  i  Yaudeviller,  staa  med  Lorgnetten  paa  Nsssen  föran  et 
sligt  Skuespil,  der  uden  videre  overflommede  alle  deres  kritiske 
Begreber  og  Blsekhuse  og  viste  dem  Död  og  Raedeel  for  ramme, 
knusende  Älvor." 

Detta  är  nu  en  något  djerf  fantasi,  men  förträffligt  i  stil  med 
det  öfriga  af  den  framsyntes  eflerlemnade,  cijelfbiografiska  anteck- 
ningar. Han  skulle  gema  sett  poliskonstaplarne  sysselsatta  att  ftra 
''en  havareret^  Havdraug"  i  kurran.  Draugen  spelar  en  stor  rol  i 
nordländingames  vidskepelse  och  sägner;  hur  han  ser  ut  och  hvad 
han  förehafver,  kan  inhemtas  längre  fram  i  berättelsen.  Han  för- 
står  att   bygga   de   yppersta   segelbåtar,  färdas  ejelf  i  en  half  båt 
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genom  storm  och  bOljor  och  yisar  sig,  när  så  skall  vara,  i  menni* 
skodceptiiMl  m^d  sydvest  på  hafvndet;  han  &r  ej  god  att  ha  till 
0Y4n  oeh  deo,  som  får  se  drängen  på  sjön,  är  förlorad.  Med  en 
dristighet  i  '^ordskapeiser^S  hvarom  mycket  kan  sågas,  kallar  öfvers, 
honom  i  allmftnhet  fi)r  '^drogen",  men  i  tolkningen  af  det  nyss  an- 
fOrda  stycket  (s.  24)  förvandlas  han  till  en  —  ''tamlare'^  Att 
petlisen  skalle  kunna  förse  sig  på  ett  troll,  som  visar  ett  någor- 
landa  menskligt  utseende,  och  finna  sig  föranlåten  att  arrestera  den 
miestånkta  figuren,  det  kan  väl  den  Irarosynte  ha  förutsatt,  men 
att  ordningens  väktare  skalle  viUa  föra  "en.  strandad  tumlare^  inför 
rätta,  det  är  en  förolämpning  emot  deras  juridiska  skarpsinnCi 
hvartill  förf.  verkligen  ej  låter  sin  olycklige  hjelte  göra  sig  skyl- 
dig. —  "Haupt  ond  Statsaction^S  en  fix  literärhistorisk  term, 
tycker  sig  öfvers.  i  samma  stycke  kunna  återgifva  med  "de  mest 
märkvärdiga  saker."  På  nästa  sida,  der  vi  få  höra  mer  om  vid- 
skepelsens nisser,  huldrefolk  m.  m.,  återgifves  "godmodige  Under- 
jordidce"  med  "godmodiga  undeijordiska  företeelser"! 

S.  36  skrifver  öfvers.  "lifvet  uti  denna  gränskust",  men  5. 
30  i  stället  "de  bästa  bondeslägter  på  Helgeland".  Det  bör  blott 
ändras  till  tvärt  om. 

Att  fullständigt  anföra  alla  oriktigheter  i  denna  öfversiUtning, 
skulle  leda  till  en  outhärdlig  vidlyftighet.  Vi  förbigå  derför  ett 
tjog,  jämförelsevis  mindre,  oegentlighetér  å  sid.  26—39,  nämnande 
blott  att  "Multebmrsmyrer"  öfversättes  med  "bjömb^myror",  "sal- 
tet Uer"  (rödfisk)  med  "tjäder",  hvilket  utvisar  en  märkelig  för- 
vezling  af  fogel  och  fisk,  "aarvaagen"  med  "skrämd".  Förf.  talar 
om  raee-blandningen  mellan  finner  (lappar)  eller  kvsener  samt  den 
nor^a  befolkningen,  och  inflytelserna  deraf  å  folklynnet.  "Det 
farverige  Drag  i  vor  Nation",  som  representeras  i  Wergelands 
bildrikedom,  "er  visselig  finsk".  "Vor  gamle  Saga  kjendes  ialfald 
kun  lidet  ved  det",  tillägger  förf.,  men  denna  enkla  anmäriaiing 
missförstår  öfversättaren  fullkomligt:  "i  hvaije  fall  känner  dock 
den  gamla  sagan  föga  om  detta"!  "Kvmufinblandingen",  säger 
förf.»  frambringar  energiska  menniskor,  den  har  "vist"  (säkerligen) 
i  hög  grad  satt  stål  i  östländingar  och  thrönder.  Öfvers.  åter: 
den  har  "visat  sig"  sätta  stål  o.  s.  v. 

Hvad   hittills  anförts  omfattar,  dock  ej  med  uttömmande  full- 
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ständighety  de  32  f&rsta  sidorna  af  Of?er6&ttniDgen.  Lftsaréu  torde 
htasi  kunna  slnta,  h?ad  det  bliMt  af  den  intagande  berättelsen  i 
den  s.  k.  svenska  Of^ersättningen.  De  återstående  två  tredljedelame 
af  arbetet  äro  oj  bättre,  men  vi  måste  för  såväl  utrymmets  som 
vårt  eget  och  yåre  läsares  tåtamod  inskränka  oss  till  ännu  några 
exempel.  Förf.  tecknar  (s.  35 — 36  i  öfvers.)  en  gammal  finsk 
qvinna,  fall  af  allsköns  vidskepelse.  ^For  hendes  Indbildningskraft 
holdt  Nissen  och  Drängen  ligesaa  vist  til  ned  paa  Sjöboden  og  i 
Baadhuset,  som  min  Fader  residerede  i  Hovedbygningen,  og  under 
f^eldet  paa  östsiden  af  Havnen  drev  de'  Undeijordiske  ligesaa  vist 
usynligt  deres  Fiskebedrift  og  JsBgtebrag  paa  Bergen^.  Slutet 
häraf  lyder  i  öfversättningen:  ^  ...bedrefvo  de  undeijordiska  lika 
så  säkert  sitt  fiske  och  sin  jagt  på  bergen'^.  Det  är  i  det  när- 
maste ofattligt,  hor  ett  så  groft  missftrstånd  kunnat  uppkomma. 
Att  originalets  ^Bergen^  oj  kan  betyda  ''bergen'^  borde  öfrers.  vid 
minsta  eftertanke  insett:  berg,  pl.  berge  i  obest.  och  bergene  i 
best  form;  dermed  hade  han  då  äfven  nödgats  att  begripa,  att  här 
ej  kan  vara  fråga  om  att  idka  jagt,  utan  om  att  drifva  ^'ö&rt 
(med  ^jakter^,  smärre  enmastade  fartyg)  på  —  staden  Bergen  I  S. 
44  öfversättes  ^Erakke^  (stol  med  tre  fötter,  utan  xygg)  med 
^bänk^.  S.  46  läsa  vi  om  en  man  som  hade  ett  svårt  äfventyr 
med  en  mängd  drauge:  ^sjelf  förföljdes  han  ihärdigt  af  en 'utburen', 
som  höll  på  att  tynga  ned  honom^  o.  s.  v.  Här  har  öfrers.  ånyo 
tillverkat  ett  ord  eller,  rättare,  en  bokstafe-sammansättning,  för  att 
återgifva  originalets  ''ndbaaren^.  I  en  stor  del  af  Sverige  finns 
dock  ett  ord,  som  noga  motsvarar  "udbaaren",  nämligen  ^myrding^, 
såsom  det  heter  i  Yärend,  ^myring^  (i  Halland);  i  andra  landsde- 
lar har  ordet  andra  former,  hvarom  aUt  Rietz'  ordbok  upplyser. 
Äfven  ''nattramn^  hade  gått  an,  men  ingen  dödlig  vet,  hvad  en 
''utburen''  är.  S.  48  öfversättes  ''glup"  (präktig)  med  ''flink''. 
S.  50  låter  öfvers.  en  man,  som  sitter  och  berättar  underliga  hi- 
storier, då  och  då  "dyka  ned  i  svagdricksstopet".  I  orig.  står 
"Nistetine",  hvilket  betyder  "matsäcksskrin^.  S.  54  skrifver  öf* 
vers.  "moreld"  (n.  Moriid);  det  heter  i  svenskan  "mareld",  eller 
kan  också  återgifvas  med  det  i  Bohuslän  förekommande  "elfeld'^. 
Originalets  "var  Botten  fuld  af  Fisk,  saa  vi  havde  Kogning*  åter- 
gif?es   ...  att   det   var  tillräckligt  för  "kokningen".    Den  enklare 
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ocli  riktigare  Ofvers&ttiu&gen  ftr:  så  ?i  hade  ett  kok.    S.  63:  ^en 
och  annan  laxdring  hoppade  högt  app  i  luften^.  I  orig.  står  blott, 
att  en  och  annan  laxöring  ''smat^  (af  smette  »  smtttte:  smyga). 
På  många  stallen  har  offers.  Igelpt  sig  fram  genom  ntesiatningar 

—  8»  60  har  "som  Bygselgods**,  s.  8»  «paa  Stathavet**  uteslutits  — 
på  andra  har  han  tillagt  sådant  som  eij  har  någon  motsvarighet  i  origina- 
let. En  hufyudanmArkaing  ftr  sbitUgen,  att  öfrers.  gjort  sitt  bästa  att 
med  den  mest  luggslitna  hvardagsprosa,  sådan  man  kan  nöja  sig 
med  i  hastigt  hopkomna  tidningsnotiser  o.  d.,  ers&tta  originalets 
visserligen  enkla  och,  osökta,  men  aldrig  simpla  stil.  De  korta, 
poetiskt  koncentrerade  uttrycken  förvandlar  öf?6rs.  med  en  ifver, 
som  vore  vftrd  en  bättre  sak,  i  långslftpiga,  breda  och  platta;  den. 
lifiiga  f&rgen  har  han  vattnet  ur,  och  doften  &r  borta.  Det  är  i 
stort  och  smått  en  misshandling,  som  etj  kan  annat  än  gräma  hvar 
ooh  en,  som  känner  ori^nalet. 

För  denna  gång  må  belysningen  af  dessa  tvänne  öfversättnin- 
gar,  representanter  af  en  ganska  talrik  klass,  vara  nog  till  vitnes- 
börd  om,  hur  det  står  till  ^led  den  svenska  öfversättnings-indu- 
strien.  Till  ett  annat  tillfälle  förbehålles  att  visa,  att  ej  ens  lika 
eller  liknande  dåd  —  tack  vare  ett  oförsvarligt  literärt  puffisystem 

—  förhindrat,  att  gerningsmännen  kunnat  förvärfva  ett  slags  öfver- 
sättare^namn.  Då  torde,  bland  andra  ofog,  äfven  blifva  anledning 
att  påpeka  det,  vi  frukta,  i  tillväxt  stadda  sveket,  att  utgifva  öf* 
versättningar  i  andra  hand  för  omedelbart  verkstälda  från  origi- 
nalspråket. 

A.  E, 


> 
f 


Varrieratt  och  Vähi6|ill0t. 


Genom  del  besluty  hvarmed  riksdagen  inneTorande  &r  upphäft 
svenske  medborgares  r&ttighet  att  med  penningar  friköpa  sig  från 
krigstjenst  eller  lega  man  i  sitt  ställe  till  fosterlandets  försvtir,  bfl^ 
en  stor  politisk  grundsats  blifnt  uttalad,  en  grandsats,  som,  när 
den  hunnit  utOfva  sin  verkan,  skall  komma  att  bilda  den  atesin- 
tande  granden  för  v&r  krigsfOrfattning.  AUmftnna  vftmepligten  h&r 
bftrmed  från  folkrepresentatfonens  äiaa  blifvit  erkänd  som  lag  och 
med  fällt  förtroende  kan  man  motse,  att  densamma  ftfven  från 
regeringens  sida  skall  vinna  erkännande. 

Ett  stort  steg  har  härmed  blifvit  taget,  men. om  man  än  icke 
kan  nog  högt  uppskatta  betydelsen  deraf,  bör  man  dock  väl  akta 
sig  för  att  tro,  det  frågan  dermed  är  löst.  Att  ej  mindre  bringa 
vår  krigsfftrfattning  i  fdll  öfverensstämmelse  med  vår  statsförfatt- 
ning,  än  äfven  låta  en  organisation  derur  uppväxa,  som  kan  mot- 
svara krigskonstens  nuvarande  och  blifvande  fordringar,  är  den  upp- 
gift, som  nu  föreligger  konung  och  folk.  Länge  inrotade  fördo- 
mar, följder  af  politiskt  misstroende,  måste  utrotas,  ^elfviska  in- 
tressen uppoffras  och  allas  tankar  endast  vara  riktade  på  ett  enda 
mål:  fosterlandets  lycka,  dess  ära  och  dess*  storhet. 

Ingen  vågar  bestrida  det  upphöjda  i  den  grundsats,  som  af 
folkets  representanter  blifirit  uttalad,  men  i  tysthet  arbeta  dodt 
många  éibot  densamma. 

Skälen  derför  äro  tydligen  mindre  af  militärisk  än  af  politisk 
natur  och  frågan  måste  derföre  i  första  hand  från  politisk  synpunkt 
betraktas. 

Det  som  först  är  att  taga  i  betraktande  vid  frågan  om  ett 
lands  krigsförfattniug  är  sättet  för  arméens  rekrytering.  Detta 
har  i  alla  tider  stått  i  innerligt  samband  med  de  inre  politiska  och 
sociala  förhållanden  inom  hvaije  land.  Lika  litet  som  en  statsför- 
fattning kan  uppgöras,  som  för  alla  länder  är  lämplig,  lika  Utet 
kan  man  uppdraga  grunderna  till  en  krigsförfattning,  som  lämpar 
sig  för  olika  länder  och  folk;  men  likasom  ett  lands  statsförfatt- 
ning andergår  förändringar  till  fö^d  af  folkets  utveckling,  fullföljer 
landets  krigsförfattning  samma  väg.  —  Det  sätt,  hvarpå  arméen  i 
det  ena  eller  andra  landet  rekryteras,  visar  deriöre  alltid  på  ett 
nästan  ofelbart  sätt  det  sociala  förhållandet  mellan  befolkningens 
olika  klasser  och  dessas  förhållande  till  statsmakten. 
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Då  gåttety  hyarpå  arméen  rekryteras,  ntofrar  betydligt  infly- 
tande på  organisationen  af  landets  fftrsTarskrafter,  framträda  for- 
merna för  organisationen  således  ftfven  mycket  olika  hos  olika  folk<. 

Vår  uppgift  ftr  icke  att  redogöra  för  alla  dessa  olika  organi- 
sationsformer; men  vi  skola  söka  framhålla  de  båda  ytterligheterna 
som  h&rvid  framträda,  och  hvilka  aMrig  konna  med  hrarandra  för- 
enas, enär  de  hyila  på  två  hrarandra  diametralt  motsatta  politiska 
grondsatser.  Dessa  båda  hvarandra  motsatta  organisationer  ftro: 
yrkesarmé  och  armé  hvilaade  på  allmän  värnepligt 

Med  en  yrkesarmé  förstå  vi  den  organisation,  der  icke 
allenast  kadrerna,  utan  äfven  mannen  i  ledet  gjort  krigstjen- 
sten  till  ett  yrke,  och  der  han  således  med  eller  mot  sin 
vilja  qvarhålles  i  tjensten  längre,  än  som  för  hans  mili- 
tära utbildning  är  nödvändigt 

Med  en  armé,  bygd  på  allmän  värnepligt  förstå  vi  åter: 
den  organisation,  der  arméen  under  freden  endast  utgör 
en  krigsskola  för  den  värnepligtige  medborgaren,  och  der 
denne  således  ej  längre  qvarhålles  under  fanan,  än  som 
är  nödvändigt  för  att  meddela  honom  en  sådan  militä- 
risk  utbildning,  att  han,  när  fäderneslandet  så  fordrar, 
kan  rätt  fullgöra  sina  pligter  som  soldat. 

När  en  stats  försvar  hvilar  på  en  yrkesarmé,  denna  må  nu 
anskaffas  på  frivillig  väg  eller  medelst  konskription,  blir  det  endast 
ett  mindre  antal  af  den  manliga  befolkningen,  som  uttages  till 
krigsljenst  Uti  begreppet  yrkesarmé  ligger  den  tanken  hos 
de  styrande,  antingen  att  folket  skall  i  skatt  årligen  erlägga  en 
viss  summa  penningar,  som  de  styrande  använda  f5r  att  dermed 
värf?a  rekryter  åt  arméen,  eller  också  att  folket  medgifver,  att  en  viss 
årlig  kontingent  uttages  af  den  manliga  befolkningen.  I  ena  eller 
andra  fallet,  vilja  de  stjrrande  klasserna  icke  sätta  vapen  i  händerna 
på  massan  af  den  manliga  befolkningen.  Genom  att  endast  beväpna 
en  del,  afeöndrar  man  denna  från  det  öfriga  folket  och  söker  dyme- 
delst förskaffa  sig  ett  instmmeit  icke  allenast  emot  yttre  fiender, 
utan  äfven  emot  möjliga  oroligheter  inom  landet 

Den  allmänna  vämepligten  åter  innebär  en  bestämd  protest 
emot  nyssnämda  försvarsorganisation;  genom  uttalandet  af  denna 
grundsats  protesterar  nämligen  folket  i  sin  helhet,  å  ena  sidan,  emot 
den  otillräknelighet,  man  vill  tillskrifva  detsamma  medelst  underhål- 
lande af  särskildt  aflönade  soldater,  och,  å  andra  sidan,  uttalar  det 
sin  öfvertygelse  om  otillräckligheten  af  ett  försvar,  som  icke  är 
grundadt  på  hela  folkets  deltagande  den.  Den  utveckling  folken 
numera  vunnit  i  känsla  af  sina  rättigheter  gör  dot  visserligen  icke 
mera  möjligt,  knappast  för  alla  Ryssars  ajelfherrskare,  att  såsom  förr 
utföra  dessa  kabinettskrig  för  enskilta  dynastiska  intressen,  men 
begreppet  yrkesarmé  står  dock  qvar  såsom  en  lefirande  påminnelse 
om  denna  tid. 

Man  må  nu  hysa  hvilka  åsigter  som  helst  i  aCseende  på  lämp- 
ligheten af  det  ena  eller  andra  systemet,  som  af  yrkesarméen,  å  ena, 
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och  af  den  allmänna  Tftrnepligten,  å  den  andra  sidan,  representeras, 
Iftr  man  dock  svårligen  kunna  bestrida,  att,  när  man  vill  beggedera, 
man  i  ^elfva  verket  förfäktar  tvänne  alldeles  motsatta  politiska 
system  och  dymedelst  råkar  i  den  största  motsäg^se  mot  sig  sjelf. 
Antingen  må  man  anse  folket  i  dess  helhet  stå  så  lågt  i  afseende 
å  fönnåga  att  upprätthålla  den  allmänna  ordningen,  att  man  finner 
en  stor  gendarmerikorps  till  häst  och  fot  vara  f6r  detta  ändamål 
nödvändig;  eller  också  må  man  medgifva,  att  folket  vunnit  den 
mognad  och  således  kommit  till  den  insigt  om  sitt  sanna  bästa, 
att  det  ^elft  finner  nödvändigheten  af  en  lugn  utveckling  Af  sam* 
häUet  i  stället  för  i>rådstörtade  förändringar.  Men  om  regeringen 
till  nationen  framställer  förslag,  som  tydligen  ådagalägga,  att  den 
önskar,  det  nationen  skall  underkasta  sig  alla  de  skyldigheter,  som 
med  en  på  allmän  värnepligt  hvilande  organisation  äro  förenade, 
men  tillika  vill  bibehålla  en  särskilt  yrkesarmé,  är  det  uppenbart, 
att  ett  sådant  förslag  aldrig  skall  kunna  af  folket  med  förtroende 
omfattas,  ty  misstroende  från  den  ena  statsmagten  kan  aldrig  fram- 
kalla förtroende  från  den  andra.  För  att  blifva  ett  sant  uttryck 
af  hela  folkets  fysiska  och  moraliska  kraft,  bör  organisationen  såle- 
des uteslutande  hvila  på  den  allmänna  vämepligtens  grund,  som 
obevekligen  bör  i  alla  sina  konseqvenser  genomföras.  Först  då  ser 
folket  i  arméen  en  bild  af  sig  sjelft,  och  först  då  kan  arméen  af 
folket  med  kärlek  och  förtroende  omfattas. 

Gå  vi  nu  att  undersöka  den  allmänna  vämepligtens  inre  väsende, 
finna  vi,  att  den  har  sin  yttersta  rot  i  något,  som  vi  vilja  kalla 
allmänna  värne-  eller  vapenrätten. 

Detta  begrepp  har  hos  oss  framträdt  i  olika  form  under  olika 
tider,  allt  efter  den  grad  af  odling  folket  innehaft.  F(^  näz  varande 
kan  man  säga,  att  den  utgör  den  h varje  medborgare  från  Re- 
geringens sida  tillerkända  rätt  att  sammant^räda  med 
andra  medborgare  för  att  öfva  sig  i  bruket  af  vapen. 

Den  allmänna  vämerätten  är  i  och  för  sig  ^elf  af  föga  värde. 
Ensam  kan  den  blott  betraktas  som  en  fiktion,  som  en  sväfvande 
theori.  Först  genom  den  allmänna  värnepligten  erhåller  den  en 
lefvande  form,  men  huru  sväfi|ande  än  detta  rättsbegrepp  är  innan 
det  får  fast  form  genom  pligtbegiseppet,  anse  vi  oss  dock  här  böra 
framhålla  detsamma,'  enär  det  an|ifver  den  enda  förnuftiga  grunden 
för  statens  rätt  att  för  sitt  bestånd  förfoga  öfver  medborgarens  lif. 
Så  snart  staten  medgifver  rätt  till  lega  eller  friköpning,  kan  man 
med  skäl  säga,  att  det  är  en  blodsskatt,  som  utkräfves  af  den  fat- 
tige, men  hvarifrån  den  rike  kan  lösa  sig  med  penningar.  Då  står 
ten  åter  gör  fosterlandets  försvar  till  en  medborgerlig  pligt  för  alla, 
förändras  hela  grunden,  och  det  blir  en  pligt  af  den  mest  demo- 
kratiska natur,  emedan  den  hvilar  på  allas  lika  rätt 

I  staternas  barndom  framträder  denna  vämerätt  i  sin  råa  ur- 
sprungliga form  såsom  individens  rätt  att  sjelf  afväija  oförrätter. 
Den  finner  också  sitt  uttryck  i  rättigheten  att  alltid  bära  vapen. 
Sådan  förefans  den  också  hos  oss  vid  kristendomens  införande,  och 
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att  bftEtt  vapen  var  något  som  tillkom  hvaije  £d  man.  Men  sedema 
mildifts,  lagen  förstår  göra  sig  åtlydd»  vapnen  blifra  ej  längre  af 
nöden  för  hemfridens  oéh  vågafridens  skydd,  ock  fifren  der-desty* 
rande  icke  direkt  försökt  att  åt  ett  fåtal  inskränka  denna  rätt  att 
bära  vapen,  komma  dessa  dock  allt  mera  nr  bmk  under  det  fredliga 
samfandslifret. 

Lagen  om  allmän  väraepligt  förefinne»  visserHgen  också  af  gam- 
malt, men  är  knappast  behöflig,  så  länge  vämerätten  framträder  i  denna 
form.  Först  sedan  samhället  genomgått  en  mängd  utvecklingsstadier, 
kraftfoUa  regenter  med  oinskränkt  makt  centraliserat  nationens  kraf- 
ter, och  folket  derefter  under  ett  friare  statsskick  åter  böljat  vakna 
till  känsla  om  sina  rättigheter,  kan  vämerätten  åter  framträda,  men 
den  framträder  då  snart  i  en  ordnad  allmän  pligt  Det  kan  detfSöremå- 
hända  förefalla  den  nu  lefvande  generationen  lika  egendomligt  att  höra 
talas  om  en  vämerätt,  som  det  skulle  före&lla  de  under  dessa  oroliga 
tider  lefvande  generationer  att  höra  talas  om  en  vämepligt,  men  båda 
begreppen  förefinnas  likväl  alltid  förenade,  ehuru  efter  samhällets  inie 
tillstånd  det  ena  eller  andra  kan  vara  det  förherrskande. 

Under  Engelbrekts,  Sturars  och  Gustaf  Vasas  ledning  framly- 
ser den  allmänna  värnerätten  i  sin  fulla  glans  till  afskuddande  af 
utländskt  förtryck;  men  sedan  Grustaf  Vasa  böljat  sitt  stora  andliga 
och  politiska  reformationsarbete,  framträda  följderna  af  dessa  i  ^elfva 
verket  revolutionära  rörelser.  När  ett  stadgadt  samhällsskick  bör- 
jar bildas,  visar  folket  sig  icke  vara  moget  för  allmänna  värnerät- 
ten. Det  ena  bondupproret  afiöser  det  andra,  och  då  konungen 
föga  kan  räkna  på  adelns  vilja  och  förmåga  att  upprätthålla  den 
inre  ordningen,  ser  han  sig  nödsakad  att,  så  vidt  statens  tillgångar 
medgifva,  värfva  utländska  trupper,  och  en  yrkesarmé  böljar  bildas. 
Allmän  värnerätt  och  dermed  följande  allmän  vämepligt  förqväfvas 
så  småningom  och  ersättas  af  ntskrifningar.  Genom  Yesterås  riks- 
dagsbeslut 1544  påbjöds  nämligen  utskrifning  af  hvar  5:te  och  6tte 
man  med  skyldighet  för  hvar  man  att.  i  högsta  nöd  vara  beredd  att 
följa  och  afväija  fiendtligt  anfall.  Detta  var  således  kon  skrip tion  med 
yrkande  om  allmän  vämepligt  blott  i  högsta  nödfall.  Gustaf 
II  Adolf  ger  landet  en  krigsförfattning,  som  för  sin  tid  var  ettmä» 
sterstycke  och  utan  like  i  Europa,  men  som  dock  icke  kunde  sägas 
hvila  på  allmän  vämepligt.  Legning  var  alltid  och  friköpning  ofto 
tillåten,  och  den  allmänna  pligten  var  endast  inskränkt  till  ortförsva- 
ret Krigsförfi&ttningen  hvilade  på  konskriptionsidéen  och  värne* 
rätten  var  således  i  viss  mån  undertryckt.  Den  från  förfäderna 
ärfda  känslan  om  allas  rätt  att  bära  vapen  och  allas  pligt  att  be- 
gagna dem,  der  fäderneslandet  så  fordrade,  framlyser  dock  vid  1624 
fira  riksdag,  då  ständerna  förklarade,  att  ^^alla  rikets  innebyg^ 
gare  så  många  som  hemma  sitta  i  städerna  och  på  landet  skola 
låta  sig  mönstra,  skrifva  i  rotar  och  förskaffa  sig  efter  ämnet  vär- 
jor och  byssor  och  ingen  vare  fri  eho  han  ock  är'^.  Ständerna  be- 
gärde dervid  tillika,  att  öfverstar  och  förmän  skulle  förordnas  i 
landskapen   och   häradena  för  att  anföra  folket,  dit  rikets  värn 
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kräfde.  MUstroeadet  mot  den  aIbnftnAa  våmerftUen  från  de  stgr- 
rändes  sida  framträder  dock  snart  äteh  S&  päbjuder  t.  ex.  en  för* 
ordning  af  1664  <^att  allmogen  endast  till  odjurs  dödande  egde 
rättighet  att  bära  och  braka  bössor^.  Att  ofyanuämda  1624  års 
riksdagsbeslut  icke  skulle  finnas  förenligt  med  sådan  uppfattningar 
helt  naturligt.  Misstroendet  från  styrelsens  sida  alstrade  helt  na- 
turligt motvilja  hos  folket  för  krigstjcnst,  och  då  Karl  XI  förändrade 
den  personliga  pligten  till  ea  realskaU,  inträdde  så  småningoni 
i  folkmedvetandet  den  tanken,  att  försvaret  af  fäderneslandet  var 
ett  yrke»  som  borde  betalas»  Först  år  1710  när  nöden  framkalli^e 
bebofvet,  erhöll  dalallmogen  tillstånd  att  skaffa  sig  gevär,  öf?er 
hvilka,  såsom  det  hette,  ^Krigs-GoUegium  intet  skall  hafva  att  säga, 
utan  att  samma  gevär  alltid  skola  blifva  hos  allmogen  att  bruka 
dem  till  landsens  försvar^;  men  icke  ens  Karl  XUib  personlighet 
kunde  uppväcka  den  gamla  andan,  och  folkets  beteende  i  Småland 
och  Yestergötland,  när  Magnus  Stenbock  1710  skulle  tillbakadrifva 
danskarnes  infall  oc.h  för  sådant  afseende  uppbådade  folk  i  dessa 
provinser,  visar  också  en  märklig  kontrast  emot  hvad  dessa  land- 
skap lade  i  dagen  under  kriget  mot  Danmark  1612  eller  jämt  ett- 
hundra  år  förut  Detta  år  kämpade  de  tappert,  men  år  1710 
gjorde  de  uppror  samt  ihjelslogo  en  af  de  fogdar,  som  uppbådade 
dem,  hvarföre  de  af  landshöfdingen  måste  hemförlofvas.  Herrliga 
frukter  af  det  så  prisade  indelningsverket! 

Yanärande  nederlag,  förlusten  af  provinser,  som  under  århun- 
draden varit  fastade  vid  Sveriges  krona,  samt  ännu  mer,  hån  och 
begabberi  från  fiendens  sida  öfver  de  svenska  bonddrängarne  och 
deras  inspektörer  till  be&l,  sådan  var  följden  af  detta  indelnings- 
verks införande,  hvartill  slutstenen  först  lades  .år  1730.  Denna  in- 
stitution har  under  halftannat  sekel  tjenat  till  att  framställa  en 
lefvando  bild  af  Sveriges  militära  förfall  och  politiska  vanmagt,  och 
liksom  om  denna  institution  icke  skulle  haf?a  tillfogat  oss  nog 
skada,  tjenar  den  ännu  till  ett  tvisteämne,  som  förgiftar  hvaije  dis- 
kussion, som  rör  sig  omkriog  ordnandet  af  vårt  försvar.  Med  san- 
ning kan  man  säga,  att  det  hvilat  en  förbannelse  öfver  denna  in- 
stitution. 

I  en  förnuftigt  ordnad  stat  måste  man  utgå  från  den  förutsätt- 
ningen, att  alla  hafva  ett  lifiigt  intresse  för  upprätthållandet  af  den 
bestående  ordningen,  och  att  alla  inse,  det  ingen  vinner  något  ge- 
nom omstörtning  af  densamma,  utan  att  samhället  måste  utvecklas 
efter  inre  organiska  lagar.  När  denna  insigt  är  djupt  inrotad  i 
folkets  medvetande,  kan  styrelsen  erkänna  den  allmänna  värnerät- 
ten. Värnerätten  gagnar  dock  ingen,  enär  den  icke  ger  medbor- 
garen någon  visshet,  att  han  vid  försvaret  af  sitt  land  skall  i  farans 
stund  hafva  andra  medborgare  i  tilkäckligt  antal  vid  sin  sida. 
Derom  kan  han  icke  vara  öfvertygad,  om  det  endast  finnes  väme- 
rätt,  d.  v.  8.  om  vapentjensten  endast  är  Mvillig.  Det  kunde  då 
lätt  inträffa,  att  de  medborgare,  som  frivilligt  erbjöde  sig  att  föx* 
svara  statens  bestånd,  dertill  icke  räckte  till;  men  då  statens  bestånd 


tIbkx&ått  OOH  VÅRKBPLI^.  B57 

ftr  dess  f&rsta  och  vlgtigaste  behof  kan  man  ieke  lemna  det  åt  en 
dylik  tillfftUigbet. 

8taton  bandlar  således  i  den  värneberättigade  medborgarens 
sanna  intresse,  då  han  förklarar  denna  rått  b5ra  ega  en  mot- 
STarande  pligt;  men  då  ratten  år  tillerkänd  alla,  måste  åfren  pligten 
ålftggas  alla.  Den  allmänna  Täraeråtten  framkallar  således  den  al{- 
manna  vårnepligten. 

Det  inbördes  fOrbållandet  mellan  detta  rfttts-  och  pligt-begrepp 
framlyser  uti  den  af  regeringen  till  riksdagen  vid  1871  års  urtima 
riksdag  framlagda  vftmepligtslag,  bvaniti  det  änder  §  98  beter: 

^'Finnas  bland  beväringsmanskapet  vanfr^jdade  personer,  må 
de  ej  vapenöfvas,  ntan  till  lämpliga  arbeten  användas^. 

Den  för  vanfrejdade  brott  dömde  medborgaren  bar  således  f5r- 
verkat  värne-  eller  Tapenrätten. 

För  den  frie  medborgaren,  sOm  ställer  sig  i  ledet  för  att  fall* 
göra  pligten  mot  fäderneslandet,  är  det  dock  icke  tillräckligt,  att 
ban  befHas  från  det  tvnngna  kamratskapet  med  ranfrcadade  pelrso- 
ner,  ntan  han  bar  äfven  rätt  att  fordra,  att  inga  andra  ställas  vid 
hans  sida,  än  de  som  sjelfva  fullgöra  denna  ädla  pligt.  Den  fiitti- 
gaste  medborgare  bör  af  den  förmögnare  allra  minst  då  anses  som 
ett  honom  ovärdigt  sällskap.  Gemensamhet  af  fara  jämnar  under 
vanliga  förhållanden  alla  sociala  skiljemurar.  Huru  mycket  mera, 
då  faran  gäller  det  gemensamma  föderneslandet.  Men  det  kan  der- 
émot  för  den  värnepligtige  medborgaren  långt  ifrån  vara  likgiltig, 
att  han  vid  sin  sida  finner  individer,  som  af  andra  blifrit  legda 
att  fullgöra  dessas  pligt.  Det  kan  icke  verka  annat  än  nedslående 
att  känna,  det  medborgare  inom  samhället  finnas,  som  undandraga 
sig  att  sjelfve  fuUgöra  den  heliga  pligten  mot  fäderneslandet,  och  de, 
som  personligen  fullgöra^sin  värnepligt,  kunna  omöjligen  betrakta 
den  karl,  som  låtit  lega  !3ig,  annat  än  som  ett  uttryck  af  deras 
kränkta  menniskovärde.  Hela  den  moraliska  känslan  af  solidaritet 
går  härigenom  förlorad,  och  arméen  blir  då  aldrig  hvad  den  kan 
och  bör  blifva,  när  hvaije  man  i  ledet  kan  säga  sig  "slåss  fftr 
egen  räkning". 

Hos  oss  har  den  allmänna  vämerätten,  så  länge  misstrodd  och 
lörqväfd,  ånyo  upplefvat  i  form  af  den  s.  k.  skaipskytterörelsen. 
Den  har  existerat  i  mera  än  ett  årtionde,  utan  att  regeringen  behöft 
ångra  det  medgifvande  den  gjort,  eller  den  uppmuntran,  som  åt 
densamma  visats. 

Man  må  nu  hysa  hvilken  åsigt  som  helst  om  motiven  till 
riksdagens  sednast  fattade  beslut,  hvarigenom  den  allmänna  värne* 
rätten  blifvit  förändrad  till  en  allmän  pligt,  kunna  vi  för  vår  del 
icke  finna  annat,  än  att  detta  beslut  blifvit  framkalladt  af  en  inre 
nödvändighet.  Sedan  nationen  yrkat  på  allmän  värnerätt  och 
de  illusioner,  man  i  början  hyste  om  den  f^rsvarskraft  härigenom 
skulle  åstadkommas,  nu  dunstat  bort,  hafva  nationens  representan- 
ter med  detta  förhållande  för  ögonen,  utan  föranledande  från  regerin- 
gens sida  sjelfmant  proklamerat  den  allmänna  värnepligten. 
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Rätt  nppfattftdt  b(Vr  detta  besliit  sålunda  ej  betraktas  sftsom 
något  annat  ftn  helt  enkelt  en  af  folket  genom  dess  valda  repce* 
sentanter  a&latad  öffereaskeflnmelee  om  en  solidarisk  f5rbindelse  att 
f5r  landets  sjelfstftndighet  klUnpa  en  för  alla  och  alla  fOr  en. 

Det  fir  hår?id  att  märka,  det  denna  Offerenskommelse  blifnt 
afslutad  efter  sextioårig  bed»  mtan  att  någon  öfrerhängande  £un 
synes  hota  ?årt  land. 

Vi  trotsa  hyem  det  vara  må  att  kunna  uppvisa  något  motsva- 
rande i  något  annat  land  inom  Europa,  och  detta  faktum  bestyrker 
på  det  allra  tydligaste  dea  sate  vi  redan  förra  året  i  denna  tid- 
skrift attalade,  "att  det  ieke  gifves  något  land  i  Earopa,  der  denna 
gmndsats,  fDnmftigt  tillftmpad,  har  mera  historisk  grand  än.  just 
vårt  eget  fftdemeslaad''. 

Den  allmänna  vämepligtens  svåraste  fiender  äro  de  som  yrka 
på  bibehållande  af  en  s.  k.  stam.  Detta  är  icke  annat  än  ett  be- 
mddande  att  bevara  yrkesorméen.  Så  länge  man  talar  om  stam  i 
den  bemärkelse  detta  ord  hos  oss  tagits,  skola  aldrig  i  folkmedve- 
tandet de  vämepligtige  betraktas  såsom  något  annat  än  fdrstärk- 
ningsmanskap  åt  arméen,  men  aldrig  såsom  utgörande  en  integre- 
rande del  deraf.  Under  mera  än.  ett  hälft  sekel  har  man  också 
förgäf^es  sökt  hos  folket  ingjuta  den  föreställningen,  att  yrkesarmé 
och  vämepligtige  medborgare  kunna  i  en  organisation  förenas.  Så 
länge  lega  och  finköpning  voro  tillåtna  kunde  denna  sats  ur  politisk 
synpunkt  visserligen  icke  försvaras,  men  dock  af  nödvändigheten 
förklaras»  Nu  sedan  allmänna  vämepligten  blifvit  antagen  som  lag, 
måste  man  bereda  sig  på  att  antingen  låta  denna  lag  blifva  en 
sanning,  och  då  måste  allt  hvad  som  kan  få  namn  af  yrkesaimé  för- 
svinna, eller  också  måste  denna  så  nyss  proklamerade  grundsats 
endast  stå  på  papperet  och  småningom  förqväfvas  af  yrkesarméen. 

Detta  påstående  är  ingalunda  en  theorie.  Det  finnes  idce  nå- 
got land  i  verlden,  som.  i  sin  krigsförfattning  kunnat  sammanföra 
dessa  så  heterogena  element  och  deraf  bilda  hvad  som  kan  få 
namn  af  armé. 

Frankrike  och  Preussen  hafva  hvar  på  sitt  sätt  ådagalagt  denna 
sanning.  I  det  förra  landet,  der  man  under  8  årtionden  sönderrifvit 
nära  dubbelt  så  många  statsförfattningar,  har  krigsftrfattningen  äftren 
fått  röna  inflytande  af  detta  revolutionära  tillstånd. 

Den  allmänna  vämerätten  har  i  båda  dessa  länder  framträdt 
på  mycket  olika  sätt  När  detta  begrepp  framträder  i  en  mot 
regeringen  fiendtlig  form,  såsom  år  1789  i  Frankrike,  blir  den  uttryc- 
ket af  en  politisk  revolution.  När  det  åter  gör  sig  gällande  med 
regeringens  bifall,  såsom  i  Preussen,  leder  det  småningom  till  en  poli- 
tisk reformation. 

Det  hör  icke  till  detta  ämne  att  utreda  orsakerna  till  1789 
års  revolution.  Dessa  äro  dessutom  allmänt  kända.  Vi  skola 
endast  söka  visa,  huruledes  de  första  yttringame  deraf  utgjorde 
yri^andet  om  allmän  vämerätt  Denna  värnerätt  framträdde  först 
på   samma   sätt   som  hos  de  gamla  aristokratiska  staterna,  der  de 
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ftrmdgnare  klasserna  ateslmande  egde  denna  rfttt  för  att  skydda 
sig  mot  de  fattigare.  Ben  allmAnna  nödan  i  landet  hade  föranledt 
massor  af  hungrande  arbetare  att  taga  sin  tillflykt  till  Fans,  der 
de  i  förening  med  draggen  af  befolkningen  i  denna  stad  böljade 
plnndra  de  rikes  hus  och  det  rar  med  yttersta  möda,  att  de  kunde 
förhindras  antfinda  de  förnftmsta  byggnaderna  i>  denna  stad.  StftU- 
ningen  böljade  blifva  s&  mycket  betänkligare,  som  tmppema^  be- 
gypte  vackla  i  sin  trohet  mot  konsagen  och  att  an^ta  sig  till 
pöbeln. 

Nationalförsamlingen  i  Versailles  anhöll  dedöre  först  hos  komtn- 
gen  om  aflfigsnande  af.  trappema  fiån  Paris  och  apprtttaadet  af  elt 
bevftpnadt  s.  k.  nation^garde  af  boi^pire.  Detta  innebar  således 
yrkande  om  Yärnerfttt,  hvanfrån  dock  da  Iftgro  klasseroa  skulle 
vara  ateslntne  och  kan  således  icke  få  namn  ai  aiteUbi  vftmerfttt. 
En  allmftn  vftmepUgt  knnde  icke  heller  hftraf  framgå.  Oaktadt 
denna  r&tt  således,  var^  förbehållen  åt  de  klasser,  hvilka.mest  skalle 
vara  intresserade  af  ordningens. uppehållande,  gaf  konangen  dock 
hflrtill  ett  undvikande  svar»  hvilket  såvftl  hos  nationalförBamlittgen 
som  bland  de  båttre  klasserna,  i  Paris  gjorde  ett  mycket  ogyasamt 
intryck. 

Faran  tilltog  emellertid  i  Paris^  och  stadens  s^relse  beslöt  på 
eget  bevåg  inrättande  af  ett  s.  k.  Garde  Bonrgeoise.*)  Bildandet 
häraf  försiggick  med  en  otrolig  hastighet,  och  inom  några  få  dagar 
voro  öf?er  100,000  borgare  nnder  vapen. 

Detta  borgargarde,  som  varit  t^sedt  att  apprätthålla  den  be- 
stående ordningen,  fylde  denna  uppgift  på  ett  högst  otillfredsstäl- 
lande sätt.  Några  få  dagar  efter  dess  inrättande,  stormades  ba- 
stiljen,  i  hvilket  företag  borgargardet  sjelf  deltog  likasom  en  stor 
del  af  konungens  egna  troppar  (Gardes  Fran^ses).  I  etäUet  för 
att  vämorätten  varit  afsedd  att  inskränkas  till  borgerskapet,  blef 
den  således  allmän,  och  ingen  styrande  kraft  fums»  som  knnde 
hålla  densamma  inom  behöriga  gränser.  När  Ludvig  XVI  i  Ver- 
sailles dagen  derefter  gaf  sitt  bifall  till  upprättande  af  detta  borgar- 
eller  nationalgarde,  kan  detta  medgif?ande  icke  betraktas  annat  än 
som  ett  nödtvånget  erkännande  af  ett  faktam,  som  emot  hans  vilja 
existerade.  Endast  två  dagar  derefter  fick  han  bevittna  den  poli- 
tiska betydelsen  af  denna  åtgärd.  Vid  sitt  intåg  i  hufvndstaden 
eskorterades  han  af  1 0^000  man  nationaigarde,  som  bildats  i  Ver- 
sailles; i  Sévres  mötes  han  af  ytterligare  10,000  man  national- 
garde, som  från  Paris  marscherat  till  hans  möte;  och  när  han  i 
spetsen  för  dessa  20,000  man  gör  sitt  intåg  i  Paris,  framträder  för 
hans  förvånade  blickar  en  massa  af  eij  mindre  än  150,000  man  na- 
tionalgarde, bildande  haie  från  Passy  ända  till  Hotel  de  Ville. 
Man   nekade  härvid  inträde  för  400  man  af  konungens  hustmpper 


*)  Beslutet  innehöll,  att  medborgare  af  alla  stånd  och  åldrar  skalle 
låta  inskrilva  sig  på  de  inom  hyarje  distrikt  utlagda  listor  öfver  »fäder- 
neslandets soldater». 
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(Gardes  da  Corps)  som  beledsagat  honom  från  Yersainesy  och  ropen 
"Lefve  nationen^  genljödo  frän  alla  håll.*") 

Man  försökte  Tisserligen  att  ftnda  till  konnngadömets  £all  in- 
skrftnka  rättigheten  att  gä  boTäpnade  till  35,000  man  borg^e  i 
Paii&y  men  dä  detta  af  folket  betraktades  som  en  aristokratisk 
institution,  blefvo  dessa  medborgare  fftremäl  fdr  ett  sädaat  hat  frän 
befolkningens  sida,  att  de  60  bataljoner,  hvaraf  de  bildades,  mäste 
upplösas  oeh  lemna  plats  för  den  bevl4iiiade  massan. 

Pä  detta  sätt  framträdde  den  allmänna  vämerätten  i  Fraakrike 
disomi  en  helt  naturlig  yttring  af  «tt  iängraiigt  förtryck.  Men  när 
en  gnndsats  framttäder  pä  detta  sätt,  kan  den  icke  föra  nägon 
välsignelse  med  lig.  .Lika  bedröflig  som  allmänna  vämerätten 
framträdde  för  opprätthällande  af  den  inre  ordningen  lika  sorglig 
var  dess  uppträdande  emot  rikets  fiender,  öfverallt  i  Frankrike 
lät  man  pä  det  högUdligaste  Bätt  proklamera  ^fäderneslandet  i  fara'' 
och  uppmanade  medborgare  af  alla  stånd  och  äidrar  att  .hasta  tiU 
fäderneslandets  försvar.  Tusentals  anmälde  sig,  men  när  stunden 
för  uppryckningen  kom,  infann  sig  endast  en  del.  Några  infriade 
dock  sitt  löfte  medelst  att  lega  annan  harL  Illa  söijdes. också  för 
dessa  uppbådade  frivillige,  hvarföre  de  voro  tvungne  att  under 
marschen  till  gränsen  med  våld  fördcaffa  sig  Itlsmedel  hos  befolk- 
ningen. I  alla  städer  och  byar,  de  passerade  på  vägen  till  gränsen, 
säg  man  derföre  med  förskräckelse  deras  ankomst  och  med  glädje 
såg  man  dem  aflägsnar  sig.  Dea  sä  befollande  nödvändigheten  af 
•en  fast  organisation  förbisågs  ock  fullständigt.  De  frivillige  finge 
•  fijelfva  välja  sina  kadrer,  såsom  dem  för  godt  syntes**;,  och  disoiplinens 
•förfall  inom  franska  arméen  daterar  sig  också  från .  denna  tid. 
Jtfågra  bataljoner,  som  först  uppsattes  af  frivilliga  frän  Paris  hade 
'den  klokhaten  att  välja  altt  sitt  befäl  bland  afekedade  officerare 
och  .  underofficerare  och  dessa  bataljoner  förvärfvade  sig  därigenom 
snart  nog  krigsdug^ghet. 


*)  Vi  anse  oss  i<ske  knnna  underiäta  att  härvid  fäflta  uppmärksam- 
heten pi  det  satt,  hrarpå  T&r  hofnidstads  boigejtekap  -n&stan  alldeles  vid 
samma  tidrymd  betedde  aig  emot  Gustaf  m,  och  hvarom  den  på  slotts- 
backen uppresta  obelisk  bär  vittnesbörd.  Det  var  icke  af  folket  han 
öfvergafs  utan  af  sina  egna  officerare.  Det  var  icke  bland  folket  han 
fann  sina  mördare  utan  bland  sin  närmaste  omgifning.  De  som  hysa  den 
absurda  föreställningen,  att  värt  land  för  nppeh&Uande  af  den  inre  ord- 
ningen har  behof  af  en  yrkesarmé,  skulle  vi  vilja  tillråda  att  med  något 
mera  eftertanke  läsa  vår  senaste  historia  och  tillika  jemföra  vår  inre 
ställning  med  de  länder  som  redan  bildat  sin  krigsförfattning  uteslutande 
på  allmän  värnepligt.  Vår  indelta  yrkesarmé  har  ju  föröfrigt  flera  gån- 
ger än  någon  annan  deltagit  i  politik  och  revolntion.  Dess  ofiicerare 
haf va  en  gång  dragit  den  ur  fiendeland  för  att  stifta  1719  års  författning, 
och  sedan  under  1757 — 62  års  krig  lemnat  den  för  att  strida  på  svenska 
riksdagen.  De  hafva  engång  sjelfrådigt  underhandlat  med  fiende  under 
vapen;  de  hafva  engång  af  satt  en  konung. 

*  )  Hvad  som  i  allmänhet  är  utmärkande  för  vämerätten  är,  att  de 
värneberättigade  sjelfve  välja  sitt  befäl.  Så  snart  värnerätten  förändras 
till  en  motsvarande  pligt,  inträder  statens  rätt  och  pligt  att  åt  de  väme* 
pligtige  gifva  en  fast  organisation.  ' 


Den  nimbus  som  så  iftnge  SYftfvat  dfver  dessa  frivilliga»  hvllka 
enligt  en  allm&nt  utbredd  tro,  som  nftstan  blifvit  ea  legend,  rasade 
tili  gränsen  oeb  r&ddade  Frankrike  frin  inTasionen,  har  blifnt  bort- 
sliten  af  Fransmannen  ^elff a.  *) 

Man  fann  sig  Vsnart  nödgad  att  skrida  till  tTongna  atakrifoin* 
gar,  men  resultatet  blef  föga  annat,  ftn  att  Frankrikes  befolkning 
under  flera  Ar  af  förfärliga  lidanden  fick  er&ra,  krad  det  innebär 
att^  göra  dylika  ui^bäd  utan  att  giffa  de.uppb&lade  en  fastorga^- 
nisation  samt  söj^a  för  deras  behof.  Försnillningar  bediefvos  i  den 
gränslösaste  vidd^  under  det  landets  söner  omkomnio  af  brist  och 
▼anvArd.  Som  ett  exempel  på  det  sätt,  hvarpå  dessa  konskriberade 
fingo  söija  för  sina  oundgäagligaste  behof,  må  anftras,  att,  då  nå- 
gra tusen  af  dessa  blifvit  sammandragna  i  en  af  Frankrikes  norra 
städer  och  de  allra  flesta  befunne  sig  i  saknad  af  skodon,  kunde 
befälet  icke  annars*  än  med  våld  förskaffa  dem  dylika.  HärVid  gick 
man  så  till  vä^  att  stadens  befolkning  inbjöds  att  åskåda  en  ma- ' 
nöYor  utom  staden.  Denna  utfördes  så,  att  trupperna  lyckades 
innesluta  en  massa  skådelystna  inom  en  stor  fyrkant,  hvarefter  de 
manliga  åskådarne  uppmanades  att  aflemna  ama  skodon  åt  de  bar- 
fotade  konskriberade,  h?ilka  ingalunda  lade  band  på  sitt  glädtiga 
lynne,  när  de.  sAgo  medborgame  sväljande  linka  ut  nr  fyrkanten. 
Dylika  uppträden  voro  just  icke  egnade  att  hos  den  bättre  lottade 
befolkningen  ingifva  smak  för  allmän  vämepligt. 

När  emellertid  allmänna  värnepligten  proklamerades  i  Frank- 
rike, eller  den  26  Aug.  1793,  således  2  år  efter  krigets  utbrott,^ 
hvarvid  h  värj  o  medborgare  från  18  till  25  år  förklarades  skyldig* 
till  krigsljenst,  skedde  detta  under  uttalandet  af  många  vackra  fra- 
ser, men  för  dem,  som  icke  kände  sig  berörda  deraf,  vinkade  guiHo- 
tinen  på  de  offentliga  platserna  som  ett  särdeles  öfvertygande  argu- 
ment. 'Tatriotismen^S  säger  Camille  Rousset,  "dref  visst  mången  till 
gränserna,  men  hvem  kan  räkna  alla  dem,  som  guiUotinen  dref  dit^^ 

Den  egentliga  arméen  jämte  de  allierades  lama  krigföringssätt 
var  det  som  räddade  Frankrike.  Dumouriez,  som  i  så  hög  grad 
besatt  förmågan  att  ingifva  förtroende  hos  de  unga  konskriberade, 
fann  sig  t.  o.  m.  flera  gånger  tvungen  att  till  straff  för  deras 
feghet  raka  ögonbrynen  och  hufvudhfixen  af  dem  och  sedan  bort- 
jaga dem  från  arméen. 

Franska  militärförfattare  haha,  skildrat  det  förfärliga  kaos, 
som  var  rådande  inom  de  franska  arméerna  vid  denna  tid  och 
framhålla  dervid  omöjligheten  af  någon  organisation,  när  arméen  är 
sammansatt  af  olika  slags  soldater,  på  olika  sätt  antagna  och  olika 
aflönade.     En   bjudande  nödvändighet  framtvingade  derför  försöket 

*)  Vi  hänvisa  läsaren  för  sådant  hänseende  till  2:ne  särdeles  in- 
tressanta arbeten:  »L'armée  et  la  Garde  NationaleD  par  le  Baron  O. 
Poisson,  ancien  officier  d*Artillerie,  ett  vidlyftigt  arbete  i  4  stora  delar, 
hvari  han  framställer  nationalgardets  uppkomst  och  historia  under  åren, 
1789— 1795  j  samt  les  Volontaires  1791— 1794' par  Camille  Rousset,  i  hvilka 
bägge  arbeten  de,  som  ännu  hysa  några  illusioner  om  frivillighetens  och 
entusiasmens  stora  betydelse  i  kriget,  hafva  rätt  mycket  att  lära. 

Svemk  Tidtkri/t.  187».  ^de  häfi.  '  ^^ 
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att  Bammansmilta  de  vfirfvade  soldaterna,  som  bildade  den  egent- 
liga arméen  med  de  firi?illiga  och  konskriberade*)  oth  dymedelst 
bilda  en  verklig  af  homogena  beståndsdelar  sammansatt  armé. 

Efter  nära  4  års  förftrliga  slitningar  och  oerhörda  offer  lycka- 
des detta  slnUigen,  då  Camot  genomfftrde  den  s.  k«  amalgameringen, 
hvarigenom  1  bataljon  af  linien  och  2  bataljoner  af  de  Mvillige 
och  konskriberade  bildade  en  halfbrigad.  Dessa  senare  erhöllo 
derigenom  sina  kadrer  från  lini^bataljonen,  hvilken  åter  förstftrkte 
troppen  med  manskap  från  de  båda  andra,  hvarigenom  dualismen 
småningom  försvann.  Men  den  armé,  som  or  detta  kaos  småning- 
om framgicky  blef  dock  icke  någon  armé  hvilande  på  allmånyåme- 
pligt,  otan  en  yi^esaxmé,  hvilande  på  konskription  i  st&liet  för  på 
yar&ing.  Detta  blir  alltid  fdrhåilandet,  när  man  förbiser,  att  med 
allmän  vämepligt  måste  följa  ett  väl  genomfördt  kadersystem. 

Medelst  konskriptionen  sattes  Frankrike  emellertid  i  tillftlie 
att  mer  än  dO  år  othäziia  striden  emot  nästan  alla  Eotopas  mak« 
ter.  I  Napoleon  ^I:s  kraftiga  hand,  och  med  det  atomordentliga 
snille  denne  man  egde  ej  mindre  att  leda  arméer  än  att  organisera 
dem,  blef  konskriptionen  ett  froktansvärdt  vapen;  men  bristen  på 
genomföirdt  kadersystem  framtcädde  dock  särdeles  vid  1813  års 
fälttåg"^)  och  orsi^en  härtill  var  helt  natoriigt  den,  att  genom  de 
bildade  klassemas  ondandragaode  från  tjensten  vid  arméen  oöf?er- 
stigliga  hinder  måste  oppstå-  att  erhålla  kadrer,  som  såväl  i  qvan* 
titativt  som  qvalitativt  hänseende  konde  motsvara  behofret. 

Joordansr  konskriptionslag  af  1798,  likasom  de  af  marskalk 
*Goovion  8:t  Cyr  1818  och  af  marskalk  Soolt  1832  framlagda  för- 
slag till  organisation  af  armén,  innehålla  också  alla  lagen  om  rättig- 
heten till  lega  och  friköpning. 

De  öfverläggningar,  som  onder  innevarande  år  inom  franska 
kammaren  hållits  öfver  det  förslag  till  organisation,  som  blifvit  till 
antagande  kammaren  förelagdt,  ntvisa  tydligen,  att  denna  icke  skall 
komma  att  hvila  på  allmän  vämepligt.  Genom  föreskriften  om  den 
5-åriga  Ijenstetiden  onder  fanan  för  soldaten  har  man  alldeles  omöj- 
liggjort detta. '^*^)    Lega  och  friköpning  med  all  den  moraliska  rot- 

*)  Det  är  väl  Tärdt  att  iakttaga,  att^  äfven  när  man  för  att  erhålla 
soldater  använde  de  mest  våldsamma  och  tryckande  tvtogsåtgärder, 
man  dock  i  det  allra  längsta  ben&mnde  dem  frivilliga  (volontairas). 
Man  ville  s&ledes  i  principen  endast  uttala  vårn  er  ätten,  men  icke 
v&rnepligten. 

**)  I  ett  arbete  af  Camille  Ronsset:  >La  grande  armée  de  1813»  visas 
medelst  anthentiska  bref  fr&n  kejsaren  och  marskalkame,  att  största  bri- 
sten hos  denna  armé  bestod  nti  de  svaga  och  illa  utbildade  kadrerna. 
Ett  par  dagar  före  bataljen  vid  Bautsen  uppmanar  Kapoleon  korpsche- 
lema  att  tillse,  det  alla  officerare  kunde  med  säkerhet  utföra  f ormering  pä 
fyrkant  och  formering  pä  anfallskolonn  och  att  de  okunnige  skulle  deruti 
sorgfälligt  undervisas. 

***)  Preussiska  militärförfattare  erkänna,  att  fransmannen  i  allmän- 
het är  lättare  utbildad  till  soldat  än  deras  egna  landsmän.  Då.  nu  en- 
dast en  tredjedel  af  de  vämepligtige  i  Preussen  anses  behöfva  tjena  det 
3:dje  året  för  vinnande  af  tillräcklig  soldatbildning,  är  det  således  något 
annat   än   det  rent.  militära  ändamålet,  man  vill  i  Frankrike  söka  vinna. 
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tenbet,  som  deraf  i  detta  land  varit  en  följd,  skall  med  nödvändig- 
het äter  framträda.  Svart  torde  också  vara  att  s&ga/ huruvida  det 
revolutionära  tillstånd,  hvari  Frankrike  sig  befinner,  tillåter  genom- 
förandet af  en  organisation  bygd  på  allmän- vämepligt 

Vända  vi  oss  nu  till  Preussen,  finna  vi  åter,  huru  den  allmänjia 
vämepligten  der  vunnit  erkännande  och  på  samma  gång  yrkesarmén 
försvunnit. 

Sedan  detta  lands  yrkesarmé  vid  Jena  och  Äuerstädt  dukat 
under  och  Napoleon  I  på  7  veckor  eröfrat  riket  samt  tillfånga- 
tagit spillrorna, af  arméen,  insågo  landets  bäste  män,  att  endast 
genom  en  kraftansträngning  af  folket  sjelft  en  tillförliUig  försvars- 
styrka kunde  åstadkommas. 

Men  ehuru  detta  folk  långt  mer  än  det  franska  folket  i  våra 
dagar  kunde  med  skäl  förebrå  regeringen  att  på  ett  lättsinnigt  sätt 
hafva  beredt  landet  denna  olycka,  slöt  det  sig  dock  troget  till 
sin  konung.  Det  var  endast  genom  omständigheternas  tvång,  som 
styrelsen  omfattade  den  ytterligt  demokratiska  grundsats,  som  all- 
männa värnepligten  egentiigen  innebär,  och  då  man  ofta  ordat  om 
det  preussiska  folkets  offervillighet  att  underkasta  sig  en  organisa- 
tion, uteslutande  bygd  på  allmän  vämepligt,  tro  vi  att  man  väl 
mycket  förbisett,  att  det  var  styrelsen  i  detta  land,  som  helt  säkert 
ansåg  sig  göra  det  största  offi'et. 

Huruledes  Preussen  genom  användande  af  det  s.  k.  ErOmper- 
systemet  blef  i  stånd  att  trots  allherskarens  förbud  några  år  der- 
efter  framträda  med  en  mer  än  tredubbelt  starkare  armé,  än 
det  egde  rätt  att  underhålla,  är  allmänt  bekant;  men  den  största 
vinsten  för  Preussen  blef  dock,  att  arméns  officerare  på  en  gång 
kommo  till  insigt  om  de  stora  militära  fördelarne  af  förkortad  tjen- 
stetid  under  fanan  för  soldaten"*^  och  tillika  grunden  lades  till  den 
högstämda  och  patriotiska  anda,  som  alltid  måste  lifva  en  armés 
officerskorps,  för  att  krigsförfattningens  grund  skall  kunna  utan  allt 
för  stor  svårighet  förändras  från  yrkesarmé  till  en  organisation  ute- 
slutande bygd  på  allmän  vämepligt.  Under  de  år,  som  föregingo 
befrielsekriget,  hade  Preussen  redan  kunnat  bilda  en  skola  af  offi- 
cerare,  som   fått  vänja   sig  vid  det  ansträngande  arbete,  som  blir 


Man  vill  hafva  ett  politiskt  instniment  emot  inre  oroligheter.  Man 
vill  icke  veta  af  någon  territorialindelning,  hvarigenom  arméen  samman- 
smälter med  folket,  såsom  i  Preussen,  utan  genom  att  sammanföra  de 
konskiiberade  frän  olika  landsorter  ooh  gamisonera  dem  i  städer,  l&ngt 
skilda  från  deras  hem,  söker  man  erhålla  ett  vapen  emot  den  öfriga  be- 
folkningen. Thiers  lade  sin  innersta  tanke  i  dagen  vid  det  bekanta  sam- 
talet med  representanterna  af  högern  i  kammaren :  jd Jag  vill  icke  veta  af 
någon  ärmé-école  —  armé  jaoobinj» 

*)  Under  befrielsekriget  kom  äfven  folket  till  insigt  om  .nödvändig- 
heten af,  att  de  vämepligtige  borde  erhålla  en  annan  utbildning,  än  hrmå 
som  under  4  månader  kan  förvärfvas.  Detta  hade  till  följd,  att  på 
Ramma  gång  landets  krigsförfattning  kom  att  ensamt  innehåUa  grund- 
satsen oin  allmän  vämepligt,  den  organisation  som  häraf  framgick  kom 
att  utgöra  en  stående  här  och  icke,  som  i  Schweitz,  en  milisarmé. 
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nödvändigt,  när  arméen  blir  ensamt  en  krigsskola  för  hela  folket. 
En  fast  grand  var  derigenom  lagd,  och  änder  ett  hälft  sekel  blef 
det  Preussen  fOmnnadt  att  i  Ingn  och  ro  utbilda  en  organisation, 
som  står  ensam  i  sitt  slag  i  verldshistorien  och  i  politiskt 
hänseende  åstadkommit  en  lika  genomgripande  reformation,  som 
den  hvilken  för  tre  och  ett  halft  sekel  genomfördes  inom  det  andliga 
området.  Det  lilla  på  absolutistisk  och  feodal  gmnd  nppbygda 
Preussen  har  härigenom  utvecklat  sig  till  ett  stort  demokratiskt 
kejsardöme. 

Politisk  skuggrädsla  och  militaristiska  fördomar  inom  Europas 
öfriga  länder  i  förening  med  folkens  tröghet  att  icke  inse  de  för- 
delår, som  med  allmänna  värnepligten  äro  förenade,  vållade  att 
Preussen  ensam  fick  bygga  sin  krigsförfattning  på  denna  grund. 
Man  hånlog  åt  dessa  försök  att  bilda  en  medborgarearmé;  men 
verkliga  förhållandet  var,  att  regeringarne  fruktade  denna  demokra- 
tiska grundsats  och  icke  insågo,  att  den  är  det  bästa  medlet  att 
uppfostra  folken  till  den  sanna  friheten,  denna  frihet  som  hvilar  på 
ordning  och  upplysning.  Militaristerne  kände  liksom  marken  röra 
sig  under  fötterna  vid  blotta  föreställningen,  att  den  trupp  de  komme 
att  hafva  under  sitt  befäl  ständigt  skulle  växla  och  endast  utgöra 
värnepligtige  medborgare,  hvilka  efter  erhållen  krigsbildning  lem- 
nade  arméen,  till  dess  behofvet  fordrade  deras  inkallande.  Men  preus- 
siska militärskriftställare  framhålla  nu  med  en  viss  belåtenhet,  att 
deras  land  har  ett  60-årigt  försprång  framför  det  öfriga  Europa. 

Jemtör  man  nu  det  sätt,  hvarpå  Frankrike  och  Preussen  ut- 
vecklat sin  krigsförfattning,  framstår  det  egendoniliga  förhållandet, 
att  ehuru  den  första  franska  republikens  män  i  de  mest  passione- 
rade uttryck  talade  om  den  öfverväldigande  styrkan  af  ett  folk  i 
vapen  och  på  allt  sätt  sökte  nedsätta  yrkesaiméen,  ehuru  det  var 
denna  som  räddade  Frankrike,  detta  land  dock  aldrig  erkände  och 
insåg  styrkan  i  grundsatsen  om  allas  pligt  att  deltaga  i  landets 
försvar,  och  trots  de  bittra  lärdomar  detta  folk  nu  erhållit,  tyckes 
allt  antyda,  att  organisationen  af  dess  försvarskrafter  kommer  att 
grundas  på  en  yrkesarmé.  Oaktadt  i  Preussen  deremot  yrkesarmén 
lemnat  så  ringa  garanti  för  landets  försvar,  visade  dock  folket  icke 
några  fiendtliga  tänkesätt  emot  densamma,  utan  villigt  underkastande 
sig  de  uppoffringar  af  tid  och  möda,  som  med  en  värnepligtsorga- 
nisation  äro  förenade,  arbetade  det  tålmodigt  på  utvecklingen  af 
densamma.  Skilnaden  ligger  dernti,  att  man  i  Frankrike  trodde 
sig  kunna  hinna  målet  i  hast  och  att  någon  organisation  icke  vore 
behöflig.  Man  trodde  sig  i  detta  land  kunna  vinna  de  militärorga- 
nisativa  likasom  de  politiska  resultaten  endast  genom  omstörtning 
af  det  bestående  och  genom  blotta  proklamerandet  af  en  grundsats, 
lemnande  åt  de  på  det  lättsinnigaste  sätt  sammanrafsade  frivillige 
och  konskriberade  att  sjelfve  söija  såväl  för  anskaffning  af  vapen 
som  för  bildandet  af  kadrer  och  intendentur,  och  när  man  slutiigen 
insåg,  att  frivilligheten  icke  räckte  till,  trodde  man  sig  vinna  resul- 
tatet  medelst   trollformeln:    '^la  levée  en  masse'^    I  Preussen  åter 
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insågo  både  konnng  och  folk,  att  det  icke  var  nog  att  erkänna 
grandsatsen  om  allas  rätt  och  pligt  att  bidraga  till  bildande  af 
arméen,  utan  att  denna  grandsats  var  en  af  dem,  som  måste  kon- 
seqvent  genomföras,  om  landet  skalle  erhålla  en  verklig  kraftig 
arméorganisation.  De  politiska  resaltaten  af  det  60*åriga  arbetet 
inom  detta  land  har  i  våra  dagar  &amträdt  icke  allenast  atåt,  me- 
delst lysande  segrar  och  landvinningar,  atan  äfven  inåt,  medelst  för- 
fattningar, som  bära  en  allt  mera  frisinnad  prägel.  Det  betydliga 
inflytande  preussiska  folket  atöfvat  på  regeringens  politik  och  att 
denna  i  Gjelfva  verket  varit  dikterad  af  folket,  är  något  som  man 
nnmera  allt  mera  börjar  erkänna.  Yi  hänvisa  till  en  uppsats  af  den 
gamle  statsmannen  Guizot,  som  under  benämning:  ^La  France  et 
la  Prusse  responsables  devant  L'Earope^,  finnes  intagen  uti  Revue 
des  deux  Mondes  för  år  1866. 

Med  anledning  af  1866  års  händelser  yttrar  Guizot,  att,  om 
man  vill  betrakta  dessa  sådana  de  i  verkligheten  gestalta  sig,  man 
finner  föga  deri  af  allt  det.nationalitetssträfvande,  som  man  sökt 
tillskrifva  dem,  utan  att  de  helt  enkelt  äro  Fredrik  II:s  verk,  som 
åter  upptagits  och  utförts  af  hans  folk  vida  mera  än  af  hans  efter* 
trädare  på  thronen,  och  i  den  teckning  han  der  gör  af  den  nuva- 
rande Tyske  Kejsaren,  framhåller  han,  att  om  man  för  30  år  sedan 
skulle  sagt  denne,  att  han  en  dag  skulle,  med  kränkning  af  furstars 
och  fria  städers  rättigheter,  omstörta  den  Tyska  riksförfattningen, 
den  dåvarande  konservative  thronföljaren  helt  säkert  på  det  häfti- 
gaste skulle  protesterat  mot  en  sådan  möjlighet,  och  Guizot  tilläg- 
ger, att  det  behöfts  hela  den  starka  påtryckningen  af  den  kraftiga 
preussiska  nationalandan,  understödd  af  en  skicklig  man  som  Furst 
Bismarck,  för  att,  bland  alla  de  eröfringar  Preussiska  folket  under 
detta  år  gjort,  firamför  allt  eröAra  sin  Konung.  Men  deruti,  säger 
Guizot,  ligger  skilnaden,  mellan  det  franska  folket  och  det  preus- 
siska,  att  under  det  att  det  förra,  kastande  sig  in  på  revolutionens 
farliga  väg,  likt  en  meteor  sväfvade  ut  och  gjorde  eröfringar  utan 
möjlighet  att  kunna  behålla  dem,  allt  under  ständig  protest  mot 
att  vilja  eröfra,  det  preussiska  folket  åter  förblef  fästadt  vid  sin 
gamla  kungafamilj,  såväl  när  detsamma  af  Fredrik  II  infördes  på 
erövringens  väg,  som  sedermera  i  olyckans  dagar;  och  detta  folk  har 
likaså  iörblifvit  fåstadt  vid  denna  dynasti,  när  det  nu  ajelfmant 
åter  inträdt  på  eröfringens  väg,  och  just  på  grund  af  den  fasta 
ställning,  denna  dynasti  derigenom  erhållit,  har  den  kunnat  hålla 
folkets  eröfiringsbegär  inom  förnuftiga  gränser. 

Äfven  å  Engelsk  sida  finner  man  den  uppfattningen,  att  det 
varit  det  Tyska  folket,  som  bestämt  den  politik  Kejsar  Wilhelm 
och  Furst  Bismarck  måst  föra  under  kriget  med  Frankrike.  En 
bland  de  mera  framstående  engelske  tidningskorrespondenterna,  som 
medföljde  Tyska  arméen  till  Sedan,  skrof  deriMn  vid  denna  tid, 
att  allmänna  tanken  inom  arméen  var  att  marchera  på  Paris,  såvida 
icke  Frankrike  ville  afstå  Strasburg  och  Metz  samt  betala  krigs- 
kostnaderna.    Bismarck,   säger   korrespondenten,    anses  här  skola 
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nöja  sig  med  mindre,  '^men  det  tjska  folket  yrkar  på  härda  vilkor 
och  det  tyska  folket  måste  blifva  åtlydt.^ 

Times'  korrespondent  i  Berlin,  som  vistades  der  nnder  alla  de 
för  Preussen  betydelsefulla  åren,  redogör  åter  för  stämningen  hos . 
folket  hemma  och  säger,  att  under  det  att  det  preussiska  folket 
anser  för  en  hederssak,  att  den  tyska  kejsarkronan  skall  sättas  på 
deras  konungs  hufvud,  det  på  samma  gång  yrkar  på  liberala  refor- 
mer; men  han  tillägger,  att  folket,  oaktadt  fullt  medvetet  om  sin 
makt,  dock  inser,  att  reformer  icke  böra  brådstörtas,  om  samhället 
skall  kunna  i  lugn' utvecklas. 

Vi  hafva  härmed  endast  velat  framhålla  den  politiska  inverkan 
den  allmänna  vämepligten  i  detta  land  utöf^at,  i  det  att  detta 
preussiska  folk  genom  den  krigsförfattning  och  dermed  följande 
organisation,  det  på  denna  grundsats  uppbygt,  blifvit  medvetet  om 
sina  politiska  rättigheter  och  bragt  det  derhän,  att  deras  vid  abso- 
lutistiska tanke-  och  föreställningssätt  uppfostrade  konung  måst  i 
strid  härmed  låta  sin  politik  ledas  efter  nationens  önskningar.  Uti 
detta  faktum,  som  vi  tro  svårligen  kan  bestridas,  och  som  af  franske^ 
ministern  i  Berlin,  Benedetti,  blifvit  ytteriigare  bestyrkt,  ligger  en 
protest  emot  den  vanliga,  såsom  oss  synes,  helt  oriktiga  uppfattningen 
af  den  allmänna  vämepligiens  natur.  Huru  ofta  får  man  nämligen 
icke  höra  den  meningen  framställas,  att  den  allmänna  väme- 
pligten, följdriktigt  genomförd,  skulle  vara  en  oerhörd  menniskoskatt, 
hvarmed  regeringen  nedtrycker  folket.  Denna  uppfattning  är  fullkomligt 
falsk.  Må  man  tala  om  skatt,  så  länge  lega  och  friköpning  är  til- 
låten; men  så  snart  skyldigheten  att  personligen  deltaga  i  försvaret 
är  gemensam  för  alla,  hvilar  den  på  en  helt  annan  grund  eller  på 
den  allmänna  värnerätten.  När  folket  gör  anspråk  på  denna  och 
visar  sig  vara  moget  derför,  samt  de  samhällsklasser  som  represen- 
tera de  aristokratiska  grundsatserna  icke  förmå  lägga  hinder  i  vä- 
gen, framträder  lagen  om  den  allmänna  vämepligten  såsom  af  en 
inre  nödvändighet.  Rättigheter  åtföljas  af  motsvarande  pligter,  och 
då  vämerätten  gäller  för  alla,  måste  äfven  vämepligten  gälla  för  alla. 

Den  allmänna  värnepligtens  öppna  och  hemliga  fiender  hafva 
ständigt  anfört  England  som  ett  exempel  på  ett  fritt  land,  som 
icke  velat  antaga  denna  grundsats.  Vi  anse  oss  deriöre  böra  fram- 
hålla de  orsaker,  som  deriör  lagt  hinder  i  vägen. 

Vi  hafva  här  ofvan  yttrat,  att  den  allmänna  vämepligten  är  af 
alltför  demokratisk  natur  för  att  trifvas  i  länder,  der  aristokratien 
utöfvar  betydligare  inflytande.  Detta  är  just  förhållandet  i  Eng- 
land. I  intet  annat  land  i  Europa,  Ryssland  måhända  icke  ens 
undantaget,  är  klyftan  mellan  de  olika  samhällsklasserna  så  stor 
som  i  detta  land.  De  aristokratiska  förestälhiingssätten  represen- 
teras här  lika  litet  som  i  andra  länder  ensamt  af  den  s.  k.  adeln, 
utan  lika  mycket  af  de  öfriga  förmögna  klasserna.  För  sonen 
till  den  rike  engelske  fabrikanten  är  det  något  högst  motbjudande 
att  vara  underkastad  samma  pligt  som  fadrens  arbetstagare.  Repre- 
sentantema  af  den  fasta  egendomen,  lorderna  i  öfverhnset,  och  af 
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den  rörliga   förmOgenhetea,  de  rika  köprnftnnen  och  fabrikanterna 
i  underhuset,  haf^a  derföre  sintit  ett  trofast  förband.     De  senare 
hafVa  tillsläppt  penningar,  hvarmed  en  yrkesarmé  nndeiiiåilesy  hyil- 
ken  åter  rekryteras  ar  de  lägsta  klasserna  af  folket  *)  och  de  föixa 
hafva,  medelst  rättighet  till  ^'ensteköp,  förbehåJlit  sig  officersplat- 
serna   åt   sina  yngre  söner.    Men  härtill  kommer  äf?en  en  annan 
ganska  vigtig  faktor.    Ett  land,  som  eger  kolonier,  belägna  änder 
en   brännande   sol   och   med   ett  för  européer  förstörande  klimat, 
samt  med  en  folkmängd  4  gånger  så  stor  som  moderlandets,  är  en 
yrkesarmé,   hvaröfver  styrelsen   kan   efter  behof  förfoga,  6?år  att 
undvara.     Engelska  statsmän  hafva  ju  också  i  fråga  om  Englands 
politik   ständigt   inom  representationen   framhållit,  att  England  är 
mera  en  asiatisk  än  en  europeisk  magt    För  sin- europeiska  poli- 
tik  kan   England   sålunda   sägas  endast  hafva  sin  flotta  och  sina 
penningar  samt  en  svagt  utbildad  milis.    Då  det  nu  af  skäl,  som 
vi   icke   behöfva   anföra,   är  omöjligt  att  genomföra  någon  allmän 
vämepligt  bland  Indiens  befolkning,  framträder  behof?et  af  en  yr* 
kesarmé   af  en   inre   nödv2lndlghet,  ty  att  skicka  engelska  värne- 
pligtige  till  Indien  för  att  der  genomgå  sin  krigsskola  skalle  vara 
förenadt   med   åtskilliga   svårigheter.     Till  fötjd  deraf  blir  det  för 
England  nödvändigt  att  hafva  yrkessoldater,  som  värfvas  pä  10  å 
12  år  och  vanligen  för  att  erhålla  pension  rekapitulera  pä  11  år. 
Härigenom  'uppkommer  det  resultatet,  att  Englands  arméorganisation, 
som   icke   kan   åstadkomma   (   af  den  styrka,  som  den  nordtyska 
organisationen  åstadkommer  med  de  årsklasser,  hvilka  äro  under  33 
år,  likväl  kostar  ^  mer  än  denna.**) 

England  har  dock  icke  kunnat  undgå  att  röna  inflytande  af 
'  den  nyare  tidens  idéer.  Styrelsen  i  detta  aristokratiska  land  har 
måst  erkänna  allmänna  värnerätten  och  frivilliga  skarpskyttekorpser 
hafva  der  under  de  senare  åren  framträdt,  men  af  ofvan  anförda 
skäl  har  man  icke  skridit  till  lagen  om  allmän  pligt  Aktningen 
för  den  personliga  friheten  framträder  dock  här  deruti,  att  ingen 
förpligtas  till  krigstjenst,  utan  arméen  rekryteras  endast  genom 
värfning.  Eonskription,  d.  ä.  vämepligt  med  lega  och  friköpning, 
skulle  i  England  vara  otänkbar.  Huruvida  England  icke  skall  snart 
nog  finna  sig  tvunget  att  ordna  den  allmänna  värnerätten  genom 
en  lag  och  således  proklamera  allmän  vämepligt,  beror  pä  huru 
pass  styrka  de  liberala  idéerna  kunna  komma  att  erhålla  i  detta 
land.  Det  tyckes  dock  närma  sig  deråt.  Englands  aristokratiska 
krigsfOrfattning  har  nämligen  Att  emottaga  starka  stötar  fSrst  ge- 
nom afskaffande  ^  halfsoldsbefälet,  en  institution  som  medgaf  de 
rika   och   fömäma   offlcerame   att  undandraga  sig  obehagliga  och 


*)  De  ord  som  Wellington  begagnade  rid  Waterloo  till  sina  soldater: 
Bl  aren  väl  födda,  vål  kl&dda,  Det  är  derf öre  Er  skyldighet  att  sI&bb  bra. 
Den  deb  ej  gör  blir  hängd»  —  äro  betecknande  för  den  engelska  krigs- 
lörfattningen. 

**)  De  milistrapper  England  har  till  sitt  förfogande  kunna  nämligen 
icke  räknas  som  krigsdagliga  trupper. 
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besTflrliga  kommeDderingar,  och  sedan  genom  borttagandet  af  rftttig- 
heten  att  köpa  ofGcersfnllmakter.  Med  hvilken  ovilja  denna  sista 
åtgftrd  mottogs  i  öfverhnset  och  hnrn  lagen,  derom  genomdrefs  i 
strid  med  detta  Ofrerhns,  hafva  vi  nyligen  betitnat. 

Tager  man  detta  och  de  sociala  fdrhåUandenaM  England  för 
öfrigt  i  betraktande,  bör  man  väl  lätt  kvnna  finna,  Att  gmndsatsen 
om  allas  lika  ptigt  att  försvara  landet  skall  möta  ett  starkt  mot- 
stånd i  detta  land,  så  mycket  mera  som  dess  innevånare  anse  sig 
ej  behöfva  tillgripa  detta  medel»  skyddade  som  de  ftro  af  sin  flotta. 

Vi  hafra  hftr  ofvan  yttrat,  att  då  vftrnerfttten  gäller  för  alla,  måste 
äfven  värnepligten  gälla  för  alla.  Ehniii  nödvändigheten  deraf  vid 
minsta  eftertanke  bör  synas  klar  för  hvar  och  en,  vilja  vi  dock 
fästa  uppmärksamheten  derpå,  att  de  af  de  bättre  lottade  klasserna, 
som  inée  nödvändigheten  att  icke  genom  att  undandraga  sig  från 
denna  personliga  pligt  väcka  missnöje  bland  de  fattigaOre  klasserna,  på 
hvilka  man  satt  vapen  i  händerna,  hafva  rätt  att  fordra,  att  alla 
andra,  som  befinna  sig  i  samma  kategori  som  de,  icke  heller  skola 
undandraga  sig. 

Vårt  land  har  hittills  varit  förskonadt  firån  do  socialistiska  och 
kommunistiska  villor,  som  hemsökt  nästan  alla  andra  Earopas  länder, 
och  vi  kunna  derför  med  rätta  anses  som  det  lyckligaste  folk  i 
Europa.  Skalle  dock  denna  farsot  äfven  komma  att  hemsöka  våra 
bygder,  böra  vi  icke  dåra  oss  med  den  illnsionen,  att  de  kunna 
qväfvas  med  några  yrkessoldater.  Det  enda  sätt  att  bekämpa  den 
är  att  hos  de  fattige  såväl  som  hos  den  rike  ingjuta  en  klar  upp- 
fattning af  modborgarens  förhållande  till  staten.  Det  finnes  icke 
något  medel,  som  så  väl  leder  dertill  som  en  sann  miiitärisk  upp- 
fostran. Men  skall  denna  blifva  hvad  den  bör  vara,  måste  äfren 
ynglingar  af  de  bildade  klasserna  demti  deltaga.  När  den  i  rike- 
domens sköte  uppfostrade  ynglingen  måhända  med  harm  anmärker, 
att  det  är  obilligt,  att  han  skall  underkasta  sig  samma  förpligtelse 
och  uppoiSra  lika  mycken  tid  på  förvärfvande  af  krigsdnglighet  som 
den  fattige  dagakarlens  son,  för  hvilken  tiden  ej  kan  hafva  lika 
värde,  bör  han  dock  betänka,  att  hans  pligter  emot  fäderneslandet 
äro  större  och  han  bör  ei  heller  glömma,  att  den  uppoffring  af  tid 
han  gör,  säkerligen  är  en  premie,  som  han  inbetalar  för  att  för 
£nuntiden  skydda  sig  och  de  sina  emot  sociala  omstörtningar  och 
olyckor. 

När  samhället  stiftar  lagar  i  en  fråga  som  denna,  måste  det 
nämligen  taga  hänsyn  till  menniskonaturen  sådan  den  är  med  alla 
dess  lidelser  och  svagheter,  och  icke  sådan  som  man  efter  högre 
moraliska  grunder  skulle  vilja  konstruera  densamma.  Med  den 
känslan  af  sitt  menskliga  värde,  som  äfven  den  i  djupaste  fattigdom 
uppfostrade  ynglingen  numera  hyser,  blir  det  alldeles  förspild  möda 
att  söka  öfverlyga  honom,  att  den  som  dertill  eger  medel  bör 
kunna  ega  rätt  att  friköpa  sig  från  krigstjänsten,  och  han  finner 
det  fullt  ut  lika  obilligt,  att  den  rike  skall  erhålla  rätt  att  för  full- 
görande af  denna  pligt  sätta  annan  man  i  sitt  ställe.  Han  kan  icke 
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se  annat  fta  en  personlig  fOrolftmpning  den,  att  den  bättre  lottade 
tycker  sig  vara  för  god  att  med  honom  dela  mödor  och  faror  vid 
försvaret  af  det  gemensamma  fosterlandet,  der  den  iörmögne  &ti\jQ- 
ter  bättre  förmåner  ån  han  ^elf,  och  han  har  rätt  demti. 

Han  har  mycket  förvånat  sig  öfver  den  disciplin,  som  särskildt 
Preussiska  arméen  ådagalagt  under  det  sista  kriget  mot  Frank- 
rike*  Vi  hafva  hört  personer,  som  i  egenskap  af  reservoffi- 
cerare deri  hafva  tagit  del,  förklara,  att  vid  vissa  tillfällen,  då 
troppen  var  utsatt  för  mödor  och  försakelser,  hvarför  den  var  nära 
att  duka  under,  det  var  just  dessa  element  inom  arméens  led, 
hvilka,  om  det  tillåtits,  skulle  kunnat  begagna  sig  af  lega  och  fri- 
köpning,  som  uppehöllo  modet  och  tillika  disciplinen  bland  trop- 
parna. Ben  bättre  lottade  kan  svårligen  fatta,  med  hvilken  större 
lätthet  den  fattige  underkastar  sig  icke  allenast  faran,  utan  hvad 
mera  är  de  otroliga  lidanden  som  kriget  framkallar,  när  han  ser 
personer,  hvilka  under  vanliga  förhållanden  äro  i  bättre  vilkor  än 
han  sijelf,  få  med  honom  dela  allt  på  lika  sätt.  Den  bitterhet  emot 
bättre  lottade  samhällsmedlemmar,  som  annars  skulle  hos  den  fat- 
tige obildade  ynglingen  på  ett  eller  annat  sätt  gifva  sig  luft,  för- 
svinner, emedan  han  ser,  att  samhället  erkänner  hans  medborgerliga 
betydelse  just  dernti,  att  det  pålägger  alla  samma  pligt.  Men  de 
förhållanden,  som  fiamträda  under  kriget,  böra  haÄra  sitt  uttryck 
under  freden.  De  militära  öfningarne,  eller  hvad  man  kallar  mili- 
tärpligten,  böra  deriör  under  fred  äfven  vara  gemensamma  för  alla. 
Endast  derigenom  kunna  dessa  öfningar  erhålla  den  nationela  prä- 
gel de  böra  hafva  och  med  verkligt  intresse  af  nationen  omfattas. 
Att  således  medgifva  befrielse  från  öfningarne  under  fred-  för  vissa 
individer,  men  låta  pligten  qvarstå  för  kriget,  är  ur  rent  politisk 
synpunkt  en  orimlighet.  Alla,  som  icke  genom  lyten  elUr  en  fullt 
konstaterad  kroppslig  svaghet  dertill  äro  urståndsatte,  böra  derfDr 
under  freden  erhåUa  en  fullkomlig  militärisk  utbildning. 

Det  är  således  ensamt  ur  politisk  synpunkt  i  allas  intresse 
att  värnepligten  är  absolut. 

Man  har  mycket  äflats  att  framställa  den  indelta  arméen  som 
en  så  god  kärna  för  en  armé  af  värnepligtige  på  grand  deraf,  att 
den  indelte  soldaten  lef?er  bland  befolkningen  och  deltager  i  dess 
arbeten.  Vi  skola  således,  lemnande  hans  militära  egenskaper  å 
sido,  endast  undersöka,  hurovida  denna  armé  af  politiska  skäl  skulle 
kunna  sammansmälta  med  en  armé  af  värnepligtige  medborgare. 
Vi  befara,  att  vi  skola  utsätta  oss  f5r  mångens  misshag  när  vi 
påstå,  att  det  icke  finnes  någon  armé  i  hela  Europa,  som  ur  rent 
politisk  synpunkt  erbjuder  större  svårigheter  att  sammansmälta  med 
en  af  värnepligtige  medborgare  bestående  armé  än  den  indelta. 
Utom  den  omständigheten,  att  den  indelta  arméen  ur  politisk 
synpunkt  gör  mera  skäl  för  benämningen  yrkesarmé*),  än  någon 


*)   När   Earl   XI  skapade   denna  institution  var  det  säkerligen  för- 
anledt  till   stor  del  för  att  knnna  tillgodogöra  sig  den  massa  jordegen- 
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annan  armé  i  Europa,  enär  soldaten  har  rfttt  aU  Ijena  finda  tills 
han  uppnått  50  års  ålder,  ligger  orsaken  till  omöjligheten  attsam«' 
mansmftlta  densamma  med  allmfiii  yftmepUgt  sfirskilt  i  dess  egen- 
domliga aflOningssfttt,  hvarigenom  vid  arméens  mohilisering  den 
mest  skriande  orättvisa  skulle  firamtrftda,  som  det  ioke  ligger  i 
statens  magt  att  af^jelpa.    Vi  skola  sdka  gifva  skftl  hftrför. 

Såvida  den  vftmepligtige  skall  i  minsta  mån  kanna  motsvara 
krigets  fordringar,  måste  han  erhålla  en  utbildning,  som  minst 
sagdt  st&ller  honom  i  j&mnhredd  med  den  indelte  soldaten,  och 
dertill  torde  icke  mycket  vara  erforderligt.  Under  kriget  skulle 
då  det  absurda  förhållandet  intrflda,  att  under  det  den  indelte  sol- 
datea, som  helt  sftkert  ofta  skulle  befinnas  mera  olftmplig  att  an- 
våndas  till  befiU  ftn  månge  bland  de  vflrnepiigtige,  det  oaktadt 
komme  att  åtnjuta  fftrmåner  vida  öfverstigaade  hvad  som  komme 
på  dennes  lott.  Då  den  fattiga  befolkningen  ingår  tidiga  äkten- 
skap, skulle  det  mycket  oita  inträffa,  att  under  det  den  indelte 
soldaten  för  den  ringa  utbildning,  han  under  freden  erhållit, 
åtnjutit  större  aflOning  än  någon  annan  soldat  i  Europa,  i  motsats 
till  den  vämeptigtige  som  endast  dervid  åtnjutit  ett-  knappt  under- 
håll,  —  den  förres  hustru  och  barn  under  kriget  skulle  genom  in- 
nehafirandet  af  torpet  med  dervid  åtföljande  förmåner  befinna  sig  i 
en  afnndsvärd  ställning  emot  den  vämepligtiges  familj;  och  med 
någon  kännedom  af  menniskonaturen  torde  det  väl  synas  klart,  att 
man  icke  kan  i  en  organism  sammansmälta  elementer,  som  firån 
rättvisans  synpunkt  blifva  så  olika  behandlade. 

Utgår  man  nu  åter  från  den  förutsättningen,  att  man  på  annan 
väg  skulle  kunna  erhålla  en  stam,  som  i  militäriskt  afeeende  skulle 
mera  kunna  motsvara  sin  uppgift  och  der  aflöningsförhållandena 
kunde  regleras  så,  att  icke  ofvananmärkta  orättrisa  stack  så  bjert 
i  ögonen,  torde  kunna  ifrågasättas,  huruvida  den  ofta  predikade 
satsen,  att  den  högre  utbildningen  hos  stamsoldaten  skall  kunna 
ersätta  den  ringare  utbildningen  hos  den  vämepligtige,  kan  fOrsva- 


dom,  som  genom  reduktioDen  tillfallit  staten.  Det  för  medeltidens  läns- 
författning  karakteristiska  begreppet:  ]>Land  för  vapentjenst]>  gjorde 
sig  här  Bjelfmant  gällande,  och  på  detta  sätt  erhöll  Earl  XI  en  personlig 
länsadol  som  motvigt  mot  den  gamla  bördsadeln.  Gemensamma  intressen 
förenade  dock  snart  dessa  mot  hvarandra  ställda  aristokratiska  institu- 
tioner. Vår  historia  under  förra  och  äfven  inpå  detta  århundrade  visa 
sorgliga  bevis  derpå.  Den  indelta  arméen  egde  emellertid  en  viss  orga- 
nisativ  fasthet  derigenom,  att  allt  befäl  och  underbefäl  vid  ett  regemente 
från  ölversten  ända  ned  till  yngste  underofficeren  sato  på  de  dem  för- 
länade egendomar,  omgifna  af  sina  länsmän,  de  med  torp  försedda  sol- 
daterna. Endast  långvariga  krig  kunde  förläna  åt  en  dylik  institution 
något  militäriskt  värde.  Freden  kunde  det  aldrig.  Genom  indragande 
af  befälets  boställen,  en  åtgärd  i  och  för  sig  den  förnuftigaste  ai  alla 
åtgärder,  har  emellertid  hela  den  patriarkaliska  prägel,  som  förlänade 
åt  indelningsverket  något  verkligt  vördnadsbjudande,  totalt  försvunnit, 
och  denna  institution  erbjuder  nu  bilden  af  en  ruin^  färdig  att  falla 
sönder.  Den  indelta  arméen  kan  sägas  vara  på  en  gång  en  yrkesarmé, 
en  milisarmé  och  en  söndersprängd  länsförfattning. 
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ras.  Från  militftrisk  synpunkt  torde  denna  sats  yara  ohållbar  ocb 
8t&r  till  och  med  i  den  skarpaste  strid  mot  den  nyare  taktikes^ 
som  kräfver  en  jftmn  och  allsidig  atbUdning  hos  hraije  man  i  ledet 
Men  man  tyckes  alldeles  vilja  glömma,  att  ad  denna  tanke  ligger 
ett  fullkomligt  förbiseende  af,  att  icke  sftga  förakt  för  den  vftnie- 
pligtiges  lif.  Soldatens  utbildaing  ftr  icke  allenast  afsedd  för  att 
han  skall  kanna  skada  fienden,  utan  ftfven  för  att  han  skall  kanna 
förstå  begagna  alla  medel  till  att  skydda  sig  mot  skada  från  fien- 
dens sida.  Förmågan  att  hålla  det  ratta  lagom  Ar  hvad  som  at- 
mftrker  den  utbildade  soldaten.  Erfarenheten  från  det  senaste 
kriget  har  på  ett  slående  sätt  lagt  i  dagen,  hvilken  ofantlig  förlast 
af  sårade  och  döda  drabbar  en  tropp,  som  icke  erhållit  tillr&cklig 
utbildning,  nAr  den  sammandrabbar  med  en  trupp  af  utbildade  sol- 
dater, och  å  andra  sidan,  huru  en  trupp,  på  sistnftmda  sätt  sam- 
mansatt, kan  förstå  att  skydda  sig  för  förluster,  under  det  den  till- 
fogar sina  oöfvade  fiender  största 'skada.  Talet  om  behofvet  af 
stam,  då  man  dermed  menar  annat  An  kadrer.  Ar  således  från  mi^ 
litArisk  synpunkt  icke  annat  An  ett  giymt  hån  emot  den  allmAnna 
vAmepligten  och  emot  dem  som  representera  denna  grundsats,  ett 
hån  så  mycket  större,  som  man  begär,  att  medborgaren,  hvars  sö- 
ner man  på  detta  sAtt  vill  skicka  till  slagtbAnken,  skall  bidraga  till 
underhållet  af  dessa  stamsoldater. 

Vi  hafva  hArmed  sökt  visa,  att  bibehållandet  af  en  stam,  som 
på  sAtt  vi  förut  framhållit  icke  Ar  annat  An  ett  försök  att  bevara 
en  yrkesarmé,  Ar  lika  mycket  en  militArisk  som  en  politisk 
orimlighet. 

Utom  den  omstAndigheten,  att  det  från  rAttvisans  synpunkt 
icke  finnes  någon  annan  form  för  rekryterandet  af  arméen  An 
ren  frivillighet,  eller  också  allas  rått  och  pligt,  bör  man  Afven 
betAnka,  att  det  blir  folken,  som  nu  komma  att  föra  krig  mot 
hvarandra.  Krigen  framtrAda  derför  icke  annat  An  af  rent  tvin- 
gande politiska  skAl,  men  komma  också  då  att  fOras  på  lif  och 
död.  Ett  folk,  som  icke  till  det  yttersta  anstrAnger  sig  och  dervid 
koncentrerar  hela  sin  fysiska  och  andliga  kraft,  blir  derför  utsatt 
för  att  gå  under. 

Det  har  måhAnda  kunnat  synas  för  mången  öfverflOdigt  att 
försvara  en  grundsats,  som  så  nyligen  blifvit  af  svenska  folkets 
representanter « som  lag  förklarad  och  tillika  af  regeringen  förordad, 
men  denna  grundsats  finnes  dock  Ännu  endast  på  papperet,  och 
förr  An  den  blifvit  den  uteslutande  grunden  för  organisationen,  kan 
den  blifva  undertryckt.  Det  Ar  ej  nog,  att  folkets  representanter  i 
landets  krigsförfattning  iniymma  grundsatsen  om  allas  gemensamma 
pligt  att  försvara  fosterlandet,  utan  de  måste  Afven  der  intaga  be- 
stämmelsen om  allas  pligt  att  under  freden  förvArfva  de  insigter 
och  färdigheter,  som  sAtta  dem  i  stånd  att  fylla  denna  uppgift.  Det 
Ar  regeringen  ensamt  det  sedermera  tillkommer  att  organisera. 

Genom  proklamerandet  af  den  allmAnna  vArnepligten  måste 
representationen   antagas   hafva  fOr  sin  del   erkAnt   medborgarens 
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rätt  att  erhålla  en  dylik  utbildning.  Med  4en  allmänna  yftrneplig- 
ten  måste  således  som  ett  korollarinm  följa  den  allmänna  militär- 
rätten;  men  likasom  den  allmänna  värnerättén  framkallat  den 
allmänna  yärnepligten,  skall  också  denna  allmänna  militär* 
rätt  framkalla  en  allmän  militärpligt  af  den  utsträckning,  att 
en  verklig  militärisk  utbildning  kan  deryid  förvärfvas;  ty  liksom 
medborgaren,  som  yill  fOrsyara  sitt  land,  har  rätt  att  fordra,  att 
han  deniti  understödjes  af  de  öfriga  medborgame,  skola  också  de 
medborgare,  som  underkastat  sig  de  appofiringar  af  tid  och  möda  som 
vid  föryärfyandet  af  militärisk  duglighet  äro  nOdyändiga,  också  hafya 
en  oafrislig  rätt  att  fordra,  att  de  öfriga  medborgame  äfyen  un- 
derkasta sig  detsamma.  Den  militäriskt  utbildade  medborgaren  har 
med  ett  ord  rätt  att  fordra,  att  han  icke  endast  i  qyantitativt 
utan  äfyen  i  qyalitatiyt  hänseende  blir  yäl  understödd. 

Den  allmänna  yämepligten  har  hos  oss  framträdt  under  andra 
förhållanden  än  i  Preussen.  Der  yar  det  till  följd  af  yttre  politiskt 
tryck;  hos  oss  åter  har  den  framträdt  i  den  normala  formen  af  en 
inre  politisk  nödyändighet.  Den  blef  i  Preussen  ett  medel  f5r 
folket  att  småningom  tillvinna  sig  politiska  rättigheter;  hos  oss 
åter  har  den  bliMt  en  följd  af  utsträckta  politiska  rättigheter. 
Det  synes,  att  yi  hafya  allt  skäl  att  lyckönska  oss  vid  jämförelsen. 
När  den  kunnat  framträda  i  Preussen  utan  att  någon  allvarsam 
konflikt  uppstått  mellan  konung  och  folk,  kunna  vi  vara  ännu  mera 
försäkrade,  att  något  sådant  icke  hos  oss  skall  ifrågakomma. 

Det  fasta  band,  hvarmed  den  allmänna  värnepligten  förenar 
konung  -och  folk  uttalades  af  skalden  redan  för  Tre  årtionden  sedan 
i  den  sång,  som  blifvit  svenska  folkets: 

dO  KonuDg!  Folkets  Majestät 
År  äfyen  Ditt;  befrämja  det 
Och  hägna  det  frän  falll 
Stä  oss  all  verldens  härar  mot 
Vi  frakta  ej  för  deras  hot 
Vi  lägga  dem  inför  din  fot 
En  kunglig  fotapall.:» 

C,  J.  Loven, 


Ett  nytt  fliosoflskt  system. 

På  ftrsommaren  inneyarande  år  åtkom  i  lysUaiid  den  fierde* 
upplagan  af  ett  yetenskapligt  arbete»  som  icke  tidigare  än  1869 
for  fOrsta  gången  framträdde  infSr  offentligheten  nnder  den  något 
egendomliga  tileln:  Philosophie  dess  Unbewnssten,  Versnch 
einer  Weltanschating  von  Ed.  t.  Hartmann, D:rphil. — För- 
fattarens namn  *)  har  sedan  dess  med  största  snabbhet  spridt  sig 
öfver  hela  den  civiliserade  verlden,  och  framstående  organer  inom 
den  periodiska  pressen,  ^  blott  i  Tyskland,  ntan  ock  i  England, 
Belgien^  Frankrike  samt  till  och  med  i  Nord-Amerika,  hafva  så 
godt  som  enhälligt  erkänt  bemålda  arbetes  märkeliga  betydelse. 
Oss  veterligen  har  den  svenska  pressen  hittills  blott  flyktigt  tagit 
notis  om  nämde  vetenskapsman,  som  enligt  vårt  förmenande  inta- 
ger ett  märkligt  ram  inom  den  nyare  filosoflens  historia.  Der- 
för  torde  det  vara  allt  skäl  att  genom  en  kortfattad  och  med 
möjligaste  tydlighet  gjord  framställning  bringa  hans  läror  till  när- 
mare kännedom  för  den  bildade  allmänheten  inom  den  skandina- 
viska Norden. 

Närmast  ansluter  sig  Hartmann  till  den  för  sin  pessimism  be- 
kante filosofen  Arthur  Schopenhauer.  Men  kritisk  i  sin  hållning 
gentemot  denne  sin  fötegångare,  söker  han  beriktiga  dennes  teore- 


*)  D:t  Bd.  T.  Hartmann,  son  till  preuas.  generalen,  v.  Hartmann,  är  född 
d.  23  Febr.  1842  i  Berlin,  der  han  sedan  1868  besökt  Fr.Verderskä  gymnasiet, 
hyarefter  han  ingick  i  gardesartilleriet.  1  krigstjenst  förblef  han  till  1865,  dä 
hans  helsotillst&nd  tvang  honom  att  unna  sig  ett  lugnare  lif.  I  största 
tillbakadragenhet  upptog  han  nu  sina  äfven  förut  med  stor  if ver  bedrifna 
filosofiska  studier  och  mottog  1867  filosofiska  doktorsgraden  vid  uni- 
versitetet i  Rostock.  Den  första  frakten  deraf  var  en  1868  utgifven  bro- 
chyr  ]»tlber  die  dialektische  Methodep,  en  träffande  och  öfrerty- 
gande  vederläggning  af  den  Hegelska  läran,  hvarmed  den  unge  författa- 
'  ren  redan  tillvann  sig  ett  namn.  Året  derpä  utkom  hans  kardinfilarbete, 
till  hvilket  följande  smärre  arbeten  ansluta  sig  kompletterande:  Schel- 
lings  positive  Philosophie  als  Einheit  von  Hegel  und  Scho- 
penhauer, 1869;  Das  Ding  and  sich  und  seine  Beschaffenhei t, 
kantische  Studien  zur  Erkentnisstheorie  und  Metaphysik, 
1871;  Gesammelte  philosophische  Abhandlungen  zur  Philoso- 
phie dess  Unbewussten,  1872,  förut  intagna  uti  de  förnimsta  filos, 
tidskrifterna  i  Tyskland.  Alla  dessa  skrifter  utmärka  sig,  liksom  sjelfva 
hufvudarbetet,  genom  en  särdeles  fängslande  stil  och  en  liifull  framställ- 
ning. Dessutom  torde  det  förtjena  omnämnas,  att  1870  i  Stuttgart  ut- 
kommo  »Briefe  Ub.  d.  christl.  RellgionD  af  en  D:r  F.  A.  Muller, 
hvilka  pä  det  innerligaste  ansluta  sig  till  den  hartmanska  filosofien, 
hvars  etiska  satser  de  närmare  belysa. 
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mer  genom  att  bringa  dem  i  närmare  sammanhang  med  de  ryktbara 
system,  hvilka»  i  likhet  med  Sehopenhaners  och  Hartmanns  eget, 
haf?a  Kants  system  till  sin  gmndyal.  Gemensamt  med  de  efter 
Kant  uppträdande  tänkame,  anser  Hartmann  filosofins  uppgift  vara 
att  komma  under  fiind  med  tingens  argmnd;  dock  vidhäller  han  i 
öf^erensstämmelse  med  sin  närmaste  föregångare,  att  vägen  till 
denna  insigt  icke  är  den,  som  af  de  öfrige  föregängame  dfver- 
hnfmd  blifvit  fÖrsOkt  Des  se  uppstälde  sina  läror  oberoende  af 
erfarenheten  och  den  exakta  forskningen,  anlitande  för  sin  del  en 
ä.k.  ren  fOnmftsverksamhet*  Schopenhauer  deremot,  och  med  ho- 
nom Hartmann,  finner  en  trogen  anslutning  till  erfarenheten  vara  ett 
oeftergifligt  vilkor  för  allt  vetande,  hvadan  ock  filosofin  blott  medelst 
erfarenheten  kan  vinna  sitt  mål. 

Alla  vetenskaper  hafva  det  gemensamt,  att  de  söka  ur  grunder 
förklara  de  olika  företeelsemas  samband,  beskaffenhet  och  sätt  att 
vara  och  verka.  Då  menaiskosinnet  böljar  att  med  tanken  fixera 
tingens  mångfald  och  4eias  rikhaltiga  yttringsfermer,  blir  det  veten«^ 
skåpens  åliggande,  att  utreda,  hvarföre  allt  detta  har  sitt  gifna 
skaplynne,  sitt  bestämda  förlopp.  Med  tillbielp  af  gravitationshy- 
potesen  förklarar  sålunda  astronomen  himlakroppames  rörelser; 
kemien  reducerar  de  af  henne  analyserade  föremålen  till  wkla,  i 
en  viss  affimtet  med  hvaiundra  befintliga  element,  dMu  hon  till 
vidare  utredning  öfverlemaar  åt  fysiken,  geologin,  mineralogin, 
fysiologin  o.  s.  v.  Sist  och  slutligen  stanna  dock  alla  dessa  för* 
klaringar  vid  ett  något,  utöfver  hvilket  de  icke  kunna  komma.  Do 
undersökta  och  granskade  företeelserna  äro|  då  reducerade  så 
långt,  som  vår  eiftrenhet  rörande  den  förmår  sträcka  sig,  men 
hvajQe  vetenskap  opererar  skikit  för  sig,  och  de  på  hvaije  håll 
vunna  resultaten  äro  utan  samband  sinsemellan.  Sökandet  af  detta 
samband  borde  emellertid  möjliggöra  en  ytterligare  förklaring  af 
tingen.  FUosofiens  uppgift  vidtager  just  der  de  öfnga  vetenska- 
perna hafva  fullgjort  sitt  arbete. 

Vetenskapernas  reduktionsverksamhet  består  i  att  till  gifna  verk- 
ningar söka  den  förborgade  orsaken.  Huru  långt  forskningen  äfven 
må  framtränga  i  den  ked,  som  förena  alla  i  en  erfarenhet  förekom* 
mande  objekt,  vinner  hon  dock  aldrig  någon  insigt  om  en  första 
orsak,  Uka  litet  som  på  den  vägen  någonsin  kan  egentligen  uppvi- 
sas och  direkt  åskådliggöras  det  samband,  som  förefinnes  mellan 
orsak  och  verkan.  Att  detta  samband  är  för  handen,  utgör  den 
nödvändiga  förutsättningen  för  all  vetenskap;  och  att  söka  ådaga- 
lägga den  faktiska  befogenheten  af  denna  förutsättning,  utgör  filo- 
sofins bestämmelse. 

Redan  i  den  grekiska  forntiden  har  vishetens  begynnelse  app- 
gifvits  bestå  uti,  att  man  framför  allt  borde  ''känna  sig  sjelf . 
Medan  allt  öfrigt  vetande  be&ittar  sig  med  tingen  och  har  dem  till 
giften  utgångspunkt,  tager  all  sann  filosofi  sin  utgångspunkt  uti 
oss  flijelfva.  Ett  omedelbart  och  af  ingen  skeptidsm  bestiridligt  fak- 
tum  är   vår  förhandenvaro.    Men  hvad  betyder  detta  faktum?  — 
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Min  existens  är  en  process,  hvaroti  jag  g0r  mig  iielf  gällande  geni* 
emot  annat,  vare  aig  att  jag  begagnar  detta  andra  säsom  medel  för 
mitt  bestlbd,  eller  att  jag  pä  ett  eller  annat  sätt  söker  aflägsna 
det  motständy  som  frän  de  mig  omgifvande  tingen  utgär  och  som 
innebär  min  ofiUd,  om  icke  jag  är  iständ  att  motveika  dessa -hin- 
der. Jag  är  betyder  alltsä  omisskänneligen  detsamma  som  jag 
vill.  För  att  vara,  mäste  jag  ovilkoriigen  verka»  handla,  d.  v.  s. 
vilja.  Der  mitt  viljande  uppbar,  finnes  pätagligen  ocksä  en  gräns 
för  min  tillvaro.  Siielfepillingen  visar  tydligen  denna  vär  viljas  in* 
dentitat  med  lifret,  atom  att  den  nog  ofta  öfverklagade  menskliga 
egoismen  tillräckligt  intygar  samma  omständighet,  att  sä  längt  vi 
äro  lefvaade,  vi  äfv^  föriiäUa  oss  viUaade.  I  det  vi  i  viljan  igen* 
känna  värt  eget  inre,  är  här  ocksä  den  enda  ponkt,  der  samban* 
det  af  orsak  och  vedum  omedelbart  kan  varsnas.  Hos  tingen  är 
del  endast  med  tillhjelp  af  slutledning,  af  omständliga  och  ofta 
nog  pä  villoapär  kommande  tankeoperationer,  ett  kaosalförhällanda 
konstaterasl  Värt  viljande  deremot  yppar  för  oss  en  alldeles  di* 
rekt  fattbar  kaaaaUtet  Säsom  önskan,  drift,  begär  o.  s.  v.  r(ijer 
viljandet  en  orsak,  den  der  i  en  motsvarande  handling  visar  sig 
omsatt  till  san  nödvändiga  verkan.  Hed  viljan  knfra  vi  naturen, 
beherrska  vi  vär  egen  kropp  ooh  verkar  pä  vara  likar.  I  kampen 
fitar  sin  tillvaro  har  menniskoslägtet  gifvit  otaliga  natorföremäl  eii 
prägel,  som  ännu  efter  ärtisenden  igenkännes.  Qrarlefvoma  af 
romer^  grekhk,  egyptisk»  assyrisk  bygipiadskonst,  uppgräfiiinganie 
frän  en  iDrhistorisk  tid  vid  inajöame  i  Schweiz,  vid  östernjö* 
kusten  oeh  i  ätskilliga  trakter  af  den  skandinaviska  Norden,  de  för* 
ändringar,  som  iörsiggätt  med  växter  och  djur,  komna  i  menni* 
skans  tienst,  -*-  uti  allt  detta  förklarar  sig  värt  viljandes  öfverlägsna 
makt  Ben  visar  sig  cö  mindre  uti  den  skicklighet»  hvartill  hon 
kan  komma  i  ridderliga  och  andra  kroppsliga  idrotter,  i  den  säker- 
het, hvarmed  konst  och  haadtverk,  läsning  och  skrifning  och  all 
handtsring  och  hällning  i  hvardagslifvet  af  oss  ntöfvas,  böljande 
med  anständighet  och  snygi^et  ända  upp  till  hvad  man  kalUur  sed- 
lig styrka,  mod  ^er  aiielfbeherrskiiing. .  VUjan  utgör  ocksä  en  huf* 
vudfaktor,  dä  det  gäller  att  inverka  pä  menniskomas  handlingssätt» 
vare  sig  att  de  skola  ledas  till  det  goda  eller  till  det  onda;  det 
känner  förföraren  och  bedragaren  Uka  bra  som  den  ett  ädelt  mäl 
fuUftljande  reformatorn  eller  hvaqe  styresman  öfverhufvud.  Hvad 
vilja  är,  kan  lika. litet  beskiifvaa,  som  man  kan  bibringa  den  blin* 
de  en  insigt  om  färgen;  men  sä  förtrogen  denna  företeelse  är  för 
den  seende,  lika  sä  faltUgt  är  viljandet  för  en  hvar  af  oss  och  vara 
likar.  Efter  ^)elfva  viljandet  och  den  tillhörande  handlingen  allena 
kunna  vi  bedöma  menniskoma.  Blott  med  viljan  äro  vi  hvad  vi 
äro.  Tag  bort  vitjan»  oeh  hela  vär  tillvaro  ör  alldeles  oförklariig. 
Uti  värt  viljande  mäite  vi  alltsä  förlägga  värt  innersta  väsen. 

Ej  mindre  än  för  värt  eget  vara,  är  viljan  ocksä  af  väsent^ 
lig  betydelse  för  all  annan  existens.  Hela  djnrlifvets  J[)eständ  är 
pätagligen  betiagadt  af  ett  visst  viljande»  ty  äfven  här  fullföljas 
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best&mda  ändamål  och  irAljas  dertill  l&mpiiga  yiedel.  Den  if?er  och 
den  ihärdighet,  den  omtanke  och  den  skicklighet»  hvanned  f5dan 
sökes  och  anskaffas,  gömmes  fttr  kommande  behof,  fö/^aras  mot 
fientliga  öfverfall  —  dylika  psykiska  akter,  som  utöfvas  med  af- 
seénde  &  eget  sjelfbeBtänd  eller  för  afkommans  hasta,  Aro  oivifvel- 
aktigt  yttringar  af  ett  mer  eller  mindre  kraftigt  och  om  sitt  syfte 
medvetet  viljande.  Men  omisskänneligen  Ar  det  likaledes  ett  vil- 
jande, som  röjes  hos  plantorna;  då  deros  rötter  appsOka  den  saf- 
tigaste jordmån,  eller  deras  blad  och  qvistar  med  oii»org  vända  sig 
åt  det  håll,  der  de  finna  den  bästa  tillgång  på  laft  och  Vas. 
Det  är  visst  icke  någon  mekanisk  akt,  som  kommer  blonmian  att 
åt  solen  höja  sin  kalk,  eller  låter  denna  tillslata  sig,  när  nattens 
dagg  är  i  annalkande;  åtminstone  råder  här  en  påfallande  analogi 
mod  spindeln,  som  i  vackert  väder  utbreder  sitt  nät,  för  att  för- 
störa det  i  regnväder,  eller  med  snäckan,  som  lemnar  och  uppsö- 
ker sitt  skal  allt  efter  sitt  behof  af  värme  och  ljus,  Om  åter 
slingerväxter  me,d  sina  blad  och  sljelktrådar  verkställa  rörelser,  som 
gälla  vinnandet  af  en  stödjepunkt,  förete  de  väl  ingen  annan  verk- 
samhet än  den,  som  utöfvas  af  den  ögonlösa  masken,  då  denna  med 
•ötm  delen  af  sin  kropp  verkställer  cirkelformiga  rörelser  i  hiften, 
för  att  derigenom  nå  ett  för  sin  föda  eller  sin  hvila  nödigt  blad.  Den 
organiska  tillvaron  hänför  sig  uppenbarligen  till  ett  viljande,  så 
många  afvikelser  detta  äfven  må  visa  inom  de  olika  organisations- 
formerna, Bå  att  viljeakter  hos  den  Tägsta  blott  för  en  uppmärksam 
betraktare  visa  sig  vara  af  enahanda  slag  med  dem,  som  förefin- 
nas hos  den  mest  utvecklade  och  andens  hela  styrka  uppenbarande 
varelsen*  Men  så  skarpt  å  den  andra  sidan  den  organiska  natu- 
ren än  må  skilja  sig  från  den  oorganiska,  så  kan  en  omsorgsfiill 
granskning  äfven  i  .den  sistnämjida  upptäcka  en  faktor,  som  visar 
sig  beslägtad  med  hvad  hos  det  organiska  måste  erkännas  såsom 
•ett  viljande.  Den  väldiga,  ohejdi^de  framfart^  hvanned  vattnet  stör- 
tar till  djupet  eller  sönderbryter  dammar  för  att  bereda  sig  väg  öf- 
ver  stora  ytor;  den  ihärdighet,  hvamed  magnetnålen  städse  åter- 
tager sin  nordliga  riktning,  eller  den  längtan,  hvanned  jemet  flyr 
till  magneten,  och  den  häftighet,  hvarmed  elektriska  poler  söka  en 
förening,  och  som,  i  likhet  med  menniskans  önskningar,  stegras  ge- 
nom hinder;  den  åtrå,  som  kommer  hvaije  ur  sitt  läge  eller  sin 
form  bragt  föremål  att  återvinna  det  ena  eller  det  andra;  det  mot- 
stånd, vi  erfara  af  de  oss  omgifvande  kropparna,  eller  det  de  göra 
hvarandra  i  'Sin  ömsesidiga  inverkan:  uti  allt  detta  uppenbarar  sig 
påtagligett  ett  något,  som  liknar  det  i  växt-  och  djnrriket  tydliga 
viljandet,  på  samma  sätt,  som  detta  flijelft  i  sin  mån  är  jämförligt 
med  våra  egna  viljefnnktioner.  Den  oorganiska  naturen  reduceras 
af  den  exakta  forskningen  till  krafter,  verkande  efter  en  beständig 
och  regelbunden  ordning,  den  man  lika  säkert  bör  kunna  härleda 
från  ett  viljande,  som  lagbundenhet  och  ett  af  nödvändiga  vilkor 
betingadt  förlopp  kan  uppvisas  i  såväl  det  organiska  lifvets  vilje- 
yttringar som  ej  mindre  i  de  menskliga  vitjeaktema. 
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Man    har   tvifraléntan   icke   svårt  att  £atta  ledande  varelsers 
existens   och  verksamhet  såsom  vftsentligen   betingade   af  ett  be- 
stftmdt   viljande    hos  dem;  mindre  lätt  låter  samma  åskådningssätt 
UUämpa  sig  på  délj^  oorganiska  naturen.  Emellertid  är  den  allmänna 
bildningens   skaplytlne   ingalunda   oförenligt  med  en  nppfottning  af 
verldsalltot,   enligt   hvilken   ett  utmärkande  drag  af  viljande  demti 
ingår.     En    nog    gängse,    betraktelse    af    naturen     och    verlden 
i  dess  helhet  kommer  .oss  att  finna,  en  på*  mångfaldigt  sätt  deri  sig 
yppande   ändamålsenlighet.    Ja   djupare   och  konseqventare  tingen    ^ 
sålunda  skärskådas,  desto  mera  uppmärksammar  man,  att  ändamåls- 
enligheten   är   ett   genomgående  drag  i  den  en  lagbunden  ordning 
följande  verkligheten.    Sant  är,  att  detta  drag  icke  allestädes  före- 
kommer i  lika  grad,  att  detsamma  t.  ex.  i  de  högre  organismerna 
är  mera  beundransvärdt  än  i  anordningar,  som  utmärka  lägre  före- 
teelser inom  naturen.    Icke  desto  mindre  röjes  äfven  i  sistnämda  fall, 
gällde  det  ock  blott  den  regelbundenhet,  hvarmed  en  kristall  bildar 
sig,  ett  likaså  af  en  klok  afsigt  ledt  förfarande,  som  det  man  vars- 
nar vid  gestaltandet  af  nienniskokroppen  med  dess  olika  förrättningar 
och  dess  förmåga  till  utöfvande  af  de  högsta  andliga  funktionerna. 
Ändamålsenlig  verksamhet   hänför    sig  alldeles  ^jelfskrifvet  till  ett 
viljande;    och  såvida  verlden  i  dess  helhet  och  i  alla  sina  detaljer 
bär   prägeln    af  ändamålsenlighet,  måste  densamma  erkännas  bafva 
ett  viljande  till  sin  förutsättning. 

Att  tänka  verlden  såsom  resultatet  af  en  allsmäktig  och  enhet- 
lig vilja,  är  i  sig  ^lelf  en  för  vår  fattningsförmåga  ganska  förtro- 
gen föreställning,  ehuru  hon  i  sitt  ursprungliga  skick  visserligen 
icke  har  något  vetenskapligt,  utan  blott  ett  symboliskt  värde.  Kän- 
slan och  fantasin  kunna  nog  stanna  vid  att  anse  verlden  såsom  ett 
verk  af  ett  utom  densamma  befintligt  högre  väsen,  hvilket  till 
henne  har  en  relation  fullt  motsvarande  den  en  skulptör  har  till 
sin  bildstod.  För  vetenskapen  är  verlden  en  enhetlig,  lefvande  or- 
ganism, der  den  motoriska  kraften  måste  tänkas  vara  inneboende  i 
hvarje  en  egen  åtrå  fullföljande  företeelse.  Såsom  hvaije  mensk- 
1ig,  och  likaså  de  tydligen  med  psykiska  egenskaper  utrustade  va- 
relsemas, lefnad  kan  tänkas  vara  koncentrerad  i  det  motsvarande 
viljandet,  så  måste  hvaije  företeelse  i  naturen,  och  denna  ^elf 
betraktad  som  ett  helt,  på  samma  sätt  hänföra  sig  till  en  likartad 
andlig,  men  derjämte  inom  sjelfva  det  förhandenvarande  objektet 
befintlig  och  verkande  princip. 

Tages  viljandet  såsom  denna  allmänna  princip,  så  är  det  gif- 
vet,  att  ej  blott  dess  användbarhet  måste  uppvisas,  utan  ock  att 
denna  princips  tillämpning  bör  ske  med  största  konseqvens.  Vil- 
jandet, såvida  det  för  oss  sjelfva  närmast  är  igenkänligt,  ter  sig 
som  en  psykisk  process,  deruti  tydligen  tvftnne  element  ingå. 
Hvaije  viljeakt  afser  en  öfvergång  från  ett  till  ett  annat  gifvet  till- 
stånd, af  hvilka  det  förra  är  lika  reelt,  som  det  senare  är  ideelt. 
Detta  senare  är  målet,  som  genom  viljandet  skall  förverkligas.  Så- 
vida  viljan    är   verksam,   yttrar   hon    sig   uti  utöfvandet  af  något, 
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medelst  hvilket  ett  bestftmdt  mål  Tinnes.  Lika  så  nödvåndigtsom 
ett  viljande  yttrar  sig  nti  en  bestämd  verksamhet,  fordras  dertill 
afven  ett  ideelt  element,  —  det  till  förverkligande  föresätta  målet 
Kalla  vi  denna  på  fOr^d  gjorda  fixering  af  det,  som  genom  viljan 
skall  förverkligas^  förestftilning,  så  måste  detta  ideela  element 
öfverallt  antrftffas,  der  ett  strftfvande  och  en  ^elfverksamhet,  som 
håntyda  på  ett  viljande,  kunna  uppspåras.  Viljandet  får  således  blott 
då  begagnas  såsom  en  allmän  förklaringsgrund  för  vetkligheten, 
om  den  från  detsamma  oskiljaktiga  fftrestilf^ägen  blir  konstaterad 
såsom  en  ovilkorligen  medföljande  bktor. 

Viljans  samband  med  föreställningen  är  alldeles  påtagligt*  der 
reflexion  förefinnes.  Om  målaren  blandar  sina  färger  och  så  an- 
bringar dem  på  duken,  att  ett  blomsterstycke  deraf  bildas,  så  veta 
vi  lika  säkert,  att  han  på  förhand  beslutat  utföra  en  dylik  tafla, 
som  vi  veta,  att  vår  hund  lyder  en  föreställning  om  hvad  i  köket 
brukar  finnas,  då  han,  retad  af  någon  för  tillfället  derifrån  till 
rummet  trängande  lukt,  skrapar  på  dörren,  den  vi  skola  öppna  för 
honom.  I  hvardera  fallet  observera  vi  ett  viljuide;  dock  så  olika 
som  de  motsvarande  akterna,  är  också  den  tillhörande  föreställ- 
ningen,  den  der  uppenbarligen  är  en  annan  vid  den  konstnärliga 
produktionen  än  vid  djurets  bemödande  att  öfverkomma  den  föda, 
hvars  förhandenvaro  detsamma  vädrar.  Tvifvelsutan  utöfvas  också 
en  viljeakt,  då  flyttfoglama  vid  sommarens  slut  lemna  norden  eller 
bikupans  arbetare  höstetid  öfverfalla  och  mörda  dröname.  Före- 
finnes här  ett  viljando,  så  kan  det  omöjligt  vara  utan  en  korre- 
sponderande föreställning,  hos  foglama  om  köldens  annalkande,  hos 
bien  om  de  manliga  djnrens  umbärlighet  Uti' det  alldagliga  reso- 
nemanget vädjar  man  vid  dylika  exempel  till  instinkten.  Rimligtvis 
kan  dermed  blott  menas  ett  ändamålsenligt  handlingssätt  utan  med- 
vetande om  ^elfva  ändamålet.  Innan  kölden  kommit,  äro  fåglarna 
borta,  drönarne  mördade.  Väl  fullbordas  hvardera  akten  helt  medvetet; 
deremot  kan  hvarken  räddhågan  för  det  nordiiga  klimatets  olikhe- 
ter eller  omtanken  att  ej  komma  till  korta  med  vinterförråden 
genom  att  nödgas  föda  onyttiga  konsumenter,  anti^^as  ingå  uti  dju- 
rens medvetande,  ehuru  just  dessa  väsentliga  omständigheter  omiss- 
känneligen  äro  de  egentliga  motiven  för  de  verkstälda  akterna. 
Emellertid  äro  de  yttringar  af  ett  viljande;  och  dä  hvaije  sådant 
aldrig  är  utan  en  föreställning,  måste  denna  och  det  motsvarande 
viljandet  erkännas  vara  omedvetna,  så  snart  de  handlande  indivi- 
derna icke  röja  förhluidenvaron  eller  möjligheten  af  reflexion. 

I  strängaste  bemärkelse  tillkommer  reflexion  blott  högre  orga- 
niserade varelser,  medan  de  hos  lägre  varelser  förekommande  psy- 
kiska akterna  företrädesvis  äro  betingade  af  momentana  impulser. 
Då  nu  det  ojämförligt  större  flertalet  företeelser  i  naturen  tillhör 
det  senare  slaget,  måste  också  förhandenvaron  af  omedvetet  vil- 
jande och  en  motsvarande  föreställningsverksamhet  vara  det  öfrer- 
vägande.  Att  tillskrifva  den  lägre  naturens  existens  en  omedveten 
vilje-  och  föreställningsverksamhet  faller  sig  så  mycket  lättare,  då 
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Sl!°  Ju^   organiserade  individers  tiJlvaro  uppträder  förknippad 
med  fiillt  omedvetna  psykiska  akter.    Den  säkerhet  och  ändamåls- 
enlighet vi  tttveckla,  då  vi  gå,  tala,  läsa,  räkna,  skrifva,  spela  m. 
m.  d.  bero  till  en  endast  högst  ringa  del  af  vårt  medvetande,  oak- 
tadt  ett  viljande  och  dermed  naturligtvis  en  viss  föresttUninffsverk- 
samhet  måste  ligga  till  grund  för  dessa  akter.    Fullt  medveten  är 
man   väl   vid   det   ursprungliga  inlärandet   af  dessa  förrättningar- 
men  sedan  de  bUfvit  färdigheter,  försiggå  de  motsvarande  organiska 
rörelserna   och   en   korresponderande   uppfattning  af  de  tiH  deras 
fullbordan    behöfliga   föremålen  —  vid  läsningen  af  en  bok  t   ex 
ögonens  och  händemas  ställning,  bokstäfvernas  igenkännande,  deras 
hastiga   sammanfogande  till  ord  och  satser,  dessas  åtskiljande  och 
förbindande  genom  interpunktionen  o.  s.  v.  —  alldeles  omedvetet 
Om   förvärfvad   vana   och  ftrdighet  förvandlar  vissa  i  böljan  med- 
itetna   psykiska   processer  till  omedvetna,  saknas  €(j  heller  sådana 
hvilkas  förlopp  är  från  begynnelsen  och  städse  omedvetet.  Af  detta 
slag  äro  den  konstnärliga  inspirationen,  den  vetenskapliga  ingifvel- 
sen,   hvilka   blott  i   sitt  slutliga  resulut  tränga  Ull  medvetandet. 
Beslägtadt   med   dessa   fall   af  omedvetenhet  är  hvad  man  kallar 
aning,  clairvoyance  o.  m.  d.,  derifrån  vissa  ändamålsenliga  handlin- 
gar erhålla  sitt  upphof,  utan  att  någon  insigt  om  deras  lämplighet 
här   förekommer   i   högre   grad,   än  t.  ex.  då  magen  utstöter  ett 
otjenligt  födoämne,  det  individen  af  glupskhet  eller  hunger  förtärt 
utan  ringaste  äckel.    Den  regularitet  åter,  som  af  stotistiken  åda. 
galägges   rörande   vissa   menskliga  akter  —  såsom  föröfvande  af 
^elfmord,  ingående  af  giftermål,  glömska  att  förse  bref  med  nödiga 
adresser  o.  a.  d.  — ,  är  väl  lika  mycket  ett  uttrvck  of  ett  omed- 
vetet  viljande  som  fallet  är  med  de  företeelser  i  historien,  då  såväl 
individer   som   hela   nationer  påtegligen  framstå  såsom  redskap  af 
en  dem  ledande  mäktigare  vilja,  som  än  kommer  dem  att  förrätU 
vissa   ädla   akter,   dem  ingen,  förmår  uppskatta  till  deras  verkliga 
och  fulla  betydelse,  än  åter  bländar  dem  med  en  dåraktighet,  der- 
uti   de    framhärda  på  ett  för  dem  ^el^a  högst  förderfligt  och  för 
andra  stundom  lika  fördelaktigt  sätt.    InUga  emellertid  omedvetna 
själsprocesser   ett  så  framstående  rum  hos  varelser,  för  hvilka  re- 
flexionen  annars    gäller  såsom  en  utmärkande  egenskap,  och  visar 
den   öfriga   naturen  ett  likartadt  omedvetet  viljande  iämte  motsva- 
rande  föreställningsverksamhet;   så  får  man  tryggt  sluU,  att  det  i 
reflexion  sig  yppande  medvetandet  hos  högre  organiserade  varelser 
blott   eger   sekundär  betydelse,   hvaremot  det  öfvervägaad«  omed- 
vetna  vilje-   och    föreställningssättet  måste  erkännas  vara  det  ur- 
sprungliga. 

Om  verlden  uti  den  ändamålsenlighet,  vi  beundra  i  hela  hen- 
nes bestånd  och  anordning,  i  lefvande  varelsers  uppkomst  och 
sjelfuppehållelse,  i  deras  enskilda  eller  gemensamma  tillvarelsesätt 
tillkännagifver  förhandenvaron  af  ett  omedvetet  viljande  med  likar- 
tadt föreställande,  kunde  det  vara  skäl  att  spöija,  om  icke  delta 
samma  omedvetna  vore  alla  tingens  urgrund.     Skulle  detta  anta- 
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gande  vara  riktigt,  så  bordo  hela  universum  p&  samma  s&tt  kanna 
härledas  nr  detta  omedvetna,  som  vi  vid  granskandet  af  menskliga 
handlingar,  anse  dem  hafva  sitt  upphof  från  ett  bestfimdt  viljande 
hos  .  vederbörande  gerningsmän.  Faststäldt  ftr  redan,  huru  oför- 
klariig  och  orimlig  mensklig  tillvaro  vore  utan  vitja,  som  allena 
gifver  den  sin  prägel.  Mensklig  existens  har  likväl  den  hennes 
behof  tjenande  naturen  till  sin  i^mtsättning.  Får  äfven  den  sist- 
nämda  i  otaliga  fall  betraktas  såsom  uttryck  af  ett  viljande,  så 
långt  föremålen  framträda  i  en  organisk  mod  en  viss  själsverksam- 
het  parad  skepnad,  qvarstå  dock  otaliga  andra  företeelser,  hvilkas 
tillvarelsesätt  svårligen  annorlunda  än  bildligt,  tyckes  kunna  till- 
skrifvas  ett  viljande.  Alla  organismer  förvandlas  i  sin  slutliga  upp- 
lösning till  ett  oorganiskt,  och  den  s.  k.  materien  vore  då,  såvida 
hon  icke  framstår  gestaltad  till  organiskt  lif,  möjligen  det,  som 
utgjorde  tingens  nrgrund.  £tt  sådant  förklaringssätt  förefinnes'  i 
sjelfva  verket:  materialismen  räknar  många  bekännare,  hvilka  dock 
glömma  tvänne  väsentliga  punkter,  när  de  utlägga  sin  verldsåskåd- 
ning.  Denna  stöder  sig  på  den  oorganiska  naturen  och  är  således 
mekanisk;  men  den  för  naturen  utmärkande  ändamålsenligheten  är 
-ingalunda  förklarlig  ur  mekaniska  principer,  hvilka  dessutom  sakna 
all  användbarhet  för  det  psykiska  och  andliga  öfverhufvud.  Men 
värre  än  denna  oskicklighet,  att  nyttja  otillräckliga  principer,  är 
den  omständigheten,  att  man  vid  ifrågavarande  teori  icke  hyser  den 
ringaste  misstanke  om  orimligheten  af  sjelfva  begreppet  materie. 
8å  böjd  mången  än  kunde  vara,  att  låta  sagda  begrepp  gälla  för 
tänkbart,  och  så  benägen  man  å  andra  sidan  må  vara,  att  stämpla 
det  omedvetna,  i  sin  nyss  framhållna  bemärkelse  af  vilja  jämte  fö- 
reställning,  såsom  en  orimlighet:  lika  säkert  innebär  blott  denna 
nya  princip,  i  motsats  till  materialismens  skenförklaring,  den  enda 
verkliga  förklaringsgrunden  för  verlden. 

Hvad  gemenligen  kallas  materie,  kan  blott  af  det  mest  obil- 
dade tänkesätt  betraktas  såsom  en  liflös  massa.  Inför  vetenskapen 
är  materien  ingalunda  ett  motstycke  till  den  deg,  hvarur  brödet 
bakas,  eller  den  lera,  som  af  krukmakaren  formas  Ull  käril  och 
allehanda  redskap,  utan  något  helt  annat.  Den  exakta  forskningen 
upplöser  de  organiska  och  oorganiska  företeelsemas  elementer  till 
molekuler  och  atomer,  ur  hvilkas  samverkan  hon  försöker  härleda 
de  olika  tingens  uppkomst  och  tillvarelsesätt.  Med  andra  ord:  ' 
dessa  för  inga  sinnen  fattbara  urbeståndsdelarnes  olika  tillstånd  är 
det,  som  utgör  en  förutsättning  för  ''materien*'  i  dennas  många 
gestaltningar.  Komma  sålunda  fysiken,  kemin,  meteorologin,  geo- 
login slutligen  och  sist  till  atomer  och  deras  olika  aggregationer 
och  rörelseformer,  så  måste  den  s.  k.  materien  anses  hvila  på  ett 
system  af  verkande  och  lefvande  krafter;  ty  med  atomer  menar  man 
rätt  och  slätt  kraftcehtra,  visande  en  viss  förmåga  till  verksamt 
fortbestånd  eller  persistens.  Begreppen  kraft  och  persistens  äro 
identiska,  men  skola  de  än  ytterligare  förklaras,  så  återstår  blott 
viljandet;   detta  sistnämda  allena  förbgelper  oss  till  en  fattlig  före- 
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stftlloing  om  hvad  persistcns  betyder.   Om  viljan  af  oss  fattas  såsom' 
kraft,    hvaije    sådan    åter  gifver  sig  tillkänna  såsom  persistens»  så 
fOljer  heit  sjelfskrifvet,  att  all  kraft  bör  erkännas  såsom  ett  viljan- 
de.   Atomer    finnas   af   tvänne   slag,  attraktiva  eller  repnlsiva;  de 
förra   äro   kroppatomer,   de   senare  etheratomer.    Utmärkande  för, 
det  ena  slaget  är  ett  ömsesidigt  sökande,  för  det  andra  ett  likar- 
tadt   flyende.    Hvai;je   sådan  sträfvan  fallföljes  beständigt  och  med 
yttersta   konseqvens,  så  att  sambandet  i  det  ena  fallBt  och  nndvi-, 
Icandet  i  det  andra  omisskänneligen  är  ett  på  förhand  fixeradt  mål. . 
Dessa  attraktiva  och    repulsiva  krafters  olika  inverkan  på  hvaran» 
dra   har   till    sitt  första  resultat  molekaler,  hvilka  åter  kombinera 
sig  till  de  element,  dem   man  påträffar  såsom  beståndsdelar  af  do 
oorganiska    och    organiska    företeelsoraa.     Då  det  s.  |k.  materieia 
oundvikligen  reducerar  sig  till  atomer,  hvilka  såsom  krafter  äro  ett 
viljande  och  uti  den  bestämda  sträfvan,  de  fallf5)ja,  röja  ett  ideelt 
element,  fällt  motsvarande  det,  som  hos  en  utpräglad  vilja  benäm- 
nes föreställning,  kan  man  ej  annat  än  förklara  sjelfva  '^materien*^ 
till  sitt  väsen  vara  vilja  och  föreställning. 

Kommer  en  noggrannare  analys  af  det  materieia  till  ett  dylikt 
resultat,  så  är  dermed  också  ådagalagdt,  att  blott  det  omedvetna, i 
sin  alltid  återkommande  enhet  af  vilja  och  föreställning,  kan  vara 
verldens  urgrund.  Omedveten  vilja  och  föreställning  är  alltså  det 
beständigt  verkande  och  herrskande,  det  alla  företeelsers  framkal- 
lande och  i  deras  koniiikter  ingripande.  Sedun  det  omedvetna  rea- 
liserat sig  uti  atomerna  och  genom  deras  attraktiva  och  repulsiva 
verkan  gestaltat  det  oorganiska,  stegrar  det  sin  verksamhet  till 
danandet  af  organiskt  lif.  Hela  den  ändamålsenlighet,  som  här  rå- 
der, är  det  omedvetnas  verk.  All  utveckling  från  fröet  till  blomma 
och  firukt,  all  existens  i  sin  evolution  från  ägget  till  den  fulla 
individuela  mognaden  och  ej  mindre  den  makt,  som  kommer  de  mogna 
individerna  både  att  verkställa  fortplantningen  och  att  med  upp- 
offiring  och  hängifvenhet  vårda  det  uppväxande  slägtet  —  allt  detta 
betingas  af  omedvetet  viljande  och  föreställande.  Hvad  det  omed- 
vetna åstadkommer,  sker  med  största  säkernet,  fritt  från  den  tunga 
långsamma  beräkning  och  all  den  tveksamhet,  som  vidhäfta  med- 
vetandet och  reflexionen.  Omedveten  vilja  och  föreställning  kom- 
mer spindeln  att  breda  sitt  nät,  biet  att  forma  cellen  fem-  eller 
sexkantig,  unga  fullvuxna  foglar  att  bygga  sina  första  bon  lika 
skickligt  och  lämpligt  som  om  en  långvarig  erfarenhet  stode  dem 
till  buds,  medan  hvarken  en  sådan  eller  äldre  djurs  lärdom  vid 
dessa  förrättningar  ifrågakommer.  Under  det  omedvetnas  allmäktiga 
impuls  följer  fiskhannen  lekiiden  efter  honan,  för  att,  utan  före- 
gående erfarenhet,  med  största  pank^lighet  verkställa  befruktnings- 
processen. Iföljd  af  en  likartad  inverkan  från  det  omedvetnas  sida 
kan  göken  gifva  sina  ägg  den  form  och  den  färg,  som  på  det  för- 
ttuderligaste  likna  äggen  i  det  bo,  hvarest  gökägget  skall  nedläggas. 
Naturligtvis  är  det  omedveten  vilja  och  föreställning  också,  om  fler- 
talet  djur   genast  efter  födseln  eller  omedelbart  efter  äggtillståudet 
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kmina  braka  sina  lokomotionöorganer  på  ett  i  allo  ftndamåbenligt 
sätt;  ty  utan  en  kftnnedom  af  det  rfttU  förfarandet  för  lemmaniea 
användande  och  dertill  en  uppfattning  af  de  omgifvande  föremål,  i 
förhållande  till  hvifka  de  enskilda  akterna  skola  utöfvas,  äro  ifråga- 
varande lefnadsyttringar  alldeles  omöjliga,  och  då  de  icke  desto 
mindre  verkställas,  ntan  att  förhandenvaron  af  medvetet  ^älalif  är 
antaglig,  måste  den  förutsatu  psykiska  faktorens  modverkan  vara 
omedveten.  Afven  menskligheten,  hvars  andliga  lif  når  medvetan- 
dets tillstånd,  är  icke  mindre  än  (jjurverlden  beroende  af  det  omed- 
vetna. Utom  att  samma  väsentliga  vilkor  betingar  kroppsutveck- 
lingen och  hela  det  fysiska  lifvet  hos  menniskan,  är  det,  enligt 
hvad  redan  här  ofvan  framhållits,  jämväl  omedveten  psykisk  verk- 
samhet, som  hos  henne  förmedlar  en  mängd  förrättningars  och  skick- 
lighetérs  utöNande.  Här  liksom  i  den  öfriga  naturen  är  det  omed- 
vetna den  ovilkorligen  bestämmande  kraften,  som  än  vill  ett,  äu 
ahbat,  och  hvad  den  vill,  blir  förverkligadt.  Väl  finnes  sådant, 
som  enligt  vår  uppfattning  är  bristfålligt,  och  mycket  af  det,  som 
det  omedvetna  fntmalstrar,  har  hinder  och  rubbningar  att  be- 
kämpa; men  äfvon  då  äro  bristema  blott  yttre,  h varemot  det  som 
det  omedvetna  åsyfUr  städse  är' igenkänligt,  äfven  i  den  yttersta 
vanställning.  Det  är  numera  ådagalagdt,  att  ^'ukdomar  på  det  när- 
niaste  sammanhänga  med  normala  fysiologiska  processer,  af  hvilka 
de  blott  äro  en  stegring  eller  minskning,  och  äfven  de  mest  ab- 
norma former  af  växter,  djur  eller  menniskor  bära  en  omisskännelig 
prägel  af  hvad  de  ursprungligen  skulle  vara:  hopkrumpen  till 
mossor  och  dvärgträn  är  polarfloran  en  yttring  af  samma  vegetativa 
lagar,  dem  ett  vanligt  öga  bättre  iakttager  vid  en  rikare  växtlighet, 
och  den  ömkligaste  kretin  är  ännu  ett  menniskobarn,  åtminstone 
med  spår  till  de  förnämsta  egenskaperna  af  sitt  slä^  och  där- 
igenom alltid  i  betydlig  grad  höjd  öfver  det  oskäliga  cljuret  Så 
olika  verldens  mångfaldiga  företeelser  sinsemellan  än  må  vara,  der- 
uti  öfverensstämma  de  alla,  att  de  äro  en  produkt  af  det  allestädes 
och  beständigt  verkande  omedvetna,  hvars  allsmäktiga  vilja  och 
alltomfattande  föreställning  allena  göra  verlden  till  hvad  den  är. 

Verlden,  såsom  resultat  af  omedvetna  vilje-  och  före&tällnings- 
akter,  är  den  vi  närmast  uppmärksamma;  ty  från  den  med  vår 
existens  naturligt  gifna  ståndpunkten  betrakta  vi  henne  såsom  skild 
från  oss  ajelfve  och  af  oss  förefunhen.  Men  frånse  vi  denna  di- 
stuiktion  och  uppsöka  vi  bland  alla  ting,  dit  äfven  vi  sjelfve  höra, 
det  för  dem  gemensamma  och  ovilkorligen  utmärkande,  så  fram- 
träder en  grundidentitet,  häntydande  på  en  enda  grundprincip. 
Den  filosofiske  forskaren  uppvisar  detta  för  den  beståndande  verl- 
den i  dess  oinskränkta  mångfald  enhetliga  grundvilkor;  utan  hvilket 
denna  verld  är  alldeles  otänkbar.  Hans  förfarande  härvid  gäller 
verlden  i  dess  helhet,  på  samma  sått  som  detaljforskningen  för  vissa 
enskilda  företeelser  söker  fastställa  den  bestämda  orsaken.  Filo- 
sofen letar  efter  den  allmänna  allt  omfattande  orsaken  och  utgår 
från   det   oss  omedelbart  föreliggande  sambandet  af  orsak  och  ver- 
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kan  —  Tårt  eget  yitiande^  Sedan  han  uti  den  tor  öfrigt  allestides 
rådande  ändamålsenliglieteo  fixerat  en  analogi  till  den  för  oss  ^elfve 
väsentliga  Terksamhetsformeny  f51jer  fiosofen  den  exakta  £orsk« 
ningens  andersökningar  ända  till  deras  yttersta  gräns  och  finner, 
att  äfven  verldens  elementära  fftrhällanden  tydligen  gifva  sig  till- 
känna såsom  detta  samma  stMfvande  till  ett  visst  ftmtfattadt  mål, 
som  är  ntmärkande  för  vår  egen  vilja.  En  enda  enhetlig  kraft  är 
det  alltså,  som  i  verlden  utbreder  sig  till  en  oändlighet  viljeyttriir- 
gar,  hvilka  sinsemellan  ingå  olika  kombinationer  och  relationer. 
Hvad  för  oss  eller  hvaije  med  oss  mer  eller  mindre  Ofverensstäm- 
mande  organisk  varelse  gäUer  såsom  ''yttre'*  verld,  är  i  sjelfva 
verket  blott  en  samma  af  oräkneliga  viljeakter,  medan  vi  —  resp. 
hvaije  uppfattande  subjekt  ^-  åter  äro  en  annan  summa  af  samma 
kraftverkan.  Der  dessa  summor  korsa  hvarandra,  finnes  en  "igen- 
kännande'': den  firån  "verlden"  utgående  strömmen  gör  henne,  den 
firån  individen  utgående  åter  denne  för  sig  sjalf  igenkänlig.  Sin 
största  intensitet  har  denna  korsning  i  det  mest  medvetna  sinnet^ 
som  å  ena  sidan  är  på  mångfialdigaste  sätt  tillgängligt  för  det  utom 
detsamma  befintliga  samt  å  d^n  andra  äfven  kommer  till  den  tyd- 
ligaste uppfattningen  af  sig  sieif; 

Gestaltad  och  ledd  af  det  allsmåktiga  omedvetna,  är  verlden 
tvifrelsntaH  så  ändamålsenlig  och  förträiflig  som  m^isjligt,  ty  hvaije 
ting  för  sig  och  alla  tillsammans  blifva  ovilkorligen  det,  hvartill 
den  alltomfattande  förestälfanngi^n,  och  den  oinskränkt  verkande  vil- 
jan bestämt  dem.  Men  hvilket  IJ^fte  har  då  denna  från  atomkom- 
binationen begynnande  process,  som  har  sitt  utlopp  uti  verlds- 
historien?  Att  denna  sistnämnda  icke  qvalitativt  skiljer  sig  från  den 
öfriga  verkligheten,  utan  också  är  en  utveckling  jämlik  andra  dylika 
i  naturen,  med  hvilken  den  älven  har  oräkneliga  beröringspunkter, 
hörer  numera  till  axiomema  i  vetenskapen.  Hvad  alltså  kunde 
vara  meningen  med  hela  denna  process,  som  näppeligen  är  alldeles 
betydelselös? 

Utgången  från  omedvetet  viljande,  förblir  denna  process  bero- 
ende  af  samma  fttktor;  likväl  inställer  sig  under  i^elfva  förloppet 
äfven  en  insigt  om  densamma.  I  motsats  till  den  lägre  naturen 
och  en  god  del  af  sin  egen  existens,  har  menskligheten  ett  med- 
vetande om  sin  i  viljan  koncentrerade  tillvaro.  Hvad  är  det,  allt 
viljande  eftersträf?ar?  Menniskan  allena  är  i  stånd  att  uppkasta 
denna  fråga.  Det  närmaste  svaret  på  densamma  tyder:  lycksalig- 
het. Hvaije  enskild  varelse  fitUföljer  sin  egen  välfärd.  Blir  detta 
mål  vunnet?  —  Kan  det  så  ske?  —  Gifves  det  lycksalighet?  — 
Bedligt  och  fördomsfritt  kan  härpå  endast  svaras  nekande.  Allt 
jägtande  efter  lycksalighet  är  en  illusion,  ty  ingen  verklig  tillfreds- 
ställelse är  någonsin  möjlig.  Så  ändamålsenlig  verlden  än  m'å  vara 
gestaltad,  är  hon  dock  frdl  af  outplånliga  lidanden,  hvilkas  förhan- 
denvaro  man  fåfängt  söker  dölja  för  sig.  Medan  de  lägre  varel- 
serna lika  blindt  bära  och  tåla  dem,  som  de  blindt  eftersträfra  sin 
välförd,  är  menniskan  genom  sitt  medvetande  tvungen  att  eitänna 
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▼erldsol&ndet  och  dermed  omöjligheten  att  afhjélpa  detsamma.  Vfil 
har  hon  på  mångahanda  sfttt  försökt  förespegla  sig  motsatsen  och 
dermed  bjndit  till  att  tro  lifvet  vara  en  lycka;  men  tiden  kommet 
nog  att  taga  henne  nr  den  villfarelse,  den  hvaije  verkligen  fram- 
stående personlighet  genomskådar  och  ftfren  tidtals  till  ooh  med 
kan  tillintetgöra  hos ,  sina  likar.  Ligger  det  i  menniskans  ntveck- 
Ung  att  komma  till  medvetande,  så  måste  hon  nödvändigt  inse 
verldselftndet  och  dermed  sist  och  slutligen  vinna  öfvertygelsen,  att 
den  ailmftnt  eftersträfvude  lycksaligheten  aldrig  kan  vinnas. 

Betraktar  man  verldshi&toriens  gång,  så  är  det  säkert  icke 
lycksalighetens  tillväxt  honf  företer,  ntan  tvärtom  har  den  oandvik* 
liga  följden  af  allt  framåtskridande  varit  den  allt  mer  stadgade  och 
utvidgade  insigteu  om  dO'  oändliga  brister  och  lidanden,  som  vid* 
häfta  vår  tillvaro.  I  sin  barndomstid  har  menskligheten  invaggat 
sig  i. den  föreställningen,  att  lyckan  vore  identisk  med  sjelfva  lifvet» 
att  helsa  och  frihet,  kärlek  och  vänskap,  familjelif  och  förmögenhet» 
konsti^jntning  och  forskningssträfvan,  verksamhet  för  samhälle  och 
stat,  voro  lika  många  garantier  för  en  sann  och  varaktig  tillfreds* 
ställelse.  För  det  naiva  eller  tanklösa  sinnet  hafva  alla  dessa 
slagord  ännn  samma  positiva  betydelse  som  för  de  antika  folken. 
Af  dessa  hafva  Hellenerne  gifvit  en  mera  ideel,  Hebreer  och  Ro- 
mare en  mera  praktisk  prägel  åt  ifrågavarande  verldsåskådning, 
den  dock  ingen  af  dem  i  längden  förmått  bibehålla:  det  antika 
lifvet  slutar  med  insigten  om  verldens  fåfänglighet,  kulturens  yp- 
persta målsmän  voro  aå  gripue  af  vän^else  för  lifvet.  Med  denna 
insigt  blef  vägen  banad  för  kristendomen,  som  var  genomträngd  af 
verklighetens  elände,  af  det  förgängliga,  svekfulla  och  opålitliga  i 
allt  det  menniskorna  dittills  eftersträfvat.  I  motsats  härtill  hän- 
visade kristendomen  monniskosinnet  till  en  bättre,  uteslutande  ät 
lycksalighet  egnad  verld,  och  med  detta  förtröstansfulla  hopp  af  en 
idealisk  lycka  efter  döden  ingick  vårt  slägte  uti  sin  ungdomstid. 
Emellertid  var  blott  en  illusion  ersatt  af  en  annan:  sjelfva  möjlig- 
heten af  ett  individuelt  fortbestånd  hvilade  på  en  af  viljandet  in- 
gifven  supposition,  om  hvars  riktighet  ingen  positiv  visshet  står 
att  erhålla.  Detta  andra  illusionsstadium,  att  efterlängta  en  bättre 
verld  än  den  omedelbart  förhandenvarande,  öfvergifves  omsider  i 
renässancen  och  reformationen,  då  menskligheten  med  en  relativ 
återgång  till  den  antika  bildningen  beträder  sin  mognads  ålder,  den 
hon  intill  nuvarande  tid  innehar.  I  detta  tillstånd  erkäunes  verldcn 
vara  dålig  och  bristfällig,  men  det  antagas,  att  fullkomlig  lycka 
skall  kunna  vinnas  genom  menniskomas  egen  allvarliga  ansträngning 
och  ihärdiga  bemödande.  Emellertid  är  äfven  sådant,  noga  taget, 
ett  fruktlöst  Sisyphos-arbete.  Ty  hvilka  förbättringar  man  än  må 
uttänka  och  genomföra,  all  tillfredsställelse  kan  omöjligt  lösgöra 
sig  från  sin  grundbrist:  att  vara  ytterst  flygtig  och  öfvergående. 
Don  stupidaste  brutaliteten  kan  ännu  möjligen  tänkas  förenlig  med 
en  viss  varaktig  tillfredsställelse;  men  denna  härrör  af  en  djuriik 
tanklöshet  och  af  ytterlig  oförmåga  att  behjerta  det  allmänt  rådande 
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eläode,  som  med  tillt;agiuide  intelligens  måste  iakttagas  och  äfren 
djapare  k&nAas.  Otaliga  brister  hafva  fordom  blifvit  förbisedda, 
medan  dag  fOr  dag  nya  sädana,  alla  fOrmenta  framsteg  till  trots,  i 
oräknelig  mftngd  apptftckas  inom  det  fysiska,  det  ekonomiska,  det 
sociala,  det  rftttsliga,  det  politiska  lifvet.  Men  må  ock  det  otAnk* 
bara  .  antagas,  att  i  folkens  lefnad  intrader  den  vftndning,  att  krig 
och  inbördes  miss&mja  skalle  npphörä,  så  qyarstår  ftndå  nataren 
med  sina  oemotståndliga  oblidhetet  och  memiiskosinnet  med  sina 
oberäkneliga  växlingar:  inga  åtgärder  kanna  förekomma  hänger, 
nöd,  sjokdom,  ålder,  död  och  öf?erbefolkning,  lika  litet  som  ▼! 
kanna  befrias  från  de  qval,  vi  hafva  att  atstå  af  egennytta,  ondska, 
opålitlighet,  oförstånd,  lättsinne,  trolöshet.  Dessa  aldrig  försinande 
källor  till  smärta  och  ve  skalle  verka  med  ökad  kraft,  i  den  mån 
lifvet  för  öfrigt  vore  tillfredsställande.  Men  jäst  detta  är  omöjligt: 
kaltaren  har  aldrig  förnöjsamheten  i  sitt  spår,  och  med  stigande 
bildning  måste  våra  lidanden  oandvikligen  förökas.  Då  deras  mått 
blifvit  rågadt,  frångår  menskligheten  sin  dista,  för  närvarande  änna 
ifrigt  vidhållna  illasion. 

Är  medvetandet  om  verldens  beskaffenhet  den  produkt,  hon 
i  sin  egen  ntveckling  fr&n  atombildningen  ända  app  till  menskligt 
kaltarlif .  slatligen  alstrar,  hvad  kan  då  målet  för  denna  process 
vara.?  -r-  För  det  af  lefhadslust  oförbländade  sinnet  är  det  riktiga 
svaret  härpå  gifvet  i  den  betydelsefalla  maning,  som  ligger  ati  in- 
sigten  i  verldens  oafvändbara  elände.  Målet  är  helt  enkelt  för- 
intelsen. 

Jrammanad  genom  det  omedvetua,  skall  verlden  applösas  ge- 
nom dettas  motsats.  En  tom,  omättad  viljeåtrå  har  kallat  henne 
tjil  lif,  en  vid  detta  fåfftugliga  sträfvande  attröttad  makt  kommer 
att  göra  siat  derpå.  Denna  makt  är  jäst  medvetandet,  som  allena 
kan  apphäfva  viljan  genom  att  vända  den  emot  sig  sjelf.  Omed- 
veten vilja  sträfvar  gränslöst  framåt  och  frågar  lika  litet  efter  till- 
fredsstäHelse,  som  hon  vet  af  någon  olast.  Aldrig  skalle  medvetan- 
det hafva  vaknat,  om  icke  olast  blefve  känd.  Då  medvetandets  till- 
växt nödvändigt  innebär  en  intensivare  appfattning  af  lidande  och 
qval,  så  måste  den  med  detsamma  oandvikligen  tilltagande  iakt- 
tagelsen af  verldseländet  framkalla  en  afgörande  konflikt  i  sjelfva 
viljandet.  Är  nämligen  medvetandet  mättadt  med  olust,  då  kan 
omedvetet  viljande  brytas.  Häruti  ligger  mensklighetens  uppgift, 
den  hon  löser  vid  sin  andliga  utvecklings  kulmination.  Intagande 
då  den  högsta  betydelsen  i  verkligheten  och  genomträngd  af  det 
bejdlösa  viljandets  dårskap  gentemot  lifvets  ohjelpliga  elände,  blir 
menskligheten  gripen  af  en  så  djup  längtan  efter  förintelsens  frid 
och  smärtlöshet,  att  hon,  med  kulturens  tillhjelp,  lefvande  i  en  all- 
män ömsesidig  kommunikation,  kan  fatta  det  gemensamma  beslutet, 
medelst  hvilket  hennes  egen  tillvaro  och  deijåmte  äfven  hela  verl« 
den  upphör  Denna  enhetliga  verldsakt  är  ^elfskrifvet  helt  andlig 
och  gäller  verldsprincipen  såsom  sådan.  Viljandets  riktning  allena 
betingar  verkligheten;   denna  kan   eij  annat  än  försvinna,  när  det 
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henue  till  grand  liggande  vilkoret  upphör.  Hyad  hon  ir  blef  veri- 
den  gonom-  det '0medvetna;^m6n' då  detta  oatftUi'gt  Verkar  f&r  att 
i  medvetandet  gifra  sig  qelf  en  mot?igt,  måste  dennas  faiestfindigft 
tillväxt  ftndtligen  Ofvervåga  och  denned  också  npphifra  den  mot- 
satta kraften. 

Sådan  år,  i  sina  alimånaaste  drag,  den  Hartmannaka  llran.  Då 
dess  apphoisman  åfven  ligger  en  qmnerlig.  vigt  på  det  innerliga 
samband,  hvamti  densamma  befinner  sig  till  den  nyare,  resp.  tyska, 
filosofins  fOmåmsta  sjstemer,  återstår  ännu,  att  gi^a  en  kort  öfrer- 
blick  af  den  sidan  i  Hartmanns  verksamhet.' 

Alla  mer  eller  mindre  striogt  till  Kant  sig  anslutande  låror 
hafva  hitintills  stått  isolerade,  alla  med  anspråk  att  vara  det  ritta 
nttrycket  af  hvad  Kant  efterstråfvat,  men  icke  genomfört.  Hed 
detta  anspråk  följer  en  fiendtlig  hållning  dem  emellan.  Synnerv 
ligast  Schopenhaner,  hvars  låror  gifVit  Bartmann  den  vigtigaste 
impnlsen.  försommar  icke  att  beskylla  Ftehte,  Schelllng  och  Hegei 
för  chariataneri;  dock  har  åfven  sämja»  mellan  desso  tre  sistnämde 
ingalunda  varit  exemplarisk.  Jiegel  trodde  sig  veta  bättre  hvad 
Fichte  och  Schelling  i  tiden  eftersträf?at  man  ei  utfört,  hvaremot 
Schelling  i  sin  tur  lika  ifrigt  protesterade,  som  Fichte  å  sin  sida 
hade  gjort,  då  Schelling  på  sitt  vis  velat  beriktiga  och  f5ri>ättra 
Fichtes  filosofi.  Det  Hartmannaka  systemet  nppgtfVer  sig  förverk- 
liga hvad  Schelling  i  sin  sista  period,  som  hittills  föga  bifvit  uppmärk- 
sammad, tvdUgen  efterstråfvat.  Dessa  starkt  med  mystiska  elemen- 
ter  försatta  teoremer  visar  Hartmann  stå  L  eiji  så  iiår»  frändskap  till 
Sch(^nhauer  och  Hegel,  att  deras  läror,  långt  ifrån  att  vara  oför* 
enliga,  måste  gälla  såsom  hvarandra  förfnllstäadigande. motsatser. 
I  denna  anda  hafva  nämda  läror  blifyit  adopterade  af  Hartmann, 
hvars  ^omedvetna^  blott  sammanfogar  dem  till  ett  enhetligt  helt 
För  Schopenhauer  är  viUan  det  enda  reela,  som  har  '^veriden^  till 
sin  uppenbarelse;  hos  Hegel  åter  är  verlden  produkt  af  tänkandet 
Bägge  dessa  tolkningar  förena  sig  hos  Hartmann,  enligt  hvilken 
vilja  och  föreställning  städse  äro  oskitJaktliga.  I  och  med  denna  för- 
soning af  Hegel  och  Schopenhauer  beriktigas  i  väsentlig  mån  den 
filosofi,  som  af  de  förnämste  tänkame  efter  Kant  blifiit  anlitad  till 
undvikande  af  de  ensidigheter  och  luckor,  som  vidhäfta  den  Kan- 
tiska  läran,  —  nämligen  Spinoza.  Denne  härledde  verlden  eller 
naturen  ur  en  enda  ^substans^,  som  förkhuadet  verica  medelst 
tvänne  '^attnbnter^,  tanke  och  utsträckning,  det  ftrra  således  ut* 
tryckande  ett  ideelt,  det  senare  ett  reelt  element.  Hartmanns 
"omedvetna^  uppgif?or  sig  vare  samma  '^substans^;  med  den  skilnad, 
blott,  att  hvad  Spinoza  betecknat  såsom  '^utsträckning^  erhåller  en 
bestämdare  formulering  i  uttrycket  '^vilja^.  Tankes  denna  samma 
vilja  utbredd  till  en  oändli^et  på  hvarandra  inverkande  4sentra  med 
eget  ^jelfitändigt  sträfvande,  hvilket  enligt  Hartmann  är  det  första 
upphofvet  till  verldens  förhandenvaro,  så  finnes  tillflm  en  tydl|g 
anslut!^  till  Leibniz'  system,  en  omständighet  genom  hvilken  den 
Hartmannska  läran  åfven  träder  i  förmedlande  beröring  med  de  för 
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^frigt  från   Kaat   utgångna  systenen,   bvilkas   apphofemän   ansett 
<4enne  tåokaris  strifiranden  of5renliga  med'  Spinozi^  lära. 

Harn  man  än  må  beddma  Hartmanns  filosofi,  år  hon  onekligen 
«6n  mftrkvftrdig  företeelse  inom  den  nyare  speknlatiouen  och  förlje- 
nar  all  appmårkeamhet,  om  man  ook  ^  kan  erkänna  hans  anspråk, 
jitt  hafra  uppstält  totalsumman  af  de  reudtat,  som  vnnnits  genom 
den  från  Kant  sig  fdrskrifraude  filosofiska  rOrelsen.    I  och  för  sig 
.äro   hans   resonemanger   snillrika  och  med  största  fattlighet  fram- 
ställda,  nnderiättande  både  en  riktig  insigt  i   hans   lära   och   ej 
mindre  en  saktrogen  kritik  af  densamma,  så  att  en  närmare  bekant- 
skap med  hans  skrifUtälleri  icke  kan  blif^a  annat  än  högst  lärorik. 
JLr  man  åter  obenägen  att  anse  honom  hafva  lyckats  försona  och 
bringa   till  enhet  de  många  hitintills  hvarandra  bekämpande  syste- 
men,  så  måste  äfven   här  hans   bemödanden  kallas  förtjenstinlla; 
ty  honom  tillhOr  äran,  att  hafva  hänvisat  på  möjligheten  af  en  dy 
lik  förmedling  mellan  de  olika  isolerade  ntgreningame  från  samma 
ImfVndstadiiim  af  den  nyare  filosofien.*)   Till  dennas  vidare  vtveck- 
]ling  är  såväl  denna  hans  Tigtiga  tolkning  af  f5regångäme,  som  ock 
^   mindre   den  af  honom  gentemot  dem  iakttagna  kritiska  hållnin- 
geu   ett  oskattbart  bidrag.     Inom  sin  vetenskap  intager  Hartmann 
i   alla  fall  ett  så  framstående  mm,  att  ingen,  som  hädanefter  vin 
behandla  den  nyare  filosofiens  historia,  får  lemna  honom  obemärkt 
atan   att  därigenom   beröfva   sig  ajelf  det  bästa  tillfälle,  att  vinna 
^äsenttifa  applysningar  rörande  filosofiens   nuvarande  tillstånd  och 
Hiennes  förhållande   till   vår  tids  bildning  öfverhufmd..^  De  många 
upplagor,   bans   kardinalarbete   redan  npplefvat  och  troligen  ännn 
kommer  att  få,  tala  väl  i  sin  mån  för  den  Hartmannska  verksamhe- 
*teus  flMjanster. 

Whm.  Bolm. 

*)  tåt  påpekande  af  Hartmanns  filosofiska  äsigt  har  synts  redaktio- 
nen här  berattigadt  sarskildt  af  hänsyn  till  den  allmänna  uppmärksam- 
het t6ti,  genom  sin  obevekliga  uppriktighet  och  sin  fängslande  framställ- 
ning förstått  tillvinna  sig  inom  hela  Earopa.  Referenten  har  icke  velat 
gifva  något  mera  än  en  framställning  af  hans  satser,  och  det  tillhör  der- 
f&r  ioke  heller  oss  att  lemna  en  kritik,  hvilken  forOfrigt  just  inför  vårt 
lands  filosofiskt  bildade  allmänhet  är  mindre  behöfiig.  Att  förfs.  psykolo- 
giska aaalys  och  den  deduktion,  genom  h vilken  han  kommer  till  »det 
omedvetna»  s&som  verldens  argrund  eller  det  absoluta  (nr  hvilken  ja- 
»medretandet»  sedan  framspriniser  lika  oförklaradt,  som  det  ironkreta 
nr  Hegeto  abstrakta  »vara»),  icke  är  fallständig  och  tillfredsställande, 
torde  Ugga  för  öppen  dag,  så  oek  att  det  är  detta  antagande,  som  ut- 
gör bömttenen  i  hans  system,  och  hvamr  vetenskapligt  härledes  denna 
pessimistiska  och  nihilistiska  verldsåskådhing,  som  för  öfrigt  torde  hafva 
sitt  öfvervägande  intresse,  som  resultat  af  och  uttryck  för  en  anmärk- 
niagaiArd  stämning  inom  den  upprörda  tidsandan. 

Redin. 


Anmälan. 

Bernhard  Schlegel  och  Carl  Arvid  Klingspor.  Den  med 
skOldebref  förlänade  men  ej  å  Riddarhuset  introducerade  Sven* 
ska  Adelns  Ättartaflor,  samlade  och  utarbetade:  Profbäfte,. 
Stockholm.    P.  A.  Nordstedt  &  Söner  1872. 

Om  det  icke  kfin  nekas,  att  Svenska  Adeln  utöfvat  ett  stort 
inflytande  pä.  sitt  lands  politiska  och  kultur-utveckling  i  forgängna 
tider,  sä  mäste  det  äfveu  medgifvas,  att  detta  ständs  historia  ar  af 
synnerlig  vigt  för  häfdaforskaren.  Det  skulle  derföre  vara  af  obe- 
stridligt värde  att  ega  ett  sädant  verk,  men  ännu  kan  vär  histori- 
ska literatur  under  denna  benämning  endast  uppvisa  nägra  mer 
eller  mindre  ofullständiga  '^utkast"  eller  '^försök^,  hvilka  icke  kunna 
tillfredsställa  vär  tids  stränga  fordringar  ä  i  detalj  genomförda  nog- 
granna undersökningar.  Svenska  frälseständets  historia  kan  ej 
heller  med  framgäng  bearbetas  utan  föregäende  utredning  af  ^'elfva 
frälsets  betydelse  cg  blott  ur  politisk  utan  äfven  ur  kameral  synpunkt. 
Den  förutsätter  deijämte  en  närmare  och  sä  att  säga  personlig  bekant* 
skåp  med  sjelfva  frälsemännen  i  alla  tider,  ej  blott  de  högättade 
och  i  statslivet  mera  ingripande,  utan  äfven  de  mindre  framstäenda 
ätternas  medlemmar,  af  hvilkå  en  och  annan  stundom  uppstiger  till 
anseende  och  makt.  Historien  öfvergär  i  vär  tid  mer  och  mer  till 
kulturhistoria,  och  vi  äro  ej  längre  nöjda  med  blotta  kunskapen 
om  de  stora  politiska  händelsemas  sambaud  med  hvarandra,  utan 
vilja  äfven  vinna  inblick  i  det  samfundslif  och  den  kultur,  hvaraf 
dessa  äro  exponenter.  Om  derför  historieskrifvaren  skall  kunna 
lemna  oss  en  helgjuten  bild  af  förgångna  tiders  politiska  och  sociala 
llf  i  alla  dess  skiftningar,  mäste  juristens,  kulturforskarens  och 
genealogens  arbeten  i  mänga  fall  föregå  hans  eget;  och  af  dessa 
förarbeten  sakna  vi  ännu  rätt  mycket. 

De  enda  i  tryck  tillgängliga,  mera  omfattande  verk  till  bely- 
sande af  svenska  adelns  historia,,  vi  hitintills  erhållit,  äro:  Adelns 
äldre  rikdagsprotokoller,  hvilkas  utgifvande  alltjämt  fortgår,  samt 
de  af  Anrep  offentliggjorda,  men  dess  värre  ofullständiga  och  syn- 
nerligast  för  äldre  tider  högst  otiiiförlitliga,  ättartaflorna.  Genon» 
dessa  arbeten  hafva  visserligen  för  tiden  efter  riddarhusets  inrättande 
tvänne  vigtiga  urkunder  blifvit  lättare  åtkomliga,  men  för  de  år- 
hundraden, som  ligga  bakom  denna  tid,  finnes  deremot  föga  undan- 
gjordt,  och  forskaren  mäste  här  alltid  och  för  hvaije  särskild  fråga 
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uppsöka  nrkuuderua.  Y&rt  svenska  Diplomatarinm  har  oj  hunnit 
Iflngre  &n  till  medlet  af  14:de  århundradet,  och  om  man  ur  detta, 
i  sitt  slag  m&hända  det  mest  omsorgsfullt  utarbetade  och  bäst  re- 
gistrerade verk,  som  n&got  land  har  att  uppvisa,  samt  det  ypper- 
liga och  med  utomordentligt  trogna  afbildningar  försedda  arbetet: 
^Svenska  Sigiller  från  Medeltiden^,  kan  erhålla  nOdiga  upplysningar 
iOr  tiden  före  1350,  så  se  vi  dock  deraf  allrabäst  huru  vanlottande 
vi  äro  för  de  följande  seklerna.  För  dem  finnas  i  tryck  tillgäng- 
liga endast  Hr  Kullbergs  förtjenstfulla  förteckning  öfrer  Riks 
arkivets  permebref,  som  sträcker  sig  till  och  med  år  1400,  de 
Historiska  Handlingar  meddelade  ret^istratnren  öfver  enskilda  bref 
samlingar  samt  enstaka  permebref  aftryckta  i  Fomminnesförenin 
garnes  tidskrifter  eller  såsom  bilagor  till  större  historiska  arbeten 
Man  måste  således  äf^en  för  enklare  frågor  underkasta  sig  det  mö 
dosamma  letandet  i  häfdagömmorna,  synnerligast  Riksarkivet,  som 
visserligen  eger  tusentals  bref  från  1400-  och  lÖOO-talen,  men  ännu 
intet  registratnr  till  forskarens  ledning.  Hvilka  värdefulla  upplys- 
ningar kunna  hemtas  ur  dessa  bref,  framgår  af  C.  G.  Styffes  histo- 
riska arbeten,  de  första,  som  meddela  några  närmare  och  fullt  till- 
förlitliga upplysningar  om  svenska  adelns  gods  och  ätter  under 
medeltiden.  Denne  frejdade  författare  liar  också  visat  oss,  huru 
nödvändigt  det  är  att  göra  sig  närmare  förtrogen  med  den  tidens 
magnaters  enskilda  förhållanden,  om  man  skall  kunna  rätt  uppfatta 
deras  ställning  till  de  politiska  partierna.  För  alla  tider  och  ej 
minst  för  denna  gäller  den  satsen,  att  små  orsaker  kunna  hafva 
Btora  verkningar,  och  ehuru  ätten  då  ännu  icke  förlorat  sin  bety- 
delse såsom  en  till  gemensamt  uppträdande  och  gemensam  handling 
förbindande  enhet,  så  bröts  likväl  ofta  detta  band  icke  så  mycket 
i  följd  af  olika  politiska  åsigter,  som  af  tvister  om  mitt  och  ditt. 

På  en  sådan  utredning  af  äldre  tiders  personalförhållanden  beror 
till  ej  ringa  del  lösningen  af  en  annan,  ännu  icke  så  alldeles  af- 
gjord  fråga,  den  om  skilnaden  emellan '  politisk  adel  i  egentlig 
mening  och  verldsligt  frälse.  Dessa  begrepp,  utan  att  någonsin 
hafva  varit  fullt  liktydiga,  slå  ofta  Öfver  i  hvarandra,  och  gränsen 
dem  emellan  är  icke  sällan  ytterst  svår  att  nöjaktigt  bestämma. 
Dermed  saoämanhänger  också  på  det  allra  närmaste  frågan  om 
skatte-  och  frälse-jorden  samt  de  qvalifikationer,  som  berättigade 
att  besitta  den  ena  eller  den  andra.  Ett  särskiljande  af  dessa 
jordnaturer  gjordes  vid  Drottning  Margaretas  reduktion.  Från  den 
tiden  synes  man  också  blifvit  mera  mån  om  kronans  skatterätt 
och  sökt  fastställa  den  grundsatsen,  att  ingen  utan  regeringens  till- 
stånd kunde  erhålla  frälsefrihet.  I  de  frälsebref  eller  —  som  de 
sedermera  småningom  blefvo  —  sköldebref,  hvilka  tid  efter  annan 
utfärdades,  förbjöds  ofta  den  dermed  förlänade  uttryckligen  att 
'^köpa  bondegods'^,  och  då  skattejord  utbyttes  emot  frälse,  hvar- 
igenom  jordnatnren  förändrades,  var  man  angelägen,  att  tillse  det 
kronan  fick  sin  skatt  oförminskad  och  blef  ''osviken''  vid  bytet 
£n  bestämd  skilnad  emellan  den  frälsta  och  ofria  jorden  fanns  så- 
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ledee»  men  denna  kunde  cg  alltid  så  noga  iakttagas.  Äfven  andra 
omst&ndigheter  än  argammalt  frälse  kände  medföra  personlig  skatte- 
frihet, som  med  detta  l&tt  förvftxiadea,  och  högsta  maktinnehafvaren 
nödgades  icke  så  sällan  att  minska  skattcgorden,  då  behofvet  af  Okad 
tjenst  gjorde  atstråckt  frälsefrihet  af  nOden.  Under  partistridernas  ore- 
da var  det  icke  blott  de  mäktigare  frälsemän  nen,  som  slogo  nnder  sig 
skattehemman,. dem  de  sedan  ofrälste  med  sina  egna^,  utan  man  eger 
äfven  exempel  på  ofrälse  män,  som  fOrvärfvat  frälsegods  och  utsträckt 
detta  olaga  frälse  till  ärfda  skattehemman.  Slutligen  inkommo  många 
främlingar  af  förment  eller  verklig  adelsbörd  och  deras  gifte  inom  sven- 
ska frälseätten  medförde  i  de  flesta  fall  oklandrad  frälsefrihet  Då  emel- 
lertid rusttjeusten  fortfarande  var  ett  vilkor  för  frälsots  bibehållande, 
inträffade  deremot  ej  sällan,  att  ftrsnmmelse  eller  oförmåga  i  detta 
afiseende  medförde  förlast  af  frälserätten,  hvilken  äfven  genom 
'inflyttning  i  köpstad  att.-bo'^  och  på  annat  sätt  knnde  förloras. 
Af  dessa  f.  d.  frälsemän  sökte  och  erhöllo  en  och  annan  eller 
deras  arfvingar  restitution  af  äldre  rättigheter,  men  icke  så  fä 
torde  ntan  vidare  formaliteter  haftra  tagit  dem  tillbaka,  när  tillfälle 
yppats,  och  för  mången  var  häfdvunnen,  om  ock  till  cjelfva  åt- 
komsten olaglig  besittning  af  frälsegods  enda  granden  till  frälse- 
friheten. Talrika  bevis  härpå  skalle  kanna  anföras  ar  permebrefven, 
men  det  begränsade  utrymme  tidskriftens  Utg.  välvilligt  lemuat, 
medgifver  icke  att  här  meddela  dem*).  Visst  och  säkert  är  det 
emellertid,  att  ännu  under  de  första  Vasakonungames  regering  råder 
oreda  i  afseende  på  verkligt  och  usurperadt  frälse,  synnerligast  i 
Småland  och  Yestergötland,  som  egde  en  tplrik  från  bönderna 
föga  skild  och  med  dem  genom  giften  nära  förbunden  knapadel, 
ofta  af  urgammal  frälsebörd.  För  desse  mer  och  mindre  tvif?el- 
aktige  frälsemän  blef  det  nu  nödigt  att  fOrvärfva  sköld  och 
bjelm,  och  många  sökte  och  vnnno  denna  förmån,  som  äfven  för 
trogna  tjenster  tilldelades  en  mängd  andra.  Flera  af  dessa  nya 
frälseätter  utslocknade  eller  öfvergingo  Ull  ofrälse  redan  före  rid- 
darhusets  stiftelse,  och  af  de  qvarlefvande  sökte  och  erhöllo  de 
flesta  der  introduktion.  Men  ganska  många  begagnade  sig  icke 
af  den  rättighet  att  gifva  sitt  votum  i  riksvårdande  angelägenheter, 
som  införande  i  riddarhusets  matrikel  ensamt  kunde  förläna,  och 
af  dem  som  sedermera  fingo  sköldebref  följde  icke  så  få  desses 
exempel.  Sålunda  funnes  nnder  de  17:de  och  18:de  seklen  många 
personer  och  slägter  här  och  der  i  landet,  som  åtnjöto  adeliga 
fri-  och  rättigheter  utan  att  dock  kunna  uppträda  vid  riksdagarne. 
Så  länge  dessa  adeliga  rättigheter  inueburo  en  mängd  verkliga  för^ 

*).  Skalle  n&gon  tilläfventyrs  draga  denna  uppgift  i  tvifyelsm&l,  hän^ 
▼isas  kan  till  Styffes  Bidrag  etc  Del.  3.,  hvarmed  kan  jämföras  —  för  att 
välja  ett  exempel  bland  m&nga  —  ett  bref  af  Arvid  Trolle  gifvet  år 
1486,  som  finnes  bland  L.  Sparres  af  skrifter  i  B.  A.  (Cop.  boken  I.  & 
fol.  310)  och  meddelar  upplysningar  rörande  Marklanda  g&rd  samt  huru 
Bengt  Kämpe,  Christiem  Drake  och  gamle  Hans  Eruse.  JDsjelfve  ofriJB 
fingo  Dalt  theress  godz  i  frijbeet  och  fräls».  Bref  vet  tillägger:  »och  äre 
och  månge  andre  i  Sverige,  som  iak  eij  vill  benämpna  som  thetta  samma 
håffaa  njutit  och  än  njuta.» 
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maner  ftr  det  derfftre  af  vigt  att  veta,  hvilka  deraf  varit  i  åtnjutande» 
och  utan  en  sådan  kunskap  kan  man  hvarken  vinna  en  klar  Of- 
verblick  af  svenska  adeln  på  olika  tider  eller  erhålla  fftr  frälse- 
godsens  historia  mången  gång  nMige  upplysningar.  Detta  har  er- 
kants  af  våra  flitigaste  geneologiske  sauilare,  hvilka  derfOre  nedlagt 
mycket  arbete  på  ntredandet  af  dessa  ointroducerade  adelssl&gter. 
Af  von  S^ernman,  Tilas,  Barfod,  SchOnfelt,  af  Klercker» 
Posse  m.  fl.  finnas  i  denna  rigtning  värdefulla  samlingar,  som 
länge  väntat  på  en  kritisk  bearbetning,  för  att  fylla  en  väsentlig 
lucka  i  svenska  adebs  person-  och  gods-historia. 

Det  arbete  af  herrar  Schlegel  och  Klingspor  hvilket  vi  nu 
taga  oss  friheten  anmäla  tiU  svenska  allmänhetens  uppmärksamhet» 
är  derfOre  ett  värdefullt  och  för  hvaije  vän  af  historisk  forskning 
välkommet  bidrag  till  lösningen  af  de  frågor,  vi  här  of  van-  ansett 
oss  böra  i  korthet  antyda.  Så  vidt  af  de  såsom  prof  utlemnade 
4  arken  kan  dömas,  synas  ntg.  med  största  samvetsgrannhet  och 
sträng  kritik  hafva  begagnat  alla  (ftr  dem  åtkomliga  källor  samt 
icke  sparat  någon  möda  fftr  att  kunna  lemna  så  fullständiga  upp- 
lysningar som  möjligt,  ej  mindre  om  de  adlade  personerna,  deras 
härkomst  och  efterkommande,  än  om  de  dem  förlänade  sköldemär- 
ken. För  hvaije  ätt  angifvas  de  källor,  hvamtur  de  meddelade 
upplysningarne  vunnits,  hvilket  är  en  stor  fördel  och  ökar  arbetets 
användbarhet  fftr  forskaren,  på  samma  gång  det  ingifver  ett  visst 
förtroende  till  uppgiftemas  tillfftrlitlighet  äfven  hos  dem,  som  ej 
ajelfve  äro  i  tillfälle  att  anställa  några  jämförelser.  TiU  form  och 
uppställning  hafva  utg.  följt  de  af  Anrep  utgi&a  ättartafloma, 
hvilket  måste  till  alla  delar  godkännas,  ei  blott  derföre  att  denna 
uppställning  är  den  redigaste  och  medgifver  utrymme  för  en  ut- 
förligare biografi,  der  denna,  såsom  ei  annorstädes  att  tillgå,  kan 
vara  af  nöden,  utan  emedan  den  ointroducerade  adelns  ättartaflor 
såsom  ett  nödvändigt  bihang  bör  sluta  sig  till  den  introducerades. 
Men  jämf5r  man  nu  dessa  arbeten  med  hvarandra,  så  kan  man 
icke  undgå  att  märka  den  öfverlägsenhet  i  kritik  och  stoffets  be- 
handling, som  så  fftr^enstfulit  utmärker  dessa  genealogier  framför 
hr  An  reps,  hvilka  i  detta  afseende  lemna  mycket  öfrigt  att  önska. 
Sanningen  fordrar  dock  det  erkännande,  att  h:rr  Schlegel  och 
Kljingspor  härvid  haft  friare  händer  än  hr  Anrep,  hvilken  strängt 
måst  följa  de  på  riddarhuset  bevarade  urkunderna,  äf?en  då  han 
^elf  insett  och  kunnat  rätta  deras  felaktiga  uppgifter. 

.  Ett  sådant  arbete  som  detta  förtjenar.  ridderskapets  och  adelns 
speciela  uppmuntran,  och  vi  kunna  cij  fftreställa  oss  annat,  än  att, 
om  vid  nu  fftreliggande  profhäfte  bilagts  en  hemställan  till  det 
sist  hållna  adelsmötet  om  understöd  till  verkets  utgifvande,  sådant 
ofelbart  skulle  medfört  åsyftad  påföljd.  Hvarföre  man  ej  beträdt 
denna  ^äg,  känna  vi  icke;  men  då  sä  ej  skett,  och  erfarenheten 
visat,  att  i  vårt  land  dylika  literära  företag  svårligen  kunna  brin- 
gas till  utförande  utan  offentligt  understöd,  så  återstår  endast  att 
hoppas,  det  svenska  allmänheten  och  främst  riddarskapets  och  adelns 
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eipa  medlemii^ar  genom  4itig  sabskription  m&tte  titlförsftkra  herrar 
Schlegels  och  Klingspors .  värdefalla  verk  den  större  offentlighet, 
det.  onekligen  förtjenar.  S&rskildt  våga  vi  tillstyrka  en  och  hvar, 
som  redan  förskaffat  sig  hr  Anreps  attartaflor,  att  icke  rygga  till- 
baka för  den  jämförelsevis  ringa  kostniad,  hvariför  han  kan  erhålla 
detta  högst  nödvändiga  supplement. 

O-,  Djurklou, 


En  literär  $trid. 

G.   Brändes.    Hovedströmninger  i   det  '19:de  Aarhnndredes  Lit- 
teratör.   Emigrantiiterataren.    KjObenhavn  1872. 

ifannmg  —  visar  oss  den  eviga  ordnin 
gen,  och  Hr  Guds  rena  lag.  Ooh  Sanning 
kan  icke  finnas,  utan  genom  ett  f  r  i  1 1  tX  n- 
kande  med  och  mot.  Derföre  tror  jag,  att 
v  tusende  smSdelser  mot  en  god  sak  icke  inne- 

hålla ett  sä  stort  brott,  som  ett  enda  försSk 
emot  Forst&ndets  allmänna  Friheu  — 
Ingen  dödlig  har  Patent  af  Himmelens  Gud 
pä  —  ensam  hafva  rStt:  men  fSr  att 
finna  detta  Rätta,  har  hvar  dödlig  en  ren, 
en  evig  FHht-t  sig  gifven  —  att,  med  sin 
själs  bästa  kraft.  Tänka  i  Sanningens 
verld. 

Thorild.    En  Critik  öfver  Oritiker.    1791. 

Visserligen  har  vårt  land  icke  sällan  varit  vittne  till  literära 
fejder,  och  särskildt  har  den  man,  af  hvilken  vi  l&nat  ofvanst&ende 
gyllene  ord,  som  så  vackert  häfda  den  fria  tankens  och  den  veten- 
skapliga forskningens  rätt,  haft  mången  svår  dust  att  kämpa  med 
de  autoriserade  och  privilegierade  åsigternas  innehafvare  och  för- 
fäktare;  men  åtminstone  i  senare  tider  hafra  vi  ej  bevittnat  én 
kamp  af  så  bitter  art  som  den,  hvilken  med  anledning  af  den  skrift, 
vi  nu  gå  att  korteligen  anmäla,  under  förra  hälften  af  detta  år  rasat 
inom  vårt  nabolands  literatnr  och  press.  Strid  är  lif,  det  är  sant; 
men  vi  tro  dock  en  literär  strid  knnna  föras  till  fromma  för  både 
sak,  deltagare  och  vittnen  med  mindre  hätskhet  och  oqvädinsord, 
än  här'  varit  fallet,  och  bevis  härför  behöfva  vi  ej  söka  långt  borta, 
då  vi  endast  erinra  oss  de  utbyten  af  åsigter,  som  för  ej  längese- 
dan egt  rum  i  Sverige  mellan  den  fria  forskningens  och  ortodoxiens 
målsmän,  en  lansbrytning,  som  i  sanning  utmärkte  sig  för  en  sftll- 
spord    ädelhet  och  sans  i  form  och  uttryckssätt  och  derför  på  allt 

Svewk  Tidskrift.     1973.    5:te  häftet.  ^^ 
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sätt  hedrar  deltagarne  deri.  I  Danmark  bar  man  genom  den  lidel- 
sefalla  tonen  dels  skadat  ^elfva  saken,  den  vetenskapliga  forsknin- 
gens Mhet,  dels,  hvad  personen  beträffar,  begått  den  orättvisan  att 
Qtropa  såsom  ateism  och  frftckhet  hvad  som  synbarligen  beror  på 
opposition  mot  vissa  föråldrade  tendenser  i  förening  med  en  ung- 
domlig entusiasm  i  tonen,  som  slagit  öfver  i  de  enskilda  attrycken. 
Följden  har,  enligt  vår  tanke,  blifvit  den,  att  arbetet,  som  vittnar 
om  skarpsinnighet,  beläsenhet  och  formtalang,  blifvit  bedömdt  från 
skefva  synpunkter,  ftu  orättvist  förkättradt,  än  allt  för  mycket  höjdt 
till  skyame.  Den  produktive  författaren  har  utgifvit  arbeten,  hvilka 
föFljena  mera  pris  än  detta,  och  som  i  ett  och  annat  yttrat  lika 
så  djerfva  tankar.  Egenheten  med  detta  arbete  är,  att  det  anfallit 
åtskilligt  i  det  bestående  tillståndet  i  Danmark,  och  måhända  är 
det  detta,  som  mest  uppretat  författarens  landsmän.  Men  i  en  sak 
står  författaren  som  en  representant  ej  blott  för  det  danska  lifvet» 
utan  för  det  allmänt  menskliga,  och  det  är  som  kämpe  för  tankens 
frihet  och  forskningens  rätt.  Här  gäller  det  eg  blott  en  liten  stats 
literära  ro,  utan  det  lefvande  sl^ets  dyrbaraste  rättighet.  Det  är 
hufvudsakligen  derför  vi  trott,  att  en  redogörelse  för  boken  och 
den  deraf  föranledda  striden  skulle  ega  ett  närmare  intresse  äfven 
för  svenska  läsare. 

Doktor  G.  Brändes,  har,  ehuru  en  ung  man,  redan  utgifvit 
åtskilliga  volymer,  af  hvilka  flera  väckt  ett  rättvist  uppseende. 
Utan  att  göra  anspråk  på  meddelande  af  en  fullständig  förteckning 
på  hans  arbeten,  påminna  vi  blott,  att  han  redan  1866  gjorde  sig 
ett  namn  i  den  bekanta  striden  om  ^Tro  og  Viden",  af  hvilken 
strid  resultatet  blifvit,  att,  efter  Brändes'  uttryck,  ^Absolut-Uens- 
artetheds-Leren,  hint  sidste  afmsegtige  Forsög  paa  att  forsone  det 
Uforsonlige,  Philosophien  og  den  positive  Religion,  er  kastet  overende 
og  ligger  död  og  begravet  med  Kritikens  Pfel  gjennem  Livet^.  År 
1868  utgaf  han  en  del  ."JEsthetiske  Studier**,  deri  han  böljade  samla 
åtskilliga  karakteristiker  af  skalder  och  kritiker  öfver  i  Köpen- 
hamn uppförda  skådespel,  hvilken  samling  sedan  fortsattes  i  en  diger 
volym  ^^Kritiker  og  Portraiter",  utgifven  1870.  Inom  denna  art  af 
verksamhet  är,  enligt  vår  tanke,  d:r  Brändes  särdeles  lycklig  både 
i  uppfattning  och  framställning  samt  visar  en  beläsenhet  och  en 
kunskap  i  den  allmänna  literaturen,  som  äro  särdeles  aktningsbjudande. 


EN  LITERÄR  STRID.  395 

Hilr  finnes  knappt  något  lands  vitterhet,  som  ej  år  berörd,  och  Offer 
allt  rör  sig  författaren  med  samma  sakkånnedom  och  ledighet,  an- 
tingen det  galler  Shakspeare  eller  Alfred  de  Masset,  Björnson  eller 
Damas,  Anderson  eller  Mérimée.  Det  år,  vi  erkånna  det,  ett  sant 
nöje  att  låsa  de  flesta  af  dessa  små,  hastigt  utkastade  skizzer  med 
deras  kacka  och  friska  ton,  och  det  vore  ett  icke  onyttigt  stndinm 
för  våra  egna  kritiska  författare  att  se,  htini  sanningskårlek,  entu- 
siasm för  saken  och  spirituel  form  sammansmalt  till  ett  helt,  som 
gör  mången  af  dessa  improvisationer  till  en  verklig  perla  inom  kriti- 
kens svåra  konst. 

Men    d:r  Brändes   förnämsta  arbete  år  utan  tvifvel  hans  bok 
om  ''Den  franske  JEsthetik  i  vore  Dage**,  en  monografi  öfver  Frank- 
rikes   berömde  tånkare,  estetiker  och  literaturhistoriker,  Hippoljte 
Taine.    Hår  har  författaren  nalkats  en  ^ålsfrånde,  hvars  åsigter  han 
med  kårlek  genomtrånger  och  framståller,  utan  att  dock  ännu  blindt 
mottaga    allt,   hvad  förebilden  bjuder.    Tvärtom  står  han  hår  fullt 
kritisk  gent  emot  den,  som  han  sjelf  erkänner  för  sin  läromästare, 
af   hvars    form  han  i  synnerhet  tillegnat   sig   böjelsen  för  slående 
uttryck  och  kraftigt  målande  detaljdrag,  medan  han  med  rätta  skyg- 
gar   tillbaka   för   konseqvenserna  af  Taines  hänsynslösa  positivism. 
Men    hvad   han   framför  allt  tillegnat  sig  och  sjelf  tillämpat  i  sitt 
senaste  arbete,  det  är  Taines  och  den  nyare  franska  kritikens,  efter 
Sainte-Beuve,  riktiga  förärande  att  se  alla  literära  företeelser  i  deras 
historiskt   verkliga  omgifning,  utan  hvilken  deras  betydelse  för  od- 
lingens  utveckling   är   omöjlig  att  skönja,  och  dermed  följer  ftfven 
tillegnandet  af  Taines  stränga,  så  att  säga,  rent  naturvetenskapliga 
metod,  ait,  i  motsats  mot  den  föregående  spekulativt  estetisk»  ^^' 
tiken,   aldrig   bedömraa  ett  literärt  faktum  annat  än  faktiskt-e^P^* 
riskt.    D:r  Brändes  nyaste  arbete  är  en  kouseqvent  tillåmpic^i'^^  ^ 
en  betydelsefull  del  af  den  nyare  literaturens  historia  af  deu  8T^ 
sats  för  en  sann  kritik,  som  han  lärt  af  do  nämnde  franske  iftö'®^^  .   ' 
och  som    fått  sitt  uttryck  i  satsen :  "la  litterature  est  Vexp*  ^^ 

de  la  société".     Det  är  i  hög  grad  belysande   för  nppfattnitig®     ^^^ 
d:r  B:s  sista  bok,  och  deijämte  äfven  i  och  för  sig  intress»^  ^    ^^ 
i  detta  hänseende  genomgå  det  andra  kapitlet  af  detta  ^^^f  ,^    \ti- 
den  franska  estetiken,  hvilket  afhandlar  kritiken.      Af  särsk^  ^^^^^. 
trcsse  är  det  att  sammanställa  och  jämföra  dessa  nyfranska 
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satser  med  dem,  som  attalades  af  Thorild  i  haas  för  mera  fta  80 
&r  sedan  atgifha,  med  genialisk  h&nförelse  skriiha  ''Critik  öfrer 
GritÄker*^,  i  h vilken  den  kritik,  som  Brändes  kallar  ''den  sympateti- 
ske,  den  npartiske,  der  bmger  sin  MedfOlelese  til  att  forstaae*', 
redan  visar  sig  fällt  utvecklad.  Mången  kritiker  i  norden  skuQe 
ha  godt  deraf. 

''Partottt  od  est  la  vie,  méme  bestiale  oa  maniaqne,  est  ia 
beaaté'',  yttrar  Taine  i  sin  engelska  literatnrhistoria,  och  han  har 
dermed  gifvit  ett  okryddadt  uttryck  ät  en  sanning,  som  blifvit  den 
nyare  estetikens  och  konståsk&dningen»  atgångspankt.  Så  långt 
lifvet  eller  verkligheten  strftcker  sig,  så  långt  rftcker  åfven  skön- 
heten, ty  intet  tillvarande  &r  undantaget  från  möjligheten  af  en  för- 
ftdling  och  förklaring  genom  konsten.  Det  är  denna  grundsats,  nu 
allt  mera  klar  för  det  menskliga  medvetandet,  hvilken  först  fram- 
ställdes af  och  genomträngde  det  märkvärdiga  adertonde  seklet, 
upplysningens  tidehvarf.  Det  var  då,  som  inom  spekulationen  första 
gången  ett  allmänt  menskligt  eller,  i  bästa  mening,  demokratiskt  be- 
traktelsesätt af  det  sköna  i  lifvet  och  konsten  uppstod  i  motsats 
mot  den  på  antikåskådning  stödda  förnämt  aristokratiska  uppfatt- 
ning, som  karakteriserade  det  föregående  tidehvarfvets  allherrskande 
smak  med  dess  till  hofkretsen  samt  de  lärde  och  deras  gelikar  in- 
skränkta abstrakta  ideal.  Ursprungligeu  härstammande  från  Eng- 
land och  Holland,  från  Shakspeare  och  Rembrandt,  åran  protestan- 
tiska, för  religiös  och  politisk  frihei  kämpande  länder,  spred  sig  denna 
nya  uppfattning  med  upplysningens  idéer  till  de  stora  kontinentala 
kulturländerna,  Frankrike  och  Tyskland,  och  från  dem  öfver  den  öfriga 
verlden.  Detta  nya  ideal,  som  vi  kallat  demokratiskt  i  motsats  mot 
den  aristokratiska  antikhärmningens,  hade  tväime  för  tiden  beteck- 
nande egenskaper:  det  var  till  innehållet  allmänt  menskligt,  det 
öppnade  kärleksfullt  sin  frihetsälskande  famn  för  hela  verlden,  både 
litet  och  stort,  både  högt  och  lågt,  och  det  sträfvade  särskildt  ge- 
nom det  ''borgerliga^^  elementets  indragande  inom  konsten  och  poe- 
sien att  visa  sig,  hvad  det  också  var,  som  en  värdig  föregångare  och 
vägbrytare  för  revolutionen,  hvars  jämlikhetsläror  och  tyrannhat  det 
predikade  med  en  entusiasm  utan  like;  men  det  var  dessutom  till 
formen  karakteristiskt  och  realistiskt  i  motsats  mot  det  föregående 
seklets  typiska,  abstrakt  ideala  framställning.     Det  länge  misskända 
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och  föraktade  adertonde  århnndradets  literatnr  spelar  sålunda  en 
m&rklig  roll  i  den  stora  verldsknlturens  historia,  en  sanning,  som 
först  i  de  senare  årtiondena  bdijat  fällt  inses  och  erkännas.  Orsa- 
ken till  misskftnnandet  var  revolntionens  misslyckade  ntgång,  hvilket 
ftfven  för  det  nya  idealet  medförde  en  förändring:  det  förlorade 
entusiasmen;  det  kastade  bort  frihetsstrftfvandet  och  det  allmftnt 
menskliga  karaktersdraget;  det  riktade  blicken  tillbaka  på  den  flydda 
medeltiden,  liksom  den  klassiska  tiden  på  den  forna  antiken;  det 
blef  reaktionärt  och  stillastående,  samt  förlorade  sig  i  mystiska 
drömmerier  och  fantastiska  rekonstruktioner  af  förgångna  tiders 
och  öfvervunna  ståndpunktens  bilder,  i  stället  för  att  blicka  framåt 
och  sträfva  dit,  der  målet  vinkar  menskligheten.  På  upplysningen 
och  revolutionen  fdljde  romantiken  och  reaktionen,  och  först  efter 
1830  har  ett  omslag  böljat  med  de  friskare  vindar,  som  sedan  dess 
spelat  genom  verlden,  och  med  detta  omslag  har  äfven  följt  erkän- 
nandet af  riktigheten  af  de  principer,  som  lifvade  adertonde  århun- 
dradet. Med  tillägg  af  hvad  menskligheten  lärt  sig  under  de  sista 
70  åren  l^ar  sedermera  det  nya  Europa  på  alla  områden  böljat  att 
ånyo  —  ed  blott  blicka,  utan  vandra  framåt,  och  det  är  klart,  att 
literatur  och  konst,  estetik  och  kritik  följa  med  lifret  ^elft,  såsom 
deras  pligt  är.  Realism  har  öfrer  allt  blifvit  det  gifna  f&ltropet, 
sanningen  heter  målet,  verklighetens  utforskande  är  medlet  att 
komma  dit^  och  främst  i  den  nya  tidens  stormkolonn  stå  just  de 
författare,  som  utgjort  d:r  Brändes  förebilder,  och  bland  de  främste 
Taine. 

Det  är  denna  märkvärdiga  utveckling  författaren  företagit  sig 
att  skildra  i  den  bok,  hvars  titel  vi  satt  ofvanför  denna  uppsats, 
och  som  utgöres  af  föreläsningar,  hållna  under  förtiden  höst  vid 
Köpenhamns  universitet,  då  författaren  var  förordnad  att  upprätt- 
hålla den  genom  Hauchs  resa  till  Rom  lediga  lärostolen  i  estetik 
'och  literaturhistoria.  Orsaken  till  deras  utgifvande  var,  såsom  man 
ser  af  förordet,  den,  att  de  redan  som  föredrag  väckte  en  obehaglig 
uppmärksamhet,  hvars  missförstånd  och  förvridningar  författaren 
ville  aflägsna  genom  publicerandet.  Men  knappt  voro  de  utkomna, 
förr  än  de  väckte  mot  sig  en  storm  af  nedsättande  kritik  i  ''Dag- 
bladet^, i  ''Heimdal''  och  i  ''Faedrelandet'',  i  den  senare  tidningen 
särskildt  i  tvänne  utförligare  recensioner,  den  ene  af  en  anhängare 
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till  professor  R.  Nielsens  åsigter,  tecknande  sig  A;.,  den  andre  nudor 
mflrket  44^  bakom  hviiket  Iftrer  dölja  sig  en  af  den  danska  kyrkorenlå- 
ligbeteus  snillrikaste  målsmän  hvars  lugna  och  humana  skrifsätt  vida 
skijjer  sig  frän  de  öfriges.  Mot  alla  dessa  har  slutligen  d:r  B. 
i^elf  npptrftdt  med  en  antikritik,  kallad  ^Förklaring  og  Forsvar'', 
i  hvilken  han  dels  blottar  den  ovärdiga  tonen  och  det  hatfulla  sät- 
tet hos  flere  bland  sina  angripare,  dels  söker  och  i  flere  punk- 
ter äfven  lyckas  gendrifva  de  orättvisa  anloppen  mot  arbetet,  såsom 
misstänkt  för  ateism,  socialism  och  Gud  vet  hvilka  tänkare-  och 
for&ttare-synder  för  öfirigt.  För  att  sätta  den  läsare,  som  icke 
känner  originalet,  i  tillfälle  att  bedömma  anfallets  berättigande,  skola 
vi   nu  i  största   korthet   angifva  den  omtvistade  skriftens  innehåll. 


Arbetet  böljar  med  en  inledning,  deri  författaren,  efter  angif- 
vande  af  sin  ledande  princip,  tron  på  ^den  frie  Forsknings  Ret  og 
den  Me  Tankes  endelige  Seir'^,  bestämmer  sitt  ämnes  innehåll 
att  bli  reaktionen  i  det  nittonde  århundradet  mot  upplysningstide- 
hvarfvets  literatur  samt  frihetens  derpå  följande  slutliga  seger,  sin 
metod  såsom  den  jämförande  literaturbetraktelsen,  och  sin  ut- 
gångspunkt såsom  den  ofvan  anförda  satsen,  att  literaturen  är  en 
spegel  af  folkets  inre  lif.  Detta  är  dock  företrädesvis  fallet  i  de 
stora  kulturländerna,  men  mindre  i  Danmark,  hviiket,  likasom  vårt  land, 
af  dessa  stått  i  ständigt  beroende.  Men  härvid  har  inträffat,  att 
Danmark,  dit  de  revolutionära  upplysningsidéerna  aldrig  nått,  utan 
endast  reaktionens,  ännu  lefver  qvar  i  denna  reaktion,  som  der 
hämmat  den  andliga  utvecklingen,  och  det  är  detta  förhållande  som 
gifvit  författaren  lust  att  skildra,  huru  denna  reaktion  på  andra 
ställen  nått  sitt  naturliga  slut.  Ändtligen  fastställer  och  fördelar 
han  omfånget  för  sin  teckning  i  sex  särskilda  grupper,  af  hvilka 
i  föreliggande  arbete  de  tvenne  första  äro  behandlade,  nämligen  emi- 
grantliteraturen  i  Frankrike  och  en  inledning  till  den  nyromantiska 
skolan  i  Tyskland.  Inledningen  afslutas  med  utdragande  af  åtskil- 
liga läror  ur  det  anförda  och  framställning  af  skarpa  sanningar  och 
slutsatser  beträffande  Danmark.  Den  danska  literatnren  har  ej  del- 
tagit i  arbetet  för  framåtskridandet,  den  har  icke  satt  'Troblemer 
under  Debat'',  och  detta  är  dock,  enligt  författarens  tanke,  tecknet 
på,   att   en  literatur  lefver.    Det,  som  befordrat  dess  poetiska  ut- 
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veckliug  i  och  för  sig,  har  härvid  varit  hindersamt  för  det  högre 
'iifvet:  så  den  medfödda  naiviteten  och  den  abstrakta  idealismen, 
som  sjrsselsatt  sig  med  drömmar  för  verklighet.  Deraf  kommer,  att 
Danmarks  literatur  icke  eget  att  uppvisa  karakteristiska  och  be- 
tecknande typer  som  de  stora  länderna;  ty  öhlenschlägers  '^ Aladdin'' 
är  ingen  typ,  utan  en  poesi  om  poesien  sjelf,  icke  om  lifvet,  och  den 
träffar  in  på  ingen  eller  få  af  tidens  andar;  och  hans  nordiska  hjelte- 
gestalter  äro  ej  heller  typer,  utan  abstrakta  idealer,  som  återspegla 
ej  en  lefvande,  utan  en  förgången  tid,  och  ännu  abstraktare  äro 
Ingemanns  medeitids^figurer.  Danmark  har  icke  visat  någon  känsla 
för  århundradets  stora  händelser,  och  den  enda  återglans,  man  der 
finner  af  Byrons  verldspoesi,  är  formen  för  den  dikt,  som  torde 
vara  den  enda  typiska  i  Danmark,  nämligen  ^Adam  Homo^. 
Under  sådana  förhållanden  kan  uppgiften  för  framtiden  ej  bli  annan 
än  den,  att  med  alla  krafter  motverka  reaktionen. 

EmigrantUteraturen  bestämmer  författaren  såsom  den  franska 
literatur,  hvilken  stod  under  inflytande  af  det  nyväckta  Tyskland 
och  utgör  en  opposition  mot  det  adertonde  århundradet,  på  samma 
gång  den  dock  utgör  en  fortsättning  deraf,  således  på  en  gång  in- 
nesluter reaktion  och  framåtskridande.  Efter  angifvande  af  det 
förgångna  seklets  uppåtsträfvande  karakter  samt  af  dess  banerförare, 
Yoltaire  och  främst  Rousseau,  påpekas  Chateaubriands  ^Genie  de 
€hristianisme^  såsom  reaktionens  första  verk  och  René  som  huf- 
vnd^en  för  den  nya  tiden.  Han  härstammar  i  rätt  nedstigande 
led  från  Rousseaus  ^La  nonvelle  Heloise^,  Bon^  åter  pekar  tillbaka 
på  ^Manon  Lescaut*^  och  de  engelska  familjeromanerna,  och  som 
har  sin  betydelse  deri,  att  den  revolutionerat  både  uppfattning  och 
stil  i  poesien.  Den  har  nämligen  npphäft  galanteriet  och  i  dess 
ställe  satt  kärleken,  den  har  genom  teckning  af  förbindelsen  mellan 
«n  plebej,  Saint-Preux,  och  en  förnäm  dam,  Julie,  demokratiserat 
denna  känsla,  den  häfdar  äktenskapets  helgd  i  motsats  mot  den 
herrskande  frivoliteten,  och  den  sätter  menniskan  tillbaka  ut  i  den 
fria  naturen  i  motsats  mot  den  förskrufning,  som  beherrskat  Lud- 
vig Xiy:s  tid. 

Men  före  René  möta  vi  ännu  Göthes  ''Werther"",  i  hvilken 
samma  tema  som  hos  Rousseau  upprepas,  ehuru  i  ny  form  och  med 
nya  figurer,  i  det  den  deklamerande  och  resonnerande  Julie  blifvit 
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Utbytt  mot  den  naiva  och  naturliga  Charlotte,  samt  den  ridderligt 
ideale  Saint-Preoz  förändrats  till  Werther,  den  möderne  gmbblareir 
och  poeten,  hvilken  dock  ftnna  tillhör  lyftningens  och  hftnfftrelsens  tid, 
ehora  fyld  af  en  oklar  aning  och  oro.  Men  snart  Sr  aningen  af- 
löst  af  missräkningen,  drömmen  om  finhet  ftr  försvunnen,  nedsla- 
genheten har  följt  på  entusiasmen,  och  detta  steg  nedåt  represen- 
teras af  René.  Werther  var  en  ^nk  ande,  men  René  ftr  en  me- 
lankoliskt aijuklig  sijftl;  han  ftr  en  blaserad  hypokonder,  som  ej 
kan  besegra  sig  sjelf. 

Med  René  komma  sålunda  misantropi  och  melankoli  in  i  poe- 
sien. De  ha  visserligen  funnits  der  förut,  och  vi  ha  t.  ex.  Moiiéres 
"Misanthrope";  men  denne  ftr  menniskohatare  af  raisonnement 
och  icke  af  naturligt  anlag.  Så  ftr  vftl  förhållandet  med  Jaques  i 
Shakspeares  '^As  yon  like  it^^  men  det  ftr  dock  icke  hos  honom 
den  moderna  melankolien,  ty  denna  ftr  icke  ett  individuelt/och  per- 
sonligt ondt,  utan  den  ftr,  så  att  sftga,  en  kosmopolitisk  epidemi, 
tillhörig  hela  slftgtet.  Tiden  hade  uttömt  sin  handlingskraft  i  Na- 
poleons  person,  den  var  nu  utmattad  och  orkeslös,  och  dess  blase* 
rade  söners  målsman  är  René,  en  karakter,  på  en  gång  gudomlig 
och  satanisk,  fylå  på  en  gång  af  sinlighet  och  supranatnralism. 
Detta  ftr  nu  bilden  af  den  möderne  mannen,  för  hvilken  Ghateau- 
briand  ^elf  stått  modell.  Han  sammanfattar  i  en  person  de  ofvan 
nämnda  begge  strömmame,  men  ehuru  han  ftr  firamstftld  i  ett  verk, 
som  vill  restituera  Juristendomen,  ftr  han  dock  allt  annat  än  krist- 
lig, ty  han  ftr  full  af  en  obegrftnsad  dyrkan  af  jaget  tillsam» 
mans  med  en  törst  efter  blod  och  ett  frossande  i  drömmar  om  död 
och  förgftngelse,  som  sedan  går  i  arf  till  efterföljande  firanska  för- 
fattare. Imellertid  ftr  René  ftfven  i  sin  sijuklighet  en  bild,  som  visar 
tidens  tvänne  stora  karakterstecken :  individens  emancipation  och 
tankens  frigörelse. 

Demftst  firamstftlles  en  karakter,  som  ftr  Renés  motsats,  men 
som  dock  ftfven  ftr  en  variation  af  tidsålderns  typ,  nftmligen  ^Ober- 
mann*'  af  Étienne  de  Sénancour,  den  iranske  Werther,  en  bok  för 
de  olyckliga  förbigångna,  hvilka  bilda  likasom  kören  åt  de  få  ut- 
valde andame.  Obermann  ftr  den  ensamme  melankolikern,  som  lef- 
ver  för  sig  sijelf  i  Schweiz'  dalar,  i  kftnsla  för  naturen  en  Iftqunge 
af  Jean-Jaques,  i  böjelse  för  sjelfmord  beslftgtad  med  Werther,  men 
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dock  i  minga  hänseenden  mycket  nnderiågsen  de  föregående  typerna 
och  ftfVen  föga  kftnd. 

Deremot  ftr  Beujamin  Gonstants  ^Adolphe**  epokgörande.  Slägt 
med  Werther  och  barn  af  missräkningens  tid  likasom  René,  tillhör 
den  reaktionen  och  emigrantliteratiiren,  men  är,  ehara  konservativ^ 
en  opposition  och  en  polemik  mot  samhället,  sådant  detta  hvilar 
på  traditionens  grund,  och  denna  strid  mot  det  bestående  är  bokens 
lifsprinoip.  Den  skildrar  en  kärlekshistoria,  men  icke  i  dess  upp- 
komst och  höjdpunkt,  utan  då  dess  sol  är  i  nedgång:  den  ger  oss 
hvad  författaren  kallar  ''Desillnsionens  Poesi^.  Men  i  ett  väsendt* 
ligt  hänseende  skiljer  den  sig  från  de  öfriga  skildringarna:  det  är 
nu  q  vinna  n,  som  är  gripen  af  tidens  sijukdom.  Efter  en  teckning  af 
kärlekens  olika  betydelse  hos  Voltaire,  Rousseau  och  Gröthe,  visar 
författaren,  att  här  ett  nytt  element  kommit  till,  nemligen  att  kän- 
slan analyseras  psykologiskt,  att  man  uppställer  problemet  om 
vilkoren  för  passionens  varaktighet,  i  hvilket  problem  faktorerna 
äro  en  man  och  en  qvinna,  —  mannen  en  blaserad  gubbe  å  la 
René,  qvinnan  åter  den  första  uppenbarelsen  af  ^la  femme  de  trente 
ans'',  den  af  Balzac  och  till  en  del  äfven  af  George  Sand  firade 
mogna  qvinnan,  hvarmed  äfven  kommer  ett  nytt  uppslag  i  fattnin- 
gen af  kärlekens  väsen.  Var  René  Gbateaubriand  sijelf,  aå  är 
Adolphe  ingen  annan  än  Beojamin  Gonstant,  af  hvars  lif  författaren 
också  ger  oss  en  skizz.  Men  hufvudpersonen  i  dikten  är  Eleonore, 
hvars  kamp  för  kärlekens  sanning  är  dess  medelpunkt.  Också  har 
en  så  mäktig  karakter  som  Gonstants  väninna,  M:me  de  Staöl, 
stått  modell  till  hennes  bild. 

Hvad  ^Adolphe''  bevisar  oss,  är  omöjligheten  att  finna  lyckan 
utom  äktenskapet  ''Hvor  er  da  Lykken  i  det  möderne  Samfund  ?**, 
utbrister  författaren,  och  det  är  denna  fråga,  som  sätter  M:me  de 
Stacls  själ  i  rörelse,  medan  den  i  hennes  ''Delphine''  och  ''Gorinne''  be- 
svaras med:  lyckan  ligger  i  kärleken.  För  henne  var  nämligen  hjertat 
allt,  och  allt  annat  var  medel,  äfven  äran.  Peijämte  var  hon  en  varm 
vän  af  revolutionens  jämlikhetsidéer  och  fyld  af  svärmisk  sorg  öfver 
olikheten  menniskoma  emellan.  Deraf  få  hennes  skrifter  sin  egen- 
domliga pregel  och  sin  gifna  tendens,  att  gå  i  hämad  mot  samhäl- 
let  Författaren  visar  härvid,  hvad  det,  enligt  hans  tanke,  vill  säga 
att  vara  i  kamp  med  samhället:  dess  regler  och  lagar  äro  en  Pro- 
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kustes-säng  fOr  individen,  menar  han,  och  han  tecknar  ftfven  den- 
nes förhållande  till  det  allm&nna  med  mycken  bitterhet  i  tonen. 
Derefter  karakteriseras  ''Delphine^'  med  dess  s.  k.  angrepp  pä  äk- 
tenskapet, hvilket  rätteligen  bör  kallas  dess  strid  mot  fOrdomarne 
inom  det  franska  samhället,  och  förfkttaren  öfVergår  sedan  till  att 
visa  en  annan  sida  hos  M:me  de  Stael,  nämligen  hennes  förtjenst 
om  den  komparativa  literatnrhistorien,  i  det  hon  för  Frankrike  på- 
pekat, huru  dess  ideal  är  relativt  i  jemförelse  med  Tysklands, 
Italiens  och  Englands.  N1^  upplyses  med  ett  exempel,  hora  ett  be- 
grepp blir  relativt  för  ett  folk,  då  det  ej  finnes  i  samma  betydelse 
hos  ett  annat,  nämligen  med  det  norden  tillhörande  begreppet  om 
hemmet  och  dess  trefnad,  som  ej  finnes  i  samma  grad  i  södern,  och 
som  der  etj  kan  finnas,  emedan  det  skulle  vara  en  frakt  af  klimat 
och  behof  i  norden. 

Efter  en  jämförelse  mellan  M:me  de  Stacl  och  Yoltaire,  hvar- 
vid  den  senares  lifsförhållanden  tecknas  med  öfverflödig  vidlyftighet, 
samt  påpekande  af  den  förras  förhållande  till  Napoleon  och  hennes 
stolta  kamp  mot  hans  småsinnade  tyranni,  karakteriseras  hennes 
författareskap  och  estetiska  åsigter,  och  "Gorinne*'  framställes  som 
exempel  på  äkta  poesi,  på  poetisk  poesi  till  skilnad  från  psykolo- 
gisk. Hon  står  nämligen  såsom  en  typ  af  det  sydländska  idealet  i 
motsats  mot  det  nordiska,  och  författaren  steker  med  bevisning  från 
sin  egen  erfarenhet  häfda  det  förras  rätt  vid  sidan  af,  om  ej  öfver  det 
senare.  Inom  det  i  ^Corinne^  framställda  samlifvet  i  Rom  ha  en- 
skildheterna i  de  olika  folkkaraktererna  sammangjutits,  hvarderas 
begränsning  är  utstakad,  och  den  nordiska  anden  uppfostras  till  be- 
gripande af  söderns  lif  och  idéer.  Härmed  har  M:me  de  Stacl 
lagt  grunden  till  en  ny  betraktelse  af  antiken  i  den  franska  litera- 
turen, och  författaren  får  nu  tillftUe  till  en  lång  episod  om  det 
klassiska  Frankrikes  uppfattning  af  de  gamle,  jämförd  med  tyskar- 
nes och  Thorwaldsens,  hvarvid  han  kommer  till  det  resultat,  att 
fransmännen  ega  företräde,  att  deras  uppfattning  är  sannare  och 
riktigare. 

Återstoden  af  framställningen  om  emigrantliteraturen  upptages 
af  fortsatt  skildring  af  M:me  de  Staéls  författareskap  och  ^Gorinne*^ 
såsom  höjdpunkten  deri.  Många  fina  anmärkningar  göras  härvid: 
så   om  qvinnans  vanliga  böjelse   att  måla  mannen  såsom  en  hjelte, 
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.så  om  "Coriane^'  såsom  en  dikt  om  nationalfördomar.  DeHoa  an- 
mftrkning  belyses  sftrskildt  med  Corinnes  strftfvan  att  häfva  den 
protestantiske  nordbons  fördom  mot  katolicismen,  och  med  detta 
sträfvande  som  ntgåugspnnkt  riktar  Corinne  vidare  sitt  anfall  mot 
protestantismens  hOgmod  och  dess  bornerade  åsigter  i  konstnärligt 
hänseende.  Oswald,  den  engelske  hjelten  och  representanten  för 
Jiorden,  råkar  n&mligen  i  oapphörlig  konflikt  med  de  tirg,  han  skå- 
dar i  Rom,  och  Corinne  strftfvar  att  vAgleda  och  fostra  honom.  Med 
anledning  hftraf  gör  författaren  en  atflygt  om  behofvet  af  artistisk 
disposition  {Qir  att  förstå  södern,  för  att  fatta  det  pittoreska  och 
plastiska  i  motsats  mot  det  moraliskt  sköna;  nordbon  har  svårt  lik- 
som Oswald  att  fatta  renaissancens  s.  k.  kristna  konst,  att  fatta  in- 
blandningen i  den  af  antika  reminiscenser,  och  i  motsats  h&remot 
har  M:me  de  Staél  påpekat  katolicismens  stora  liberulitet  mot  kon- 
sten. I  allt  detta  ser  författaren  inflytanden  från  Tysklands  roman- 
tiska skola  och  påminnelser  om,  att  nyromantiken  nalkas.  Ty  hela 
denna  grupp  af  författare  kan,  såsom  författaren  säger,  anses  som 
6n  romantik  före  romantiken  i  Frankrike. 

Slutet  af  boken  upptages  af  en  karakteristik  öfver  denna  tyska 
nyromantik,  af  hvilken  Danmarks  store  författare  i  böljan  af  vårt 
århundrade  utgöra  en  sidogren.  Nyromantiken  i  Tyskland  beteck- 
nas som  en  katolsk  renaissance  i  skarp  motsats  mot  antikrenais- 
sancen.  Men  denna/ var  af  två  slag,  nämligen  den  äldre,  romaniska 
och  den  yngre,  germaniska,  hvilken  senare  står  i  samband  med 
rationalismens  strid  med  ortodoxien  och  hos  alla  stora  andar  slutat  med 
panteism,  entusiasm  för  antiken,  hat  till  medeltiden  och  glödande 
firihetskärlek.  Häremot  blef  nu  romantiken  en  reaktion  i  alla 
hänseenden.  Man  sträArade  efter  brokig  färg  (lokalfärg)  mot  anti- 
kens enkla  stränghet,  man  sträfvade  efter  något  nationelt  och  folk- 
ligt emot  antikens  främmande  och  förnäma  hållning,  och  allt  detta, 
som  sammanhängde  med  de  föregående  nationella  rörelserna  och 
entusiasmen  för  en  ny,  karakteristisk  stil,  var.  sådant,  som  gaf  det 
romantiska  fart  och  gjorde  det  välkommet  och  kärt.  Men  af  hat 
tiU  revolutionen  och  frih^ten  blef  man  på  samma  gång  rädd  äfven 
för  reformationen;  man  kastade  sig  i  armame  på  katolicism  och 
medeltid,  blef  i  konsten  prerafaeiit,  i  dramat  spanjor,  i  politiken  reak- 
tionär och  i  hela  sin  åskådning  medeltidsmenniska.    (I  sammanhang 
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härmed  få  vi  un  en  episod  om  medeltidens  vfisen,  i  ton  vida  bitt» 
rare  än  hos  Gjelfve  Taine).  Man  drog  sig  bort  fr&n  lifvet,  orkea- 
lösheten  blef  ideal,  och  ^älen  i  all  poesi  blef  böjelsen  för  fantastiska 
drömmerier.  Dramat  blef  ödes-  eller  slnmpdrama,  sagan  och  myten 
blefvo  kanoniska  diktarter,  man  blef  barn  på  nytt  och  slätade  med 
att  i  massa  gå  öfver  till  katolicismen. 

Sist  ger  författaren  en  episodisk  jämförelse  mellan  Tyskland 
och  Indien,  och  som  höjdpunkten  i  öfverensstämmelsen  dem  emellan 
påpekar  han  gemensamheten  i  filosofisk  åskådning:  både  Tyskland 
och  Indien  hylla  nämligen  panteismen.  Deri  ligger  fkfveu  en  märk- 
lig likhet  mellan  nyromantiken  samt  dess  föregångare  och  efter- 
följare; ty  den  germaniska  antikrenaissancen  var  panteistisk,  och 
denna  åskådning  finnes  äfven  hos  Hegel,  med  hvilken  den  antika 
renaissancon  ånyo  återvänder.  Med  allt  detta  hade  dock  nyroman- 
tiken den  förtjensten,  att  ämneskretsen  ännu  vidare  utvidgades,  att 
särskildt  de  fosterländska  ämnena  npptpgos  och  behandlades,  att 
med  ett  ord  hela  veriden  numera  stod  öppen  för  skaldens  skapande 
fantasi. 

Detta  är  i  största  korthet  hufvudinnehållet  af  d:r  Brändes*  sista» 
mycket  omtalade  arbete. 


Sedan  vi  sålunda  sökt  efter  bästa  förmåga  sätta  oss  in  på 
författarens  ståndpunkt  och  följa  hans  tankegång,  så  att  vi  förstå, 
hvad  han  menar  och  hvart  han  syftar,  tillåta  äfven  vi  oss  i  vår 
ordning  att  tillse,  huru  han  motsvarat  sin  uppgift.  Men  vi  göra 
det  icke  för  att  fördöma,  utan,  enligt  de  riktiga  lagar  för  en  är* 
lig  kritik,  som  författaren  ajelf  framhåller,  fdr  att  förklara  hans 
bok  med  både  dess  förtjenster  och  brister.  Ty,  låt  dessa  senare 
vara  huru  många  som  helst,  —  ett  är  säkert,  att  författaren  hållit 
sina  föredrag  och  utgifvit  sin  bok  i  fullt  redbar  och  lofvärd  afsigt 
att  ^dermed  tjena  ljusets  och  sanningens  sak,  och  att  han  icke,  så» 
som  skuggrädda  anmälare  tyckas  trott,  arbetat  sijelfva  mörksens 
furste  i  händer,  hvaijämte  han  i  alla  händelser  har  rätt,  såsom 
Thorild  säger,  icke  för  sina  fels,  utan  för  sitt  värdes  skull 
att  bedömas. 

Huru  nära  än  innehåll  och  form  i  en  skrift  sådan  som  denna 
sammanhänga   och    måste  sammanhänga  med  hvarandra,  nödgas  vi 
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dock  vid  betraktelsen  skilja  dem  åt  octi  först  fftsta  oss  vid  inne* 
liUl^t,  mot  hvilket  de  sv&raste  anmfirkningarna  riktats,  och  sedan 
vid  formen,  som  enligt  vår  tanke,  lemnar  ett  och  annat  Ofrigt  att 
<(nska,  på  skål,  som  vi  Iflogre  fram  skola  anföra. 

Hvad  innehållet  angår,  vilja  vi  åter  skilja  mellan  å  ena  sidan 
£5rf:s  sammanställning  och  belysning  af  de  literftr-historiska  fiikta, 
som  han  anför,  eller  den  blick  Ofver  den  historiska  utvecklingen, 
från  en  viss  sida  sedd,  som  han  förelägger  oss,  och  å  den  andra 
de  åsigter  och  läror,  det  '^fabnla  docet^,  som  han  nr  dem  och  nr 
sin  uppställning  härleder. 

Se  vi  då  först  på  den  kedja  af  poetiska  typer,  som  förf.  sam- 
manstält,  för  att  i  deras  dra^  läsa  tidens  historia,  så  kan  det  ej 
nekas,  att  denna  sammanställning  är  både  intressant  och  lärorik 
samt  utan  tvifvel  äfven  uppfyller  det  ändamål,  för  hvilket  den  blif- 
vit  af  förf.  sammanfogad.  Deijämte  förekomma  många  fina  detalj- 
anmärkningar, intelligenta  smådrag,  qvicka  observationer,  som  ådaga- 
lägga förf:s  beläsenhet,  skarpa  uppfattning  och  lefvande  sinne  för 
det  organiska  sammanhanget  i  denna  mensklighetens  inre  historia. 
I  den  ofvan  lemnade  redogörelsen  för  förf:s  tankegång  har  det  na- 
turligtvis varit  omöjligt  att  ens  antydningsvis  påpeka  hela  rikedomen 
af  dessa  spirituela  finesser;  deremot  tro  vi,  att  man  af  denna  redo- 
görelse kan  få  en  föreställning  om  arbetets  gång  i  det  hela  och 
särskildt  om  just  denna  sammankedning  af  ur  hvarandra  härledda 
typer,  som  vi  här  först  velat  påpeka. 

I  sin  antikritik  säger  dr  B.  sijelf,  sid.  7:  ^^jeg  har  eftervist  en 
Sammenheng  mellem  ikke  faa  littersere  Phenomener,  dei/tidligere 
ere  betragtede  som  hinanden  uvedkommende^S  Det  är  också  en 
sanning,  att  en  sammanhängande  framställning  af  dessa  typers  här- 
stamning ur  hvarandra  här,  så  vidt  vi  ha  oss  bekant,  för  första 
gången  lemnas,  och  alldeles  säkert,  att  den  lemnas  för  första  gån- 
gen i  en  sådan  bestämd  afsigt  att  dermed  skrifva  en  del  af  men- 
niskoandens  historia.  Men  vi  tro  dock,  att  materialet  till  en  så- 
dan framställning  legat  tämligen  klart  till  hands:  ty  att  de  här  be- 
handlade poetiska  figurerjia  voro  typer,  har  redan  Sainte-Beuve  på- 
visat, och  att  de  med  hvarandra  sammanhängde,  hafva  fiere  både 
franska  och  tyska  författare  ådagalagt.  Vi  påminna  blott  om  Hett- 
ncrs   uttryck   angående  Rousseaus  ^La  uonvelle  Heloise*'  och  dess 
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sammanhang  med  Göthes  Werther,  om  Julian  Schmidts  uttryck  rö- 
rande Renés  förhållande  till  Werther  och  flfyen  betrflffande  M:me 
de  Stacl  och  Benjamin  Constant  samt  om  Sainte-Benves  samman* 
ställning  af  Obermann  med  Corinna  och  René  i  afhandlingen  om 
Sénanconr.  Det  visar  sig  också,  att  f9rf.  begagnat  sist  nflmda 
uppsats  för  sin  behandling  af  Obermann,  om  man  jämför  hvad  som 
yttras  sidd.  77  och  78  i  arbetet  med  sådana  passager  hos  Sainte- 
Beuve,  som  då  denne  kallar  Obermann  ''le  type  de  ces  sourds 
génies  qui  avortent,  de  ces  sensibilités  abondantes  qui  s'égarent 
dans  le  désert,  de.  ces  moissons  grélées  qui  ne  se  dorent  pas,  des 
facultés  affamées  å  vide,  et  non  discernées  et  non  appliquées,  de 
ce  qui,  en  un  mot,  ne  triomphe  et  ne  surgis  jamais;  le  type  de  la 
mi^orité  des  tristes  et  souffirantes  åmes  en  ce  siécle,  de  tons  les 
génies  a  faux  et  des  existences  retranchées''.  —  Att  han  äfven  är 
skyldig  Taine  ett  och  annat,  torde  vara  klart  redan  af  det  före- 
gående; men  utom  det,  att  denne  inverkat  på  metod  och  stil,  har 
förf.  från  honom  lånat  hans  framställning  af  medeltidens  karakter^ 
såsom  äfven  angifves  å  sid.  245,  och  detta  lån  har  till  och  med 
varit  vållande  till  ett  af  de  öfverdrifna  uttryck,  för  hvilket  recen- 
senten 44  i  ^^Fsedrelandet^  förebrår  förf.;  det  talas  nämligen  & 
sid.  246  om  ''Billedet  af  den  lidende  Christus,  der  vrider  sig  paa 
sit  Kors,  af  alle  de  flaaede,  sönderrevne  og  ristede  Martyrer",  hvil- 
ket är  en  chargerad  återgifhing  af  Taines  ord:  "la  passion  du  Christ 
agonissant  sur  la  croix,  les  martyrs  des  saints  torturés  par  les 
persecuteurs". 

Men,  uppriktigt  sagdt,  vi  anse  allt  sådant  för  bagateller,  hvilka 
icke  kunna  med  fog  läggas  förf.  till  last  och  alldeles  icke  vitna 
om  brist  på  originalitet  hos  honom.  Eller  skulle  icke  den  este- 
tiske  kritikern  ega  samma  rätt  som  hvaije  vetenskapsman,  att  för 
lösningen  af  ett  särskildt  problem  begagna  sig  af  de  förarbeten,  de 
idéer,  de  sammanställningar,  som  redan  ligga  färdiga  genom  före- 
gående tänkares  och  skriftställares  verksamhet?  Icke  behöfver 
hvarje  detali  i  framställningen  vara  hans  egen,  blott  sammansätt- 
ningen af  dessa  detaljer  till  ett  helt,  uppfattningen  af  deras  orga- 
niska sammanhang,  belysningen  af  deras  olika  sidor  sätta  dem  för 
läsarens  ögon  i  en  dager,  i  hvilken  han  förut  icke  skådat  dem,  så 
att   de,    på  samma  gång  de  få  en  ny,  personligt  individuel  pregel, 
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äfven  kasta  nya,  hittills  icke  anade,  men  slående  och  uppklarande 
blixtar  öfver  närliggande  områden.  Det  Ar  detta,  som  i  så  hög 
grad  lyckas  Taine,  flfven  nfir  hans  åsigter  icke  öfverensstämma  med 
våra,  och  det  fir  just  i  detta  hånseende  d:r  Brändes  visar  sig  be« 
slågtad  med  den  man,  som  han  ^elf  erk&nner  sig  stå  i  skuld  hos 
såsom  hos  en  vfilgOrare.  Och  häri  kan  Afven  den  sanna  originali* 
teten  ligga.  Huru  ofta  har  ej  en  konstnär  eller  en  dramatisk  skald 
lånat  ett  eller  flere  motiv  af  en  föregångare,  utan  att  ett  sådant- 
lån  derfOr  kallats  ett  plr.giat,  blott  han  vetat  att  så  lefvande  sam- 
mansmAlta  det  med  den  nya  organismen,  att  det  i  denna  biifvit  en 
integrerande  del  med  nytt  lif  och  ny  uppgift! 

£mot  sjelfva  den  faktiska  framställningen  och  dess  ordnande 
ville  vi  dock  göra  några  invändningar.  Så  sakna  vi  ett  bestämdt' 
påpekande  af  den  skald,  i  hvilken  Frankrike  och  hela  Europa  stod 
till  England  för  de  nya  idéer,  som  upplysningens  tid  gaf  mensklig* 
heten,  —  entusiasmen  för  friheten,  den  borgerligt  demokratiska  konst** 
betraktelsen,  den  nya  känslan  för  naturen,  kärleken  till  det  natio- 
nela  och  slutligen  häfdandet  af  tankens  rätt  till  ti  forskning  utan 
att  vara  bunden  af  antoritet.  Hvar  hade  Yoltaire  och  Rousseau, 
ja,  äfven  GOthe  och  Ghateaubriand  stått,  om  de  ej  haft  England» 
tankearbete  och  poesi  bakom  sig?  Imellertid  äro  endast  Richard* 
sons  romaner  nämda  i  förbigående  å  sid.  38.  Vidare  skulle  man 
kunna  fråga,  hvarför  förf.,  som  i  upplysningstidens  literatur  sökt 
typer,  hvilka  gått  igen  i  vårt  århundrade,  ej  hållit  fast  den  blott 
flyktigt  nämnda  "Manoq  Lescaut'',  stammodren  till  en  viss*  klass  af 
den  moderna  franska  literaturens  qvinliga  äisklingstyper,  samt  stält 
vid  hennes  sida  Diderots  ''Le  neveu  de  Rameau'',  prototypen  till 
de  firanska  "bohemiens^S  som  fått  sin  socialt  estetiska  fulländning: 
i  Giboyer  och  hans  son  och  sin  komiskt  estetiska  förklaring  i  Henri 
Murgers  förolyckade  målare  och  poeter.  Måhända  skulle  ock  vid 
dessas  sida  kunnat  rangeras  en  tredje  typ,  ''Figaro'',  alla  tre  folkets 
barn,  representanter  för  den  demokrati,  som  fått  namn  af  ''la  ca^ 
naille"  och  ända  in  i  senaste  tid  lemnat  sorgliga  märken  efter  sig 
i  civilisationens  historia.  Vi  vore  böjda  att  anse  äfven  detta  för 
en  "Hovedströmning"  i  det  nittonde  århundradets  literatur.  An- 
märkas kan  äfven  i  afseende  på  ordningen  de  särskilda  typerna 
emellan,  att  denna  på  ett  ställe  förefaller  konstruerad  och  icke  na^ 
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tnrlig,  då  nämligen  förf.  för  sin  tankeg&ngs  skall  behandlar  ''Adolphe^ 
före  ''Delphine''  och  ''Corinne*^,  och  derom  säger  å  sid.  126: 
^Kvindens  Optnedcn  i  Litteraturen  som  Aand,  som  Bevisthed,  er 
kan  det  förste  Skhdt  til  hendes  Optrseden  som  Oenie*^,  samt  tilläg- 
ger: '^Alt  sees  M:me  de  Staels  Tarban  at  glimre  i  Horizonten*^. 
Den,  som  läser  detta,  otan  att  närmare  känna  tids»  och  sakföriiäl- 
landet,  skalle  tro,  att  B.  Gonstant  föregår  M:me  de  Stael,  då  det 
likväl  förhåller  sig  tvärtom  och  det  ligger  en  tid  af  14  år  mellan 
''Delphine''  och  ''Adolphe''.  Så  blir  man  äf?en  å  sid.  210  fresud 
att  tro  '^Corinne^  framstiUd  såsom  den  första  franska  bok,  i  hvil- 
ken  en  sann  appfattning  af  söderns  plastiska  och  pittoreska  skön- 
het framträder;  förhållandet  är  dock,  att  en  sådan  visar  sig  redan 
tidigare  hos  den  man,  som  vid  M:me  de  Staels  sida  inviger  den 
nya  tiden  i  Frankrike,  Chateaubriand,  nämligen  i  hans  berömda 
bref  till  Fontanes  om  Rom  och  dess  omgifoingar,  skrifvet  år  1803, 
«amma  år  som  Alfieri  dog,  ty  han  säger  fi(ielf  i  slatet  af  brefret, 
Mt  han  sett  den  italienska  firihetens  skald  på  bår.  — 

Den  andra  sidan  af  innehållet,  som  vi  skalle  skänka  vår  app- 
märksamhet,  var  de  läror  och  konseqvenser  af  olika  slag,  som  förf. 
<iragit  ar  do  framställda  och  ordnade  fakta.  Vi  påminna  oss  då 
först,  att  det  är  den  fria  tankens  och  forskningens  rätt,  som  förf. 
inledningen  angifvit  såsom  sin  undersöknings  princip.  Också  går 
•donna  som  ett  sammanbitet:  ^eppore  si  maove!^  genom  hela  ander- 
sökningen  och  åtgör  den  tråd,  som  innerst  håller  tillhopa  de  olika 
typerna  *och  den  vidlyftiga  detaljen.  Att  för  ett  svenskt  bildadt 
pablikam  tala  om,  hvad  man  menar  med  M  forskning,  anse  vi 
verkligen  vara  öfverflödigt,  ty  vi  tro  för  visso,  att  man  i  Thorilds, 
Benjamin  Höjers,  Geijers  och  Boströms  land  vet,  att  forskningens 
frihet  är  vilkoret  för  vetenskapens  lefvaude  pulsslag,  att  den  är  det 
oförytterliga  arfvet  från  den  franske  tänkare,  som  dog  bland  oss, 
sedan  han  attalat  sitt  minnesvärda:  "dabito,  orgo  sum^,  att  det  är 
den  rätt,  som  tillhör  hvaije  kämpe  i  andens  rymd  och  ger  honom 
myndighet  att  på  sin  sköld  såsom  devis  sätta  Ranebergs  be- 
römda ord: 

^Fritänkare  jag  nämns,  det  är  min  heder; 
Friboren  är  jag,  och  jag  tänker  fritt".  ^ 

Hos  våra  grannar  måtte  dock  en  sådan  förklaring  behöfvas,  ty 
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i  sin  Antikritik  har  d:r  Brändes  nödgats  egna  sid.  46  åt  en  defini- 
tion af  det  omtvistade  begreppet,  hvilket  af  en  motståndare  gjorts 
lika  med  ''den  frie  Lyst''^  ''den  fraekke  Tanke",  af  en  annan  lika 
med  —  ingenting,  ty  ^enbver,  som  tsenker,  tfenker  frit".  N&r  nu 
vidare  den,  som  ställer  sig  under  detta  vetenskapens  palladiam, 
göres^  till  ateist  och  såsom^  sådan  utsattes  för  en  förföljelse,  som 
icke  borde  kunna  träffa  en  man,  hvilken  i  ett  vetenskapligt  verk 
uttalar  en  öfvertygelse  och  ger  skäl  för  den,  då  anse  vi  verkligen 
den  anfallne  ha  rätt  att  utropa:  "Antager  Du  den  höieste  Sandhed 
for  givet,  eller  troer  Du  at  den  maa  söges  och  söges  med  Ad- 
spsendelse  af  Menneskets  höieste  Evner  uden  Hensyn  till  nogen 
saakaldt  historisk  Aabenbaring?  I  det  förste  Tilfselde  er  Du  ortho- 
dox,  i  det  sidste  Tilfselde  er  Du  Frit^nker,  Du  komme  saa  foröv- 
rigt  till  hvilket  Resultat,  din  Tanke  finder  hvile  i,  Theismens  eller 
Pantheismens  eller  Atheismens.  Her  er  Modssetningen,  dette  er 
Leirene:  Orthodoxiens  og  den  Me  Tankes.  At  gjöre  den  £rie  Tan- 
kes Leir  til  et  med  Atheismens  er  at  gjöre  sig  skyldig  til  vitterlig 
Falsk". 

Men  utom  för  ateism  har  d:r  Brändes  äfven  blifvit  anklagad 
för  socialism,  förmodligen  på  grund  af  hvad  han  sagtåsidd.  133— 
144  vid  behandlingen  af  ^Delphine"  dels  om  äktenskapet,  dels  om 
individens  kamp  mot  samhället.  Då  dessa  ämnen,  huru  intressanta 
de  äro,  dock  ligga  oss  Qerran,  vilja  vi  blott  anmärka,  att  beskyll- 
ningen måste  förefalla  hvaije  tänkande  något  underlig,  ty  förf.  har 
t.  ex.  i  afseende  på  äktenskapet  endast  ställt  sig  på  M:me  de 
Stacls  ståndpunkt  och  påvisat  det  s.  k.  angrepp,  hon  gjort  mot  la- 
garne för  äktenskapet  såsom  oupplösligt  i  det  katolska  Frankrike, 
der  för  öfrigt  kontrahenterna  så  sällan  före  föreningen  lära  känna 
hvarandra.  Att  förf.  med  Stuart  Miii  ifirar  för  en  förändring  och 
lyftning  af  qvinnans  sociala  ställning,  torde  åtminstone  ingen  rid- 
derlig och  rättänkande  man  förebrå  honom.  Hvad  sedan  angår  ytt- 
randena om  individens  kamp  mot  samhället,  så  utgöras  dessa  af  en 
del.  af  ett  förbittradt  sinne  framkastade  empiriska  iakttagelser,  som, 
ehuru  de  utgå  från  en  oriktig  synpunkt,  dock  icke  kunna  anses 
innebära  något  samhällsomstörtande.  Utan  att  här  gifva  oss  in  på 
en  bevisning,  som  skulle  föra  oss  för  långt  från  vårt  ämnes  egent- 
liga sfer,  vilja  vi  blott  anmärka,  att  det,  enligt  vår  åsigt,  oriktiga 

^venik  TidBkrift.  1878.  S:te  höft.  28 
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i  f5rf:8  tankegång  sammanpressas  i  nttrycket:  ^I  Samfundet  bliver 
det  Almeoes  Herredömme  til  Tyrani^,  d.  v.  s.  att  samhället  vore 
uttryck  för  ett  allmänt  och  abstrakt,  att  det  tyranniserar  individen 
och  förqväfver  hans  egendomlighet  Vi  tro  alldeles  tvärtom,  att 
samhället  är  —  icke  ett  allmännare,  ntan  ett  högre,  icke  ett  ab- 
strakt, utan  en  moralisk  personlighet,  som  icke  tyranniserar  in- 
dividen, ntan  gör  honom  till  hvad  han  bör  och  kan  blifva  såsom 
lem  i  en  högre  organism.  D:r  Brändes  ser  deremot  i  samhället  med 
dess  '^religiö^e  Fordomme*^,  ^moralske  Regler**,  ''selskabelige  Tvangs- 
bestämmelser*',  en  **Kilde  til  IQedsomhed,  til  Fortvivlelse  og  til 
fmgteslöst  Oprör**. 

Lika  orimligt  det  vore  att  för  sådana  åsigter  och  uttryck  som 
dessa  stämpla  en  man  som  socialist  och  upprorsmakare,  lika  säkert 
tro  vi  det  vara,  att  vi  här  stå  vid  en  punkt,  från  hvilken  man  kan 
komma  till  begripande  både  af  förf:s  egendomliga  skaplynne  och 
af  den  förbittring  och  ovilja,  han  väckt  i  sitt  fosterland.  Den  upp- 
stälda  principen  leder  honom  icke  fram  till  ett  positivt  mål;  han 
bygger  icke,  såsom  t.  ex.  Boström,  en  ny  verld  af  tankar  på  de  ram- 
lade föreställningamas  ruiner,  utan  han  verkar  uteslutande  negativt 
och  kritiskt,  han  nedslår  allt,  hvarmed  han  icke  kan  förlika  sig  i 
det  bestående  verldstillståndet.  Och  denna  princip  tillhör  dock  icke 
en  kall  stoiker,  som  gent  emot  en  i  hans  ögon  usel  verklighet  slu- 
ter sig  mod  sitt  abstrakta  ideal  som  musslan  inom  skalet  och  re- 
signerad rufvar  på  sin  skatt  af  egen  fullkomlighet,  utan  han  är  en 
Simon  Zelotes,  en  ifrare  af  brinnande  art,  en  biiderstormare,  som, 
glödande  af  nit,  vill  rycka  ned  och  förgöra  mensklighetens  gamla 
afgudar.  Men  oaktadt  sin  entusiasm,  har  han  dock  en  sak  gemen- 
sam med  den  stolta  stoicismon,  och  det  är  den  af  bitterhet  genom- 
trängda uppfattning  af  verkligheten,  som  rätt  ofta  lik  en  illa  dold 
lavaström  bryter  fram.  Det  är  samma  pessimism,  som  utmärker 
flere  af  den  senare  tidens  tänkare,  och  icke  minst  Taine.  SkuDe 
vi  inordna  d:r  Brändes  under  någon  af  de  grupper,  som  han  sjeif 
uppställer,  så  hör  han  naturligtvis  till  dem,  som  **i  Byrons  store 
Skygge  see  Frihedsbevsegelsens  Förer**,  men  han  gör  det  särskildt 
derför,  att  han  genom  själs-  och  stam-fränskap,  genom  anlag  och 
studior,   genom   verldsåskådning   och  förutsättningsfrihet  finner  sig 
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såsom  jude  dragen  till  dem,  af  hvilka  ''de  vigtigste  som  Heine,  Börne 
og  seuere  Anerbach  ere  af  jödisk  Af  stamning''. 

Denna  bittra  stämning,  hvilken  dock  ej  efter  påstående  ger  sig 
laft  såsom  någon  judisk  fiendskap  mot  kristendomen  och  dess  grund- 
åskådning, bar  gifvit  anledning  till  yttranden  af  paradox  natur, 
hvilka  utan  tvifvel  utgjort  åmnen  till  upphetsning  af  sinnena.  Bit- 
terhet har  framkallat  bitterhet,  ytterlighet  har  stött  ytterlighet,  och 
det  är  icke  underligt,  att  d:r  Brändes'  skrällande  trumpetstötar  så- 
rat öron,  vana  vid  högstämda  skalders  smekande  välljud.  Imellertid 
äro  flera  af  dessa  yttranden  af  den  art,  att  de  påkalla  invändning. 
Denna  gäller:  ringaktandet  af  det  nordiska  idealet,  representeradt 
främst  af  Englands  poesi  och  Shakspeare,  nedsättandet  af  den  ger- 
maniska  renaissancen  under  den  romauiska  samt  utfallet  mot  goti- 
ken, —  allt  punkter,  vid  hvilkas  behandling  man  snarare  skulle  förut- 
sätta en  sydbo  än  en  nordbo. 

D:r  Brändes  tyckes  i  detta  arbete  efter  en  längre  vistelse  i 
södern  ha  så  fullt  tillegnat  sig  de  romaniska  folkens  plastiska  ideal, 
att  han,  i  stället  för  att  nu,  som  sig  bort,  intaga  en  opartisk  stånd- 
punkt ofvanför  hvaije  relativt  förhållande,  tyckes  sätta  detta  till 
och  med  öfver  de  nordiska  folkens  protestantiska  ideal  med  dess, 
enligt  hans  egen  bestämning,  psykologiskt  moraliska  skönhet.  Vi 
kunna  ej  neka,  att  detta  förefaller  oss  tvunget  hos  en  man,  hvilken 
fostrats  inom  samma  andliga  sfer,  som  alstrat  Shakspeare  och  By- 
ron, Lessing  och  Göthe,  att  icke  tala  om  hans  egna  landsmän, 
hvilka  han  visat  sig  på  andra  ställen  väl  förstå  och  uppskatta,  äf* 
ven  oaktadt  de  icke  ^'ssette  Problem  under  Debat".  M:me  de  Staéls 
lära  om,  att  alla  särskilda  ideal  äro  relativa,  behöfver  ej  lida  nå- 
got intrång,  äfven  om  icke  förf:s  exempel  till  förklaring  håller 
streck,  nämligen  att  hemmet  och  dess  trefhad  här  uppe  skulle  bero 
på  nordens  behof  af  "kunstig  Varme*^.  Ja,  han  går  så  långt,  att 
han  säger:  "Poesi  af  den  dybe,  psykologiske  Art  er  som  kunstig 
Yarme  en  Livsfomödenhed  hvor  Naturen  er  umild".  Det  ser  nä> 
stan  ut,  som  om  trefligheten  och  poesiens  psykologiska  4Jup  skulle 
stiga,  ju  lägre  medeltemperaturen  vore.  Allvarsamt  taladt,  nog  fin* 
nes  det  någon  reson  i  yttrandet,  ty  en  afgjord  skilnad  mellan  sö- 
der och  nord,  mellan  romaniskt  och  germaniskt,  mellan  yttre  pla- 
stisk  och   inre  musikalisk  skönhet  (om  den  motsatsen  tillätes  och 
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rätt  förstås)  existerar  faktiskt;  men  att  vilja  förklara  den  senare  af 
helt  och  hållet  yttre  inflytelser  är  att  gå  allt  för  långt  på  den  af 
Taine  öppnade  positivismens  vftg,  och  denna  ytterlighet  har  till  och 
med  blifvit  hos  Taine  ^elf  klandrad  af  förf.  i  hans  'Transke  iBsthe* 
Uk^,  der  det  heter  sid.  49:  ^^Senere  har  Taine  mere  og  mere  fölt 
sig  drevet  af  sine  principers  naturlige  Retning  til  at  saette  det  Ydre 
isteden  for  det  Indre,  at  forklare  Mennesket  ved  Tingene  og  iden 
menneskelige  Aand,  i  Geniet,  ja  i  det  Gode  kan  at  see  en  Art 
Gombination  af  Phsenomener  i  Forhold,  som  man  kan  tilnsermelses- 
vis  kan  bestemme''. 

Samma  apphöjelso  af  söderns  ideal  på  bekostnad  af  nordens 
förekommer,  då  förf.  med  sin  egen  erfarenhet  vill  visa,  håra  stor 
kamp  det  kostar  att  sätta  sig  in  på  en  fr&mmande  stams  synpankt 
Han  tecknar  dervid  hänförande,  hura  söderns  skönhet  gick  upp  för 
honom  i  all  sin  glans,  då  han  b«^nn  sig  i  trakten  kring  Sorrento; 
men  det  kan  ej  annat  än  låta  anderligt,  när  man  hör  honom  midt 
i  glädjen  utropa,  att  det  der  lyckats  honom  få  Shakspeare  på  af- 
stånd,  så  att  han  kan  förstå  honom  och  hans  motsats,  att  han  der 
befinner  sig  i  en  jerld,  som  Shakspeare  icke  känner,  '^fordi  den  er 
stor  uden  Rsedsel  og  deiiig  uden  romantiske  Taager  og  Alfespögeri^, 
att  poesien  der  nere  från  Homerus  till  Ariosto  nöjt  sig  med  att 
vara  en  spegel  af  naturen  (liksom  om  ej  den  romerska  poesien  varit 
en  sådan,  i  hvilken  ''man  tasnkt  og  fölt,  men  paa  anden  Haand''), 
att  man  der  befinner  sig  i  ett  land,  som  ej  frambragt  och  ej  be- 
höft  Shakspeare,  emedan  naturen  der  fylt  hans  värf.  Öfver  allt 
Shakspeare,  d.  v.  s.  det  nordisks  idealet,  som  får  sitta  emellan! 
Men  hvarför  är  detta  nödvändigt?  Kan  man  icke  anse  Shakspeare 
och  Rembrandt  vara,  åtminstone  hittills,  spetsarne  af  det  äkta  de- 
mokratiska Mhetsideai,  som  vi  nordbor  hylla,  och  ändock  fullt  upp- 
skatta söderns  idealt  aristokratiska,  plastiskt  sköna  drag?  'Äfven 
anmälaren  har  tillbragt  en  längre  tid  i  den  plastiska  skönhetens 
föriofvade  land  och  tror  sig  ha  fattat  den  och  älska  den  lika  varmt 
som  någon.  Men  icke  har  detta  verkat  någon  afvoghet  mot  det, 
som  vi  här  i  norden  skatta  högst  och  ädlast:  det  har  tvärtom  öpp- 
nat blicken  ej  blott  för  nordens  fel  och  ensidigheter,  utan  äfven 
och  ännu  mer  för  dess  oändliga  rikedom  och  kraft,  både  inre  och 
yttre,  ehuru  visserligen  dessa  äro  af  annan  art  än  söderns.    Hvaije 
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relativt  ideal  har  naturligen  sitt  berättigande,  antingen  det  afspeglar 
en  Yiss  tid  eller  ett  visst  land,  och  är  dessutom  i  sina  uppenbarelser 
af  ovärderlig  vigt  för  det  kulturhistoriska  bedömandet  af  den  tiden 
eller  det  landet.  Men  hvaije  sådant  tids-  eller  folkideal  är  dock  i 
mer  eller  mindre  mån  en  återspegling  af  det  absoluta  idealet  ^elft, 
af  den  förebild,  till  hvilken  menskligheten  i  sitt  historiska  lifsträf- 
var.  Vår  åsigt  är  -derför  den,  att  lika  berättigadt  som  den  rela- 
tiva måttstockens  användande  är,  lika  berättigad  är  man  äfven  att 
mäta  de  relativa  idealen  sinsemellan  efter  en  högre  eller  efter  högsta 
norm.  Detta  är  Mn  vår  synpunkt  en  anmärkning  mot  förf:s  kri- 
tiska metod:  det  är  icke  nog  att,  som  här  skett,  bedömma  fantasi- 
produkter endast  från  kulturhistorisk  synpunkt,  huru  vigtig  och 
intresseväckande  än  en  sådan  skärskåduing  alltidär,  utan  de  måste 
äfven  betraktas  estetiskt  efter  skönhetens  lagar.  Ty  innehåll  och 
väsen  hos  hvar  och  en  af  de  typer,  förf.  i  sitt  arbete  visat  oss, 
skyller  dess  tecknare  närmast  den  tid  eller  den  menniskoklass,  som 
stått  modell  för  hans  tafla,  och  det  är  detta  kulturhistorikern  främst 
vill  se;  men  att  bilden  är  träffad,  att  typen  är  återgifven,  och  att 
den  är  en  verklig  typ,  en  idealiserad  eller  förklarad  återspegling  af 
väsendet  inom  en  viss  verklighet  med  d^ss  många,  eljest  förvirrande 
detaljer,  att  den,  med  ett  ord,  är  poetisk,  —  det  är  tecknarens  egen 
förtjenst,  och  det  kan  endast  bedömas  från  estetisk  synpunkt. 

Denna  estetiska  norm  har  likväl  d:r  B.  användt  vid  jämförelsen 
mellan  den  romaniska  och  den  gérmaniska  antikrenaissancen,  och 
till  följd  af  sin  pessimism  och  lust  att  rifva  ned  har  han  här  kom- 
mit till  ett  öfverraskande  resultat,  nämligen  att  Racine  i  sin  re- 
konstruktion af  antiken  står  högre  än  Göthe,  att  Thorwaldsen,  åter- 
skaparen  af  den  plastiska  stilen,  måste  stå  efter  Bernini,  emedan 
denne  med  alla  sina  synder  dock  skapat  något  nytt,  medan  Thor- 
waldsen blott  omgjort  det,  som  en  gäng  är  gjordt.  Anledningen 
till  detta  fenomen  ha  vi  redan  angifvit,  nämligen  att  förf.  förgapat 
sig  i  de  romaniska  och  sydeuropeiska  folkens  ideal,  och  detta  gör 
honom  orättvis. 

Att  här  ingå  i  en  fullständig  behandling  af  denna  fråga,  skulle 
föra  oss  (Uldeles  för  långt.  Yi  vilja  blott  anmärka,  att  förmodligen 
ingen  tänkande  nekar,  att  Göthes  och  Thorwaldsens  uppfattning  af 
antiken    såsom   lefvande    och  verklig  är  relativ,  ty  det  måste  nöd- 
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Vändigt  hvaije  rekonstruktion  af  ett  förgånget  blifva,  d&  detta  omöj- 
ligt kan  såsom  verklighet  uppkallas  igen  ur  en  tvåtnsenårig  graf. 
Men  detta  hafva  de  säkerligen  ed  heller  velat.  De  ha  endast  åsyftat 
att  från  sammanblandning  af  skilda  sferer,  från  uppskrufning  och 
retorik,  från  konvenans  och  onatur,  från  abstrakta  och  urvattnade 
typer  återföra  konsterna  hvar  och  en  till  sitt  område,  till  enkelhet 
och  natur,  till  konkreta  och  reala  idealgestalter.  Deras  renaissance 
var  en  pånyttfödelse  af  don  äkta  konstnärliga  antikstilen,  och 
att  detta  lyckats  dem,  det  har  Göthe  bäst  bevisat  med  sin  '*Her- 
mann  und  Dorothea*^,  medan  Thorwaldsens  högsta  mästerskap  i 
genialisk  uppfattning  af  grekernas  konst  visar  sig  i  hans  nyskapelse 
af  reliefstilen  och  hans  restaurering  af  ^ginetergruppen.  Hvilket 
plus  skulle  väl  upptäckten  af  Venus  från  Milo  ha  haft  att  i  stili- 
stiskt hänseende  lägga  till  denna  fullkomlighet?  Och  emot  dessa 
sanna  och  lefvande  idealer,  huru  bleka  stå  icke  den  franska  klassi- 
citetens  och  barockens  äfven  bästa  skapelser,  huru  långt  ^'unka  de 
icke  under  dem  i  absolut  hänseende,  medan  de  relativt  alltid  äro  af 
högsta  intresse  såsom  spegelbilder  af  den  förnäma  menniskan  i  Lud- 
vig XIV:s  krets  I 

Slutligen  har  d:r  Brändes  visat  sina  sympatier  för  södern  äfven 
i  sitt  utfall  mot  gotiken.  Härvid  har  han,  såsom  vi  redan  nämnt, 
lånat  framställningen  af  Taine;  men  hans  egendomliga  bitterhet  vi- 
sar sig  deri,  att  han  till  och  med  öfverdrifvit  dennes  redan  nog 
starka  uttryck,  såsom  man  vid  dn  jämförelse  mellan  båda  lätt  skall 
finna.  Det  är  eget  nog,  att  den  absoluta  fördömelsen  af  en  hel 
och  vigtig  utvecklingsperiod,  som  här  utan  vidare  afkunnas,  står  i 
skarp  strid  mot  den  sympatetiska  kritik,  som  både  mästare  och 
läijunge  på  andra  ställen  visa  sig  hylla,  och  som  framför  allt  är 
nödvändig  vid  bedömmandet  af  en  sådan  relativ  tidsbild,  som  den, 
hvilken  af  förf.  kallas  ^^Middelalderens  rsedselsfulde  Kloak^.  I  ^Den 
franske  ^sthetik""  tyckes  deremot  d:r  B.  hylla  Taines  åsigter,  då 
han  om  honom  säger  å  sid.  61:  ^'Han  raader  ikke  til  at  ringeagte 
en  Retning  i  konsten  og  elske  en  anden,  til  at  vrage  den  holländske 
Konst  som  for  grov  eller  den  gothiske  Konst  som  altfor  sygelig.  Han 
overlader  til  Enhver  at  fölge  sin  naturlige  Forkjserlighed,  og  hvad 
ham  seiv  angaaer,  da  tiitra&kkes  han  af  enhversomhelst  af  Menne- 
skeaandens  Manifestationer.    Han  gleeder  sig,  jo  talrigere  og  mere 
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inbyrdes  modsatte  de  ere".  Mea  detta  är  icke  den  enda  punkt,  i 
hvilken  mästaren  icke  är  fnlit  konseqvent,  och  hvarför  skalle  icke 
sådant  äfren  hända  läijungen?  Eller  sknlie  vi  snarare  fä  antaga, 
hvad  vissa  tecken  vid  jämförelse  mellan  det  nya  arbetet  och  de 
äldre  tyckas  antyda,  nämligen  att  förf.  ändrat  ståndpunkt  och  när- 
mat sig  mera  intill  Taine  och  positivismen,  än  fOrat  varit  fallet? 

Vi  skulle  ännu  kunna  ha  en  och  annan  detaljanmärkning  att 
göra,  men  det  anförda  är  det  hufvudsakligaste  och  må  vara  nog, 
och  vi  vända  oss  derför  sist  till  några  invändningar  i  afseende  på 
formen.  Som  vi  redan  nämnt,  anse  vi  denna  lemna  åtskilligt  öf- 
rigt  att  önska,  på  samma  gång  vi  dock  uttrycka  en  uppriktig  be- 
undran för  förf:s  stil.  Anmärkningen  gäller  först  dispositionen,  hvil- 
ken förefaller  mindre  klar,  emedan  sammanhanget  skymmes  af  en 
mängd  vidlyftiga  episoder  och  utflygter  samt  af  en  detaljrikedom, 
som  är  nästan  öf?erväldigande.  Detta  är  ett  fel,  men  ett  fel,  som 
beror  på  öfverflödande  rikedom  på  innehåll,  och  fÖrf:8  påtagliga 
if?er  att  säga  ifrån  allt,  som  möjligen  kan  röra  saken  och  intres- 
sera eller  väcka  åhörare  och  läsare,  har  synbarligen  kommit  honom 
att  glömma  måttfullhetens  och  begränsningens  helsosamma  lag.  Hit 
räkna  vi  vidare  flere  af  bitterhet  fylda  enskilda  passager,  frukter 
af  förf:8  förut  anmärkta  pessimistiska  och  negativa  riktning,  såsom 
å  sidd.  69,  138,  149,  239  m.  fl.,  hvilka  det  skulle  bli  för  långt 
att  här  citera.  Dessutom  förekomma  äf?en  många  uttryck,  visser- 
ligen kraftiga  och  ibland  äfven  karakteristiska»  men  ofta  nog  vitt- 
nande om  en  cynism,  som  icke  anstår  ett  arbete  af  detta  slag;  att 
upprepa  sådana  ^enar  dock  till  intet,  särdeles  som  de  lätt  skola 
springa  hvaije  insigtsfuU  läsare  i  ögonen.  Slutligen  kunna  vi  heller 
icke  ujiderlåta  att  anmärka  en  viss  vårdslöshet  i  qelfva  språkfor- 
men, som  vi  icke  förr  varsnat  hos  förf.,  och  som  isynnerhet  är  stö- 
tande för  det  formstränga  svenska  örat,  men  som  äf^en,  efter  hvad 
vi  sett,  blifvit  med  rätta  anmärkt  af  danska  anmälare.  Det  oaktadt 
är  bokens  stil  eller,  om  vi  så  få  säga,  diktionen  i  den  god: 
den  är  lefvande,  slående,  väckande,  öfverflödar  af  qvicka  pointer 
och  drastiska  liknelser,  och  den  vittnar  om  en  käckhet,  hvilken  är 
lika  hänsynslös  som  förf:s  åsigter  och  anfall  mot  tidens  fördomar 
och  den  är  väl  äfven  det  yttre  tecknet  på  det  i  sanning  icke  ringa 
mod,   som  fyller  hans  bröst  och  tvingar  honom  att,  liksom  fordom 
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Juvenalis  trädde  app  mot  sin  tid  med  sitt  bekanta:  ^fiacit  indig- 
natio  yersus",  slnnga  i  sin  samtids  och  sina  landsm&ns  ansigten  en 
handske,  kastad  med  samma  djupa  förtrytelse  öfver  det  beståendes 
uselhety  men  också  af  samtida  landsmän  npptagen  med  en  lidelse- 
fallhety  som  visar  att  anklagelsen  måtte  i  någon  del  ha  träffat  prick. 

Vare  härmed  hora  som  helst:  kämpar  af  d:r  Brändes  art  äro 
icke  att  förkasta,  allra  minst  i  ett  litet  land,  som  behOfver,  f5r  att 
hålla  sitt  lifs  sälta  vid  makt,  ega  andliga  förbindelser  med  förkäm- 
pame  inom  intelligensens  verld,  inom  den  snveräna  republik,  der 
man  gäller  rätt  och  jämnt  så  mycket  som  sina  åsigter,  och  der  den 
friaste  och  djerfvaste  vingen  hinner  högst.  Talang,  insigter  och 
glödande  hänförelse  för  sanning  och  frihet  äro  onekligen  egenskaper, 
som  göra  d:r  Brändes  till  en  medborgare  inom  denna  verld,  om  han 
också  ännu  har  mycket  att  lära  sig,  mycket  att  bekämpa,  mycket 
att  fullkomna,  särskildt  att  öfvervinna  sin  bitterhet  och  negativitet. 

Liksom  vi  böljade  denna  uppsats  med  några  ord  af  Thorild, 
vi]ja  vi  äfven,  i  afseende  på  hvad  nu  blif^it  sagdt,  låta  honom  få 
sista  ordet: 

''Det  är  endast  de  nya  och  dristiga  snillen'',  säger  han,  "som 
menskligheten  har  att  tacka  för  allt;  och  om  deras  eldiga  och  stora 
verksamhet  kastat  dem  i  några  irringar,  så  visa  oss  sjelfva  dessa 
iningar  mera  af  Sanningens  och  Skönhetens  rike  —  ån  tillhopa 
alla  kalle  och  säkre  trampare  på  sin  enda  stråt,  som  ärlagligen 
utmätt  i  vittra  steg,  med  sina  riktiga  mil-  och  fjerdingstolpar  för 
Snillet,  samt  ett  starkt  salvagarde  af  Kungars  gunst". 

a  B.  Nyblom. 


Om  den  svensk-norska  lappfrågan. 

(Forts,  fr&u  föreg.  häfte.) 

Yi  haf?a  meddelat  1871  års  förslag  utförligt,  oaktadt  dess 
längd,  af  det  skäl,  att  man  i  nu  föreliggande  punkter  funnit  det 
så  farligt  för  Lapparne.  Yi  öfrergå  nu  till  granskning  af  hvad  som 
blifvit  anfördt  till  styrkande  af  påståendet  om  faran. 

Man  har  sagt  att  genom  hela  proceduren  går  en  tydlig  sträf- 
van  att  åstadkomma  förlikning,  hvilken  kan  ingås  på  icke  mindre 
än  tre  stadier  deraf;  men  förlikning  är,  juridiskt  sett,  alltid  orätt- 
vis. Må  så  yara;  men  der  rättvisa  icke  kan  vinnas,  der  dess  er- 
nående  är  förenad  med  dyrbar  tidspillan  och  med  kostnader  vida 
öfverstigande  möjliga  böter  och  skadeersättningar,  är  det  i  alla 
ekonomiska  hänseenden  tydlig  vinst  att  kunna  ingå  förlikning,  för 
att  icke  tala  om  den  moraliska  sidan  af  saken. 

Man  säger  att  alla  stadganden  äro  uppställda  med  hufvudsakligt 
afseende  på  den  bofasta  befolkningens  fördel  och  intet  mindre  än 
betryggande  för  Lappames  rätt.  Af  den  bofaste  ensam,  säger  man, 
utses  besigtningsmännen ;  men  man  glömmer  att  Lappar  och  deras 
^elfvalde  uppsyningsmän  skola  tillkallas.  —  Af  de  bofaste,  säger  man, 
verkställes  värderingen.  Ja,  emedan  de,  men  icke  Lapparne,  bäst 
begripa  saken ;  Lappen  kan  dock  konstatera  skadan  och  bestämma 
om  hon  är  gjord  af  renar,  hvilket  är  en  fråga  så  vigtig  som  någon 
annan.  Och  dessutom  är  den  verkställda  värderingen  icke  afgö- 
rande:  den  kan  häfvas;  värderingsmännen  äro  blott  ett  slags  vitt- 
nen, mot  hvilka  Lappen  kan  uppställa  andra  och  hvilkas  vitnes- 
mål  kan  jäfvas  eller  underkännas,  r—  Till  de  bofaste,  säger  man  vi- 
dare, höra  utan  undantag  alle  som  med  en  omtvistad  skadestånds- 
frågas afgörande.  hafva  befattning.  Men  besigtningsmännen  kunna  ock 
vara  Lappar,  om  lämplige  sådane  finnas;  och  för  att  gifva  fulla 
betydelsen  åt  ordet  ''alle^  böra  vi  påminna  att  dit  höra:  alle  som 
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äro  n&rvarande  vid  Y&rderingsförr&ttningen,  hvilken  i  tillfälle  af  ge- 
mensam ansvarighet  bör  intressera  alla  Lappar  inom  distriktet;  vi- 
dare höra  hit  länsman  och  lagligt  valda  lagrättsmftn  och  sist  amt- 
mannen.  Kan  man  antaga  att  alla  dessa  personer  skola  samverka 
för  att  af  några  Lappar  or&ttvist  utpressa  en  skadeersättning  på 
—  låt  oss  taga  till  duktigt  —  20  äi  30  rdr?  — Vidare  säges:  Lap- 
pen eger  blott  att  i  målets  särskilda  stadier  inställa  sig  och  göra 
invändningar.  Noj,  han  eger  ock  att  föra  eller  låta  föra  sin  talan 
och  få  sina  ord  till  bedömande;  han  eger  att,  om  han  finner  skä- 
ligt, utse  egna  värderingsmän  till  vittnen  mot  de  första  värderings- 
männen. —  Förmånen  att  kunna  inställa  sig,  säger  man  ytterligare, 
är,  i  anseende  till  lättheten  att  kringgå  föreskrifterna  om  Lappens 
kallande,  af  en  högst  vansklig  art.  Visst  icke:  inom  distrikten  är 
det  hvaije  barn  bekant  hvar  hvai^je  Lapp  under  hvaije  tid  af  som- 
maren håller  till;  afstånden  äro  så  små  att  det  knappt  är  möjligt 
behöfva  30 — 40  timmar  för  att  hemta  två  Lappar;  detta  är  så 
kändt   af   alla   i   dessa  trakter  att  ingen  kan  våga  förebara  annat 

förhållande.   Om  den  skadade  nu  skulle  med  vilja  hafva  försummat 

* 

kallelsen,  faller  hela  hans  sak  vid  första  beröring,  och  derföre  är 
det  icke  blott  antagligt,  utan  alldeles  säkert,  att  han  gör  allt  sitt 
till  för  att  kalla.  Han  har  dertill  ännu  ett  annat  motiv,  hvilket 
sannolikt  blir  afgörande  för  hans  handlingssätt:  hoppet  att  snart, 
att  genast  kunna  ingå  förlikning,  hvilket  icke  kan  ske  utan  den 
skyldiges  eller  uppsyningsmans  närvaro. — För  Flyttlappen  säges 
det  sannolikt  vaia  förenadt  med  en  hardt  nära  till  omöjlighet  grän- 
sande svårighet  att,  sig  sjelf  öfverlemnad,  i  skadeståndsmålen  ve- 
derbörligen bevaka  sin  rätt  inför  domstol.  Ja  så  är  det  för  alla, 
som  sakna  juridisk  bildning,  icke  blott  Lappar;  men  derföre  kunna 
de  svara  och  tala  genom  ombud,  om  målen  någonsin  komma  så 
långt;  och  svenska  Riksdagens  lagutskott  har,  med  en  ovanlig  öm- 
het, till  och  med  föreslagit  åtgärders  vidtagande  för  att  skaffa  de 
svenske  Lappame  nödigt  biträde  vid  de  tvister  och  rättegångar, 
som  under  deras  vistande  i  Norge  kunde  mellan  dem  och  don  der- 
städes  jordbrukande  befolkningen  uppstå.  Vi  vilja  icke  klandra 
detta  förslag,  uj^n  tvärtom  tillstyrka  lifligt  dess  utförande,  ty  vi 
unna  Lappacne  så  godt  som  möjligt;  men  vi  tro  hela  den  uttalade 
farhågan  öfverflödig,  som  längre  ned  skall  utvecklas. 
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Det  nu  omtalade  ftr  dock  icke  allt  8om  rör  frågan  om  skade- 
ersättningar; vi  hafva  gömt  det  värsta  till  sist»  nämligen  den  s.  k. 
gemensamma  ansvarigheten.  Med  afseende  derpå  föreslogos 
1871  följande  stadgar: 

Sker  skada  i  skog,  åker  etc.  inoai  nppsjningsdistriktet  och 
kan  eij  utrönas  hvilkens  renar  henne  vållat,  åligger  ersättniDgsskyl- 
digheten  de  Lappar  gemensamt,  hvilka  hafva  sitt  tillhåll  i  distrik- 
tet; funnos  andre  Lappars  renar  vid  den  tiden  i  distriktet,  skola 
dessas  egare  äfven  deltaga  i  ersättningen.  Denna  gemensamma  an- 
svarighet eger  rum  endast  der  distriktsindelning  finnes  (§  9  mom.  3). 
I  dessa  fall  skall  uppsyningsman  stämmas,  svara  och  mottaga  dom 
(§  14);  han  skall  ock  föra  talan  för  sig  och  de  öfrige  Lapparne 
i  distriktet  och  kan  på  alias  vägnar  ingå  förlikning  (§  8  mom.  e); 
han  skall  söka  få  reda  på  den  skyldige  (§  8  mom.  f),  inkalla  dem  han 
tror  sig  kunna  visa  vara  skyldige  jemte  främmande. Lappar,  som 
äfven  böra  ansvara  (§  14  mom.  2);  proceduren  vid  värdering  etc. 
är  den  samma  som  förut  är  omtalad;  kan  uppsyningsman  ei  stäm- 
mas skola  distriktets  Lappar  stämmas  (§  14  mom.  3;;  har  förlik- 
ning med  gemensam  ansvarighet  iugåtts  eller  dom  fallit,  kan  talan 
inom  två  år  väckas  mot  den  upptäckte  skyldige  eller  mot  andra 
Lappar,  som  bordt  i  ersättningen  deltaga  (§  15). 

Den  gemensamma  ansvarigheten  är,  liksom  förlikningen,  för 
juridiska  ögon  ett  fullkomligt  oting.  Vi  kunna  icke  och  vi|ja  icke 
motsäga  detta;  men  dä  rätt  under  120  år  visat  sig  vara  omöjlig 
att  ernå,  bör  billigheten  få  försöka  göra  sig  gällande.  Innan  vi 
öfrergå  till  sakens  direkta  försvar,  tillåta  vi  oss  ett  par  anmärknin- 
gar, som  indirekt  försvara  honom.  Den  ena  är  den,  att  norrmän* 
nen  icke  måtte  hafva  ansett  den  gemensamma  ansvarigheten  så 
farlig,  då  de  antagit  §  23  mom.  2,  hvilket  innebär,  att  bofaste 
renegare  hafva  samma  slags  ansvar  som  Lapparne,  så  vida  de 
hålla  sina  renar  under  egen  vård.  Så  göra  dock  endast  få,  men  så 
många  dess  flere  hafva  renar  under  vård  af  Lappar  och  för  dem 
måste  de  naturligtvis  deltaga  i  den  gemensamma  ansvarigheten. 
Crenom  detta  förhållande  kommer  sålunda,  vid  tvister,  rätt  ofta 
bonde  att  stå  mot  bonde,  hvilket  naturligtvis  än  mera  minskar  den 
ofvan  omhandlade  faran  för  Lappame  vid  sådana  rättegångar. 

Anmärkning   är   ock    gjord   mot   uppsyningsmans   rä,tt  att  på 
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allas  vägnar  ingå  förlikning,  hvilken  man  ansett  ?ara  sfirdeles  far- 
lig. Men  då  uppsyningsmännen  väljas  af  och  ibland  distriktets 
Lappar;  då  till  uppsy ningsman  utan  tvifvel  väljes  någon  stor  ren- 
egare,  emedan  endast  en  sådan  eger  tillräckligt  anseende,  tid  och 
förmåga  att  sköta  befattningen;  då  en  sådan  är  ''medansvarig  och 
således  personligt  intresserad  deri  att  skadeersättning  bestämmes 
till  minsta  möjliga  belopp^';  samt  då  Lappen  i  allmänhet  är 
ganska  envis  och  listig,  samt  snål  om  sig  och  sitt,  finnes  intet  det 
mest  aflägsna  skäl  att  frakta  missbruk  af  detta  medgifvande  åt  upp- 
syningsmännen.  Men  det  är  af  vigt,  för  att  kunna  hastigt  uppgöra 
saken,  och  då  skada  skett  under  flyttning. 

Man  har  ytterligare  anmärkt  att  det  icke  blott  icke  är  rätt, 
utan  äfven  obilligt  att  den  bevisligen  oskyldige  skall  deltaga  i 
skadeersättning.  Men  i  allmänhet  torde,  då  det  gäller  gemensam 
ansvarighet,  så  stor  svårighet  förefinnas  att  bevisa  sin  oskuld  att 
det  skall  komma  att  bero  på  en  särdeles  tillfällighet,  en  verklig 
lyckträff,  om  en  eller  någre  Lappar  inom  distriktet  skalle  kunna 
bevisa  sig  oskyldige.  Men  om  nu  sådan  lyckträff  är  bevisande  för 
en  eller  ett  par  Lappars  oskuld,  kunna  omöjligt  alle  oskyldige 
hafva  samma  tur;  de  öfiriges  otur  skulle  nu,  om  den  bevisligen 
oskyldige  finge  gå  fri,  betydligt  höja  deras  utgift  och  detta  desto 
mera  ju  färre  de  vore. 

Men  äfven  med  dessa  icke  oviktiga  argument  för  saken,  skalle 
vi  icke  vilja  gå  in  pä  gemensam  ansvarighet,  om  icke  andra  och 
vigtigare  skäl  talade  derför. 

Till  en  böljan  böra  vi  upplysa,  att  redan  Lappfogdeinstruk- 
tionen af  1760  har  ett  slags  gemensam  ansvarighet,  då  der  i  §  4 
stadgas,  att  när  någon  Skattelapp  blir  fattig  eller  oförmögen,  eller 
då  han  dör  utan  barn  eller  efterträdare,  som  kan  erlägga  skatten, 
måste  öfirige  Lappar  lika  fullt  utbetala  hela  byns  skattesumma. 
Detta  är  ock  en  form  af  gemensam  ansvarighet,  ehuru  icke  den 
samma  som  nu  är  i  fråga.  Närmare  kommer  den  som  bestämmes 
i  kongl.  brefvet  af  den  4  Nov.  1817,  hvilket  stadgar,  att  Lappar, 
som  äro  i  ett  följe  eller  sällskap,  skola  gemensamt  ansvara  för 
skada,  som  ej  kan  ledas  till  någon  af  dem  särskildt;  dock  får  här- 
vid den  bevisligen  oskyldige  slippa.  Detta  kongl.  bref  har  aldrig 
veterligen  varit  tillämpadt,  må  hända  såsom  norska  regeringen  an- 
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tyder  och  svenske  jastitie  stats-ministern  påstår,  till  följe  deraf  att 
redan  dess  blotta  utf  Ardande  förmådde  Lapparne  att  nndvika  behofvet 
af  dess  tillämpning.  Huru  som  helst:  redan  dess  tillvaro  är  ett  pre- 
judikat  af  vigt»  icke  blott  för  saken  närmast  i  fråga,,  utan  ock  der- 
före,  att  det  är  ett  stadgande  bredvid  och  öfver  1751  års  kodecill, 
hvilken  man  nu  vill  gifva  så  öfversvinnelig  helgd,  och  utgör,  såsom 
utfärdadt  af  svenske  konungen,  ett  exempel  bland  många  derpå, 
att  man  å  denna  sidan  Kölen  helt  oberoende  lagstiftar  och  förord- 
nar i  saker,  dem  man  anser  Norge  å  dess  sida  böra  underkasta 
svenskt  inflytande  och  afgörande. 

Sedan  1817  har  frågan  om  gemensam  ansvarighet  varit  före  ett 
par  gånger.  I  1844  års  komité-förslag,  i  det  särskilda  norska 
för  Finmarken  och  i  det  internationela  förslaget  af  1866  finnes 
sådan  ansvarighet  enhälligt  tillstyrkt.  Detta  synes  väl  bevisa 
något  med  afseende  på  dess  lämplighet.  Mest  bevisande  är  dock 
den  sista  komiténs  tillstyrkan,  ty  hon  grundar  sig  på  talrike 
Lappars,  vid  12  särskilda  möten  enstämmigt  afgifna  förkla- 
ring att  sådant  ansvar  är  ''billigt  och  rimligt^S  som  det 
heter  i  protokollen,  och  att  de  gå  in  derpå;  ingenstädes 
hafva  de  vägrat  att  så  göra,  eller  ens  talat  mot  saken. 

Hvad  betyder  nu  detta?  och  hvarpå  beror  det,  att  talrike 
Lappar  kunna  gå  in  på  en  sak,  mot  hvilken  rättsbegreppet  i  Sve- 
rige säges  revoltera? 

Man  skulle  kunna  tänka  sig,  —  och  den  som  anser  Lapparne 
vara  både  fromme  och  enfaldige,  gör  det,  —  att  de  ej  förstått  hvad 
som  menas  med  gemensam  ansvarighet.  Men  så  är  icke  förhål- 
landet;  tanken  derpå  är  utgången  från  dem  och  komiterade  hafva 
fullständigt  öfvertygat  sig  att  Lapparne  väl  fatta  hvarom  fråga  är. 
Deras  medgifvande  har  en  helt  annan  grund,  nämligen  medvetan- 
det om  hvad  som  skall  blifva  följden  af  denna  bestämmelse. 

På  alla  ställen  komiterade  år  1866  besökte  och  der  Lappar 
närvoro,  uppgåfvo  desse  sig  känna  märkena  på  de  djur,  som  van- 
drade i  flock  med  deras,  äfvensom  på  de  flesta  närboendes;  de  er- 
kände ock  på  de  flesta  ställena  att  de  viste  ungefärliga  antalet 
renar  i  hvaije  flock  (se  komité-protekollen).  Men  deras  förmåga 
i  detta  hänseende  är  ännu  större,  ty  de  kunna  på  betydligt  afstånd 
känna  igen   sina  och  andras  renar  på  färgen,  m.  m.,  och  äro  de  i 
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många  fall  så  säkra  hftrnti  att  de,  vid  granskandet  af  en  vintersko» 
kunna  bestämma  från  hvilken  hjord  skinnet  till  henne  är  taget.  De 
veta  dessutom  hvarje  renfamiljs,  till  och  med  enstaka  renars  älsk- 
lingstillhåll  under  särskilda  omständigheter,  aldeles  på  samma  sätt 
som  en  god  skogvaktare  och  jägare  känner  elg-  och  hjortatånd. 
Vi  hafva  förut  ådagalagt,  att  renen,  om  icke  första  gången  med 
full  säkerhet,  åtminstone  då  han  blir  van,  kan  drifvas  i  Hock  en 
gifven  väg  utan  svårighet  och  hållas  väl  till  samman,  om  han  icke 
är  uthungrad.  Under  sådana  förhållanden  är  det  påtagligt,  att 
Lappen,  som  väl  känner  detta,  måste  klart  inse,  att  han  i  do  flesta, 
om  icke  i  alla  fall,  skall  lätt  kunna  komma  under  fund  med  och 
bevisa  hvilka  renar  som  vållat  en  skada*),  samt  att  han  kan  så 
väl  hålla  sina  renar  från  att  göra  skada,  att  den  gemensamma  an- 
svarigheten skall  behöfva  tillämpas  blott  i  ytterst  sällsynta  undan* 
tagsfall,  då  djuren  äro  outredligt  blandade  och  då  gemensam  an- 
svarighet är  det  enda  rätta.  Han  inser  detta  så  mycket  klarare, 
som  ej  blott  uppsyuingsmannen  utan  hvar  enda  Lapp  i  distriktet 
blir  fiskal;  som  distrikten  blifva  inskränkte  till  områden  inom  hvilka 
inga  främmande  renar  löpa  (§  6  mom.  3),  som  inga  behöfliga  ren- 
vägar få  stängas  eller,  om  de  äro  stängda,  skola  öppnas  (§  5); 
som  till  hvaije  distrikt  skall  finnas  eller  beredas  sådana  renvägar, 
att  vid  deras  begagnande  Lappame  kuLua,  med  iakttagande  af  till- 
börlig bevakning,  afhålla  renarna  från  angränsande  egor  (§  6  mom. 
2);  som  för  sådana  vägars  beredande  och  för  undanrödjande  af  hin- 
derlig  mark  jorden  af  staten  exproprieras  (§  26);  som  genom  pe- 
kuniert  intresse  å  Lappames  sida  af  god  renbevakning|  sådan  skaU 
komma  till  stånd,  derigenom  skadan  på  de  bofastes  egor  minskas 
och  till  största  delen  upphöra,  samt  att  slutligen  genom  allt  detta  ett 
vänligare  förhållande  skall  uppstå  mellan  Lapparne  och  de  bofaste 
i  Norge,  såsom  Lappen  vet  det  genom  god  ordning  hafva  skett  i 
Sverige. 


*)  Det  är  t.  o.  m.  under  nuvarande  oefterrättlighetstillständ  en  känd 
hemlighet;  att  Lapparne  i  de  flesta  fall  allmänt  veta,  hvilkens  renar 
gjort  en  uppkommen  skada,  ehuru  de  icke  vilja  tala  om  det.  Det  är 
icke  möjligt  att  få  fram  sanningen  ur  dem,  säga  böndeme.  Orsaken, 
hvarföre  den  om  saken  kunnige  döljer  hvad  han  vet,  är  att  han  väntar 
samma  återtjenst  af  andra  Lappar;  derigenom  hoppas  alla  slippa  betala 
skadeersättning. 
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Meu  om  sådan  gemensam  ansvarighet  för  af  renar  v&Ilad 
skada  p&lägges  Lapparne,  fordrar  rättvisan  den  reciprociteten,  att 
bönderne  gemensamt  ansvara  för  den  skada  hundarne  förorsaka, 
har  man  ock  sagt.  Detta  yrkande  &r  dock  helt  enkelt  en  absnrditet, 
och  det  beror,  som  norska  regeringen  anmärkt,  på  den  föreställ- 
ningen, att  de  bofaste,  liksom  i  staten  kedja,  ligga  i  fält  motLap- 
pame  och  deras  fjordar,  för  sådant  ändamål  håUa  hundar  i  stort 
antal  och  hafva  jagten  på  renhjordarna  till  ett  näringsfång.  Såsom 
vi  förut  anmärkt  är  denna  föreställning  falsk.  Sanningen  är,  att  på 
de  flesta  gårdar  hållas  1 — 2  hundar  till  skydd  mot  rofdjuren,  nå- 
gon gång  flera  (unga)  för  pelsverk.  Gårdarne  ligga  mer  eller  min- 
dre spridda,  hundarne  hålla  sig  hvar  på  sitt  område,  komma  alltid 
från  gårdarna  och  återvända  alltid  dit,  äro  lätt  igenkänneliga  och 
lätt  beskrifha,  således  lätt  upptäckeliga.  Förhållandet  med.  hun- 
darna är  således  ett  helt  annat  än  med  renarna,  hvilka  de  bofaste 
icke  känna  igen  ens  då  de  hafva  märkena  i  handom  (se  komité- 
protokollen).  Det  är  följaktligen  intet  skäl  att  påyrka  denna  reci- 
procitet,  hvilket  man  vid  svenska  riksdagen  gjorde  i  ordalag,  som 
skulle  man  vilja  förbinda  till  deltagande  i  ansvar  äfven  den,  som 
inga  hundar  hade.  Må  man  för  öfrigt  gerna  göra  föreskrifter  i 
detta  hänseende  så  många  och  hurudana  som  helst;  de  skada  icke, 
ty  de  behöfva  aldrig  tillämpas. 

Följaktligen,  om  man  med  nödig,  lätt  tillgänglig  kännedom  om 
sakförhållandena  och  med  aktgifvande  på  innehållet  af  de  officiela 
handlingarna,  betraktar  frågan  om  den  gemensamma  ansvarigheten, 
måste  man  erkänna  att  förslaget  innebär  stora  praktiska  förde- 
lar, att  mot  stadgandets  missbruk  är  i  det  samma  nedlagd  all  den 
garanti  som  möjligen  kunnat  ske,  och  att  öfver  hufvud  för  dess  för- 
kastande icke  finnes  någon  annan  grund  än  det  felaktiga  i  princi- 
pen. Vi  skatta  principen  så  högt  som  någon,  men  anse  honom 
böra  vika  under  fOrevarande  undantagsförhållanden;  må  man  på- 
minna sig,  att  äfven  i  det  vida  tätare  befolkade  Sverige,  med  dess 
polis,  funnits  gemensam  ansvarighet  för  dulga-dråp. 

Utom  en  del  bestämmelser  om  vilkoren  för  öfverflyttning,  hvilka 
funnos  i  kodecillen,  men  nu  mera  tillhöra  allmän  lag,  innehåller 
nämnde  kodecill,  äfvensom  1871  års  förslag,  följande  föreskrifter: 
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1751  års  kodecill,  1871  års  förslag  till  förordning. 

Alle   kongl.    betjente   å  b&da  si-  Embets-  och  tjenstemän,  isjnner* 

dor,   särdeles    landsböfdingame  och  het    landshöfdingar     och    amtmati, 

amtxpånpen,    skola    fliteligen   efter-  skola   tillse.,    att    de   öfverfljttande 

forska  harn  de  främmande  Lapparne  Lapparne   ej   förnärmas  i  utöfvande 

blif  va  medhandlade,  och  troligen  be-  af  dem  tillagda  rättigheter.    ({  24). 

sörja,  att  dem  vederfares  hvad  rätt  är  ti^^A     ^4,iA i ^-.»A^i.  i. 

r.»\!  A^  «*♦«*  i,^««^«4.:«««,.  Kx.«  «;„♦«  (Med  nntidens  hnmanitet  hos  re- 

Dä  desse  e^^^^^^^^  derbörande,    med    de    förminskade 

vet;  när  och  hva?  de  kunna  koS^ma  ^^^nT  k^deciSrs^^?^^^^^^^^ 

till  tals  med  dem,  ifall  de  haf va  nä-  ?f  °i«/r^x         ^-   ^^^®«^""    ^*'* 

got  att  klaga,     (i  29).  ofverflMigt). 

Mot  detta  har,  oss  veterligen,  ingen  anmfirkning  b]if?it  gjord. 


Vid  en  öfverblick  af  de  nu  samvetsgrannt  refererade  båda 
författningarna  och  de  mot  de  senare  gjorda  anmärkningarna,  kan  det 
icke  gerna  med  fog  s&gas,  att  1871  års  förslag  i  någon  mon  är 
riktadt  mot  Lapparna.  Till  största  delen  innehåller  det  samma 
föreskrifter  som  kodecillen ;  men  best&mda  der  dennes  äro  sväfvande, 
specificerande  der  den  innehåller  blott  allmänna  ordalag.  11871  års 
förslag  ftro  dessutom  tillagda  åtskilliga  positiva  föreskrifter,  hvilka 
saknas  i  kodecillen.  T.  ex.  §  17,  hvilken  stadgar  huru  förhållas  skall  då 
någon  olofligen  fäller  eller  misshandlar  Lapparnes  renar,  eller  genom 
groft  vållande  förorsakar,  att  renarne  genom  skrämskott,  hundar 
eller  på  annat  otillbörligt  sätt  ofredas  på  deras  rättmätiga  uppe- 
hållsställen eller  söker  dem  derifrån  fördrifva.  Detta  tillägg  är  så 
mycket  vigtigare,  som,  enligt  en  1871  fallen  dom  i  Norges  Höje- 
sterett,  dödandet  af  ren  för  bevis  och  säkerhet  om  skadeersättning  blott 
är  att  betrakta  såsom  sjelfförsvar  (selvtffigt),  icke  såsom  stöld,  samt 
följaktligen  icke  är  föremål  för  offentligt  åtal  (Konglig  Proposition 
sidan  146).  Om  man  nu  härtill  lägger  hvad  vi  förut  anfört  på  sina 
särskilda  ställen:  att  renvägar  icke  få  stängas  eller,  stängda,  skola 
upptagas  på  norska  statens  bekostnad;  att  till  distrikten  skola 
hållas  öppna  renvägar,  och  i  fall  hinder  finnas  dessa  skola  un- 
danrödjas;  att  Lapparne  få  begagna  jagt  och  fiske  som  fordom, 
samt  skog  så  vidt  nödigt  är  och  äfven  med  intrång  på  pri- 
vata skogar;  att  de  få  uppehålla  sig  på  alla  trakter  de  hitin- 
tills haft  vana  att  besöka,  och  hvilka  äro  vida  flera   än  1751;  att 
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logan  upphört;  att  i  ett  distrikt  icke  få  mottagas  flera  renar  än 
det  väl  kan  underhålla  och  att,  om  flera  anmälas,  de  norska  inyn- 
digheterne  skola  anvisa  närgränsande  dis.trikt;  samt  att  det  ena  riket 
icke  får  vidtaga  åtgärder  som  ensidigt  träfifa  det  andra  och  dess 
undersåter;  så  synes  i  lagen  vara  intaget  allt  till, Lappames  fördel 
som  låter  förena  sig  med  någorlunda  skydd  för  jordbrukame. 

Lagens  motståndare  invända  att  allt  detta,  så  vida  det  skall 
anses  innebära  någon  fördel,  icke  innebär  någon  ny  sådan,  utan 
antingen  utgör  inskränkning  af  eller  redan  finnes  i  1751  års  ko- 
decill,  enär  denna  säger  (i  §  10)  att  Lapparne  skall  vara  tillätet, 
'^hädanefter  som  tillförene,  lika  med  landets  undersåtare,  få  betjena 
sig  af  land  och  strand  till  underhåll  f&r  deras  djur  och  sig  6jeIfva'^ 

Detta  uttryck:  ''lika  med  landets  undersåtare"  har  varit  före- 
mål för  ifriga  debatter  och  många  tolkningsförsök.  Det  synes  dock 
icke  gerna  medgifva  mer  än  en  tolkning,  den  som  då  varande  sven- 
ske Justitie-statsministem  1869  gifvit  deråt  i  följande  ordalag: 

"Genom  1751  års  gränsetraktat  bibehöllos  väl  Lapparne  å  ömse 
sidor  om  riksgräoseu  vid  rättigheten  att  efter  gammal  sedvana  med 
sina  renar  flytta  från  det  ena  riket  in  i  det  andra  och  der  betjena 
sig  af  land  och  vatten.  Derigenom  kan  dock  ej  anses  hafva  blifvit 
dem  tillförsäkrad  någon  ovillkorlig  rätt  att  för  sådant  ändamål  i  all 
framtid  begagna  alla  de  landsträckor  eller  områden,  hvilka  vid  den 
tiden  stode  för  dem  öppna,  såsom  för  andra  ändamål  obegagnade. 
Nämnda  traktat  tillkom  icke  till  följd  af  något  afslutadt  krig,  som 
kunnat  föranleda  den  ena  af  de  kontraherande  makterna  att  fordra 
några  uppofifringar  af  den  andra,  och  föga  antagligt  förefaller  det, 
att  någondera  skulle  Ggelfmant  hafva  velat  afsäga  sig  snart  sagdt  all 
rätt  till  stora  delar  af  sitt  eget  land,  för  att  derigenom  bereda  en 
förmån  åt  det  andra  rikets  undersåter.  Till  ett  sådant  antagande 
synes  mig  ej  heller  ordalagen  i  traktaten  gifva  tillräcklig  anledning". 

^Grunden  derföre  skulle  vara  att  söka  i  10  §  af  den  kodecill 
af  traktaten,  som  afser  Lapparne,  der  följande  ord  förekomma: 
Alldenstund  Lappame  behöfva  begge  rikenas  land,  skall  det  dem  efter 
gammal  sedvana  vara  tillåtet  höst  och  vår  att  flytta  med  deras  ren- 
hjordar öfver  gränsen  in  uti  ett  annat  rike,  och  hädanefter  såsom 
tillförene   lika   med   landets   undersåtare,   undantagande  på  sådana 
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Ställen,  som  här  nedanföre  anföres,  få  betjena  sig  af  land  och  strand 
till  Qnderhåll  för  deras  cUar  och  sig  sijelfva^^ 

''Men  dessa  ord  böra  jemföras  dels  med  16  §  i  samma  kode- 
cilly  der  det  heter:  ''Å  ömse  sidor  skola  de  fremmande  Lappame 
noga  akta  sig,  att  de  icke  under  deras  flyttningar  göra  landets 
egna  inneyänare  någon  skada,  hvarken  vinter  eller  sommar  å  skog, 
åker  och  äng,  mnltebärs-  eller  hjortron-myror  eller  något  annat  vid 
laga  plikt**;  dels  ock  med  30  §,  som  lyder  sålunda:  ^^Ändtligen 
finner  man  nödigt  att  härvid  förklara,  det  desse  här  ofvanföre  sti* 
polerade  öfverflyttningar  med  de  deraf  dependerande  inrättningar 
ingalunda  således  äro  att  förstå,  som  skulle  konungarikena  Sverige 
eller  Norge  derigenom  någon  jurisdiktion  eller  annan  rättighet,  af 
hvad  namn  den  vara  må,  in  öfver  gränsen  i  det  andra  riket  tiller-> 
kännas,  men  allenast  såsom  en  tolerance  och  reciproque  foglighet, 
hvilken  icke  väl  kan  umbäras,  så  framt  annars  Lappame  på  båda 
sidor  skola  blifva  vid  makt  och  in  politicis  hållas  uti  tillbörlig 
skick  och  ordning.  Alltså  blif?er  den  uti  den  upprättade  Gränse- 
traktaten öfveronskomna  gränselinea,  så  väl  i  anseende  till  Lap- 
parne och  deras  distrikter,  alldeles  vid  sin  fulla  kraft,  så  att  hvar- 
ken tidsens  ålder,  vederbörande  betjenters  och  undersåtares  för- 
summelse, kollusioner  och  ingrepp  eller  någon  häfd  och  bruk  in 
öfver  samma  gräns,  den  blifve  så  gammal,  samt  af  hvad  art  och 
beskaffenhet  den  vara  må,  häruti  någon  förändring  kan  eller  skall 
göra;  men  hvart  rike  skall  hädanefter  på  sin  sida  af  ofvannänmda 
gränser  allena  och  utan  intrång  vara  berättigadt  att  utöfva  och  bi- 
behålla alla  regalia  och  jura  Mi^iestatis  så  väl  uti  andeliga  som 
verldsliga  saker."  * 

''Med  afseende  å  innehållet  af  denna  sistnäomda  §  synes  mig 
någon  vidsträcktare  slutsats  icke  kunna  dragas  af  de  förut  anförda 
uttrycken  i  10  och  16  §§,  än  att  man,  oaktadt  riksgränsen  mellan 
Sverige  och  Norge  noggrannt  utstakades,  ville  tillåta  Lapparne  att 
fortfarande  flytta  fram  och  tillbaka  öfver  denna,  och  utan  afseende 
på  nationalitet  inom  hvartdera  riket  tillgodonjuta  de  rättigheter, 
som  landets  egna  undersåter  tillkomma,  under  det  man  i  öfrigt 
inom  det  egna  området  förbehöll  sig  alla  höghetsrättigheter  och  så- 
ledes äfven  fri  lagstiftningsrätt.  Om  meningen  varit  att  förbjuda 
all  fortgång  af  odlingen  eller  jords  afstående  åt  enskilda  i  den  mon 
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sådant  kunde  lända  Lapparne  till  förfång,  så  hade  detta  väl  bordt 
med  tydliga  ord  utsågas;  och  med  hopp  om  framgång  Iflrer  ty 
förutan  en  sådan  tolkning  dessutom  så  mycket  mindre  kunna  från 
s?ensk  sida  påyrkas,  som  Sverige  sjelft  vid  ordnande  af  nybygges- 
rätten  och  lagstiftningen  i  öfrigt  inom  sina  lappmarker  ej  ansett 
sig  bundet  af  någon  Norges  traktatmessiga  rätt/' 

Härvid   torde   föga  vara  att  tillägga,  intet  att  invända;  vi  til- 
låta oss  intetdera. 


Men  då  norska  regeringen,  på  grund  af  ständiga  klagomål  ocb 
stundom  blodiga  uppträden  i  det  omtvistade  distriktet,  ansett  saken 
så  vigtig  och  trängande  att  hon  påtänkt  extra  Storting  ensamt  der- 
för  (EongL  Prop.  sid.  147);  och  då  man,  förglömmande  sitt  eget 
sätt  att  gå  till  väga,  såsom  antydt  är  i  sista  punkten  af  nyss  af- 
slutade  citat,  med  hög  röst  påyrkat,  att  det  vore  bättre  vidhålla 
1751  års  traktat  än  gå  in  på  1871  års  förslag;  har  norska  depart. 
for  det  Indre  fästat  uppmärksamheten  på  en  Mga,  hvilken 
väl  tål  att  betänka,  nämligen  den,  om  1751'  års  traktat  nu 
mera  kan  anses  gällande.  Dervid  förekommer  då:  att  när  1751 
års  traktat  uppgjordes,  Sverige  äfven  egde  nuvarande  finska  Lapp- 
marken; att  den  i  traktaten  afsedda  reciprociten  endast  kunde 
med  afseende  på  finska  Lappmarken  vara  till  någon  väsentlig 
fördel  för  Norrmännen;  men  att  Sverige,  genom  afträdandet  af 
denna  Lappmark  (1809)  och  än  mera  efter  Rysslands  åtgärd  år 
1852,  icke  kan  fylla  sitt  reciproca  åliggande  mot  Norge  med  a&e- 
ende  på  vid  pass  f  af  Norges  hela  renantal  (de  i  Finmarkens  amt). 

Om  äfven  detta,  såsom  just-statsministern  anmärker,  icke  med 
skäl  kan  betraktas  såsom  något  åsidosättande  å  Sveriges  sida  af 
dess  förbindelser  mot  Norge,  torde  likväl  den  omständigheten,  att 
Norge,  derigenom  gått  i  mistning  af  en  väsentlig  del  af  de  åt  dess 
lappbefolkning  med  traktaten  afsedda  förmåner,  ej  böra  lemnas  nr 
sigte  vid  bestämmande  af  de  anspråk,  som  till  förmån  för  de  sven- 
ska Lapparne  skäligeu  må  kunna  i  broderlandet  göras.  Förresten 
är,  som  af  det  föregående  synes,  1751  års  traktat  icke  särdeles 
att  hålla  på,  om  blott  Norge  medgifver  Lappame  rätt  att  vandra 
ditöfver. 


^•* 
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Norska  regeringen  har  emellertid  icke,  såvida  kändt  är,  fdllföljt 
detta  framkastade  yrkande,  ntan  i  stället,  till  efterföljande  af  svenska 
exempel,  på  egen  hand  vidtagit  åtgärder  i  närmaste  öfverensstäm- 
melse  med  1844  års  förslag,  hvilket  förnyades  1866.  På  grund  af 
amtmannens  förslag  anställde  nämnde  regering  år  1865  fyra 
uppsyningsmän  i  vissa  delar  af  Senjens  fögderi,  mot  en  kostnad  för 
staten  af  120  specier.  Då  detta  visade  sig  ändamålsenligt,  men 
uppsigten  behöfde  utsträckas,  begärdes  och  fingos  för  följande  år 
500  specier;  1867,  då  10 — 12*  uppsyningsmän  varit  tillsatte,  åt- 
gingo  för  ändamålet  980  specier;  1869  begärdes  och  beviljades 
1,500  specier,  hvaijemte  beslöts  en  uppmätning  och  topografisk 
undersökning  af  ^'Tromsö  amts  fastlandsdele",  hvartill  beviljades 
3,790  specier,  att  fördelas  på  3  år;  Hauklands  ofvan  nämnda  be- 
rättelse är  tillkommen  på  grund  af  detta  stortingsbeslut. 

Men  ännu  längre  har  norska  regeringen  gått  genom  en  '^Ind- 
stilling^'  af  d.  9  Jan.  1872.  Deri  yttras  af  amtmannen:  att  un- 
der år  1870  uppsigten  vidgats  betydligt  med  en  kostnad  af  1,000 
specier;  att  den  i  allmänhet  visat  goda  verkningar;  att  genom  npp- 
syningsmännens  mellankomst  bägge  parterne  blifvit  försonligare 
stämde;  att  Lapparne  nu  öfva  bättre  uppsigt  öfver  sina  renar;  att, 
då  skada  skett  ganska  billiga  förlikningsvilkor  kunnat  uppgöras; 
att  man  till  uppsyningsmän,  som  äro  norrmäa,  tagit  endast  så- 
dane  som  äro  kunnige  i  båda  språken  och  som  haft  den  moraliska 
halt,  att  man  vetat  dem  kunna  uppträda  så  att  båda  parterne,  men 
synnerligen  den  minst  bildade  och  minst  fördomsfrie  parten,  skulle 
kunna  se,  att  uppsigten  opartiskt  af  ser  befrämjandet  af  bådas  bästa; 
att  man  likväl  haft  och  har  svårt  att  finna  personor  af  denna  mo- 
raliska halt  och  med  denna  kunskap  utan  att  arfvodet  ytterligare 
höjes,  helst  då  de  äfven  böra  vara  skrifkunuige;  att  det  onda 
visserligen  bättrats  och  kan  ytterligare  förbättras,  men  icke  fullt 
afhjelpas  under  nuvarande  lagstiftning,  samt  att  böndeme  rättvis- 
ligen  klaga  öfver  omöjligheten  att  få  ersättning  för  sina  förluster. 
Från  1871,  som  kostat  nära  1,500  specier,  omtalas  samma  erfaren- 
het, hvarjemte  amtmannen  påyrkar  uppförandet  af  några  gärden  och 
expropriation  af  några  jordstycken  på  allmän  bekostnad.  Med  an- 
ledning häraf  föreslår  departementet  en  utgift  af  2,000  specier  till 
uppsigtens    fullföljande  och  vidgning  samt  2,000  specier  till  gärden 
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och  renvägarnes  ordnande,  börande  dock  användningen  af  senare 
summa  blifva  beroende  af  rimligheten  i  jordegarnes  fordringar.'  — 
Detta  har  kongl.  maj:t  bifallit. 

Detta  är  lärorikt  i  flera  hänseenden.  Det  visar  den  vigt  man 
i  Norge  lägger  på  saken  och  den  energi  man  der  ntvecklar  dä  det 
gäller  ett  godt  ändamål,  älven  om  detta  har  ett  blott  lokalt  intresse. 
Det  visar  att 'sådan  nppsigt  som  1871  års  förslag  afsåg,  äfven 
ofullständigt  utförd,  kan  verka  godt;  ty  då  ingen  vidare  klagan 
hörts  från  Lapparnes  sida,  oaktadt  uppsigten  varat  sedan  1865  och 
således  var  i  verket  redan  före  sista  komiténs  sammanträden  och 
förhör,  måste  vi  antaga  att  verkan  varit  god  äfven  med  afseende 
på  dem.  Det  ådagalägger  att  den  mycket  omskrikna  fiendtligheten 
å  norsk  sida  och  Norrmännens  sträfvan  att  förtrycka  Lappame  i 
sjelfva  verket  är  en  fabel,  som  så  många  andra  uppgifter  om  Lapp- 
väsendet. Och  vi  skola  minnas  att  alla  nu  under  sju  år  verksamme 
uppsyningsmän  varit  Norrmän;  det  är  klart  att,  om  uppsy- 
ningsmännen,  såsom  1871  års  förslag  afsåg,  varit  Lappar,  detta 
folk  skulle  haft  än  mera  godt  deraf.  Det  hela  utgör  således  en 
praktisk  kommentar  till  1871  års  förslag,  visande  att,  hvad  som  der 
i  theorien  framställdes,  kan  praktiskt  utföras  och  att  detta  ut- 
förande, ehuru  det  saknar  stöd  af  åtskilligt  som  borde  följa  der- 
med  (gemensam  ansvarighet),  likväl  i  så  hög  grad  varit  verk- 
samt  och  gagnande,   att  det  år  för  år  fått  allt  större  utsträckning. 

Med  detta  exempel  för  ögonen  och  med  den  kritik  vi  i  ö&igt 
underkastat  frågan,  tveka  vi  icke  att,  såsom  en  slutsats  af  det  hela, 
uttala  vår  fulla  öfvertygelse,  att  ett  bifall  till  det  kongl.  förslaget 
af  1871  hade  varit  det  bästa  och  det  klokaste.  Det  bästa,  eme- 
dan man  knappt  kan  hoppas  att  få  någon  för  Lappame  mera  gyn- 
sam  förordning  bifallen  å  norsk  sida;  denna  gick  till  förmån  för 
Lappame,  så  långt  in  på  de  bofastes  rätt  som  gerna  var  tänkbart. 
Det  klokaste,  emedan  man  svårligen,  med  kännedom  om  hvilka  hand- 
lingar voro  för  riksdagen  framlagda,  kan  få  norska  Stortinget  att 
tro,  det  obekantskap  med  förhållandena  kunde  hafva  så  stor  andel  i 
beslutet  som  det  verkligen  haft,  utan  måste  misstänkas  för  mala 
fides;  och  emedan  man  nu  måste  befara  att  detta  Storting  skall 
taga  saken  om  hand  och  sköta  honom,  oss  ohörda.  Lappame 
torde    icke   till   en    böijan   föriora  derpå;   men  den  tid  synes  icke 
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« 

Tara  särdeles  aflägsen  då  den  framskridande,  nej  frammsande,  knl- 
tnren  i  de  tvistiga  trakterna  skall  göra  Lapparnes  na  blott  tryckande 
intrång  outhärdligt;  då  skall,  utom  all  fråga,  1751  års  kodecill  vid 
ringaste  beröring  visa  den  fnllständiga  ålderdomsmurkenhet,  man 
nu  äflats  att  för  svenska  ögon  förgylla,  och  falla  till  stoft.  Men  då 
har  man  i  stället  intet  qvar,  som  kan  skydda  Lapparne,  och  det  är 
icke  troligt  att  man  då  skall  knnna  bygga  på  den  redan  na  ram- 
lande granden. 

Denna   är   faran;    måtte    man   kanna   lyckas  att  genom  raskt 
besiat   och   rask   handling   andvika  henne. 

ff.  von  Buhen, 


Sedan  detta  i  böijan  afinnevarandeår  nedskrefs,  harförf.  af  med 
saken  fallt  förtrogen  person  i  Sverige  inhemtat,  att  änder  senare  tid  icke 
från  Lappame  afhörts  någon  klagan  öfver  deras  behandling  i  Tromsö 
amt.  Detta  vitnar  för  riktigheten  af  de  der,  i  öfvensstämmelse  med 
1871  års  förslag,  vidtagna  åtgärderna,  oaktadt  dessa,  på  grand  af 
nämnda  förslags  öde  vid  Riksdagen,  måst  blifva  ofallständiga.  Det 
vof e  i  hög  grad  önskligt,  att  steget  snart  toges  fullt  ut,  med  heigd 
af  en  öfverenskommelse  mellan  de  båda  folken.  Ty  om  ock,  såsom 
kanske  allt  för  ensidigt  här  ofvan  blifvit  för  bekämpandet  af  gängse 
föreställningar  framhållet.  Lapparnes  tillstånd  och  behandling  i 
Tromsö  icke  för  närvarande  är  olidligt,  kan  och  måste  det  så 
blifva  i  en  måhända  snar  framtid;  det  är  icke  ens  nu  sådant  man 
kunde  önska  det,  och  de  bofaste  äro  långt  ifrån  belåtna;  förändring 
är  nödvändig. 
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Huru  bör  en  skald  öfversättas? 

Några  antydningar  med  anledning  af  C.  R.  Nybloms  öf- 
versättning  af  Shakspeares  sonetter. 

Huru  bör  en  skald  öfversättas?  Vi  svara  för  vår  del:  Han 
bör  öfversättas  så,  att  öf^ersättningen  kommer  till  möjligaste  likhet 
med  den  prodnkt,  som  skalle  uppstått,  om  skalden  företagit  sig  att 
sjelf  ut-  eller  omarbeta  sitt  arbete  på  det  språk,  som  är  öfversät- 
tårens.  Härmed  synes  oss  Mgan  riktigt  besvarad,  och  de  sär- 
skilda regler,  som  sedermera  kanna  uppställas,  äro  blott  tillämp- 
ningar af  denna.  Se  vi  nämligen  på  hvad  af  det  gifna  svaret  föl- 
jer, så  innebäres  deruti  först  och  främst,  att  öfversättningen  skall 
vara  fri,  i  detta  ords  rätta  fattning.  Det  är  nämligen  alldeles  otänk- 
bart, att,  om  skalden  skulle  tagit  sig  före  att  vare  sig  ny-  eller  om- 
bilda  sitt  eget  verk,  han  hade  gjort  detta  i  fdllt  samma  gestalt,  som 
det  nu  eger  för  oss,  ord  för  ord,  sats  för  sats,  med  hvaije  skift- 
ning i  uttrycket  bibehållen.  Det  ligger  i  begreppet  af  den  frihet, 
som  är  oskiljaktig  från  hvaije  estetisk  produktion,  att  hvart  sär- 
skildt  konstverk  skall  stå  för  sig  och  bära  sin  egen  prägel.  Lika 
omöjligt,  som  det  är  för  den  alstrande  naturen  att  frambringa  tvänne 
varelser  af  högre  ordning,  som  äro  hvarandra  fullkomligt  lika,  äf- 
ven  så  omöjligt  är  det  för  den  alstrande  konstnären  att  frambringa 
två  sådana  skapelser.  Lifvets  kraft  är  i  bägge  fallen  så  rik,  att 
hon  icke  kan  göra  om  sina  egna  alster,  utan  måste  skapa  nya.  För  det 
andra  innebäres  i  det  afgifna  svaret,  att  med  förutsättning  af  den 
fria  ombildningen,  det  dock  är  skalden  sijelf  och  ingen  annan,  hvars 
drag  man  vill  återfinna  i  det  öfversatta  arbetet,  ja  att  man  der  vill 
skåda  hela  hans  individualitet,  med  dess  såväl  förtjenster  som  fel, 
med  dess  fulla  bestämdhet  af  tiden  och  omständigheterna,  i  hvilka 
han  lefde,  ty  utan  dessa  är  han  ju  dock  icke  den  konkreta  personlighet, 
som  en  gång  diktade  allt  detta,  hvilket  en  annan  tid  och  en  an- 
nan literatur  söker  att  med  sig  införlifva. 

Det  anförda  har  mera  betydelsen  af  allmänna  reflexioner  öfver 
värt  änme,  än  det  har  tillämpning  på  den  svenska  öfversättare, 
hvars  namn  pryder  titeln  på  vår  uppsats.  Med  särdeles  många  på 
förhand  fattade  betänkligheter,  som  således  förmått  honom  att  med 
afsigt  lägga  skrankor  på  återgifningens  frihet,  synes  han  icke  ha 
gått  till  sitt  arbete.    Att  dylika  dock  icke  äro  alldeles  främmande 
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för  honom,  ser  man  af  sid.  17  i  förtalet,  der  han  anser  det  ''någon 
gäng   vara    en   nödvändighet   att   mildra  de  ofta  alls  icke  skrädda 
uttryck,  som  i  allmänhet  tillhöra  Shakspeares    stil;''    men    genast 
reserverar   sig:    "man    bör   dock   väl   akta   sig   att   vattna   ut  de 
kärnfriska,    originela   uttrycken    och  ordställningarna    hos  skalden, 
emedan  just   dessa   utgöra   ett  väsentligt  drag  i  hans  skaldefysio- 
gnomi",   heter   det.     Vid    en   granskning  af  sonetterna   skall    man 
ock   högst  sällan  finna  ställen,  der  man  tror  sig  spåra,  att  öfvers. 
af  nyss   nämda   skäl   förmildrat  styrkan  i  uttrycken.     Ett    sådant 
ställe    torde    son.   151  vara,  hvars  senare  hälft  hos  Sh.  "rör  sig  i 
obscena  anspelningar,  i  hvilka  flesh  tankes    såsom   manligt  perso* 
nifieradt"    (Delius,  not  424).     En  annan  art  af  betänklighet  inne- 
bära åter  de  i  slutanmärkningarna  här  och  der  förekommande  för- 
säkringar, att  det  och  det  ordet  icke  låter  sig  återges  på  svenska 
språket.    Yi   bekänna   oss    hysa   en  motvilja  mot  alla  positiva,  af 
intet  bevis  åtföljda  påståenden  om,  att  en  eller  annan  sak  icke  går 
an.     Hvarföre  skulle  (i  33)  uttrycket  alchemy  i  bilden  om  solen 
vara  "omöjligt  att  återgifva  efter  orden?"     Det  är  dock  vida  min* 
dre    abstrakt   än  de  talrika  liknelser  ur  rättegångs  eller  köpmans- 
lifvet,   dem   öfvers.    icke   tvekat  att  återge.     Skulle  guldmakarens 
yrke   vara   för  simpelt?    Dock  väl  ej  simplare  än  sappörens  eller 
nattväktarens   (2,    61)?     Skulle  det  vara  för  prosaiskt?    Men  det 
gömmer  ju  inom  sig  hela  medeltidens  romantiska  mystik,  och  sattes 
af  våra   förfäder  i  omedelbar   förbindelse  med  forskandet  efter  de 
vises    sten    och   lifselixiret!     Hurusomhelst,    så  är  det  helt  enkelt 
ordet    "guldmakeri"  som  återger  hvad  Sh.  här  ville  ha  sagdt,  och 
hvaije   annan   öfversättning   är   helt  enkelt  oriktig.    Äfven  i  King 
John,  m,  1,  låter  Sh.  solen  spela  gnldmakare.  —  AwomafCsfctce^ 
with  natur^s  own  hand  paintedj  hast  thou^  the  master-mistresa  of 
my  poésian  (20).    Med  dessa  ord  karakteriserar  Sh.  föremålet  för 
sin   vänskap,    en    vänskap  hvars  uttryck  ofta  äro  sådana,  att  man 
snarare  skulle  tro  dem  vara  riktade  till  en  qvinna  än  till  en  man. 
Just   detta   master-mistress   är  derför  i  högsta  grad  betecknande , 
det  innehåller  liksom  klaven  till  hela  den  krets  af  dikter,  der  skal- 
den inlägger  denna  sin  egendomliga  passion,  och  detta  utgör  stör- 
sta   delen   af  hela  samlingen.    Det  är  deiför  tydligen  af  vigt  att 
taga  vara  på  detta  ord  och  söka  tolka  hvad  det  innebär.     Tyskan 
har   frambragt   det   motsvarande    "Herr-Herrin",  men  den  svensko 
öfvers.  säger  oss,  att  detsamma  är  oåtergifligt  på  vårt  språk.  Hvar- 
för,  få  vi  icke  veta;  det  hjelper  ej  att  svenskan  har  samma  möjlig- 
het  och    samma   grunder   för    ordsammansättning  som  tyskan,  det 
hjelper   ej    heller  att  vi  faktiskt  ega  sådana  ord  som  "herreman", 
"herrehus";    vi    få   ändå   icke    efterbilda  det  kinkiga  Herr-Herrin. 
Och  likväl  är  ref.  så  djerf  att  här  försöka  en  öfversättning  till  den 
kraft  och  verkan  den  hafva  kan: 

En  qvinnas  drag  naturen  dig  förvandt  med 
Har  gjort,  mitt  bjertas  herre-herrskarinna! 
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£n  qvinnas  veka  själ,  dock  ej  bekant  med 
Den  lätta  nycken  hos  en  flyktig  qvinna . . . . 

Vi  ha  nu  betraktat  ett  slag  af  inskränkning  i  den  trogna  åter« 
gifningen  af  en  skald,  det  som  beror  derpå,  att  man  icke  anser  sig 
böra  öfversätta  allt.  Men  det  ges  ett  annat  slag,  af  större  om< 
fattning  och  betydelse,  nämligen  det  som  beror  derpå,  att  man  icke 
kan  öfversätta  allt.  Hindret  ligger  naturligtvis  i  den  nya  omkiäd- 
nad,  som  dikten  måste  påtaga  sig,  i  beskaffenheten  af  det  språk, 
som  upptager  densamma  uti  sig  och  hvars  lagar  och  hela  fysiono- 
mi alltid  äro  mer  eller  mindre  främmande  för  originalspråkets. 
Vid  en  jämförelse  mellan  engelskan  och  svenskan  visar  sig  t.  ex., 
att  engelskans  stora  rikedom  på  enstafviga  ord  gör  det  möjligt  för 
engelsmannen,  att  inom  en  kort  mening  säga  mycket  mer  än  sven- 
sken. Detta  torde  vara  förnämsta  svårigheten  vid  en  öfversättning 
&ån  engelsk  vers.  £^  blott  den  föir  omnämda,  önskvärda  friheten 
och  friskheten  i  omskapandet,  utan  ock  de  språkliga  skiljaktighe- 
terna  tvinga  således  öfversättaren,  att  mången  gång  göra  inskränk- 
ningar i  originalets  rikt  skiftande  uttryckssätt.  För  att  emellertid 
vinna  ett  slags  godtgörelse  för  detta  tvungna  stympande,  kan  han 
ofta  på  ställen,  der  skalden  varit  fattigare  på  mångfald  och  der  fat- 
tigdomen icke  är  uttryckligen  åsyftad,  söka  att  liksom  åter  ifylla 
den  rikedom,  som  beröfvades  andra.  Naturligtvis  får  man  icke  fatta 
saken,  som  ett  mekaniskt  från-  och  tillsättande  i  en  bestämd  qvan- 
titet.  Det  måste  tvärtom  vara  en  organisk  omformning  och  i  hvarje 
fall  ske  med  försigtighet  och  smak;  förkastligt  är  att  anbringa  en 
fullare  konkret  bild  i  en  sång,  som  uteslutande  rör  sig  med  abstrak- 
tare sådana,  såsom  Nyblom  gjort  i  son.  4,  der  han  midt  på  tal 
om  kapital,  handel  och  bokslut  plötsligen  nämner  något  om  "lif- 
vets  elf^f  en  bild  som  nästan  gör  intrycket  af  att  vara  tillkommen  i 
''rimmaniöd''  (se  38),  såvida  den  icke  har  en  annan  orsak,  hvar- 
om  mera  längre  fram.  Men  så  ofta  ett  sådant  ifyllande  kan  ske 
utan  att  totalintrycket  af  dikten  stores,  måste  det  anses  berät- 
tigadt. 

Då  vi  öfvergå  till  en  utförligare  tillämpning  af  de  gifna  antyd- 
ningarna på  vårt  föreliggande  verk,  så  synes  oss  redigast  att  in- 
dela vårt  område  efter  de  olika  slagen  af  mensklig  föruimmel- 
seförmåga.  Skalden  kan,  genom  språket  såsom  medium,  uttala 
sina  tankar,  föreställningar  och  känslor.  Hvad  tanken  såsom  så- 
dan beträffar,  så  spelar  han,  såsom  varande  abstrakt,  en  underord- 
nad rol  på  poesiens  område.  Dock  ges  det  åtskilliga  prydligheter 
i  språket,  som  redan  af  de  gamle  erkändes  hufvudsakligen  som  till- 
hörande retoriken,  men  äfven  poesien,  och  som  af  dem  betecknades 
med  särskilda  namn,  enär  de  öfvergått  till  stående  maner;  vi  mena 
de  s.  k.  ^'figurae  verborum  ^S  i  hvilka  skönheten  eller  intressot  beror 
på  en  tankelek  eller  ock  på  en  blott  ljudlek.  Till  det  sista  sla- 
get hör  paronomasien,  ''der  Gleichklang^,  hvarunder  innefattas  alli- 
teration och  assonans,  eller  konsonant-  och  vokalrim,  och  som  vi 
för  sammanhangets    skull   slå  tillsammans  med  tankefigurema.    Af 
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dessa  äro  för  oss  vigtiga  dels  ett  och  samma  ords  användande  i 
olika  betydelser,  dels  antitesen,  som  når  sin  spets  i  oxymoron  eller 
förbindandet  af  motsägande  begrepp.  Alla  dessa  vackra  småsaker 
ha,  som  man  kan  tänka  sig,  mycket  att  betyda  i  sonetten,  och 
Sh.  är  icke  den,  som  i  detta  fall  bryter  mot  stillagen.  Tvärtom 
kan  man  sanningsenligt  säga,  att  hans  sonetter  ordentligt  hvimla 
af  sinrika  ^^jeux  de  mots'^  Att  återge  alla  är  säkerligen  en  ren 
omöjlighet;  vi  tro  likväl,  att  öfvers.  tagit  fatt  på  alltför  få.  Först 
och  främst  kan  det  väl  svårligen  försvaras  att  icke  återge  dem,  då 
de  rent  af  falla  af  sig  sjelfva  och  således  icke  svårigheten  kan  gälla 
såsom  ursäkt.  Ställen  af  denna  art  bestå  antingen  i  ett  enkelt 
upprepande  af  ett  ord  (de  gamles  anafora,  epifora,  etc),  eller  ock 
i  en  antites,  som  osökt  låter  sig  försvenskas  utan  förökande  af  staf- 
velseantalet.     Exempel  på  det  första  (s.  4): 

Thou  of  thyself  thy  gweet  telf  dött  P8e   på   dig   sjelf   ditt  eget  jag  be- 

deceive,  «  drar  du». 

Hvarföre  icke:  "ditt  eget  sjelf"?  hvilket  ligger  lika  nära  till 
hands  som  "ditt  eget  jag".  Anmärkningen  skulle  vara  betydelse- 
lös, om  jägtandet  efter  likklang  icke  vore  så  väsentligt  för  den 
konstform,  som  just  deraf  fått  sitt  namn  (sonett  =  klangdikt).  — 
Exempel  på  det  andra  (43): 

When  in  dead  ni^ht  thy  fairimper-  3)Då  mörka  natten  så  ditt  konterfej 

fect  shade  För  t  jästa  ögat  genom  sömnen  må- 

Through  heavy  sleep  on  sightlest  eye*  lar]». 

doth  stay. 

Hvarför  icke:  "synlöst  öga",  eller  "blinda  ögat"?  Äfven  denna 
fråga  vill  man  kanske  finna  betydelselös;  men  det  är  att  märka 
att  Sh.  fierestädes  använder  liknande  sammanställningar:  sightlesa 
ejfes,  unseeing  eyes  (43j,  sightless  view  (27),  och  när  skalden 
visar  sig  älska  en  viss  ordvändning,  så  har  man  icke  rätt  att  ut- 
plåna densamma  (jfr  113).  —  Men  äfven  då  svårigheter  möta,  äro 
dessa  långt  ifrån  öfverallt  oöfvervinnerliga.  Vi  vilja  anföra  några 
fall  af  försummad  återgifning  af  ordlekar,  jämte  förslag  till  öfver- 
sättning.     Som  tolkning  af 

6.     That  nte  is  not  forhidden  vsury 
i  st.  f.  Nybloms:  föreslås  sålunda: 

DFörbjudet  ocker  är  ej  sådant  jufi     Ta  ranta  kallas  ej  procenta  ju 

17.     And  in  fresk  numbers  number  all  your  graces 

»Och    ditt    behag  i  vackra  takter   Och  ditt  behag  i  vackra  metrar  mäta 

måla2> 

26.    To  fvitness  duty,  not  to  show  my  wit 

j)Min  hyllning,  ej  min  konst  att  visa  Pligtskyldigt    skick,    ej    skicklighet 

digD  att  visa 
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35.    Fttr  to  thy  iemual  fault  I  hriiig  i»  senge 

»Ty  mitt  förstånd  försvarar  dina  lu-   Min  sinrikhet  din  sinlighet  försvarar 

starD 

40.     Takö  all  my  loves,  my  love,  yea,  take  them  all 

2>Tag   alla   dem   jag   älskar,  ja,  tag   Tag  dem  jag  älskat,  älskling,  tag  dem 

allaD  alla 

J>      TheUt  if  for  my  love,  thou  my  love  reeeivest 

]>0m   da   för   min   skull  henne  frän   Om  dn  min  älskling  för  min  älskog 

mig  tager  tager 

43.  in  dream»  they  look  on  thee.  And  dai^kly  bright  are  hright  in  darJt  directed 

]>i  drömmen  du  dig  ter  Som  drömsyn  da  mig  ger 

Och  i  dess   rymd  jag  dunklet  klart   Ljusdunkel,   der   jag   dunklet    ljust 

betraktar»  betraktar 

81.    And  tonguet  to  be  your  heing  shall^reheane 

i>Och  framtids   tungor  prisa  dig  ciji    Och  framtids  pris  din  samtid  äter- 

gångD  kalla 

84.     Lean  penury  within  that  pen  doth  dwell 

DEn  stackare  den  skald,  som  ej  har   Bedröfligt  armod  hos   den  arm  som 

makt»  makt  Ej  har 

86.     Making  their  tomb  the  womh  wherein  they  gren 

^Att  dö  i  hjernan,  som  till  lif  dem    Och  lät  dem  der  hvarest  de  födas, 

bragt»  dödas 

91.    All  these  I  better  in  one  general  best 

Djag  samlar  allt  uti  en  högsta  fröjdD    Allt  bättrar  jag  till  en,  den  bästa, 

fröjd 

116.     Love  is  not  love,  Which  alters  when  it  alteration  finds 

Or  hends  fvith  the  remover  to  rem>ove 

3>Den  kärlek  är  ej  sann,  Dens  kärlek  är  ej  sann, 

Som,  dä  den  ena  vexlar,  finner  hin-    Som  ser  sig  hindrad  af  sin  väns  för- 

der  ,  hinder 

Och  af  ens  flyktighet  förändras  kanD    Och  vid  hans  flyktighet  straxt  flyk- 
ta kan 

146.     So  shaZt  thou  feed  on  death,  that  feeds  on  men. 

And,  death  once  dead,  there*s  no  more  dying  then. 

DDå  tär  du  döden,  liksom  menskor  Af  döden  lef,  han  som   af   menskor 

han,  lef  ver. 

Och  när  han  dött,  då  dör  ej  någon  Om  döden   dör,  ej    graf   man   mera 

man»  gräfver. 

Man  finner  att  i  flera  fall  Nybloms  konstruktioner  och  rim  äro 
af  oss  bibehållna.     Der  detta  icke  skett,  kan  hans  rimsystem  med 
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föga  möda  förändras  så  mycket,  som  den  nya  ordställuingcn  fordrar. 
Våra  anföranden  kunna  synas  talrika,  men  att  de  äro  långt  ifrån 
uttömmande,  finner  man  deraf,  att  ännu  i  1,  4,  5, 12,  13, 16,  18,  20, 
21,  23,  27,  30,  31,  32,  33,  35,  36,  37,  38,  39,  40,  43,  44,  45, 
46,  48,  51,  52,  54,  62,  67,  70,  71,  72,  74,  78,  83,  90,  94,  95, 
104,  108,  111,  126.  133,  138,140,  142,  145,  147,  150  och  kan- 
ske i  ändå  fler  af  Sh:s.  sonetter  retoriska  figurer  af  flera  slag  före- 
komma, hvilka  svårligen  alla  äro  oöfversättliga. 

Så  mycket  om  de  af  öfvers.  icke  återgifna  qvickheterna.  Om 
de  återgifna  är  intet  annat  att  säga  än  att  erkänna,  det  de  ofta 
nog  äro  med  stor  sorgfäUighet  utförda.  Endast  en  sak  vilja  vi 
uppehålla  oss  vid,  nämligen  hvad  vi  ville  kalla  det  ideala  witzma- 
keriet  på  öfversättuingens  gebit.  C.  A.  Hagberg,  som  är  märkvärdigt 
stark  i  denna  konst,  har  lemnat  mästerliga  prof  t  ex.  i  sin  försvensk- 
ning af  Hamlet,  V,  1.  För  paronomasien  är  det  vanligen  blott,  af 
vigt,  att  en  ljudlikhet  förefinnes,  men  likgiltigt  i  hvilka  ord  eller 
stafvelser  den  sättes;  witzens  ideala  återgifvande  är  då,  att  sjelf- 
ständigt  anbringa  densamma.  Det  är  af  Nyblom  lyckligt  gjordt  t. 
ex.  i  6,  der  ordspelet  ligger  i  "käril",  jemfördt  med  "kärlek", 
hos  originalet  åter  i  treasure,  nyttjadt  som  subst.  och  verbum.  — 
Men  den  ideala  witzen  kan  ock  vara  sjelfskapad.  och  den  i  det 
föregående  som  berättigad  antagna  fnheten,  att  rikta  uttryckets  för- 
råd utan  direkt  anledning  hos  skalden,  inträder  dermed  redan  här. 
Exempel  på  alldeles  fritt  tilldiktade  figurer  ser  man  ock  hos  i  fråga 
varande  öfversättare.  Äkta  Shakspearisk  är  antitesen  "mörkret 
ljust"  (27).  Sista  raderna  af  28,  der  den  ursprungliga  klangrikedomeu 
af  öfvers.  blifvit  förstärkt  till  fullständig  symmetri,  må  tillika  tjena 
som  prof  bit  på,  huru  väl  han  förstår  att  afsluta  en  sonett: 

DMen  dagen  dagligt  gör  min  längtan  längre, 
Och  natten  nattligt  sorgens  trångmål  trängres». 

I  47  är  ganska  lyckligt,  om  med  afsigt  veta  vi  icke,  ett  upp- 
repad t  rimspel  mellan  "tankar"  och  ^^vankar".  Andra  paronoma- 
sien "troende  dig  trogen"  (93);  "skammen  —t  lik  en  mask  gömd 
i  en    rosenknopp,    ditt  ryktes  knoppning  hotar  att  förstöra"  (95). 

Innan  vi  lemna  tankelekens  område,  måste  vi  omnämna  två 
sonetter  (135,  136),  som  uteslutande  få  sitt  intresse  från  en  sådan 
lek,  och  der  vi  måste  anse  att  öfvers.  har  i  grund  misslyckats  — 
något  som  han  sjelf  erkänner  i  och  med  det  han  förklarar,  att  hans 
öfverflyttning"  alls  icke  gör  anspråk  på  motsvarighet  mot  originalets 
lek  med  ljud,  utan  meddelas  blott  för  att  ej  lemna  en  lucka  i  sam- 
lingen". En  "lek  med  ljud"  är  likväl  af  öfversättaren  försökt,  och 
det  misslyckade  ligger  icke  så  mycket  i  dess  otillräcklighet,  som 
fastmer  i  frånvaron  af  hvad  som  utgör  sjelfva  poiuten  i  dessa  so- 
netter, nämligen  den  åsyftade  dubbeltydigheten  af  namnet  WilL 
Skulle  emellertid  denna  tvätydighet  vara  alldeles  "oåtergiflig"  på 
svenska?  Svårigheten  ligger  naturligtvis  deruti,  att  svenska  språ- 
ket  icke    eger  något  substantivum  "vill",  motsvarande  engelskans. 
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Men  det  egor  ett  verbum,  nämligen  sing.  pres.  af  ''vilja'^,  och  detta 
^^viil^  bör  knnna  anbringas  i  sädana  satsställningar,  att  det  såväl 
kan  läsas  såsom  verb,  som  ock  på  samma  ställe  såsom  nomenpro- 
priam  (namnet  Will).  Vi  förutsätta  härvid  att  vi  få  uttala  nam- 
net Will  med  svenskt  uttal,  eljest  uppstår  naturligen  ingen  fullstän- 
dig tvätydighet.  —  Att  nu  i  allo  följa  Sh.  i  hans  vilda  ordrytteri 
på  detta  Willj  skulle  alldeles  föra  vilse  från  allt  hvad  sundt  för- 
stånd heter;  men  vill  man  medgifva  oss  någon  liten  dispens  i  detta 
afseende,  så  våga  vi  dristigt  försöket  att  öfversätta  den  första  af 
de  båda  sonetterna,  eller  135.  Så  ofta  Will  skrifves  med  stor  bok- 
staf  skall  det  nu  således,  efter  Sh:s  föredöme,  ha  den  nämda  dub- 
belbetydelsen. I  11  och  12  raderna  blir  det,  i  anseende  till  den 
derstädes  kulminerande  villervallan  af  spetsfundigheter,  ovilkorligen 
nödvändigt  att  förfara  alldeles  fritt.  (Vi  införa  Nybloms  öfversätt- 
ning  framför  vår  egen.) 

Whoerer  hafh  her  wUh,  thou  hast  thy  Will, 
And  WUl  to  boot,  and  Will  in  över  «  plus; 
More  than  enough  am  I,  tkat  vex  thee  still, 
1*0  thy  tweet  will  making  addition  thus. 
Wilt  thou,  fvhose  will  is  large  and  spaeious. 
Not  once  xouchtafe  to  hide  my  will  in  thine? 
Shall  will  in  otJiers  seem  right  graeious. 
And  in  my  wUl  no  fair  acceptance  shine? 
The  sea,  all  water,  yet  receives  rain  still. 
And  in  abundance  addeth  to  hit  store; 
So  thou,  heing  rich  in   Will,  add  to  thy  Will 
One  will  of  mine,  to  make  thy  large  Will  more. 
Let  no  unkind,  no  fair  beseechers  kill; 
Think  all  but  one,  and  me  in  that  one  Will. 

Nybloms  Recens:i^ 

JDHvaren  sin  önskan  har,  du  har  din  Andra    de    ha   sin  önskan  blott,  du 

vilja,  Will, 

Och  det  tillräckligt,  ja,  till  öfvermätt;  Ja  Will  i  ymnighet,  i  öf  vermått. 

Ty    du  har  mer  än  nog  bland  dem,  Bland  friare  är  jag  dig  nog;  ej  spill 

som/gilja.  Uti  din  viljas  skatt  mitt  öfverskott. 

Af  mig,  din  Ijufva  viljas  råge  blott.  Eller   vill  du,  med  vilja  utan  gräns. 

Vill  du,  hvars  vilja  har  så  vida  gran-  Ej  unna  min  uti  din  vilja  rum? 

ser.  Skall  jag  ej  njuta  nådig  audiens, 

Ej  en  gäng  täckas  ta  till  godo  min?  Då  du  ju  villfar  andras  vilja  stum? 

Månn'  blott  för  andra  du  så  nådigt  Se,  oceanen,  fastän  aldrig  tom. 

glänser.  Sin  skatt  af  regn  dock  ständigt  ökar 
Men  ej  till  mig  en  blick  vill  kasta  in?  till: 

Se  hafvet  upptar  i  sitt  sköte  ju  Will-rådiga!  i  viljans  rikedom 

Det  blida  regnet  att  sin  rikdom  öka.  Du    ständigt   vilje    mer!     Beherrska 
Så  må,  fast  rik  på  vilja,  äfven  du  Will! 

Ditt  väldes  vidgning  med  min  vilja  Låt  alla  supplikanter  vara  till, 

söka!  Men  må  de  blifva  som  en  enda  Will. 
Låt  dem  dig  åtrå  alla  vara  till. 
Slut  dem  till  ett,  och  jag  deri  —  din 

WillD. 
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Vid  nndersökningen  af  tankeomrädet  ha  vi  endast  hållit  oss 
till  '^leken^'  —  i  hvilken,  i  förbigående  sagdt,  allt  för  väl  en  dju- 
pare betydelse  nnderstundom  kan  inläggas.  Att  i  stort  förfalska 
skaldens  tankar,  hans  omdömen  eller  sjelf?a  andemeningen  i  hans 
dikt,  kan  icke  falla  någon  öfversättare  in,  som  föröfngt  menar  är- 
ligt med  sitt  arbete;  sådant  kan  ske  endast  der,  hvarest  tvist  kan 
uppstå  om,  hvad  skalden  verkligen  velat  säga  med  någon  dunkel 
fras:  i  så  fall  blir  frågan  en  språkfråga  och  intresserar  oss  icke 
här.  Vi  öfvergå  således  till  föreställningens  fält,  der  det  gäller  att 
göra  uttrycket  åskådligt  genom  bilder.  Då  dessa  vittnesbörd  om 
en  gudalikt  skapande  fantasi  utgöra  ett  särdeles  kraftigt  moment  i 
poesiens  egendomliga  lif,  så  blir  det  ofta  beklagligt,  om  ett  svår- 
handterligt  språk  lägger  sig  emot  deras  återgifvande.  Men  då  den  rät- 
tighet att  skapa,  som  äfven,  fast  i  andra  hand  och  med  skalden  till  före- 
syn, måste  tillerkännas  öf?ersättaren,  i  ^elfva  verket  medgifver  ho- 
nom såväl  att  inskränka,  som  att  förfullständiga  skaldens  bildför- 
råd, så  bli  två  riktningar  i  öfversättandet  möjliga,  hvaraf  den  ena» 
med  skalden  till  utgångspunkt,  går  från  ett  konkretare  till  ett  ab- 
straktare, den  andra  tvärtom.  Genom  föreningen  af  bägge  uppstår 
först   en   lefvande,    vexlingsrik,  i  bästa   mening   fri    öfversättning. 

Den  bundna  omskrifningen  bibehåller  den  gifha  bilden,  men 
betraktar  deu  från  en  ny  sida,  eller  ock  blott  förtydligar  densamma. 
To  lace  one^s  self  betyder  '^sich  verbrämen^  (Del.  not  223),  bebrä- 
ma sig  åter  pläga  företrädesvis  furstliga  personer  göra;  dermed  är 
en  vink  gifven  för  öfvers.  att  återge  And  lace  itself  with  hU  so- 
ciety  sålunda:  ''Och  i  hans  svit  sig  kråmar  som  en  prins*'  (67). 
Three  themes  in  one  (105)  är  med  öfverflyttande  på  ett  enskilt 
område,  det  musikaliska,  vackert  öf^ersatt  med  "treklang".  När 
skalden  talar  om  det  ärr,  whtch  vulgär  scandal  stampad  uponmy 
broiOy  så  säger  öfversättaren  med  kraftig  omskrifning:  "som  efter 
pöbelns  häl  min  panna  gömmer"  (112);  i  förra  fallet  betonas  hand- 
lingen, i  senare  fallet  verktyget. 

Ett  något  friare  åtgörande  af  den  som  på  sitt  språk  söker 
tolka  en  skald,  är  det  då  han,  fullföljande  en  af  skalden  gifven 
åskådning,  låter  sig  af  dervid  anknytande  idéförbindelser  föras  utom 
och  längre  än  hvad  skalden  tillåtit  sig.  Den  rörlighet  i  fantasien 
som  detta  hos  tolkaren  förutsätter,  är  ofta  till  fromma  för  tolknin- 
gens  friskhet.  Man  kan  icke  neka,  att  redan  en  sådan  småsak 
som  den  att  ftillständiga  föreställningen  om  tigertandens  hvasshet 
med  den  om  dess  hvithet,  kastar  ett  nytt  ljus  öfver  denna  bild  (19); 
förut  var  det  blott  min  känsel,  som  tyckte  sig  afficieras,  genom  till- 
lägget tycker  jag  mig  se  rofdjurets  hemska  grin.  Den  som  i  mor- 
diskt  ^elfhat  arbetar  på  sin  egen  förstöring,  kan  visserligen  sägas 
vara  beherrskad  af  en  galenskap  eller  ett  "rus",  och  öfvers.  har 
icke  dragit  i  betänkande  att  med  detta  senare  ord  förstärka  Sh:s 
murderous  hate  (10).  Djerf,  men  präktig  är  den  tanken  af  öfvers. 
att  i  80  s.  göra  "svanen"  till  representant  för  det  stolta  skepp 
som  —  i  motsats   mot   den    "stackars  juilen,  som  ligger  flott  der 
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det  är  grandast  —  med  reslig  rigg  och  herrlig  last  pä  djnpet  bär 
sin  höga  mast^.  Skön  är  ock  utvidgningen  af  liknelsen  om  him 
that  travels  till  ^'vandraren  i  natten";  denne  vandrare  returns  again^ 
säger  Sh.,  men  lemnar  oss  i  ovisshet  om  skälet  till  hans  hemvändande; 
det  kan  visserligen  vara  hemlängtan,  men  öfvers.  ger  dessatom  en 
antydan  om  att  mörkret  öfverraskat  vandraren,  och  detta  mörker 
må  då  tillika  betraktas,  som  en  symbolisering  af  den  ödslighet  han 
erfar  i  sitt  inre,  då  han  skilt  sig  från  sin  egen  själ,  förvarad  i 
vännens  barm  (109).  —  G.  R.  Nyblom  har  såsom  kritiker  ofta  och 
frimodigt  uttalat  sig  för  ett  rationelt  förklaringssätt  såsom  det  rik- 
tiga i  fråga  om  metaforer,  och  opponerat  sig  mot  allt  tomt  fras- 
makeri,  som  icke  innebär  en  rimlig  mening.  Någon  gång  har  han 
dock  i  föreliggande  samling  sjelf  begått  fel  i  den  riktningen.  Då  han 
yttrar  om  tiden,  att  ''åt  ungdomsblomman  ger  han  sista  knycken, 
och  rynkor  lägger  han  i  pannans  snö",  så  frågas:  hvad  vill  i  detta 
sammanhang  pannans  snö?  Man  svarar  att  det  skall  betyda  pan- 
nans hvlthet.  Visserligen,  det  kunde  också  vi  begripa,  men  sam- 
manhanget? Med  snö  förbinder  man  ovilkorligen  ej  blott  begrep- 
pet hvithet,  utan  ock  vinter,  köld,  växtverldens  död,  således  idel 
motsatser  mot  "ungdomsblomman",  med  hvilken  dock  här  "snön" 
skulle  stå  i  sammanhang.  Och  äfven  om  man  skulle  abstrahera  från 
allt  annat  och  blott  reflektera  på  att  snön  är  hvit,  hvad  säger  man 
dermed  för  väsentligt  i  nämda  ställning?  Såsom  det  fält  der  tiden 
lägger  sina  rynkor,  tänker  man  väl  på  att  pannan  förut  är  slät» 
men  alldeles  icke  att  hon  är  hvit,  eller  hvad  färg  hon  annars  må 
ha.  Skall  pannans  hvithet  i  denna  sonett  (60)  blott  säga  så  myc- 
ket som  dess  skönhet  (hos  Sh.  omvändt  beautya  broto),  så  är  en 
sådan  synonymitet  högst  oegentlig.  När  det  åter  af  sammanhanget 
kan  försvaras,  så  må  vara  tillåtet  att  såder  förtäta  ett  allmänartadt 
uttryck  till  ett  konkret,  hvarigenom  det  får  större  påtaglighet. 
"Rost''  är  ett  begrepp  så  nära  förbundet  med  "ålder",  att  man 
utan  betänkande  kan  tala  om  begge  i  samma  andetag  (104).  Äfven 
"syndens  schakter"  (110)  låter  väl  försvara  sig,  då  det  är  vanligt 
att  vid  begge  dessa  begrepp  fästa  betydelsen  af  irring  eller  irr- 
gång. Dock  är  det  återigen  icke  tillåtet,  att  när  det  abstrakta  ordet 
är  starkare  och  egendomligare,  utbyta  det  mot  ett  mera  åskådligt; 
"tidens  garn'*  (124)  säger  icke  alls  detsamma  som  timeds  hyoe  och 
tim^a  hate,  tvärtom  äro  dessa  och  dylika  talesätt  så  karakteristiska 
för  Shakspeares  stil,  att  de  icke  hade  bort  försummas. 

Motsatsen  mot  föreställningens  utvidgning  är  dess  inskränkning, 
som  således  går  i  riktningen  från  konkret  till  abstrakt.  Ett  dylikt 
förallmänliggande  kan  någon  gång  af  det  skäl  vara  berättigadt,  att 
skaldens  ursprungliga  uttryck  var  för  enskildt,  för  mycket  beräknadt 
på  af  hans  läsarekrets  kända,  men  för  andra  obekanta  förutsätt- 
ningar, såsom  i  112;  säkert  är  det  icke  lika  bekant  och  lefvando 
för  den  svenska  folktron  som  det  var  för  den  engelska,  att  hugg- 
ormen är  döf  (jfr  King  Henry  VI," II  Part,  JÖ,  2);  öfvers.  barder- 
för  undvikit  att  gifva  adderas  sense  efter  orden. 
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Men  oafsedt  detta  skäl,  &r  det  endast  i  alldeles  betydelselösa 
fall,  som  konkretionen  i  uttrycket  saklöst  kan  öfVerges  {crystal  eyesj 
^'menskligt  öga^S  46);  är  detta  uttryck  af  en  viss  karftkter,  har  det 
en  viss  pondus,  bidrager  det  till  att  jnst  pä  stället  der  det  st&r 
göra  ett  egendomligt  intryck,  sä  mäste  man  anstränga  sin  yttersta 
skarpsinnighet  för  att  få  en  trogen  försvenskning,  hvilket  ock  långt- 
ifrån alltid  är  omöjligt,  åtminstone  icke  i  de  exempel  vi  skola  fram- 
ställa. Hvarför  (26)  inskränka  all  naked  till  ''nästan  naken''? 
To  blunt  the  fine  point  of  seldom pleasure  (b^)  S^  alltför  nttrycks- 
fullt  för  att  böra  affärdas  med  ett  allmännare  talesätt  (jfr  115  i^nf 
the  skarpast  intenU\  103,  my  blunt  invention,  etc.).  "Efter  du 
4lr  led  vid  mig",  så  säger  skalden  till  sin  vän  (89),  "så  vill  jag 
möta  dig  såsom  en  okänd  man"  —  dock  nej,  så  säger  icke  Sh., 
utan  han  förklarar  med  ohygglig  beslutsamhet  att  han  vill  "strypa 
bekantskapen"  (atrangle  acquaintance,  jfr  Ant.  and  Cleop.  II,  6, 
strangler  of  their  amityy  af  Hagberg  noga  återgifvet).  —  Ännu 
värre  än  att  inskränka  en  målande  och  af  sammanhanget  fordrad  bild, 
år  det  att  förvrida  den  till  en  annan,  mot  skaldens  tydliga  af- 
sigt  stridande.  Att  solvisarns  "stilla"  skugga  förkunnar,  hur  tiden 
"flyr"  (77),  är  icke  blott  i  sig  sjelft  ett  mindre  egentligt  språk, 
utan  säges  ej  heller  af  Sh.,  som  tvärtom  talar  om  tidens  "smy- 
gande lik  en  tjuf"  (thieviah  progress;  jfr  detsamma  104).  Att  frå- 
ga: "hvem  skall  värna  all  tids  klenod  från  att  bli  tidens  slaf?" 
(65)  är  meningslöst;  deremot  med  Sh.  fråga,  hur  man  skall  rädda 
tidens  bästa  klenod  från  att  af  tiden  roffas  och  instoppas  i  hans 
juvelskrin  eller  kista  (chest;  se  Del.  n.  213),  är  konseqvent  och 
vackert  (samma  tanke  på  vännen  såsom  innesluten  i  tidens  chest, 
52).  När  i  sammanhang  med  en  afväpning  det  talas  om  Amor  så- 
som the  general  of  hot  desire  (154),  .hvarför  med  det  vanliga  och 
flacka  "begärets  gud"  förstöra  den  krigiska  bilden? 

Från  den  omtalade  graden  i  frihet  kan  en  öfversättare  taga 
ännu  ett  steg,  ett  ganska  farligt,  ty  dermed  stiger  han  antingen  för 
ett  ögonblick  upp  till  full  jemnhöjd  med  skalden,  eller  ock  snafvar  han 
och  sijunker  ihop  i  sitt  eget  obetydligare  jag.  Det  sker  när  han  försöker, 
att  icke  blott  efterbilda  hvad  skalden  har  sagt,  utan  ana  hvad  skalden 
icke  har  sagt,  men  möjligen  tänkt  eller  kunnat  tänka.  Visserligen  är  det 
svårt  att  med  bestämdhet  påvisa  de  ställen,  der  sådant  verkligen 
skett;  någon  bindande  bevisning  för  att  skalden  kunde  ha  sagt  så 
eller  så  kan  icke  åstadkommas,  man  får  nöja  sig  med  att  sluta  ex 
analogia.  Redan  på  tal  om  ordleken  hade  vi  tillfälle,  att  uttala  oss 
om  öfversättarens  nybildningar,  dem  vi  icke  kunde  annat  än  gilla. 
Här  skola  vi  blott  ge  ett  par  profbitar,  till  förtydligande  af  vår 
mening.  I  104  är  "tidens  gamla  kedja**  icke  Sh:s  bild;  men  den 
berättigas  af  en  liknande  hos  Sh.  i  52.  Särskilt  då  är  öfversät- 
tarens verksamhet  lefvande,  när  han  inom  ramen  af  några  vers  väl 
bibehåller  de  tankar  och  åskådningar,  som  den  äro  väckta,  men 
handskas  fritt  med  afseende  på  formen  och  platsen  för  dem.  I  detta 
afseende    är  90  lärorik.    Do  not  dröp  in  for  an  after-loss.    Do 
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not  come  in  the  rearward  of  a  conquer^d  woe;  give  not  a  windy 
night  a  rainy  morrow  öfversättes  så:  ^kom  ei^  senare  ditt  skott 
att  lossa.  Kom  icke  efter  som  en  långsam  dyning;  gif  ej  en  stor- 
mig natt  en  regnig  gryning'^  ^Dyning''  står  här  på  platsen  f&r 
rearwardf  men  är  naturligtvis  icke  öfversättningen  af  detta;  fast- 
mer tillhör  ^dyning''  samma  tanke  som  sedan  följer,  och  är  en 
anticipation  på  denna.  Vid  rearward  åter  anknyter  sig  en  mili- 
tärisk  tankeförbindelse,  som  ger  apphof  åt  det  föregående  '^ditt 
skott  att  lossats  hvilket  således  också  är  en  anticipation.  —  Det 
vågade  steget  upp  till  skaldens  höjd  kände  ock  misslyckas,  sade  vi; 
det  sker  när  man  träffar  på  sin  egen  subjektivitet  i  stället  för 
skaldens.  Så  snart  öfversättaren  röjer  en  förkärlek  för  vissa  åskåd- 
ningar eller  uttryck,  de  der  ofta  förekomma  utan  anledning  af, 
men  väl*  till  skada  för  skaldens,  har  kritikern  rätt  att  stämpla  dy- 
lika såsom  fördömliga.  Vi  ha  i  C.  R.  Nybloms  arbete  att  anmärka 
två  företeelser  af  nämda  art.  Den  första  är  hans  förkärlek  för  vatt- 
net såsom  källa  för  metaforer.  Sju  gånger  har  han  utan  ringaste 
anledning  hämtat  sina  liknelser  från  detta  element  (näml.  i  4,  12, 
12,  29,  30,  71,  147).  Vanligen  är  det  "tiden"  eller  "minnet" 
eller  "glömskan",  som  utan  vidare  förbindas  med  ett  "haf"  eller 
en  "våg".  Vi' kunna  icke  erinra  oss  att  Sh.  någon  gång  i  sonet- 
terna med  "minnet"  förbinder  tanken  på  vatten;  med  "tiden"  gör 
han  det  verkligen:  den  56  och  den  vackra  60  sonetten  visa,  att 
denna  föreställning  ej  är  för  honom  främmande.  Men  ännu  min- 
dre främmande  och  långt  mera  egendomlig  och  betydelsefull  är  för 
8h.  föreställningen  om  timeds  waete,  hvilken  återkommer  ej  blott 
på  de  båda  ställen  der  öfvers.  föredragit  "tidens  haf"  eller  "ström- 
mande fart"  (12,  30;,  uton  ytterligare  i  100  och  106.  I  12  hade 
möjligen  det  af  8h.  på  annat  ställe  (130  om  älskarinnans  hår  be- 
gagnade wirea  kunnat  användas  hellre  än  det  banala  "svarta  loc- 
kars ilod".  "Lifvets  elP  i  4  år  förut  från  en  annan  synpunkt 
klandradt.  —  Deu  andra  företeelsen  är  det  upprepade  användan- 
det af  orden  "tjusa,  tjusning,  förtjust"  utan  direkt  motsvarighet  hos 
Sh.,  som  sker  9  ggr  (27,  43,  47,  82,  95,  96,  113,  150,  152). 
Hvad  vi  bekämpa  är  naturligen  icke  att  de  användas  utan  motsva- 
righet, utan  att  de  upprepadt  så  användas,  hvarigenom  de,  då  de 
dessutom  oftast  inträda  i  likartade  situationer,  visa  sig  tillhöra  en 
fraseologi,  som  är  alldeles  subjektiv.  Bland  de  i  engelskan  befint- 
liga ord  med  betydelse  af  "tjusning^  torde  delight  vara  det  vanli- 
gaste, men  detta  har  dock  en  vidsträcktare  bemärkelse  och  återges 
ofta  lämpligare  med  "förnöjelse",  o.  s.  v.  Af  de  uppräknade  fal- 
len hos  öfvers.  är  det  nu,  med  undantag  för  ett  enda  (82),  alltid 
vännen  som  —  sålunda  8  ggr  —  tjusar  öfvers.,  troligen  på  ett 
mycket  enformigt  sätt,  att  döma  af  entonigheten  i  denna  beundrans 
uttalande.  Två  ggr  har  det  "förtjusta  ögat"  glömt  bort  att  det  hos 
Sh.  är  aightless  (27,  43;  jfr  ofvan  sid.  434).  Vi  hänvisa  för  öfrigt 
till  de  betecknade  ställena,  dem  det  skulle  föra  för  långt,  att  här 
andraga  i  sin  helhet. 

Svenék  Tidnkrift.    1872.    5:te  häftet,  ^^ 
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Återstår  kibiBlaiis  omr&de.  Detta  ftr  det  kinkigaste  af  alla  att 
undersöka,  icke  blott  derf5r  att  känslan  är  så  subjektiv  och  obe- 
stämbar, utan  ock  derför  att  hon  i  sprflket  icke  eger  sin  fulK 
ständigt  uttömmande  uttrycksform.  Hon  förmedlas  genom  fö- 
reställningar och  tankar,  stundom  genom  blotta  inteijektioner.  Den 
minsta  skiftning  i  framställningssättet,  i  valet  af  ord,  ja  i  sats- 
konstruktionen dels  betingas  af  en  olika  känslonyans  hos  den,  som 
uttalar  sig,  dels  betingar  sympatetiskt  en  olika  sådan  hos  åhöraren 
eller  läsaren.  Klart  är  således,  att  hvaije  förtjenst  eller  felaktig- 
het, som  ofvan  påpekats  i  anbringande  af  föreställningar,  tillika  blir 
en  sådan  äfven  från  känslans  synpunkt.  Här  må  blott  ett  och  an- 
nat tilläggas.  Pity  the  toorld  kan  öfversättas:  beklaga  verlden! 
men  också,  såsom  öfvers.  gjort :[  ''tyck  synd  om  verlden''  (1,  jfr 
111);  det  senare  har  en  mera  lekande,  förtrolig  karakter  och  pas- 
sar godt  i  tonen  af  förmaningarna  till  vännen.  Intet  ord  kunde 
vara  bättre  valdt  än  "fin"  i  16:  "skaffa  af  dig  sjelf  en  fin  kopia!" 
Den  föraktfrilla  förtrytelsen  i  66  förstärkes  genom  att  personifiera 
enfalden  och  förse  henne  med  titel:  "doktor  Enfaldiger",  i  stället 
för  originalets  folly,  doctorlike.  —  Å  andra  sidan  måste  man  (34) 
finna  stiyrm-beaten  face  vara  bra  svagt  försvenskadt  med  "regn- 
bestänkt  panna";  ej  blott  att  regnstänk  svårligen  kan  gifva  "sår", 
som  behöfva  någon  "balsam";  äfven  intrycket  af  den  misshandling 
skalden  lider  genom  ovädret  —  hvilken  misshandling  är  vännens 
fel,  som  låtit  honom  "gå  bort  förutan  kappa"  —  går  alldeles  ^r- 
loradt  När  känslan  är  rätt  varm,  så  älskar  hon  att  uttala  sig  i 
superlativer  och  pleonasmer;  i  synnerhet  de  senare  äro  särdeles 
uttrycksfulla  i  den  älskvärda  hjelplöshet,  om  vi  så  fä  säga,  hvar- 
med  känslan,  som  icke  finner  sig  tillrätta  i  det  otympliga  språket, 
söker  hopa  ord  på  ord  för  att  ft  en  motsvarig  form  åt  sin  glö- 
dande omedelbarhet.  Ingen  omskrifning  i  verlden  kan  ersätta  nai- 
viteten och  intensiteten  i  fördubblade  adjektiver  eller  adverber;  "kär- 
leksfull" säger  icke  ens  tillnärmelsevis  detsamma  som  mö8t  most 
lovingl  (110).  Är  man  icke  pligtig  att  i  denna  sonett  söka  an- 
tyda pleonasmen?    t.  ex. 

i  stället  för  'sålunda: 

dDu,  näst  min  himmel  bäste,  gif  mig   Så  bjud  mig  min,  näst  himlen,  l)ä8ta 

tröst  tröst : 

Invid  ditt  rena,  kärleksfulla  bröst!»   Välkommen  till    ditt  Ömma,  ömma 

bröst  I 

Sh.:     Then  give  me  rvelcome,  next  my  heaten  the  bett. 
Even  to  thy  pure  and  most  moet  loving  breaet, 

Yl  vilja  slutligen  påpeka  en  sonett  (Pass.  Pilg.  3),  som  är 
intressant  för  jämförelsen  mellan'  Nybloms  och  Hagbergs  sätt  att 
öfversätta,  då  densamma  af  den  förre  är  intagen  i  företalet  till 
hans  arbete,  af  den  senare  i  försvenskningen  af  Lovens  labour^B  löst, 
IV,    I,   derf  den  också  af  Sh.  användes.     Vi  tro  oss  finna,  att  de 
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två  Ställen  der  de  svenske  tolkarne  betydligare  skilja  sig,  llro  egna- 
de  att  ge  en  vink  om  hvarderas  ganska  olika  för^enster.  Dessa 
förtjenster  bestå  nämligen,  som  vi  tro,  hos  }^yblom  i  ett  sträfvande 
efter  klarhet  och  reda  samt  åskådlighet,  hvarmed  sammanhänger 
hans  begär  att  ofta  ifylla  och  atföra  skaldens  bilder,  hos  Hagberg 
i  ett  kärleksfullt  aktgiftrande  på  och  trogen  återspegling  af 
den  innehållsdigra  tanketyngden  eller  känslostyrkan  i  skaldens 
sammanträngda  stil;  den  förre  tolkar,  den  senare  öfversätter,  den 
lörre  går  på  bredden,  den  senare  på  djupet  För  att  försvara  vår 
åsigt,  sätta  vi  här  nedan  de  oHka  öfversättningarna  emot  hvaran- 
dra.  (Skalden  har  afsvurit  qvinnan,  men  brutit  sin  ed;  inför  henne 
för  hvars  skull  han  blifvit  menedare,  försvarar  han  sig  dermed,  att 
då  hon  är  gudinna,  icke  qvinna,  såvar  detej  henne  han  försvor;  han 
fortfar:) 

Thy  grace  being  gained  cares  all  disgrace  in  me. 
Mj  Yow  wae  breath,  and  breath  a  vapour  is: 
Then  thou  fair  suDi  that  on  this  earth  dost  shine, 
Ezhale  this  yapour  yow;  in  thee  it^is 

Hagberg.  Nyblom. 

DDin  nåd  förtager  bvarie  synd  i  mig.  2>Men   är^  da   min,   förtas   all  skuld 
En  ed  är  blott  en  flägt,  en  flägt  &r  hos  mig. 

dimma;  Min  ed  var  luft,  och  luft  &r  endast 
Du  sol,   som  slciner  på  min  jord  så  dimma; 

blidt,  DU)   sköna   sol,   som  skiner  pä  min 
Frän  dig  är  denna  dim-ed  blott  en  jord, 

strimmaD.  Min    dim-ed   skingrat,   att   i   frihet 

glimma» 

De  två  omtalade  ställena  finnas  inom  dessa  rader.  Hos  Ny- 
blom är,  som  man  ser,  intet  spår  till  den  afsigtliga  antitesen  mel- 
lan "nåd*^  och  'synd*^  (grace  och  diaffrace),  hvilka  begge  ord 
dessutom  korrespondera  med  ^himmelsk^  och  ^jordisk^*  i  den  före- 
gående versen,  som  lyder  hos  Hgbg:  ''Min  ed  var  jordisk,  du  bör 
himmelsk  prisas''.  Å*  andra  sidan  åter  är  det  hos  Hagberg  icke 
fullt  klart  hvad  följande  rad  vill  säga:  "från  dig  är  denna  dimed 
blott  en  strimma";  Nyblom  uppfattar,  måhända  mindre  texttroget, 
men  klart  och  i  öfverensstämmelse  med  verkligheten,  solen  såsom 
den  som  "skingrar"  dimman,  d.  ä.  upplöser  eden. 

En  uppgift  sådan  som  vår  närvarande,  skulle  helst  som  illu- 
strationer upptaga  ej  blott  en,  utan  alla  förnämligare  svenske  öfver- 
sättare  af  anseddare  skalder  ur  främmande  nationer.  Då  emeller- 
tid ett  sådant  arbete  skulle  bli  oerhördt,  ha  vi  föredragit  att  hålla 
oss  till  en  produkt  af  en  skald  och  en  öfversättare,  de  der  hvar  i 
sin  egenskap  kunna  gälla  såsom  typiska  och  lagstiftande  genom  sitt 
föredöme.  Att  Shakspeare  är  en  typ  för  alla  tider,  derom  kan 
ingen  tvist  uppstå;  men  äfven  G.  B.  Nyblom  i  sin  art  bör  genom 
sin  ställning  i  samhället,  sin  fleråriga  poetiska  verksamhet  och  sin 
erfarenhet  såsom  öfversättare  kunna  göra  anspråk  på  att  anses  som 
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auktoritet.  Vi  påpeka  slutligen  att  ur  endast  39  af  de  156  sonetter, 
som  legat  framför  oss,  alla  anledningar  hämtats  till  de  ogillande 
omdömen,  som  i  det  föregående  fälts,  och  erkänna  vi  yår  åaigt  vara 
att  sonetterna  i  allmänhet  äro  väl,  många  mästerligt  öfversatta. 
Till  sist  några  ord  om  versifikationen. 

Man  måste  hålla  öfvers.  räkning  för  den  ledighet  med  hvilken 
han  tillåtit  sig  att  ofta  afbryta  den  jambiska  rytmen,  som  på  läng- 
den blir  enformig,  allrahelst  i  italiensk  vers.  Det  bö];jar  alltmera 
inses,  att  man  vid  efterbildningen  af  skalder  äfven  bör  söka  efter- 
likna deras  versifikation,  och  det  af  en  blind  antikvurm  förestafvade 
påståendet  (hvarför  vi  aldrig  sett  några  grunder  uppgifvas),  att  vårt 
språk  skulle  snarare  låta  sig  betvingas  af  det  grekisk-latinska  me- 
tersystemet —  hvarifrån  det  är  principielt  åtskildt,  i  det  detta  hvi- 
lar  på  qvantitet  — ,  än  af  de  moderna  sydeuropeiska  språkens  — 
med  hvilket  det  är  principielt  beslägtadt,  i  det  dessa  hvila  på' 
accent  — ,  böljar,  som  man  bör  hoppas,  att  gifva  med  sig.  En 
tonvigt  sådan  som  den  på  ^hur'^  i  följande  vers:  ''Så  gör  din  skyl- 
dighet: hur,  lär  dig  jag'^  vore  också  ohållbar  enligt  det  antika 
dipodisystemet,  der  endast  udda,  men  icke  jemna  jamber  fä  utby- 
tas mot  spondeer.  Vi  tro  dock,  att  accentfriheten  efter  Sh:s  före- 
döme kunnat  af  öfvers.  utsträckas  ännu  längre  än  hvad  som  skett. 
För  öfirigt  anteckna  vi,  att  trestafvigt  rim  (ital.  rima  sdrucciola) 
förekommer,  dels  med,  dels  utan  öfvertalighet  i  stafYeIser(66, 121, 
85);  åtminstone  för  det  senare  kan  öfvers.  stöda  sig  på  föredöme 
hos  Sh.  (62).  En  sådan  öfvertalighet  som  beror  på  en  daktylisk 
fot  inuti  versen:  'Tå  Helenas  kind  all  konstens  tjusning  sätt^ 
(53,  jfr  113),  är  allt  annat  än  italiensk,  men  väl  Shakspearisk: 
The  lovély  gaze  where  every  eye  doth  ckoell  (5);  ett  kort  e  mel- 
lan konsonanter  halkas  lätt  öfver,  både  i  eng,  och  svenskan.  Slut- 
ligen märker  man  äfven  assonans  i  st.  för  rim.  "af  dig''  motsva- 
rande "gaf  mig"  (115),  jämför  Sh.  61,  open  motsv.  broken. 
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. . .  According  to  this  scbeme,  any  author 
who  from  indolence  of  thought,  op  jfrom  na- 
tnral  incapacity  is  unfit  to  deal  with  the  hig- 
hest  branches  of  knowledge,  has  only  to  pas9 
some  years  in  reading  a  certain  number  of 
books  and  then  be  is  qualified  to  be  an  bi- 
•    storian  . . .  Buckle, 

H.  Th.  Buckle:    Engelska  Civilisationens  Historia.     Öf?ers.  afO. 
Ålund.     H.  1—5.     Sthlm.     1872.    (10,00). 

För  femton  år  sedan  ntkom  första  delen  af  Backles  History 
of  Civilisation  in  England.  Den  väckte,  efter  hvad  de  literära  rcvu- 
erna  gifva  vid  handen,  genast  ett  oerhördt  uppseende,  och  naturligt 
var,  att  den  i  ett  land  sådant  som  England  skulle  mottagas  med 
blandade  känslor  och  uppkalla  skarpa  genmälen.  Athenseum 
störtade  sig  öfver  arbetets  mest  i  ögonen  fallande  egendomligheter, 
hånande  f5rf.  bland  annat  för  den  prunkande  lärdomsapparaten  och 
den  omåttligt  tilkagna  planen;  Times  innehöll  polemiska  artiklar 
för  och  emot  den  nya  vetenskapen  och  dess  grundtankar;  W.est- 
minster  Review  tog  lifligt  parti  för  den  förkättrade  författaren 
och  upphöjde  hans  verk  till  en  epokgörande  fSreteelse ;  Edinburgh 
Review  meddelade  en  essay,  som  innehåller  en  god  kritik  öfver 
arbetets  historiska  innehåll  och  åtskilliga  väl  grundade  anmärknin- 
gar mot  förf:s  vetenskapliga  metod  och  filosofiska  ståndpunkt.  Yi 
veta  ej,  huruvida  arbetet  i  sitt  hemland  ännu  bibehåller  något  an- 
seende, men  det  har  der  fått  nya  och  billigare  upplagor. 

I  fransk  öfversättning  utkom  Buckles  bok  1865,  men  vi  hafva 
oss  ej  bekant,  huru  den  der  blifvit  möttagen  och  ansedd.  I  Revue 
des  Deux  Mondes  var  den  redan  1858  kritiserad  af  C.  de  Rémusat. 

I  Tyskland  infördes  Buckle  år  1864  af  den  bekante  Arnold 
Rnge,  som  i  företalet  till  sin  öfversättning  förklarar,  att  man 
i  denna  bok  har  att  lära  en  ''ökad  aktning  för  den  verkliga  histo- 
rien i  skarp  motsats  till  den  hittills  skri&a  falska  historien'',  samt 
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tillika  i  densamma  finner  ''einen  frnchtbarenBegriffderFreiheit  er- 
reicht^.  Inom  kort  gentjod  också  den  tyska  pressen  delvis  af  jub- 
lande hjUning  för  den  store  reformatom,  hvars  ära  det  vore  att 
hafva  grandlagt  en  nj  vetenskap,  och  infört  en  sant  liberal  upp- 
fattning af  menskiighetens  historia.  Dr  Johannes  Scherr  var  snart 
färdig  med  den  karakteristik,  som  den  svenske  förläggaren  utvalt 
till  rekommendation  för  den  nu  utkomna  öfversättningen,  och  der 
man  bland  annat  fär  veta,  att  Buckle  icke  blott  var  ^en  af  de  kun- 
skapsrikaste menniskor,  som  någonsin  lefvat'',  men  äfven  ^utan  all 
gensägelse  den  friaste  (!)  menniska  som  på  länge  andats  i  Eng- 
land**  —  ett  omdöme  öf^er  författaren,  som  bör  ställas  vid  si- 
dan  af  Tocquevilles  dom  öfver  hans  arbete:  He  livré  est illibéral^. 
—  En  annan  af  den  tyska  bokmarknadens  flitigaste  fabrikanter,  den 
bekante  Dr.  F.  Eolb  har  t.  o.  m.  företagit  sig  att  efter  mön- 
stret af  de  Buckleska  idéerna  kon^>ilera  ihop  en  hel  ny  ''menni- 
skoslägtets  kulturhistoria'*,  hvilken  också  till  vårt  språk  blifvit  öf- 
versatt.  —  Mindre  varmt  emottagande  fann  Buckles  bok  inom  den 
vetenskapliga  verlden  i  Tyskland  och  dess  literära  organer;  Göt- 
tingens Gelehrte  Anzeigen  ha  ej  bevärdigat  den  med  en  rad,  af 
Leipziger  Repertoriet  affärdades  den  med  några  få  ord;  och  äfven 
när  den  från  detta  håll  gjorts  till  föremål  för  någon  uppmärksam- 
het, såsom  i  Sybels  Hist  Zeitschrift  (1863)  eller  Preussische  Jahr- 
bflcher  (1869)  har  det  vid  den  kritik,  som  riktats  mot  vissa  punk- 
ter af  framställningen,  icke  kommit  i  fråga  att  betrakta  detsamma 
som  ett  i  något  hänseende  vetenskapligt  betydande  arbete. 

Sådan  är  äfven  vår  uppfattning.  Man  har  på  sista  tiden  från 
flera  håll  äflats  att  ställa  Buckle  såsom  en  vetenskaplig  reformator 
vid  sidan  af  Darwin;  men  för  en  sådan  jämförelse  finnes  uppen- 
barligen icke  något  skäl.  Darwin  är,  hvad  man  än  må  tänka  om 
riktigheten  af  hans  hypoteser  inom  och  utom  naturvetenskapens 
område,  en  ^elfständig  forskare  af  hög  rang.  Han  har  vunnit  en 
plats  inom  vetenskapen  oberoende  af  den  ^Darwinska  teorien^, 
och  har  dessutom  äfven  i  arbetet  för  denna  teories  befästande 
inlagt  sådana  förtienster  om  den  vetenskapliga  metodens  utveck- 
ling och  den  vetenskapliga  forskningens  hamsteg,  att  hans  namu 
aldrig  skall  förgätas,  skulle  ock  efterverlden  icke  komma  att 
tillfullo   erkänna  alla  hans  slutsatser.     Darwin  är  dessutom  uppen- 
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barligen  en  klart  och  skarpt  tankande  forskare,  hvars  väl  länkade 
boTisningske^ja  det  ar  rent  formel  sjnpunkt  är  ett  nöje  att  följa. 
Men  om  Backle  kan  intet  sådant  rättvisligen  påstås.  Han  hade 
först  och  främst,  oss  yeterligen,  icke  i  någon  enda  punkt  bidragit 
att  öka  det  historiska  vetandet,  förr  än  han  med  ens  framträdde 
med  sin  skarpa  förkastelsedom  öArer  all  föregående  historieskrif- 
ning,  och  han  har  ^  heller  sedan  gifvit  oss  något  särdeles  nämn- 
Tärdt  tillskott  till  den  skatt  af  knnskap  om  förflutna  tider,  som 
forskningen  före  honom  bragt  i  dagen.  Buckle  beklagar  sig  på  ett 
ställe  med  mycken  ovilja  deröfver,  att  häfdatecknarne  så  försumligt 
förfarit  med  det  verkligt  historiska  materialets  framskaffande,  att 
han,  den  sanskyldige  vetenskapsmannen,  måste  underkasta  sig  besväret 
att  bölja  från  böljan  igen  och  ^elf  ^bryta  stenen^  till  det  verk,  som 
skall  uppföras;  — men  sanningen  att  8äga,xdet  förmärkes  af  denna 
stenbrytning  förvånande  litet  åtminstone  i  de  delar  som  äro  full- 
bordade^).   Materialet  har  Buckle  för  det  mesta  tagit  ur  andra  hand. 


*)  Hyad  skalle  vi  säga  om  en  förf.  som  under  klagomål  öfyer  att  sjelf 
nödgas  Dbryta  stenen  till  det  verk  som  skall  uppföras;»,  satte  sig  att  skrifva 
en  historia  om  kyrkliga  förhållanden  i  Sverige,  ensamt  med  begagnande  af 
Thyselil,  Trolls,  Wilskmans,  Akianders,  Beuterdahls,  Bruzelii  m.  fl.  sam- 
lingar, af  Biografiskt  Lexikon,  Stiftsmatriklama  och  de  nyutgifna  kyrko- 
ordningarna, eller  m.  a.  o.  utan  att  sjelf  hafva  gjort  det  ringaste  för 
att  frambringa  nytt  råmaterial  i  dagen?  Yl  skalle  utan  tvifvel  roa  oss 
litet  på  den  storordiges  bekostnad.  Men  sådant  är  jäst  förhållandet  med 
Backle.  Äfven  om  man  utväljer  de  få  ställen,  der  han  verkligen  synes 
hafva  inlåtit  sig  i  något  slags  detaljstudium,  såsom  Franska  literaturhi- 
storien  under  18:de  seklet  eller  Skotska  kyrkans  inre  tillstånd  under  16:de 
och  17:de  seklen,  finner  man,  att  det  uteslutande  är  af  andra  Dsamladt 
materialD  som  han  använder.  Exemplen  på  skotsk  ofördragsamhet,  vid- 
skepelse och  religiös  fanatism  äro.  samtliga  hämtade  ur  sådana  urkunds- 
samlingar  som  V^odrows  Analeota,  Becords  of  the  Kirksessions,  Minutes 
of  the  Presbyteries,  Sermons  by  eminent  Divines  m.  m.,  d.  som,  mest  un- 
der detta  århundrade,  genom  forskares  försorg  blif vit  utgifna,  samt  en  hop 
predikosamlingar  och  religiösa  brochurer,  af  hvilka  en  del  såsom  curiosa 
länge  varit  föremål  för  bibliografers  uppmärksamhet,  andra  såsom  upp- 
byggelseskrifter  ännu  äro  en  omtyckt  själaföda  i  skotska  församlingar.  — 
På  samma  sätt,  när  det  är  fråga  om  den  engelska  literaturens  inverkan 
på  den  fransyska  och  Buckle  skall  redogöra  för  sin  stora  upptäckt  i 
denna   väg,   är   det  enda  som  med  något  skäl  kan  kallas  för  en  nyhet: 
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icke  alltid  nr  de  bästa  författare,  och  der  han,  säsom  i  pamflett- 
literatnren,  synes  hafva  gjort  några  egna  käilstndier,  är  det  visst 
€0  med  detaljforskarens  samvetsgranna  öga  han  gått  till  sitt  värf. 
Det  skall  helt  visst  sällan  falla  en  vetenskaplig  torskare  in  att  hos 
Backle  söka  hemnl  för  fakta,  som  förr  varit  okända.  Om  vi  ej 
bedraga  oss,  är  det  också  denna  brist  på  verkligt  källstadiam,  som 
till  en  del  förklarar  Backles  författareskap;  dermed  sammanhänger 
den  frånvaro  af  sinne  för  den  förflutna  verklighetens  lif,  som  är 
ett  af  hans  hofvadfel.  Han  reder  sig  i  sjelfva  verket  med  historie- 
skrifningen  så,  som  en  ung  botanist  skulle  reda  sig  med  växtfysio- 
logien,  innan  han  ännu  sett  en  enda  cell  under  mikroskopet.  — 
Hen  hvad  som  ännu  mer  afgjordt  skiljer  Buckle  från  Darwin,  det 
är  den  fullkomliga  frånvaron  hos  den  förre  af  den  vetenskapliga 
reda  och  klarhet,  som  utmärker  den  senare.  Buckle  gör  måhända 
anspråk  på  att  bedömas  mera  såsom  tänkare  än  som  historieforskare, 
men  det  olyckliga  är  just,  att  af  allt  hvad  han  är,  är  han  sämst  som 
tänkare,  och  att  af  alla  de  djerfve  män,  som  sedan  Yicos  dagar  gri- 
pit sig  an  med  den  s.  k.  historiens  filosofi,  har  väl  ingen  dertill  gått 
så  illa  utrustad  som  den  engelske  reformatom.  Derom  mera  fram- 
deles. 

Det  är  imellertid  icke  svårt  att  förklara,  huru  Buckle  blifvit 
en  storhet,  hans  verk  ett  vida  berömdt  s.  k.  sekulararbete.  Han 
^  bjuder  rikligen  uppbyggelse  och  fröjd  åt  politiskt  brinnande  själar; 
han  argumenterar  oförtrutet  mot  prestläran  och  prestväldet,  mot 
adel  och  konungar,  mot  de  ^privilegierade*'  och  ^protektionistiska^' 
klasserna;  han  har  för  alla  ängslande  samhällsfrågor  mycket  enkla 
och  lätta  svar  till  hands,  alla  skurna  ur  ett  och  samma  stycke  och 
föredragna  med  en  uppfriskande  frimodighet,  som  skall  platt  nederr 
göra  alla  de  '4nbilska<^,  ^korttänkta*'  och  '^okunniga'*  menniskor  i 
alla  tider,  som  äflats  att  kalla  sig  statsmän.    Det  finnes  hos  Buckle 


listan  p&  de  franske  författare,  hvilka  förstått  engelska,  till  allra  stör- 
sta delen  hämtadt  ur  Biographie  Universelle  och  Quérards  France  Lite- 
raire.  Häri  ligger  naturligtvis  intet  ondt  i  och  för  sig,  och  hvarje 
annan  förf.  skulle  visserligen  för  oss  få  begagna  dessa  material  fullkom- 
ligt opåtaldt,  men  ingen  annan  förf.  skulle  under  sådana  förhållanden 
uttala  föraktfulla  ord  om  dem,  hvilka  han  har  att  tacka  för  allt.  Men 
hos  Buckle  hänger  detta  drag  tillhopa  med  hela  hans  skaplynne  i  öfrigt. 
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en  sådan  samling  af  fdlminanta  invektiver  mot  de  makter,  som  be- 
herrskat  samhällena,  en  så  liklSg  skatt  af  äkta  doktrinUr  Manche- 
ster-radikalism, politisk,  religiös  och  social,  att  boken  redan  derfOr 
alltid  skall  tillvinna  sig  beundrare.  Den  ar  allt  igenom  en  dnn* 
drande  predikan  öfver  allsköns  förbrytelser  beg&ngDa  mot  delagens 
taflor,  som  skrifvits  af  Voltaire,  Adam  Smith  och  John  Stuart  Mill, 
och  når  denna  lag,  enkel  och  riktig  som  den  för  öfrigt  i  vissa 
stycken  kan  vara,  låses  med  en  och  samma  förnumstiga  ton  för 
medeltidens  hierarker  och  feodalherrar,  för  Spaniens  konungar  och 
Frankrikes  ministrar,  för  Englands  tories  under  Georg  ni  och  för 
Skotlands  puritaner  under  Knox,  gör  sammanställningen  naturligt- 
vis en  underlig  effekt. 

Härtill  kommer  vidare  den  vigtiga  omständigheten,  att  Bucklo 
med  en  tillförsigt  kanske  utan  like  i  literaturens  häfder,  sjeif  pro- 
klamerar sig  såsom  Qti  reformator  inom  vetenskapen.  Sedan  han  i 
första  kapitlet  förkunnat,  att  ''ehuru  af  menniskans  historia  sär- 
skilda delar  blifvit  med  betydande  skicklighet  undersökta,  knapt 
någon  gjort  försök  att  förena  dem  till  ett  helt  och  utforska  det 
samband  de  ega  med  hvarandra'';  att  ''historieforskarue  som  klass 
betraktade  aldrig  erkänt  nödvändigheten  af  sådana  omfattande  och 
förberedande  studier,  som  skulle  satt  dem  i  stånd  att  tränga  in  i 
sitt  ämne  och  alla  dess  naturliga  förhållanden'!,  att  ''med  ytterst 
få  undantag  knappast  något  blifvit  gjordt  för  att  upptäcka  de  prin- 
ciper, som  bestämma  nationernas  karakter  och  öde,  och  att  för  alla 
menniskotankens  högre  syften  historien  ännu  befinner  sig  i  en  be- 
klagansvärd ofullkomlighet  och  erbjuder  denna  f&rvirrade  anblick, 
som  är  naturlig  för  en  disciplin,  hvars  lagar  äro  okända  och  som 
till  och  med  saknar  en  fast  grund''  —  kommer  man  ändtligen  till 
den  slutsatsen,  att  då  så  illa  är  bestäldt  med  historien,  att  den  i 
egentlig  mening  ej  existerar  som  vetenskap,  "synes  ock  önskvärdt 
att  något  måtte  göras  i  en  mera  omfattande  skala  och  vida  kraf- 
tigare än  hittills  för  att  lyfta  detta  stora  forskningsfält  i  jämnhöjd 
med  de  andra" . . .  "Det  är  denna  tanke",  fortfar  förf.  helt  an- 
språkslöst, "som  ligger  till  grund  för  detta  arbete".  —  Kort  förut 
har  man  läst  ett  par  ord  af  erkännande  för  förtjensten  hos  några 
ytterst  få,  ej  namngifha,  historieforskare,  men  strax  efter  dessa 
yttranden  stöter  man  på  följande  tankegång.     "På  naturens  område 
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har  allt  tiilfäUigt  kannat  förklaras  i  öfverensstftmmolse  med  allmänna 
lagar.  Detta  har  kannat  ske  emedan  män  mod- f Ormäga,  och 
framförallt  med  tälig  och  oattrOttlig  eftertanke,  studerat  natortill- 
dragelsema  i  sjfte  att  upptäcka  deras  regelbundenhet;  och  om  de 
menskliga  händelserna  underkastades  samma  behandling,  skulle  vi 
ha  allt  skäl  att  vänta  samma  resultat^.  Men  '^de  berömdaste  histo- 
rieskrjfvame  äro  tydligen  underlägsna  dem,  som  med  största  fram- 
gäng  odlat  naturvetenskapen^^  Under  arbetets  fortgång  träffar  man 
också  gång  efter  annan  uttryck  af  förakt  för  föregångarne  i  denna 
vetenskapsgren,  t  ex.  sådana  som  detta:  ^Olyckligtvis  har  historien 
varit  8krif?en  af  personer,  som  varit  så  föga  vuxna  det  stora  värf 
de  åtagit  sig,  att  endast  en  liten  del  af  det  nödiga  materialet  ännu 
blifvit  samlad^;  mångfaldiga  andra  att  fö^rglömma,  men  hvilka  alla 
tjena  som  det  ena  ledet  i  en  antithes,  der  det  andra  ledet  är 
—  Buckle.  Antithesen  gör  utan  tvif^el  på  mången  ett  impone> 
rande  intryck,  isynnerhet  då  dertill  kommer,  att  mannen  blifvit  ut- 
ropad som  ett  vidunder  af  lärdom. 

Och  slutligen,  det  ligger  en  särskildt  i  vår  tid  mycket  makt  ig 
lockelse  i  den  godtköps-filosofi,  på  hvilken  Buckle  bjuder  sina 
läsare,  och  som  enligt  hans  upprepade  löften  skall  lätteligen  lösa 
de  gåtor,  med  hvilka  metafysiska  träskallar  i  årtusenden  förgäfves 
arbetat.  I  detta  hänseende  ställer  sig  Buckle  afgjordt  vid  sidan  — 
icke  just  af  Darwin,  utan  af  Bttchner,  och  delar  också  med  denne 
den  stora  triumfen  af  en  talrik  och.  tjusad  läsarekrets.  Fenomenet 
är  lätt  förklarligt  Sedan  man  numera  så  allmänt  gjort  upp  räk- 
ningen med  den  gamla  enfaldiga  barna-tron  i  de  flesta  stycken,  som 
röra  Gud,  verlden  och  menniskan,  religion,  moral  och  samhällslära, 
känner  man  sig  kallad  och  nödgad  att  ''filosofera''.  Filosofien  blir 
modern  och  efterspöijes  med  begärlighet.  Men  den  moderna  filo- 
sofien måste  vara  billig;  man  har  sällan  råd  att  för  den  kosta  på 
sig  mer  än  några  skiljemynt.  Hon  skall  kunna  förvärfvas  på 
lediga  stunder  med  samma  lätthet  som  poesien  och  naturlärans  all- 
männa grunddrag.  Lösningen  af  lifvets  djupaste  problem  är  ett 
behof,  som  hvaije  bildad  menniska  känner  dubbelt,  sedan  det  blif- 
vit allmänt  kunnigt,  att  den  är  förfuskad  af  prester  och  stats- 
män. Men  det  är  en  olägenhet,  att  problemen  äro  så  djupa.  Fi- 
losoferna,   "metafysici",  påstå  liksom  matematici,  att  det  icke  gif- 


H.  TH.  BUCKLE.  451 

ves  någon  kungsväg  till  deras  vetenskap.  Rensa  först  bort  slagget 
af  dina  sinliga  föreställningar,  säga  de,  innan  du  ingår  i  begrepps - 
verldens  helgedom.  Och  vänta  dig  föröfrigt  icke  att  der  få  upp* 
bjggelse  för  dina  känslor,  eller  lugn  för  din  iijäls  oro,  eller  tillfreds- 
ställelse för  din  nyfikenhet,  atan  endast  och  allenast  klarhet,  kalla 
och  nakna  begrepp  —  ingenting  annat  Sådant  är  ej  inbjndande. 
Mången  förargar  det  ända  derhän,  att  han  skjUer  filosofien  för  char- 
latanen, och  en  hel  hop  söka  sig  om  efter  l^elp  på  annat  håll. 
Det  är  dock  odrägliga  vilkor  att  nödgas  ajelf  slipa  den  hårda  sten- 
flisan, innan  man  får  den  klara  8trålbr3rtande  diamanten;  att  gå  ned 
till  hafvets  botten,  för  att  finna  den  perla  man  söker.  Hen  indu- 
strien i  våra  dagar  vet  råd  för  sådant.  Den  gör  diamanter  af  glas, 
den  gör  perlor  af  vax,  förvillande  lika  de  äkta:  och  afsättningen 
är  strykande.  Rätt  nu  beundrar  hela  verlden  perlor  och  diamanter, 
som  eij  hafva  något  annat  fel  än  att  ej  tåla  vid  dagens  ljus.  Buckle 
har  ovanligt  mjcket  af  sådant  kram. 

Naturligt  är  imellertid,  att  de  nu  antjdda  karakterema  hos 
detta  arbete  kunna  framkalla  ganska  olika  omdömen.  Oss  ingåfvo 
de  motvilja  redan  vid  den  högst  flyktiga  bekantskap,  som  bokens 
rykte  för  några  år  sedan  föranledde,  och  denna  motvilja  har  ökats 
till  ovilja  under  den  mera  uppmärksamma  granskning,  som  det 
numera  vår  literatur  tillhörande  arbetet  påkallat.  Det  mest  i  ögo- 
nen fallande  draget  har  dock  synts  oss  vara  dess  ovanliga  öfver- 
flöd  på  stora  löften  och  högt  farande  anspråk,  och  då  vi  med  dessa 
till  utgångs-  och  jämförelsepunkt  läst  och  åter  läst  arbetets  digra 
volumer,  der  löftena  skulle  åtminstone  delvis  inlösas,  har  det  före- 
fallit oss,  som  om  dess  hufvudkarakter  vore  att  söka  i  den  full- 
ständiga bristen  på  motsvarighet  mellan  löften  och  verklighet,  an- 
språk och  förtjenster,  etikett  och  innehåll.  Det  åligger  oss  natur- 
tigtvis  att  ådagalägga  befogenheten  af  detta  omdöme. 

Det  skulle  vara  hyckleri  att  ej  erkänna,  det  Buckle  i  första 
hand  sårat  våra  känslor,  och  troligt  är,  att  samma  verkan  skall 
hans  bok  utöfva  på  ett  ganska  stort  antal  människor.  Det  finnes 
tankar  och  föreställningssätt,  som  så  införlifvat  sig  med  vårt  väsen, 
och  utgöra  grundvalen  f5r  vår  uppfattning  af  lifvet,  att  hvaije  an- 
fall mot  desamma  verkar  med  denna  liflighet,  som  utmärker  känslo- 
retningar.   Buckle   är   så  mycket   mera  skickad  att  framkalla  dy- 
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lika,  som  hans  anfall  nästan  alltid  äro  hållna  i  en  tämligen  grof 
ton  och  ofta  öfvergä  till  sottiser;  han  proklamerar  vanligen  pä  för- 
hand, att  de,  som  möjligen  skalle  vitja  bestrida  hans  mening,  äro  okun- 
niga eller  vidskepliga  eller  enfaldiga  eller  sjelfviska.  Sjelfva  den 
första  gmndtanken  i  hans  bok  utgör  ett  sådant  anfall,  som  ovil- 
korligen  måste  stöta  de  flesta  tänkande  läsare  för  hnfvndet  långt 
förr,  än  de  kommit  sig  för  att  undersöka  halten  af  den  s.  k.  bevis- 
ning förf.  förebragt.  När  man  först  läser  om  ''den  stora  sociala 
lagen,  att  menniskors  moraliska  handlingar  äro  en  följd  icke  af 
deras  vilja,  utan  af  deras  föregåenden^',  och  alla  de  öfriga  försäk- 
ringarna derom,  att  den  menskliga  fria  viljan  icke  har  något  att  göra 
med  samhällsutvecklingen,  så  uppstår  först  denna  känsla  af  anti- 
pathi,  som  är  förelöpare  till  kritiken ;  och  när  man  sedermera 
hela  hdken  igenom  finner  samme  förf.,  som  på  klena  grunder  för- 
nekar den  menskliga  friheten,  taga  sin  skada  igen  genom  storståt- 
liga tirader  om  politisk  och  religiös  frihet,  såsom  målet  för  våra 
sträfvanden,  framkallar  helt  naturligt  denna  slående  ^elfmotsägelse 
en  annan  känsla:  den  af  misstro  mot  förf:s  begreppsreda  eller  mot 
hans  uppriktighet.  —  Der  går  vidare  såsom  en  röd  tråd  genom 
Bnckles  arbete  den  tanken,  att  religiöst  lif  och  religiös  tro  äro  det- 
samma som  vidskepelse  och  okunnighet,  och  denna  uppfattning  fram- 
träder bland  annat  äfven  deri,  att  det  religiösa  elementet  af  honom 
icke  erkännes  hafva  utöf^at  något  helsosamt  inflytande  på  civili- 
sationen. Hvad  särskildt  Kristendomen  beträffar,  om  hvilken  förf. 
nöjer  sig  med  det  lilla  nätta,  negativa  påståendet,  att  den  ^ej  med- 
delade menskligheten  någon  enda  förut  okänd  moralisk  sanning'', 
är  det  tydligt,  att  densamma,  enligt  Buckles  uppfattning,  ej  egt  nå- 
gon epokgörande  betydelse  alls.  "Kristendomens  ursprungliga  af- 
sigt  var,  såsom  erkändt  är  af  dess  store  upphofsman,  en- 
dast att  omvända  Judarna"  —  i  förbigående  sagdt  ett  nog  tvärsäkert 
påstående  om  honom,  som  bjöd  ^Går  ut  i  hela  verlden  o<;h  predi- 
ker  evangelium  för  alla  kreatur"*)  — :  "och",  fortsätter  förf.  "om  Kri- 


*)  Ofvan  citerade  satser  finnas  i  den  engelska  upplagan  af  1871, 
vol.  II.  8.  285  n.  68,  men  denna  not  är  besynnerligt  nog  r*f  öf versättaren 
utelemnad,  ehuru  den  visst  icke  synes  besvärad  af  för  mycken  detaljlär- 
dom. Förf.  citerar  till  stöd  för  sitt  påstående  de  bekanta  uttrycken  af 
Frälsaren  i  Matth.  X,  6  och  XV,  24,  samt  Mackays  ProgresS  of  theln- 
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sti  läror  aldrig  blifvit  bragta  atom  kretsen  af  detta  okunniga  folk, 
kunde  de  cd  hafva  undergått  de  modifikationer,  som  filosofien 
gifrit  dem.'*  —  Så  fOres  här  talet  om  Kristus  och  hans  lära  allt 
under  förklaring,  att  den  som  Tågar  påstå  motsatsen,  ^ådagalägger 
antingen  grof  okunnighet  eller  illasinnad  bedräglighet^.  Till  ersätt- 
ning härför  talar  samme  förf.  om  Mohamed  såsom  om  "den  store 
apostel,  som  bland  millioner  afgudi^lyrkare  spred  den  sublima  läran 
om  Guds  enhet;"  och  hans  lära  är  "den  stora  religionen,  hvars  bul- 
ler har  fyllt  yerlden"*).  —  Dylika  påståenden,  ett  sådant  historiskt 
åskådningssätt  voro  på  modet  i  Yoltaires  tid;  men. både  vetenskap 
och  allmän  bildning  hafva,  Gudskelof,  nu  stått  öfver  den  epidemi, 
som  gick  öfver  verlden  med  hans  "écrasez  Tinfame".  Yi  hafva 
så  lefvat  oss  in  i  den  tanken,  som  hyaije  allvarlig  forskning  bekräf* 
tat,  att  den  moderna  kulturen  har  sin  rot  och  lifskälla  i  kristendo- 
men, att  de  utlefvade  encyklopedistiska  funderingarna  öfver  det  äm- 
net endast  väcka  vårt  obehag,  men  föga  rubba  vår  öfvertygelse. 
—  Det  torde  likaså  ej  vara  utan  verkan  på  våra  nerver  att  följa 
förf.,  när  han  på  ett  ställe  skall  lexa  upp  den  puritanska  sedelä- 
ran, och  sjelf  sänker  sig  långt  ned  i  den  krassaste  sensualismens 
dy;  då  han  sammanfattar  sin  moral  i  de  orden:  "våra  begär  äro  lika 
mycket  en  del  af  oss  ^elfva,  som  någon  annan  egenskap  vi  ega,  och 
böra  d erfor  tillfredsställas,  om  hela  individen  skall  bli  utvecklad"; 
eller  då  han  angifver  grunden,  hvarför  sinliga  njutningar  äro  be- 
rättigade. Det  sistnämda  stycket  är  så  eget,  att  det  förtjenar 
någon  uppmärksamhet.  "Det  kan  ej  nekas",  menar  B.,  "att  de  in- 
tellektuela  x^utningarna  (han  indelar  med  vanlig  begreppsreda  "lif- 


.  tcllect.  Trågan  om  kristendomens  DuniversalitetD  torde  dock  icke  vara 
sä  lätt  afgjordi  den  af  förf.  angifna  riktning,  som  han  synes  tro.  Det 
är  ej  nog  med  orden  i  Math.  XXVIII:  19,  Marc.XVI:  15och  Lucas  XXtV: 
47,  om  hvilkas  orspmnglighet  rader  tvist;  vittnesbörden  om  denna  uni- 
versalitet  ligga  i  det  hela  af  de  läror,  Kristus  obestridligen  sjelf  föredragit. 

*)  Dä  Backle  i  samma  stycke  kallar  Mohamed  d  den 'störste  man 
Asien  nägonsin  frambragtx»  och  då  det  är  utom  allt  tvifvel,  att  han  icke 
hör  till  dem,  som  anse  Kristus  vara  något  annat  än  Den  manD,  äf  vensom 
att  han  anser  Kristus  liksom  alla  andra  stora  män  vara  DframbragtD 
af  sitt  land,  sä  följer  deraf  klart,  att  i  Buckles  ögon  Mohamed  år  större 
ån  Kristus.  Den  tanken  är  visserligen  icke  ny  —  den  var  också  i  bruk 
i  baron  Holbachs  salonger. 
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vets  funktioner^  i  tvä  slag:  ^de  som  Oka  kroppens  och  de  som 
öka  själens  välbefinnande",  fysiska  och  intellektnela  njutningar) 
äro  i  mänga  hänseenden  Ofverlägsna  de  fysiska,  de  äro  talrikare,  men 
omvexlande,  varaktigare  och  mer  förädlande.  Men  mot  enmenni- 
ska,  som  är  mäktig  af  det  förra  slaget  af  njutningar,  fins  det  minst 
hundra,  som  äro  mäktiga  af  det  senare  slaget.  Dä  den  njutning, 
som  hämtas  frän  sinnena,  sälunda  är  utbredd  Ofver  ett  större  fält 
och  i  ett  visst  ögonblick  tillfredsställer  ett  större  antal  personer 
än  det  andra  slaget,  eger  hon  följaktligen  en  vigt,  som  mänga 
hvilka  kalla  sig  filosofer  äro  obenägna  att  erkänna.  Endast  allt 
för  ofta  ha  filosofiska  författare . . .  gjort  allt  som  i  deras  förmäga 
stått  att  minska  det  mått  af  lycka,  hvaraf  menskligheten  är  mäktig. 
Glömmande,  att  vi  ej  ha  Gjälar  utan  äfven  kroppar,  och  glömmande, 
att  i  de  allra  flesta  fall  kroppen  är  verksammare  än  ^'älen,  att 
han  är  mäktigare  och  spelar  en  mera  framstående  rol,  begå  så- 
dana författare  det  ofantliga  misstaget  att  förakta  det  slag 
af  handlingar,  hvarför  nittionio  människor  på  hundra  äro, 
mest  benägna  och  mest  dugliga."!!!  —  Vi  undra,  om  nå- 
gon kan  läsa  dessa  rader  utan  "en  vise  obehaglig  känsla  af  ovilja, 
vi  hade  så  när  sagt  vänu'dlse". 

Att  våra  känslor  obehagligt  beröras  af  hans  satser,  är  i  mel- 
lertid  icke  något  för  Buckle  oväntadt  Tvärtom  synes  han  hafva 
lagt  an  derpä.  Ibland  talar  han  med  stolt  öfverlägsenhet  om,  att 
vissa  klasser  skola  finna  hans  åsigt  obehaglig,  hvilket  han  naturligt- 
vis icke  kan  hjelpa;  en  annan  gång  tager  han  på  sig  en  martyrs 
skepelse  och  vädjar  till  en  mera  upplyst  efterverld  från  den  okun- 
niga tid,  hvars  fördomar  ej  äro  mogna  för  hans  ljus.  Ett  .lättköpt 
martyrium!  Men  vi  skola  ej  låta  Buckle  eller  hans  beundrare  behålla 
sådan  ära.  Sårad  känsla  är  icke  nödvändigt  detsamma  som  sårad 
fördom,  ty  bakom  känslan  kan  stå  den  på  förnuftsskäl  stödda  öf- 
vertygelsen^  hvilket  stöd  fördomen  saknar.  Och  sedan  känslan 
blifvit  sårad,  uppkallar  hon  det  pröfvande  förnuftet  till  hjelp.  Men 
det  är  föröfrigt  icke  blott  dessa,  så  ofta  och  så  lätt  såsom  fördo- 
mar bränmärkta,  religiösa  och  moraliska  känslor,  som  af  detta  ar- 
bete finna  sig  oroade.  Äfven  vetenskapsmannen  har,  liksom  konst- 
nären,  sin   specifika  känslighet,  en  instinkt  för  det  med  vetenska- 
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pens  grundregler  Of^ereusstämmande  eller  doremot  stridande,  hvil- 
ken  sftllan  tager  miste  och  redan  pä  de  yttre  k&nnetecknen  skiljer 
ståtande  flftrd  från  kftrnfall  förtjenst.  Och  det  skulle  i  sanning 
vara  underligt,  om  ej  äfven  denna  k&nsla,  historikerns  instinkt  för 
det  korrekta  i  teckningen,  filosofens  instinkt  för  det  logiska  i  be- 
visningen, af  Bnckles  arbete  skalle  taga  anstöt.  Oss  förefaller  det, 
som  om  förf.  redan  för  en  nr  dessa  synpunkter  anstftld  kritik  må- 
ste så  ohjelpligen  falla,  att  det  sedan  icke  blir  mycket  qvar,  som 
inbjuder  till  tvist  om  de  problem,  hvilkas  lösning  han  säger  sig 
hafva  gifvit,  men  som  han  ej  ens  är  i  stånd  att  rätt  fatta  och  upp- 
ställa. Det  torde  vara  lämpligast  att  först  skärskåda  Buckle  som 
empirisk  häfdatecknare;  det  bästa  kommer  ändock  sist,  om  man  der- 
efter  granskar  hans  skaplynne  som  filosof. 

Först  må  dock  i  förbigående  något  anmärkas  om  Buckles  högt 
beprisade   lärdom   och  vidt  omfattande  historiska  kunskaper.    För 
läsaren  af  den  svenska  öfversättningen  skall  denna  del  af  hans  för- 
tjenst   vara   mindre  i  ögonen   fallande,   då   öfversättareu  följt  den 
grundsatsen  att  utesluta  den  egentliga  lärdomsapparaten.    För  den 
engelske  läsaren  åter  presenterar  sig  densamma  först  under  formen 
af  en  bokkatalog,  innefattande  bortåt  2000  volumer,  ''de  förnämsta 
af  de  i  arbetet  citerade  verk**,  sedan  i  3,411  större  och  mindre  no- 
ter, späckade  af  allraminst  tio  gånger  så  många  citat.  Denna  massa 
har  utan  tvifvel  ett  öfterväldigande  utseende.  Den  bevisar,  att  förf. 
läst   ett   mycket   stort   antal  böcker,  och  än  mera  att  hans  kladd 
varit   full   af   de    noggrannaste    anteckningar.     Hans  flit  och  hans 
minne  förtjena  allt  erkännande.    Redan  ur  denna  synpunkt  får  han 
dock   stå   långt  tillbaka  för  ganska  många  lärde  män  äfven  i  våra 
dagar  ~  man  behöfver  ju  ej  mer  än  tänka  på  en  Hallam,  en  Sainte- 
Beuve,  en  v.  Mohl  —  och  hvad  beträffar  konsten  att  skrifva  böc- 
ker, hvilka  se  ut  som  raisonnerande  bokkataloger,  torde  han  finna 
sin  mästare  i  mor  än  en  tysk  privat-docent     Men  det  är  icke  dy- 
likt  som  betingar  lärdom;  dit  hör  äfven  något  annat:  den  verkligt 
lärde   måste  vara  stor  organisatör,  ty  endast  genom  att  organisera 
kunskaperna   vinner  man  denna  makt  öfver  vetandet,  som  ^  lär- 
dom.    Och  tager  man  sig  nu  allenast  före  att  närmare  granska  sk 
väl  boklistan  som  noterna  hos  Buckle,  torde  man  snart  kotatna  tiU 
helt   annat  än  fördelaktiga  resultat.     Det  väcker  redan  misstankar 
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att  han  så  illa  förstår  konsten  att  citera,  att  han  t.  ex.  hopar  hé* 
vis  för  det  som  icke  behöfver  bevisas,  hvarigenom  noterna  så  ofta 
HL  utseende  af  att  stå  der  för  sin  egen  elior  författarens  skall  mer 
än  för  ämnets  eller  l&sarens  upplysning.  Att  t.  ex.  i  en  hastig  öf- 
sigt  på  170  sjdor  öfver  den  engelska  utvecklingen,  hvari  egentligen 
högst  få  nya  synpunkter  och  för  det  mesta  kända  fakta  äro  an- 
förda, prunka  med  ijogtals  citat  ur  Burnet,  Fox,  Clarke,  Somers  m. 
fl.  för  så  allbekanta  saker  som  t.  ex.  biskoparnes  adress  i  exklu- 
siousfrågan  eller  indulgensförklaringens  utfärdande,  förråder  dilet- 
tanten,  som  framförallt  är  angelägen  att  styrka  sin  kompetens,  men 
afgifver  i  och  för  sig  föga  intyg  om  makt  öfver  ämnet  i  fråga. 
Buckle  anser  sig  etj  kunna  påstå  att  ^en  stor  sandig  slätt  betäcker 
nästan  hela  Afrikas  nordliga  del  bort  till  AUanten^S  utan  att  i  no- 
ten  citera  först  Sommervilles  fysiska  geografi,  och  sedan  Lyell, 
Richardsson,  Mnngo  Park,  Journal  of  Geogr.  Society  och  Denham. 
För  den  just  ej  öfverraskande  satsen,  att  barbariska  folk  tillskrifva 
goda  eller  onda  makter  alla  egukdomar,  hopar  han  citat  ur  41  för- 
fattare, och  för  det  ej  särdeles  vågade  påståendet,  att  sjömän  äro 
högst  vidskepliga,  åberopas  14  arbeten,  deribland  Alisons  '^History 
of  Europé^.  Den  märkvärdiga  upplysningen,  att  Marcus  Aurelius 
var  en  god  furste,  stödes  med  4  citat:  ur  Milmans  History  of 
Christianity,  Guizots  Civilisation  en  France.  Ritter  Gesch.  der 
Philosophie  och  —  Duplessis  de  Momays  Mémoirerl  Rörande  kru- 
tets uppfinning  citeras  7  källor,  och  i  en  särskild  not  anmärkes, 
att  dess  betydelse  för  civilisationen  blifvit  illa  uppfattad  afDugald 
Stewart  och  —  Fredrik  Schlegel  i  ''Vorlesungen  tlber  Literaturge- 
schichte!^  Sedan  i  texten  blifvit  yttradt  något  om  föreningen  af 
luftens  syre  och  näringsämnenas  kol  under  blodomloppet,  lemnas  en 
lång  lista  på  alla  de  förf.  som  illa  eller  väl  behandlat  denna  fråga ; 
och  rörande  de  svårigheter,  som  möta  frenologens  undersökningar, 
gifvas  ej  mindre  än  74  hänvisningar  till  fysiologiska  författare  o.  s.  v. 
På  sådant  sätt  får  en  bok  lätteligen  ett  lärdt  utseende  och  bevisar 
utan  tvifvel  stor  flit,  men  icke  lika  säkert  ett  godt  omdöme  hos 
författaren  och  ännu  mindre  verklig  lärdom  —  i  de  hufvudstycken 
som  honom  tillhör  att  känna.  Särskildt  är  det  just  i  det  senare 
hänseendet  något  som  brister  Buckle.  Den  som  föresätter  sig  att 
förena   alla  de  skilda  kunskapsgrenar,   som  konstituera  en  rätt  hi- 
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storieskxifvarens  l&rdom  och  att  ^gOra  nAgosting  för  historien  i  en 
▼ida  9t5m  skak  fin  hittills  blifrit  försöktas  har  påtagit  sig  ett  stor- 
artadt  virf,  som  fordrar  bland  annat  en  utomordentlig  urskiljning 
i  valet  af  de  fi)r  ändamilet  fömåmsta  och  Tigtigaste  knnskapsgre- 
nar.    Och   hfir  har  Bnckle  tjdligen  begått  ett  misstag»  som  bragt 
honom  i  en  sfirdeles  ojycklig  stftUning.    Det  må  vara  sant»  att  den 
som   beskrifver  folkens  lif,  äf?en  måste  Iftgga  sig  Tinn  om  studiet 
af  landen:   —  den   sanningen   har  nu   i   mer   fin  femtio  år  varit 
starkt  betonad  af  våra  ypperste  hftfdatecknare;  de  hafva  lårt  sig 
densamma  af  Carl  Ritter»  en  förf.  som  Backle,  hvilken  naturligtvis 
tror  sig  vara  den  fiVrste  fifven  i  det  stycket»  knapt  synes  kftnna  tUl; 
—  men  deraf  fOUer  alldeles  icke,  att  hfifdatecknaren  skall  fömöta 
sina  krafter  på  studiet  af  geologi  och  seismologi.  Det  må  vara  sant, 
att  uppfattningen   af  de  historiska  företeelserna  står  i  något  sam- 
band  med   studiet  öfver  menniskokroppen»   och   att  kraniologlen, 
fysiologien»  anatomien  och  patologien  kunna  g6ra  historieforskaren 
åtskillig  nytta;  men   deraf  följer  icke»  att  denne  bfist  använder  sin 
tid  med  att»  som  Buckle  vUl»  i  grund  studera  Henle»  Rokitansky  eller 
CuUen.     Hans    första    uppgift    ftr   dock   alltid   att   noga   genom- 
forska de  historiska  tilldragelserna»  och  vill  han  trånga  Ull  djupet 
af  historiens  hemligheter,  finnes  det  områden»  som  ligga  hans  upp- 
gift vida  nftrmare  ån  fysiologien  och  fysiken.    Språkbildningens  och 
rättsbildningens   vidt   omfattande   vetenskaper  åro  de  oundgängliga 
grundvalame   för  hvaije  studium  af  mensklighetens  utvecklingspro- 
cess;  ty   språk   och  rätt  äro  företeelser  af  specifikt  mensklig  art, 
och  som  det  dock  har  sina  svårigheter  att  med  tillhjelp  ^i  fysiolo- 
gien»  klimatologien  eller   geologien  tillfredsställande  förklai^^    ^^^ 
är  derför  också  med  den  yttersta  öfverraskning  man  finner»   ^^  ^^ 
förf.,  som  så  högt  telar  om  sina  djupa  studier  och  så  taj^^^ 

kar   sig  öfver  den  vanliga  historieforskningens  oförmåga  ^^         ^   » 

-      fttycWen. 

till   företeelsernas  kärna,  i  ijelfva  verket  är  i  nyas  näiac^^ 


högst  okunnig.  Vi  hade  kunnat  undvara  de  hundratals  ^^**  ^^^i 
Pagct,  Bichat,  Prichard,  Liebig,  Burdach,  Milne  E4^^^  ^i^edom 
Cuvier,  om  vi  blott  en  enda  gång  Ätt  se,  att  förf.  tagi*  ^  ^ 


om 


om  de  för  folkens  utvecklingshistoria  så  vigtiga  forskning*^    T)euna 
Grimm  och  en  W.  Humboldt»  en  Savigny  och  en  Eicbborn. 


Sventk  Tidikri/t.  1078.  ^:te  haft. 
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brist  är  sä  mycket  vigtigare,  som  dou  pä  det  närmaste  sammanhäa- 
ger   med   förf:8  mekanistiska  uppfattning  af  den  historiska  utveck- 
ningen;    det   är  klart,   att  den  som  fäster  sin  blick  sä  uteslutande 
pä   menniskans   och  menskiighetens  natursida,  skall  komma  till  ett 
äskädningssätt,  inför  hvilket  Tcdvza  pel    Att  Buckle  saknat  intresse 
särskildt  fOr  det  rättshistoriska  studiet,  ånu^träder  ocksä  i  den  ring- 
aktning, han  hyser  för  de  s.  k.  *<mörka^  tiderna,  och  den  ytterliga 
löslighet,  hvarmed  han  behandlar  allt,  som  stär  i  samband  med  fol- 
kens kyrko-  och  statsförfattning.    Och  pä  samma  sätt  betingas  tyd- 
ligen det  förakt,  förf.  ädagalägger  för  det  religiösa  elementet  i  verlds- 
ntvecklingen,  af  en  ytterst  ytlig  och  bristfällig  bekantskap  med  de 
religiösa   lärosatsemas   historia.    Om   han   här  också  haft  ett  och 
annat   godt  arbete  framför  sig,  har  han  dock  icke  velat  eller  kun- 
nat sätta  sig  in  i  dessa  ämnen,  likasom  han  i  allt  hvad  det  filoso- 
fiska studiet  rör  ädagalägger  en  okunnighetens  naiveté,  som  endast 
derför   kan   ursäktas,   att   den   är  så  äkta  engelsk.    Derom  mera 
längre  fram.  —  Föröfngt  må  det  gema  medgifvas,  att  Buckle  fö- 
refaller oss  obegripligen  lärd  i  naturvetenskaperna,  men  detta  tycke 
fordrar   dock   bekräftelse   af  någon,  som  i   de   ämnena  eger  något 
omdöme*).    Ty  pä  ett  annat  område,  dit  Buckle  ocksä  gör  täta  ströf- 


*)    Att  Backle  dock  icke  ens  inom  naturvetenskapernas  område  torde 
vara  tillräckligt  grundligt  bevandrad,  för  att  kunna  afgifva  en  tillfreds- 
ställande  redogörelse   för   deras  utveckling,  misstänka  vi  storligen.    Det 
vore   mycket   underligt,    om  den  som  i  alla  andra  vetandets  grenar  äda- 
galägger  en  sådan  ytlighet  och  tankesvaghet,  skulle  inom  de  företrades- 
vis  exakta  vetenskaperna  reda  sig  väl.    Vi  vilja  anföra  endast  ett  exem- 
pel  på  framställningen    af  en  naturvetenskaplig  fråga,  hvilken  svårligen 
kan    vara   riktig.     Det  är  när  B.   sid.  96  skall  bestyrka   nödvändigheten 
af  att  studera  fenomenens  lagar  icke  pä  individen  utan  på  massor  af  in- 
divider, som  han  kommer  att  tala  om  fysiologernas  försök  att  finna  inla- 
garna  för   nativiteten!).    DFysiologen    sadex»,    menar  Buckle:  Dgenom  att 
studera   individuela   kroppar  och  sålunda  ntforska  de  lagar,  som  reglera 
föreningen   mellan   föräldrarna,   skall  jag  upptäcka  proportionen  mellan 
könen,  ty  proportionen  är  endast  resultatet  af  denna  förening:».    Proble- 
met  kunde   nu   fysiologerna  ej  lösa,   fortsätter  B.    Dessa  vigtiga  frågor: 
DÅr  antalet  födda  mankön  lika  stort  med  antalet  födda  qvinkön,  är  det 
större  eller  är  det  mindre?  på  dem  hafva  från  Aristoteles'  ända  till  våra 
dagar  fysiologemas  resurser  ej  förmått  gifva  något  svarD.    Men  när  man 
nu  fann  upp  den  enkla  metoden,  att  räkna  antalet  födda  af  bägge  könen 
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tåg,  och  som  han  synes  anse  för  ett  af  sina  hnfnidfack:  nationai- 
ekonomien,  tro  vi  oss  kunna  påstä,  att  han  är  skftligen  litet  hem- 
mastadd. (Se  ntflygterna  om  arbetslön  och  priser  ä  sid.  33 — 42) 
Uvad  slutligen  lärdomen  på  det  rent  historiska  fftltet  beträffar,  ftr 
derom  åtskilligt  att  sftga^  då  vi  nu  öfvergå  till  en  så  vidt  möjligt 
kortfattad  teckning  af  häfdatecknaren  Buckle. 

De  anmärkningar  om  fel  och  oegentligheter,  som  vi  hafva  att 
emot  Buckle  framställa,  kunna  för  öfversigtens  och  redans  skull  in- 


Dkom  man  i  besittning  af  denna  sanning,  som  skickligheten  bos  en  l&ng 
följd  af  ntmärkta  män  ej  förmått  nppdaga.  Man  fann  på  statistisk  väg" 
den  lagen,  att  på  tjuguen  gossar  födas  tjugu  flickorD.  Häraf  drager  nu 
Buckle  det  resultatet,  att  studiet  af  individen  är  resultatlöst,  att  endast 
den  statistiska  metoden  till  något  duger. 

Det   är   naturligtvis  svårt  att  påstå,  det  icke  itöjligen  någon  fysio- 
log kunnat  uppkasta  den  fråga,  som  B.  här   formulerat.     Men  att  veten. 
skapen  alltifrån  Aristoteles  arbetat  på  att  genom  fysiologiska  experiment 
lösa   ett   så  formuleradt  problem,  det  våga  vi  bestrida.     Ty  vetenskapen 
skulle   då   hafva   varit   ytterst  enfaldig.     Att  genom  studiet  af  individen 
söka  utröna  talförhållandet  mellan  födda  gossar  och  flickor,  vore  ju 
lika  orimligt^  som  att  genom  studium  af  en  lefvande  menniska  söka  svar 
på  frågan:  huru  många  barn  skall  denna  menniska  föda,  eller  huru  mån- 
ga  barn    skola    öfverhufvud  på  en  viss  tid  komma  till  verlden?     Fysio- 
logerna ha  naturligtvis  frågat:  hvadan  kommer  det  sig  att  det  ena  fost- 
ret   blir   en  gosse,  det  andra  en  flicka?  och  denna  frågas  lösning  ha  de 
varit    fullt    berättigade    att   söka   på   fysiologisk  väg,  gecom  studium  al 
aflingsprocessen,  af  fostrets  utbilding  m.  m.  Försöken  ha  misslyckats  dex 
för   att   induktionslederna   hafva   varit  så  svåra  att  komma  ä.t.     ^len  v 
sista  tiden  har  man  som  en  faktor  vid  förklaringen  indragit  af  v  en 
förhållanden,   statistiken   meddelar  om  de  födda  barnen,     l"^*^  v^-^p 

manstålt    antalet    af    födda  gossar  och  flickor  med  antalet  »•*  „«. 

■n    'J.ä»t*'  ^ 

mellan    vissa    åldersklasser    o.  s.  v.  och  på  denna  väg  har  tx^^  ^  dVeta- 

ska   vigtiga   stöd   för   fysiologiska   hypoteser,  s&dana  som  ^-    ^^'     det  i'S>T 
Men    att   någon    fysiolog  skulle  kalla  det  n&md a  talförb^^^^       \ia.TiS*^' 
en  fysiologisk  upptäckt  eller  en  fysiologisk  lag,  eller  att  »3^^  S,tv  ^^^ 

siologiska  fråga  genom  detsamma  skulle  fä  ett  annat  ut3<?^  tr  Ö.^^^^' 

hade  förut,  det  kunna  vi  ej  föreställa  oss.     Problemet  såda^**^      ..  f  ver  "^^^^ 
stäldt,    är   nog   Buckles    eget  och  afgifver  ett  påtagligt  int/^         -rjl^g*  ^^ 
oförmögenhet   att    reda  sig  ens  med  de  allra  enklaste  vete^i^        ^^r  x>***^ 
gor.     År  det  antagligt,  att  en  sådan  skall  hafva  väl  redogj*^^*^       r^n^^  ^^ 


vetenskapens  metodiska  utveckling,  eller  att  han   skall  ktitH^^       -fofsk»^®' 
ny  metod  för  historiens  vetenskap?    Frågan  ställes  till  hrr  t^^^ 
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delas  i  flera  olika  klasser  eller  grupper,  af  hvilka  man  sedan,  om 
man  så  vill,  kan  bilda  en  rfttt  vacker  indaktionskedja  till  upptäc- 
kande af  den  ''lag^,  som  beherrskar  författarens  skriftställen.  Främst 
komma  de,  som  hänföra  sig  till  Ofvermodet  och  sjelffOrtroendet, 
mestadels  yttranden,  som  angå  förhållandet  mellan  hans  egna  och 
andra  författares  förtjenster.  Det  behöfver  väl  knapt  bevisas,  att 
vi  hafva  osanningar  för  oss,  när  förf.  s.  139  *)  påstår,  att  '^uppkom- 
sten och  omfånget  af  det  samband  mellan  den  engelska  och  fran- 
ska utvecklingen,  som  sedermera  (från  och  med  böljan  af  18:de  sek- 
let) inträdt,  är  ett  ämne,  som  i  likhet  med  de  flesta  andra  af  verk- 
lig betydenhet  blifvit  förbisedt  af  historieskrifvarne'';  eller  när  hau 
sid.  183  menar,  att  skrifkonstens  inflytande  på  folksägnernas  karak- 
ter *'aldrig  tillförene  blifvit  uppvisad**;  eller  när  han  sid.  121  fram- 
kastar en  vink  om;  att  först  i  detta  arbete  tillbörlig  vigt  blifvit  fft- 
fltad  vid  d6D  inverkan,  som  en  sundare  ekonomisk  politik  utöArat 
till  befrämjande  af  internationel  fridsamhet!  Dylika  yttranden 
äro  mycket  talrika,  och  de  flesta  lika  berättigade  som  den  ledande 
grundtanken,  att  Henry  Thomas  Buckle  är  grundläggaren  af  en  ny 
vetenskap. 

I  andra  rummet  kunde  man  ställa  den  klass  af  motsägelser, 
som  bero  dels  på  förf:s  oförmåga  att  dämpa  hetsigheten  af  en  ögon- 
blicklig öfvertygelse,  dels  på  denna  tankens  oreda,  som  gör,  att  han 
esomoftast  icke  ^'elf  vet  hvad  han  menar.  Så  är  det  eget  nog 
att  sid.  159  finna  uttaladt,  huru  ^protestantismens  öfverlägsenhet 
öfver  katolicismen  består  deruti,  att  hon  går  ut  på  att  minska  vid* 
skepolsen  och  ofördragsamheten*^,  under  det  på  mångfaldiga  andra 
ställen  all  dylik  skilnad  förnekas  och  särskildt  sid.  324  säges,  att 
"do  spekulativa  förf.  döma  ytligt,  som  tro,  att  den  protestantiska 
religionen  nödvändigt  är  mer  liberal  än  den  katolska^.  Likaså 
kan  det  ej  annat  än  förvåna,  att  samme  förf.  som  sid.  12  starkt 
betonar  "ovissheten  om  tillvaron  af  egelfmedvetandet  som  en  suelf- 
stäudig  förmögenhet",  och  huru  "denna  förmögenhet,  så  framt  den 
verkligen  finnes  till,  motsagt  sina  egna  domslut",  samt  sid.  90,  att 
"den  metafysiska  metoden,  som  består  deruti,  att  hvaije  iakttagare 


*)    Citaten  äro,  der  ej  annorlunda  ar  anmärkt,  hämtade  nr  svenska 
öfvcrsättningen.  första  bandet. 
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Studerar  sin  egen  ^äls  operationer,  är  en  metod»  genom  hvilken 
&nna  ingen  npptftckt  i  någon  yetenskap  blifvit  gjord"  —  att  sam- 
me fdrf.  sid.  344  på  tal  om  Descartes  metod,  ''som  utesiatande 
hvilar  på  hvaije  menniskas  medvetande  om  sin  egen  ^äls  operatio- 
ner'', om  denne  "djape  tänkare"  yttrar,  att  han  "utfört  den  mest 
genomgripande  revolution,  som  någonsin  varit  ett  verk  af  en  enda 
individs  snille",  att  han  "skapat  det  metafysiska  system,  som  har 
den  obestridliga  förtjensten  att  ha  gifrit  den  europeiska  andan  en 
underbar  impuls'',  samt  förklarar:  "att  satta  afven  de  lyckligaste  upp- 
täckare af  fysiska  lagar  framfOr  denne  omstörtare  af  traditionen, 
vore  detsamma,  som  om  vi  skulle  anse  vetenskapen  förmer  ån  fri- 
beten". Man  kan  vål  knapt  tro,  att  den,  som  eljest  oupphör- 
ligen bråkar  om,  huru  individerna  be^da  intet,  tidsandan  och 
omständigheterna  allt,  är  densamme,  som  s.  139  påstår,  att 
"1789  års  revolution  blef  åvägabragt,  eller,  rättare  sagdt,  huf- 
vudsakligen  anstiftad  af  några  få  store  män".  Den  som  å  ett 
ställe  8.  21  talar  om  "den  stora  sociala  lagen,  att  menniskor- 
nas  moraliska  handlingar  icke  bero  af  deras  vilja  utan  af  deras 
föregåenden",  men  ej  långt  derefter  (s.  134)  tager  sina  ord 
tillbaka  med  det  yttrandet:  "vi  veta  alla,  att  moraliska  grund- 
satser inverka  pä  nästan  alla  våra  handlingar"  har  antingen  ej  reda 
på  hvad  han  säger,  eller  ej  herravälde  öfver  sina  funderingar.  Men 
motsägelsernas  kapitel  är  hos  Euckle  f5r  stort  att  rymmas  inom 
några  exempel;  det  omfattar  i  ^elfva  verket  allt  hvad  han  i  spe- 
kulativ väg  har  frambragt  och  kan  derför  lämpligen  å  annat  ställe 
behandlas. 

En  tredje  grupp  skulle  utgöras  af  de  oegentligheter,  som  i 
arbetet  insmugit  sig  till  följd  at  en  allt  för  hastig  och  ytlig  bekantskap 
med  fakta,  eller  genom  ren  konstruktion  af  den  verklighet,  som  skulle 
passa  bäst  i  stycke  med  författarens  allmänna  satser,  eller  slutligen 
genom  en  olycklig  benägenhet  för  positiva  påståenden  och  generela 
omdömen.  Sådant  är  t.  ex.  det  flera  gånger  upprepade  påståen- 
det, att  Tysklands,  Skotlands  och  äfiren  Sveriges  folk  äga  mycket 
mindre  bildning  än  Frankrikes,  hvilket  till  följd  af  sin  "klentrogen- 
het", sin  "ringa  vidskepelse"  och  sin  "ringa  vördnad  förprestmak- 
ten"  funnit  stor  nåd  för  Buckle.  Det  är  vigtigt  nog  att  anmärka 
detta   osanna  påstående,   emedan    B.   derpå  bygger   åtskilliga  oj 
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ovigtiga  slutsatser,  en  gång  t.  o.  m.  lägger  det  till  gmnd  för  en  hel 
lysande  indaktion.  Det  ftr  också  anmftrkningsvftrdt  hos  en  förf., 
9om  framför  andra  berömmer  sig  af  ^ovederläggliga  beyis^'  och  vill 
bygga  historiens  yetenskap  på  statistiska  medeltal  Ty  om  något 
dylikt  med  statistiska  medeltal  kan  ledas  i  bevis,  så  &r  det  väl  raka 
motsatsen  af  Buckles  påstående,  eller  att  Frankrikes  folk  står  på 
en  lagre  bildningsgrad  än  det  tyska  och  det  svenska.  —  Eit  hör 
också  sådant  som  den  bekanta  uppgiften  om  de  spanska  jordbäf- 
ningarna*);  den  öfverraskando  underrättelsen,  att  ''Carl  V  slog  och 
fördref  Mohamedanerna  i  östern,  alldeles  som  Ferdinand  hade  gjort 
i  Yestem";  det  tvärsäkra  påståendet,  att  '^Gustaf  Adolf  och  Fre- 
drik den  store  ömkligen  misslyckats  i  sin  inre  politik^'.  Och  hvad 
skall  man  väl  säga  om  sådana  oförsigtigt  ^generaliserande*'  histo- 
riska satser,  som  (s.  152)  '^att  det  ej  gifves  ett  enda  väl  bestyrkt 
exempel  på  ett  barbariskt  folk,  som  blifvit  varaktigt  omvändt  till 
kristendomen,  om  vi  undantaga  de  mycket  få  fall  då  missionären  vant 


*)  Som  man  torde  erinra  sig,  fastades  nyligen  i  en  af  våra  tidningar 
uppmärksamhet  dera,  att  Buckle  misstagit  sig,  dä  han  gjort  Spanien  till 
skådeplatsen  för  talrika  j or dbäfningar;  hvarpä  Buckles  svenske  öfversiättare 
genmälde,  att  denna  ur  Edinb.  Beview  hämtade  anmärkning  redan  var 
af  Buckle  sjelf  besvarad  i  en  not,  hvilken  of  vers.  nu  också  meddelat  i  slu- 
tet af  arbetet.  Men  med  detta  svar  är  i  sjelfva  verket  Buckles  sak  ej 
hjelpt,  ehuru  ett  vigtigt  bidrag  till  hans  karakteristik  är  deruti  afgifvet. 
öfvers.  har  meddelat  noten  med  betydande  förkortningar,  men  läser 
man  densamma  i  dess  helhet,  finner  man,  att  förf.,  sedan  han  citerat  åt- 
skilliga verk  om  Spanien,  (hvilka  i  sjelfva  verket  ej  bevisa  mer.  än  att 
några  stora  jordbäfningar  der  förekommit),  och  bland  sina  källor  särskildt 
framhållit  Mallets  »IV  Report  on  Earthquakesx»  —  öfvergår  till  eu  lång 
och  bitter  polemik  emot  den  anförda  uppsatsen  i  Edinb.  Review.  Han 
yttrar  sig  med  största  förakt  om  de  anonyme  kritici,  som  lättsinnigt  hop- 
sätta smädelser  mot  en  förf.  om  hvilken  man  )>ej  kan  förutsätta,  att  han 
efter  år  af  trägna  och  oaf brutna  studier  skulle  begå  barnsliga  misstagi>. 
DDet  enkla  sakförhållandet»,  fortfar  han,  »är  att  i  Spanien  hafva  före- 
kommit flera  jordbäfningar  än  i  alla  andra  delar  af  Europa 
sammantagna,  med  undantag  af  Italien».  Detta  har  förf.  yttrat  under 
citerande  af  Mallets  Earthquake  Catalogue  1868.  Men  denna  Mallets 
katalog  utvisar  i  lätt  öfverskådliga  tabeller  följande.  Från  12:e  t.  o.  m. 
19:e  årh.  äro  för  Spanska  balfön  noterade  jordbäfningar:  220:  för  Italien 
1086;  för  det  öfriga  Europa:  2,824  !  Edinb.  Review  upptog  B:s  genmäle 
till  besvarande  redan  1861,  men  dertill  är  ingen  hänsyn  tagen  i  senare 
upplagor.  Vi  hafva  förvissat  oss  om,  att  Mallets  siffror  omöjligen  kunna 
tydas  på  mer  än  ett  sätt;  och  Buckles  uppträdande  kan  knappast  pä 
mer  än  ett  sätt  bedömas. 
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Tilden  att  sjalftflnfca''.  B.  har  Tid  ^det  sorgfäUiga  studinm  af  histo- 
rien och  barbariBka  nationers  tillstånd**  som  kommit  honom  att  **med 
största  tillförsigt  försäkra*'  detta,  tydligen  icke  ens  tänkt  på  gån- 
gen af  de  germauiska  folkens  omvändelse.  Sådant  händer  honom 
onpphOrligen.  Han  drager  icke  i  betänkande  att  säga  (s.  356) 
det  Frondens  strid  var  ^fftrsta  gången,  då  man  i  Frankrike  såg  en 
allvarsam  kamp  föras  af  menskiiga  varelser  förerkändt  menskliga*) 
&ndaaiål*S  eller  s.  302,  att  *^om  man  undantar  THÖpital,  synes  ej 
ens  en  tanke  på  (religiös)  fOrdragsamhet  fått  insteg  hos  tidens 
(1500-talets)  statsmän**.  Oäller)det  att  medelst  kraftiga  försäkringar 
upprätthålla  en  favoritsats,  är  andseendet  för  fakta  ännu  mindre; 
då  kan  dJ^Hheten  gå  så  långt  som  till  att  förklara:  **Ingen  stor 
politisk  f5rbättring,  ingen  stor  reform  vare  sig  i  lagstiftningen  eller 
förvaltningen  (1)  har  någonsin  i  något  land  utgått  från  dess 
regering**.  Misstagen  —  som  falla  i  ögonen,  om  man  tänker  på 
Jacqneriet  och  engelska  krigen,  på  Henrik  IV,  på  Richelieus,  och 
Fredrik  n:s  administrativa  reformer  —  bero  här  helt  visst  icke  på 
okunnighet,  men  förtjena  att  anföras  såsom  starkt  slående  exempel 
på  denna  lättsinniga  tvärsäkerhet,  som  är  densamma  nästan  öf- 
Terallt  i  B:s  framställning,  ehuru  den  icke  alltid  så  ögonblickligt 
som  här  bryter  hornen  af  sig. 

Icke  minst  retsamma  äro  dylika  misstag,  när  de,  såsom  stun- 
dom händer,  åtföljas  af  en  myndig  tillrättavisning  åt  föregående 
forskare  och  en  min  af  ^elfständig  vetenskaplig  undersökning,  som 
skulle  kläda  en  Palgrave.  Buckle  förkunnar:  **det  finnes  i  vår  hi- 
storia intet  så  oförnuftigt  som  den  beundran,  en  viss  klass  af  skrifstäl- 
lare  uttrycker  för  våra  barbariska  anglosaxiska  förfäders  inrättningar**; 
denna  *^klass**  utgöres  af  Englands  juridiskt  bildade  historieskrifvare. 
B.  uppdukar  ock  den  gamla  i  grund  vederlagda  historien  om  att 
€romwell  var  en  **bryggare**,  och  detta  sagdt  just  i  den  mening,  som  all- 
deles strider  mot  de  ojäfviga  sakförhållanden,  hvilka  Buckle  omöjligen 
kunnat  undgå  att  se  i  de  af  honom  citerade  källor.  Visst  är,  att 
Cromwell  hörde  till  Huntingdonsshires  jordegande  gentry,  att  han 
var  beslägtad  med  den  store  Thomas  Cromwell,  **MaIleus  Monacho- 
rum**,  att  han  studerat  vid  universitetet  i  Cambridge,  att  han  satt 
som   grefskapsledamot  i  parlamentet  långt  före  revolutionen  m.  m. 

♦)  »Menskiiga»  betyder  här  tydligen  »icke  religiösa». 


464  H.  TH.  BUCKLB. 

Allt  detta  strider  ju  icke  mot  det  möjliga  förbållaiidet,  att  på  hans 
gods  fans  ett  brygghas,  men  flr  tydligen  oförenligt  med  den  karak* 
ter,  som  B.  vill  tillerkänna  den  vftldige  statomannen,  då  han  npp<^ 
rftknar  honom  bland  de  revolntionsmftn,  hvilka  verkligen  hörde  till 
''the  dregs  of  society'',  bland  de  verklige  skrftddare,  akomakare, 
slagtare,  betjenter  m.  fi.  som  stego  till  befU  i  independentarmén.  — 
Det  &r  icke  stort  båttre,  når  vi  s.  311  om  Richelien  få  veta» 
hum  ^hans  försök  att  tillintetgöra  den  franska  adelns  makt  slogo 
helt  och  hållet  feP  och  derefter  i  en  not  helt  diktatoriskt  förkla- 
ras :  ^Den  vanliga  åsigten  är,  att  Biohelieu  tillintetgjorde  deras  in* 
flytande,  men  detta  misstag  har  sin  grund  den,  att  man  förblandar 
social  och  politisk  makt  ....  Adelns  verkliga  makt  var  social, 
och  denna  kunde  hvarken  RicheKeu  eller  Ludvig  XIV  förminska''. 
Tttrandet  år  alldeles  i  Buckles  stil.  Det  oförnekliga  faktum  år 
dock,  att  Richelieu  i  det  närmaste  uppnådde  hvad  han  åsyftade: 
att  krossa  den  politiska  motståndskraft,  som  låg  i  arist<dcratiena 
sjelfständiga  ntöfning  af  styrelsen  i  provinserna.  Med  denna  aristo- 
kratiska  styrelses  upphäfvande  fQIl  den  sista  af  de  rättigheter,  hvarpL 
adeln  kunde  grunda  någon  makt.  Den  behöll  en  hop  rättigheter 
och  sociala  företräden,  men  alla  af  sådan  art,  att  de  snarast  med- 
förde vanmakt.  Den  blef  hofadel  och  ^'ensteadel,  en  adel  med  idel 
privilegier,  utan  adliga  skyldigheter.  Vi  tro  icke,  att  någon  förf. 
som  skrifvit  öf?er  detta  ämne,  gjort  sig  skyldig  till  den  förbland- 
ning B.  åsyftar. 

Men  dét  vore  en  otacksam  sysselsättning  att  leta  efter  dylika 
fel,  som  ju  icke  äro  så  öfverraskande  i  ett  arbete  af  slik  omfatt- 
ning och  på  sådant  sätt  hopkommet  Desamma  bevisa  för  öfrlgtallt 
för  litet  om  dess  karakter,  i  jämförelse  med  den  fjerde  gruppen  af 
fel,  till  hvilken  vi  nu  skola  öfvergå,  och  som  i  sgelfra  verket 
nästan  fyller  hela  den  rent  historiska  afdelningen  af  arbetet.  Ett 
och  annat  af  deta^jfel  få  vi  dervid  också  tillfölle  att  i  förbigående 
anmärka. 

Det  är  ett  för  Buckles  förfiittareskap  högst  betecknande  drag,, 
att  man  vid  genomläsningen  af  hans  arbete  knapt  finner  ens  ett  för- 
sök till  uppfyllande  af  det  storartade  löfte,  som  bildar  sjelfva 
kläppen  i  den  stormklocka,  han  låter  ljuda  i  arbetets  första  afdel-^ 
ning,  och  hvilket  narrat  så  månge  att  tro  på  on  ny  eröfring  i  veten- 
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skåpens  verld.  Nir  man  fftrst  mOter  dessa  storordiga  fftrdömelser 
öfver  den  vetenskapliga  metod,  som  historieskrifvame  till  denna  dag 
begagnat,  kommer  man  ovilkorligen  till  den  slutsatsen,  att  i  de 
tjocka  volamer,  som  följa,  någonting  alldeles  nytt  ooh  ftrat  osedt 
skall  bjudas  oss  just  i  afseende  å  metod  oeh  forskningssatt. 
Det  kan  icke  gema  vara  det  adertonde  seklets  maner,  att  hirleda 
stora  historiska  fftreteelser  nr  de  obetydligaste  orsaker,  som  förf. 
gör  sig  så  mycken  möda  att  bekåmpa  och  nedsätta,  ty  enhvar  vet 
ju,  att  för  hela  den  skola,  som  na  mera  beherrskar  hftfdatecknin- 
gens  vetenskap,  är  detta  betraktelsesätt  en  längesedan  öfvervnnnen 
ståndpunkt.  Vi  hafva  jn  haft  Heeren  och  Ranke,  Onizot  och  Toc- 
qneville.  Hallam  och  Macanlay;  —  icke  behöfs  det  då  en  Backle, 
för  att  lära  oss,  att  mensklighetens  historia  är  något  mer  än  en 
samling  af  kangalängder  och  bataljregister,  eller  att  häfdatecknaren 
måste  "generalisera^  fakta  under  stora  och  omfattande  synpunkter. 
De  hånande  ord,  förf.  kastar  omkring  sig  mot  den  hittills  öfligahi* 
storieforskningen,  måste  derför  hafva  någon  djupare  mening.  En 
sådan  söker  man  också  helt  otvunget  i  det  vidlyftiga  tal,  förf. 
för  om  nödvändigheten  att  göra  historien  till  en  induktiv  veten- 
skap, till  en  "naturvetenskap '^  Han  önskar  ju  en  å  statistiska  siff- 
ror och  derur  dragna  medeltal  fotad  historisk  vetenskap;  deri 
trodde  vi  oss  hafva  funnit  kärnpunkten  af  hans  metod.  Att 
nu  denna  åsigt,  sådan  den  är  i  inledningen  framstäld,  lider  af 
en  betänklig  oklarhet  och  i  sjelfva  verket  hvilar  på  fullkom- 
ligt falska  förutsättningar,  torde  vi  längre  fram  kunna  visa-, 
men  så  mycket  mera  angeläget  är  det  att  få  det  dunkla  i  den  nya 
metodens  beskrifning  förklaradt  och  belyst  af  densammas  praktiska 
tillämpning.  Och  då  en  af  metodens  största  för^enster  just  skulle 
vara,  att  den  är  så  ny,  så  har  man  allt  skäl  till  den  förmodan,  att 
nyheten  skall  uppenbara  sig  vid  fftrsta  försök  att  "studera  lagarna 
för  menskligheten",  i  all  synnerhet,  som  förf.  förer  åtskilligt  tal  om 
att  "isolera  fenomenen  för  att  upptäcka  deras  lagar"  och  håller 
djupsinniga  undersökningar  om  de  respektiva  fördelama  af  att  stu- 
dera normala  och  att  studera  abnorma  fenomen. 

Så  mycket  större  blir  derföre  öfverraskningen,  när  man  med 
dylika  förväntningar  träder  till  stadiet  af  de  kapitel,  JBuckle  sknfvit 
ihop    om   den   franska,  den  spanska  och  den  skotska  utvecklingen 
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såsom  inledning  till  en  vidlyftigare  historia  om  den  engelska  civili- 
sationen. Ty  hvad  ma^  nu  än  föröfrigt  kan  vilja  påstå  om  dessa 
kapitel,  säkert  är,  att  någon  ny  historisk  metod  står  der  icke  till 
att  upptäcka.  Det  är  en  sammanställning  af  fakta,  stundom  van- 
liga historiska  exposéer,  stundom  rent  af  detaljerade  historiska  be- 
rättelser, inväfda  med  anekdoter  och  fulla  af  de  mest  förvillande 
digressioner  —  och  ingenting  annat.  Yi  trotsa  hvem  som  helst 
att  derur  kunna  framleta  något,  som  ens  bär  spår  af  att  vara  en  så- 
dan ny  metod,  som  inledningen  synes  gifva  oss  skäl  att  vänta,  eller 
att  redogöra  för  hvaruti  denna  metod  skulle  bestå. 

Men  hvad  man  deremot  mycket  lätt  upptäcker,  det  är  att  vid 
användande  af  den  metod,  genom  hvilken  Guizot,  Hallam,  Heeren, 
m.  fl.  inlagt  förtjenst  om  den  europeiska  civilisatioa^s  historia, 
har  vår  förf.  gjort  sig  skyldig  till  just  de  felgrepp,  som  den  mo- 
derna historieforskningen  i  främsta  rummet  söker  att  undvika.  Det 
förunderliga  förhållandet  framträder  klart  för  våra  ögon,  att  under 
det  den  af  Buckle  föraktade  historieskrifningen  iaktti^er  just  de 
förhållningsregler,  som  gälla  för  all  ^^exakt^'  eller  empirisk  veten- 
skap, han  sjelf  gör  sig  skyldig  till  metodiska  ,fel,  sådana  som 
allraminst  natnrforskarne  skulle  vilja  tåla.  £n  naturforskare  for- 
drar i  främsta  rummet  den  hängifna  pietet  för  verkligheten,  som 
icke  föraktar  något  än  så  ringa  af  dess  lif;  han  mästrar  icke,  han 
lyssnar  och  ser;  han  låter  sig  ej  afskräcka  af  tillfälliga  eller  yttre 
abnormiteter  från  att  tränga  till  företeelsens  kärna.  Naturforska- 
ren erkänner  ock  en  annan  regel:  han  sönderstyckar  icke  fenome- 
net, för  att  åter  bitvis  hopfoga  det  efter  eget  tycke:  han  gör  icke 
delen  till  det  hela  eller  det  enstaka  organet  till  varelsen  sjelf.  Natur- 
forskaren är  objektiv  gentemot  naturen.  En  sådan  objektivitet  gent 
emot  menskiighetens  och  samhällenas  lif  är  det  ock,  som  den  mo- 
derna historieskrifningen  eftersträfvar.  Att  hon  ej  når  densamma 
så  fullständigt  som  naturvetenskapen,  är  en  annan  sak,  helt  berät- 
tigad och  lätt  förklarlig;  men  det  är  nog,  att  hon  eftersti*äfvar  den 
och  erkänner  sin  förbindelse  att  studera  dessa  företeelser  i  deras- 
helhet,  i  deras  sammanhang.  Men  af  alla  historieskrifvare,  vi  haft 
den  lyckan  eller  olyckan  att  läsa,  kunna  vi  ej  påminna  oss  någon, 
som  så  öppet  bryter  mot  denna  regel,  som  Buckle.  Han  är  subjektiv 
i  detta  ords  alla  betydelser,  så  som  knapt  någon  sedan  den  kyrk- 
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liga  hAfdateckniugens  dagar,  fiedan  i  den  yttre  framstAUningsfor- 
men  framträder  detta  drag  som  en  benägenhet  att  interfoliera  be- 
rättelsen med  långa  moraliska,  politiska  eller  ekonomiska  betrak- 
telser: apropos  Fronden  f&r  man  en  predikan  Of^er  stolthet 
och  bördshögfärd,  ofvanpå  skildringen  af  Ludvig  XIV:s  literära  ti- 
dehvarf  hålles  en  föreläsning  om  styrelsen  och  litera tåren,  efter 
skotska  prästerskapets  upptuktelse  följa  de  satser  ur  sedeläran, 
hvaraf  vi  nyss  anfört  en  del  o.  s.  v.  Men  subjektiviteten  framträ* 
der  ännu  mer  i  den  exklusiva  sympati  och  antipati,  Buckle 
tillåter  sig  att  hysa  för  eller  mot  de  historiska  fenomenen.  Det 
fins  hela  perioder  af  mensklighetens  lif,  öfver  hvilka  han  stryker  ett 
streck,  icke  derf^r  att  de  ej  innehålla  vigtiga  händelser,  utan  der- 
för  att  de  väcka  hans  afsmak  och  fasa.  Hela  medeltiden  är  ett 
sådant  skede.  Det  är  en  mörk  och  ohygglig  tid,  en  tid  då  pre- 
ster  herrskade,  då  adel  herrskade,  då  folk  trodde  på  djeflar,  troll 
och  englar  med  en  tro,  som  smittade  äfven  de  mest  upplyste.  En 
så  förpestad  andelig  och  politisk  luft  slår  honom  derifrån  till  möte, 
att  han  etj  vill  göra  något  ''experiment^  med  densamma.  Unge  lä- 
kare, säges  det,  rygga  i  böljan  ofta  tillbaka  för  de  gapande  såren, 
som  möta  dem  i  en  klinik;  men  utan  att  öfvervinna  denna  kän- 
sla, komma  de  helt  säkert  aldrig  underfund  hvarken  med  sjukdo- 
mens lagar  eller  med  lagame  för  den  lifskraft,  som  öfvervinner  den- 
samma. Så  fordras  det  nervstyrka  äfven  för  historiens  studium, 
något  som  6.  tydligen  icke  besitter.  Han  förgapar  sig  på  vidske- 
pelsen, så  att  han  icke  ser  troslifvet  derunder;  han  skriker  öfver 
"skyddsandan",  till  dess  han  förglömmer,  att  det  ju  i  verlden  funnits 
och  finnes  tusentals  kombinationer  af  frihet  och  ofrihet,  hvilka  det 
just  är  historikerns  uppgift  att  studera.  Så  uppstår  en  skefbet  i 
framställningen,  en  missriktning  i  forskningen,  hvilken  på  hvaije  för- 
domsfri läsare  måste  verka  ytterst  störande.  Af  hela  medeltidens 
lif  är  det  sålunda  knapt  något  mera,  som  synes  honom  värdt  sär- 
skild uppmärksamhet  än  styrkan  och  vidden  af  dess  ''supranatura- 
lism"  och  vidskepelse.  Han  meddelar  åtskilliga  mustiga  prof  på 
hvad  lärde  män  kunde  hitta  på  i  klosterlifvets  enslighet,  —  allt 
med  en  ton,  som  om  dessa  fakta  nu  för  första  gången  framlades  — 
och  sedan  blir  totalomdömet,  att  "icke  blott  i  den  historiska  litera- 
turen, utan  äfven  i  alla  literaturens  grenar,  i  alla  ämnen,  i  veten- 
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skapen,  religionen,  lagstiftningen  var  den  allmanna  grandsatsen  en 
blind  och  aldrig  tvekande  lattrogenhet.  Tviflet  bade^j  bOijat  att 
vakna,  och  således  var  allt  framåtskridande  omOjligt**.  Dermed  fir 
omdömet  färdigt  om  denna  periods  betydelse,  intresset  slnt  för  dess 
lif.  Att  den  varit  de  europeiska  nationemas  stora  nppfostringspe- 
riod,  en  tid  då  de  element  sammanfogades,  hvilka  romerska  rikets 
fall,  kristendomen  och  folkvandringarna  bragt  i  beröring  mod  hvar- 
andra,  då  under  hägnet  af  storartade  samfondsbildningar  den  idé- 
verld  vftxte  upp,  som  vi  mottagit  till  ombildnin^  och  utbildning  — 
allt  sådant  betyder  för  Buckle  intet.  Han  ser  deri  blott  den  mensk- 
liga  andens  fOrnedringstillstånd.  Det  Er  ungefår  som  att  i  arkitekturens 
historia  affärda  gotiken  med  en  anmärkning  om  kyrkomas  osundhet 
och  mörker  af  brist  på  gas-  och  varmeledning.  Detta  förforingssait 
ar  vigtigt  att  iakttaga,  ty  det  ar  en  ganska  naturlig  följd  af  den 
enda  gmndtanke,  som  Buckle  kan  sågas  med  något  slags  följdrik» 
tighet  fiasthålla,  den  att  ''civilisationens^  historia  ar  «»  naturveten*- 
skaperaas  historia.  Der  människorna  ej  kant  ''fonomenens  lagar''» 
der  har  ej  funnits  något,  som  förtjenar  uppmärksamhet  såsom  civi* 
lisation.  Så  faller  medeltiden  bort,  men  så  faller  ock  Greklands 
och  Roms  historia  bort  ur  civilisationens  annaler.  Vi  ha  hår  ej  att 
göra  med  sjelfva  falsariet  i  denna  grundtanke;  men  vi  anmärka  dess 
konseqvons,  och  sarskildt  huru  afgjordt  ett  dylikt  förfarande  tråder 
i  strid  med  reglema  för  all  empirisk  vetenskap. 

Icke  mindre  anmarkningsvardt  år,  att  den  Buckleska  subjek- 
tivismen, så  snart  den  kommer  i  beröring  med  historiska  person* 
ligheter,  slår  öfver  till  sina  största  ytterligheter.  Man  skulle  na- 
turligtvis vånta  helt  annat  af  den,  som  anser  individerna  och  deras 
handlingssätt  vara  resultat  af  omständigheter  och  föregåenden,  och 
som  på  hvar  annan  sida  bråkar  om,  huru  ytterligt  litet  hjeltaroch 
statsman,  konungar  och  ministrar  hafva  att  betyda  för  den  histo- 
riska utvecklingen.  Mer  än  någonsin  borde  man  har  kunna  påräkna 
en  kall  och  lugn  redogörelse  för,  huru  "tidens"  blinda  verktyg  gått, 
eller  korta  antydningar  blott,  huru  de  lätta  flarnen  flutit  fram  och 
åter  på  "händelsernas  ström";  och  likaså  kunde  man  vänta,  ätten 
historieskrifvare,  som  har  så  mycket  att  tadla  hos  "kronistema", 
så  vidt  möjligt  afhölle  sig  från  den  anekdotiska  detaljen.  Men  långt 
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4erifrän:    Backle   ftr  icke  blott  rik  på  de  senare  —  icke  alltid  af 
bAsta  eller  mest  betecknande  art  — ;  han  ftr  ftf?en  demtinnan  i  strid 
med  sig  ajelf,  att  han  väl  s&  mycket  som  andra  hftfdatecknare  app- 
mftrksammar   individernas  gftng  i  historien,  och  att  han  mer  &n  de 
fleste  uppkallar  dem  till  ansvar  och  dom  fOr  sina  handlingar.   Och 
hor  dömer  och  tecknar  han  cg  I    Den  svenske  läsaren  tager  natur- 
ligtvis   genast   anstöt   af  de  ord,  som  yttras  om  Karl  XII,  ''denne 
store   röfvare**,   hvars   ''atomordentliga  fåfänga  måste  hafva  fonnit 
behag  i  en  så  varaktig  hyllning"  soni  en  medaU  öfver   slaget    vid 
Narwa;  och  Gastaf  Adolf^  "som  visade  sig  i  fredens  vårf  lika  kort- 
synt dom   han  var  skarpsynt  i  krigets  konst."   Men  om  han  med 
öfversättaren   anser   dylika   yttranden   för  ovanliga  "lapsus  calami 
af  den  eljest  vftl  underrftttade  författaren",  så  tänker  han  om  Buokle 
allt  för  högt.    Dessa  båda  karrikaturteckningar  stå  i  full  öfverens- 
stämmelse  med  de  flesta  andra  omdömen  och  karakteristiker,  denne 
gifver  af   historiska  personligheter,   och   framgå  helt  naturligt  af 
hans  sätt  att  se  dylika  företeelser.    Karl  den  tolfte  var  en  stor  och 
envis  krigare;  kriget  är  ett  ondt;  alltså  var  mannen  en  fåfäng  röf- 
vare.  -  Grustaf  Adolf  kände  ej  Ad.  Smiths  ekonomi;  alltså  var  han 
en   kortsynt  politiker.      Likaså  var  Georg  DI  i  England  visst  in- 
tet mönster  för  en  sant  konstitutionel  monark,  höll  envist  på  sina 
prserogativ,  fruktade  reformer  och  hatade  reformatorer,  var  illa  upp- 
fostrad och  beundrade  hvarken  Shakespear  eller  Voltaire;  alltså  skall 
han  tecknas  sålunda:  "Denne  inskränkte  och  okunnige  furste  .  .  . 
egde   ej  ens  så  mycket  som  en  skymt  af  insigt  i  någon  vetenskap. 
Fullkomligt   okunnig   om  främmande  länders  historia  och  hjelpkäl- 
ior  och  jämt  och  nätt  kännande  deras  geografiska  läge,  visste  han 
knappast   mera   om  det  folk,  han  var  kallad  att  styra  ....  Det 
fins    ej  det  minsta  bevis,  att  han  kände  någon  af  de  många  saker, 
som   styresmannen   öfver    ett   stort   land  bör  känna,  eller  att  han 
gjort  sig  förtrogen  med  en  enda  af  de  pligter,  hans  ställning  ålade 
honom,  utom  dessa  rent  mekaniska  regeringsbestyr,  som  kunde  lika- 
väl  bestyras   af  den  ringaste  skrifvare  i  det  obetydligaste  embets- 
verk".    För  den,  som  tagit  någon  kännedom  om  Georg  Illrs  rege- 
ring, torde  man  ej  behöfva  mer  än  citera  dessa  ord;  till  tjenst  för 
den  som  det  ej  gjort  bifogas  här  nedan  några   omdömen   från  an- 
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nat  häll*).  —  På   samma   sätt   ftr  det  icke  nog,  att  Ludvig  XIV 
var   en  despot,  en  Ofvermodig,  trolOs,  Tåldsam,  bigott  fante;  hvar» 
till  man  dock  efter  offentliggörande  af  hans  korrespondens  och  ak- 
terna  från   hans  förvaltning  måste  tillägga:  en  i  hög  grad  person- 
ligen arbetsam  och  krafifall  statsman;  ej  en  intelligens  af  högre  oid* 
ning,  men  långt  ifrån  rå  och  okunnig;  hftngifven  åt  njutningen,  men 
visserligen   ej   en   tygellös   vållusting,   eller  ens   så  beherrskad  af 
sinnena,   som   Buckles  l^elte,  Henrik  IV.    Men  B.  s&ger  ''en  grof 
och  tygellös  osedlighet,  åtföljd  af  den  lägsta  och  mest  förnedrande 
vidskepelse  utmärkte  hans  enskilda  lif  .  .  .  .  Hans  uppfostran  hade 
blifvit  oförsvarligt  försummad,  och  som  han  aldrig  egde  krafter  att 
godtgöra  dessa  brister,  förblef  han  hela  sitt  lif  okunnig  om  många 
saker,  som  äfven  furstar  vanligen  känna*^.  —  Yill  man  sedan  se  ett 
profstycke   på  psykologisk   skarpblick,   skall   man  läsa  den  utför- 
liga skildringen  af  Burkes  ställning  till  franska  revolutionen.    ''Det 
skulle   vara   en  tillgjordhet  att  förneka,  att  Burke  under  de  sista 
åren    af  sitt   lif   föll  i  ett   tillstånd   af   fullkomlig  qälsförvirring". 
"Hans   engång  så  starka  ^äl  vacklade  under  trycket  af  händelser, 
som  förvirrade  tusental  lu'emor''.  ^Han  var  m.  e.  o.  tokig,  när  han 


*)  »To  the  ezalted  daties  of  his  station  he  devoted  himsell  witb 
conscientioasnesa  and  oonstant  attention.  The  more  the  private  papers  of  his 
reign  come  to  light,  the  more  it  will  appear  how  closely,  during  fifty 
years,  he  superintended  all  the  movements  of  the  gceat  political  machineD. 
(Mabon,  Hist.  of  England.  Vol.  IV.  p.  216.)  The  Prince  had  received 
from  nature  an  nnderstanding,  not  indeed  acnte  or  enlarged,  but  snch 
as  qaalified  him  to  be  a  good  man  of  bnsinessD.  (Macanlay:  the  Earl  of 
Chatam).  Det  omdöme  som  Mahon  afgifver,  synes  tillräckligt  bekräftadt 
af  flera  fakta,  som  framträda  i  Georgs  brefvezling  med  Lord  North 
(atg.  af  Don  ne  1867)  och  af  den  teckning  Jesse  s.  å.  utgaf  of  ver  hans 
lif  och  regering.  Omdömen  af  sådana  män  som  Eldon  kunna  jäfvas, 
men  knappast  Taylors,  som  försäkrade,  att  konungen  egde  dh  more 
thorough  knowledge  of  the  duties  of  eaph  several  department,  thau  any 
other  man  ever  possessedx».  Det  kan  vara  mycket  sant,  att  denna  konungens 
öfverlägsenhet  icke  beträffade  de  stora  politiska  maximerna,  och  Bronghara  i 
sin  DLife  of  statesmen  etc.fi  har  icke  särdeles  högt  anslagit  densamma. 
Det  är  Broughams  teckning  som  Buckle  begagnat,  men  så,  att  allt  hvad 
den  förre  sätter  i  positivus,  har  B.  i  superlativus,  att  der  Brougham  gör 
konungen  till  en  bornerad  understatssckreterare,  framställer  Buckle  honom 
som  en  okunnig  kopist. 
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skref  sica. ''Tankar  om  franska  revolutionen^^  Ett  mycket  beqyamt 
sätt  att  komma  ifrån  frågan.  —  Får  åter  B.  tag  i  någon  historisk 
personlighet,  som  burit  hans  favoritidéer  genom  verlden,  då  får 
denne  ock  b&ra  icke  blott  ett  i  allo  otadeligt  namn,  utan^äfven  den 
specifikt  Bnckieska  pr&geln.  Det  ftr  ej  nog,  att  Richelien  lät  reli*^ 
gionsfrågoma  stå  tillbaka  för  de  politiska,  och  att  hela  hans  rege- 
ringssjstem  hade  rent  verldsliga  syften:  Frankrikes  inre  enhet  och 
yttre  makt,  kronans  hOghetsrätt  och  Österrikes  försvagande.  Nej,  när 
han  i  sitt  förfarande  mot  protestanterna  och  *4  sina  andra  liberala 
åtgärder  understöddes  .af  händelsemas  ström^S  .  då  ^underordnade 
han  menniskornas  teoretiska  (»=  religiösa  1)  under  deras  praktiska  in- 
tressen*'; och  ''han  visste,  att  ett  folks  styresman . .  ^'  får  göra  pro- 
paganda för  spiidande  af  några  vissa  åsigter,  med  undantag  af  så- 
dana som  beröra  folkets  närvarande  och  praktiska  välbefin- 
nande!" Månne  det  icke  är  lika  långt  mellan  denna  sats  och 
RicheHeus  system,  som  mellan  den  röde  kardinalen  och  J.  S.  Mill? 
—  För  öfrigt  är  det  klart,  att  man  hos  Buckle  etj  har  att  söka  om- 
växling och  lefvande  färg  i  karakter8teckningen;presternaäro  sielfviska^ 
konnngame  lumpna;  adelsmän  ha  några  gemensamma  kännetecken: 
lättja,  liderligt  och  sysslolöst  lefveme,  usel  fåfänga,  öfvermod  och 
servilism.  Naturforskarne  glänsa  såsom  fizstjernor.  För  öfrigt  äro 
konungar,  statsmän,  lagstiftare  samtlige  ^marionetter, .  som  sin  lilla 
stund  hoppa  ock  strutta  på  en  liten  teater",  och  man  undrar  då 
blott,  att  de  få  "strutta"  så  mycket  i  Buckles  egen  bok. 

Och  hvad  nu  slutligen  beträffar  den  historiska  framställningen 
af  de  perioder,  som  B.  aktar  värdiga  en  närmare  uppmärksamhet, 
torde  man  hafva  svårt  att  för  densamma  finna  ett  lindrigare  epi- 
tet än  subjektiv  eller  godtycklig.  Det  första  intrycket  vi  mot- 
togo  af  dessa  kapitel  om  den  engelska,  den  franska,  den  skotska 
utvecklingen  var  så  förvirrande,  att  det  i  böljan  mötte  någon 
svårighet  att  komma  till  rätta  dermed.  Att  förf.  ville  bevisa  något,, 
det  funno  vi  af  de  stora  ansatser,  der  han  upprepade  gånger  om- 
talar sitt  arbetes  betydelse;  men  historien  är  icke  till  för  att  be- 
visa Buckles  satser,  och  det  var  derföro  naturligt  att  i  första  hand 
tillse,  huruvida  teckningen  af  de  olika  ländernas  utveckling  var  rik- 
tig, om  den  fullständigt  upptog  de  stora  grunddragen  af  dessa  folks- 
lif,   om    den    anstälde    träffande  jämförelser  dem   emellan.     Och  vi 
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kanpa  vid  n&rmare  granskning  endast  nekande  besvara  dessa  frågor. 
Kågra  f&  exempel,  h&mtade  ur  m&ngden,  skola  lättast  åskåtiiggOia 
arten  af  de  anmärkningar,  vi  måste  rikta  emot  Bnokles  sitt  att 
skrifva  folkens  historia. 

Sedan  Bnckle  skildrat,  det  franska  samhällets  utveckling  un- 
der fOrsta  hälften  af  ^uttonde  seklet  ooh  gifvit  en  tämligen  utftr- 
lig  redogörelse  f6r  Hugenottemas  krig  tillerOfringenafLaRochelle, 
sammanfattar  han  sin  karakteristik  af  situationen  i  fofjande  ord: 
^Presterskapets  myndighet,  och  derfSr  äfven  vidskepelsens  intressen, 
f&rfilktades  af  detta  samma  religiösa  parti  (hugenottema),  som  hade 
att  tacka  bådas  försvagande  för  sin  tiUkomst,  medan  de  å  andra 
sidan  anföUos  af  ett  parti  (katolikerna),  hvars  framgång  hittills 
berott  på  bådas  stärkande.  Segrade  katolikerna,  blefve  den  andliga 
makten  försvagad,  segrade  åter  protestanterna,  blefve  hon  stärkt^. 
^Om  protestanterna''  fortsätter  han  längre  fram,  *'vid  detta  tillfälle 
segrat,  skulle  Frankrike  lidit  en  omätlig,  måhända  obotlig  förlust. 
Ty  ingen,  som  är  bekant  med  de  franska  calvinistemas  lynne  och 
karakter,  kan  tvifla,  att  om  de  lyckats  sätta  sig  i  besittning  af  sty- 
relsen, de  skulle  upptimrat  dessa  religiösa  förföljelser,  som  de  redan, 
så  långt  deras  förmåga  sträckt  sig,  sökt  sätta  i  gång^.  —  Påstå- 
enden om  hvad  som  möjligen  kunnat  ske  hafva  sällan  nog  värde 
för  att  påkalla  större  uppmärksamhet,  men  det  är  af  särskildt  in- 
tresse att  skärskåda  dem  hos  en  förf.,  hvilken  på  fullt  allvar  säger, 
att  den  historiska  vetenskapens  högsta  uppgift  bör  vara  att  kunna 
förutsäga  händelser.  Olyckan  var  dock,  att  på  första  ställe,  der 
Buckle  velat  försöka  sin  konst,  har  han  kommit  fram  med  ett  på- 
stående, som,  om  det  i  dylika  frågor  kan  gifvas  någon  vedeHägg- 
ning,  tyckes  vara  framstäldt  endast  för  att  vederläggas,  i  konklusio- 
nerna såväl  som  i  premisserna,  af  historiens  fakta  såväl  som  af  all- 
männa förnuftsskäl. 

Hvad  som  möjligen  kunde  hafva  skett,  om  protestanterna 
besegrat  Bichelieus  trupper,  tro  vi  oss  alls  icke  om  att  kunna 
säga;  men  att  de  för  det  första  icke  skulle  hafva  kommit  till  väl- 
det i  Frankrike,  det  synes  oss  tydligt  framgå  af  situationen,  hvars 
fara  för  Frankrike  då  var,  icke  en  protestantisk  prost-despotism, 
utan  Richelieus  fall  och  dermed  antingen  en  på  jesuitiskt  och  spanskt 
inflytande  stödd  konungamakt,  eller  också  den  adeliga  anarkien,  en 
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sitaation,  som  Richfllieu  ^elf  tjdligt  har  tecknat  i  sina  memöifer. 
Att  cle  såsom  protestanter  denna  gång  efterstråfvade  styrelsen 
öfrer  Frankrike,  låter  sig  ej  heller  af  deras  akter  hevisa;  de  ville 
häfda  de  politiskt-religiösa  fri-  och  rättigheter,  som  de  alls  icke 
utan  sk&l  ansågo  hotade,  och  de  gingo  dervid  tUlv&ga  med  en  ha- 
stighet och  offtrmåga  att  bedöma  sina  krafter,  som  visst  icke  anty- 
der  några   hOgre   politiBka  planer. 

Men  hvad  som  ftr  så  tydligt,  som  något  historiskt  faktam  kan 
vara,  det  är  att  allt  det  som  Backle  förespår  Frankrike,  f0r  den 
händelse  att  protestanterna  skalle  haf^a  segrat,  det  inträffiide  cö 
långt  efter  sedan  katolikerna  hade  segrat  och  protestanternas  mot- 
ståndskraft blifvit  bråten.  Den  första  och  omedelbara  f5ljden  af 
Richeliens  seger  var  väl  icke  religionsförf&Uelse,  men  den  var  ned- 
brytandet af  alla  deskrankor,  som  hindrade  en  sådan.  Demr  upp- 
växte sakta  men  oemotståndligt  den  knngliga  franska  absolutismen 
och  uppväxte  i  förbund  med  och  stödd  af  den  katolska  kyrkan. 
Bichelieu,  en  Galiican  af  första  rang,  släppte  inga  Yatikänska  grund- 
satser in  i  sin  politik;  men  dessa  bidde  som  alltid  sin  tid,  och  när 
tittflllet  kom,  infunno  de  sig  i  de  politiska  rådslagen.  Ludvig  den 
XIV  och  jesuiterna  gjorde  verkligen  det  värsta  af  allt  hvad  Bnckle 
försäkrar  oss  om,  att  protestanterna  skulle  hafva  gjort. 

Förklaringen  till  de  anförda  yttrandena  om  denna  märkeliga 
strid  är  imellertid  mycket  lätt  funnen.  Den  ligger  deri,  att  Backle 
aldrig  ser  mer  ån  en  sida  af  den  historiska  verklighet  han  betrak- 
tar. På  detta  ställe  har  han,  såsom  oftast  händer,  så  försett  sig 
på  den  religiösa  toleransen,  att  allt  annat  för  honom  försvinner  till 
en  obetydlighet.  Richelieu  var  tolerant,  likgiltig  för  teologiska  tvi- 
ster; de  franska  protestanterna  stodo  ännu  qvar  i  "vidskepelsens*' 
och  '^trosnitets"  förnedring.  Deras  fSrnåmsta  ledare  hade  visser- 
ligen växt  ifrån  dylik  råhet;  mod  en  större  ''bildning"  hade  de  blif- 
vit  "mottagliga  för  den  skeptiska  andan",  "vidgat  sin  synkrets", 
fattat  "likgiltighet  för  tvister,  som  på  flertalets  sinnen  utöfvade  stort 
inflytande",  och  efter  sin  t5rre  upplyste  monarks,  Henrik  IV:s  exem- 
pel, bytt  om  religion.  Men,  ty  värr,  var  den  verldsliga  andan  icke 
lika  mäktig  hos  det  lägre  folket  och  det  "okunniga"  prestorskapet 
Hos   dem  fortlefde   hatet   mot   Babylons   sköka;  de  voro  nog  för- 

Svennk  TidtkHft.    187S.    ö.tt  Jkdi/lf.  32 
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m&tna  att  med  hänförelse  vilja  försvara  sina  fri-  och  rättighets 
och  till  och  med  att  göra  propaganda  för  sin  tro.  De  iemnade  den 
fredliga  katolicismen  ingen  ro ;  de  ville  upplifva  en  glöd  som  slock*^ 
nat.  De  öppnade  ånyo  en  strid  mellan  ''prester^  och  'lekmän*', 
mellan  fanatici  och  skeptici.  Och  de  förre  hade  naturligtvis  i  allo 
orätt,  de  senare  i  allo  rätt.  Det  var.derföre  en  civilisationens  se- 
ger,  när  protestanterna  hesegrades. 

Vi  undra,  om  en  historisk  företeelse  mera  ytligt  och  skeft  kan 
teckods.  För  att  åstadkomma  dylikt  fordras  först  och  främst 
att  förfalska  åtskilliga  historiska  fakta,  och  detta  har  Bnckle 
mycket  riktigt  gjort.  När  1620  års  krig  utbröt,  låg  skulden 
dertill,  efter  hans  framställning,  helt  och  hållet  på  protestanter- 
nas sida.  De  tillämpade  nämligen  i  Béarn  ^sina  kristliga  grund- 
satser så,  att  de  slogo  under  sig  det  katolska  presterskapets  egen- 
dom och  använde  den  till  underhåll  af  sina  egna  kyrkor  .... 
Det  kunde  knappast  väntas,  att  någon  regering  skulle  tåla  en  så- 
dan anomali  och  1618  (sic)  förständigades  äfven  protestanterna 
att  återställa  hvad  de  tagit  och  återinsätta  katolikerna  i  deras  förra 
rättigheter^.  En  helt  naturlig  och  rättvis  åtgärd,  menar  Buckle. 
Ett  mycket  orimligt  och  oberättigadt  motstånd,  det  som  protestan- 
terna af  sin  fanatism  och  sin  herrsklystnad  drefvos  att  sätta  emot 
den  "toleranta''  regeringen.  Men  B.  glömmor,  att  den  Beamesi- 
ska  restitutionen  afsfig  de  kyrkogods  m.  m.,  som  protestanterna  i 
Béarn  egt  i  sin  hand  alltsedan  1569,  att  reformationens  verk  der 
för  ett  hälft  sekel  sedan  vår  genomfördt,  att  ediktet  således  var 
en  tydlig  katolskt  reaktionär  våldshandling,  som  antydde  något  helt 
annat  än  toleransprinciper,  och  som  mycket  liknade  det  samtidiga 
restitutionsodiktet  i  Tyskland"*).  Alla  Frankrikes  protestanter  sågo 
deri  en  bestämd  afsigt  att  småningom  kränka  alla  deras  i  Nanteser- 
Ediktet  tillförsäkrade  friheter,  och  de  visste  mer  än  väl,  hvad 
Buckle  oriktigt  förnekar,  att  Maria  af  Medici  var  allt  annat  än 
böjd  för  tolerans.  De  kände  att  Henrik  IV:s  politiska  system  all- 
deles  icke   fann    utrymme   vid  det  hof  der  Concini  herrskade;  att 


*)  Se  härför  de  allmänt  kända  arbetena  för  denna  perlod:  B  a  sin: 
]>Hist.  de  Louis  XlIIi»,  Henri  Martin:  Hist.  de  France;  de  Felice: 
:»Hi8t.  des  Protestants  FrancaisD;  Ranke:  ]»Französische  Geschichtei»,  samt 
Génac  de  Montcant:  Hist.  des  PyrénéésJ)  T.  V.  kap.  4. 
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d'EpernoD,    Sillen  och  Jeannia  helt  och  hållet  hängifvit  sig  ät  de 
katolska  allianserna;  och  enär  de  nu  en  gång  blifvit  konstitaerade 
till  en  politisk  korporation,  var  det  ingen  onaturlig  sak,  att  de  nr 
politisk   synpunkt   skulle    söka   hindra  ''konungen  att  taga  sig  en 
hustru''    från    Spanien,  då    detta    ovedersägligen    var    en    hand- 
ling   af   djup   politisk   betydelse.     Sullys    fall    var   ju  också  ett 
så    tydligt   tecken,    som   något  kunde   vara,    att  jämnvigten    mel- 
lan  de   båda   partierna  var  störd.  —  Och  sedan,  detta  påstående» 
att    ''de    franska   katolikerna   i    bOijan    af    det    sjuttonde    århun- 
dradet  visade   en    anda   af   fOrdragsamhet   och   kristen  mennisko- 
kärlek,    hvarpå    protestanterna    ej    kunde    göra    något    anspråk*^ 
—  huru  står  det  väl  tillsammans  med  intygen  om  den  katolska  be- 
folkningens  och  den  katolska  arméns  excesser  gent  emot  kättame 
alltifrån  konungens  intåg  i  Pau  1620  ända  till  de  blodiga  dagame 
vid  Montauban  ?    Det  ifter  på  Buckle,  som  om  aldrig  något  annat 
rådslag   än   Duplessis*    och    Richelieus    varit   hördt  i  den  franska 
konungens   hof,   som   om   aldrig    en   pater  Berulle  eller   kardina- 
lerna i  Luynes'   conseil  haft  något  att  säga,  som  om  Spaniens  och 
Roms   politiska   planer   icke   haft  något  understöd  af  det  katolska 
presterskapet  i  Frankrike;   och   man   ser  dock  bevis  på  allt  detta 
äfven  i  de   af  honom  ^'elf  citerade  historieverk.  —  Hvad  föröfrigt 
beträffar  de   franska   protestantemas  fanatism,  må  vi  bekänna,  att 
de  exempel  Buckle  dera  anfört  alls  icke  synas  oss  bevisa  hvad  de 
skulle   bevisa.    Ett   af  dem,   det  om  Ferrier,  är  partiskt  och  för- 
villande ätergifvet*).  De  öfriga  utvisa  ej  mer,  än  man  skäligen  kan 
vänta  af  en  sekt,  som  lefver  i  trons  hänförelse  och  sträfvar  att  för- 
verkliga Gudsriket  på  jorden,  som  ser  sig  omgifven  af  hotande  fa- 
ror och  deraf  eldas  till  heroism.    De  teologiska  författare,  han  åbe- 
ropar,  hafva  vi  endast  delvis  kunnat  studera,  men  våga  påstå,  att 


*)  Backle  glömmer  alldeles  att  omtala,  det  orsaken  till  Ferriers 
bannlysning  var  den,  att  han  affallit  frän  sin  religion,  men  det  oaktadt 
ville  bibehålla  sig  i  en  ställning,  som  var  för  protestanterna  högst  vigtig. 
Dnplessis,  hvars  bref  B.  citerar,  säger  i  sitt  svar  pä  Jeannins  skrifvelse, 
att  han  ansåg  ezcommnnioationen  befogad  och  att  han  af  tillförlitliga 
personer  erfarit  det  densamma  var  framkallad  af  »des  énormités:».  Pö- 
belns  våldsamhet  var  densamma,  som  den  är  i  alla  tider  och  i  alla  reli- 
gionsstrider; den  afgifver  ingen  karakteristik  af  protestantismen. 
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åtminstone  Ghamier  och  Drelinconrt  föga  svara  mot  deu  beskrif- 
ning,  här  af  dem  gifves*).  Den  franska  calvinismen  var  i  sitt  hat 
mot  katolicismen  icke  värre  än  den  engelska  eller  skotska,  i  sin 
kyrkotukt  och  sedliga  stränghet  visst  icke  härdare  än  pnritanismen. 
Föränderligt  nog  har  fasan  f5r  det  religiösa  nitet  i  detta  ka* 
pitel  kommit  Backie  att  förbise  ett  hos  den  fransyska  protestan- 
tismen så  vigtigt  drag,  som  dess  politiska  ^skepticism**,  dess  roFO- 
lationära  och  mot  den  af  honom  s.  k.  ''skyddsandan*^  fiendtliga  strftf* 
vandon;  likasom  han  å  andra  sidan  för  toleransens  skull  hos  Ri- 
chelieu  öfverser  med  den  riktning  till  absolutism  och  ''protektioa^, 
som  den  iranska  styrelsen  tog  under  hans  kraftfulla  ledning.  Huge- 
notternas  teoretiska  radikalism  är  dock  ett  historiskt  faktum  väl  sä 
anmärkningsvärdt,  som  deras  trosnit**);  och  deras  praktiska  firihets- 
sträfvan  framträdde  redan  så  tidigt  som  1561,  vid  den  märkliga  stan- 
derförsamlingen  i  Pontoise  ***)  uti  anspråk,  hvilka,  om  de  fått  göra 
sig  gällande,  utan  tvifvel  kunde  hafva  fört  Frankrike  in  i  den  konsti- 
tutionela  utvecklingens  spår.  De  mötte  dock  här  ett  motstånd  af 
förenade  kyrkliga  och  verldsliga  intressen,  som  borttog  hvaije  ut* 
sigt  till  religionstvisternas  lösning  på  parlamentarisk  väg,  och  fog- 
den af  de  vilda  krigen  blef,  icke  såsom  i  England  under  Karl  I:s 
tid  ett  kyrkligt-politiskt  parlamentsvälde,  utan  den  abnorma  bildnin- 
gen af  ett  politiskt  kyrkosamfund  inuti  statskroppen.  Att  denna 
bildning  skulle  förstöras,  var  naturligt  och  nödvändigt:  protestan* 
tismen  hade  blifvit  degraderad  till  ett  af  dessa  den  politiska  anar- 
kiens element,  som  söndersleto  Frankrike,  och  var  snart  ett  verk- 


*)  Chamiers  pPanstratia  Catholic»]»  —  2  folio-yolumer  om  ett  par 
tnsen  tättryckta  dubbelspaltiga  sidor  —  är  ett  af  dessa  grandlärda  po- 
lemiska verk,  som  Buckle  pä  ett  annat  ställe  har  prisat  i  Ohillingworfcha 
arbete,  och  afgifver  likasom  detta  en  protest  mot  traditionens  makt.  — 
Drelincourts  »Traité  des  justes  causes  de  la  separation  des  Prote- 
stants d'avec  TEglise  Bomalnei»,  innehåller  pä  det  hela  icke  mer,  än 
hvad  hvarje  protestant  i  vara  dagar,  troligen  äfven  Bnckle  sjelf,  skulle 
kunna  säga  om  Boms  kyrka. 

*♦)  Företeelsen  var  i  synnerhet  under  16:de  seklet  mycket  naturlig 
och  päpekades  ofta  af  jesuiterna.  Vi  erinra  blott  om  Ho  t  mans  ]»Franco- 
Galliai)  och  Hub.  Langnets:  J^Yindiciso  contra  tyrannos», 

*♦*)    Se  härom  Banke:  Französische  Geschichte.    D.  1.  s.  162. 
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tyg  i  rivaliserande   feodalherrars   hand.     Men   att   på   sådant  sätt 
Frankrike  i  Pontoise,   i  Nantes   och  slatligen  i  La  Rochelle  elimi- 
nerade  bort   en   kraft,   som  eljest  kunnat  blifva  pånyttfödande  af- 
ven   f5r   dess   politiska  lif,  har  säkerligen  icke  varit  till  fördel  för 
detta  lands  utveckling. 

Men  denna  sida  af  hugenotternas  betydelse  har  af  helt  na- 
turliga skäl  varit  för  Buckle  fördold.  Det  ar  nu  engång  hans  vilja 
att  mata  religiösa  företeelsers  betydelse  endast  efter  graden  af  deras 
''supranaturalism"  y  och  som  nu  denna  visat  sig  lika  stark  hos  kal- 
vinister som  hos  katoliker,  har  han  för  dessa  religionsformers  verk- 
liga åtskilnad  intet  intresse,  och  f5r  deras  olika  sociala  och  poli- 
tiska verkningar  intet  öga.  Jo  det  ar  sant:  i  kapitlet  om  franska 
revolutionen  (vol.  I.  s.  513)  f5r  han  något  tal  om,  att  kalvinismen 
ar  en  religion  för  ^fattige"  och  ''demokrater'^,  efter  den  gifver  sa- 
ligheten för  så  godt  pris  som  en  ratt  tro,  men  arminianismen  och 
katolicismen  religioner  för  ''rike''  och  "aristokrater",  efter  de  bjuda 
firaisning  efter  måttet  af  timliga  gåfvors  riklighet.  Men  som  det 
i  detta  pjoUer  finnes  ännu  mindre  sundt  fQmuft,  an  Buckle  vanli- 
gen består,  lemna  vi  det  åsido,  och  anmärka,  att  den  stora  ge- 
nomgående skilnaden  mellan  protestantism  och  katolicism,  den  som  be- 
träffar individens  förhållande  Ull  det  kyrkliga  samfundet,  icke  af  ho- 
nom  ar  iakttagen.  Att  skiJnaden  framträder  icke  blott  i  den  stöire 
frihet,  som  protestantismen  enligt  sin  princip  medgifver  åt  det 
menskliga  förnuftet,  utan  afven  i  den  större  fordran,  denna  uppstäl- 
ler på  individuel  sjelfstandighet  och  individuelt  ansvar  i  det  reli- 
giösa lifvet,  samt  till  följd  deraf  i  den  större  frihet  och  ^'elfverk- 
samhet  som  kommer  församlingen  till  del  i  den  protestantiska, 
kyrkoförfattningen  —  för  detta  synes  Buckle  icke  hafva  något  för- 
stånd. Han  har  derför  ej  heller  kunnat  spåra  det  verkliga  sam- 
band, som  finnes  mellan  solid  borgerlig  frihet  och  allvarlig  prote- 
stantisk religiositet  Sådant  synes  oss  dock  vara  en  värdig  upp- 
gift för  den  historiska  psychologien.  Att  den  religion,  som  predi- 
kar om  salighet  af  tron,  lika  val  som  den  religion  hvilken  bjuder 
frälsning  utur  kyrkans  skatt  af  öfverloppsverk,  kan  låta  sig  förena 
med  en  skaiigen  hög  grad  af  vidskepelse  och  obekantskap  med  na- 
turlagarna, det  ar  en  iakttagelse,  hvaraf  det  historiska  studiet  har 
föga  fromma.    Att    "skepticismens"    och  "rebellionens"  lifgifvande 
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principer  lika  lätt  träda  fram  undor  bäggederas  välde,  lär  ock  vara 
lika  lätt  som  gagnlöst  att  visa.  Men  att  den  religion  som  bjuder  men- 
niskan  att  sjelf  utkämpa  sin  strid  med  Gud,  åt  individen  princi- 
pielt  måste  tillerkänna  ett  högre  värde,  än  den  religion,  som  låter 
striden  utföras  af  prest  och  kyrka,  det  är  en  vida  vigtigare  sanning, 
ur  hvilken  man,  såsom  Buckle  plägar  uttrycka  sig,  ''både  induktivt 
och  deduktivf'  kan  härleda  åtskilliga  märkliga  slutsatser.  Att  den 
förra  religionen  lättare  uppfostrar  tänkande,  viljestarka,  sjelfupp- 
o£Erande  och  frisinnade  folk,  det  följer  af  sjelfva  dess  idée,  det  be- 
vitnas  af  historiska  fakta.  Att  detta  församlingslif,  rätt  utveckladtt 
närer  en  stark  både  ordnings-  och  frihetskänsla,  att  det  underhål- 
ler samfundsandan  och  aktningen  för  både  pligter  och  rättigheter, 
att  det  sålunda  lägger  den  enda  varaktiga  grunden  för  borgerlig 
frihet  och  äfven  för  nationel  ^elfständighet,  det  synes  oss  också 
framgå  af  de  senaste  århundradenas  erfarenhet.  Men  om  någon  så- 
dan erfarenhet  har  Buckle  egentligen  intet  att  förmäla.  På  sin 
höjd  kan  han  finna,  att  protestantismen  gått  ut  på  att  "minska 
prestväldef'  och  att  den  varit  ett  utbrott  af  den  skeptiska  och  re- 
belliska andan;  men  som  detta  medgifvande  oupphörligen  tages  till- 
baka i  de  vigtigaste  punkter,  såsom  i  fråga  om  skotska,  engelska 
och  franska  kyrkorna,  står  företeelsen  af  den  protestantiska  frihe- 
ten lika  oförklarad. 

'  Hade  Buckle  haft  öga  för  detta  förhållande,  hade  troligen  hans 
framställning  af  åtskilliga  andra  historiska  fakta  fått  en  annan  och 
sannare  färg.  Han  hade  då  t.  ex.  gifvit  oss  en  riktigare  och  mera 
tillfredsställande  parallel  mellan  den  engelska  revolutionen  och  den 
franska  frondeu,  hvilka  nu  förklaras  hafva  varit  'Uika  i  allt''  utom 
deri,  att  den  förra  var  ett  klasskrig,  men  icke  den  senare ;  att  den 
förra  "åtföljdes  af  den  insubordinationsanda,  hvarförutan  friheten 
alltid  varit  omöjlig",  men  icke  den  senare. 

Den  förefaller  genast  underlig  denna  jämförelse  mellan  ett  upp- 
ror, till  hvilket  man  gick  med  känslor  och  åthäfvor  som  till  en 
maskrad  och  som  slutade  med  en  kulissintrig,  och  en  revolution, 
till  hvilken  nian  gick  med  känslor  såsom  till  en  gudstjeust  och  som 
slutade  med  en  politisk  autodafé.  Men  låtom  oss  se  likheterna! 
"Fronden"  säger  Buckle  "liknade  så  tillvida  vår  uppresning  som 
den   var   en   uppresning   af  parlamentet  mot  kronan".    Ja  — ,  så 
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till  vida  8om  man  vill  söka  likhet  uti  namn;  men  som  nu  det 
franska  parlamentet  var  en  domstol,  en  embetsmannakorporation,  och 
den  engelska  en  verklig  representantförsamling,  så  återstår  af  den 
likheten  nätt  upp  intet.  Fronden  var  vidare  liksom  den  engelska 
uppresningen  '^ett  försök  att  betrygga  friheten  och  uppföra  en 
skranka  mot  regeringens  despotism^.  Ja  visserligen,  men  då  det 
engelska  parlamentet  förde  talan  för  hela  folkets  häfdvunna  frihet 
under  yrkanden  på  representationens  oinskränkta  beskattningsrätt, 
lagstifbningsmyndighet,  makt  öfver  militien  och  rätt  att  utse  mi- 
nistrar —  så  voro  de  i  viss  mon  likartade  fordringar,  som  under 
Frondens  första  skede  framkommo,  hufvudsakligen  en  följd  af  den 
borgerliga  bureaukratiens  och  den  feodala  aristokratiens  privata 
missnöjen  och  anspråk.  Hvilken  väsentlig  skiUaktighet  råder  ej  redan 
mellan  Hampdens  på  ^'Common  law"  stödda  skattevägran,  som 
ledde  till  Westminsterparlamentets  häfdande  af  beskattningsrätten, 
—  och  den  opposition  mot  regeringens  vägran  att  utbetala  parla- 
mentsledamöternas löner,  som  ledde  till  de  fyra  byråkratiska  kor- 
porationemas sammanträde  i  St.  Louis.  Slutligen  skulle  det  ock 
höra  till  den  "fullständiga  likheten'',  att  den  engelska  resningen 
liksom  Fronden  var  "af  rent  verldslig  natur",  ett  utbrott  på  det 
politiska  området  af  den  skeptiska  andan.  B.  säger  nämligen  att 
under  Earls  regering  "gick  teologien  under  i  politiken  (was  mer- 
ged  in  politics).  Det  var  ej  längre  en  kamp  om  trosläror  och 
dogmer,  utan  det  var  en  kamp  mellan  dem  som  gynnade  kronan 
och  dem  som  understödde  parlamentet.  Sålunda  riktade  på  äm- 
nen af  verklig  vigt,  drogos  tankame  från  dessa  underordnade  sys- 
selsättoingar  (religionsfrågomat),  som  uteslutande  tagit  fädrens  upp- 
märksamhet i  anspråk".  Man  förstår  så  väl,  hvarför  Buckle  är 
angelägen  att  betaga  den  engelska  resningen  all  bismak  af  en  re- 
ligiös  rörelse;  eljest  skulle  han,  som  åt  denna  resning  och  dess 
män  egnar  en  "oförstäld  vördnad",  också  nödgas  medgifva,  att  religiös 
nitälskan  kan  hafva  något  helsosamt  inflytande.  Uppfattningen  är 
visserligen  originel,  men  så  alldeles  riktig  är  den  väl  dock  icke.  En 
af  do  vigtigaste  stridspunktema  mellan  Karl  I  och  1640  års  parlament 
var  dock  den  om  upphäfvandet  af  den  episkopala  författningen,  och 
Karls  envisaste  motstånd  kom  deiaf,  att  han  ansåg  sig  för  kyrkans 
svurne   skyddsherre.    Skottarnas   afgörande   uppträdande   i  striden 
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hade  intet  annat  syfte  än  att  i  Skotland  befifteta  och  i  England  in- 
föra den  presbyterianska  kyrkof5rfattuingon.  Söndringarna  inom 
parlamentets  parti  bestämdes  väsentligen  af  oenighet  rörande  kyr- 
kans lära  och  författning,  och  Karls  tragiska  Öde  framtvangs  under 
utläggningar  af  bibeltexterna  om  Joas  och  Achah.  Raprechts 
tappra  kavaljerer  nedmojades  af  rundhafvndena  under  psalmsång,  och 
den  simple  krigaren  i  Cromwells  armé  var  lika  redobogen  att  tjena 
Herrans  sak  med  en  fem  timmars  predikan,  som  att  utföra  Hans 
straffdomar  i  en  fem  timmars  batalj.  Det  är  en  sådan  strid  Buckie 
anser  hafva  varit  af  rent  pplitisk  natur.  Sanningen  är  väl  i  stäl- 
let, att  knapt  någon  politisk  strid  i  verlden  varit  så  till  sitt  väsen 
genomträngd  af  religiösa  element.  Och  man  skall  vara  blind  eller 
förblinda  sig  ^'elf,  för  att  ej  se,  huru  just  detta  religiösa  element 
gaf  åt  den  engelska  striden  den  styrka  och  den  lyftning,  hvaraf 
män  i  Fronden  icke  förmärker  ett  spår.  Hvad  skulle  Mazarin 
och  Anna  af  Österrike  hafva  förmått,  om  Condé  haft  Iretons  sol- 
dater, om  de  Retz  haft  Pyms  principer,  om  striden  kring  Paris 
SAUt  j^ocUkstolens  frihet  och  kyrkoförsamlingeus  rätt,  i  stället  f6r 
parlameutsdomarnes  tjensteköp  eller  '^priusames  af  blodet''  infly- 
timde? 

Hvad  nu  åter  de  af  Buckie  angifna  skilnadema  mellan  dessa 
bägge  företeelser  beträffar,  så  är  det  utan  tvifvel  sant,  att  Fron- 
d^ijH,  såso^n  han  säger,  ådagalade  hvilket  ringa  samband  eller  sym- 
pathi  förefans  mellan  adel  och  ''folk''  i  det  franska  samhället  — 
och  den  drastiska  målning,  som  dervid  gifves  af  den  franska  adelns  inre 
baltlöshet,  innebär  DOg  en  viss  sanning^  ehuru  på  långt  när  icke  hela 
simningen.  Men  —  i  den  logiska  redans  namn  icke  mindre  än  i  den  hi- 
storiska sanningens  —  hvart  tager  sedan  ko ntrasteu  mellan  de  begge 
företeelserna  vägen?  Man  skulle  väl  vänta  sig,  att  då  Frondens  svaghet 
låg>  i  brist  på  samband  mellan  adel  och  folk  i  striden  mot  kronan,  så 
sl^i^lJI^  den  engelska  resningens  styrka  hafva  legat  i  tillvaron 
af  ett  sådant  samband.  Nej,  visst  icke:  denna  styrka  låg  här 
tvärtom  enligt  Buckles  mening  i  ett  "klasskrig"  d.  v.  s.  i  en  sön- 
dring mellan  folkklasserna,  äuQU  starkare  än  likgiltighetens.  Svag* 
h^tjEUi  hos  Fronden  skulle  väl  då  hafva  legat  icke  i  bristen  på  för- 
troende mellan  adel  och  folk,  utan  deri,  att  folket  ej  UUräckligt 
hatade  och  bekämpade  adeln.  Men  dermed  må  nu  vara  huru  som 
helst:  frågan  är,  om  den  gifna  karakteristiken  af  den  engelska  res- 
ningen är  så  alldeles  riktig,  att  den  icke  blott,  som  B.  säger,  "ligger 
på  händelsemas  yta",  utan  äfven  i  händelsemas  käma.  S«^n  att 
parlamentets  uppror  blef  ett  "klasskrig"  kan  nog  hafva  sin  riktig- 
het, men  endast  under  förutsättning,  att  den  icke  utlägges  så  som 
Buckie  det  gör,  då  han  säger:  "Parlamentet  försökte  visserligen  i 
början  draga  några  af  adeln  öfver  på  sin  sida  och  häruti  lycka- 
des det  äfven  för  en  tid".  Det  parlament,  som  1.641  böljade  stri- 
den med  Karl,  var  dock  ingen  s.  k.  demokratisk  institution;  det 
bestod  af  ett  öfverhus  mod  160  pärer  och  ett  Underhus  af  504 
commoners,   till  största   d^to   "gentlemen".    I  striden  mot  enväl- 
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det  och  försvaret  för  '^parlamentets^  rättigheter  höHo  dessa  tftmli* 
gen  enhftlligt  tillhopa;  det  år  ej  förr  &n  i  No  v.  1641,  som  en  be- 
tydligare schism  uppenbarar  sig  i  afseende  å  remonstransen.  Det 
är  lorder  och  gentlemen  som  Ofverallt  leda  rörelsen.  Endast  30 
pårer  fOljde  Karl  efter  till  York,  och  af  '^commoners''  var  det 
blott  få  som  aiöllo.  Sedermera  hörsammade  blott  118  commo* 
ners  konungens  kallelse  till  det  nja  parlamentet  i  Oxford  (Dec. 
1642)  och  det  var  först  senare  (1643)  som  en  minoritet  af 
öfverhvset  lemnade  Westminster  och  gick  Öfver  till  Karl.  Men 
alltid  qvarstod  i  det  upproriska  parlamentet  ett  så  stort  antal 
af  lorder  och  gentleman,  att  Bnckles  sats  blir  oriktig.  Listan  på 
Parlamentshårens  anförare  1642*)  ntvisar  ett  antalaf95  regements- 
öfverstar,  hvaraf  34  voro  grefvar,  markiser,  lorder  och  baroneter, 
de  öfriga  till  större  delen  hörde  till  den  obetitlade  gentryn.  Om- 
kring 30  pårer  suto  änder  kriget  qvar  i  det  upproriska  parlamen- 
tets öfverhus.  Striden  delade  landet  i  två  stora  lager  och  onekli- 
gen hade  konungen  en  större  dragningskraft  fÖr  adeln,  parlamentet 
för  de  lågre  samiundsklasserna;  men  det  år  en  alldeles  felaktig 
uppgift,  att  det  ena  lagret  inneslöt  ''draggen^,  det  andra  de  aristo- 
kratiska klasserna.  Det  var  ett  af  elementen  i  den  engelska  revo- 
lutionens styrka,  att  detta  samhåile  egde  en  styrande  klass  nog 
oberoende  af  konungen  för  att  kunna  upptaga  striden  mot  absolu- 
tismen  och  f5ra  den  till  slut,  tilbråckligt  förtrogen  med  styrelsens 
pligter  för  att  kunna  på  egen  hand  under  så  många  år  förhindra 
samhållets  upplösning.  Det  var  dock  detta  element,  som  höll  par- 
lamentets krafter  tillhopa,  som  f5rst  försåg  hibren  med  krigsbildadt 
befiU,  besörjde  statsårendenas  ledning  och  upprätthöll  rättstillstån- 
det. Stridens  utveckling  fSrde  sedan  med  sig  nya  förhållanden. 
Motsatserna  inom  samhållet  skärptes,  de  lössläppta  lidelserna  sVeto 
allt  djerfvare  på  ordningens  band,  rättstillståndet  begynte  upplösas 
och  samhällsmakten  kom  i  fara  att  försvinna.  Den  sjunkande  ko- 
nungamakten drog  i  sitt  fall  med  sig  icke  blott  kyrkan,  utan  små- 
ningom äfven  både  lorder  och  gentry.  Men  då  trädde  fram  en  ny 
samhällsmakt:  den  under  kriget  bildade  arméen,  en  till  sin  sammansätt- 
ning djupt  demokratisk  makt,  det  är  sant,  men  visserligen  icke  i 
och  för  sig  mera  frihets-vänlig  än  något  annat  proetoriangarde  i 
äldre  eller  nyare  tider.  Utan  tvifvel  har  dermed  den  forna  sam- 
fundsordningen till  stor  del  gått  öfver  ända,  och  i  stället  för  de 
aristokratiska  klasserna  trädde  till  lagstiftning  och  fSrvaltning  de 
djupa  ledemas  män,  beljenter,  skräddare  och  skomakare,  ''levellers^ 
och  ''de  sista  dagames  helige'',  de  100  lagstiftame,  som  utkördes 
af  musketerare,  deras  efterträdare  i  Barebones  parlament,  som  ock 
hemförlofvades  af  protektoms  soldater,  de  nyutnämde  pärerna 
i  Cromwells  öfverhus,  som  utöfvade  sin  myndighet  i  14  dagar  o.  s.  v. 
Men  hvad  denna  demokrati  fSrverkligade,  knapt  var  det  "landets  rädd- 
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niag  ur  träldomstillstånd''.  Republikens  historia  förtäljer  föga  om 
hvarken  ajelfstyrelse,  eller  lagbunden  frihet,  eller  parlamentarisk  ut- 
veckling; den  flr  endast  historien  om  en  stor  och  snillrik  mans  upplysta 
militftrdespotism.  Att  uppresningen  mot  slutet  allt  mera  fick  prä- 
geln af  ett  ^^klasskrig^^  och  att  den  demokrati  Buckle  äsyitar  slut- 
ligen ofullbordade  verket'',  är  sant;  men  hvarken  var  resningens 
egentliga  karakter  sådan,  han  tecknat  den,  under  de  i(ju  år,  då  deu 
parlamentariska  och  Ltgbundna  firiheten  var  stridens  mål,  ej  heller 
har  den  nya  karaktär,  striden  antog,  verkat  till  frihetens  befft- 
stande.  Republikens  samfundsordning  har  också  efterlemnat  föga 
spår  i  Englands  statsskick,  under  det  att  det  långa  parlamentets 
fordringar  till  största  delen  blifvit  under  den  följande  utvecklingen 
upptagna  och  i  nya  former  förverkligade. 

Englands  och  Frankrikes  samhällsutveckling  hafva  emellertid 
för  Buckle  hafb  en  sådan  lockelse,  att  han  åt  deras  jämförelse 
egnat  ett  eget  kapitel.  På  denna  jämförelse  ha  de  största  häfda* 
tecknare  alltsedan  Montesquleus  tid  slösat  skarpsinne  och  lärdom, 
men  det  är  tydligt,  att  Buckle  anser  sig  vara  den,  som  först  funnit 
förklaringen  till  de  bägge  ländernas  olika  öden.  Sedan  han  tyckt 
sig  se,  ätt  de  bägge  länderna  i  de  vigtigaste  stycken,  i  sin  skepti- 
cism, i  sin  forskning,  i  sin  literatur  och  i  sin  tolerans  gått  samma 
väg  ända  till  omkr.  1660,  före&ller  det  honom  vara  något  högst 
onmärkningsvärdt,  att  de  derefter  i  sin  politiska  utveckling  togo 
hvar  sin  väg,  det  ena  till  frihet  och  nationalvälmåga,  det  andra  till 
slafveri  och  elände.  Företeelsen  skall  nn  förklaras,  dess  sanna  or- 
sak angifvas.  # 

Orsaken  var,  att  ''skyddsanden''  alltid  varit  starkare  i  Frank- 
rike än  i  England.  Denna  skyddsandas  historia  skrifver  derf5r 
Buckle  i  första'  delens  nionde  kapitel. 

För  den  som  något  sysselsatt  sig  med  dessa  ämnen,  skall  det 
dock  genast  förefalla  ganska  underligt,  atfskyddsandan"  hos  Buckle 
är  ett  begrepp,  som  omfattar  ungef&r  alla  möjliga  samhällsföreteel- 
ser. "Skyddsandan"  framträder  i  den  katolska  hierarkiens  välde 
öfver  individerna  och  staterna;  hon  antager  en  ny  form  i  feoda- 
lismen,  då  "folket  ser  upp  till  adeln  i  stället  för  att  förut  ha  sett 
upp  till  kyrkan;"  hon  är  slutligen  uppenbarad  i  konungamakten 
och  "det  centralisationssträfvande,  hvarigenom  do  feodala  idéerna 
om  öfver-  och  underordnande  öfverlefvat  den  barbariska  tid  för 
hvilken  de  passade".  Skyddsandan  betydde  under  feodaltiden,  att 
"folket  var  deladt  i  två  klasser,  de  beskyddande  och  de  beskyd- 
dade"; deu  innebär  också,  att  den  municipala  firiheten  saknas  och 
att  lagstiftnings-  och  beskattningsmakt  ej  utöfvas  af  folket  ^elft; 
men  det  heter  också  om  denna  skyddsanda,  att  "den  feodala 
principen  är  nu  mera  personlig  i  stället  för  territoriel"  och  att 
konungamaktens  embetshierarki  "framställer  deraf  en  beundransvärd 
bild".  Skyddsandan  framträder  deri,  att  testamentsfriheten  inskrän- 
kes,  att  ingen  får  resa  utan  pass,  att  domaren  s(jelf  förhör  förbry- 
taren, (hvarigenom  absolutismens  planer  f&  ett  fiillfärdigt  maskineri  " !), 
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att  gensdarmer  äro  tillstädes  vid  alla  folknöjen,  att  staten  kontrol- 
lerar baruauppfostran,  att  styrelsen  följer  slagtaren  till  slagtarbän- 
ken  och  bagaren  till  ugnen,  att  hennes  faderliga  hand  undersöker 
köttet  och  väger  brödet.  Skyddsandan  har  vidare  fraoabragt  che- 
valeriet,  och  skyddsandan  binder  literaturen  i  bojor;  skyddsandan 
har  slutligen  naturligtvis  besvärat  handeln  med  inskränkningar  och 
blandar  sig  i  det  naturliga  förhållandet  mellan  tillverkare  och  fa- 
brikant o.  s.  v.  Skyddsandans  eller  som  den  ock  kallas  '^protek- 
tionismens"  motsatser  äro  sålunda  af  mångahanda  art;  det  artros- 
frihet,  kyrkofrihet,  personlig  frihet,  statssuveränitet,  eganderätt,  par- 
lamentarism, sjelfförvaltning,  handtverksfrihet,  frihandel,  testaments- 
frihet,  m.  m«,  och  skyddsandan  är  blott  ett  gemensamt  namn  för 
alla  tänkbara  former  af  inskränkning  i  individens  eller  statens 
frihet  och  verksamhet. 

För  historikern  innebär  emellertid  denna  hopblandning  af  begrepp 
och  termer  ett  oförlåtligt  fel,  och  på  Buckle  hamnar  det  sig  särskildt 
derigenom,  att  hela  hans  ståtliga  nionde  kapitel  blir  ett  sammelsurium 
af  tankar  och  ord,  som  ofta  icke  hafva  någon  mening,  och  vid  ka- 
pitlets slut  lemna  läsaren  lika  klok  som  vid  dess  böijan.  För- 
växling af  namn  och  termer  förråda  i  historien  liksum  i  naturve- 
tenskapen ytliga  kunskaper  och  felaktig  diagnos  af  företeelserna, 
och  denna  brist  är  något,  som  allraminst  kan  förlåtas  den,  hvil- 
ken  yrkar  på  historiens  upphöjande  till  naturvetenskap.  En  häfdateck- 
uare,  som  t.  ex.  i  den  administrativa  centralisatiouen  återfinner  '^feodala 
idéer"  och  i  konungamakten  "den  feodala  principen  såsom  personlig  i  st 
f.  territoriel"  är  fullkomligt  att  jämföra  med  en  zoolog,  som  kallar 
fogeln  för  en  "fisk  med  vingar".  En  karakteristik  af  skilnaden 
mellan  England  och  Frankrike,  som  går  derpå  ut,  att  i  det  senare 
landet  fans  "en  ständig  benägenhet  hos  folket  att  se  upp  till  adeln 
och^hos  adeln  att  se  upp  till  kronan",  (se  s.  400)  att  "folket  der 
trodde,  att  utan  adeln  ej  fans  någon  trygghet,  och  adeln,  att  utan 
kronan  ej  fans  någon  ära",  är  icke  blott  ytlig  och  oredig,  utan 
vänder  nära  nog  upp  och  ned  på  sanningen.  En  jämförelse  mellan 
England  och  Frankrike,  som  slutar  med,  att  det  förra  egt  mindre  än 
det  senare  at  den  "skyddsandar,  som  Buckle  menar,  är  lika  upp- 
lysande och  uttömmande,  som  en  jämförelse  mellan  en  flundra  och 
en  and,  hvilken  slutar  med,  att  den  fön:a  simmar  bättre  än  den 
senare.  Allt  det  för  de  bägge  länderna  karakteristiska  och  deras 
utveckling  förklarande,  som  kunde  ligga  i  en  framställning  af  skydds- 
andans eller  den  centraliserade  stutsstyrelsens  utveckling  i  Frank- 
rike, försvinner  fullständigt  derigenom,  att  under  ordet  skyddsanda 
sammanfattas  en  mängd  företeelser,  hvilka  dels  alldeles  icke  karak- 
teriserat Frankrike  till  skilnad  från  England,  dels  icke  hafva  nå- 
gon betydelse  för  den  tidpunkt  (1660),  hvarom  är  fråga.  Så  är  det 
ju  omöjligt  att  söka  Frankrikes  egendomlighet  i  skråtvånget  eller 
skyddssystemet,  hvilka  bägge  funnits  i  England  lika  väl  som  der, 
och  hvilka  mycket  väl  kunnat  borttagas  utan  att  förändra  någon 
enda  af  kontrasterna  i  deras  historiska  utveckling.  Så  är  det  också 
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atan  ringaste  nytta  att  söka  skilnaden  på  politiförfattningarnes  om- 
råde, då  bevisligt  flr,  att  styrelsen  i  England  lika  v&l  som  i  Frank- 
rike vägt  brödet  och  pröfvat  köttet;  eller  i  banden  på  den  per- 
sonliga friheten,  då  ju  bekant  är,  att  fattiglagarna  i  England  fullt 
lika  mycket  som  i  Frankrike,  om  ej  mer,  lagt  hinder  i  vägen  för 
individens  fria  förflyttning  från  ort  till  ort;  eller  i  literatarens  yttre 
frihet,  då  ja  tvångslagarne  mot  pressen  hafva  ofta  varit  lika  stränga 
i  England  som  i  Frankrike.  Hvad  beträffar  chevaleriet  och  dael- 
len,  i  hvilka  B-  också  finner  karaktersdrag  som  skilja  Frankrike 
från  England,  kan  man  väl  säga,  att  deras  samband  med  ''skydds- 
andat)"  är  något  dunkelt.  —  Den  kyrkliga  skyddsandan  har 
också  varit  mycket  stor  i  England  åtminstone  till  reformatio- 
nen och  t.  o,  m.  en  lång  tid  derefter;  och  hvad  den  aristokratiska 
skyddsandan  beträffar,  kan  man  bestämdt  med  mycket  större  skäl 
säga,  att  den  engelska  adeln  ''skyddade"  det  engelska  folket,  än 
att  ett  sådant  skyddsförhållande  fans  mellan  Frankrikes  ''nobles" 
och  "rotariera".  Med  ett  ord,  Backle,  som  tydligen  läst  en  hel 
hop  böcker  om  Frankrikes  statsförmynderskap  och  deraf  hämtat 
sitt  slagord  ^protection",  har  sedan  användt  detta  ord  så,  att  han 
lika  gerna  kun uat  säga  med  en  änua  mera  abstract  term,  att  "träl- 
domen"  eller  "ofriheten"  varit  större  i  Frankrike  än  i  England. 
—  Föröfrigt  är  detta  kapitel,  med  åll  sin  prunkande  lärdomsappa- 
rat, just  ett  profstycke  på  den  Buckleska  lärdomen:  det  innehåller 
intet,  som  ej  en  student  skulle  kunna  skrifva  ned  efter  några  må- 
naders läsning  af  ett  par  större  historieverk,  men  en  hel  hop,  som 
knappast  skulle  approberas  i  en  vanlig  kria  för  en  historisk  ten- 
tamen. Med  de  nyare  forskningarna  i  de  ämnen,  som  beröras:  feo- 
dalismen,  den  franska  statsabsolutismens  utveckling  m.  m.  är  B. 
tydligen  mycket  litet  bekant. 

Men  att  Bnckle  icke  kunnat  angifva  den  väsendtliga  skilna- 
den mellan  Englands  och  Frankrikes  politiska  utveckling,  det  är 
också  en  mycket  naturlig  sak.  För  att  rätt  jämföra  tvenne  före- 
teelser, måste  man  veta,  i  hvilket  afseende  de  böra  jämföras.  Den 
väsentliga  skilnaden  mellan  fågel  och  fisk  angifves  aldrig  af  den, 
som  ej  förstår  hvad  andningsprocess  och  blodomlopp  betyda;  han 
jämf&r  blott  fötter  och  fenor,  Qädrar  och  iSäll.  Så  betingas  ock 
Bnckles  historiska  jämförelser  af  hans  begrepp  om  samhällenas  lifs- 
process.  Staten  är  för  honom  ett  ondt,  som  civilisationen  i  sin 
fortgång  alltmera  amorterar,  och  hvars  förhållande  till  individen  hnf- 
vudsakligen  bör  vara  negativt  Framåtskridandet  består  deruti,  att 
medborgarne  allt  fullständigare  vindicera  sina  rättigheter  och  sin 
^elfständighet;  om  pligter  och  fSrbindelser,  om  gemensamhet  och 
samverkan  talar  den  doktrinen  knappast  ett  ord.  Nå  väl,  om  ide- 
alet skola  vi  ej  här  tvista  med  Buckle.  Men  hvad  som  är  utom 
all  tvist,  det  är,  att  så  negativt  har  förhållandet  mellan  stat  och  indi- 
vid icke  varit  i  historien,  sådant  är  det  ej  i  denna  stund.  Sam- 
bandet dem  emellan  har  varit  och  är  mycket  starkt,  det  uppenba- 
rar sig  i  det  dagliga  lifvet  såsom  ett  helt  nät  af  inbördes  förbin- 
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delser,  och  understoudom  framträder  det  med  en  styrka  som  all- 
deles upphftfver  individens  sjelfbestftmning.  Staterna  hafva  varit  och 
&ro  mycket  mer  ftn  rättsmachiner;  do  hafva  fordrat  och  fordra  mer 
an  passivitet  af  sina  medborgare,  och  individerna  hafva  i  samhället 
sett  något  helt  annat  än  en  bolagsordning.  "Medborgerlig  dygd", 
"allmänanda^,  ^patriotism"  äro  begrepp,  som  betydt  och  betyda 
något  annat  än  passiv  laglydnad,  och  så  långt  hafva  vi  änna  ej 
kommit,  att  dessa  egenskaper  någonstädes  anses  öfverflödiga  hvar- 
ken  för  samhället  eller  för  individen  sjelf.  Eftersom  det  na  en 
gång  så  är,  att  armen  mister  sin  kraft,  när  hjertat  upphört  att  slå, 
att  bladet  vissnar,  när  det  faller  från  trädets  stam,  så  är  det  utan 
tvifrel  rätt,  att  naturforskaren  vid  studiet  af  "organiskt  lif"  i  främ- 
sta rummet  studerar  det  organiska  sambandets  vilkor  och  ytt- 
ringar. Och  på  samma  sätt  skall  historieforskaren,  när  han  fin- 
ner, att  samfundsandan  betingar  samfundslifvet,  framför  allt  studera 
denna  andas  yttringar  och  vilkor.  Han  skall  då  knappast,  såsom 
Bnckle,  komma  till  den  insigten,  att  "insubordinationsandan"  är 
samhällenas  lifs-vilkor,  eller  att  begreppen  om  ''öfver-  och  under- 
ordnande" blott  tillhöra  barbariska  tider.  Han  skall  erkänna,  att  i 
f{(rhållandet  mellan  stat  och  medborgare  äro  medborgerliga  pligter  och 
förbindelser  ^elfva  hufvudmomentet,  samfundets  lifsvilkor  och  de 
medborgerliga  rättighetemas  grund;  och  vid  hvaije  jämförelse  mel- 
lan samhällen  skall  han  derför  först  se  efter,  huru  det  medborger- 
liga pligtbegreppet  varit  i  ^tatslifvet  utprägladt,  huru  förbindelserna 
till  samhället  varit  fördelade,  huru  m.  e.  o.  samhället  varit  or- 
ganiserade 

Ur  en  sådan  synpunkt  är  det  också  som  jemförelsen  mellan 
Englands  och  Frankrikes  statsskick  för  forskaren  erbjuder  det  största 
och  varaktigaste  intresset.  Han  följer  Englands  häfder  och  ser, 
huru  en  från  begynnelsen  stark  konungamakt  hållit  do  feodala  ele- 
menten tillbaka  och  tvungit  en  mäktig  adel  ej  blott,  som  B.  säger,  att 
söka  stöd  hos  folket,  utan  hvad  mera  är,  att  egna  statens  ö^er- 
hufvud  och  lagar  aktning,  lydnad  och  tjenst;  huru  pligteu  att  i  hä- 
ren, i  rättsskipningen,  i  fredsskyddet,  i  skatternas  orläggande  och 
uppbörd  tjena  staten,  blir  gemensam  för  ädlingen,  borgaren  och 
den  sjelfständige  bonden;  huru  framförallt  af  ädlingen,  så  som  den 
åt  hvilken  mycket  är  gifvet,  också  mycket  utkräfves;  huru  lagen 
härunder  bibehåller  sig  lika  för  alla  och  samhällsbördoma  fördelas 
efter  förmågan  att  utgöra  skyldigheter;  och  huru  på  sådant  sätt  do, 
som  dertill  egde  de  naturliga  förutsättningarna,  genom  daglig  utöf- 
ning  af  samfnndspligter  under  århundraden  uppfostrades  till  styrande 
klass.  De,  som  annorstädes  rycka  till  sig  spillrorna  af  statsmakten, 
blifva  här  statsmaktens  organer.  Den  större  jordegendomen  blir  för- 
enad, icke  med  snveränetet  begränsad  af  lösa  personliga  förbindel- 
ser, utan  med  embete,  förvaltadt  utan  lön,  utöfvadt  under  lagligt 
ansvar  och  bogränsadt  af  juridiska  kontroller.  Hela  den  inre  för- 
valtningsverksamheten, grundad  på  rättsskipning,  ålägges  de  fria 
jordegarne  af  alla  klasser,  med  adeln  i  spetsen,  såsom  en  medborger- 
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lig  skyldighet,  och  under  gemensamma"  skyldigheters  atOfning  växa 
de  fria  männens  intressen  och  rättigheter  tillsamman.  En  sådan 
samfundsordning  är  i  sjelfvä  verket  starkt  aristokratisk  och  karak* 
teriseras  mycket  väl  af  de  ord  B.  fäller  om  Frankrike,  att  öfolket 
ser  upp  till  adeln*^;  men  en  sådan  aristokrati  är  ingen  kast  och 
ingen  fiende  till  politisk  frihet,  emedan  den  grundar  sin  makt  pä 
samfnndspligter  och  i  lagens  makt  ser  sin  egen.  Det  är  under  ge- 
mensam tjeusteutöfning  i  milis,  jury,  assiser,  under  gemensam  del- 
aktighet i  och  ansvarighet  fOr  de  af  all  realförmögenhet  utgående 
skatterna,  som  lorder,  gentlemän,  freeholders,  hnrgesses  och  äfven 
clergymen  lära  att  akta  och  erkänna  hvarandra  och  att  gemensamt 
häfda  sina  rättigheter.  Det  är  ur  denna  "sjelfstyrelée''  i  shire, 
town  och  parish  som  parlamentsförfattningen  naturligt  framgår,  så- 
som en  representation  af  kommunerna  genom  den  Ijenstskyldiga 
jordegare-klassen.  Det  är  denna  ^'elfstyrelse,  som  sammangjuter 
folkklasserna  och  uppehåller  den  politiska  friheten,  som  förhindrar 
uppkomsten  af  kungligt  envälde  och  gör  bureaukratiskt  förmynder- 
skåp  öfverflödigt. 

I  Frankrike  finner  häfdetecknaren  deremot,  huru  från  en  af  be- 
gynnelsen svag  konungamakt  kyrka  och  adel  tillrycka  sig  allt 
större  och  större  frihet  och  sjelfständighet;  huru  länsförfattniugen 
uti  härordningen,  rättskipningen,  politisystemet,  skatteväsendet,  ja 
t.  o.  m.  lagstiftningen  inför  fullständig  upplösning,  så  att  all  statens 
makt  härutinnan  ligger  hos  länsherrarna.  Han  visar  derefter,  huru 
reaktionen  mot  denna  upplösning  medför  en  sammangjutning  i  nya 
former;  huru  statsmakten  uppväxer,  icke  som  en  organiserande  en- 
het öf\'er  Qjelfverksamma  korporationer,  utan  till  en  organism  för 
sig  sjolf,  förqväf^ande  och  ödeläggande  hvaije  annan  form  af  sam- 
fundslif.  Feodalismen  försvagas  genom  krig  och  eröfiringar,  genom  nt^ 
bildning  af  kunglig  domsrätt,  genom  de  stora  länens  hemfall  till  kronan 
och  med  tillhjelp  af  ''det  tredje  ståndets''  växande  makt.  Folk- 
klasserna stå  vid  ett  af  de  afgörande  ögonblicken  i  denna  process 
i  så  oförsonlig  strid  med  hvarandra,  att  någon  sammanhållning  dem 
emellan  icke  är  möjlig.  Vid  samma  tid,  då  i  England  prelater, 
lorder,  riddare  och  städer  gemensamt  bestämma  öfver  beskattning 
och  lagstiftning,  tiilgripes  i  Frankrike  efter  1360  den  utvägen  att 
utskrifva  skatter  utan  ständers  hörande,  och  den  i  14:de  seklet  upp- 
spirande  ståndsf&rfattningen  är  dermed  kastad  öfverända.  Sedan 
fortgår  långsamt  men  säkert  nedbrytandet  af  den  forna  samfunds- 
ordningen. Feodaladeln,  som  försmått  att  i  förbund  med  tredje  stån- 
det värna  den  gemensamma  beskattningsrätten,  behåller  och  utvid- 
gar sina  egna  firi-  och  rättigheter,  skattefrihet,  personlig  frihet, 
privilegierad  jurisdiktion  och  frihet  för  milistjenst.  Kyrkan  bef&star 
sig  i  samma  förmåner.  Men  på  samma  gång  utplånas  också  hvad 
seigneurerna  en  gång  ägde  af  offentlig  verksamhet.  Feodalhären 
lemnar  rum  för  en  besoldad  yrkesarmé  och  det  forna  bandet  mel- 
lan länsherre  och  vasall  upplöses.  Feodaljurisdiktionen  ersattes  för 
det  mesta  af  kunglig  domsrätt,  utöf?ad  af  besoldade  och  rättslärde 
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domare.  Feodalherrens  pligt  att  s5ija  för  ordning  och  säkerhet  öf- 
verg&r  till  kungliga  embetsmän.  Seigneuren  betyder  snart  nftstan 
intet  hvarken  i  kommunens,  eller  i  kantonens,  eller  i  provinsens 
allmänna  angelägenheter.  Han  har  icke  blott  mistat  sin  suveräni- 
tet, han  är  icke  heller  suveränens  representant.  "Han  tillämpar  ^ 
statens  lagar;  han  förkunnar  ej  furstens  befallningar;  han  förrättar 
ej  konskriptionen  eller  församlar  milisen ;  han  åsätter  ej  skatter  och 
svarar  ej  för  deras  uppbörd^.  Och  hvad  seigneuren  ej  häruUnnan 
gör,  det  göra  ej  heller  "les  roturiers'';  någon  samverkan  mellan 
honom  och  dem  eller  dem  emellan  för  egen  del  finnes  ej;  all  kor- 
porativ  administration  är  i  det  närmaste  försvunnen.  Styrelsen  af 
stort  och  smått  har  fallit  i  andra  händer.  Den  nya  statsmakten 
utbildar  åt  sig  en  egen  beundransvärd  förvaltningsorganism,  som  en- 
sam åtager  sig  all  verksamhet  för  det  allmännas  väl.  Men  denn& 
organism  kräfver  ett  oerhördt  stort  mått  af  ekonomiska  tillgångar 
och  dessa  förses  genom  ett  skattesystem,  som  nästan  uteslutande 
träffar  de  lägre  samhällsklasserna.  Det  tredje  ståndet  rekryterar 
hären  och  utgör  skatterna  till  staten.  Men  det  tredje  ståndet  ut- 
gör också  skatter  och  skyldigheter  till  adel  och  kyrka.  Ty  af 
feodaltidens  förhållanden  qvarstår  ännu  den  ena  och  den  sämre  hälf- 
ten. Allt  som  kunde  göra  seigneuren  aktad,  ansedd  och  fruktad  ho» 
menigheten  hade  han  lemnat  ifrån  sig  till  ^rintendant  du  roi"  med 
underordnade;  allt  som  gjorde  honom  afnndad  och  hatad  behöll  han. 
Han  var  ej  längre  någon  samhälismyndighetens  representant,  men 
skattfri  var  han  och  räntor  och  servitut  utkräfde  han  i  alla  de  för- 
hatliga former,  som  feodalismen  utbildat. 

Här  fans  således  i  detta  samhälle  en  klass  med  stora  medbor- 
gerliga fin-  och  rättigheter  utan  medborgerliga  skyldigheter;  en  an- 
nan med  tunga  medborgerliga  skyldigheter  utan  fri-  och  rättigheter; 
öfver  dem  begge  står  en  embebmannakorps,  utan  socialt  fotfäste  i 
jordbesittning  eller  gamla  traditioner,  men  härigenom  också  utan 
egentlig  förbindelse  med  det  af  dem  styrda  folket,  fostrad  och  bil- 
dad i  den  kungliga  absolutismens  skoia,  och  likväl  icke  hängifvet 
fästad  vid  konungamakten. 

Allt  är  söndradt  i  detta  samhälle:  mellan  adel,  borgare  och 
bönder  finnes  ingen  solidaritet  hvarfcen  i  rättigheter  eller  skyldig- 
heter;  men  mellan  de  olika  folkklasserna  och  staten  finnes  än  min- 
dre solidaritet.  Stånden  hata  och  förakta  hvarandra^  Intet  af  dem 
förstår  den  politiska  firihetens  konst,  efter  intet  af  dem  har  före- 
ställning om  samfundspligter.  Konungens  heliga  suveränitet,  kyr- 
kans makt  och  den  administrativa  routinen  håller  det  hela  tillsam^ 
mans.  Men  detta  är  ett  yttre  band,  som  lossnar  för  trollformeln: 
Liberté,  Egalité,  Fratemité.  Men  olyckan  är,  att  äfven  detta  pro- 
gram talar  icke  om  pligter. 

De  punkter,  som  här  så  ytterst  ofullständigt  blifvit  antydda,, 
lära  väl  dock  vara  de,  som  i  hvaije  jämförelse  mellan  England  och 
Frankrike  i  första  rummet  böra  tagas  i  betraktande.  De  firamträda 
klart   i   så   kända  arbeten  som  Hallams,  Guizots,  Tocquevilles,  H. 
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Coxe'6  och  Gneists,  men  för  att  se  dem  fordras  det  ntan  tvifrel  en 
annan  föreställning  om  de  menskliga  samhåilenas  lif  och  lifskrafter 
&n  Backles. 

Det  skulle  fordras  ett  vida  större  utrymme,  ftn  denna  tidskrift 
kan  upplåta,  att  genomföra  en  kritik  af  alla  de  historiska  tecknin- 
gar Buckle  har  gifvit»  och  vi  m&ste  derför,  ehuru  ogema,  härmed 
afsluta  denna  del  af  vår  granskning.  De  öfriga  kapitlen  äro  ef- 
ter värt  omdöme  ej  stort  bättre  än  de  nu  genomgångna;  det  finnes 
knappast  en  sida,  der  man  ej  stötes  af  ett  skefb  omdöme  eller  en 
ensidig  uppfattning,  och  det  är  derför  endast  med  förvåning,  vi 
sett  de  fördelaktiga  omdömen,  som  uttalats  t.  ex.  öfver  kapitlen 
om  Franska  revolutionens  orsaker  eller  om  den  skotska  utvecklingen. 
Den,  som  är  så  oklar  som  Buckle  rörande  den  utmärkande  egen* 
'  domligheten  i  Frankrikes  samfnndslif,  kan  aldrig  gifva  en  tillfreds- 
ställande redogörelse  för  revolutionens  orsaker,  hur  mycket  han  än 
må  skryta  öfver  sina  upptäckter  om  naturvetenskapernas  inflytande 
på  denna  tids  händelser.  Det  låter  stort,  när  Buckle  säger  att  ^re- 
volutionens orsaker  aldrig  förr  varit  studerade  i  sitt  sammanhang^, 
och  att  '^detta  är  det  första  försöket  som  gjorts  att  studera  dem  efter 
en  plan  tillräckligt  omfattande  att  innesluta  alla  deras  intellektuela 
verkningar^;  men  man  bör  då  ock  iakttaga,  att  samme  man  sam- 
manfattar dessa  sina  studier  i  en  så  platt  och  intetsägande  fras, 
som  denna:  "i  hvaije  stor  epok  är  någon  idé  i  verksamhet,  som 
är  mäktigare  än  hvaije  annan  och  som  ger  tidens  händelser  deras 
riktning.  I  Frankrike  var  under  senare  hälften  af  adertonde  år- 
hundradet denna  idé:  det  inres  underordnande  under  det 
yttrel**  -  Hvad  åter  den  skotska  historien  beträffar,  må  vi  be- 
känna, att  den,  som  vid  dess  utförande  knapt  nämner  ett  ord  om 
den  skotska  kyrkoförfattningens  mest  utmärkande  drag,  lekmännens 
verksamma  deltagande  i  kyrkostyrelsen;  don,  som  ställer  Skotlands 
folk  såsom  "prestridet^  på  samma  linea  med  Spaniens  —  don  för- 
ijenar  ej  mycket  förtroende  för  sin  teckning  i  öfrigt,  hvilken  vi 
också  kort  och  godt  våga  förklara  för  falsk,  derför  att  den  är  så 
ytterst  ensidig  och  ofullständig. 

Det  må  nu  visserligen  vara  sant,  att  ensidigheten  i  Buckles 
historiska  uppfattning,  såsom  en  svensk  kritiker^)  träffande  anmärkt, 
förklaras  och  ursäktas  af  hans  lefnadsställning  och  bildning;  men 
hvad  lefnadsställning  och  bildning  icke  förklara,  det  är  den  oöf- 
verträffliga  oredan  i  detta  hufvud,  som  reser  sig  sjelf  så  stolt  och 
pockande  öf?er  mängden  af  forskare  och  tänkare.  Derom  mera 
nästa  gång. 

Hans  Forssell. 


O  c.  F.  Bergstedt  i  Samtiden  N:o  32. 


Det  Pommerska  kriget  och  Farsens  memoirer. 

Riksrådet  ocK  Fältmarskalken  m.  m.  Grefve  Fredrik  Axel 
von  Fersens  Historiska  skrifter.  Utgifna  af  R.  M. 
Klinckowström,  Öfverste.  Åttonde  och  sista  delen.  *  Stock- 
holm 1872. 

Då  donna  tidskrift  förledet  år  sysselsatte  sig  med  Fersens 
jnemoirer,  måste  man  i  anledning  af  företalet  tili  den  tredje  delen 
förmoda,  att  arbetet  skalle  vara  afslutadt  med  den  då  utkomna 
-sjunde  delen.  Emellertid  har  i  dessa  dagar  en  uy  del  lemnat  pres- 
sen, hvartill  manuskriptet  icke  lärer  hafva  varit  kändt,  när  den 
tredje  delen  utgafs.  Denna  sista  del  innehåller  Fersens  minnen 
från  de  första  åren  af  Sveriges  deltagande  i  det  sjuåriga  kriget 
mot  Preussen;  men  berättelsen  går  icke  ens  så  långt,  som  Fersen 
sjelf  deltog  i  kriget;  den  är  icke  fullföljd  längre  än  till  våren  1760. 
Att  döma  af  de  anmärkningar,  som  här  och  der  förekomma  om 
Sveriges  rcgeringssätt,  måste  den  vara  skrifven  under  frihetstiden; 
.uppteckningen  ligger  således  vida  närmare  de  skildrade  händelserna, 
än  förhållandet  synes  vara  i  Fersens  öfriga  memoirer;  och  detta 
märker  man  ock  af  berättelsens  större  noggrannhet. 

Dessa  memoirer  äro  icke  de  enda  minnesmärken  från  pom- 
merska kriget,  som  man  äger  af  Fersens  hand.  På  det  kongliga 
biblioteket  finneg  en  samling  af  hans  bref  till  svågern  riksrådet 
grefve  Ekeblad,  skrifna  under  detta  krig;  och  riksarchivet  förvarar 
en  samling  af  hans  bref  till  en  annan  svåger,  generalen  Lantings- 
hausen,  af  hvilka  några  äro  skrifna  under  kriget  vid  tillfällen,  då 
de  begge  vännerna  voro  skilda,  t.  ex.  under  Fersens  tåg  till  Use- 
dom  och  WoUin  om  sommaren  1759.  Dessa  bref  innehålla  många 
•drag,  som  belysa  ställningen  inom  det  Svenska  högqvarteret  och 
dess   förhållande  till  regeringen  i  Stockholm;  och  de.  kunna,  jämte 

Sventk  Tidnhrift,  1872,  6:t€  höft-  33 
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de  DU  uigifna  memoirerna,  tjena  såsom  vigtiga  bidrag  till  en  riktiga 
uppfattnicg  af  hela  denna  tid  och  ej  minst  af  deras   författare. 

Om  Fersens  uppträdande  uti  sjelfvu  kriget  kan  ingenting  annat 
än    godt   och  hedrande  sägas.     När  det  tillrustades,  var  han  Sijuk, 
men    lät   icke    deraf  hindra    sig  att  intag^  sin  plats  i  hären ;  och 
då   det   onda,    hvaraf   han    led,   icke    tycktes    vilja  gifva  med  sig, 
begagnade    han    sig    icke,    såsom    många  andra,  deraf  till  att  resa 
hem   eller  till  utländska  brunnar,  utan  han  stannade  vid  sin  trupp^ 
och  drack  ^Pyrmonter'*  i  vinterqvarteren,  medan  han  beklädde  den 
bekymmersamma  sysslan  af  kommendant  i  Stralsund  under  den  tid, 
då    Svenska   hären    hölls  derstädes  inspärrad.     Lika  litet  ville  han 
sedermera   lyssna  till  politiska  vänners  önskan,  att  han  skulle  resa 
hem    för   att    utplåna  misstankar,  som  mot  honom  uppstått  hos  en 
del  af  rikscådet.  Han  stannade  vid  hären,  ända  tilldesshan  —  dock 
med   eget   medgifvande   —   fick   Kougl.  Maj:ts  befallning  att  resa 
hem  till  riksdagen  1760,  vid  hvilken  han  åter  skulle  föra  landtmar- 
skalks-stafven.     Till    utmärkelser   på   slagfältet  gaf  det  pommerska 
kriget  föga  tillfälle;  men  en  at  de  vackraste  bragder,  som  derunder 
utfördes  med  Svenska  vapen,  är  Fersens  tåg  till  Usedom  och  Wol- 
lin;    han   icke   blott  fullgjorde  sitt  uppdrag  genom  öarnes  eröfring 
och  den  iiendtliga  sjömaktens  tillintetgörelso,  utan  han  gaf  ock  ett 
ganska  nyttigt  exempel  af  en  general,  som  vågade  besluta  utan  att 
höra  någon  krigskonselj  och  förstod  att  göra  sig  lydd  af  tredskandd 
nnderbefälhafvare.     Men  oaktadt  den  förmåga  att  befalla,  som  han 
här   visade,   vägrade   han    enständigt  att  emottaga  öfverbefälet,  då 
man  1759  sökte  en  efterträdare  åt  Lantingshausen.    Till  Ekeblad, 
som    sökte   öfvertala  honom,  förklarade  han,  att  så  länge  han  fick 
stanna  på  sin  plats  såsom  general-löjtnant,  skulle  han  med  nit  upp* 
fylla   sin   pligt,    hvem    helst    man    än   måtte  sätta  till  befälhafvare 
öfver  honom;  men  att  han  heldre  skulle  taga  afsked,  än  låta  göra 
sig  till  anförare  för  en  krigshär,  som  omöjligen   kunde  hafva  fram- 
gång, emedan  alla  vilkor  derför  fattades,  krigstukt,  lydnad,  insigter, 
nit,  goda  anordningar  o.  s.  v. 

Man  skulle  kunna  se  uti  denna  vägran  en  yttring  af  egoism; 
den  glödande  fosterlandskärleken,  den  offervilliga  pligtkänslan  tillåta 
icke  någon  att  i  första  rummet  tänka  på  att  ^sauver  le  peu  d'hon- 
neur  qui  me  reste*^  Det  vore  dock  hårdt  att  i  detta  fördöma  Fersen, 
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helst  nar  man  ser,  att  han  intill  den  gräns,  som  han  här  uppstäl- 
de,  icke  undandragit  sig  sina  pligter,  och  dessutom  hons  ohälsa 
möjligen  har  kunnat  inverka  på  hans  beslut.  Men  om  man  icke 
uppställer  den  högsta  måttstock  för  bedömandet  af  hans  tillbaka- 
dragande, så  kan  man  åtminstone  med  säkerhet  säga,  att  äre- 
lystnad icke  varit  någon  allt  bestämmande  ledare  för  Fersens  hand* 
lingssätt.  Knappast  var  det  misstroende  till  egna  krafter,  som  höil 
honom  tillbaka;  derom  vittna  åtminstone  hvarken  hans  anteckningar 
eller  bref.  Men  det  tyckes  mera  hafva  öfverensstämt  med  hans 
lynne,  att  såsom  riksdagsman  eller  memoir-skrifvare  i  sitt  furstliga 
oberoende  sätta  sig  till  doms  öfrer  de  styrande  än  sjelf  stiga  fram 
och  göra  det  bättre  än  de. 

Det  pommerska  kriget  erbjuder  visserligen  det  rikaste  fält  för 
anmärkningar  och  klander.  Hela  företaget  var  från  början  ett  par- 
tistreck, icke  en  nationel  sak.  Sveriges  vinst  af  Preussens  under- 
gång skulle  ha^va  varit  ganska  tvifvelaktig,  äfven  om  Stettin  möj- 
ligen derigenom  kunnat  förvärfvas,  ifall  denna  vinst  skulle  köpas 
med  Rysslands  utvidgning  vid  östersjökusten  och  Österrikes  öfver- 
makt  i  Tyskland.  Men  Hattarna  såsom  parti  hade  icke  blott  för- 
bindelsen att  foga  sig  efter  ^Frankrikes  önskan,  utan  de  tillgrepo 
kriget  såsom  en  utväg  att  rädda  sig  sjelfva  och  sin  makt  från  un- 
dergång. Ty  väl  tycktes  det,  som  om  deras  välde  skulle  vara  sä- 
kert befästadt  genom  riksdagen  1756;  men  i  ^elfva  verket  kände 
de,  huru  grunden  svigtade  under  deras  fötter.  Det  var  Qj  blott 
hofvets  och  det  undertryckta  partiets  fiendskap,  som  utgjorde  dera& 
fara;  en  större  hotade  att  utbrista  till  följd  af  förvirringen  i  pen- 
ningväsendet och  slöseriet  i  statshushållningen.  Rådet  sjelft  måste^ 
såsom  protokollet  den  2  November  1756  visar,  inom  sig  bekänna,, 
att  riket  *4cke  olämpligen  kunde  liknas  vid  en  köpman  som  vore 
på  punkten  att  göra  bankrutt,  men  kunde  upphjelpa  sig  igen  der- 
igenom att  ingen  blefve  om  dess  tillstånd  kunnig^^  Men  om  bank- 
rutten icke  genon^  palliativer  kunde  undvikas,  eller  nöden  på  längd 
fördöljas,  huru  skulle  det  då  gå  med  det  parti,  som  hade  ledt  sa^ 
kerna  derhän?  Midt  under  dessa  bekymmer  framlyste  hoppet  att  i 
förening  med  Europas  största  makter  mot  en  jämförelsevis  svag 
och  ung  stat  göra  lätta  eröfringar  och  genom  ett  lyckosamt  krig 
öfverkorsa  alla  efterräkningar  och  för  en  lång  tid  stadga  sin  makt. 
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Ty  hade  rådet  kunnat  möta  näst  sammanträdande  ständer  med 
segertidnin^ar  och  landvinningar,  visserligen  skulle  då  motståndet 
hafva  förstummats  och  hofvet  nödgats  uppgifva  sina  tankar  på 
hämnd. 

Denna  uträkning  syntes  icke  orimlig,  när  man  betraktade  den 
preussiska  konungens  och  de  mot  honom  sammansvurua  fiendernas 
ställning.  Tog  man  deremot  i  öfvervägande  de  medel,  öfver  hvilka 
den  svenska  regeringen  ägde  att  förfoga,  så  måste  företaget  synas 
ytterst  betänkligt.  Då  kriget  skalle  begynnas,  ständerna  oåtsporda, 
så  kunde  regeringen  till  dess  utförande  icke  utskrifva  ett  öre  i 
skatt  eller  bevillning,  icke  uppbåda  en  man  utöfver  den  ordinarie 
krigsmakten.  Allt  hvad  regeringen  kunde  använda  i  hämadeu  mot 
Europas  yppersta  krigshöfding,  inskränkte  sig  till  några  och  tjugu 
tusen  man  oöfvade  trupper,  samt  i  penningar  ett  kreditiv  på  30 
tunnor  guld  och  hvad  man  möjligen  kunde  inspara  på  andra  anslag. 
I  öfrigt  fick  man  lita  på  fransyska  subsidier;  och  hoppet  om  fram- 
gång hvilade  mest  på  bnndsförvandtemes  öfverlägsenhet  öfver  den 
gemensamma  fienden. 

Dock  voro  Hattarna  inom  riksrådet  icke  alla  ense  om  att  kasta 
sig  och  fäderneslandet  in  uti  detta  vågspel.  Tessin  afstyrkte.  Höpken 
afstyrkte.  Den  sistnämde,  som  till  en  början  (om  hösten  1756) 
tyckes  hafva  låtit  hänföra  sig  af  de  lysande  konjunkturerna,  blef 
allt  mer  och  mer  betänksam;  han  förutsade,  att  en  olycklig  utgång 
af  kriget  skulle  medföra  rådets  och  förmodligen  äiven  regerings- 
sättets undergång,  och  han  ansåg  utsigterna  till  framgång  vara  allt- 
för svaga,  för  att  på  dem  våga  utsätta  sig  för  faran  af  en  stats- 
hvälfning.  Men  hvarken  Tessin  eller  Höpken  gjorde  det  yttersta 
för   att   motsätta   sig  ett   krigiskt   beslut  —  hvilket  de  måhända 

skulle  hafva  kunnat  hindra;  —  och  den  krigiska  ifvern  hos  Schef- 

« 

fer,  Palmstjema  m.  fl.  segrade. 

Sedan  kriget  en  gång  blifvit  beslutadt,  fick  Höpken  såsom 
kanslipresident  sköta  brefvexlingen  med  generalerna  och  till  dem 
frambära  regeringens  bud,  hvarvid  hans  egna  åsigter  naturligtvis 
fingo  tillfälle  att  uttala  sig.  Hans  öfvertygelse  om  krigets  äfven- 
tyrlighet,  som  förut  låtit  honom  afstyrka  krigsbeslntet,  dref  honom 
nu  att  yrka  på  de  djerfvaste  företag;  ty  skulle  något  vinnas,  så  måste 
det   ske   snart,    emedan    Sveriges  tillgångar  inom  kort  skulle  vara 
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uttömda,  och  endrägt  mellan  så  många  bundsförvandter  icke  länge 
kunde  påräknas.  Derföre  anvisade  han  generalerne  de  största  våg- 
spel att  utföra:  att  öfverrumpla  Stettin,  att  kasta  sig  öfver  Berlin, 
att  tåga  till  Elbe  för  att  förena  sig  med  Fransmännen  —  allting 
heldrc  än  att  lägga  sig  bakom  Peene  och  försvara  eget  land;  ty 
inom  eget  land  måste  hären  födas  ur  Kongl.  Mi^':ts  kassor  och 
Kongl.  M<vj:t  hade  inga  kassor  för  detta  ändamål.  När  härens  svag- 
het och  släta  utrustning  gjorde  det  omöjligt  att  verkställa,  hvad 
regeringen  af  den  fordrade,  upplågade  en  bitter  strid  mellan  rådet 
och  generalitetet;  kanslipresidentens  bref  öfverflödade  af  de  bittraste 
förebråelser,  generalemas  af  harm  öfver  det  oförtjenta  klander  hvar- 
med  de  öfverhopades  och  af  klagomål  öfver  bristfälligheterna  i 
utrustningen  och  krigsmaktens  svaghet;  hvarpå  Höpken  icke  utan 
skäl  frågade,  hvarföre  då  icke  generalerna  uti  sekreta  utskottet  och 
defensions-deputationen  bättre  hade  söijt  för  härens  krigsduglighet. 
Generalerna  erinrade  sig  med  dyster  oro,  huruledes  1742  krigets 
upphofsmän  inom  rådet  hade  räddat  sig  sjelfva  genom  att  skjuta 
hela  skulden  för  olyckorna  på  krigets  ledare,  och  huru  Lewenhaupts 
och  Buddenbrocks  hufvud  måst  falla  såsom  försoningsoffer  för 
hela  partiets  skulder:  ännu  sutto  uti  rådet  flere  af  de  män,  som 
dragit  fördel  af  den  vändning,  hvilken  då  hade  gifvits  åt  den  all- 
männa förbittringen;  Höpken  sijelf  hade  säkerligen  icke  varit  främ- 
mande derför;  och  nu  trodde  sig  generalerna  uti  hans  ljungande 
omdömen  och  bitande  klander  se  en  förberedelse  till  samma  plan, 
att  låta  folkets  harm  öfver  ett  olyckligt  krig  urladda  sig  på  deras 
hufvud,  som  icke  kunnat  föra  hären  till  seger  och  ära. 

Kriget  medförde  sålunda  icke  blott  Hattpartiets  fall  genom 
misslyckandet  af  den  politik,  som  det  hade  valt,  och  de  lidanden 
som  derigenom  ådrogos  ftderneslandet,  utan  ock  Hattpartiets  upp- 
lösning genom  inbördes  tvister.  Hvar  och  en  har  sökt  rentvå  sig 
och  hvälfva  skulden  på  andra.  Höpken  i  sina  bref  och  efterlem- 
nade  anteckningar  Mtager  sig  från  delaktighet  i  krigsbeslutet  — 
det  var  hans  ämbetsbröders  verk  —  och  i  krigets  usla  utförande, 
som  han  tillskrifver  generalernas  oförmåga.  Fersen  i  nu  förelig- 
gande memoirer  skjuter  skulden  företrädesvis  på  regeringen,  och 
gifver  äfven  bundtsförvandternas  opålitlighet  sin  del.  Begge  sam- 
manstämma i  att  klandra  den  fransyska  ambassadören  D'Havrincour, 
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hvilkeu  ä  sin  sida  i  sina  depecher  hvarken  skonar  rådet  eller  gene- 
ralerna. Vid  den  stundande  riksdagen  förenade  sig  landtmarskalkeu 
och  ambassadören  emot  kanslipresidenten;  han  måste  då  vika,  men 
det  söndrade  partiets  fall  blef.derigenom  vid  en  kommande  riksdag 
endast  så  mycket  vissare  och  djupare. 

Höpkeu  och  hans  ämbetsbröder  fingo  i  första  hand  b&ra  an- 
svaret för  kriget.  Häruti  skedde  dem  visserligen  icke  orätt.  Men 
knappast  vore  det  billigt  att  skjuta  skulden  för  det  omogna  före- 
taget allena  på  de  män,  som  1757  sutto  vid  rådsbordet.  Att  grunda 
Sveriges  uppkomst  på  fransyska  subsidier,  att  söka  spela  en  stor 
role  i  andra  makters  släptåg,  att  bygga  stora  företag  på  "kon- 
junkturer"  —  allt  detta  var  ju  endast  Hattarnes  gamla  statskonst, 
som  partiet  i  sin  helhet  gjort  till  sin  och  bragt  till  heders.  Och 
rådet  behöfde  icke  gå  tillbaka  till  1741  för  att  finna  stöd  för  sitt 
beslut  uti  från  riksdagen  utgående  sknfvelser. 

Fersen  säger  (VIII:  3)  att  ^ständerna  1756  ingiugo  ej  uti 
någon  öfverläggning  rörande  detta  krig^S  och  (VIII:  4)  att  ''stän- 
derna, som  ej  kunde  ana  något  krig,  hade  ej  försett  rogeringen 
med  medel  att  böija  något  sådan t'^  Efter  orden  är  detta  sant,  då 
med  "ständerna'^  menas  de  fyra  stånden  uti  sina  plena.  Men 
sekreta  utskottets  svar  på  Kongl.  Maj:ts  sekreta  proposition  är  icke 
alldeles  så  firedligt,  som  Fersen  på  ett  annat  ställe  (U:  146)  upp- 
gifver;  det  kunde  verkligen,  såsom  han  i  denna  sista  del  (VIII:  5) 
medgifver,  "tydas  gynsamt  för  den  nu  i  fråga  varande  konjunkturen". 
Ty  der  har  sekreta  utskottet,  i  anledning  af  de  då  utbrutna  krigs- 
oroligheterna  på  fastlandet,  "i  alla  af  konjunkturen  dependorande 
mått"  öfverlemnat  åt  Kongl.  Maj:t  att  ^med  råds  rade  lämpa  ut- 
vägarne  derhän,  att  rikets  anseende,  förkofran,  och,  om  möjligt 
vore,  tillväxt  derigenom  erhålles,  med  full  förtröstan,  det  lärer 
Eders  Kongl.  Maj:t  ej  låta  något  tillfälle  undgå  sig,  som  till 
ett  så  stort  ändamåls  befrämjande  kunde  vara  bidragande'*.  Och 
tillika  har  sekreta  utskottet  "i  anseende  till  den  i  Europa  nu  vidt 
utseende  konjunkturen"  gifvit  Kongl.  Miu:t  ett  kreditiv  på  %0  ä  30 
tunnor  guld,  om  hvars  nyttjande  sekreta  utskottet  icke  gifver  an- 
nan anvisning,  än  "att  dess  tanke  är  att  bibehålla  fred  med  rikets 
grannar,  att  upprätthålla  och  försvara  regeringssättet  .  .  .  och  att 
«ndast  genom  a^assande  af  tiden  och  den  nu  förevarande  koAJunk- 
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tnreu    söka  att  draga  någon  med  rikets  säkerhet  förknippad  fördel 
och    uytta'\     Såsom  man  ser,  äro  ordalagen  sådane,  att  man  efter 
utgången  kunde   gilla  eller  ogilla  hvilket  beslut  som  helst;  sekreta 
utskottet    ville   bibehålla   freden,    men  det  ville  också  nyttja  kon- 
jnnkturen    till  rikets  tillväxt.     Rådet  kunde  icke  inför  någon  dom- 
stol   vältra    från  sig  på  sekreta  utskottet  ansvaret  för  en  krigsför- 
klaring, och  det  så  mycket  mindre,  som  sekreta  utskottet  icke  ägde 
laglig  makt  att  lämna  rådet  fria  händer  dertill;  men  rådet  hade  åt- 
minstone i  svaret  på  sekreta  propositionen  en  säkerhet  derför,   att 
det  parti,  som  herrskade  i  sekreta  utskottet  1756,  icke  hade  något 
«niot    ett   krig,    i    fall    det  lyckades,  och  att  i  sådant  fall  och  om 
samma    män    finge    makten  vid  följande  riksdag,  rådet  skulle  finna 
en    lätt    absolution    för   krigsförklaringen  utan  ständernas  vetskap. 
Knappast   torde  derföre  de  ledande  männen  inom  sekreta  utskottet 
kunna  frikännas  från  delaktighet  i  det  ansvar,    som  drabbar  rådet 
men    hvilken  del  Fersen  personligen  har  deri,  kunna  vi  icke  veta; 
väl    har   han    såsom  landtmarskalk  undertecknat  svaret  på  den  se- 
kreta propositionen,  men  den  egentliga  författaren  dertill  var  Ulrik 
Scheffer,  i  vissa  delar  samrådande  med  den  fransyska  ambassadören. 
Ej  mindre  än  ^'elfva  krigsförklaringen  synes  det  förtjeua  klan- 
der,  att   rådet,    sedan   den  snabba  seger,  som  man  väntat,  uteblef 
och    de    franska   subsidierna   begyute  afknappas,  i  tre  år  fortsatte 
kriget  utan  att  sammankalla  ständerna  för  att  genom  dem  få  medel 
till  dess  kraftigare  utförande,  utan  i  stället  sökte  skaffa  sig  tillgån- 
gar   genom    lån,    hvilka  nästan  alla  togos  i  banken    och  utgingo  i 
pappersmynt,  som  icke  inlöstes.     Dessa  medel  voro  otillräckliga  att 
fylla   krigets   kraf,    men  tillräckliga  att  störta  det  redan  förut  för- 
virrade myntväsendet  i  ohjelplig  villervalla  och  att  betunga  statsverket 
med    en    odräglig   skuldbörda.     Det  är  dock  lätt  att  se,  hvad  som 
af  höll  rådet  från  att  kalla  ständerna:  h  varje   år  hoppades  man,  att 
konungen    af  Preussen    skulle  duka  under,  att  hans  krafter  skulle 
vara  uttömda,  och  att  Sverige  då,  om  det  blott  nödtorfteligen  stod 
qvar  på  krigsskådeplatsen,  skulle  få  vara  med  om  att  skifta  bytet; 
hvaremot  man  förutsåg,  att  ständerna,  om  de  sammanträdde,  medan 
kriget   varade,  icke  skulle  mötas  vid  godt  lynne,  och  att  riksdags- 
öfverläggningarna  hvarken  inom  eller  utom  landet  skulle  stärka  re- 
geringens kraft.    I  sistnämda  afseende  delade  Fersen  alldeles  rådets 
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åsigter   och   uttryckte  flera  gånger  i  bref  de  lifligaste  farhågor  för 
en    riksdag,    innan    fred   hunnit   blifva   sluten.     Men  utan  riksdag 
kunde  penningeförlägenheten  icke  afhjelpas,  och  af  en  regering,  som 
måste    föra   krig   utan   rätt  att  pålägga  några  skatter,  kunde  maa 
icke  vänta  att  den  skulle  underhålla  hären  såsom  den  borde. 

Måhända  har  Fersen  uti  dessa  sina  memoirer  icke  nog  beto- 
nat denna  hufvudorsak  till  regeringens  svaghet,  som  ständigt  gjorde^ 
sig  känd.  Yi  skulle  tro,  att  penningbristen  vida  mera  än  oför* 
stånd  och  sorglöshet  föranledt  åtskilliga  af  de  regeringens  bref^ 
öfver  hviika  han  med  skäl  klagar. 

Hade  Svenska  regeringen  haft  krafter  att  föra  kriget  sjelfstän- 
dlgt  och  efter  en  solid  plan,  så  skulle  den  hafva  f&Ijt  Gustaf  Adolfs 
föredöme,  gifvet  på  samma  krigsskådeplats.  Krigshären  skulle  då 
icke  hafva  gjort  ett  steg  framåt  utan  att  hafva  sin  rygg  betryggad 
och  sina  sidor  betäckta;  Stettins  eröfring  skulle  då  hafva  varit  för* 
sta  målet  för  dess  ansträngningar.  Men  då  man  nu  egentligen 
krigade  för  att  få  vara  med  och  draga  fördel  af  segrar,  som  andra 
skulle  vinna,  och  icke  ansåg  sig  äga  krafter  att  på  egen  hand  försöka 
ett  så  stort  företag  som  belägringen  af  Stettin,  så  var  den  svenska 
krigshären  redan  derigenom  dömd  att  spela  en  underordnad  role 
och  att  se  sin  verksamhet  beroende  af  andras;  och  bristen  på  sam- 
verkan med  de  allierade  blef  en  bestämmande  anledning  till  fälttå- 
gens misslyckande.  Redan  straxt  efter  krigets  begynnelse  gjordes 
från  Svensk  sida  förslag  om  samverkan  med  Fransmännen  i  nord- 
vestra  Tyskland,  sålunda  att  en  förstärkning  från  den  Franska  hä- 
ren skulle  stöta  till  den  Svenska  för  att  understödja  den  uti  ett 
företag  mot  Berlin.  Från  Fransysk  sida  förändrades  förslaget  der- 
hän  att,  om  det  blifvit  utfördt,  hela  Svenska  hären  skulle  hafva 
blifvit  förvandlad  till  en  fransysk  hjelptrupp.  Men  ehuru  Svenska 
regeringen,  i  sin  ifver  att  blifva  qvitt  bördan  af  härens  underhåll, 
gillade  förslaget  äfven  i  denna  senare  form,  så  blef  det  dock  utan 
verkställighet  till  följd  af  det  svenska  armébefälets  motstånd  och  Frans- 
männens följagande  ur  Hannover.  Der  låg  nu  den  lilla  Svenska  hären 
i  ett  hörn  af  Tyskland,  med  det  öppna  landet  mellan  Öder  och  Elbe 
framför  sig,  men  utan  någon  fästning  att  stödja  sig  på  mer  än 
Stralsund  i  ryggen,  och  utan  någon  krigsmakt  att  samverka  med  på 
närmare  håll  än  bortom  de  nämnda  floderna,  samt  tvungen  att  vid 
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framryckandet  lemna  det  fieudtliga  Stettin  på  sidan.  Hamilton,  ehura 
inseende  att  ^ingen  rätt  grundad  operation  kunde  företagas'*,  för- 
sökte dock  att  skaffa  de  svenska  vapnen  sysselsättning  i  förening 
med  bundsförvandterna.  När  han  utan  någon  fast  plan  inryckte  i 
fiende-land,  mötte  honom  först  en  qppmaning  från  den  Ryske  härens 
anförare  att  samverka  med  honom,  som  då  höll  på  att  belägra 
Etlstrin.  Fastän  misstroende  Ryssens  afsigter  framryckte  Hamiltou 
i  den  angifna  riktningen,  tills  han  fick  underrättelse  om  slaget  vid 
Zorndorf,  hvarefter  något  vidare  tal  om  förening  icke  afhördes  från 
Ryssarne.  I  stället  uppdök  ett  förslag,  att  Svenskarne  skulle  förena 
sig  med  den  österrikiska  fältmarskalken  Daun,  som  opererade  i 
Sachsen.  För  att  göra  en  sådan  förening  möjlig  tågade  Hamilton 
till  Neu-Ruppiu,  der  han  afvaktade  Dauns  rörelser.  Men  då  denne 
nödgades  vika  tillbaka  från  Elbe  mot  Böhmiska  gränsen,  så  måste 
Hamilton  också  vända  om  och  åter  närma  sig  Öder.  Han  sökte  nu 
förmå  Ryssarne  till  någon  samverkan,  åtminstone  så  mycket  att 
begge  härame  kunde  stödja  hvarandras  vinterqvarter  i  fiende-land. 
Men  fåfängt;  Ryssarne  drogo  sig  tillbaka  till  Weichsel,  och  Sven- 
skarne måste  åter  gå  bakom  Peene.  För  det  Svenska  högqvarteret 
var  det  emellertid  klart,  att  Ryssame  voro  de  enda,  med  hvilka  en 
samverkan  kunde  blifva  möjlig  och  föra  till  något  mål,  och  att  detta 
mål  i  första  rummet  borde  blifva  eröfringen  af  Stettin.  Men  Höpken 
förkastade  tanken  derpå,  öfvertygad  att  Ryssland  icke  ville  bidraga 
till  någon  framgång  för  Svenskarne,  och  att  gemensamma  krigspla- 
ner endast  skulle  f5ra  till  inbördes  split  och  tvister  och  bringa  det 
ömsesidiga  national-hatet  i  dagen.  Under  påtryckning  af  genera- 
lernas önskan  och  allierades  råd  öppnades  visserligen  underhandlingar 
härom  i  Petersburg;  men  de  fördes  förmodligen  å  ömse  sidor  utan 
uppriktighet  och 'ledde  icke  till  något  resultat.  Svenska  hären  förblef 
isolerad,  och  derigenom  ur  stånd  att  kraftigare  inverka  på  krigets  gång. 
Ett  företag,  som  lifiigt  retade  den  Svenska  regeringens  inbill- 
ning, var  intagandet  af  den  Preussiska  hufvudstaden,  och  flera  gån- 
ger afgingo  uppmaningar  derom  till  det  Svenska  högqvarteret.  Vis- 
serligen skulle  en  sådan  bragd  hafva  mäktigt  verkat  på  kannstö- 
parae  så  väl  i  Stockholm  som  annorstäiles,  och  särdeles  skulle  det 
väl  hafva  varit  en  fröjd  för  åtskilliga  rådsherrar  att  få  i  underdå- 
nighet aflemna  berättelse  derom  till  Hennes  Maj:t  drottningen.   Men 
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generalerna  voro  icke  lika  begifna  pä  detta  äfventyr.  Berlin  var 
en  öppen  stad,  som  icke  kände  försvaras,  och  hvars  besittning  icke 
var  af  någon  nytta  i  militariskt  afseende.  Den  blof  under  detta 
krig  hemsökt  både  af  Österrikare  och  Ryssar,  genom  snabba  strof- 
tåg  tned  lätta  trupper,  som  i  största  hast  utpressade  brandskatter 
och  derefter  skyndade  tillbaka  undan  de  till  försvar  och  hämnd 
anryckande  Preussarne.  Men  den  Svenska  hären  hade  inga  lätta 
trupper  till  öfverlopps  —  detta  var  just  en  af  dess  svagaste  sidor. 
Att  med  en  särdeles  tnngrörlig  här  våga  sig  så  långt  fram  från  sin 
enda  fasta  stödjepunkt  och  återtågs-ort,  Stralsund,  att  derigenom 
draga  öfver  sig  alla  tillgängliga  Preussiska  härar,  hvilka  man  omöj- 
ligen kunde  hoppas  att  hinna  undan,  och  detta  för  ett  företag,  som 
väl  kunde  kittla  fåfängan  och  inbringa  byte  men  icke  medföra  någon 
strategisk  fördel  för  dem  som  verkstälde  dst  —  detta  var  något, 
som  alldeles  icke  lockade  de  Svenske  härförarne. 

Bristen  på  lätta  trupper  var  icke  den  enda  ofullkomlighet,  som 
gjorde  det  för  Svenskarne,  i  synnerhet  i  böljan,  svårt  att  mäta  sig 
med  Preussarne.  Manskapet  var  i  allmänhet  oöfvadt  och  klumpigt, 
till  en  del  för  gammalt,  emedan  generalmönstringar  vid  åtskilliga 
regementen  icke  på  många  år  hade  ägt  rum.  Trossen  var  odräg- 
ligt vidlyftig  och  tung;  beväpningen  i  vissa  fall  felaktig,  t.  ex.  sab- 
lame  för  korta  och  klena.  Inrättningen  af  kommissariatet  var  otill- 
fredsställande; intet  fält-bageri  fanns  o.  s.  v.  Och  penningar  sak- 
nades att  i  hast  anska£Pa  hvad  som  för  penningar  kunde  fås;  öfning 
och  organisation  kunde  naturligtvis  först  med  tiden  vinnas.  Sven- 
skarne hade  försummat  att  följa  med  krigskonstens  utveckling  under 
det  halfva  århundrade  som  förflutit  sedan  Carl  Xlhs  död.  Preussarne 
åter  hade  bragt  alla  krigets  inrättningar  till  den  högsta  då  kända 
fullkomlighet.  Bland  annat  voro  de  rikt  försedda  med  lätta  trupper 
af  bästa  art  och  förstodo  begagna  dem  på  ett  för  Svenskarne  gan- 
ska känbart  sätt.  Hvarhelst  en  preussisk  styrka  uppehöll  sig  eller 
framtågade,  omsvärmades  den  af  husarer  och  dragoner,  som  gjorde 
det  för  en  knnskapare  omöjligt  att  tränga  fram  och  utforska  huf- 
vudstyrkans  storlek,  riktning  eller  afsigter;  under  det  att  fiendens 
ställning  aldrig  kunde  döljas  för  de  talrika  och  närgångna  preussi- 
ska ströfvarne.  Klagovisorna  häröfvor  från  Svenska  sidan  under 
pommerska  kriget  erinra  på  ett  märkvärdigt  sätt  om  förhallar  derna 
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under  kriget  i  Frankrike  1870.  Under  krigets  gång  blef  det  bättre; 
när  Svenskame  fingo  tid  på  sig  kunde  äfven  de  bilda  lätta  trupper, 
som  icke  utan  framgång  kunde  täfla  med  de  preussiska. 

Svårare  att  afhjelpa  voro  de  olägenheter,  som  hade  sin  grund 
i    statsförfattningen.      Sverige   var   en  slags  ämbetsmanna-republik, 
och    ämbetsmännens   rättigheter   voro    bland    de    ämnen,  som  med 
största  ömhet  vårdades  vid  riksdagarne.     Man  hade  kommit  derhän 
att   anse   innehafvande  tjenst  såsom  en  art  af  egendom,  som  ingen 
behöfde    afstå,    äfven   om  han  förlorat  den  duglighet,  som  tjensten 
kräfdo.      Så  fick  den  ålderdomsbrutne  generalguvernören  i  Pomern, 
riksrådet   Löwen,    sitta   qvar  på  sin  plats  under  kriget,  ehuru  han 
der  icke  kunde  göra  något  annat  än  då  och  då  med  sin  myndighet 
störa   de   befälhafvande   generalernas  anordningar.     Så  blef  Ungern 
Sternberg   öfverbefälhafvare,  icke  derföre  att  man  ansåg  honom  för 
den  kraftigaste  och  dugligaste,  utan  emedan  han  var  den  främste  af 
generaler  i  tjenst,  och  det  kunde  hafva  väckt  missnöje  att  gå  honom 
förbi*).    Rosens    befäl  var    ett  steg   utom  ordningen;  det  lyckades 
icke  väl,  och  sedan  lät  man  öfverbefälet  gå  i  tur.    Under  de  tvister 
med  K.  Adolf  Fredrik,  som  förorsakats  af  hans  godtyckliga  utnämningar 
utom  förslag,  hade  man  kommit  till  att  fastställa  tjensteåldem  såsom 
den  enda  befordringsgrunden.     Tjenstebetänkandet  af  år  1756  hade 
uttryckligen   förklarat  befordran  för  en  '* rättighet'',  som  endast  ge- 
nom   ämbetsfel    och   försummelse    af  skyldigheter  kunde  förverkas. 
Långt  ifrån  att  utgå  från  statens  rätt  och  nyttan  att  draga  största 
möjliga   fördel   af   en   utmärkt  mans  öfverlägsna  egenskaper  genom 
att  gifva  honom  ett  större  fält  för  sin  verksamhet,  tänkte  man  blott 
på  tjenstemannens  förmenta  rätt  att  blifva  befordrad  i  tur  och  icke 
förbigången  af  yngre  kamrater.     Så  blef  all  hastig  befordran  för  den 
öfverlägsna  dugligheten  stängd,  äfven  under  brinnande  krig,  der  den 
dock  hade  så  många  tillfällen  att  visa  sig  och  så  väl  behöfde  fram- 
komma till  de  främsta  platserna.    De  befälhafvande  generalerna  in- 
sände   flera   gånger  till  regeringen  reqommendationer  för  officerare, 
som  hade  utmärkt  sig.     Rådet  uppskjöt  länge  att  deröfver  besluta; 
ändtligeu    om  vintern  1759 — 60  företogs  den  kinkiga  saken  till  af- 

*)  Härvid  verkade  äfven  den  beräkningen,  att  hans  utnämning  till 
öfverbefälhafvare  skulle  afväpna  hans  politiska  vänner,  Mössornas  miss- 
nöje med  kriget. 
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görande.  Men  rådet  vågade  icke  gå  ifrån  tjenstebetänlcandets  iåg& 
ståndpunkt,  vågade  icke  befordra  någon  utom  tur,  på  sin  höjd  gifva 
en  och  annan  karakters-fullmakt.  Ordenstecken  och  gratifikationer» 
så  vidt  de  knappa  penningtillgångarne  medgåfvo,  syntes  rådet  vara 
de  lämpligaste  belöningarne,  de  der  icke  kunde  ådraga  det  något 
tilltal  af  sekreta  deputationen  vid  en  kommande  riksdag.  Lantings- 
hausen  hade  på  det  varmaste  förordat  J.  M.  Sprengtporten  —  se- 
dermera en  hufvudperson  vid  statshv2Ufningen  1772  —  hvilken  ej 
blott  såsom  Fersens  adjutant  vid  eröfringen  af  Wollin  utan  ock  vid 
dere  andra  tillfällen  hade  ådagalagt  ej  mindre  rådighet  och  fält- 
herre-anlag an  (tjerfhet  och  mod.  **Sådane  genier'',  skref  Lantiugs- 
hausen'',  ftro  rara  och  böra  sättas  i  tillfälle  att  gagna  det  allmänna; 
uti  en  annan  tjenst  än  Sveriges  torde  han  redan  hafra  varit  gene- 
ralsperson, i  stället  för  att  han  nu  tjenar  med  kaptens  fullmakt 
nian  lön**.  Han  begärde  åt  honom  majors  fullmakt  och  lön.  Full- 
makten fick  han,  men  icke  lönen;  i  stället  Svärds-orden  och  en 
liten  penningbelöning.  Så  äfven  andra.  Bland  dem^  som  voro  re- 
kommenderade till  belöning,  befann  sig  ock  Fr.  C.  Sinklaire,  öfverst- 
löjtnant  i  Hessisk  Ijenst  och  kapten  i  den  Svenska,  en  man  som 
sedermera  blef  mycket  betydande  såsom  partigängare  vid  riksdagarne ; 
han  hade  af  alla  öfverbefälhafvarne  blifvit  högligen  berömd,  var 
dessutom  om  hösten  1759  svårt  sårad,  så  att  man  tviflade  om  hans 
vederfående.  Han  hugnades  af  regeringen  med  en  öfverst-löjtnants- 
fullmakt.  Häröfver  uppstod  mycket  knöt  i  arméen;  en  mängd  ma- 
jorer ansågo  sig  härigenom  "prejudicerade**.  Åt  några  som  verk- 
ligen visat  prof  på  duglighet,  t.  ex.  de  Carnal,  som  ledt  det  tappra 
försvaret  af  Fehr-Bellin  om  hösten  1758,  utfärdades  då  likaledes 
öfverste-löjtnants-fullmakter  af  samma  datum  som  Sinklaires;  men 
vid  alla  gjordes  det  förbehåll,  att  dessa  fullmakter  icke,  när  fråga 
blef  om  verklig  befordran,  skulle  vara  äldre  migorer  till  förfång. 

Fi  blott  i  afseende  på  befordringsväsendet  hade  regeringssättet 
bland  krigsbefälet  alstrat  vanor  och  föreställningar,  som  med  en 
god  krigar- ande  voro  oförenliga.  Öfverbefälhafvames,  i  synnerhet 
Ungern  Stembergs  och  Hamiltons,  vana  att  hålla  krigskonselj  för  att 
öfverlägga,  i  synnerhet  om  man  kunde  lyda  regeringens  föreskrifter 
eller  icke,  var  en  dålig  reminiscens  från  sekreta  utskottet.  Höpken, 
med  de  finska  krigskonseljerna  i  lifligt  minne,  hade  sökt  förebygga 
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detta  genom  att  i  instruktioneu  för  Ungern  Sternberg  väl  icke  all- 
deles förbjuda  krigskonseljer  men  dock  ålägga  öfverbefälhafvaren 
att  dervid  alltid  följa  det  rådslag,  som  närmast  instämde  med  Kongl. 
Maj:ts  i  instruktionen  gifua  föreskrifter.  Bland  officerarne  rådde 
från  riddarhuset  en  jämlikhets-känsla,  som  väl,  icke  förde  till  uppen- 
bar olydnad  i  fält,  men  som  födde  vanan  att  granska  och  häckla 
det  högre  befälets  anordningar  och  icke  kunde  vara  helsosam  för 
en  sträng  disciplin.  Och  när  riksdagen  inbröt,  då  ville  alla,  som 
kunde,  vara  med  om  dess  strider  heldre  än  vapenleken  med  Preus- 
same;  det  var  lättare  att  på  riddarhuset  anklaga  generalerna  än 
att  vid  hären  lyda  dem,  och  man  bevakade  bättre  sin  fördel  och 
sin  "tur'^  genom  memorialer  i  Stockholm  än  genom  krigsbragder  i 
Pommern.  När  man  betänker,  att  den  svenska  officeren  i  allmän- 
het  hade  blifvit  ryckt  från  sitt  boställe,  sin  familj  och  sitt  landt- 
bruk  för  att  utsättas  för  farorna  och  försakelserna  i  ett  krig,  hvars 
rättmätighet  eller  nytta  af  de  flesta  bestriddes,  —  att  han,  om  han 
var  adelsman,  visste  att  han  om  ett  eller  annat  år  skulle  på  jämlik 
fot  möta  dem,  af  hvilka  han  nu  måste  mottaga  ordres,  och  då  kunna 
ställa  dem  till  rätta  för  hvad  som  nu  icke  behagade  honom,  — att 
han  betraktade  sin  tjenst  såsom  en  egendom,  den  der  icke  kunde 
honom  fråntagas,  så  vida  han  icke  kunde  öfverbevisas  om  bestämda 
tjenstefel, —  att  han,  endast  med  samma  undantag,  ägde  rätt  att  i 
sin  tur  befordras  till  högre  Ijenst,  men  att  denna  befordran  icke 
kunde  påskyndas  genom  några  bragder,  —  att  han,  om  han  frivil- 
ligt tog  afsked,  fick  ersättning  i  penningar  för  sin  tjenst  såsom  för 
annan  egendom,  den  han  afstode;  men  att  om  han  stupade  under 
fullgörande  af  sin  pligt,  hans  familj  icke  fick  någon  sådan  ersätt- 
ning*); när  man  betänker  allt  detta,  så  må  man  väl  erkänna,  att 
institutionerna  tycktes  enkom  beräknade  på  att  göra  den  svenska  offi- 
ceren så  litet  som  möjligt  lifvad  för  krig  och  djerfva  äfventyr.  Att 
hären  det  oaktadt  räknade  många  utmärkta  officerare,  som  i  pligt- 
känsla,  tapperhet  och  nit  icke  stodo  efter  för  andra  tiders  och  an- 
dra länders,  det  visar,  att  anden  var  bättre  än  institutionerna,  men 
det  kunde  dock  icke  i  allo  om  intet  göra  verkan  af  dessa. 


*)  Detta  var  en  följd  af  reglementet  för  arméens  pensionskassa,    an- 
taget  vid  riksdagen  1756. 
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Uti  alla  dessa  här  ofvan  framstälda  förhållanden  torde  man 
hafva  hnfvudanledDingarne  tili  det  pommerska  krigets  snöpliga  gång, 
Qtan  att  man  behöfver  söka  förklaringen  ati  något  förräderi,  såsom 
atgifvaren  af  Fersens  skrifter  i  företalet  antyder.  Att  Lovisa  Ul- 
rika ansåg  kriget  såsom  en  parti-åtgftrd,  beräknad  att  i  sina  följder 
drabba  henne  och  hofvet,  det  vete  vi  af  hennes  egna  ord,  och  der* 
ati  hade  hon  väl  icke  så  orätt.  Att  hon  icke  önskat  Hattarna 
framgång  häniti,  det  torde  vi  kunna  taga  för  afgjordt.  Dock  torde 
väl  äfven  i  hennes  sijäl  motsatta  stämningar  hafva  rådt  vid  olika 
tillfällen.  Af  de  såsonot  bilagor  till  Fersens  skrifter  meddelade  bref 
från  konung  Fredrik  II  so  vi,  att  hon  skrifvit  till  honom  och  bedt 
honom  slå  svenskarne  och  taga  Stralsnnd  —  något  som  hon  väl 
visste,  att  han,  om  han  kunde,  skulle  göra  hennes  bön  förutan. 
Men  i  ett  bref  till  sin  broder  August  Wilhelm,  skrifvet  vid  krigets 
böljan,  uttrycker  hon  sin  villrådighet,  att  hon  icke  vet,  åt  hvilkeu* 
dera  sidan  hon  skall  önska  segern*).  Vi  kunna  lemna  dessa  ut- 
tryck för  hennes  stämning  åt  både  det  ena  och  det  andra  hållet  å 
sido,  väl  vetande,  att  de  icke  hafva  inverkat  på  händelserna,  och 
att  en  känsloutgjutelse  i  bref  icke  sällan  rättar  sig  efter  dens  lynne 
och  önskningar,  till  hvilken  brefvet  är  ämnadt.  Vi  antaga,  att  hon 
önskat  sin  broder  segern.  Men  deraf  följer  icke,  att  hon  för  ho- 
nom förrådt  svenskarnes  planer  och  derigenom  satt  honom  i  stånd 
att  göra  dessa  om  intet.  Att  så  skett,  betvifla  vi  högeligen  på  den 
grund,  att  drottningen  helt  säkert  icke  kände  dessa  planer  nog  ti- 
digt för  att  med  någon  nytta  kunna  meddela  dem  åt  sin  broder. 
När  riksrådet  uti  sina  hemliga  protokoll  samlade  allt,  hvad  det  an- 
såg kunna  bevisa  hofvets  brottsliga  stämplingar,  lät  det  också  lipp- 
teckna,   att   sedan    beslut   i  konungens  närvaro  den  28  Juni  1757 


*)  Brefvet  utan  datorn,  i  Grefve  Manderströms  samlingar,  innehåller 
följande  stycke:  dVous  pouves  croire,  q ue  ma  situation  est  bien  facbeuse  de 
ne  savoir  pas  seulement  ce  que  je  dois  désircr.  äi  Tarmement  qu*on  a  fait 
réassit,  c'est  contre  ma  patrie,  mes  fréres  et  ce  que  j*ai  de  plus  cher:  si 
elle  échone,  la  Suéde  s'en  ressentira  longtemps,  et  la  nation  m*est  chére; 
.ce  n'est  pas  elle,  qui  a  causé  nos  malheurs;  elle  gémitsous  le  joiig  odienx 
des  Seize  et  respecte  son  roi,  chérit  ses  descendants;  cest  toujours  la 
méme  candcnr  et  Von  ne  doit  point  en  juger  par  les  diétes,  o(i  les  mem- 
bres  sont  des  gens  choisis  et  achetés  å  prix  d*argent  .  .  .  .d 
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blifvit  fattadt,  att  svenska  krigsmakten  skulle  sättas  i  rörelse,  har 
Hans  Preussiska  M(M:t  den  13  derpå  följande  Juli  utfärdat  sin  in- 
struktion för  befälhafvaren  i  Preussiska  Pommern,  huru  han  sig 
förhålla  borde  emot  det  svenska  infallet.  Denna  insinuation  upp* 
tages  och  lägges  tydligare  det  svenska  kouungaparet  till  last  af  ut* 
gifvaren  af  Fersens  skrifter.  Det  är  väl  icke  omiöjligt,  att  denna 
beskyllning  kan  vara  sann;  men  hittills  hvilar  den  dock  p&  lös 
grund.  Ty  icke  var  konung  Fredrik  en  så  sorglös  och  godtrogen 
furste,  att '  han  skulle  behöfva  en  särskild  påstöt  af  sin  syster  för 
att  tänka  på  sitt  Pommerns  försvar,  när  svenska  regeringen  redan 
begynt  att  sända  trupper  till  Stralsund,  och  då  man  redan  i  preus* 
siska  gränselandskap  hade  begynt  att  tänka  på  upprättande  af  en 
landmilis  till  sitt  försvar^);  Qj  heller  kunde  uppbrottsanstalter  för 
17,000  man  ske  så  i  tysthet,  att  icke  den  preussiska  ministern  i 
Stockholm  kunde  få  nys  derom  genom  andra  än  just  sjelfva  den 
svenska  konungen  eller  drottningen.  Sedermera  under  krigets  fort- 
gång har  drottningen  möjligen  meddelat  sin  broder  underrättelser 
om  svenska  regeringens  penning-förlägenhet,  om  de  inre  partistri- 
derna och  annat  dylikt,  som  hon  kände  —  och  detta  kunde  vara 
skadligt  nog;  men  om  regeringens  planer,  och  än  mer  krigsplaner 
uppgjorda  i  Pommern,  har  hon  troligen  icke  haft  något  att  meddela; 
åtminstone  torde  påståendet  derom  kunna  uppskjutas,  till  dess  verk- 
liga bevis  derpå  kommit  i  dagen.  Vi  vilja  icke  fritaga  henne  från 
önskan  att  hindra  de  svenska  vapnens  framgång  mot  hennes  bro- 
der; men  vi  tro  icke,  att  hon  i  detta  afseende  så  synnerligen  myc- 
ket kunnat  uträtta  genom  förrådande  af  rikets  hemligheter;  än 
mindre  tro  vi,  att  hennes  opposition  kan  ställas  i  främsta  rummet 
bland  anledningarne  till  krigets  otillfredsställande  gång  helst  under 
de  första  fölttågen.  För  denna  finnas  andra  tillräckligare  förkla- 
ringsgrunder **). 


*)  äulicki:  der  siebenj&hr.  Krieg  in  Pommern,  p.  26.  Redan  i  Maj  och 
Jani  öfversändes  till  Pommern  de  bataljoner  af  till  Stralsunds  garnison 
hörande  ''regementen,  som  förut  legat  i  Sverige.  Den  6  Maj  gafs  dess* 
ntom  befallning  att  öfverföra  680  man  af  Westgöta  Dalj  och  600  af  öst* 
göta  infanteri-regemente;  och  dessa  inskeppades  i  Carlskrona  omkring 
den  2  Juni. 

**)  Bland  drottningens  synder  framhåller  utgifvaren  af  Fersens  skrif- 
ter med  rätta  också,  att  hon  tillrådt  konungen  sin  gemål  att  till  riksråd 
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Hvilka  dessa  grunder  efter  vår  uppfattning  af  förhållandena 
hufvudsakligen  Toro,  det  hafva  vi  i  det  föregående  sökt  uppvisa. 
Yäsendtligen  torde  vi  i  denna  vår  uppfattning  icke  afvika  från  Fer- 
sen,  om  ån  han  måhända  lägger  något  större  eller  mindre  vigt  ftn 
vi  på  den  ena  eller  andra  omständigheten;  hvarom  för  öfrigt  ftr 
svårt  att  döma,  emedan  hans  anmärkningar  i  detta  afseende  firo 
spridda  öfver  hela  boken  utan  att  på  något  ställe  vara  samman- 
förda. 

Fersen  uti  sina  nu  föreliggande  anteckningar  sysselsätter  sig 
företrädesvis  med  ^'elfva  krigshändelserna.  Dock  har  han  knappast 
bemödat  sig  om  att  lemna  någon  öfverskådlig  skildring  af  fälttågen 
i  det  hela  eller  af  krigsrörelsernas  sammanhang;  deremot  redogör 
han  med  stor  utförlighet  for  åtskilliga  detaljer.  Flera  iakttagelser 
om  den  svenska  soldatens  art  och  lynne,  om  indelningsverkets  in- 
flytande  på   härens  duglighet  m.  m.  förtjena  mycken  uppmärksam- 

utnämna  de  minst  skickliga  och  ansedda  bland  dem,  som  pä  förslag  upp- 
fördes. Saken  torde  kanna  närmare  belysas  genom  följande  utdrag  ur 
den  franska  ambassadören  Bréteulls  depeche  af  den  13  Sept.  1765,  i 
hvilken  han  omtalar  den  nyss  skedda  utnämningen  af  6  riksråd:  Dle  roi 
de  Suéde  dans  le  choix  a  suivi  les  conseils  du  C:te  de  Fersen.  Dans 
rimpossibilité  d*empécher  le  parti  dominant  de  prcndre  dans  sa  faction 
tous  les  sénateurs,  nous  ne  pouvions  contrarier  plus  essentiellement 
leura  vues  que  par  la  nomination,  que  le  Roi  a  laite^  elle  les  couvre  de 
ridicule.  Parmi  ces  6  sénateurs  11  n'y  a  qu^un  seul  homme  de  qualité,  le 
C:te  Gyllenstjerna,  et  un  qui  a  quelque  esprit  et  application,  M.  Her- 
melin; les  quatre  autres  étaient  gens  absolument  inconnus;  les  bonnets 
ne  les  avaient  présentés  que  pour  faire  nombre.B 

Att  konungen  i  valet  följt  Fersens  råd,  tyckes  också  bekräftas  af  en  i  nt- 
rikes-departementets  arkiv  befintlig  odaterad  biljett  från  konungen  till 
drottningen,  hvari  han  underrättar  henne,  att  M  försläge  ont  passé  et 
j'ai  nommé  Funck,  De  Geer,  Hermelin  et  Gyllenstjerna.  Notre  bon  ami 
A.  F.  est  d'accord]>.  —  Vi  lägga  icke  synnerlig  vigt  härpå,  emedan  detta 
endast  förefaller  oss  såsom  ett  dåligt  försök  att  hålla  god  mine  1  elakt 
spel,  då  konungens  valrätt,  när  flere  förslag  efter  hvarandra  presenterades, 
var  ganska  inskränkt,  och  det  torde  kunna  mycket  betvlflas,  att  de 
uteslutne  voro  särdeles  ypperligare  än  de  som  utnämdes.  Men  för  den, 
som  utan  att  alltför  mycket  fråga  efter  bevis,  uti  historien  för^rädesvis 
älskar  anekdoten,  kan  ju  denna  notis  om  Lovisa  Ulrikas  och  Fersens 
gemensamma  politik  vara  af  intresse.  Bevisningen  är  icke  den  aldra 
strängaste,  men  nog  tål  den  att  jämföras  med  den,  som  blif  vit  åstadkom- 
men att  styrka  insinuationen  mot  Liewen  och  Meyerfeldt  för  landsförrä- 
diska handlingar;  ty  den  bevisningen  är  ungefärligen  ingen  (se  utgif va- 
rens  förord,  sid.  IV). 
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het.  Äfven  hans  omdömen  om  krigföringea  Yäga  icke  litet,  derföre 
att  de  komma  från  ett  ögonvittne  och  en  deltagare  med  så  stor 
sakkännedom.  Dock  måste  man  emottaga  dem  med  varsamhet;  ty 
Forsens  lust  att  klandra  och  nedsätta  förnekar  sig  icke  heller  i 
denna  del  af  hans  memoirer.  Han  tillbakavisar  ofta  mod  rättmätig 
harm  regeringens  och  allmänhetens  tadel  öfver  krigshären  och  dess 
anförare;  men  knappast  torde  någon  hafva  uttalat  bittrare  klander 
öfver  generalerna  än  Fersen  sjelf  i  dessa  anteckningar.  Den  första 
l^fverbefälhafvaren  fältmarskalken  Ungern  Sternberg,  -som  visserligen 
icke  var  vuxen  det  höga  förtroendet,  frånkännes  (s.  12)  all  slags 
förmåga  ända  derhän,  ^^att  han  var  nära  nog  duglig  till  ingen- 
ting.'* Nästan  ännu  värre  än  den  gamla  Mössan  tilltygas  den  gamla 
Hatten,  riksrådet  Rosen;  teckningen  af  honom  (sid.  27)  är  en  rik- 
tig karrikatyr,  sann  i  hnfvuddragen  men  öfverdrifven  och  färglagd 
af  personlig  ovilja'").  Den  tredje  öfverbefälhafvarens,  general  Ha- 
miltons  obeslutsamhet  framhållea  och  förlöjligas  så  ofta  som  möjligt. 

■  ■ 

Afven  den  Qerde,  Forsens  egen  vän  och  frände,  den  utmärkte  Lan- 
tiugshausen  undslipper  icke  alldeles  helskinnad;  väl  omtalas  hans 
karakter  med  vederbörliga  loford,  men  nog  får  läsaren  förstå,  att 
han  egentligen  icke  hade  hufvud  för  sin  plats,  (sidd.  89,  157, 181) 
i  synnerhet  som  han  icke  förstod  att  följa  Forsens  råd  (sidd.  169, 
179).  —  Teckningen  af  det  öfriga  generalitetet  är  ungefär  lika  litet 
uppbygglig.  Om  den  opålitlige  och  ränkfuUe  grefve  Lieweu  med- 
delas åtskilliga  drag  för  att  visa,  huru  skadlig  han  var  vid  krigs- 
hären. Adam  Hprns  oförsigtighet,  Hessensteins  sgelfklokhet  och 
oerfarenhet,  v.  Lingens  oskicklighet,  Carpelans  dumheter  o.  s.  v. 
framträda  i  bjert  dager.  Endast  Ehrensvörd  undgår  tadel.  Dor- 
emot  är  Fersen  icke  lika  frikostig  på  loford,  äfven  der  sådana  skulle 

*)  Huru  långt  det  inbördes  misstroendet  inom  Hattpartiets  högre  re- 
gioner kunde  gå.  visas  af  följande:  När  riksrådet  Rosen  reste  ut  till 
Pommern,  begagnade  Ekeblad  tillfället  att  med  honom  skicka  ett  bref 
till  Fersen,  innehållande  en  chiffre,  som  de  för  säkerhets  skull  kunde  be- 
gagna i  sin  brefvexling.  I  svaret  (af  den  15  Januari  1758)  berättar  Fer- 
sen, "Ätt  Rosen  hade  qvarhållit  bref  vet  i  fem  dagar,  och  när  han  äudtli- 
gen  sände  det  till  Fersen,  tyckte  sig  denne  på  sigillet  märka^  att  d^ 
varit  öppuadt.  h varför  han  icke  ville  begagna  sig  af  chiffren.  B^ersens 
misstanke  kan  vara  ogrundad  —  men  sådane  tankar  hyste  man  om 
hvarandra. 

Se*,i^/,'  TiiUlcrift,  1872,  S:tc  haft.  34 
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vara  väl  förtjenta,  t.  ex.  åt  Pechlin  vid  eröfringen  af  Wollin,  fastän 
han  i  bref  till  Lantingshansen  gifver  honom  högt  beröm. 

Framför  de  öfriga  delarne  af  Forsens  skrifter  utmärker  sig^ 
denna  sista  genom  en  vida  större  noggranhet  i  de  factiska  nppgif- 
teme.  I  afseende  pä  dessa  hafva  vi  endast  gjort  nägra  fä  anmärk- 
ningar och  dessa  föga  betydande.  Ett  par  torde  böra  framställas  .- 
p.  22  säges.  att  Ehrensvärd  bortskickat  artilleriet  frän  Anklam  och 
Demmin  före  Prenssarnes  ankomst  till  Peene  i  December  1757; 
men  Garpelans  rapport  om  Demmins  öfvergäng  visar  tydligt  att  der 
fans  artilleri  qvar;  general-guvernören  riksrädet  Löwen  i  skrifvelse 
till  K.  Majit  af  den  7  Januari  1758  klagar,  att  87  de  bästa  af  fäst- 
ningens kanoner  om  hösten  blifvit  tagna  frän  Stralsund;  ^'de  bästa 
hafva  gått  förlorade  i  Anklam  och  Demmin,  och  fienden  lärer  nu  bruka 
dem  emot  oss".  Af  preussiska  förteckningar  framgår,  att  30  kano- 
ner togos  i  Demmin  och  32  i  Anklam.  —  Sid.  36  säges,  att  Arm- 
felts  beskickning  till  ryska  hären  föranleddes  af  en  befallning  frän 
regeringen;  men  detta  var  så  litet  fallet,  att  Höpken  skrifver  till 
Roson  den  30  M^'  1758:  *^man  hade  önskat,  att  Ed.  Exc.  kunnat 
dröja  med  Armfelts  afsändning,  likmätigt  den  förhoppning  som  Ed. 
Exc.  lemnat,  att  vilja  förut  deröfver  invänta  Kongl.  Maj:ts  befall- 
ning". Och  till  Arrafelt  sjelf  skref  Höpken  och  förbjöd  honom  i 
Kongl.  Maj:ts  namn  att  t.  v.  framföra  de  ärenden,  som  han  af  Ro- 
sen fått  i  uppdrag. 

Af  företalet  upplyses  man,  att  hela  denna  del  ärafFersen  för- 
fattad på  franska  och  af  utgifvaren  öfversatt  på « svenska.  Vi  hafva 
förut  uttalat  våra  tvifvelsmål  om  lämpligheten  af  detta  utgifningssätt, 
och  de  äro  icke  häfda  genom  läsningen  af  denna  nya  del.  Exempelvis 
må  vi  påpeka  en  mening,  sid.  32,  som  förefaller  mycket  misstänkt. 
Der  säges,  att  prinsen  af  Holstein  detacherades  "för  att  förstärka 
prins  Ferdinands  af  Brunswick  armée,  der  framgångar  fört 
fransmännen  till  Rhen  och  Hessen".  Är  det  möjligt,  att  Fersen 
skrifvit  så?  att  han  kallat  det  för  framgång,  när  fransmännen, 
efter  att  hafva  stått  vid  Elbe  och  Harburg,  befunno  sig  vid  Rhen 
och  Hessen?  Eller  ligger  felet  i  öfversättningen?  Man  vore  frestad 
^tt  tro,  att  originalet  har  "dont  les  progrés" ;  meningen  skulle  i  så- 
dant fall  åtminstone  vara  förnuftig  om  också  icke  alldeles  historiskt 
sann ;    ty    när    prinsen  af  Holstein  detacherades,  hade  fransmännen 
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ännu  icke  blifvit  drifna  till  Rhen.  I  afseende  pä  namnens  skrif- 
niug  eller  läsning  har  icke  heller  full  noggrannhet  iakttagits;  den 
tappre  officer,  som  stapade  vid  försöket  att  storma  Peenemynde, 
kallas  (sid.  35)  Rosen,  men  hette  Roos  —  en  son  af  den  gamle 
Carolinen  Axel  Roos;  p.  40  läses  Wertgenau  i  stället  för  Wnt- 
genau;  andra  exempel  att  förtiga,  hvilka  möjligen  kunna  vara 
tryckfel,  något  som  icke  kan  -  sägas  om  de  anförda,  hvilka  före- 
komma mer  än  en  gång. 

Äfven  denna  del  åtföljes  af  bilagor,  af  hvilka  flere  äro  rätt 
märkliga.  De  flesta  äro  bref  till  Fersen  från  Lantingshansen,  Ehren- 
svärd,  Carl  Sparre,  Höpken,  Ekeblad.  Deijämte  finnas  ock  några 
bref  från  konung  Fredrik  i  Preussen  till  drottning  Lovisa  Ulrika. 
I  afseende  på  dessa  bilagor  vore  det  önskligt,  om  utgifvaren  ville 
upplysa,  hvar  originalerna  finnas.  Det  är  ej  nog  att  veta,  att  det 
ena  eller  andra  dokumentet  finnes  ''bland  R.  R.  grefve  A.  v.  For- 
sens efterlemnade  papper**,  eller  ''bland  onkedrottningens  efterlem- 
nade  papper";  det  kunde  ock  vara  nyttigt  att  veta,  hvar  dessa 
Fersens  och  drottningens  efterlemnade  papper  förvaras.  Vi  föran- 
ledas till  denna  anmärkning  deraf,  att  man  möjligen  skulle  kunna 
sätta  i  fråga,  om  dessa  papper  blifvit  med  tillräcklig  kritik  utgifna. 
Till  bevis  derpå  vilja  vi  anföra  det  bref  från  konung  Fredrik,  som 
meddelas  III:  322,  och  som  säges  vara  daterad  t  den  3  Februari, 
hvarvid  drottningen  skall  hafva  påtecknat  årtalet  1762.  Nu  inne- 
håller detta  bref  varningar  åt  drottningen  att  icke  tro  Pechlin  för 
väl,  och  underrättelser  om  hans  hemliga  aftal  med  franska  ambas- 
sadören "pendant  les  derniéres  vacances"  —  hvilket  allt  bevisar, 
att  brefvet  måste  vara  skrifvet  1761.  I  samma  del  p.  324  med- 
delas ett  annat  bref  från  konung  Fredrik,  om  hvilket  utgifvaren 
med  anmärkningsvärd  tveksamhet  säger,  att  "datum  bör  vara 
mellan  kejsarinnan  Catharinas  thronbestigaude  och  freden  mellan 
Sverige  och  Preussen;  troligen  1762";  oss  synes  deremot  tyd- 
ligt, att  brefvet  är  skrifvet  vid  böljan  eller  nyss  före  början  af 
riksdagen  1765;  detta  framgår,  af  hvad  der  säges  om  ryska  och 
engelska  ministrarues  beslut  att  sjelfva  disponera  sina  parti-kassor 
(1762  hade  England  ingen  minister  i  Sverige);  och  hänvisningen 
på  "]'élection  du  Roi  present  de  Pologne"  syftar  tydligen  på  Sta- 
uislaus    Poniatowskys    val,    som  skedde  1764.     En  jämförelse  med 
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brefven  på  sidorna  330  och  331  torde  ock  göra  tydligt,  att  de 
alla  tillhöra  samma  tid.  För  öfrigt  torde  forskaren  bland  dessa 
papper  äunn  kunna  finna  åtskilligt  af  intresse,  som  ntgifvaren  kan- 
ske icke  hunnit  att  meddela  bland  dessa  rika  bilagor,  hvilka  han 
låtit  åtfölja  alla  delarue  af  Fersens  skrifter,  och  genom  hvilka  han 
högst  väsendtligt  höjt  värdet  af  denna  publikation,  och  förvärfvat 
sig  en  varaktig  förtjenst  om  vår  historiska  literatur. 

Carl  Gustaf  Malmström. 
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H.  O.  H.  Hildebrand:     Svenska    folket  under  hedna   tiden. 
Andra  omarbetade  och  illustrerade  upplagan.     Stockholm  1872. 

För  att  lösa  de  etnografiska  problemen,  har  man  i  v&ra  dagar 
att  förfoga  öfver  vida  bättre  hjelpmedel  än  fördutna  tiders  forskare 
haft  att  tillgå.  Den  jämförande  språkforskningen,  en  af  de  veten- 
skaper, som  det  nittonde  århundradet  har  frambragt,  har  genom  ett 
förfaringssätt,  som  mycket  liknar  naturforskningens,  icke  blott  spridt 
klarare  ljus  öfver  de  olika  tungomålens  lagar  och  utveckling,  utan 
äfven  lagt  en  säkrare  grundval  för  undersökningarna  angående  fol- 
kens upprinnelse  och  förgreningar.  Och  under  de  sista  årtiondena 
har  hon  fått  en  värdig  medUielperska  i  den  vetenskap,  som  man 
med  hr  Hildebrand  skulle  kunna  kalla  den  jämförande  fornforsknin- 
gen.  Denna  senare  har  förnämligast  blifvit  utbildad  af  skandinaviske 
lärde,  och  liksom  tyskarne  hafva  haft  Bopp,  Grimm  och  Schleicher, 
så  kunna  äfven  vi  med  rättmätig  nationaistolthet  nämna  namnen 
Thomsen,  Nilsson,  Worsaae.  Genom  desse  mäns  upptäckter  har 
inom  arkeologien  ordning  trädt  i  stället  för  oreda,  systematisk  sam- 
manställning af  fakta  i  stället  för  famlande  jämförelser  emellan  likt 
och  olikt.  Deras  indelning  af  fornsakerna  i  tre  stora  grupper  efter 
det  ämne,  hvaraf  vapen  och  skärande  verktyg  äro  gjorda,  har 
numera  blifvit  öfver  hela  Europa  erkänd  såsom  epokgörande,  lika 
väl  som  uppdagandet  af  den  indoeuropeiska  språkstammen. 

Det  är  klart,  att  fornforskningen  i  främsta  rummet  har  sin  be- 
tydelse för  de  upplysningar,  hon  kan  lemna  oss  om  våra  förfäders 
materiella  kultur.  Men  hon  är  äfven  af  vigt  för  utredandet  af  fol- 
kens inbördes  frändskap,  och  ju  mer  hon  vinner  stadga  i  sin  metod 
och  hennes  material  blir  rikt,  dess  mera  måste  hennes  inflytande 
i  detta   afseende  växa.     Ty  om  också  ett  folks  språk,  religion  och 
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lagar  stå  i  ott  långt  närmare  och  innerligare  förhållande  till  dess 
egentliga  lif  än  de  kläder  och  smycken,  som  det  begagnar,  än  till 
och  med  de  grafvar,  der  det  jordar  sina  döde,  så  kunna  dock  äfven 
sådana  yttre  föremål  gifva  forskaren  många  vinkar,  hvilka,  om  de 
skarpsinnigt  och  framför  allt  försigtigt  begagnas,  kunna  vägleda  ho- 
nom på  hans  vandring  genom  fornhistoriens  mörker.  Också  hafva 
rätt  ofta  på  grand  af  forn saksförhållandena  hela  etnologiska  system 
af  längre  eller  kortare  varaktighet  blifvit  uppstälda.  Ett  nytt  försök 
i  den  riktningen  har  hr  Hildebrand  gjort  i  det  arbete,  som  är  före- 
mål  för  denna  uppsats. 

I  förordet  kallar  hr  Hildebrand  ^elf  sin  afhandling  ett  utkast. 
Och  såsom  sådant  framstår  det  äfven  derigenom,  att  hela  dess  syft* 
ning  är  oklar.  Man  vet  ej  rätt,  om  det  är  författarens  mening  att 
framställa  nya  vetenskapliga  undersökningar  eller  att  gifva  en  popu- 
lär skildring  af  vetenskapens  redan  vunna  resultat.  I  förra  fallet 
äro  åtminstone  de  tvänne  sista  kapitlen  alldeles  öfverHödiga,  emedan 
de  icke  innehålla  stort  annat  än  allmänt  erkända  saker.  Deremot 
äro  de  föregående  undersökningarna  alltför  knapphändiga.  Förfat- 
taren har  helt  och  hållet  underlåtit  att  i  detalj  utveckla  den  der 
genomgripande  skilnaden  emellan  de  båda  jernåldrarnes  fornsaker, 
till  hvilken  han  så  ofta  hänvisar.  Endast  sidd.  28,  43  och  131 
finner  man  några  svaga  tillstymmelser  till  en  dylik  närmare  utred- 
ning. Hr  Hildebrand  säger  visserligen  (sid.  48),  att  en  sådan  full- 
ständig jemförelse  '*kräfver  ett  större  utrymme  än  ett  inledande  ka- 
pitel får  intaga. ^^  Men  då  hela  hans  system  hvilar  på  den  förut- 
sättningen, att  fornsakernas  olikhet  nödgar  till  antagandet  af  en  ny 
invandring  för  att  förklara  detta  afbrott,  så  är  det  omöjligt  att 
inse,  hvarföre  han  endast  i  förbigående  omnämner  ett  sådant  faktum 
.i  ^ett  inledande  kapitel^S  i  stället  för  att  göra  det  till,  hufvudföre- 
mälet  för  sin  afhandling.  Alldeles  sjelfklar  är  väl  icke  saken,  efter- 
som sådana  forskare  som  Bugge  och  Worsaae  tveka,  huruvida 
fornsakernas  beskaffenhet  nödvändi|;t  behöfver  förutsätta  en  ny  in- 
vandring. 

Är  åter  bokens  syfte  populärt,  kan  man  invända,  att  hr  Hilde* 
brands  nya  teorier  ännu  icke  vunnit  så  allmänt  erkäunande  af  ve- 
tenskapsmännen, att  de  såsom  fullt  säkra  resultat  af  historisk  forsk- 
ning  äro  mogna  att  upptagas  af  den  allmänna  bildningen.   Deijämte 


ARKBOLOOI.  511 

iir  stilen  på  många  stftlleu  alltfOr  polemisk,  och  emellanåt  inlåter 
«ig  författaren  på  specialundersökningar,  som  mera  lämpa  sig  för 
ett  uteslutande  lärdt  verk  (t.  ex.  sidd.  51-— 57, 135—138,  167—171). 

Har  författaren  haft  båda  syftemålen  för  ögonen,  så  måste  man 
beklaga,  att  han  genom  afsigten  att  skrifva  en  mera  allmftnt  l&sbar 
bok  har  sett  sig  nödsakad  att  utelemn^  större  delen  af  de  bevis, 
på  hvilka  han  utan  tvifvel  stöiJijer  det  nya  systemet*).  Ty  do  skål, 
som  han  nu  har  bjudit,  räcka  knappast  till  för  detta  ändamål. 

Hr  Hil^ebrand  vill  beskrifva  det  svenska  folket  under  hedna- 
tifien.  Hans  uppgift  är  derföre  att  sysselsätta  sig  med  den  kultur, 
som  har  tillhört  våra  förfäder,  d.  v.  s.  folk  af  germansk  härkomst. 
Af  denna  grund  utesluter  han  helt  och  hållet  stenåldern  och  brons- 
Åldern  från  betraktelsen,  emedan  enligt  hans  åsigt  vårt  land  under 
dessa  kulturperioder  har  varit  bebodt  af  tvänue  icke-germanska 
stammar,  af  hvilka  ''bronsfolket'*  undertryckt  ''stenfolket"  och  se- 
dermera i  sin  ordning  har  blifvit  förträngdt  af  germanerna.  Sådan 
liar  också  hittills  varit  den  allmänna  åsigten  ibland  de  nordiska 
fornforskarne  (möjligen  med  undantag  af  Worsaae),  och  det  får  der- 
före ingalunda  läggas  hr  Hildebrand  till  last,  att  han  icke  har  an- 
sett sig  befogad  att  afvika  derifrån.  Deremot  bör  man  hålla  honom 
räkning  derför,  att  han  afgjordt  protesterar  emot  försöken  att  till- 
skrifva  de  båda  äldre  kulturformerna,  vissa  bestämda  folkslag  (sidd. 
78 — 80;.  Det  är  icke  så  länge  sedan  det  var  så  godt  som  en 
historisk  trosartikel,  att  stenfolket  var  lappar  och  bronsfolket  kelter. 
19u  då  en  fornforskare  med  så  stort  anseende  som  hr  Hildebrand, 
oaktadt  sin  böjelse  för  invandringsteorier,  har  förklarat  försigtighe- 
.ten  kräfva,  att  dessa  funderingar  alldeles  öfvergifvas,  så  torde  det 
Tara  att  hoppas,  att  dessa  gamla  lappar  och  kelter  inom  kort  få 
gå  samma  väg  som  Fori^ot  och  hans  ätt  med  flera  dylika  qvasi- 
historiska  notabiliteter. 

Emellertid  bör  det  icke  fördöljas,  att  på  sista  tiden  en  reaktion 
synes  hafva  inträdt  emot  den  rådande  meningen,  att  de  tre  kultur- 


*)  Man  finner  också  rätt  ofta  annars,  att  hr  Hildebrand  gör  påstå- 
enden, för  hvilka  han  ej  anför  bevis,  såsom  han  sjelf  säger,  för  utrym- 
mets skull  (t.  ex.  sidd.  100,  119,  152,  172  not  3).  Det  faller  af  sigsjelft. 
att  dessa  obestyrkta  antaganden  måste  lemnas  i  sitt  värde,  så  länge  inga 
«käl  för  dem  blifvit  framlagda. 
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perioderna  beteckna  tre  olika  folk.  Såsom  uttryck  för  bestämda 
stadier  inom  den  menskliga  ntvecklingen,  åtminstone  bvad  Skandi- 
navien beträffar,  biir  nog  alltid  den  Thomsen-Nilssonska  tredelninge» 
beståndande.  Men  dermed  sammanhänger  icke  nödvändigt  antagan- 
det af  tre  på  hvarandra  följande  invandringar.  Förbindelserna  emel- 
lan folken  hafva  i  den  gråa  forntiden  varit  långt  vidsträcktai^  äu 
man  i  allmänhet  är  böjd  att  tro.  Finner  man  intet  orimligt  deri^ 
att  ett  helt  folk  har  kunnat  från  kaspiska  hafvet  vandra  upp  til^ 
Östersjöns  och  Eattegats  stränder,  så  bör  det  icke  heller  vara  svårt 
att  antaga,  att  rörliga  handtverksprodukter  hafva  på  fredlig  eller 
krigisk  väg  nr  hand  i  hand  gjort  samma  resa. 

Den  jämförande  språkforskningen,  som  under  siu  tidigare  ut- 
vecklingsperiod var  särdeles  benägen  att  upprätta  ett  slags  ge- 
nealogiska tabeller  öfver  den  indoeuropeiska  språkstammens  olika 
grenar,  har  nu  mera  begynt  att  öfvergifva  detta  förfarande  så- 
som icke  så  litet  ologiskt.  Den  berömde  linguisteu  Max  Malier 
har  uppställt  och  med  goda  grunder  understödt  teorien  om  en 
mängd  ursprungliga  dialektskiftningar,  genom  hvilka  öfvergångarne 
emellan  språkgrupperna  på  ett  naturligt  sätt  förmedlas.  På  grund 
af  vissa  trädnamns  betydelse-förändringar  är  han  till  och  med 
icke  emot  att  antaga,  att  indogermaner  bevitnat  åtskilliga  kli- 
matvexlingar,  som  enligt  Steenstrups  med  fieres  forskningar  in- 
trädt  i  Skandinavien  under  stenåldern  (se  '^Lectures  on  the  Science 
of  Langnage^S  ^h  sid.  222  ff.).  Senast  har  han  i  sin  inträ- 
desföreläsning  vid  Strassburgs  universitet  påpekat,  att  de  emot 
hvarandra  stridande  genealogiska  klassifikationerna  egentligen  icke 
hafva  bevisat  något  annat,  än  hvad  man  redan  visste  förut,  nämligen 
att  ett  nära  samband  finnes  emellan  alla  tungomålen  af  vår  språk- 
stam, i  synnerhet  emellan  dem,  som  talas  af  närboende  folkslag. 
Nyligen  har  Johannes  Schmidt,  en  lärjunge  af  Schleicher,  den  ge- 
nealogiska åsigtens  förnämste  målsman,  i  en  innehållsrik  uppsats 
("Ueber  die  Yerwandtschaftsverhältnisse  der  indogermanischen  Spra- 
chen",  Weimar  1872)  närmare  utvecklat  Max  Maliers  teori.  Skilj- 
aktigheterna  emellan  språken,  sådana  de  föreligga  i  de  äldsta  ur- 
kunderna, äro  också  så  stora,  att  de  tyckas  förutsätta  rent  af  '^geo- 
logiska'' (M.  Mtlller,  anf.  arb.  II.  sid.  228)  tidsperioder  för  sin  utbild- 
ning.    Må    man  härmed  sammanhålla  hr  Hildebrands  bestämda  för- 
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säkran  (sid.  86),  att  en  tid  har  funnits,  då  gertuauer,  slaver  oclv 
litauer  bodde  tillsammans,  medan  greker  och  italer  ännu  icke  voro 
sins  emellan  åtskilde  (jfi:  äfven  sid.  23,  not.  2). 

Emot  Max  MQllors  åsigt  om  en  jämnt  fortgående  utveckling 
utan  afbrott  bildar  det  rådande  arkeologiska  systemet  en  skarp  mot. 
sättning  genom  sitt  antagande  af  flera  plötsliga  omhvälfningur  i  följd 
af  nya  folkslags  invandring.  Men  såsom  nyss  antyddes,  har  äfven 
inom  detta  område  en  annan  riktning  böljat  göra  sig  gällande.  E. 
Vedel  har  i  en  afhandling  '^Om  de  Bornholniske  Brandpletter  {i 
Aarb.  f.  Nord.  Oldkynd.  1870}  framhållit  likheterna  emellan  brons- 
ålderns och  den  äldre  jernålderus  graifynd,  och  i  samma  tidskrift 
för  år  1871  ('^Broncefolkets  Gravh0ie  og  deres  Förbindelse  med 
Stenalderens  Grave"  •  har  L.  Zinck  fäst  uppmärksamheten  på  liknande 
förhållanden,  hvad  öfvergången  emellan  stenåldern  och  bronsåldern  be- 
träffar. Desse  författare  framhålla  i  synnerhet  det  märkvärdiga  faktum, 
att  den  efterföljande  kulturperiodens  menniskor  ofta  hafva  begagnatden 
föregåendes  grafplatser.  Man  inser  lätt,  hvad  detta  har  att  betyda, 
om  man  erinrar  sig  meuniskans  motvilja  för  att  låta  begrafva  sig^ 
tillsammans  med  personer,  som  skilja  sig  från  henne  i  religiöst  af- 
seende,  så  mycket  mera  om  dessa  tillhöra  en  föraktad,  ja  trälbun- 
den  stam.  Vidare  åberopas  den  likhet  i  de  religiösa  sedvanorna, 
som  röjer  sig  deri,  att  så  väl  bronsålderns  som  jeruålderns  mosse- 
fynd till  största  delen  bestå  af  med  afsigt  förstörda  föremål  (jfr  äf- 
ven Worsaae,  "Om  nogle  Mosefund  fra  Broncealderen",  i  Aarb.  f. 
1866,  sidd.  313  ff.).  Både  Vedel  och  Montelius  ("Från  jernåldern", 
I.  sidd.  21 — 26)  hafva  uppvisat  likheter  i  form  och  sirater  emellan 
bronsålderns  och  jernålderns  fomsakor.  Det  är  klart,  att  dessa  lik- 
heter aldrig  kunna  vara  synnerligen  många.  Ty  om  jeiiiet  (utan 
tvifvel  mestadels  i  bearbetadt  tillstånd)  inkom  genom  handel  med 
mera  bildade  folk,  så  togo  naturligtvis  de  infödde  de  främmande 
redskapen  till  mönster  äfven  i  mindre,  väsentliga  ting,  när  de  sjelfve 
hunnit  så  långt,  att  de  på  egen  hand  kunde  smida  hvad  de  behöfde. 
Men  visa  sig  nu  i  alla  fall  bestämda,  om  också  få,  öfverensstäm- 
melser  i  form  emellan  de  båda  kulturåldrarnes  vapen  trots  olikheten 
I  materiel  och  arbetssätt  (hamring  i  st.  f.  gjutning),  så  måste  detta 
bevisa,    att    ^'jernfolket''    var   alltför    nära  fäst  vid  den  föregående 
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knlturens  smak,  för  att  man  utan  högst  tyingande  skäl  skulle  kanna 
förneka  dess  frändskap  med  ^ bronsfolket'*. 

Dessa  förhållanden  må  framtiden  närmare  utreda.  Men  svår- 
ligen torde  hr  Hildebrand  på  vetenskapens  nuvarande  ståndpunkt 
hafva  rätt  att  fölla  ett  sä  kategoriskt  domslut,  som  han  gör  sid. 
18  not.  1:  "Till  bronsålderns  kultur  finnas  inga  bevisliga  öfver- 
gångar,  till  jernålderns  så  få,  att  de  visserligen  förtjena  annoteras, 
men  näppeligen  mer".  Hans  åsigter  synas  redan  vara  så  utpräg- 
lade, att  man  utan  att  misstaga  sig  torde  kunna  vänta,  att  de  of- 
van  omnäfflda  sträfvandena,  i  fall  de  vinna  större  utbredning  och 
uppträda  med  större  kraft,  skola  i  honom  finna  en  skarp  och  må- 
hända oförsonlig  motståndare. 

Vedel  säger  (anf.  st.  sid.  57):  *At  Övergången  synes  saa  brat, 
kan  simpelthen  forklares  ved  Ufuldstaendigheden  af  ?ore  Undersö* 
gelser^'.  Vi  vilja  taga  fasta  på  detta  yttrande.  Invandringsteori- 
erna hafva  å  historiens  område  något  så  när  samma  ställning  som 
läran  om  sjelfalstringei^  inom  naturvetenskapen.  Forskaren  tillgri- 
per dem  gerna  för  att  förklara  ett  eller  annat  obeqvämt  faktum, 
som  icke  rätt  passar  i  hans  system.  Men  ju  mera  vetenskapen  går 
framåt,  dess  mer  inskränkes  dessa  nödfallsutvägars  användning. 
Inom  menniskolifvet  så  väl  som  inom  naturen  är  den  jämna  fort- 
löpande utvecklingen  det  vanliga,  som  måste  förutsättas,  innan  det 
motsatta  blifvit  styrkt.  För  hvarje  gång  en  vetenskapsman  talar 
om  ett  nytt  folks  invandring,  må  han  ihågkomma,  att  bevisnings- 
skyldigheten  åligger  honom,  icke  den  motsatta  åsigtens  försvarare. 
Det  är  icke  nog  att  framhålla  ai^brottet  emellan  den  föregående  och 
den  efterföljande  perioden.  Detta  kan  bero  på  "undersökningames 
ofullständighet".  I  alla  händelser  är  det  endast  ett  negativt  bevis, 
som  väl  må  understödja  de  positiva,  men  aldrig  kan  göra  dem  öf- 
verfiödiga.  Den  nya  kulturens  äldre  fonner  och  förutsättningar 
måste  följas  i  deu  riktning,  hvarifrån  det  inflyttande  folket  påstås 
hafva  kommit.  Det  sätt,  hvarpå  kulturförändringen  inträdt,  måste 
noggrant  bestämmas,  och  det  måste  stå  i  öfverensstämmelse  med 
det  språk  och  de  samhällsinrättningar,  som  visa  sig  hos  den  folk* 
blandning,  som  uppstått  af  de  båda  folkelementens  förening.  Med 
ett,  ord,  först  skall  utredas,  hvadan  och  huru  don  nya  kulturen 
har  inträngt.     Sedan  återstår  att  konstatera  omöjligheten  af  deanas 
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förklaring  ar  den  ftreg&enda  inhamska,  derigenom  att  an  lAttare 
och  natarligare  öfvergång  fråu  en  viss  bestämd  utländsk  odling 
låter  sig  uppvisas.  Först  då  detta  har  skett,  må  hypotesen  upp- 
höjas till  rang,  heder  och  värdighet  af  vetenskaplig  upptäckt 

Låtom  oss  nu  se  till,  huru  hr  Hildebrand  uppfyller  dessa  vil- 
kor.  Rec.  auser  sig  oförhindrad  att  bedöma  hans  afhandling  efter 
de  anspråk,  som  ställas  på  ett  vetenskapligt  arbete,  om  det  också 
ni  ett  ''utkast'' 

Hr  Hildebrands  system  är  i  korthet  följande.  Under  vandrin- 
gen genom  det  nuvarande  Kyssland  delade  sig  den  germanska  stam- 
men vid  "den  saratowska  bergskuuten^  (sidd.  96,  124W  tvenne 
grenar,  af  hvilka  den  södra  så  småningom  befolkade  Tyskland, 
England,  Danmark,  Sverige  sunnanskogs,  Öland,  Gotland,  Norge 
«ända  upp  till  Andön  vid  öfver  69'  nordlig  bredd"  (sid.  111). 
Glesare  nybyggen  anlades  äfven  i  Sverige  uordanskogs  ända  upp 
till  Medelpad  och  Jämtland.  Till  denna  folkstam,  som  i  Sverige 
kallades  götar,  hör  Skandinaviens  s.  k.  äldre  jernåidcr  (en  sidogren 
af  den  allmänna  sydgérmanska  jernknlturen),  som  enligt  hr  Hiide^ 
brand  omfattar  de  danske  forskarnes  äldre  och  mellersta  jernålder 
(i  denna  hans  åsigt  hafva  äfven  Bugge  och  Rygh  instämt).  Den 
norra  folkgrenen  dröjde  längre  i  östern,  men  drog  sig  smånin- 
gom längs  Volga  upp  till  finska  viken  (sid.  124)  och  öfvergick 
slutligen  till  Sverige.  Från  östern  medförde  denna  stam  den  s.  k. 
yngre  jernåldems  kultur,  som  liar  bevarat  mera  af  de  gemensamt 
germanska  egendomligheterna  än  den  äldre  jernåldern.  Huru  vida 
äfven  somlige  nordgermaner  lemnades  qvar  vid  finska  vikens  strän- 
der, låter  hr  Hildebrand  vara  oafgjordt.  Så  mycket  håller  han  dock 
för  troligt,  att  de  som  öfvergingo  till  Sverige  till  en  början  fiugo 
rum  i  "Färentnna,  Sollentuna,  Vallentuna  och  Säminghundra  härad" 
i  sydöstra  Upland  (sid.  1:^6).  Dessa  nordgermaner,  som  åtmin- 
stone i  Sverige  kallades  svear,  hade  ^vid  pass  år  400 ""  (sid.  127) 
underkufvat  götarue  i  nästan  hela  det  nuvarande  Svealand,  "vid 
pass  år  500"  (sid.  128)  gjort  sig  till  herrar  öfvor  Östergötland  och 
Öland.  Sedermera  underlade  de  sig  äfven  det  öfriga  Sverige,  Dan- 
mark ("intill  Ejdern  och  Danavirke")  och  Norge,  ehuru  tidsbe- 
stämningarna här  förefalla  förf.  något  kinkigare  (sid.  130).  Genom 
dessa    eröfringar  utbreddes  den  yngre  jernålderns  kultur  öfver  hela 
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Skall dinavieji.  Endast  gutanie,  som  utgjorde  eii  särskild,  förmod* 
Hgeu  mycket  härdig,  greu  af  deu  "sydgermanska^^  stammeu  (sid. 
193),  kunde  hålla  de  ailtbetvingaiide  svearne  något  så  när  stången. 

Denna  lära  har,  såsom  man  lätt  finner,  ett  omisskänligt  siägt- 
tycke  med  Munchs  och  Keysers  invandringsteori,  och  hr  Hilde- 
brand  försummar  icke  att  framhålla  denna  likhet  (sid.  105).  Han 
*  säger,  att  ^den  s.  k.  norska  historiska  skolan  tillkommer  hedern 
att  bryta  med  traditionen  och  beträda  en  ny  väg".  Man  torde 
dock  knappast  brista  i  respekt  emot  de  båda  norska  vetenskaps- 
männens minne,  om  man  karakteriserar  deras  '*Hvita-hafs-teori** 
Csåsom  hr  Hildebrand  sjclf  kallar  henne;  såsom  en  norsk,  något 
modifierad  upplaga  af  rudbeckianismen.  Rudbecks  svenskar  civili- 
serade hela  verlden,  de  Munch-Keyserske  norrmännen  eller  "nor- 
rönerne"  togo  endast  itu  med  Skandinavien,  hvilket  ju  i  alla  fall 
är  vackert  nog*).  Det  nittonde  århundradet  är  något  blygsammare 
än  det  sjuttonde.  1  botten  liafva  dock  de  båda  systemen  enahanda 
syftning,  och  de  hafva  också  delat  samma  öde.  Efter  Daaes,  Eilert 
Sundts,  Ryghs,  Sv.  Grundtvigs  med  fleres  undersökningar  kan  det 
vara  onödigt  att  vidare  sysselsätta  sig  med  den  norska  skolans 
etnografiska  teori.  Må  bon  hvila  i  frid  vid  sidan  af  den  gamle 
Upsalaprofessorns  fantasier! 

Men  betydande  skiljaktigheter  finnas  också  emellan  norrmän- 
nens och  hr  Hildebrands  läror.  Hos  honom  röjas  inga  spår  afpa 
triotiska  fördomar.  Han  delar  icke  Keysers  tro  på  bokstafsinspi- 
rationen  i  de  isländska  sagorna.  Lika  liten  affär  gör  han  af  de 
klassiske  författarnes  utsagor  om  Norden.  Han  låter  uordgerma- 
nerna  intränga  i  Norge  från  Sverige,  emedan  de  endast  frän  ett 
håll    inkomma    i    Skandinavien.     Han    låter  dem  gå  en  någorlunda 

*)  Rec.  kan  icke  neka  8ig  nöjet  att  anföra  ett  par  betecknande 
yttranden  nf  Miinch  i  en  af  han*!  ungdomsskrifter.  »I  Norge,  Stammens 
Hovedsjede.  taltes  der  udehikkende  norsk,  paa  de  Egne  nasr,  hvor  endnu 
Lflppisk  tales.  ligesaa  i  det  egentlige  Sverige  eller  Svealand  (iSvith- 
jod).  Derimod  syne^  det  norske  Sprog  senere  at  vaere  blevet  indfördt 
i  det  saakaldte  Gautland  (Göthaland)  og  Danmark  —  —  8euerehen 
ndbredtc  det  norske  Sprog  sig  med  de  norske  erobrende  Stämmer  ogsaa 
til  dissc  Egne.  men  kunde  natnrligvis  ikko  beholde  sin  fuldkomne  Recn- 
hed.  (»g  mnatte  lide  under  en  majgtig  Reaktion»  (I!)  So  P.  A.  Mnnch, 
Sami.  Afhandl.  J.  sii'.    JS. 
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praktikabel  väg,  i  det  de  få  stiga  ombord  på  sina  skepp  redau  vid 
finska  viken  i  stället  för  vid  hvita  hafvet.  Men  med  allt  detta  har 
han  endast  vunnit  det,  att  de  kunnat  gå  den  vägen,  icke  att  de 
verkligen  hafva  gjort  det.     Huru  vill  han  bevisa  detta? 

Han  upptar  Manchs  åsigt'*')  om  tillvaron  af  en  germansk  be- 
folkning i  Ryssland  under  historisk  tid  (sid.  188).  I  öfverensst&m- 
melse  dermed  tolkar  han  Nestors  berättelser  om  Yarägerna  (sid. 
189j.  Huru  vida  hr  Hildebrand  genom  egen  granskuiag  af  fakta 
har  stadgat  sin  öfvertygelse  i  denna  tvistefråga  ibland  de  ryske 
historieforskarne,  är  obekant  för  rec,  som  på  grund  af  bristande 
sakkännedom  afhåller  sig  från  alla  omdömen.  Endast  på  ett  par 
saker  må  tillåtas  att  fästa  uppmärksamheten.  Yäringar  brukas  i 
det  gamla  språket  aldrig  såsom  uomen  proprium  om  en  folkstam, 
utan  såsom  appellativum.  Ordet  sammanhänger  troligen  med  ^väija'* 
ocu  betyder  således  ungefär  detsamma  som  lifvakt.  Att  konungahuset  i 
Holmgård  stod  i  förbindelser  med  de  skandinaviska  hofven,  bevisar 
iLtet  för  en  närmare  stamförvandtskap  emellan  folken.  £n  sådan 
beröring  egde  äfven  rum  emellan  de  skandinaviske  konuugarne  och 
andra  slavisko  furstar  (Venden,  Polenj,  ja  till  och  med  det  mad- 
jariska  hofvet.  Angående  Dnieprforsarnes  ''rosiska'*  namn  (hvil- 
kas  etymologiska  tolkning  hr  Hildebrand  har  hemtat  från  Munch 
och  Rafn)  borde  det  hafva  nämnts,  att  endast  tre  ibland  sju  till- 
städja on  icke  alltför  skrufvad  förklaring  ur  de  skandinaviska 
språken. 

Vare  sig  nu  en  germansk  befolkning  har  funnits  i  Ryssland 
eller  ej,  så  återstår  frågan,  om  svearne  och  den  yngre  jernålderns 
kultur,  deras  förmenta  egendom,  hafva  derifrån  kommit  till  Skandina- 
vien. Förf.  besvarar  detta  spörsmål  med  ja,  men  rec.  har  icke 
kunnat  se  något  spår  af  direkt  bevisning  härför  i  hans  afhandling. 
Visserligen  finnas  (sid.  188}  några  antydningar  om  de  "vitnesmål", 
som  '^det  mellersta  Rysslands  grafhögar''  kunna  kommaatt ''afgif- 
va'^  Men  ännu  icke  realiserade  förhoppningar  äro  af  så  subjektiv 
natur,    att    de    endast  i  allra  yttersta  nödfall  böra  tillgripas  såsom 

*)  Hr  Hildebrand  kallar  henne  »sin  gissninj^>»  (sid.  189),  men  detta 
får  icke  förstås  om  annat  än  på  sin  höjd  ett  par  af  hans  argument,  ty 
sjclfvii  teorien  återfinnes  såsom  bekant  i  do  första  delarne  af  Miinchs 
norska  historia. 
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Stöd  för  vetenskapliga  försiagsmeningar.  Lika  litet  kunna  de  kal- 
tnrord,  som  de  finska  språken  hafva  upptagit  från  de  germanska, 
tjena  till  bevis  för  hr  Hildebrands  åsigt.  Icke  nian  förundran  ser 
man  honom  åberopa  (sid.  124)  Thomsens  berömda  arbete  öfver 
detta  ämne  (^^Den  gotiske  sprogklasses  indtlytelse  på  den  finske^^ 
Kbhvn  1869).  Hr  Hildebrand  säger,  att  germanerna  under  sin 
vistelse  i  Ryssland  stodo  i  beröring  med  finnarne,  vidare  att  "nord- 
germanerna"  eller  "svearne''  längst  qvarstannade  i  dessa  trakter. 
Förmånen  af  deras  bekantskap  hafva  således  finnarne  längst  åt- 
njutit, och  i  de  senares  språk  måste  den  nordgermanska  infly- 
telsen visa  sig  starkast.  Thomsen  åter  ådagalägger,  att  finnames 
urgamla  lån  från  vår  språkstam  förutsätta  just  sådana  former  som 
enligt  Bugges  och  Wimmers  läsningar  finnas  i  de  äldre  runinskrif- 
terna, således  å  monument,  som  hr  Hildebrand  kallar  "  götiska"^ 
eller  "sydgermanska".  Alltså,  för  att  bevisa,  att  nordgerma- 
nerua  hafva  varit  finnarnes  grannar  i  Ryssland,  stödjer  sig  hr 
Hildebrand  på  finska  ord,  som  till  sin  härkomst  måste  vara  syd- 
germanska, om  man  godkänner  hans  egen  teori. 

Men  om  hr  Hildebrand  saknar  direkta  bevis  för  "svearnes** 
invandring  från  Ryssland,  framdrager  han  åtminstone  några  indirekta. 
De  gå  alla  ut  derpå,  att  eftersom  den  yngre  jernåldems  kultur  är 
så  skarpt  skild  från  den  äldres,  måste  hon  tillhöra  en  annan  folk- 
gren, som  tidigare  har  utgått  från  den  gemensamma  stammen.  Då 
nu  den  äldre  ''ernåiderns  folk,  ^sydgermanema",  hafva  invandrat  i 
Skandinavien  söder  ifrån,  måste  den  yngre  jernålderns  folk,  '*nord- 
germanerna*',  hafva  gått  en  annan  väg,  och  denna  väg  måste  hafva 
burit  genom  Ryssland,  norr  om  "den  saratowska  bergsknuten"  (sidd. 
123,  124). 

Det  är  nu  att  beklaga,  såsom  redan  ofvan  sades,  att  hr 
Hildebrand  icke  har  ansett  sig  böra  närmare  uppvisa  de  stora  olik- 
heterna emellan  fornsakema  från  de  båda  jernåldrarne.  Man  bör 
tro  honom  på  hans  ord  såsom  arkeolog,  att  denna  skilnad  är  stor. 
Frågan  blir  då,  huru  stor  den  är,  om  den  är  så  stor,  att  en  öf- 
vergång  från  den  ena  kulturen  till  den  andra  är  otänkbar  utan  en 
ny  invandring.  Worsaae  förnekar  det  ("Slesvigs  Oldtidsminder", 
sidd.  67,  68,  89  not  1).  Bugge  är  odecjderad  (Aarb.  f.  1871, 
sid.    214).     Hr  Hildebrand  är  fullkomligt  på  det  klara  med  saken. 
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Här  måste  vi  således  vara  strängare,  här  måste  vi  fordra  bindande 
bevis.     Ty  värr  lemnar  han  oss  så  godt  som  utan  hållpunkter. 

Dock,  det  är  sant,  sid.  43  talar  han  om  svärdsfästena  och 
spännena.  Den  mest  karakteristiska  skilnaden  emeliao  den  yngre 
och  den  äldre  jemålderns  svärdsfästen  torde  väl  förntom  de  enk- 
lare ornamenten  bestå  deri,  att  de  förra  hafva  parerstång,  de  senare 
icke.  Förf.  lägger  dock  sjelf  icke  stor  vigt  på  detta  argument. 
Han  säger  (sid.  48),  att  han  allenast  håller  sig  ^till  de  mer  orna- 
tiva  delarne  af  kulturen,  de  till  lyxens,  men  just  derföre  i  eminent 
mening  till  godtyckets,  den  fria  sjelfbestämmelsens,  folkkarakterens 
område  hörande^.  Om  man  bortser  från  den  något  underliga  iden- 
tifieringen af  "godtycket"  och  ''folkkarakteren",  så  ligger  väl  i 
dessa  ord  en  antydan  deraf,  att  vissa  praktiska  förbättringar  å  nyt- 
tiga verktyg  (såsom  t.  ex.  att  sätta  en  parerstång  på  ett  svärd) 
mycket  väl  kunna  påhittas  af  ett  folk  på  egen  hand,  utan  att  pre- 
cist en  ny  invandrareskara  behöfver  medföra  dem.  Derjemte  säger 
förf.  på  samma  sida  not.  2:  "Dessutom  äro  vapnen  icke  alltid  lika 
väl  charakteriserande.  Den  äldre  och  den  yngre  svenska  fastlauds- 
jernälderus  svärdsfästen  förekomma  på  Gotls^nd,  under  det  de  got- 
ländska smyckena  äro  alldeles  främmande  för  fastlandet".  Detta 
låter  nästan  som  ett  halfqväfdt  varningsrop  af  ett  ömtåligt  arkeo- 
logiskt samvete,  som  om  hr  Hildebrand  befarade,  att  fakta  ("verk- 
ligheterua",  såsom  han  brukar  säga)  icke  fullt  stämma  öfver  ens 
med  hans  teori.  Gotland  har  bevarat  och  sjelfständigt  utbildat  den 
sydgermanska  jernkulturen,  utan  besmittelse  af  den  yngre  (sidd.  99, 
193)  194),  och  ändå  finner  man  der  den  senares  svärdsfästen  I  Så- 
ledes måste  de  hafva  inkommit  genom  handel  eller  vikingatåg.  Lik- 
väl säger  hr  Hildebrand  sjelf  sid.  214  not.  1:  "Med  afseende  på 
forusakernas  härkomst  torde  det  vara  riktigast  att  anse  det  som 
i  ett  land  hittas  vara  i  landet  arbetadt,  till  dess  motsatsen  bevi- 
sas". Att  nu  ett  sådant  bevis  med  afseende  på  de  merberörda 
svärdsfästena  icke  står  att  finna  i  hr  Hildebrands  föreliggande  ar- 
bete, torde  vora  oemotsägligt.  Men  eftersom  svärdsfästena  icke  äro 
"charakteriserande"  för  kulturen,  hafva  vi  redan  för  länge  syssel- 
satt oss  med  dem. 

Återstå    spännena.     Hr   Hildebrand    framhåller   (sid.  43  m.  fi. 
st.),  den  bekanta  omständigheten  att  i  den  yngre  jernåldern  den  vanli- 
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gaste    spänDformeii    är    eu    oval,    skålformig  fibnia  (af  hvilken  hau 
•lemuar  tväiiue  välgjorda  afbildningar,  figg.  16  och  17),  som  alldeles 
saknas    i    fynd    från    den  Uldre  jernåldern.     Visserligen  förekomma 
äfven    andra    typer    (figg.  18  och  19)  under  den  yngre  jernåldern, 
men   den  ''ovala   späcnbucklan^  synes  honom  vara  mest  "charakte- 
riserande*'    (sid.    47).     Nu    menar    han,    att    den  äldre  jernålderus 
bågspänuen    tillhöra    en   grupp,  som  är  gemensam  för  större  deleu 
af   de    germanska  folken  och  ytterst  har  utgått  från  romarue  (sid. 
23    m.    fl.    st.)     Här    är  icke  stället  att  gi'anska  denna  åsigt;  hon 
synes  hafva  mycket,  som  talar  för  sig.     Deremot  vill  förf.  icke  er- 
känna   en    dylik    härledning  för  den  ovala  spännbncklan  (sidd.   29, 
131).     Uvarifrån    har    han  då  kommit?     Enligt  hr  Hildcbrands  in- 
tressanta "Bidrag  till  spännets  historia"  (Aötiqv.  Tidskr.  f.  Sv.  IV, 
1)    är    den    omböjda  säkerhetsnålen  "det  ursprungliga  spännet,  det 
som    legat    till    grund    för  de  andra,  mera  utbildade"  (anf.  st.  sid. 
26),  således  äfven  för  den  ovala  spännbncklan.     Nu  kan  man  tänka 
sig    tveune    utvägar    för  den  senares  förklaring.     Antingen  har  hon 
inom   Sverige  blifvit  sjelfständigt  utbildad  ur  den  äldsta  typen,  och 
då  måste  man  här  i. landet  finna  hennes  förutsättningar  och  de  nöd- 
vändiga mellantyperna.     Eller  hon  har  uppkommit  i  svearnes  äldre 
hemvist,    och    då    måste    man    finna  hennes  förutsättningar  på  den 
väg,    som    folket    tagit    för  att  komma  hit  till  Sverige.     Tertium 
non   datur.     Huru    förhålla  sig  nu  hr  Hildebrands  "verklighcter" 
till    detta    dilemma?      Han    nämner    (sid.    47),    att    den    omtalade 
^bulan  hittas  i  England,  Skottland,  på  Island,  i  de  ryska  Östcr^ö- 
proviuserna,    i    det    inre    af   Ryssland''.     Men    hau  tillägger  också 
(och    man  har   ingen  grund  att  häri  misstro  hans  arkeologiska  om- 
döme):   "Men  om  än  dennas  (den  ovala  spännbucklaus)  område  är 
vidsträckt,    finna    vi  ej  dervid  den  omväxling  i  former,  en  frukt  af 
mångdelad,    sjelfständig    utveckling,  som  vi  varsnade  inom  det  syd- 
germanska fältet.     Alla  ovala  spännbucklor,  hvarhelst  de  finnas,  äro 
i  detalj    lika    dem,  som  i  Norden  förekomma.     När  de  hittas  utom 
Norden    kunna    de    således    icke  anses    som    frukten    af   en    icke- 
nordisk   utveckling,    utan    äro   från    Norden  kända  former".     Förf. 
gifver  således  ett  nekande  svar  på  det  senare  af  de  båda  uppstälda 
alternativen.     Angående    det   förra  allernativet  har  rec.  i  hr  Hilde- 
brands   afhandling    icke    kunnat    uppleta  något  mera  bestämdt  ytt- 
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rande  än  följande  (sid.  44):  *'Den  yngre  kulturens  former,  som 
aflösa  den  äldres,  ega  bland  dennas  intet,  som  kan  räknas  för  tidi; 
gare  utvecklingsstadier.  Allt  framstår  främmande,  nytt,  till  sin  upp- 
rinnelse oförklaradt'*. 

Kommentarierna  göra  sig  ^'elfva.  Har  då  modellen  till  den 
ovala  spännbucklan,  i  likhet  med  Mars'  sköld  hos  romarne,  fallit 
fullfärdig  Mn  skyarna  rakt  ned  i  'Tärentuna,  Sollentuna,  Vallen- 
tuna eller  Säminghundra  härad"?  l^ågot  mystiskt  måste  det  vara 
med  detta  spänne.  Ty  huru  annars  förklara,  att  oaktadt  svearne 
hofva  bott  i  sydöstra  Upland  sedan  Kristi  födelse  (sid.  98),  detta 
deras  nationella  palladium  icke  kan  af  fornforskningen  uppvisas 
förr  än  många  århundraden  senare? 

Detta  är  hvad  man  kan  säga  om  de  bevis  för  en  ny  invan- 
dring från  östern,  hvilka  förf.  hemtar  från  de  egentliga  fomsa- 
kerna.  Rec.  vill  icke  tro,  att  hr  Hildebrand  anser  för  sveakultu- 
ren, d.  v.  s.  för  den  yngre  jernåldern  karakteristiskt,  att  man  så- 
som ornament  'Uindade  ormkroppar  i  mångfald  om  hvarandra"  (sid. 
131).  Ormkroppar  förekomma  ju  på  de  berbmda  guldhornen  (se 
teckningarna  i  Stephens'  runverk),  likaså  på  åtskilliga  guldbrak- 
teater  (se  Aarb.  f.  1868  sid.  139  m.  fl.  st.).  På  ett  spjutskaft  i 
Krag&hul  mossefynd  (från  ^'erde  eller  femte  årh.  efter  Er.,  se  £n- 
gelhardt,  "Kragehul  Mosefund'^,  sid.  11)  finnas  ganska  utbildade 
drakslingor  (auf.  arb.  sid.  5).  Alla  dessa  föremål  tillhöra  den 
äldre  jernåldern. 

Hr  Hildebrand  stödjer  sig  äfvcn  på  de  äldre  runinskrifterna, 
deras  språk  och  runalfabetets  karakter.  Hvad  språket  beträffar, 
uttalar  han  sig  utan  bevis  för  Gislasons  åsigt,  att  det  har  tillhöit 
ett  folk,  som  stått  midt  emellan  sydgermaner  och  skandinaver.  Han 
säger  om  denna  uppfattning,  att  hon  "svarar  mera  emot  de  an- 
tydningar, som  fornsakerna  gifva  vid  handen"  (sid.  119;.  Det  äi* 
svårt  att  inse,  hvad  fornsakerna  hafva  med  den  frågan  att  skaffa, 
så  mycket  mera  som  förf.  på  ett  annat  ställe  (sid.  98)  skarpt 
skiljer  emellan  "de  verkligheter,  som  fornsaksstudiet  bjuder"  och 
''språkvetenskapliga  undersökningar".  Hon  kan  endast  och  alle- 
nast lösas  på  filologisk  väg.  Huru  den  eller  den  Ijudöfvergångcu, 
den  eller  den  verbalformen  skall  förklaras,  dertiU  kunna  hvarken 
svärdsfästen   eller  spännbucklor  Icmna  det  ringaste  bidrag.     Vidare» 

Svenfk  TifL^kH/t,  1872,  e:te  Wt.  35. 
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Hr  Hildebrand  omtalar  visserligen,  att  Bagge  beätämdt,  oaktadt 
Gislasons  protest,  förklarar  det  äldre  runspråket  vara  en  äldre 
språkform,  som  ligger  till  gmnd  för  de  skandinaviska  tangomålen. 
Men  märkvärdigt  nog  nämner  icke  förf.  på  samma  gång,  att  den 
man,  som  med  Bagge  delar  äran  att  först  hafva  tolkat  dessa  in- 
skrifter, nämligen  Wimmer,  hyllar  samma  mening,  och  att  han  ftf- 
ven  i  sin  skrift  '^Navneordenes  böjning  i  aeldre  dansk''  har  sökt  i 
detalj  appvisa  öfvergången  från  det  äldre  ranspråket  till  de  yngre 
nordiska  manarterna.  Till  honom  slater  sig  också  obetingadt 
Thomsen,  som  herr  Hildebrand  vid  ett  annat  tillfälle  åberopar  så- 
som auktoritet. 

I   fråga    om   de    båda   ranalfabetens   inbördes  förhållande  har 
hr  Hildebrand  mera  atpräglade  åsigter.     Han  betraktar  dem  ''som 
andra  fornsaker  —  äfven  det  betraktelsesättet  är  giltigt"  (sid.  53). 
Han  tittar  på  dem  "med  archeologiska  ögon"  (sid.  55).     Må  vara, 
men    man    har  i  alla   fall    rätt   att  fordra  af  en  grandlig  forskare, 
att  han  betraktar  en  för  hans  appgift  så  angelägen  fråga  från  alla 
möjliga   synpankter.     Vill    han   icke  inrymma  hennes  granskning  i 
ett    "åt   archeologiska  undersökningar  egnadt  kapitel",  må  han  då 
göra  ett  nytt  kapitel  för  hennes  räkning.    Men  den  som  vill  nog- 
grant   bestämma   förhållandet   emellan    de    båda  jernåldrarne!   får 
ingalunda   öfverhalka   denna   vigtiga  pankt.     Om  försöken  att  för- 
klara   de    yngre    ranorna  såsom  en  utveckling  af  de  äldre    uttalar 
förf.   sin    förundran,    "huru    man    kan    med    allvar  påstå  något  så 
orimligt".    Han    kan   icke    finna  någon  annan  förklaring  för  bort- 
kastandet   af  vissa  ljudtecken,  än  att  man  icke  behöfde  dem  (sid. 
52).  Således  skulle  ett  D,  G  eller  E  icke  kunna  försvinna  ur  skriften, 
förr   än    de   äfven   försvunnit   ur   språket.     Och    dock  omtalar  hr 
Hildebrand    (sid.    55    not.    1),  att  Bugge  tolkar  vissa  runors  bety- 
delseförändring genom  förändringen  af   runnamnens  begynnelseljud* 
Om  på  det  sättet  t.  ex.  det  enda  A-tecken,  som  man  hade,  blifvit 
ett    O-tecken,    och  ett   eller  flera  andra  O-tecken  funnes  förut,  så 
behöfde  man  icke  behålla  mer  än  ett  af  dessa  O,  under  det  att  A 
försvann  ur   alfabetet,  oaktadt  det  såsom  förut  qvarstod  i  språkets 
uttal.     Detta  exempel  är  endast  valdt   för  att  åskådliggöra,  hvad 
rec.  menar,  icke  såsom  ett  faktum  ur  språkhistorien.    Här  kan  icke 
rimligtvis  begäras  en  undersökning  om  runskriftens  upprinnelse  och 
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Qtveckling,  en  nndersOkning  som  kräfver  volymer,  ehnro  hr  Hil- 
debraiid  i  en  åt  dithörande  ämnen  egnad  bok  har  ansett  sig  knnna 
affärda  henne  på  sex  sidor. 

Det  påpekas  icke  af  hr  Hildebrand,  att  Bugge  (Tidskr.  £. 
Phil.  og  Pedag.  Vn,  sid.  354  not.  1)  och  Wimmer  (Aarb.  f.  1867 
sid.  40)  hafva  uppvisat  en  verklig  öfvergång  från  det  äldre  alfa- 
betet till  det  yngre  deniti,  att  den  gamla  M-runan  småningom  fick 
samma  form  som  det  finala  R,  hvarföre  det  senare  i  den  yngre 
runskriften  tecknas  upp-  och  nedvändt.  Hr  Hildebrand  säger,  att 
det  yngre  alfabetet  vår  "mindre  ändamålsenligt"  än  det  äldre. 
Visserligen  hade  det  färre  tecken,  men  om  man  genomläser  Bugges 
afhandlingar  i  detta  ämne  (i  synnerhet  "Bemserkninger  om  rune- 
indskrifter  på  guldbrakteater'',  i  Aarb.  f.  1871),  ser  man,  hvllken 
förvirrande  mängd  af  bokstäfver  den  äldre  skriften  egde.  Fram- 
för denna  oreda  kunde  väl  ett  alfabet  mod  färre,  men  mera  fixa 
tecken  vara  att  föredraga,  låt  vara  att  de  icke  utryckte  alla  ]jnd 
i  språket. 

Den  vigtigaste  anmärkningen  .emot  hr  Hildebrands  uppfattning 
af  den  yngre  runskriften  såsom  mera  ursprunglig  är  af  samma 
slag,  som  den  som  ofvan  framstäldes  emot  en  liknande  åsigt  om 
den  ovala  spännbucklan.  Huru  kommer  det  till,  att  det  alfabet, 
som  svearne  medtogo  hit  från  östern,  aldrig  förkommer  på  någon 
runsten^  som  med  säkerhet  kan  bevisas  *vara  äldre  än  det  tionde 
århundradet?  Lade  svearne  bort  att  skrifva  under  nära  på  ett 
helt  årtusende,  och  hade  de  ändå  bokstäfverna  i  friskt  minne,  när 
när  de  ånyo  började  sysselsätta  sig  med  denna  nyttiga  konst? 
Och  hvad  är  orsaken,  att  de  äldsta  säkra  stename  med  vanliga 
runor  (JäUingestenarne)-  finnas  icke  i  Uplaud,  utan  i  Jutland? 
Förf.  tyckes  visserligen  hafva  mycket  höga  tankar  om  Rökstenens 
ålder  (sidd.  129,  149).  Denna  inskrift  är  ännu  icke  tydd  (hr 
Hildebrand  synes  sjelf  hafva  förkastat  den  tolkning,  som  han  gaf  i 
första  upplagan  af  sin  bok),  men  Bugge  (Tidskr.  f.  Phil.  VII,  sid. 
329)  sammanställer  henne  med  Björketorpsstenens,  som  han  icke 
sätter  längre  tillbaka  än  till  midten  af  det  elfte  åihundradet  (anf. 
st.  sjd.  341). 

Det  ofvan  anförda  afser  att  visa,  huru  hr  Hildebrand  besvarar 
den    första    af   de    båda   frågor,  som   vi  hafva  uppstält,  nämligen: 
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hvarifrån  hafva  svcarae  kommit?  Nu  må  hans  svar  å  dea 
andra  frågan  granskas.  Huru  tänker  sig  hr  Hildebrand,  att  do 
båda  folkelementens,  svears  och  göters,  förening  till  ett  helt  har 
tillgått? 

Genom  eröfring,  lyder  svaret  (sidd.  128 — 131  m.  fl.  st.). 
Förf.  säger  (sid.  130):  "Visst  är,  att  den  nordgermanske 
stammen  till  sist  herrskade  i  Danmark,  d.  v.  s.  intill  E^dern 
och  Danavirke,  i  hela  Sverige  och  Norge,  upp  till  de  nord- 
liga trakter,  der  den  finska  eller  lappska  befolkningen  strof- 
vade  med  sina  hjordar'^.  Han  förklarar  (sid.  131),  att  med  un- 
dantag af  "det  sydöstra  hörnet  af  Upland"  (d.  v.  s.  de  omtalade 
fyra  märkvärdiga  häraden,  der  de  tvänne  skandinaviska  staternas 
vaggor  hafva  stått,  och  der  ännu  den  dag  i  dag  en  ur-nordger- 
mansk befolkning  torde  dväljas  och  trifvas)  "inom  alla  öfrigo  delar 
af  Norden  är  det  nordiska  folket  uppkommet  genom  en  förening  af 
nord-  och  sydgermanska  elementer,  af  hvilka  de  förra  blefvo  her- 
skande". 

Vi   halva    således    här   en    "verklighet"  som  står  alldeles  en- 
staka  i   verldshistorien.     Normanderne    och    danskarne  i  England 
antogo   inom  få  slägtled  det  underkufvade  folkets  namn  och  språk 
om   också    ett  och  annat  främmande  element  inblandades  i  det  se- 
nare.    Likaså   frankerne   i  Gallien,    langobarderne    i   Italien,  vest- 

<  

götarne  i  Spanien,  mandschuerna  i  Kina,  o.  s.  v.,  o.  s.  v.  Och 
hvad  som  är  ännu  mera  påfallande,  samme  sege  nordgerma- 
ner antogo  i  Ryssland  sina  slaviske  undersåtars  språk,  om  man 
får  tro  hr  Hildebrand.  Endast  i  Skandinavien  har  det  motsatta 
miraklet  inträffat.  Den  fåtaligare  stammen  (han  hade  ju  sitt  hem  frku 
böljan  i  fyra  härad),  det  mindre  bildade  folket  har  icke  blott  un- 
derkufvat  en  stridbar  och  talrik  befolkning,  som  "gjort  sig  till 
godo  en  förfinad  bildnings  frukter"  (sid.  43).  Detta  låter  tänka 
sig  med  en  smula  god  vilja.  Men  svearne  skola  ock  hafva  på- 
tvingat götarne  sitt  språk  så  fullständigt,  att  de  senare  knappast 
hafva  bevarat  mer  af  sitt  eget  än  ett  särskildt  namn  på  lingon; 
hvilket  är  högst  osannolikt*).     Ännu  besynnerligare  blir  saken,  då 


*)  Hr  Hildebrands  uppgifter  om  olika  dialektnttryck  i  svea-  och 
götalandskapen  (sid.  57  not.  1)  hafva  för  öfrigt  befannits  oriktiga,  for 
så  vidt  som  rec.  har  vant  i  tillfälle  att  kontrollera  dem.    Tjärn  brukas 
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man  betänker,  att  de  till  språket  denationaliserade  götarne  likväl 
hafva  fått  behålla  sitt  gamla  ärliga  namn.  Må  förf.  icke  invända, 
att  ''en  assimilation  småningom  uppstod,  hvilken  icke  blef  ntan 
återverkan  på  det  segrande  elementet'',  och  "att  de  två  elementen 
voro  sins  emellan  befryndade,  ursprungligen  ett,  fast  till  utveck- 
lingen skilda^'  (sid.  57).  Genom  ett  dylikt  resonnement  försvagar 
han  endast  ännu  mera  argumenten  för  behofvet  af  en  ny  invan- 
dring. Förf.  talar  aldrig  om  "assimilation",  hvad  fornsakstyperna 
beträffar;  här  drifver  han  ständigt  den  satsen,  att  ett  tvärt  af- 
brott  har  inträdt,  emedan  de  båda  elementen  voro  så  "till  utveck- 
lingen skilda",  att  en  lugn  öfvergång  från  det  ena  till  det 
andra  är  otänkbar.  Men  emedan  hans  filologiska  insigter  säga  ho- 
nom, att  man  omöjligt  kan  karakterisera  det  svenska  språket,  så- 
dant det  framstår  i  våra  äldsta  skrifna  urkunder,  såsom  ett  bland- 
ningsspråk, söker  han  att,  hvad  språket  vidkommer,  förringa  skil- 
nåden  emellan  nordgermaner  och  sydgermaner,  emellan  de  båda 
hufvudgrenarne  af  den  germanska  stammen.  Detta  kan  med  skäl 
kallas  ett  godtyckligt  förfarande. 

De  skäl,  som  skola  bevisa,  att  den  der  eröfringen  verkligen 
har  egt  rum,  äro  icke  många.  I  den  egenheten,  att  benämningen 
"härad"  under  medeltiden  förekommer  endast  i  Götaland,  under 
det  att  motsvarande  landområde  heter  "hundare"  i  Mälarland- 
skapen och  på  Gotland,  ser  hr  Hildebrand  ett  drag  af  sveames 
macchiavellistiska  statsklokhet  (sidd.  128,  216 — 219).  De  unnade 
icke  götarne  att  behålla  det  gamla  namnet  hundare,  utan  tvuugo 
dem  att  gifva  sina  landsindelningar  den  lägre  titeln  härad.  Detta 
var  "ett  nedsättande  af  de  götiska  hundarena,  liksöm  ett  begär  att 
frånkänna  dem  deras  folkliga  charakter"  (sid.  129).  Såsom  bevis 
för  denna  underliga  åsigt  kan  icke  gälla,  att  ^härad  förekommer 
allenast  i  sådana  nejder,  der  en  sydgermansk  befolkning  kufvats 
af   en    nordgermansk,    i   Danmark,    i    Götaland,  i  sydöstra  Norge" 


icke  blott  i  norra  Sverige;  ntan  äfven  i  Vestergötland  (Rietz,  Sv.  Dial. 
Lex.  s.  v.).  Kr  öser,  som  enl.  hr  Hildebrand  tillhör  södra  Sverige  och 
estsvenskan,  förekommer  i  Dalsland,  Nerike,  och  Finland,  krösonlinn 
i  Vesterbotten  och  Blekinge,  linbärslian  i  Vesterbotten  och  pä  Gotland. 
(Rietz,  anf.  arb.  s.  vv).  Sjö  finnes  äfven  i  Norge,  isynnerhet  i  namn 
(Fritzner,  Oldn.  Ordb.  s.  v.;  Aasen,  Norsk  Ordb.  s.  v.). 
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(sid.  128)*).  Många  skiljaktigheter  finnas  emellan  de  olika  land- 
skapens lagar,  men  inga  som  häntyda  på  ett  undertryckt  rättsystem 
i  något  af  dem.  Dessatom  borde  väl  i  så  fall  hela  Norge  och 
Norrland  upp  till  Medelpad  hafva  haft  häradsindelning,  ty  äfven 
der  bo  ja  nnderkafvade  sydgermaner,  enligt  hr  Hildebrands  på.stå- 
ende.  Så  länge  förf.  icke  har  uppvisat,  att  ordet  härad  någon- 
städes  förekommer  i  ''nedsättande"  mening,  eller  tillfredsställande 
kan  förklara,  hvarföre  härad  till  slut  blef  den  allmänna  benäm- 
ningen öfver  hela  riket,  så  länge  torde  hans  gissning  få  stå  för 
hans  räkning. 

Hr  Hildebrand  skiljer  (sid.  128  not.  1)  emellan  ''folklig''  och 
"politisk"  eröfring.  Med  det  förra  uttrycket  skall  väl  menas, 
att  det  eröfrande  folket  påtvingar  det  underkufvade  sitt  språk, 
sina  lagar  och  hela  sin  kultur,  så  att  de  äldste  innebyggarnes  na- 
tionalitet endast  framträder  i  enstaka  reminiscenser  af  ett  förgån- 
get   samhällsskick.     Så   har    det  enligt  det  Hildebrandska  systemet 

m 

tillgått  i  Sverige.  Med  "politisk"  eröfring  åter  förstås  förmodligen 
en  med  v^ld  åstadkommen  öfverflyttning  af  regeringsmakten  till  on 
främmande  herskare,  utan  att  de  besegrades  nationalitet  lider  nå- 
got intrång.  Men  för  något  mer  än  en  sådan  eröfring  talar  icke 
det  faktum,  att  konungen  egde  en  tredjedel  af  häradsallmänniu- 
garne  i  Götaland  eller  uppbar  en  tredjedel  af  afraden  för  deras 
brukning.  Det  kan  också  med  skäl  dragas  i  tvifvelsmål,  huruvida 
denna  hans  rätt  är  så  särdeles  gammal.  I  Vestgötalagame  om- 
talas den  icke,  i  östgötalagen  blott  på  ett  enda  ställe  och  i  för- 
bigående (Egna  sal.  1:  2).     Längre   än  till  böljan  af  det  trettonde, 

■ 

kanske  till  midten  af  det  tolfte  århundradet,  kan  den  icke  spåras 
i  diplomen  (Styffe,  "Om  grundregalerna'',  sidd.  5 — 9)  och  blott 
för  enstaka  bygder. 

Vidare  anför  hr  Hildebrand  några  egenheter  i  afseende  på 
myntfynden  från  solidusperioden,  för  att  konstatera,  att  ett  afbrott 
i  samfärdseln  emellan  Öland  och  södra  Europa  har  egt  rum  om- 
kring år  477  (sid.  127).  Emot  grupperingen  af  mynten  kunna 
några   anmärkningar    göras,    hvilka  skola  framställas,  om  så  påfor- 


*)  Beträffande  Norge  må  anmärkas,  att  det  tidigaste  årtal,  som  Styffe 
anför  för  någon  urkund,  der  benämningen  härad  förekommer  i  st.  f. 
Dskipreida»,  är  1376  (Skandin.  under  Unionstiden,  sid.  337). 
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dras,  men  här  uteslutas  för  att  icke  göra  denna  uppsats  längre  än 
nödigt  är.  Men  äfven  om  uppgifterna  hälla  streck,  bevisa  de 
endast,  att  det  måtte  hafva  varit  något  oroligt  i  Ölandstrakten  vid 
slutet  af  det  femte  århuudradet.  Huruvida  denna  oro  vållades  af 
öläoningarne  sjelfve,  svear,  smålänningar,  östgötar  eller  andra 
ostyrige  sällar,  derom  får  man  af  myntfyuden  ingen  upplysning. 

Ett  annat  bevis  hemtar  förf.  från  det  religiösa  området.  Det 
är  bekant,  att.  vid  sidan  af  asarne  står  en  annan  gudagrupp  med 
något  afnkande  karaktor,  nämligen-  vanerne.  Man  har  för  dem 
velat  söka  ett  främmande  ursprung.  Enligt  några  hafva  de  kommit 
från  slaveme.  En  tysk  författare  i  tidskriften  ^^Germania"  fördetta 
år  härleder  dem  från  ästyerna,  som  bodde  p^  sydöstra  kusten  af 
öster^ön.  Hr  Hildebrand  säger  (sid.  234) :  '^Ett  vittnesbörd  om 
denna  splittring  (emellan  svear  och  götar)  lemnar  guden  Frö, .ty 
hans  namn  betyder  helt  enkelt  herre,  och  det  passar  derföre  icke 
rätt  väl  samman  dermed,  att  han  har  andra  gudar  vid  sin  sida, 
öfver  hvilka  han  ingalunda  är  herre,  ja  uti  Nordens  systematiserade 
gudalära  står  han  betydligt  efter  Odin.  Hans  namn  vitnar  således 
om  ett  förloradt  envälde,  derom  att  han  ur  en  annan  äldre  krets 
upptagits  i  den  större  nordiska".  Frö  (sammanhänger  med  lat. 
pr«e,  pro,  sanskr.  pra)  betyder  den  "framstående".  Namnet  kan 
väl,  om  man  så  vill,  öfversättas  med  "herre"  (såsom  det  got. 
fr  au  ja).  Så  kan  han  kallas  i  förhållande  till  ödnqjnke  tillbecljare, 
men  icke  till  andre  gudar.  Ty  är  det  verkligen  hr  Hildebrands 
mening  att  påstå,  att  svearne  ursprungligen  hafva  saknat  guden 
Oden,  hvilkens  namn  och  dyrkan  finnas  hos  hvart  enda  annat  ger- 
manskt folk? 

Må  vi  nu  öfvergå  till  granskningen  af  hvad  våra  äldre  histori- 
ska källor,  i  synnerhet  landskapslagarne,  hafva  att  förkunna  om  hr 
Hildebrands  "folkliga"  eröfring.  Redan  det  är  ett  elakt  tecken,  att 
(såsom  förf.  sjelf  säger,  sid.  122)  "den  fornnordiska  litteraturen  har 
förgätit  arten  af  den  åtskilnad,  som  fans  mellan  Göter  och  Svear". 
Förf.  vill  visserligen  finna  spår  af  en  sundare  uppfattning  i  den  is- 
ländska användningen  af  namnet  Svitjod  (sid.  122).  Men  härvid 
må  ihågkommas,  att  denna  benämning  aldrig  förekommer  i  svensk 
skrift  före  slutet  af  1400-talet  (Rydqvist,  Sv.  Spr.  Lagar,  II,  sid. 
626;  Odhner  i  Pedag.  Tidskr.  1870,  sid.  396).    Dessutom  kan  man 
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hafva  gjort  skilnad  emellan  Svitjod  och  Helsingland,  emellan  svear 
och  helsingar,  utan  att  derföre  de  senare  behöfva  anses  för  götar. 
Vidare  åberopar  hr  Hildebrand  det  forn-engelska  ("angelsaksiska**) 
Beöwulfsqvädet  (sidd.  120 — 123),  som  har  mycket  att  förtälja  om 
strider  mellan  svear  och  götar.  Men  ehuru  svearne  onekligen  i 
denna  dikt  framstAllas  såsom  ett  ganska  krigiskt  folk,  draga  de  dock 
mestadels  det  kortare  strået,  något  som  just  icke  talar  för  hr  Hilde- 
brands  åsigt  om  förhållandet  emellan  de  båda  stammarne*). 

Eij  heller  våra  svenska  lagar  hafva  bevarat  något  minne  af  den 
stora  katastrofen.  Kristofers  landslag  säger  väl,  att  Sveriges  rike 
är  sammankommet  af  svears  och  götars  land.  Men  här  finnes 
icke  den  ringaste  antydning  om  sveastammens  herravälde  öfver  göta- 
stammen. Här  nämnas  de  två  förnämsta  stammarne,  (jfr  förel.  arb. 
sid.  103)  med  förbigående  af  de  öfriga  mindre  betydande.  Det  ^  .i 
till  och  med  vara  tvifvel  underkastadt,  huru  vida  med  götar  i  äldre 
tider  menades  andra  än  öster*  och  Yestergötlands  inbyggare.  ^Tvenne 
sera  gotha  j  Sverige,  östgotha  oc  Wsestgotha^',  heter  det  i  samma 
paragraf  af  lundslagen.  Virdame  i  Småland  torde  hafva  varit  en 
egen  stam,  samordnad  med  götar  och  svear,  likaså  helsingame  i 
Norrland,  gntame  på  Gotland.  Att  med  hr  Hildebrand  (utom  i 
förel.  arb.  sid.  183  m.  fl.  st.  äfven  i  en  uppsats  '^Om  den  äldre 
jernåldern  i  Norrland^S  Antiqv.  Tidskr.  II)  göra  helsingame  till 
götar,  derföre  att  man  i  Medelpad  och  Jemtland  hittar  den  äldre 
jernålderns  fornsaker,  är  alldeles  godtyckligt,  så  länge  det  icke  är 
bevisadt,  att  den  äldre  jernkulturen  verkligen  är  karakteristisk  för 
götarne  ensamme.  Hr  Hildebrand  resonnerar  ungefär  så  här.  Den 
äldre  jernålderns  fornsaker  hittas  i  Götaland,  alltså  äro  de  götiska. 
Men  de  hittas  äfven  i  Danmark,  Norge,  Svealand  och  Norrland, 
alltså   voro    äfven    dessa  trakters  invånare  fordomdags  götar.    Det 


*)  Förf.  säger  (sid.  128),  att  DBeöwulf,  sångens  bjelte  gifver  Eadgils 
fortfarande  hjelp,  besegrar  och  dödar  svearnes  konungD.  Det  är  tvärt 
om  Eadgils,  som  efter  ett  misslyckadt  infall  i  götar  nes  land  stupar  i 
strid  emot  Beowulf  (Beow.  ed.  Heyne  vv.  2392—2401).  Att  i  Ohtere  och 
Eadgils  vilja  se  Yngl.  sagans  Ottar  och  Adils,  torde  vid  närmare  jäm- 
förelse emellan  de  båda  sägnernas  innehåll  befinnas  nägot  vägadt.  Ty 
värr  har  rec.  icke  haft  tillgäng  till  Bugges  uppsats  »Zum  BeowulfD, 
som  lär  stå  i  DZeitschrift  filr  deutsche  Philologie»  för  inncv.  år. 
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vore  förspild    möda   att  bifoga  några  betraktelser  öfver  deuna  rätt 
egendomliga  slutkonst. 

Våra  egentliga  historieskrifvare  från  medeltiden,  klosteranna- 
lerna,  rimkrönikorna  o.  s.  v.  veta  likaledes  intet  om  de  märkvär- 
diga händelserna  "vid  pass  år  500".  Det  vore  visserligen  nog  för 
vårt  ändamål  att  endast  framhålla  detta  faktam,  men  för  att  icke 
denna  kritik  må  beskyllas  att  vara  alltför  uteslatande  negativ,  må 
några  drag  ur  götalandskapens  äldsta  samhäUsinrättningar  omnäm- 
nas, hvarigenom  tydligen  förutsattes  allt  annat  än  en  ^folklig"  er- 
öfring,  d.  v.  s.  en  raceblandniug  i  följd  af  våldsam  strid. 

Hvarken  östgötarnes  eller  vestgötarnes  lagar  känna  någon  lit- 
egenskap.  De  känna  ingen  adel  med  högre  företrädesrättigheter 
än  den  öMga  fria  allmogen,  inga  jarler  och  karlar  såsom  i  det 
forna  England.  Tvärtom  visar  sig  den  ursprungliga  demokratien 
långt  mera  lefnadsfrisk  i  den  yngre  Vestgötalagen  (för  att  icke  tala 
om  den  äldre)  än  i  Uplandslagen,  oaktadt  de  äro  ungefär  samtidiga. 
Konungens  domsrätt  omtalas  endast  i  förbigående  (Rättlösabalken 
kap.  3)  och  han  måste  förbinda  sig  att  iakttaga  landets  d.  v.  s. 
landskapets  lag  (ibid.  kap.  1).  I  östgötalagen  boskrifves  utbild- 
ningen af  konungens  domsrätt  (Räfstabalken  kap.  3).  Enligt  denna 
framställning  var  det  först  under  konung  Knut  Eriksson  (vid  slutet 
af  det  tolfte  århundradet),  som  konnngsräfsten  fick  en  större  af 
lagen  erkänd  betydelse.  Att  häradshöfdingen  i  götalandskapen  "allt- 
sedan Svea-eröfriugens  dagar  får  anses  som  mera  en  konungens 
man  än  folkets"  (sid.  227),  är  endast  en  tom  gissning,  för  hvilken 
intet  bevis  kan  anföras. 

Så  visar  sig  i  de  äldsta  götska  rättskällorna  alls  intet  spår  af 
en  främmande  stams  öfvervälde,  men  väl  ett  svagt  beroende  af  en 
främmande  konung.  Huru  detta  beroende  har  uppstått,  är  här  icke 
stället  att  undersöka.  Emellertid  må  några  allmänna  anmärknin- 
gar göras,  ehuru  det  just  icke  är  meningen  att  påstå  dem  vara 
"några  för  vårt  vetande  vigtiga  sanningar"  (sid.  48).  Men  det  är 
icke  mer  än  billigt  att  äfven  en  recensent  gifver  något  hugg  på 
sig.  I  det  äldre  skandinaviska  konungadömets  utveckling,  så  vidt 
han  kan  följas  med  de  nu  tillgängliga  källomas  tillhjelp,  kunna 
tvänne  skeden  urskiljas.  Först  hafva  vi  den  högborne  höfdingen 
(drotten)    i   spetsen    för   sitt  följe  af  frivillige,  med  hvilkas  bistånd 
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han    företager    härjuiugar  till  lands  och  sjös  och  atprässar  brand- 
skattor   (gjeld,    Sv.    Stud.    Håk.    god.  8,  01.  hel.  6,  7)  af  bön- 
derna.    En    sådan    konung   benämnes    efter  den  gård,  der  haa   bor 
(Upsalakonung,  Leirekonung,  Ladejarlarne  o.  s.  v.).  Sedan  kommer 
den  tid,  då  han  tvingar  den  kringboende  allmogen  eller  åtminstone 
dess  mest  ansedde  män  att  ingå  i  hans  följe,  blifva  hans  handgångne 
män  (l^egnar   i  Norge)  och  betala  honom  skatter  i  form  af  per- 
sonliga afgifter  (nefgildi,  skattgjafir,  Yngl.  8,11),  måhända 
Itfven  sakören.     Var  konungen  derjämte  föreståndare  för  ett  stort 
och   besökt   tempel,  kunde  denna  utveckling  naturligtvis  gå  fortare 
och  på  fredligare  väg  ((Jpsala,  Leire). -Under  denna  period  antager 
herskaren  namn  efter  den  honom  tropligtiga  stammen  (sveakonung, 
danakonung   o.    s.  v.).     Sedermera  utvidgas  skattskyldigheten,  men 
icke    krigstjensten,    till    aflägsnare  områden,  öfver  hvilka  konungen 
insätter  jarlar    med   egna  följen,  hvilka  (näml.  jarlarne)  der  kunna 
intaga  samma  ställning  som  konungen  i  hufvudlandet.  Sådana  främ- 
mande områden  kallas  i  förhållande  till  öfverherren  skattland  (Orkn- 
öarna  under  norske,  Gotland  under  svenske  konungen).    Det  tredje 
stadiet  inträder,  då  konungen  pålägger  bönderna  skatter,  beräk- 
nade   efter   deras   jordegendoms    storlek.     Dessa  afgifter  fä 
derigenom    likhet    med  landbous  afrad  till  jordegaren,  hvarföre  ko- 
nungen   säges  hafva  egauderätt  (eigu,  6\>&l)  till  landet,  och  bön- 
derna stundom  rent nf  kallas  hans  iandbor  (i  Norge:  leiglendingar, 
Egilss.  4;  i  Danmark:  coloni,  Sven  Åkesson).    Konungen  bär  nu 
titel  af  landet  (Norges,  Danmarks  konung).  Såsom  man  finner,  inne- 
bär icke  ens  denna  uppfattning  med  nödvändighet  begreppet  af  en 
nutida  monark  med  andel  i  lagstiftning  och  lagskipning.     Att  råda 
öfver  ett  land  anses  liktydigt  med  att  taga  skatt  af  detsamma*). 

Vid  hednatidens  slut  synes  sveakonungens  myndighet  öfver 
götarne  hatva  inträdt  i  det  andra  skedet,  eller  kanske  rättare, 
åtminstone  Yestergötland  kan  betraktas  såsom  ett  lydland  under 
Upsalakonungen,  såsom  han  kallas  ännu  i  den  äldre  Yostgötalagen 
(ed.    Schlyter,  sidd.  67,  68).     Man  torde  erinra  sig  Ragnvald  jarls 


♦)  Jfr  om  Knut  den  store:  Sn.  St.  01.  hel.  183  réÖ  hann  |)å  fyrir 
t)rim  t)jödlöndum;  ibid.  139.  tök  skatt  ok  skyld  af  |)eim  t>J<^dlÖndam. 
er  audgust  våra  å  nordrlöndum. 
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Ställning,  jämförd  med  de  uorsko  fylkesjariarnes  andar  Harald  Hår- 
fager  å  ena  sidan,  med  Orknöjariarues  å  den  andra. 

Hr  Hildebrands  svar  ä  den  andra  frågan  är  nn  skärskådadt, 
och  att  han  icke  ens  har  gjort  ett  försök  att  uppvisa  en  lätt  och 
naturlig  öfvergång  från  en  viss  bestämd  utländsk  kultur  till  den 
yngre  jernåldeni,  får  väl  anses  för  tydligt  för  den,  som  har  genom- 
läst hans  bok.  Hypotesen  sväfvar  således  helt  och  hållet  i  luften. 
Det  torde  derföre  vara  rådligast  att  tills  vidare  blifva  vid  den  gamla 
tron,  som  åtminstone  har  den  förtje.nsten  att  icke  så  noga  formulera 
förhållandet  emellan  svear  och  götar  i  forntiden.  Få  se,  om  stun- 
den är  inne  att  ändra  öfvertygelse,  då  hr  Hildebraud  har  utarbetat 
och  utgifvit  den  ^utförliga  skildring  af  vår  hednatid  med  lika  många 
delar  som  denna  upplaga  har  kapitel**,  om  hvilken  han  talar  i  för- 
ordet (sid.  vni). 

Såsom  billigt  är,  hafva  vi  hufvudsakligen  hållit  oss  till  grund- 
tanken   i    hr   Hildebrands    arbete.     Men  om  också  denna  ännu  så 

länge    måste  anses  för  obevisad,  är  recensenten,  likväl  Ciårran  skild 

* 

från  hvaije  uppsåt  att  förkättra.  Det  är  endast  simpel  rättvisa  att 
med  tacksamhet  erkänna,  att  hr  Hildebrand  så  väl  genom  förelig- 
gande afhandling  som  ännu  mera  genom  sina  öfriga  talrika  skrifter 
har  gjort  historien  och  i  synnerhet  fornkunskapen  stora  tjenster.  I 
^Svenska  folket  under  hednatiden**  finnas  många  lärorika  saker  t. 
ex.  om  det  nordiska  vigtsystemets  ursprung  sidd.  135  —  138,  öfver- 
sigtcn  af  hednatidens  geografi  sidd.  155 — 187,  kapitlet  om  Got- 
land sidd.  192 — 206.  Men  då  det  är  en  kritikers  skyldighet  att 
framför  allt  fästa  uppmärksamheten  på  de  i  hans  ögon  mindre  rik- 
tiga framställningarna  i  ett  vetenskapligt  arbete,  må  några  detalj- 
anmärkningar ytterligare  göras.  Förf.  anser,  att  Yestergötland  er- 
höll sin  första  befolkning  från  sydvest  (sid.  107),  och  till  stöd  för 
sin  mening  anför  han  de  slutsatser  angående  de  gamla  bonas  relativa 
befolkning,  hvilka  kunna  dragas  ur  några  uppgifter  i  den  äldre  Vest- 
götalagen  (sidd.  167 — 171).  Om  man  får  sluta  något  af  dessa  un- 
derrättelser från  en  tämligen  sen  tid,  vore  det  icke  då  naturligare 
att  antaga,  att  folket  har  invandrat  från  Östergötland,  då  ju  den 
tätaste  befolkningen  finnos  i  nordöstra  Yestergötland?  Det  förra 
landskapet  var  onekligen  mera  betydande  under  tolfte  och  trettonde 
seklen,   och    att  vi  veta  så  litet  om  det  för  den  äldsta  tiden,  kan 
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ju,  såsom  förf.  sjelf  säger  (sid.  107),  förklaras  deraf,  "att  det  vestra 
Götalandet,  som  låg  de  norsk*isländska  sagornas  land  närmare,  of- 
tare blifvit  i  dom  omtaladt".  Att  "bonas  form"  skulle  "i  följd  af 
praktiska  grunder"  vara  "fullkomligt  olämplig"  för  administrativa 
ändamål  (sid.  168),  torde  befinnas  vara  ett  något  djerft  påstående, 
om  med  dem  jämföres  de  jntska  sysslomas  topografiska  begräns- 
ning (se  Nielsen,  "Sysseliuddelingen  i  Danmark",  sidd.  48— 75). 
Vid  behandlingen  af  frågan  om  attungens  betydelse  (sid.  209  not. 
2)  borde  förf.  äfven  hafva  anfört  Styffes  "Skandinavien  under  Uni- 
onstiden" sid.  183  not.  2,  der  den  i  afhandlingen  om  grundregaien 
(sidd.  57 — 60)  uttalade  åsigten  är  vidare  utvecklad  och  med  bevis 
understödd.  Dessutom  har  förf.  på  samma  ställe  mindre  riktigt  öf- 
versatt  östgötalagens  göj^a  med  "göda,  göra  god".  Detta  är  en- 
dast en  etymologisk  förklaring,  ordet  betyder  annars  "förstärka",  i 
det  föreliggande  sammanhanget  "gifva  motsvarande  ersättning  åt". 
Förf.  säger  (sid.  160  not.  1),  att  hr  Stolpes  undersökningar  på 
Björkön  i  Qor  hafva  "fullständigt  bekräftat"  hans  åsigt  om  Bjärks 
("Bircas")  läge.  Måhända  tordfe  ytterligare  upplysningar  vara  att 
vänta,  då  hr  Stolpe,  såsom  man  bör  hoppas,  får  tillfälle  att  publi- 
cera det  fynd,  som  han  i  somras  har  gjort  på  samma  ställe,  om 
man  får  tro  tidningamas  berättelser,  ehum  ingen  bekräftelse  deraf 
ännu  har  varit  synlig  i  Kongl.  Yitterhets-  Historie-  och  Antiqvitets- 
akademiens  "Månadsblad".  —  Afvikande  från  den  vanliga  förklaringen 
tolkar  för£  (sid.  85)  sonen  såsom  den  "födande",  dottem  såsom  "den 
digifvande".  Detta  synes  vara  hemtadt  nr  Benfeys  företal  till  för- 
sta upplagan  af  Ficks  "Indogermanisches  Wörterbuch".  Undras, 
om  hr  Hildebrand  också  godkänner  den  berömde  språkforskarens 
något  groteska  försvar  för  denna  etymologi.  —  Förf.  begagnar  stän- 
digt "angolsaksisk"  i  stället  för  "fomengelsk",  hvilket  senare  ut- 
tryck nu  mera  är  antaget  af  många  forskare,  äfven  i  England  (t. 
ex.  Freeman).  Den  förra  beteckningen  måste  anses  lika  oriktig 
som  den  fordom  hos  oss  öfiiga,  fullkomligt  analoga  "sveogothicus", 
Hon  väcker  föreställning  om  ett  afbrott  i  utvecklingen,  hvilket  i 
verkligheten  aldrig  har  förekommit.  Deremot  bör  man  gilla  hr 
Uildebrands  sätt  att  öfverallt  skrifva  fornsvenska  och  i  allmänhet 
fomskandinaviska  namn  i  öfverensstämmelse  med  det  nuvarande 
svenska   språkets    ljudlagar.     Detta   är  enda  sättet  att  från  sådana 
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ord  ailägsiia  den  främmande  skepnad,  som  de  aldrig  borde  cga  för 
oss,  ehuni  det  måste  mcdgifvas,  att  den  rätta  skrifningen  i  enstaka 
fall  kan  vara  något  svårt  att  finna. 

Ännu  ett  par  ord.  I  förordet  (sid.  X)  framställer  hr  Hilde- 
brand  Kongl.  Yitterhets-,  Historie-  ocb  Antiqvitotsakademien  såsom 
ett  slags  ccclesia  militans,  såsom  offer  för  hätsk  och  småaktig  för- 
följelse. Härom  har  åtminstone  i  vidare  kretsar  ingenting  försports. 
Akademien  reder  sig  nog  slika  häftiga  "protester''  förutan.  Att 
hon  såsom  allt  annat  menskligt  är  utsatt  för  kritik,  att  denna  kri- 
tik emellanåt  kan  hafva  varit  mindre  befogad,  detta  får  icke  af 
hennes  embetsmän  tagas  alltför  illa.  Visste  man  icke  så  väl  förut, 
att  hennes  verksamhet  har  burit  de  rikaste  frakter  för  vetenskapen, 
så  kunde  hon,  för  att  stoppa  alla  belackare  munnen  till,  icke  göra 
något  bättre  än  att  litet  utförligare  än  hittills  bringa  till  allmänhe- 
tens kännodom  de  värderika  reseberättelser,  som  hr  Hildebrand  så 
ofta  åberopar  i  det  sjunde  kapitlet  af  sin  bok. 

Deremot   delar   rec.    fullkomligt   hr  Hildebrands  vedervilja  för 

"sockrade    ord"    och   instämmer   lika    obetingadt  i  hans  grundsats 

"att   i    historiska   eller   archeologiska   frågor   icke  erkänna  någon 

auktoritetstro".    Inom    vetenskapen    betyder  personen  intet:  saken 

är  allt. 

Harald  Hjånie, 


Sveriges  Forntid.  Försök  till  framställning  af  den  svenska  forn- 
forskningens  resultat.  Af  Oscar  Montelius.  Atlas.  I.  Ston- 
åldern  och  Bronsåldern.  StocKholm  P.  A.  Norstedt  &  söners 
föriag  1872. 

Yår  arkeologiska  litteratur  har  hittills  saknat  ett  verk,  som  i 
likhet  med  Worsaaes  "Nordiske  Oldsager"  kunde  för  vetenskapen  och 
deh  allmänna  bildningen  i  vidsträcktare  mån  göra  de  rika  samlingar 
fruktbara,  hvilka  statens  historiska  museum  förvarar  och  nästan 
dagligen^  ökar.  Detta  behof  har  nu  på  ett  synnerligen  förtjenstMt 
sätt  böljat  fyllas  af  ofvanstående  arbete.  Hr  Montelius,  som  redan 
har  gjort  sig  vida  känd  genom  sina  omsorgsfulla  arkeologiska  under- 
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Sökningar,  har  företagit  sig  att.  behandla  vår  äldre  kulturhistoria  i 
eu  utförlig  framställning  och  på  samma  gång  meddela  afbildningar 
af  de  mest  karakteristiska  fomsakerna.  Tills  vidare  har  endast 
första  delen  af  atlaseu  utkommit.  De  välgjorda  teckningarna,  ut- 
förda af  hr  C.  F.  Lindberg,  utmärka  sig  fördelaktigt  vid  sidan  af 
motsvarande  utländska  arbeten,  så  mycket  mera  som  det  tjocka  och 
goda  papperet  låter  dem  tydligt  och  kraftigt  framträda.  I  det  nog- 
granna angifvandet  af  originalens  fyndområde  och  storlek,  äfvensom 
i  inledningens  varsamma  och  likväl  upplysande  underrättelser  igen- 
känner man  hr  Montelii  vetenskapliga  takt.  Med  spänd  väntan 
måste  man  emotse  arbetets  fortsättning  och  i  synnerhet  framställ- 
ningen af  den  yngre  jernåldero,  som  i  vårt  land  hade  sitt  hufvud- 
säte  och  dock  hittills  har  blifvit  af  fornforskningeu  tämligen  för- 
summad i  jemförelsc  med  de  föregående  kulturperioderna. 

— r — 


G.  Djurklou.     Om    Svensk    Fornforskning    och    K.    M:ts    nådiga 
Förordning  af  d.  29  Nov.  1867.     Örebro  1872. 

Yi  hafva  nyss  mottagit  denna  lilla  brochure,  som  gifver  en 
särdeles  klar  och  fullständig  utredning  af  den  under  de  sista  åren 
veniilerade  frågan  om  statens  monopol  i  afseende  å  fornsaker,  och 
särskildt  genom  sin  lugna  och  värdiga  ton  afsticker  från  de  mäkta 
hetsiga  utlåtanden,  som  förut  i  frågan  förekommit.  Det  torde  icke 
vara  lätt  att  gendrifva  de  skäl  af  rent  praktisk  art,  hvarpå  förf. 
påyrkar  revision  af  den  nuvarande  lagstiftningen  i  detta  ämne;  att 
den  måste  befordra,  snarare  än  hindra,  våra  fornsakers  förskingring 
och  nedtrycka  det  inhemska  intresset  för  autiqvariska  studier,  har 
han  ytterligare  styrkt.  Förf:s  yrkanden  äro  för  öfrigt  särdeles  mo- 
derata: i  afseende  å  lösa  fornsaker  inskränka  de  sig  dertill,  att 
dels  samma  princip,  som  numera  gäller  för  brons  och  koppar,  måtte 
stadgas  äfven  för  fornsaker  af  ädlare  metall,  så  att  inlösningspriset 
lämpas  efter  fyndets  antiqvariska  värde,  dels  upphittaren  må  ega 
frihet  att  taga  eller  afslå  den  honom  af  Akademien  bjudna  lösen. 
I  afseende  å  de  kyrkliga  fomsakerna  framställer  förf.  en  högst  be- 
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rättigad  önskan,  som  väl  sv&rligen  kan  uppfyllas  af  V.  H.  A. 
Akademien  under  dess  nuvarande  bostadsvilkor,  men  hvars  realise- 
rande skulle  medföra  anstalter  för  ett  verkligt  etnografiskt  och  konst- 
museum, eller  att  alla  värdefulla  äldre  kyrkoinventarier  mätte 
till  ett  gemensamt  fosterländskt  sanctuarium.  —  Hvad  våra  fasta 
fornlemningar  beträffar,  har  förf.  hänvisat  på  det  högst  kinkiga 
dilemma,  hvarnti  det  nuvarande  lagstadgandet  kan  inleda  veder- 
börande, då  det,  vid  ansökan  om  rätt  att  borttaga  sådana,  gäl- 
ler att  antingen  efbergifva  det  antiqvariska  intresset  för  det  prak- 
tiska eller  ock  utsätta  sig  för  en  ezpropriationsansökan  af  jordegaren, 
hvilken,  enligt  förf:s  mening,  af  E.  M:t  svårligen  kan  afslås,  men 
som  också,  en  gång  bifallen,  mycket  lätt  kan  blifva  en  stor  lockelse 
för  det  enskilda  vinstbegäret  och  framkalla  en  allmän  stormlöpning 
mot  ättehögar  och  kummel.  Förf.  synes  ej  hära^  genast  vilja  draga 
den  slutsatsen,  att  lagens  stadgande  i  detta  stycke  rent  af  bör 
borttagas,  men  han  begagnar  denna  betraktelse  till  uppslag  för  en 
i  hög  grad  läsvärd  framställning  om  behofvet  af  tidig  och  lefvande 
folkundervisning  i  de  ämnen,  som  höra  till  vår  verkliga  fomhistoria. 
Sjolf  en  af  de  mest  nitiske  och  nyttige  arbetarne  å  den  svenska 
fornforskningens  fält,  har  förf.  varit  i  tillfälle  att  se,  hvad  som  är 
hufvudvilkoret  för  minnenas  bevarande,  och  sodan  har  så  öfverty- 
gande  ordat  om  lagens  kraftlöshet  mot  vandalismen,  har  han  myc- 
ket att  säga  oss  om  betydelsen  i  detta  stycke  af  en  stigande  folk- 
bildning och  af  den  under  insigtsfnlle  mäns  ledning  väckta  och 
underhållna  kärleken  till  bygdens  och  landets  forntid.  Han  talar 
som  värdig  målsman  för  den  idé,  hvilken  funnit  sitt  uttryck  i  de 
provinsiela  fornminnesföreningarna,  och  vi  kunna  knapt  föreställa 
oss,  att  någon  så  "nervös  sensibilitet''  finnes  till.  som  i  hans  var- 
ma framställning  kan  upptäcka  annat  än  kärlek  för  en  fosterländsk 
angelägenhet. 
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H.  Th.  Buckie. 

n. 

"Lät  vara  att  Buckie  icke  i  allo  motsvarar  den  stränga  veten- 
skaplighetens pedantiska  fordringar,  låt  vara,  att  hans  forskning  icke 
var  särdeles  djupgående,  hans  detaljuppgifter  icke  de  säkraste,  hans 
uppfattning  af  historiska  händelser  någon  gång  inskränkt;  sådant 
beror  af  ensidigheten  i  hans  bildning,  och  något  afseende  bör  väl 
dessutom  fästas  å  den  korta  förberedelsetiden  för  ett  verk,  hvars 
hela  anläggning  kräfde  mer  än  en  mansålders  arbete.  Men  Buckie 
skall  icke  dömas  efter  dylikt;  hans  förtjenst  ligger  hufvudsakligen 
i  den  orädda  fördomsfriheten,  den  omutliga  sanningskärleken,  i  denna 
hänförda  kärlek  till  friheten,  som  besjälar  hela  hans  verk;  och  så- 
dana egenskaper  försona  oss  lätt  med  en  och  annan  svaghet  i  ut- 
förandet. Det  är  för  öfrigt  genom  sin  omfattande  blick  öfver  det 
hela  af  mensklighetens  utveckling,  genom  sitt  djerfva  försök  till  en 
ny  metodik  för  historiens  vetenskap,  sin  upphöjda  filosofiska  åskåd- 
ning af  civilisationens  förlopp,  som  Buckie  förvärfvat  sig  en  plats 
i  raden  af  samtidens  store  män;  och  genom  användande  af  det 
historiska  mikroskopet  får  man  ju  dylika  förtjenster  ej  ens  in  under 
sin  synkrets." 

Så  ungefär,  föreställa  vi  oss,  borde  ett  verkligt  försök  tillsvar 
på  de  i  föregående  uppsats  framstälda  anmärkningar  komma  att 
se  ut,  såvida  det  ej  innehölle  genmäle  till  ^elfva  anmärkningarna 
eller  till  de  hundratals  öfriga  af  samma  slag,  som  vid  behof  kunde 
framletas.  I  den  stilen  hafva  åtminstone  Buckles  loftalare  i  andra 
länder  formulerat  sitt  försvar  för  den  beundrade  mannen,  när  hans 
förtjenster  blifvit  underkastade  närgångna  tvifvelsmål.  Tyvärr  in- 
träffar det,  att  Buckles  sak  genom  ett  dylikt  vädjande  till  de  högre 
förtjensterna  högst  betydligt  förvärras.  Om  Buckie  med  sin  oiiek- 
igen  rätt  vidsträckta  beläsenhet  och  sin  goda  receptivitet  hade 
hållit  sig  inom  det  område,  der  hans  begåfning  räckte  till,  den  lät- 
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tare  historiska  skildringeus,  hade  han  troligen  kunnat  biifva,  såsom 
åtskilliga  andra  engelska  dilettanter,  en  utmärkt  god  essayist.  Han 
har  visserligen  intet  af  den  '* esprit"  hvarmed  fransmannen  fängslar, 
och  vid  de  försök  till  högre  retorik,  hvarmed  han  då  och  då  ryc- 
ker fram,  tittar  man  gema  ned  i  de  rika  noterna,  för  att  se  efter, 
från  hvilken  författare  bilderna  och  känslostämningen  kunna  vara 
lånade.  Men  han  har  tydligen  en  gång  i  sin  första  ungdom  egt  ej 
så  litet  af  denna  kärnfulla  engelska  "good  sense",  som  rätt  utveck- 
lad kunnat  göra  honom  till  en  verkligen  god  observatör,  och  har 
ock  tillräckligt  med  fantasi  för  att  sammanföra  en  rikedom  af  torra 
fakta  till  lefvande  skildringar.  Man  märker  detta  tydligen  på  åt- 
skilliga stycken  af  hans  franska,  spanska  och  skotska  historia,  hvilka, 
om  slagget  vederbörligen  afskijjes,  äro  mycket  läsvärda. 

Olyckligtvis  syftade  Buckle  åt  ett  högre  mål:  han  ville  biifva 
en  historieskrifvai*o  som  ingen,  och  han  tänkte  för  lågt  om  filoso- 
fien, för  att  icke  anse  sig  fullt  vuxen  att  på  fri  hand  lösa  hvarje  än 
så  invecklad  spekulativ  knut,  som  kunde  komma  i  vägen  för  hans 
undersökning.  Hvad  han  ti'Ott  om  sig  ^elf  som  historisk  reforma- 
tor, hafva  vi  redan  omuämt;  samma  Alexandersmanér  råder  äfven  i 
hans  uppträdande  som  filosof.  Men  så  växa  naturligtvis  också 
anspråken  och  förhoppningarna  på  en  dylik  löftenas  man  ut  till 
något  öfvermåttan  stort.  Buckle  sjelf  talar  väl  stundom  i  en  ton, 
som  om  sjelfva  de  problem  han  behandlar  vore  spritt  nya,  men 
härvid  behöfs  dock  knapt  mer  -än  skolkunskap,  för  att  inse,  huru 
det  är  med  mensklighotens  gamla  välkända  spörsmål  och  gåtor,  som 
han  handskas.  Hvad  den  vetenskap  som  ''aldrig  ledt  till  några  re- 
sultat'* i  dessa  frågor  icke  kunnat  fullkomligt  lösa,  det  ligger  för 
Buckle  så  klart,  som  om  Gud  sjelf  hade  lagt  svaren  i  hans  mun, 
cch  man  lyssnar  derför  med  spänd  väntan  efter  utlåtanden,  som, 
att  döma  efter  bullret,  borde  vara  epokgörande  i  filosofiens  hi- 
.storia. 

Trots  allt  detta  kan  det  dock  knappast  fela,  att  enhvar  som 
blott  med  vanligt  sinne  för  logik  genomläser  de  kapitel,  der  Buckle 
nedlagt  frukterna  af  sin  spekulativa  undersökning,  af  dem  skall  få 
ett  mycket  besynnerligt  intryck.  Antingen  måste  nämligen  den 
gamle  Aristoteles  varit*  en  stympare  i  sina  logiska  regler,  eller  också 
är   Buckle    detsamma    i    logikens  användning;  antingen  måste  hela 
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det  arbete,  som  under  sekler  nedlagts  blott  på  att  formulera  och 
uppställa  de  problem,  hvarom  bär  är  fråga,  bafva  varit  idel  fusk 
och  charlatanen,  eller  också  Sr  Buckle  okunnig  om  de  allra  första 
elementen  'af  filosofisk  spekulation.  Här  blott  några  få  exempel, 
huru  han  reder  sig  med  sjelfva  hnfvudfrågorna.  De  skola  tala  mer 
än  alla  beskrifningar. 

Man  beböfver  icke  läsa  mer  än  Sriu  sidor  af  Civilisationens  Hi- 
storia, innan  man  träffar  på  en  af  dessa  betraktelser,  som  hafra  ut- 
seendet af  att  vara  något  alldeles  nytt  i  filo3ofiskt-historisk  väg. 
Först  talas  något  om  de  nomadiserande  vildarnes  benägenhet  att 
tro  på  slumpen,  —  naturlig,  derför  att  de  för  hela  sin  tillvaro  äro 
strängt  beroende  af  naturens  tillfälligheter  ■ — ,  och  om  de  åkerbru- 
kande folkens  naturliga  benägenhet  att  i  händelsernas  gång  se  sam- 
band mellan  orsak  och  verkan,  "en  regelbunden  följd  i  förhållandet 
mellan  det  nedlagda  sädeskornet  och  det  mognade  sädesaxet^'. 
....  Hvarje  ytterligare  steg  i  den  stora  utvecklingen  skall  nu  höja 
denna  föreställning  till  större  klarhet ...  *  Ännu  några  få  steg 
framåt,  och  sinnet  för  abstrakt  tänkande  ger  sig  tillkänna.  Några 
ibland  dem  generalisera  de  iakttagelser  de  gjort  och  tro,  i  motsats 
till  folkets  gamla  fördomar,  att  hvai:je  händelse  står  i  oundgängligt 
samband  med  en  föregående,  att  denna  åter  är  förknippad  med  en 
änuu  äldre,  och  att  sålunda  hela  verlden  bildar  en  nödvändig  kedja, 
der  hvar  och  en  väl  kan  spela  sin  role,  men  ingalunda  förmår  be- 
stämma, hvilken  denna  role  skall  vara". 

I  och  för  sig  kan  väl  redan  denna  framställning  tjena  som  prof 
på  Buckles  generalisationsmetod  och  tillförlitligheten  af  hans  histo- 
riska öfversigter.  Han  har  här  hängt  upp  hela  sin  förklaring  på 
motsatsen  mellan  nomaders  och  åkerbrukares  existensvilkor  och 
funnit  den  omständigheten,  att  de  senare  äro  säkrare  på  sin  tim- 
liga utkomst  än  de  förra,  vara  tillräcklig  förklaringsgrund  för  diver- 
gen serna  i  den  filosofiska  spekulationen  öfver  viljans  frihet,  och  han 
har  dymedelst  lyckats  att  från  nomadens  beroende  af  tillfälligheten, 
som  utgångspunkt  komma  till  praedestinationsläran  såsom  den  filo- 
sofiska utvecklingens  slutpunkt.  Att  sjelfva  fakta  vid  ett  sådant 
förklaringssätt  måste  postuleras,  är  för  honom  af  mindre  vigt.  Vil- 
dens eller  nomadens  nndransvärda  förmåga  af  experimenterande  i 
naturen    förrUder    dock    elt    mycket   klart  begrepp  om  förhållandet 
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mellan  orsak  och  verkan  i  händelsernas  kedja,  och  den  mest  fata- 
listiska  af  alla  verldsåskådningar  står  icke  vid  slutet  utan  vid  bör- 
jan af  civilisationens  utveckling  och  utgick  i  en  form  från  nomaderna 
kring  Mekka. 

Men  nu  kommer  det  specielt  filosofiska  i  utredningen.  ^  Så- 
lunda'^ fortfar  förf.  "tillintetgör  med  det  menskliga  samfundets  fort- 
gående utveckling  den  på  samma  gång  växande  iusigten  i  natifrens 
lagbundenhet  åsigter  om  slumpen  och  sätter  i  hennes  ställe  åsigten 
om  det  nödvändiga  sambandet.  Och  jag  anser  mycket  sannolikt, 
att  af  dessa  båda  åsigter  om  slumpen  och  nödvändigheten  dogmerna 
om  den  fria  viljan  och  praedestinationen  uppkommit"  I  Redan  häraf 
ser  man,  huru  förf.  identifierat  läran  om  den  fria  viljan  med  läran 
om  en  omotiverad  vilja  —  ett  antagande,  som  visserligen  är 
felaktigt,  men  dock  af  ett  och  annat  bland  de  äldre  moralsystemen 
kan  finna  sin  förklaring.  Men  härifrån  fortgår  B.  till  ytterligare 
förklaring  af  det  nu  antydda  sambandet,  och  denna  förklaring  är  så 
kostlig,  att  den  väl  förtjenar  in  extenso  anföras.  "Så  snart  i  ett 
land  rikedomens  hopande  nått  en  viss  punkt,  blir  afkastningen  af 
hvaije  enskilds  arbete  mer  än  tillräcklig  för  hans  uppehälle;  det 
är  derför  ej  längre  behöfiigt,  att  alla  arbeta,  och  det  uppstår  en 
särskild  klass,  hvars  medlemmar  tillbringa  största  delen  af  sitt  lif  i 
nöjen,  några  få  dock  med  förvärfvande  och  spridande  af  kunskaper. 
Bland  dessa  senare  finnes  det  alltid  några,  som  lemna  den  yttre 
verldens  händelser  å  sido  och  rikta  uppmärksamheten  på  utforskan- 
det af  sin  egen  ande,  och  när  dessa  äro  i  besittning  af  stor  för- 
måga, bli  de  stiftare  af  nya  filosofiska  skolor  eller  nya  religioner, 
som  ofta  utöfva  ett  mäktigt  inflytande  på  de  folk,  hos  hvilka  de 
finna  insteg.  Meq  stiftarne  Sijelfva  äro  underkastade  sin  tids  infly- 
telse. Ingen  förmår  undandraga  sig  intrycken  af  de  föreställningar, 
som  omgifva  honom,  och  hvad  man  kallar  en  ny  filosofi  eller  en  ny 
religion  är  vanligen  icke  så  mycket  en  skapelse  af  nya  idéer  som 
icke  mer  en  ny  riktning,  man  (1)  ger  idéer,  som  äro  gängse 
bland  samtidens  tänkare  (Ij.  Så  motsvarar  nu  i  det  fall,  som 
föreligger  oss,  läran  om  slumpen  i  den  yttre  verlden  läran  om  den 
fria  viljan  inom  oss,  medan  läran  om  det  nödvändiga  sambandet 
på  samma  sätt  motsvarar  den  om  predestinationen,  med  den  enda 
skilnadeu,  att  den  förra  tillhör  en  metafysikers,  den  senare  en  teo- 
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logs  utveckliug.  I  det  förra  fallet  utgår  metafysikern  från 
läran  om  slumpen,  tillämpar  denna  godtyckets  och  oan- 
svarighetens (sic)  princip  på  studiet  af  menniskoanden, 
och  på  detta  nya  fält  blir  han  den  fria  Tiljan,  ett  uttryck 
hvarigenom  alla  svårigheter  synas  häfda,  då  fullkomlig  fnhet,  ^elf 
orsaken  till  alla  handlingar,  ej  har  sin  grund  i  någon  (sic)  utan 
li£:som  slumpen  är  ett  ursprungligt  faktum,  som  ej  låter  vidare  för- 
klara   sig.     I    det  senare   fallet  etc  . . ." 

Så  lyder  nu  begynnelsen  af  detta  arbete,  som  skall  grundlägga 
en  ny  verldsförklaring,  och  så  behandlas  med  fullkomligt  allvar 
sjelfva  grundbegreppet  i  den  nya  vetenskapen;  man  bjudes  på  en 
diairib,  som  bland  annat  vill  lära  oss,  att  tillämpningen  af  o  an- 
svarighetens princip  blir  läran  om  den  fria  viljan.  Vi  hem- 
ställa till  en  och  hvar,  huruvida  det  är  skäl  att  som  vetenskaplig 
reformator  helsa  den,  som  tydligen  ej  känner  ens  de  första  elemen- 
ten af  den  knnskapsgren  han  behandlar.  Hvad  Buckle  här  anfört 
till  lösningen  af  ett  filosofiskt  spörsmål  är  i  sitt  slag  detsamma, 
som  om  han  begynt  en  astronomisk  undersökning  med  påståendet, 
att  centrifugalkraften  sätter  solen  i  rörelse  kring  jorden  —  och  sä 
måste  väl  den  exakta  vetenskapens  män  medgifva  antropologen 
samma  rätt,  som  de  sjelfve  i  slikt  fall  skulle  taga  i  anspråk,  att 
förklara  vederbörande  fullständigt  inkompetent  till  all  vetenskaplig 
diskussion. 

Vill  man  ytterligare  öfvertyga  sig  om  rättmätigheten  af  en 
sådan  dom,  behöfver  man  blott  hänvända  sig  till  de  ställen,  der 
Buckle  vidare  yttrar  sig  om  metafysiken  och  dess  grundläror.  Så 
t.  ex.  har  väl  knappast  någon  af  verldens  alla  sensualister  med 
större  lättvindighet  kommit  ifrån  ^^sjelfmedvetandet",  än  vår  förfat- 
tare. ''Det  är  först  och  främst  ingalunda  afgjordt",  säger  han,  '^att 
sjelfmedvetandet  är  en  förmögenhet;  några  af  de  yppersta  tän- 
kare ha  menat,  att  det  endast  är  ett  själstillståud'S  alltså  är 
det  klart,  att  ^'elfmedvetandet  icke  har  någon  ^^supremati"  eller 
"högsta  jurisdiktion^.  Och  då  dessutom  ^elfmedvetandet  oupphör- 
ligt motsagt  sina  egna  domslut,  så  måste  det  "finnas  någon  aukto- 
ritet (sic)  hvilken  sjelfmedvetandet  är  underordnadt".  Denna  auk- 
toritet kan  man  na  ej  finna  "genom  att  studera  individuela^^^älar", 
utan  genom  att  "undersöka  de  menskliga  sakernas  långa   kedja'', 
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och  den  auktoritet,  som  då  upptäckes,  är  sjelfmedvetandets  "före- 
gåendcn*'.  (Se  sidd.  11 — 12).  Hvad  man  nu  af  det  hela  kan 
utleta  ftr,  att  Buckle  i  fråga  om  den  menskliga  kunskapens  upp- 
komst och  om  menniskans  väsen  är  lärjunge  af  Locke  —  och  derom 
må  nu  tillsvidare  intet  vara  att  säga.  Men  det  lustiga  är,  att  sedan 
en  svår  metafysisk  fråga  sålunda  blifvit  afgjord,  och  författaren  sjelf 
bestänidt  uttalat  en  metafysisk  eller  rättare  kunskapsteoretisk  åsigt, 
följer  i  tredje  kapitlet  en  diatrib  om  metafysiken,  som  slutar  med, 
att  idealister  och  sensualister  bägge  *'för  sina  förfaringssätt  (sic) 
hafva  samma  sken  af  sanning,  och  att  det  mellan  dem  är  omöjligt 
att  finna  någon  medelväg^S  samt  att  ^^vi  sakna  alla  medel  att  ut- 
röna dessa  bägge  skolors  (sic)  relativa  sanning^'.  Skälet  dertill  är 
åter  så  ytterst  besynnerligt,  att  man  tvekar,  huruvida  det  år  ned- 
skrifvet  vid  sundt  förnuft  och  sinnenas  fulla  bruk:  "ingen  skiljedom 
är  möjlig  (mellan  idealister  och  sensualister)  emedan  ingen,  som  ej 
^elf  är  metafysiker,  kan  slita  metafysiska  tvister,  och  ingen  kan 
vara  metafysiker  utan  att  vara  antingen  sensualist  eller  idealist, 
med  andra  ord  utan  att  tillhöra  något  af  de  partier,  mellan  hvilkas 
anspråk  han  skall  döma^. 

Först  och  sist  är  dock  Buckles  huf^udanmärkning  mot  metafy- 
siken, att  den  sysselsätter  sig  med  ''individuela  själar'',  hvilket  för- 
faringssätt efter  hans  mening  icke  kan  gifva  något  som  helst  resultat. 
^^Själens  fenomen  skola  studeras,  icke  såsom  de  förete  sig  i  den 
enskilde  iakttagarens  själ,  utan  såsom  de  förete  sig  i  hela  meusklig- 
hetens  handlingar.^*  —  "Den  väsentliga  motsatsen  mellan  dessa 
bägge  förfaringssätt",  fortfor  förf.,  "faller  genast  i  ögonen".  För 
T[år  del  må  vi  dock  bekänna,  att  vårt  förstånd  står  alldeles  stilla  i 
fråga  om  betydelsen  af  det  senare  ledet  i  antithesen.  .Och  hur  vi  än 
se  oss  om  i  Buckles  bok,  blir  det  nya  förfaringssättet  oss  en  obe- 
griplig gåta.  Ett  försök  till  förklaring  har  förf.  gjort,  då  han  hän- 
visat på  ett  exempel  hämtadt  från  naturvetenskapens  område.  Men 
olyckligtvis  har  han  dermed,  såsom  vi  i  föregående  artikel  (p.  458 
noten)  uppvisat,  endast  ådagalagt  sin  egen  oföraaåga  att  ens  fatta 
denna  vetenskapliga  frågas  rent  formela  sida,  och  hvad  han  der  ordar 
om  upptäckten  af  en  ny  metod,  reducerar  sig  helt  enkelt  till  de 
upptäckter  af  nya  fakta,  som  utgått  ur  den  moderna  statistiken. 
Att  döma  af  det  anförda  exemplet  är  det  nämligen  i  statistiken 
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och  dess  medeltals-siffror,  som  Backle  vill  finna  den  nya  vetenskap, 
hvilken  skall  ersätta  metafysiken,  den  nya  "metod"  för  vetenskaplig 
undersökning  och  förklaring,  som  skall  fastst&Ua  "meuniskoandens 
lagar"  och  gifva  tråden  till  utforskande  af  "själens  operationer". 
Är  det  då  statistiska  siffror,  som  skola  konstatera  detta  "sjelfmed- 
vetande",  hvars  tillvaro  filosofien  eij  lär  kunna  demonstrera,  eller 
som  böra  bestämma  rangordningen  mellan  "sinliga  förnimmelser'^ 
och  "reflexionens  resultat";  eller  är  det  genom  dem,  som  den  ve- 
tenskapliga bestämningen  af  det  sauna,  goda  och  sköna  skall  ernås? 
Och  hvad  förnuftig  mening  kan  väl  ligga  i  talet  om  ett  studium  af 
"många  själar"  såsom  ersättning  för  studiet  af  iakttagarens  egen 
^'äl?  Fins  det  ett  enda  faktum  i  själslifvet,  som  Buckle  eller  någon 
annan  kan  begripa,  förklara  eller  ens  nämna  utan  genom  dess  .re- 
fererande till  något,  som  han  först  studerat  i  sin  egen  individuela 
själ?  Men  det  är  ej  värdt  att  söka  mening  i  Buckles  satser;  de 
äro  här,  såsom  öfver  allt  der  spekulativa  frågor  bringas  å  baue, 
knappast  något  annat  än  rent  nonsens. 

Redan  vid  det  första  utförandet  af  den  nya  metoden  visar  sig 
också,  att  allt  det  inledande  talet  varit  tomt  och  meningslöst, 
ty  af  statistiska  fakta  upptäcker  man  här  icke  ett  spår,  och  hvad 
metoden  beträffar,  är  den  ingenting  annat  än  en  mycket  dåligt  ut- 
förd bevisning  för  några  förlegade  satser  mest  ur  det  18:de  seklets 
filosofiska  dokttin.  Att  der  Qj  finnes  något  af  den  historiska  sta- 
tistik, hvarmed  den  nya  vetenskapen  skulle  byggas,  må  ej  förundra: 
allt  hvad  vi  af  verkligt  moralstatistiskt  material  ega  att  tillgå,  räcker 
i  de  flesta  fall  ^  bortom  de  tre  sista  decennierna,  och  är  föröfrigt, 
såsom  det  i  alla  tider  kommer  att  bli,  allt  för  torftigt  för  att  duga 
till  underlag  ens  åt  Buckles  historiska  filosofi.  Men  så  mycket  mer 
väsen  gör  förf.  af  de  upptäckter,  han  trott  sig  göra  i  fråga  om  den 
menskliga  utvecklingens  grundlagar,  och  enär  detta  ^erde  kapitel, 
som  handlar  om  moraliska  lagar  och  intellektuela  lagar,  ögonsken- 
ligen  bildar  hörnstenen  för  hela  arbetet  och  dess  historiska  åskåd- 
ning, ega  vi  skäl  att  deråt  egna  särskild  uppmärksamhet.  Yi  skola 
i    främsta  rummet  hålla  oss  till  undersökningens  rent  formela  sida. 

Den  fråga,  som  i  detta  kapitel  uppkastas,  lyder  i  förstone  så: 
hvilket  af  den  menskliga  utveckliugens  båda  moment,  det  moraliska 
eller  det  intellektuela  är  det  vigtigaste?  Frågan  är  i  sig  ^elf  kinkig 
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Dog,  och  för  dess  riktiga  besvarande  erfordras  tydligeu  i  första 
rummet  en  klar  och  tydlig  bestämning  så  väl  af  begreppen  ^mora- 
liskt element"  och  "intellektuelt  element"  som  af  ordet  "vigtig", 
det  sistnämda  isynnerhet  derför  att  vigtigheten  alltid  innebär  rela- 
tionen till  ett  syftemål.  Skärskådar  man  nu  Buckles  förklaring 
af  de  båda  motsatserna  "moraliskt"  och  "intellektuelt"  element,  sä 
faller  först  och  främst  i  ögonen,  att  man  af  densamma  erhåller  ett 
nytt  problem,  nästan  för  hvar  gång  den  nämda  antithesen  upprepas. 
Först  heter  det;  "Att  vi(ja  göra  vår  pligt,  är  den  moraliska  delen, 
att  veta  hur  den  skall  göras  är  den  intellektuela  delen^  —  oé)\ 
efter  denna  förklaring  gäller  det  alltså  att  bestämma,  huruvida  det 
är  viljan  eller  de  moraliska  begreppen,  som  äro  af  största  vigt 
för  den  menskliga  utvecklingen.  På  följande  sida  förutsattes  såsom 
gifvet,  att  man  skall  "mäta  samhällets  utveckling  antingen  efter  menni- 
skornas  moraliska  känslor  eller  efter  deras  förståndsodling"; 
och  som  man  ser,  föreligger  alltså  deri  en  ny  antithes.  Under  en, 
i  vårt  tycke,  här  särdeles  träffande  klagan  öfver  "det  lösliga  och 
sväfvande  sätt,  h varpå  språket  användes  i  dessa  ämnen,  som  fordra 
största  bestämdhet",  öfvergår  B.  straxt  derefter  till  den  förklarin- 
gen att  hvarken  vid  den  "moraliska"  eller  vid  den  "intellektuela" 
utvecklingen  får  man  tänka  på  något  fortskridande  i  naturlig  för- 
måga, efter  som  vi  ju  på  vetenskapens  nuvarande  ståndpunkt  icke 
kunna  veta  om  "hjernans  omfång  i  följd  af  några  fysiska  orsaker  i 
allmänhet  småningom  blir  större",  ej  heller  kunna  säga,  att  "dessa 
förmögenheter  äro  större  hos  ett  barn,  som  födes  i  den  mest  civi- 
liserade delen  af  Europa  än  hos  ett,  som  ser  dagen  i  den  vildaste 
delen  af  ett  tartariskt  land^,  och  han  inskränker  sig  derför  till  den 
satsen  att  utvecklingen  är  ett  "framåtskridande  i  gynsamma  yttre 
omständigheter,  eller  i  de  åsigter,  kunskaper  och  idéförbindelser 
som  omgifva  barnen",  "så  att  deras  blifvande  moraliska  och  intel- 
lektuela (1)  handlingssätt,  bestämmes  af  de  moraliska  och  intellek- 
tuela föreställningar,  som  på  deras  tid  äro  förherrskande" ;  hvarmed 
åter  uppstår  den  tredje  antithesen:  ^'moraliska  föreställningar 
och  intellektuela   föreställningar". 

Sedan  detta  är  sagdt  och  ännu  något  mer,  hvartill  vi  strax 
skola  återkomma,  anställer  B.  en  ny  jämförelse.  Först  heter  det, 
att    de    moraliska    bevekelsegrundorna    eller    ingifvelserna    af    det 
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som  kallas  den  moraliska  instinkten'^,  äro  högst  litet  betydande, 
emedan  de  äro  så  oföränderliga;  "ty  det  gifves  intet  så  litet  förän- 
derligt som  de  stora  dognier,  hvaraf  de  moraliska  Systemen  äro 
sammansatta",  hvaremot  do  '4ntellektuela  sanningarna"  hafva  en 
"framåtgående  egenskap".  Så  uppstår  nu  motsatsen  mellan  mora- 
liska bevekelsegrunder,  instinkter,  dogmer  eller  sanningar 
å  ena  sidan,  och  å  andra  sidan  intellektuela  sanningar;  alltså 
åter  en  tie^^^^^»  ii^^n  ännu  mycket  mera  komplicerad  antithes,  som 
en  logiker  måhända  icke  skulle  anse  för  någon  antithes   alls. 

Detta  är  dock  långtifrån  nog.  Efter  åtskilligt  vidare  tal  om 
moraliska  ^^faktorer^'  och  intellektuela,  moraliska  "drifQädrar'^  och 
intellektuela,  samt  om  den  intellektuela  '^principen'*,  som  har  en 
stor  "böjlighet  och  energi",  kommer  B.  slutligen  till  en  jämförelse 
mellan  denna  och  den  "moraliska  principen",  der  antithesen  blir 
"förståndets  eröfringar"  och  ^moraliskt  goda  handlingar^. 
Förståndets  eröfringar  hafva  nämligen  företrädet  att  kunna  regi- 
streras och  testamenteras,  hvaraf  följer,  att  de  äro  varaktiga;  mora- 
liskt goda  handlingar  åter  äro  af  mera  enskild  natur,  de  tillhöra 
individen  och  "kunna  ej  användas  till  kommande  moralisters  bruk!", 
hvaraf  följer  "att,  ehuru  moraliska  företräden  äro  älskvärdare  än 
de  intellektuela,  de  dock,  om  vi  se  på  resultaten,  äro  mindre  verk- 
samma, mindre  varaktiga  och  frambringa  mindre  verkligt  godt  än 
de  andra."  Bevis:  ''resultaten  af  den  verksammaste  men  ni  sko- 
kärlek äro  jämförelsevis  kortlifvade,  komma  ett  inskränkt  antal 
menniskor  till  del,  och  när  de  antaga  formen  af  välgörenhetsan- 
stalter blifva  sådana  inrättningar  först  missbrukade  och  förfalla  der- 
efter  alldeles**.  —  Till  slut  skola  vi  inse  de  intellektuela  eröf- 
ringames  öfverlägsenhet  öfver  den  "moraliska  känslan**  deraf,  att  en 
okunnig  moralisk  menniska  alltid  gör  mera  ondt  än  godt  o.  s.  v. 

Sådan  är  nu  utredningen  af  förhållandet  mellan  den  moraliska 
och  den  intellektuela  faktorn  i  utvecklingen.  Oss  förefaller  den 
kort  sagdt  som  en  röra  utan  ringaste  sammanhang,  men  vill  man 
närmare  taga  reda  på  utredningens  bristfällighet,  ligger  den  tydli- 
gen deri,  att  de  fem  eller  sex  olika  antitheser,  hvari  den  morali- 
ska och  den  intellektuela  faktorn  äro  stälda  emot  hvarandra,  Qj 
äro  olika  sidor  af  samma  grundmotsats,  utan  oupphörligt  korsa 
och  delvis  upphäfva  hvarandra,  så  att  det  måste  vara  rent  omöjligt 
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att,  såsom  Backle  gjort,  lösa  dem  alla  på  en  gång  och  i  ett  enda 
svar.  —  Spörsmålet,  huruvida  den  menskliga  utvecklingODS  tyngdpunkt 
ligger  i  viljan  eller  i  de  moraliska  begreppen,  hör  ju  t.  ex. 
till  ett  helt  annat  kapitel,  än  frågan,  huruvida  prioriteten  dervidlag 
tillkommer  de  moraliska  dogmerna  eller  de  intellektnola 
(naturvetenskapliga)  sanningarna.  Hade  B.  djupare  reflekterat 
på  den  förra  frågan  och  derigenom  kommit  till  en  något  så  när 
riktig  bestämning  af  förhållandet  mellan  vilja  och  insigt  inom 
moraliteten  eller  menniskans  praktiska  förmåga,  så  hade  mycket  af 
det  följande  pratet  varit  obehöfiigt:  han  hade  då  insett,  att  det  af 
honom  i  det  följande  förutsatta  förhållandet  mellan  intelligens 
och  moralitet  är  en  orimlighet,  och  problemet,  likasom  svaret, 
hade  fått  ett  helt  annat  utseende. 

Men  om  man  sålunda,  på  grund  af  frågans  oriktiga  formulering, 
apriori  kan  säga,  att  svaret  måste  vara  felaktigt,  hvad  skall  man 
då  säga  om  sjelfva  den  bevisning,  hvari  svaret  innehålles,  om  det 
rent  formela  af  den  syllogism,  hvari  den  till  yttermera  visso  är 
uppstäld?  Såsom  ett  vitnesbörd  om  Buckles  dialektiska  skarpsinne 
förtjenar  den  att  utförligt  återgifvas.  Premissen  utgöres  af  följande 
påståenden:  "Menniskors  moraliska  och  intellektuela (sic)  handlings- 
sätt bestämmes  af  de  intellektuela  och  moraliska  föreställningar, 
som  på  deras  tid  äro  förherrskande . . .  Denna  moraliska  och 
intellektuela  måttstock  växlar  oupphörligt  ...  De  popu- 
lära opinionerna  (sic)  i  ett  land  växla  i  många  hänseenden, 
nästan  från  det  ena  året  till  det  andra*^ . . .  och  vi  veta  alltså,  "att 
^den  förnämsta  orsaken  till  menskliga  handlingar  är  ytterst  för- 
änderlig." 

Sedan  Buckle  således  fått  "den  mark,  på  hvilken  han  med 
trygghet  kan  gå  vidare^'  argumenterar  han  sålunda:  Då  nu  drifQä- 
dern  till  menskliga  handlingar  är  ytterst  föränderlig,  så  kunna 
sådana  "omständigheter^  (sic)  som  icke  äro  mycket  föränderliga, 
ej  vara  orsaken  eller  drivfjädern  till  menskliga  handlingar.  Men  nu 
"se  vi  genast",  att  det  "finnes  ingenting  i  verlden,  som  undergått 
så  liten  förändring  som  de  stora  dogmer,  hvaraf  de  moraliska  sy- 
stemen äro  sammansatta.^  Alltså  kan  civilisationen,  som  är  en 
"växlande  produkt"  tydligen  "ej  bestämmas  af  den  moraliska  faktorn, 
som  är  "stationär". 
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Vi  vilja  uu  ej  vidare  fästa  oss  vid  de  besyuDerliga  termerna, 
ej  heller  dervid,  att  den  "trygga  marken**  består  af  idel  lösa  och 
obevisade  påståenden,  eller  att  sjelfva  undersatsen  i  slutledningen, 
d.  v.  s.  påståendet  att  de  moraliska  dogmerna  äro  stationära,  enligt 
vår  mening  är  falsk  och  i  alla  händelser  af  förf.  blott  postulerad. 
Men  hvad  som  genast  faller  i  ögonen,  är  den  skriande  motsägelsen 
dernti,  att  sedan  förf.,  för  att  vinna  sjelfva  premissen,  proklamerat 
alla  ''opinioners**  föränderlighet,  eller  att  den  moraliska,  så  väl 
som  den  iutellektuela,  ** måttstocken**  eller  **drifiQädem**  eller  faktorn 
oupphörligt  växlar,  så  vinner  han  konklusionen  genom  det  kontra- 
diktoriskt  motsatta  påståendet,  att  den  moraliska  driQädem, 
eller  faktorn  icke  växlar  utan  är  **stationär".  Och  liksom  för 
att  ytterligare  skärpa  denna  ^'elfmotsägelse,  talar  förf.  i  kapitlets 
slut  med  mycken  emphas  om  stora  menniskors  upptäckter  (den 
intellektuela  faktorn)  såsom  **eviga  sanningar,  hvilka  öfverlefva  alla 
stridiga  trosmeningar**  (den  moraliska  faktorn).  **Alla  dessa  ha 
sina  särskilda  mått,  sina  särskilda  reglor,  ett  slag  af  meningar  för 
en  tid,  ett  annat  för  en  annan.  De  komma  och  gå  som  en  dröm, 
de  äro  såsom  bvguader  i  en  hägring,  hvilka  ^ej  lemna  några  spilror 
efter  sig.  Snillets  upptäckter  allena  blifva  beståndande.**  Här  är 
således  teorien  fullständigt  omvänd:  den  moraliska  faktorn  växlar, 
den  intellektuela  består.  —  Är  det  stort  värdt  eller  ens  möjligt 
att  på  allvar  diskutera  hufvudfrågan  med  en  slik  författare? 

Man  skall  utan  tvifvel  från  vissa  håll  svara  oss,  att  äfven  dessa 
anmärkningar  äro  för  små,  för  att  anföras  mot  en  författare  sådan 
som  Buckle;  att  **frisintheten**,  **frimodigheten'*,  **den  stora  blicken" 
och  kärleken  till  *'fri  forskning"  mer  än  väl  uppväga  en  eller  an- 
nan lapsus  i  logiken,  och  att  det  endast  är  formskärande  skolmä- 
stare, som  kunna  fästa  sig  vid  dylika  oväsentliga  detaljer.  Nu 
är  det  visserligen  så,  att  felen  af  denna  art  förekomma  ej  här 
och  der,  utan  nästan  på  hvai;je  sida  och  hvarannan  rad  i  den  spe- 
l^ulativa  delen  af  Buckles  arbeten,  men  detta  gör  naturligtvis  det- 
samma, ty  om  den  "fria  forskningen**  har  sitt  värde  oberoende  af 
logiken,  så  betyder  ett  eller  annat  logiskt  fel  mer  eller  mindre  rakt 
ingenting.  Men  tydligt  är,  att  inför  ett  sådant  försvar  är  också  all 
kritik  lönlös,  och  vi  hafva  blott  att  höfligt.  gå  detsamma  ur  vägen. 
Med  fullt  skäl  kan  man  dock  varna  för  denna  i  våra  dagar  så  mo- 
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derna  uppfattning  af  den  vetenskapligaforskningensväson  och  värde; 
den  är  för  det  mesta  framgången  ur  en  blaserad  skepticism,  som 
hvarken  kan  eller  vill  fatta  en  enda  positiv  sanning,  och  derför  sö- 
ker sitt  eget  värde  och  all  spekulations  väsen  i  den  rent  formella 
s.  k.  ^tankens  frihet'^  Mot  densamma  kan  man  ej  nog  starkt  fram- 
hålla den  satsen,  att  tankens  frihet  just  liggeri  tankens  sanning, 
att  tankens  sanning  ovilkorligen  förutsätter  formel  öfverensstämmelse 
med  tankens  grundlagar,  och  att  forskningen  hämtar  sitt  värde  icke 
af  sitt  upphof,  som  är  tvifvel  och  mörker,  utan  af  sitt  resultat,  som 
måste  vara  visshet  och  klarhet.  Menskiigheten  har  icke  genom- 
lefvat  ett  par  årtusenden  af  ideligt  grubblande  öfver  tillvarons  pro- 
blem, för  att  låta  sig  afspisas  med  ett  uppsluppet  skolgosse-jubel 
öfver  s.  k.  nyvunnen  tankefrihet,  utan  den  fordrar  ovilkorligen  af 
enhvar,  som  i  dessa  stycken  upphäfver  sig  till  läromästare,  ett  verk- 
ligt nytt  uppslag  i  tankens  arbete,  hvarigenom  den  högre  friheten 
bevisas  uti  förökad  klarhet.  Och  så  komma  här  apostlar,  den  ene 
efter  den  andre,  stapplande  på  målföret,  okunniga  i  spekulationens 
a  b  c,  sådant  det  faststäldes  för  årtusenden  tillbaka,  men  utbju- 
dande öfverljudt  sina  på  fysiologi,  kemi,  statistik  1.  d.  stödda  '^po- 
sitiva''  filosofemer,  alla  hallstämplade  med  fördoms-  (och  tanke-) 
frihetens  etikett.  För  vår  del  kunna  vi  ej  annat  än  finna  ett  sär- 
skildt  nöje  uti  att  betrakta,  hu.  i  både  ränning  och  inslag  oupphör- 
ligt gå  sönder  i  deras  filosofiska  shoddy;  andra  må  hafva  sin  glädje 
åt  den  glänsande  appreturen  och  de  brokiga  mönstren. 

För  öfrigt  synes  det  oss  obegripligt,  hur  ens  den  ytligaste  be- 
traktelse af  Buckles  författareskap  kunnat  tillerkänna  honom  någon- 
ting sådant  som  genialitet,  skarpsinne,  stora  vner  eller  vetenskap- 
lig originalitet  Redan  språket  är  i  alla  de  s.  k.  spekulativa 
undersökningarna  till  den  grad  vanvårdadt  och  förvirradt,  att  det  i 
de  fiesta  fall  med  all  sin  skenbara  enkelhet  blir  rent  obegripligt. 
Det  är  Buckle  omöjligt  att  konseqvent  fasthålla  något  enda  begrepp 
en  hel  undersökning  igenom,  liksom  det  är  läsaren  nästan  omöjligt 
att  ur  ordsvallet  få  fram  en  enda  klar  och  genomgående  tanke. 
Och  sedan  —  huru  framträder  eij  denna  tankegångs  oreda  och  svag- 
het äfven  i  spekulationens  resultat!  Tag  och  gör  en  sammanställ- 
ning  af  alla  de  slutsatser,  till  hvilka  Buckle  kommit  fram  genom 
dessa   s.  k.  sjelfständiga  undersökningar,  af  hvilka  ett  par  här  äro 
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granskade,  och  hvad  äro  de?  Jo,  i  de  flesta  fall  antingen  de  plat- 
taste trivialiteter,  eller  de  godtyckligaste  och  klampigaste  paradoxer. 
Af  det  förra  slaget  må  det  vara  nog  att  anföra  blott  ett  exempel, 
hämtadt  från  andra  kapitlet,  "Om  naturlagarnes  inflytande'^,  och 
särskildt  iftmpligt  derför,  att  förf.  sjelf  tydligen  lägger  den  största 
vigt  på  denna  undersökning.  Den  inledes  nämligen  med  en  för- 
klaring ^att  om  förf.  lyckats  i  sin  uppgift,  så  skall  detta  arbete  åt- 
minstone hafva  den  förtjensten  att  ha  något  bidragit  till  fyllande 
af  denna  breda  och  sorgliga  klyfta,  som  till  men  för  utvecklingen 
af  vårt  vetande  åtskiljer  ämnen  (naturvetenskap  och  historia),  som 
äro  nära  beslägtade  och  aldrig  bort  vara  åtskilda'';  den  fyller  se- 
dan 151  sidor  med  en  öfverväldigande  massa  af  skenbar  lärdom 
och  storståtliga  filosofiska  fraser,  och  den  slutar  med  följande  an- 
språkslösa förmodan:  ^^denna  ofullständiga  skizz  torde  måhända  för 
historieskrifvarue  öppna  ett  nytt  fält  genom  att  erinra  dem,  att 
naturens  hand  öfverallt  ligger  på  oss,  och  att  den  mensk- 
liga  utvecklingens  historia  först  då  kan  rätt  begripas,  när  hon  sät- 
tes i  samband  med  den  matericla  verldens  historia  och  scenerier.^ 
Det  af  den  ofullständiga  skizzens  resultat,  som  synes  utgöra  före- 
mål för  förf:s  synnerliga  stolthet,  framställes  nu  på  följande  sätt: 
."De  två  fundaraentalsatser,  som  jag  tror  mig  hafva  bevisat  äro:  l:o 
att  det  ges  vissa  naturfenomen,  som  genom  fantasin  inverka  pä 
menniskosjälen  (!!)  2:o  att  dessa  fenomen  äro  mycket  talrikare  utom 
än  inom  Europa"(!);  hvaraf  han  vidare  tror  sig  berättigad  till  den 
storartade  slutsatsen,  "att  i  de  länder,  der  fantasin  blifvit  satt  i  rö- 
relse, några  särskilda  verkningar  måste  ha  åstadkommits",  men 
genast  försigtigtvis  tillägger:  "så  vida  ej  verkningarna  af  andra  orsa- 
ker blifvit  upphäfda".  Sjelfva  slutklämmen  åter  af  detta  stora 
kapitel  sammanfattas  i  det  följande  med  orden:  "De  bevis  jag  sam- 
lat, synas  fastställa  två  hufvudfakta  (?!)  hvilka,  om  de  ej  kunna 
bestridas,  äro  verldshistoriens  (1)  nödvändiga  grundval".  "Det 
första  af  dessa  hufvudfakta  är"  nu  åter,  "att  i  civilisationerna  utom 
Guropa  naturens  krafter  varit  vida  mäktigare  än  i  de  europeiska". 
"Det  andra  är,  att  dessa  krafter  anstiftat  oändligt  mycket  ondt, 
och  att  medan  en  del  af  dem  vållat  en  ojämn  fördelning  af 
rikedomen,    en    annan    del    vållat    en  ojämn  fördelning  af  tan- 
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ken'*')  (sic)  derigeuom  att  de  uteslutande  riktat  nppmärksamheteu  på 
ämnen,  som  sätta  fantasien  i  låga**.  —  Der  står  man  na  inför  de 
lysande  upptäckterna,  den  storartade  ansträngningens,  de  högt  be- 
prisade  forskningarnes  slutpunkt  och  mål,  och  vi  hemställa  till 
enhvar,  om  icke  man  har  rätt  att  först  förvånas  och  sodan  förargn 
sig  deröfver,  att  slik  fattighet  blifvit  af  förf.  först  och  af  loftalare 
sedan  utskriken  såsom  vetenskaplig  originalitet  Hvad  tinnes  väl  i 
allt  detta,  som  ej  varit  kändt  och  erkändt  i  hundra  år,  utom  möj- 
ligen talet  om  ^Werldshistoriens  nödvändiga  grundvaP',  som  ju  icke 
är  något  annat  än  en  dumhet? 

Hvad    paradoxerna   beträffar,    hafva    vi  väl  haft  nog  af  dem  i 
det  redan  anförda,  men  ett  må  ännu  om  dem  tilläggas.   Påståenden 

*)  Man  kunde  vara  frestad  »itt  antaga,  det  ofvanstfietule,  för  vanligt 
förstånd  obegripliga^  ord  äro  tillkomna  gcnora  något  slarf  nf  öfversättaren: 
men  originalet  har,  tyvärr,  den  fullt  motsvarande  och  lika  oförnuftiga 
vändningen  tfan  unequal  distribution  of  thoughta.  Förf.  menar  tydligen 
med  (ithoughta  ungefär  detsamma  som  amcntal  facultiesa  och  med  ((une- 
qual distributions,  såsom  af  förklaringen  synes,  detsamma  som  aunequaU 
eller  crdisharmonious  developmenta,  Bnckles  arbete  ordentligt  hvimlar  af 
dylika  bizarrn  ordvändningar,  som  dock  aldrig  innebära  någon  qvickhct. 
utan  helt  enkelt  bero  derpå,  att  han  för  allt  hvad  begrepp  och  termer 
heter  ej  eger  något  öra  och  sinne.  A.f  de  citat,  vi  här  förut  gifvit 
från  åtskilliga  ställen  i  arbetet,  kan  man  fä  ett  rätt  artigt  ilorilegium  af 
liknande  terminologiska  kuriositeter,  och  samlingen  kan  förökas  i  det 
oändliga.  Eller  hvad  skall  man  väl  .«äga  om  sådana  uttryck  ssom  (s.  144) 
lagarna  för  den  alnternationela  tankena,  hvilkct  skall  beteckna  adetta 
utbyte  af  idéer  (mellan  folken)  som  skall  blifva  den  viktigaste  regulatorn 
af  Europas  angeiägcnhetera;  eller  (s.  110)  att  antagonismen  mellan  civila 
och  militära  klasser  är  antagonismen  ej  blott  mellan  menniskor,  .som 
lefva  af  fredens  yrken  och  menniskor  som  lefva  af  kriget,  utan  amellun 
tanke  och  handling,  mellan  inre  och  yttreal  el'er  (s.  219)  att  scepti- 
cismen  är  en  ökad  förnimmelse  af  svårigheten '  att  bevisa  påståenden 
eller  med  andra  ord  en  ökad  tillämpning  och  utbredning  af  reglerna 
för  tänkandet  och  bevisandetal  eller  (s.  90)  att  ]>de  andliga  lagarne  skola, 
en  gång  upptäckta,  bli  den  yttersta  grunden  för  Europas  historia»: 
eller  (s.  131)  att  vetandets  förråd,  vetandets  riktning  och  vetandets  sprid- 
ning »äro  de  tre  stora  häfstängerna  i  hvarje  civiliseradt  land,  och 
ehuru  deras  verksamhet  ofta  störas  af  mäktiga  individers  laster  eller 
dygder,  rätta  dock  dessa  moraliska  egenskaper  hvarandra(!) 
och  medeltalet  blir  för  långa  perioder  oförändradt  (11);  --  andra 
lustigheter  att  förglömma. 
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sådana  som  det,  att  "literatnrens  iiifiytande  ej  har  sin  grund  i  hvad 
hon  skapat  utan  i  hvad  hon  bevarat'%  att  '^naturkrafterna  utöfva 
ett  o  era  otståndlig  t  inflytande  på  gestaltandet  af  meuniskans  öden", 
att  ^"i  de  menskliga  tingens  gång  iudividuola  egendomligheter  be- 
tyda detsamma  som  intet  och  att  historieskrifvaren  med  dem  ei  har 
att  skaffa",  med  flera,  äro  naturligtvis,  äfven  oafsedt  de  rent  for- 
mela  felen  i  deras  bevisning,  ingenting  annat  ftn  lösa  hugskott; 
hvilket  ådagalägges  utom  af  annat  äfven  deraf,  att  förf.  sjelf  oupp- 
hörligt motsäger  dem.  Samme  man,  som  vill  grunda  sin  verlds- 
åskådning  på  dylika  satser,  säger  också  (s.l24)  att  "de  stora  tän- 
karne  beherrska  de  menskliga  angelägenheterna  och  bestämma  genom 
sina  upptäckter  nationernas  utveckling";  han  lägger  ock  till  grund 
för  sin  betraktelse  af  den  europeiska  civilisationen  den  satsen,  att 
de  andliga  lagarna  här  allt  mer  besegra  naturlagarna;  och  han 
drager,  som  vi  ofvan  visat,  oupphörligen  individerna  i  historien  fram 
till  ros  eller  tadel.  Man  må  icke  tro,  att  han,  som  så  ringaktar 
religionens  inflytande,  alltid  tänker  lågt  om  densamma;  tvärtom  talar 
han  flere  gånger  om  den  välgörande  verkan  isynnerhet  af  en  "mild 
filosofisk"  religion,  och  de  onda  verkuingarne  af  en  dålig  religion 
äro  ideligen  föremål  för  hans  studier.  Man  törs  ej  heller  säga,  att 
han  ej  eger  något  sinne  för  en  ideal  uppfattning  af  mensklighetens 
utveckling;  han  låtsas  afsky  Helvetii  vcrldsåskådning;  alltemellanåt 
kommer  det  pä  honom  att  hålla  loftal  öfver  det  ideela,  och  så 
fortsätter  han  då,  ända  ti  Ii  dess  tanken  falle;*  på  prester  och  stats- 
män; ty  det  är  egentligen  för  att  åt  dem  få  säga  ett  eller  annat 
mustigt  ord,  som  han  i  s.  k.  filosofiska  betraktelser  spelar  enfant 
terrible.  Vi  vilja  derför  visserligen  icke  beskylla  Buckle  för  så  fula 
saker  som  kouseqvent  materialism  eller  sensualism  eller  ens  för 
determinism;  han  är  strängt  taget  ingenting  af  allt  detta,  men 
han  är  filosofiskt  taladt  ingenting  annat  heller. 

Härmed  sammanhänger  på  det  närmaste  det  faktum,  som  helt 
visst  äfven  i  dessa  rader  skall  framträda,  nämligen,  att  en  kritik  af 
Buckle  såsom  tänkare  och  af  hans  arbete  såsom  en  historiens  filo- 
sofi icke  just  medför  någon  tillfredsställelse,  allra  minst  för  gran- 
skaren sjelf.  Ty  den  rent  negativa  kritiken  är  dock  ett  oting,  och 
granskarens  uppgift  är  att  göra  icke  det  värsta  utan  det  bästa  möj- 
liga af  de  satser,  som  skärskådas;  han  vinner  säkrast  sitt  mål  genom 
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att  visa,  huru  dessa  ftfveu  i  sin  riktigaste  och  förnuftigaste  formu- 
lering ej  hålla  profvet,  samt  huru  sanningen  kommer  fram  genom 
en  fullständigare  analys  af  verkligheten.  Men  att  sålunda  hos 
Bnckle  träffa  en  kärnpunkt,  der  man  kan  säga  att  grundfelet  ligger 
gömdt,  att  med  fasthållande  af  hans  premisser  geudrifva  hans  argu- 
mentation, det  synes  oss  som  den  svåraste  af  alla  uppgifter,  derför 
att  han  sjelf  förnekar  sina  egna  premisser  och  i  argumentationen 
ej  följer  ens  de  allra  enklaste  grundreglor.  För  öfrigt  är  det  ej 
heller  vår  sak  att  i  dessa  stycken  verkställa  den  vederläggning,  som 
griper  djupast  genom  att  hänvisa  på  en  högre  sanning.  Det  må 
derför  vara  nog  med  on  kort  antydan  om  ett  eller  par  väsentliga 
grundfel  i  Buckles  historiskt-filosofiska  uppfattning. 

Ett  sådant  fel  finna  vi  i  den  rangordning  B.  uppgör  för  den 
intellektuela  och  den  moraliska  faktorn  inom  den  menskliga*  utveck- 
lingen. Vi  antaga  nämligen,  att  den  motsats,  som  Buckle  ytterst 
afsett,  måtte  vara  motsatsen  mellan  sedlig  karaktcr,  såsom  inbe- 
grepp af  både  vilja  och  insigt,  å  ena  sidan,  och  teoretisk  kunskap, 
isynnerhet  om  naturens  krafter  och  lagar,  å  den  andra.  Det  är 
hänförelsen  för  den  moderna  civilisationens  omätliga  framsteg  i  och 
med  de  naturvetenskapliga  upptäckterna  under  detta  århundrade, 
som  öfverallt  sticker  fram  i  Buckles  framställning;  det  är  satsen 
^'kunskap  är  makt**,  som  utgör  grundtemat  för  de  många  konstiga 
variationerna  i  detta  kapitel.  Och  dermed  uttalar  han  utan  tvifvel 
en  sats,  som  smakar  vårt  århundrade  väl.  Vi  yfvas  så  gerna  öfver 
civilisationen  i  ångans,  elektricitetens  och  den  naturvetenskapliga 
upplysningens  sekel,  och  hur  rätt  har  man  också  ej  deruti,  att  med 
dessa  faktorer  är  ett  oerhördt  svalg  befästadt  emellan  vår  och 
våra  förfäders  civilisation.  Och  se  vi  på  de  olika  företräden,  hvaraf 
vår  tid  har  att  berömma  sig,  bero  de  utan  tvifvel  till  stor  del 
på  vetandets  eller  kunskapens  tillväxt.  Vi  veta  så  oändligt  mycket 
mer  än  t.  ex.  det  sextonde  seklets  menniskor  om  naturkrafterna, 
och  derför  äro  vi  i  alla  hänseenden  så  mvcket  rikare  och  mäkti- 
gare  än  de.  Yi  veta  så  oändligt  mycket  mer  än  de  om  hvaraudra 
och  oss  sjclfva,  och  detta  vetande  är  jämförelsevis  så  mycket  mera 
utbredt  till  alla  samfundsklasser,  att  vi  derför  hafva  lättare  att 
handla  med  klokhet  och  beräkning,  der  de  hade  att  trefva  sig  fram 
i  villandf"*  mörker.     Vi  kunna  också  godt  tänka  oss  denna  vetandets 
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utveckliug  oändligt  mycket  mera  fullkomnad;  för  vårt  herravälde 
(ifver  naturens  krafter,  för  vår  kapitalstyrka,  vår  arbetsskicklighet, 
för  snabbheten  i  våra  samfärdsmedel,  spridningen  af  teoretiskt  ve- 
tande m.  m.  fins  det  knapt  någon  gräns,  bortom  hvilken  våra  efter- 
kommande ej  kunna  tänka  sig  ett  ännu  högre  ideal  af  mensklig 
fullkomlighet.  Men  nu  är  frågan:  ligger  civilisationens  lifstråd*  och 
kärna  så  uteslutande  i  dessa  moment,  att  vi  med  Buckle  kunna 
påstå  det  civilisationen  endast  beror  af  vetandets  förråd,  vetandets 
riktning  och  vetandets  spridning  (s.  131),  eller  fordras  det  för 
mensklig  utveckling  och  framsteg  i  civilisation  ännu  något  annat? 
Bevisen  för  sin  sats  har  B.  velat  framlägga  i  en  uudersöknlug 
om  toleransens  framsteg  och  om  krigens  aftagande,  hvilka  enligt 
hans  förmenande  alls  icke  varit  en  följd  af  ''moraliska  känslor  eller 
lärdomar*'  utan  endast  af  intelligensens  ''uppfinningar  och  upptäckter". 
Nu  är  det  visserligen  något  svårt  att  rätt  förstå  bevisningens  gång, 
och  sjelf motsägelser  saknas  ej  heller:  på  det  ena  stället  (s.  133) 
heter  det,  att  intoleransen  och  krigen  "ej  blifvit  minskade  af  den 
sedliga  förädlingen,  men  vikit  för  de  intellektuela  upptäckterna," 
der  således  en  sedlig  förädling  förutsattes  —  på  det  andra  stället 
(s.  131)  åter,  att  "i  mensklighetens  medfödda  sedlighet  eger,  sä 
vidt  vi  kunna  se,  intet  framåtskridande  rum,'^  —  der  således  sedlig 
förädling  förnekas,  —  på  ett  tredje  ställe  (s.  109)  att  mensklig- 
hetens "moraliska  åsigter  om  kriget,"  d.  v.  s.  deras  åsigter  om 
krigets  moraliska  förkastiighet  ej  "under  många  hundrade  år  "under- 
gått någon  förändring.  På  ett  ställe  (s.  106)  heter  det,  att  oför- 
dragsamhetens stora  motståndare  är  "icke  mensklighetskänslan,  utaa 
upplysningen"  på  ett  annat  (sid.  104)  att  den  religiösa  förföljelsens 
"bevekelsegruader  äro  ur  moralisk  synpunkt  oklanderliga;"  men 
några  rader  ofvanför  säger  samme  förf.  „att  straffa  en  enda  men- 
uiska  för  hennes  religiösa  åsigter  är  helt  säkert  ett  brott  af  mör- 
kaste slag".  Således  åter  rena  motsägelser.  Man  är  derför  något 
osäker,  huruvida  förf.  menar,  att  moralens  ringa  inflytande  till  bort- 
tagande af  intolerans  och  krig  boror  derpå,  att  dessa  bägge  före- 
teelser äro  ur  moralisk  synpunkt  indifterenta,  eller  derpå,  att  de, 
ehuru  moraliskt  förkastliga,  dock  äro  oberoende  af  menniskoruas 
moralitet.  Men  i  hvilketdera  fallet  som,  helst  är  bevisningen  lika 
ohjelplig.    Ty  är  t.  ex.  intolerans  något  moraliskt  iudifferent.  hvilket 
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synes  vara  fOrf:s  mening,  då  han  säger  att  de  intolerantes  ''beve- 
kelsegrunder  äro  nr  moralisk  synpunkt  oklanderliga,^  då  duger 
naturligtvis  dess  exempel  icke  till  att  bevisa,  det  moraliteten  ej 
utöfvar  något  inflytande  på  civilisationen.  Äro  åter  t.  ex.  krig 
moraliskt  förkastliga,  då  måste  man  hafva  ett  alldeles  egendomligt 
begrepp  om  ''moralisk  utveckling'^  för  att  komma  till  samma  slutsats 
som  Buckle.  Hans  argumentation  är  nämligen  i  denna  punkt 
följande.  Allt  hvad.  moralisterna  i  vfira  dagar  säga  om  kriget,  bafva 
de  sagt  om  detsamma  t.  ex.  under  medeltiden:  anfallskrig  äro  olof- 
Hga,  försvarskrig  äro  lofliga.  Men  krigen  sjelfva  hafva  i  våra 
dagar  minskats  i  antal  och  häftighet.  Tå  sålunda  menniskomas 
handlingar  förändrats,  men  deras  åsigter  varit  oföränderliga  i  af- 
seende  å  kriget,  är  det  alldeles  påtagligt,  att  den  föränderliga  följ- 
den ej  frambragts  af  den  oföränderliga  orsaken.  Ett  mera  afgörande 
argument  är  det  ej  möjligt  att  tänka  sig.^ ''Detta  om  det  infly- 
tande den  moraliska  känslan  utöfvftr  på  ökandet  af  vår  afsmak 
för  kriget".  Efter  denna  modell  tillåta  vi  oss  att  skapa  följande 
syllogism.  Sedelagen  förbjöd  tjufnad  för  flera  tusen  år  sedan. 
Moralistema  veta  om  tjufnad  ingenting,  som  ej  varit  kändt  för  alla 
moralister  efter,  ja,  äfven  före  Moses.  Antag  nu,  att  menuiskoma 
i  19:de  seklet  s^äla  endast  hälften  så  mycket  som  judarna  på  Moses* 
tid.  Det  är  då  påtagligt,  att  den  föränderliga  följden,  tjufuåden, 
ej  kan  hafva  sin  grund  i  den  oförändeiiiga  orsaken  j  eller  den  mo- 
raliska <*åsigten'^  Detta  om  det  inflytande  den  moraliska  '^känslan" 
utöfvar  på  vår  afsmak  för  tjufnad.  —  XJufiiadens  afbagande  beror 
med  ett  ord  ej  på  "moralen",  på  moraliska  "lärdomar"  eller  på 
"moraliska  känslor",  utan  endast  af  "menniskofömuftets  verksamhet", 
den  iutellektuela  faktorn. 

Som  läsaren  flnner,  ligger  "det  afgörande  argumentet"  här  i 
ett  taskspeleri  med  orden  moralisk  "åsigt"  och  moralisk  "känsla", 
moralisk  "lärdom"  och  "moral"*).    Det  är  visst  ej  med  afsigt,  som 


*)  Vi  kunna  ej  underlåta  att  i  förbigående  anföra  ännu  ett  prof  på 
Buckles  formela  slutkonst,  passande  i  stycke  med  det  öf riga,  men  kanske 
vådligare  an  alla  andra.  £n  gång  (s.  221)  —  det  är  under  en  af  de 
många  föreläsningar  han  håller  om  tolerans  —  framställer  han  en  argu- 
mentation, som  för  hans  syiten  tydligen  år  af  stor  vigt,  emedan  den 
leder  €111  den  allt  genomgående  tanken,  att  civilisationens  och  humani- 
tetens   lifsvilkor   är  skepticismen    eller  »ovisshetensj»  element.     Till  den 

i^ven^k  Tidtkrift,  1872,  €:t€  höft.  37 
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B.  sålunda  förfalskar  sina  syllogisraer;  han  rår  ej  för  att  begreppen 
på  detta  sätt  leka  med  honom.  Följden  är  imellertid,  som  läsaren 
ånyo  finner,  att  man  vid  hvaije  försök  att  taga  fatt  på  hans  åsigt, 
invecklar  sig  i  en  trasslig  härfva  af  formela  oriktigheter,  som  först 
måste  redas  undan.  Men  bakom  allt  detta  ligger  dock  ytterst  till 
grand  för  Bucklos  uppfattning  af  frågan  intet  annat  än  den  gamla, 
men  evigt  nya  sedolära,  som  reducerar  all  moral  till  en  beräkning 
af  skada  och  nytta.  Intolerans  och  krig  äro  dumheter  —  det 
är  hufvudsaken;  och  dumhet  är  också  allt  annat,  som  moralisterna 
kallat  för  last  eller  brott.  Immoralitet  är  till  sitt  väsen  intet  annat 
än  okunnighet  om  handlingarnas  följder,  oförmåga  af  beräkning. 
Att  Buckle  icke  vågat  eller  förstått  att  utsäga  denna  tanke,  utan 
fortfar  att  tala  om  moralitet  såsom  något  annat  än  förstånd,  det 
har  vållat,  att  han  mer  än  vanligt  ger  hugg  på  sin  bevisning;  men 
tydligt  är,  att  hela  hans  lära  står  och  faller  med  uämda  antagande, 
och  att  hela  hans  föregifvet  originela  uppfattning  af  historiens  lagar 
endast  är  ett  uppkok  på  Bentham. 

Här  är  ej  stället  att  ingå  i  en  filosofisk  vederläggning  af  denna 
sedolära;  som  bekant,  drifves  den  lätt  nog<  från  sina  egna  förut- 
sättningar till  ^elfmotsägelse,  och  hänvisar  dermed  på  en  annan 
princip.  Hufvudsaken  är  blott  att  konstatera,  huru  Luckles  hi- 
storiska åskådning,  som  på  ett  ställe  t.  o.  m.  uttryckes  så,  att 
''civilisationens  fortgång  utmärkes  af  de  intellektuela  lagamas  so  ger 


ändan  skall  det  yisas,  att  den  religiösa  tron  i  sjelfra  verket  konseqvent 
förer  till  ofördragsamhet.  »Om  en  person  var  öfvertygad»  heter  det,  Datt 
den  enda  sanna  religionen  var  den  han  bekände,  om  han  äfven  var 
öfvertygad,  att  de  som  dogo  i  en  motsatt  tro  voro  dömda  till 
ett  evigt  förderf,  och  om  dessa  öfvertygelaer  voro  hos  honom  sä 
djupt  rotade,  att  de  ej  medgäfvo  den  aflägsnaste  möjlighet  af  ett  tvif  vel, 
dä  kunde  han  med  rätta  draga  den  slutsatsen,  att  det  är  ett  barmher- 
tighetsverk  att  straffa  kroppen  för  att  rädda  själen  och  skaffa  odödliga 
varelser  frälsning  i  ett  kommande  lif,  skulle  han  än  använda  sä  skarpa 
botemedel  som  snaran  eller  bäletD.  Klyftigt  hafva  dominikaner  och 
jesuiter  försvarat  autodaféns  rätt,  och  mycket  ofog  hafva  do  drifvit 
med  Aposteln  Pauli  ord  i  I  Kor.  Y.  5;  men  pä  samma  gång  som  de 
sagt,  att  den  som  dör  i  kätteri  ovilkorligen  dömes  till  osalighet,  hafva 
de  helt  vist  icke  der  af  dragit  eller  kunnat  draga  den  slutsatsen,  att 
bälct  räddar  den  i  döden  otrognes  själ  till  saligheten.  Och  om  de  be- 
visat så,  hafva  de  tydligen  ej  gjort  det  med  »rätta».  Ty  för  fivar  och 
en  annan  än  Buckle  upphäfva  dessa  bägge  satser  hvarandra. 


H.   TH.  BUCKLE.  565 

5fvcr  de  moraI]3ka,"  h&r  som  annorstildes  åtgår  från  en,  ehura 
för  honom  sjelf  omedveten,  ethisk  dogm,  grundad  på  analys  af 
^den  individuela  själen'^  Klart  är  också,  att  hvarje  allvarlig  mot- 
sägelse mot  hans  historiska  åskådning  måste  stödja  sig  på  en  mot 
hans  motsatt  uppfattning  af  begreppet  moral,  inför  hvilken  ve- 
tande och  makt  öfver  sinligheten  visserligen  äro  väsentliga  moment  i 
den  sedliga  karakteren  och  för  dess  utveckling,  men  ingalunda  den 
sedliga  karakteren  eller  moraliteten  sjelf.  Det  är  ett  enkelt  faktum 
ur  erfarenhetens  verld,  att  den  makt,  som  ligger  i  förmåga  att  be- 
räkna och  ändamålsenligt  använda  de  siuliga  krafterna,  våra  egna 
såväl  som  den  yttre  verldens,  icke  i  och  för  sig  är  god  eller  mo- 
ralisk, utan  kan  riktas  på  onda  så  väl  som  på  goda  ändamål. '  Vi 
måste  derför  söka  sedlighetens  väsen  i  något  annat,  nämligen  i 
kunskapens  och  maktens  användning  för  sedligt  goda  syften.  Det 
handlande,  som  gör  den  ändliga  tillvaron,  det  ändliga  subjektet 
till  högsta  och  enda  syftemålet,  är  i  sig  osedligt,  och  det  blir  ej 
mindre  osedligt  derför,  att  det  begagnar  stor  makt  och  mycket  ve- 
tande. Icke  heller  kunna  någonsin  kunskap  och  makt  ensamma  för 
sig  vara  den  princip,  ur  hvilken  sedlighet  ovilkorligen  följer:  de 
kunna  tänkas  oändligt  fullkomnade  äfven  i  det  ondas  tjenst;  djef- 
vulen  sjelf,  den  populära  personifikationen  af  det  högsta  onda,  är 
ju  för  vår  föreställning  också  den  beräknande  klokhetens  och  den 
timliga  maktfullkomlighetens  ideal.  —  Men  om  vetande  och  makt 
icke  äro  detsamma  som  moralitet,  icke  heller  ovilkorligen  medföra 
sådan,  så  följer  deraf,  att  framstegen  i  vetande  och  makt  allena 
icke  kunna  afgifva  måttstocken  för  framsteg  i  civilisation.  Fastmer, 
då  den  menskliga  utvecklingen  ytterst  måste  afse  att  förverkliga 
sedligt  goda  syften,  måste  nödvändigt  det  vigtigaste  i  civilisationen 
vara  den  moraliska  "faktorn",  såsom  skild  från  den  intellektuela 
och  beherrskande,  riktande,  ledande  densamma. 

För  en  hvar,  som  vill  bevisa,  att  den  oerhörda  utveckling  i 
vetande  och  makt,  som  t.  ex.  vårt  sekel  företer,  verkligen  innebär 
framsteg  i  civilisation,  måste  det  derför  vara  en  hufvuduppgift  att 
ådagalägga,  det  denna  utveckling  af  allt,  som  medför  välde  öfver 
feinneverlden,  tillika  tjenar  högre  och  moraliska  syften.  Som 
bekant  gifves  det  hela  samhällsklasser  och  partier,  som  älska  att 
påstå  motsatsen ;  och  huru  mycket  finnes  också  icke  i  vår  beprisade 
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civilisation,  som  synes  gifva  dem  rätt  och  tala  för  den  pessimistiska, 
åskådning  af  verldsförloppet,  åt  hvilken  Rousseau  en  gång  gaf  så 
vältaligt  uttryck.  Manchester-ekonomistema,  från  hvilka  Buckle 
lånat  nästan  hela  sin  tankegång,  tro  sig  i  striden  med  desse  hafva 
gjort  nog  genom  att  ideligen  hänvisa  på  alla  våra  storartade  eröf- 
ringar  inom  andens  och  naturens  verld,  på  sparsamhetens,  det  eko- 
nomiska förutseendets  och  kapitalbildningens  tillväxt,  på  existens- 
vilkorens  förbättring,  på  bildningsmedlens  oerhörda  utveckling,  och 
dervid  utgå  de  samtiige  från  den  tanken,  att  allt  detta,  som  dock, 
efter  hvad  de  sjelfva  alldeles  riktigt  utsäga,  har  sin  fullt  tillräck- 
liga princip  och  rörelsekraft  i  den  menskliga  egoismen,  att  det 
skulle  vara  nog  för  att  konstituera  en  sant  mensklig  utveckling, 
en  i  «lIo  framåt  gående  civilisation.  Liksom  om  ej  erfarenheten 
redan  mer  än  tillräckligt  ådagalagt,  att  samma  egoism,  som  drifver 
kapitalet  att  växa  och  arbetsskickligheten  att  stiga,  äfven  kan 
lägga  ett  hat  och  ett  kif  mellan  arbete  och  kapital,  hvilka  sanner- 
ligen inga  naturlagar  ensamma  förmå  att  städja;  liksom  om  någon 
psykologisk  eller  historisk  erfarenhet  gåfve  vid  handen,  att  rike- 
dom och  makt  ensamma  för  sig  kunna  lemna  den  minsta  garanti 
mot  utbrotten  af  de  lidelser,  som  väcka  och  underhålla  krig,  eller 
emot  den  slapphet  och  njutningslystnad,  som  ödelägga  äfven  den 
timliga  välfärden.  Vare  långt  ifrån  oss  att  spå  olycka  och  förderf 
af  det  19:de  seklets  civilisation,  men  sannerligen  det  är  möjligt  att 
hämta  tillförsigt  och  hopp  för  dess  framtid  af  de  faktorer  allena, 
hvarpå  Buckle  hänvisar  oss.  Häfden  förtäljer,  huru  förfall  och  un- 
dergång träffat  civilisationer  och  civiliserade  folk,  hvilka  hvart  efter 
sitt  mått  egt  makt  öfver  naturen  och  framförallt  intelligens  lika 
mycket  som  vi,  om  ej  mer;  och  vi  se  intet  sammanhang  i  den  ar- 
gumentation, som  vill  bevisa,  att  ångkraften  skall  från  oss  afvända 
det  förfall,  som  träffade  det  pyramidbyggande  Egypten;  eller  att 
krutet  och  telegrafen  skola  vara  oss  tillräckliga  skyddsvärn  mot 
den  allt  beherrskande  Romarstatens  öde;  eller  att  vi  uti  tryck- 
pressens verksamhet  ega  fullständig  garanti  mot  den  upplösning, 
dom  tillintetgjorde  Sokrates'  och  Platos  folk.  Moralitet  och  moralisk 
utveckling  äro  lika  litet  endast  resultat  af  materiel,  ekonomisk  och 
intelligent  utveckling,  som  lifvets  kraft  är  endast  ett  resultat  af  lif- 
vets   materiola  vilkor   och   förutsättningar.    En  historisk  åskådning 
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sådan  som  Backles  hör  dei*för  också  egentligen  till  samma  kiass 
af  villfarelser  som,  å  ett  annat  område,  medeltidens  alkemistiska 
funderingar,  hvilka  ja  vår  tids  naturvetenskap  ej  skattar  särdeles  hOgt. 
För  öfirigt  hämtar  Buckies  sats  föga  styrka  af  det  oförnekliga 
faktum,  att  '^uppfinningarna^,  ^upptäckterna^,  det  naturvetenskap* 
liga  vetandet  eller  m.  a.  o.  dc:i  ^Mnteliektuela  faktorn ^S  är  för 
den  historiske  forskaren  mera  åtkomlig  än  den  ^moraliska  faktorn^ 
i  utvecklingen,  att  den,  helt  aiinorlunda  äu  det  "moraliska  vetandet'^ 
och  den  sedliga  viljan,  låter  sig  undersöka,  beskrifva  och  med  eller 
utan  siffertal  inregistrera  i  mensklighetens  stora  inventariebok.  Ty 
den  sanning  vi  afse  hör  till  dem,  som  icke  bevisas  med  siffror  eller 
dokument.  Och  likväl,  sedan  dess  nödvändighet  blifvit  ådagalagd 
genom  en  undersökning  af  all  mensklig  utvecklings  väsen  och  grund- 
vilkor,  bekräftas  den  också,  efter  vår  mening,  tämligen  tydligt  af  er- 
farenhetens fakta  eller  historiens  vitnesbörd,  så  vida  man  ej  all- 
deles sluter  ögonen  till  för  desamma.  Hvad  t.  ex.  det  morali- 
ska vetandet  eller  de  moraliska  begreppen  beträffar,  torde  Buckle 
hafva  svart  att  vare  sig  för  vårt  ftSruuft,  eller  inför  häfdens  tyd- 
liga vitnesbörd  fasthålla  sin  sats,  att  de  moraliska  sanningarna 
äro  för  tusentals  år  sedan  en  gång  f5r  alla  fiaststälda,  och  att 
derutinnan  ingen  utveckling  egt  rum.  Då  ^det  moraliska  ve- 
tandet^ är  menniskans  kunskap  om  »edelagen  och  ,dess  tillämpning 
i  alla  lifvets  förhållanden,  vore  det  i  sanning  mer  än  besynnerligt, 
om  vid  de  förändringar,  hvilka  under  tusentals  år  försiggått  i  alla 
menskliga  förhållanden,  iusigten  i  sedelagens  väsen  och  rätta  till- 
lämpning  hade  varit  oföränderligen  lika.  Och  genom  hvilket  konst- 
stycke skall  det  väl  lyckas  att  bevisa,  det  Mohammeds  sedolära  är 
densamma  som  Kristi;  eller  att  den  kyrka,  som  uppfostrade  våra 
barbariska  förHlder,  hyllade  samma  äsigt  som  Odins  Åsar  om  menni- 
skans pligter  mot  sig  ^jelf  och  andra;  eller  att  slafveriets  aflysning, 
strafflagarnes  och  fångvårdens  reformer,  erkännandet  af  qvinoans 
sociala  rättigheter  m.  m.  m.  m.  icke  äro  uttryck  för  några  andra 
moraliska  begrepp,  äu  de  som  för  tusen-  eller  hundra-tals  år  sedan 
herrskade  i  verlden.  —  Och  slutligen,  om  i  det  sedliga  handlandet 
ovilkorligen  ingår  ett  moment,  som  icke  låter  sig  härleda  hvarken 
ur  de  sinliga  drifterna  eller  ur  vetandet  allena,  nämligen  förmågan 
att  i  hvaije  fall  välja  rätt  mellan  sedligt  goda  och  onda  bevekelse- 
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grunder,  d.  v.  s.  sedlig  vilja  eller  förmåga,  så  måste  naturligtvis  en 
allt  högre  sedlig  utveckling  f&rutsfttta  ej  blott  ökad  iusigt  i  sede- 
lagens fordringar,  utan  utveckling  och  stegring  åfven  af  den  sedliga 
förmågan.  Här  år  det  naturligtvis  ännu  svårare  att  ur  erfarenhe- 
ten hämta  afgörande  bevis  för  den  slutsats,  hvilken  framgår  ur  den 
ethiska  principen;  men  ett  och  annat  faktum  torde  dock  fullt  så 
väl  kunna  bringas  till  att  tala  för  densamma,  som  det  af  Buckle 
anförda  talar  deremot.  Den  omständigheten  t.  ex.,  att  ett  folk  på 
låg  utvecklingsgrad  nästan  alltid  dukar  under  för  inflytelsen  af  den 
högre  kulturens  välsignelser,  att  det  så  sällan  förmår  vända  sig  till 
godo  det  mått  af  vetande  och  makt,  som  den  europeiska  civilisa- 
tionen har  att  skänka,  den  torde  dock  ej  lätteligen  kunna  förklaras 
annorledes  än  så,  att  den  sedliga  kraften  eller  förmågan  hos  dessa 
folk  ej  eger  styrka  nog  att  vederbörligen  beherska  det  nya  material, 
som  med  ens  träder  fram.  Men  hvad  är  det  värdt  att  tala  om  så- 
dant med  Buckle;  han  skulle,  när  vi  orda  om  sedlig  förmåga  eller 
vilja,  blott  svara:  nå,  bevisa  mig  då,  att  hjernan  hos  en  menniska 
med  ond  vilja  väger  mera*än  hjernan  hos  en  menniska  med  god 
vilja! 

Ett  annat  af  Buckles  fel  finner  sitt  mest  i  ögonen  fallande 
uttryck  i  de  ideligen  upprepade  försäkringarna  om  individens  full- 
komliga betydelselöshet  i  och  för  den  menskliga  utvecklingen.  Dot 
är  visserligen  svårt  att  reducera  dessa  satser  till  någon  filosofisk 
princip,  ty  i  de  flesta  fall  Ijena  de  honom  blott  till  huggvapen  mot 
^'inbilska  statsmän''  och  ''maktlystna  prester'';  det  roar  honom  att 
förehålla  lagstiftarne,  huru  de  endast  äro  ^'omedvetna  verktyg  för 
oemotståndliga  opinioner'';  kungar  och  styrelser,  huru  de  "i  bästa 
fall  endast  äro  skapelser  af  sin  tid,  aldrig  dess  skapare",  o.  s.  v. 
och;  såsom  man  på  flera  ställen  finner,  skall  denna  uppfattning  bland 
annat  äfven  hafva  den  betydande  för^ensten  att  vara  reut  demo- 
kratisk. Dermed  må  nu  vara  huru  som  helst,  säkert  är,  att  den 
först  och  främst  lider  af  den  högst  väsentliga  olägenheten,  att  mer 
än  någon  annan  stöta  emot  det  sunda  förnuftets  allra  enklaste 
fordringar.  Det  nya  som  härmed  förebragts,  är  nämligen  icke  den 
iakttagelsen,  att  t.  ex.  en  Caesar,  en  Luther,  en  Richelieu,  en  Wil- 
helm III,  en  Yoltaire,  en  Napoleon  m.  fl.  historiens  små  och  stora 
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personligheter  icke  hade  kunnat  blifva  hvad  de  blefvo  och  verkat  hvad 
de  verkade,  om  ej  vorlden  varit  mogen  f5r  att  taga  intryck  af  deras 
verksamhet;  utan  det  nya  är  den  öfverraskandd  slutsatsen,  att  alltså 
var   det   icke  Ctesar,  Luther,  Richelieu,  Wilhelm  III,  Voltaire  och 
Napoleon,    som    verkade,    utan    ^'tidsandan",    "tidens    ström",  "de 
menskliga    tingen",    "opinionen",    "förhållandena^S  etc.     Den  förra 
satsen  kräfver  ej  lång  bevisning,  och  insigten  deruti  har  redan   för 
längesedan  framkallat  det  studium  af  samhällets  allmänna   tillstånd, 
som  nu  tnera  är  en  oundgänglig  fordran  på   hvaije    häfdatecknare; 
don  senare  satsen  åter  är  intet  annat  än  en  grof  paralogism,  emot 
hvilken   vårt   förstånd  genast  uppreser  sig.    Det  problem,  som  fSr 
den  historiska  betraktelsen  föreligger,  är  naturligtvis  att  angifva  den 
växelverkan,  som  egei  rum  mellan  individen  å  ena  sidan  och  mensk- 
ligheten  eller  samfundet  såsom  ett  helt  å  den  andra;  men  det  kan 
aldrig   blifva  någon  riktig  lösning  af,  om  för  beqvämlighetens  skull 
den  ena  faktorn  helt  enkelt  elimineras  och  utan  vidare  sättes  =  O. 
Vill   man   dessutom  urgera   denna  verldsförklariug,*  så  kommer  man 
snörrätt  .till  ett  resultat,  som  knapt  tillfredsställer  någon,  allra  minst 
Buckle  ^elf,  hvilken  ju,  som  "man  of  facts"  vill  hålla  sig  till  verk- 
ligheter  och   icke   till    tomma  hjernspöken.    Hvad  är  det  som 
utvecklar  sig  i  det  som  Buckle  kallar  menskiig  utveckling?   Det 
är   naturligtvis    icke  några  sådana  "moraliska  personligheter^S  som 
den^  idealistiska   filosofien    gerna   upptäcker  i  folken  eller  staterna 
eller   menskligheten;    en  slik  tanke  skulle  Buckle  endast  förlöjliga. 
Men  det  är  icke  heller  individerna,  ty  om  individerna  utveckla  sig, 
så   kan    det   ej   rimligen  sägas,  att  de  äro  utan  betydelse  för  och 
inflytande   på  utvecklingen  i  det  hela.    Noj,  det  som  utvecklar  sig 
är  ''tiden",  "detallmänna  tillståndet"  "förhållandena"  och  "de  mensk- 
Kga   sakerna".    Men    hvad    hafva  vi  un  här  såsom  subjekt  för  ut- 
vecklingen?  Tillstånd,   förhållanden,  omständigheter,   tiden,  händel- 
sernas  ström,    m.    m.    hvad  är  allt  detta,  annat  än  abstraktioner, 
som  vårt  lilla  fattiga  förstånd  skummar,  af  den  lefvande  verklighetens 
yta?  De  skulle  ju  ej  existera  utan  dom,  som  äro  i  tillståndet,  omständig- 
heterna, förhållandena,  tiden,  händelserna;  och  hvad  göra  vi  annat,  när 
vi  tala  om  sådant,  än  abstrahera  bort  vår  tanke  ifrån  hela  den  oänd- 
liga  mångfalden    af  de  lefvandes  lif,  för  att  fästa  den  blott  vid  de 
och  de  sidorna  déraf,  som  då  sammanslås  under  vissa  allmänna  ru- 
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briker.  Att  nu  sätta  våra  skapelser,  abstraktionerna,  som  gnuul, 
lag  och  subjekt  för  utvecklingen,  det  är  att  vända  upp  ocb  ned  på 
verkligheten,  det  är  att  fånga  molnet  för  Jono;  det  är  ett  brott 
mot  all  vetenskaplig  metod,  äfveu  den  naturvetenskapliga. 

Som  man  lätt  finner,  har  Buckles  obenägenhet  att  eriLänna 
individens  betydelse  sin  grund  i  hans  sträfvan  att  åt  den  historiska 
utvecklingen  viudicera  samma  lagbundenhet,  som  vi  se  herrska  inom 
naturen.  Uppgiften  är  stor  nog,  och  vare  det  långt  ifrån  oss  att 
förneka,  det  vetenskapen  om  menniskan  och  de  menskiiga  sam- 
funden har  till  syfte,  alldeles  såsom  naturvetenskapen,  att  upptäcka 
företeelsernas  samband  och  lag,  der  för  närsynta  ögon  icke  fram* 
träder  något  samband  eller  någon  länkad  kedja  af  orsaker  alls. 
Men  om  man  i  detta  sträfvande  utgår  från  de  dogmatiska  förut- 
sättningar, som  Buckle  undfått  af  den  ''deduktiva'^  eller  ^ioduk- 
tiva^'  engelska  filosofien,  om  man  härleder  kunskapen  ur  de  sinliga 
förnimmelserna,  moraliteten  ur  förståndet,  viljan  ur  ^omständig- 
heter" och  "fövegåenden",  d.  v.  s.  med  andra  ord,  ser  i  meuni* 
skan  ett  aggregat  af  sinliga  krafter,  hvilka  i  sin  högsta  poteud 
benämnas  andliga,  då  kommer  man  nödvändigt  till  en  utveckling 
utan  mål,  och  hvad  mera  är,  utan  subjekt.  Att  man  också  kom* 
mer  till  en  lagbundenhet  utan  frihet,  det  är  en  följd,  som  visser- 
ligen för  vanliga  menniskors  praktiska  intressen  kan  vara  känbar, 
men  som  för  Buckles  vetenskapliga  sinne  innebär  just  höjden  af 
all  fullkomlighet.  För  oss  äro  bägge  konseqvenserna  så  afgjordt 
orimliga,  att  de  otvätydigt  innebära  bevis  för  premissens  oriktighet. 
Huni  man  från  en  annan  utgångspunkt  och  uppfattning  af  menni- 
skans  och  mensklighetens  väsen,  kommer  till  begreppet  om  lag- 
bundenhet i  dess  utveckling,  det  tillhör  ej  oss  att  här  visa;  men 
vi  må  uttala  den  bestämda  öfvertygclsen,  att  allt  det  faktiskt  rik- 
tiga, som  Buckle  meddelat  om  den  menskiiga  tillvarons  och  ut- 
vecklingens beroende  af  och  samband  med  naturförhållanden,  om 
den  moraliska  utvecklingens  samband  med  och  beroende  af  den 
intellektuela  och  materiela,  icke  i  ringaste  mån  behöiver  ansea 
med  idealismen  oförenligt  eller  bidrager  till  dess  vederläggning. 
Den  idealistiska  psychologien  har  i  senare  tider  fått  att  kämpa  med 
den  moderna  fysiologien,  i  hvars  fina  analyser  af  de  menskiiga 
isorganerna  man  velat  finna  vägen  till  en  fullständigare  och  rik- 


H.  TH.   BUCKLB.  561 

Ugare  kännedom  om  menuiskosjäleu  cjelf.  Den  idealistiska  ethiken 
st&r  för  nftrvarande  midt  appi  en  liknande  strid  med  den  moderna 
statistiken,  i  hvars  registrering  af  menskliga  handlingar  man  velat 
se  en  metod  för  upptäckandet  af  handlingarnes  yttersta  orsaker. 
Bnckle  har  änder  sina  vidsträckta  stadier  kommit  att  taga  en 
flyktig  kännedom  om  de  statistiska  undersökningar,  hvilka  gjort 
Quetelets  rykte  i  den  vetenskapliga  verlden,  och  de  i  sjelfva  verket 
mest  ytliga  och  värdelösa  resultaten  af  denna  grundliga  och  värde- 
fulla forskning  hafva  ögonblickligen  slagit  honom  med  makten  af 
en  ny  och  verldsomskapande  upptäckt.  Han  har  Qj  ens  gifvit  ^ig 
tid  att  tänka  efter  hvad  ordet  ''statistiska  lagar"  rimligen  kan 
betyda,  utan  genast  ställt  dem  i  samma  led  som  naturlagarna. 
Framställningen  af  den  moderna  s.  k.  moralstatistikeus  apptäcktor 
och  deras  betydelse  kan  derför  svårligen  anknytas  vid  Buckle, 
hvars  travestering  af  dess  läror  troligen  fallit  Quetslet  sjelf  ganska 
misshaglig  f5re«  Men  det  torde  blifva  oss  förunnadt  att  förr  eller 
senare  återkomma  till  detta  ämne,  hvilket  inom  den  nyare  tidens 
vetenskapliga  diskussion  begynner  att  få  ett  allt  större  intresse. 

Hvad  slutligen  beträffar  den  nu  föreliggande  svenska  upp- 
lagan af  Buckles  arbete,  kunna  vi  ej  helt  och  hållet  under- 
trycka den  anmärkningen,  att  öfversättaren  åtminstone  ej  fullt 
oklanderligt  skött  sitt  värf.  Buckle  är  i  sitt  framställningssätt 
högst  ovårdad,  stundom  grof,  men  öfversättaren  har  i  svenskan 
tillåtit  sig  vuigarismer,  som  åtminstone  ej  försköna  originalets  stil. 
Uttryck  sådana  som  '*proformasak^  (s.  173)  för  originalets  ''matter 
of  form";  "lägga  kapson  på  folket"  (s.  295)  för  "bridling  the 
people",  "respit"  i  st.  för  uppskof,  eller  det  ideliga  användandet 
af  svenska  ordet  "saker"  för  det  mångtydiga  engelska  "things" 
m.  m.  äro  ej  prisvärda.  Satsbindningen  är  i  svenskan  ofta  nog 
ännu  lösare  än  i  originalet,  kommateringen  existerar  nästan  icke 
alls.  Hvad  skall  man  säga  om  en  mening  sådan  som  denna  (s.  29) 
"detta  område,  der  naturen  gifvit  menniskan  denna  rikedom,  utan 
hvilken,  eller  en  del  deraf,  intet  intellektuelt  framsteg  är 
möjligt",  för  originalets  "without  some  share  of  which  no  intellec- 
tual  progress  can  begin".  Sid.  31  talas  om  Egyptens  civilisation, 
hvilken  "ehuru  betydligt  öfverdrifv^n",  dock  bildar  en  motsats 
till   Asiens    barbari.     Originalet   har  det  något  vårdslösa  "exagge- 
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rated'',  hvilket  dock  i  svenskau  måste  Ofversättas  med  '^Of^er- 
skattad".  En  annan  gång  har  öfvers.  låtit  narra  sig  att  återgifva 
originalets  uttryck  om  kyrkan,  att  bon  ^'weathered  the  storm^  med 
det  lika  lydande  '^vädrade  stormen^',  ehum  han  af  sammanhanget 
bort  se,  att  rätta  betydelsen  är  ^'trotsade  stormen*^  o.  s.  v. 

Hans  ForsaeU, 
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Skönliteratur. 

En  prisbelönt  Dikt 

J.  P.  Wallin:  Wisby  fall,  Episk-Romantisk  Dikt  i  Tio  Sånger. 
PrisbelOut  af  Svenska  Akademien  1871.  Jemte  en  samling 
mindre  dikter. 

Julliteraturen  har  som  vanligt  gifvit  oss  en  liten  skörd  af 
poetiska  utkast  och  försök  både  i  och  utom  kalendrar.  Utan  att 
på  minsta  sätt  vilja  förnärma  de  ärade  författame,  hvilka  hvar  för 
sig  må  vara  värda  en  recension  i  lyrisk  stil,  hafva  vi  dock  med 
ett  särskildt  intresse  vändt  oss  till  den  lilla  -'Episk-Romantiska 
Dikt  i  tio  sånger''^  *som  denna  gång  utgått  i  bokmarknaden  för- 
sedd med  Svenska  Akademiens  imprimatnr  och  medalj  af  andra 
storleken. 

Det  var  i  ^'elfva  verket  lyckligt  för  recensenten,  att  Akade- 
miens  pristecken  befans  utsatt  på  diktens  titelblad,  ty  det  hade 
eljest  ofelbarligen  händt  honom  att  vid  genomläsningen  af  de  10 
sångerna,  efter  det  sedvanliga  mönstret  för  en  kritik  öfver  poetiska 
stycken,  nedskrifva  ett  eller  annat  subjektivt  omdöme,  grundadt  på 
stämning,  tycke  och  smak.  Och  den  första  stämniug,  som  genom- 
läsningen hos  honom  väckte,  var  uppriktigt  sagdt  —  tråkighetens; 
tycket  var:  detta  är  icke  poesi;  och  smaken  var  afficierad  af  ob- 
jektets smaklöshet.  Bekänneu  det  uppriktigt,  alle  i  recensenter  af 
skalders  verk:  —  det  vill  något  till  att  vid  kritiken  af  stämnings- 
alster  komma  ifrån  stämnings-omdömen,  att  gifva  skäl  och  grunder 
för  tycket,  att  uttrycka  smak  i  något  mer  än  ett  eller  annat  utnött 
epitet.  Man  demonstrerar  ej  lätteligen  från-  eller  närvaron  af  in- 
spiration och  geni,  man  meddelar  ej  genom  beskrifning  förnim- 
melsen af  poetisk  skönhet.  Otacksamt  och  vanskligt  är  derför  i 
sanning  poesi-recensentens  kall;  som  kritiker  skall  han  bevisa, 
men  det  han  skall  kriticera  undandrager  sig  all  bevisning;  som 
poetisk  kännare  skall  han  vitna  om  skaldens  förmåga  att  väcka 
och  nära  känsla  och  fantasi,  men  om  känsla  och  fantasi  bär  ingen 
ett  vitnesbörd,  som  ofelbart  gäller  för  alla.  Dubbelt  svår  blir  då 
naturligtvis  uppgiften,  när  emot  tycke,  känsla  och  omdöme  ställer 
sig  autoriteten  af  en  institution  så  vördnadsvärd  som  Svenska  Aka- 
demien, hvars  hela  uppgift  numera  är  att  känna  och  bedöma  vit- 
terhet.   Akademien    har  nänligen  genom  sin  direktör  om  nu  före- 
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liggande  stycke  yttrat,  att  den  i  detsamma  ''funnit  förljensteu  af 
en  med  reda  ordnad  plananläggning,  af  berättelsens  nnderhäUande 
liflighet,  och  af  dess  öfverhufvnd  lyckliga  stundom  yppiga  enskild- 
heter'. Om  nu  Rec.  i  samtliga  dessa  punkter  vågar  hysa  en  från 
Akad:s  afvikande  mening,  kan  det  ej  hjelpas,  att  skäl  och  grunder 
måste  fram,  vare  sig  nu  i  demonstrativ  eller  beskrifvande  form.  Vi 
välja  den  senare. 

Först  dock  ett  par  ord  om  det  rent  formela  af  dikten,  om 
versformen,  hvilken  Akademien  har  funnit  "konstrik''.  Må  vara 
att  den  är  konstig  med  sina  enkla  femfotiga  jamber  och  om* 
vexlande  flätade  rim:  sal-,  bitter-,  hal-,  sitter-,  emot-  glitter-,  hot-, 
neder-,  fot-,  beder-,  mot-,  Eder  o.  s.  v.  i  den  vanligaste  bout-rimé- 
stil.  Hvad  det  betyder,  att  denna  versformens  svårigheter  af  förf. 
med  lätthet  "ofta  blifvit  besegrade",  förstå  vi  ej  rätt,  ty  svårig- 
heterna bestå  väl  hufvudsakligon  deruti,  att  denna  versform 
lätt  kan  blifva  olidligt  entonig,  så  att  man  vid  genomtrampande  af 
omkr.  1,700  rader  i  oupphörligt  samma  kadenser  slutligen  blir 
frestad  falla  in  i  småbarnsskolornas  lästakt;  och  fordras  derför 
särdeles  mycket  lif,  omvexling  och  uttryck  i  diktionen  fftr  att  åt 
densatdma  förläna  färg  och  behag.  Men  af  alla  svårigheter  är  det 
denna,  som  vår  förf.  allraminst  förmått  öfvervinna. 

Nu  till  diktens  plan,  liflighet  och  lycklfga  enskildheter.  Ridån 
går    upp    för    Kung    Valdemar    och  Nils  Quldsmed,  som   står  och 

Dbugar  sig  allt  längre  neder 

sitt  hnfvud  närmande  intill  sin  tot^ 

bedjande  Valdemar  om  hämd  på  Visby  stad  och  eldande  hans  begär 
med  en  beskrifuing  öfver  stadens  omätliga  rikedom.  Nils  Guld- 
smed, borgare  från  Visby  år  1361,  är  minst  lika  bevandrad  i  den 
antika  geografien  som  en  Upsalastudeut,  ty  han  vet  bland  annat, 
att  rikedomar  komma  till  Visby 

2>Frän  Indiens  sagoland  och  Tigris  stränder 
Och  frän  det  land,  der  Memnons  stöder  stå» 

och  skarfvar  rätt  bra,  när  han  säger,  att  skepp  komma  dit  från 
fierran  orter: 

ccfrän  Bysanz,  Nowgorod  (!)  och  tusen  andraD 

samt  lånar  sina  bilder  från  de  grekiska  poeterna,  då  han  säger 
om  främlingen  i  Visby 

i>Han  tror  sig  se  Hesperiens  jord  så  skönD  — 

Kung  Waldemar  förklarar  sig  vid  talets  slut  hafva  fått  lust  att, 

DVisby  skåda  fä 

Och  af  vårt  hvardagslif  fördrifva  ledan.» 

Och  sången  slutar  med  kungens  valspråk.  "Så  blir  det  väl 
en  dag  i  morgon  äfven". 

I  Ändra  sången  framträder  Ung-Hanses  dotter,  bedjande  i  Ka- 
tarinakyrkan. Bakom  henne  står  vid  en  pelare  gömd  en  man, 
för   hvilken  den  sköna  bedjerskan  afsides  yttrar  sin  afsky»    emedan 
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han  som  efterhängsen  älskare  följer  heuue  öfverallt.  Pet  är  Mä- 
ster Håkan,  stadens  rikaste  vapensmed,  tretio  år.  Flickan  går  hemåt 
utefter  stranden,  älskaren  smyger  efter;  från  närliggande  fartyg 
kommer  en  båt,  ur  båten  stiger  en  grann  riddare,  som  med  jungfrun 
byter  en  blick.  Bägge  förtrollade.  Sången  slutar  med  att  när 
flickan  ser  sig  om  efter  främlingen  —  det  är  Kung  Valdemar,  — 

)>HBn  än  står  qvar,  dock  icke  ensam  mer. 
Ty  m&ster  Håkan  der  ock  igenkännes, 
Samtalande  med  främlingen  han  står; 
Hans  blick  på  flickan  hvilar  jämte  dennesD. 

Tredje  sången  innehåller  idel  stämning.  Kung  Valdemar  — 
klädd  som  pilgrim  —  uppsöker  flickan  på  Ung-Hanses  landtgård, 
talar  om  kärlek  för  villiga  öron,  medan  de  lustvandra  i  trädgården. 
Han  klagar,  att  Mäster  Håkan  drifvit  honom  från  staden.  Hans 
kärleks  högsta  och  varmaste  fråga  är 

Dom  blott  du  vill  upplysningar  mig  gifva 
Om  staden  och  om  ön  och  mig  förklara 
Hvad  ingen  annan  vill  för  mig  beskrifva^. 

2>Hon  ej  i  dessa  ord  försåt  befarar. 

Ej  anande  den  storm  hon  så  kan  reta 

Mot  sig  och  mot  sitt  land,  hon  vänligt  svarar: 

»Ja  allt  hvad  sjelf  jag  vet  skall  du  få  vetaD. 

Kärlek  ech  politik  väfvas  således  ihop  med  hvarandra,  men  om 
Kung  Valdemar  kan  tänkas  kurtisera  blott  för  att  få  veta  nyheter, 
nog  är  det  dock  bra  hårdt,  att  diktens  hjeltinna  skall  som  sin 
första  blyga  kärleks  gåfva  lemna  ett  löfte  om  sqvaller. 

I  Fjerde  sången  uppträder  hos  Ung-Hanse  Mäster  Håkan 

Med  silfversporrar  på  och  högtidskläder. 
I  friarärende  han  ute  går. 

hvilket  rimmar  sig  till  att  han  på  ^salens  tröskel  står". 

Frieriet  böljas  dock  genast  af  Ung-Hanse  ^elf,  som  alldeles 
opåkalladt  begynner  prisa  sin  dotter,  hvilken  efter  hustruns  död  är 

den  enda  tröst  mig  står  igen 

Hon  är  mig  kär  af  många  andra  grunderj)        (rimmas  på 
— —  — stunder  o.  under). 


Hon  är  mig  kär,  jag  vet  ej  hvarför,  men 
Det  vet  jag,  skulle  henne  jag  försaka, 
Ät  döden,  följde  sjelf  jag  med  också 
Om  ej  jag  kunde  henne  få  tUlbaka  fJ> 

hvilket  ju  är  rimligt  endast  i  förhållande  tilh  "försaka^. 

Emellertid  bekänner  gubben,  att  han  gerna  vill  ha  en  man  åt 
flickan.  Mäster  Håkan  passar  på  och  frågar,  om  han  kan  bli  den 
lycklige. 

Dtlng-Hanse  svarar:  Ja  om  du  kan  gifva 
Mitt  barn  den  lycka,  som,  när  jag  är  död 
Kan  faror,  b-rist  och  nöd  från  henne  drifva.» 
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hvilkeu  prosaiska  tanke  Mäster  Håkan  genast,  som  sann  äl- 
skare, afvisar  med  ett 

»Ja —  —  om  till  8töd 

För  lyckligt  hem  min  kärlek  &r  tillråekliff 
Då  har  det  med  vår  sällhet  ingen  nöd^s 

Och  trots  detta,  som  det  tycks  nekande  svar  på  gubbens  fråga 
om  gods  och  guld,  kommer  genast  från  denne  ett  jublande  ja: 

DAck må  jag  sjelf,  så  bräcklig 

Och  svag  som  stöd.  frän  henne  ryckas  åå3>  . . . 

"Styrande  sitt  lopp''  till  jungfruburen  finner  nu  Ung-Hanse 
dottren  i  armarne  på  främlingen  —  Valdemar  —  som  är  hans  gäst 
för  en  vecka  sedan.     Följden  blir  att 

dI  ögonblicket  fadren  hos  dem  står; 
Med  armen,  darrande,  han  mannens  ora 
Med  all  den  kraft,  han  ännn  eger,  slår»  (hvarefter  rimmas: 

fföra  och  f5rferaj) 

--  och  ropar  sedan  med  lycklig  besinning: 

»Gål  —  hade  jag  ett  vapen,  jag  förhastadt ' 
Dig  kände  döda;  nu  ditt  hufvud  blott 
Af  min  förbannelse  må  bli  belastadt?!! 

Främlingen  aflägsuar  sig,  sedan  han  en  stund  har  "dröjt  upp- 
rätt" och  "röjt  en  konungs  värdighet".     Fadren  qvarstannar 

»Och  heta  tårar  på  hans  kind  hl  i  fälda,i> 

Han  förehåller  den  brottsliga  hennes  skuld,  och  aflägsnar  sig 
derpå  genast 

»på  det  att,  sen  hon  bedit  har  och  fastat, 
Tills  hon  med  ån  grens  tårar  aftvått  har 
Sin  skuld,  och  nåd  hos  Herran  återfunnit. 
Hon  äfven  blidkad  finna  må  sin  far.» 

Under  det  nu  flickan  vederbörligen  "qvider  vid  korset". 

uppför  väggen  går  ett  lindrigt  rassel. 

Och  snart  derutanf or  (d.  v.  s.  utanför  väggen)  ett  hufvud  böjs 
FÖrsigtigt  upp  emellan  lönn  och  —  hassel 

En  stund  det  lyssnar,  och  då  intet  röjs 
Der  inifrån,  det  syns  sig  närmre  draga 
Och  öfver  fönsterbrädet  kroppen  böjs. 

Kroppen  är  naturligtvis  Valdemars.  En  ny  dialog  —  tydligen 
endast  en  hygglig  konversation  —  föregår,  som  har  hela  sin  tyngd- 
punkt i  flickans  löfte,  att  när  den,  ännu  för  henne  okände,  älska- 
ren kommer  till  Visby  åter,  skall  en  hvit  fana  hänga  i  hennes  fön- 
ster. —  Skilsmessa;  älskaren  "glider"  återned på silkesstegen.  Meu 

»Just  när  till  marken  sig  han  lyckats  frakta 
Han  ser  framför  sig  Mäster  Håkan  stå.» 

Hvad  händer?  Jo 

»Ett  ögonblick  hvarandra  de  betrakta» 

och,  mirabile  dictul:     »Så  åt  hvar  sitt  håll  de  skilda  gå»  111 


SKÖNLITEBATUR.     EN  PBISBELÖNT   DIKT.  567 

Hvarvid    till   ytterligare  bekräftelse  å  sin  lugna  gotlandsnatnr, 

den    bedragne,    och    derom    medvetne,  friaren ^mumlar 

tankfull  sä'' : 

2>Ett  är  dock  visst,  den  mö  som  nyss  jag  skänkte 
Mitt  bjerta,  är  ej  mera  värd, min  hand. 
Men,  om  förförarn  är  den  man  jag  tänkte, 
Ve  henne  dä  och  ve  värt  fosterland  !i> 

Femte  sången  framkallar  pä  scenen  ett  nytt  par.  Ivar  hvilar 
i  en  trädgård  och  ser  uppr  mot  ett  fönster,  knäpper  pä  luta  och 
^unger  till  sin  sköna  de  visserligen  yppigt  svärmiska  orden 

O  du  som  dväljs  en  engel  skild  frän  mig 

Der  dina  englasyskon  dig  uppvakta  (hvarmed  väl  menas  husets  pigor) 

O  lät  mig  blott  din  tankes  närhet  ana 

Dä  ser  jag  hoppets  sol  i  natten  brinna»  etc. 

Gertrud  kommer  lik  ''en  drömmande  af  sömnen  fangen"  ned 
frän  "balkongen^,  och  de  sitta  sedan  vid  hvarandras  sida 

]»I  lunden,  i  hvara  tysta  hägn  bevaras 
Hvart  minne  Ijuft  af  möten  han  fär  skada, 
äom  ej  för  dagens  blickar  uppenbarast 

hvarmed  mätte  menas  näg^ot  obegripligt  vackert 

Gertrud,  Nils  Guldsmeds  dotter,  omtalar,  att  Visby  skall  anfallas 
och  uppmanar  Ivar  att  fly.  Ivar  brusar  upp  i  hjeltemod  och  vill 
stanna.  Gertrud  tvekar.  Efter  åtskilliga  pro  et  contra  mellan  fo- 
sterland och  lycka  ger  Gertrud  med  sig: 

»Hänförelsen  till  henne  ock  har  hunnit 
Och  sina  kändlor  fritt  hon  gifver  lopp». 

Med  dessa  känslor  slutar  sängen. 

Sljette  sången  afhandlar  ett  borgmästareval  i  Visby. 

Borgmästare  man  välja  skall  igen 
Partierna  hvar  sin  bestämma  hunnit 
Men  den  gemensamme  är  ovald  än. 

Man  talet  man  och  man  emellan  leder 
Pä  dagens  stora  frägor  smäningom, 
I  det  man  sig  till  valet  förbereder 

Stolt  radman  Lo  uppträder,  redan  som 
Borgmästare  af  sina  vänner  ärad 
De  andra  honom  icke  hry  sig  om.J> 

I  denna  stil  beskrifves  valstriden.  Rådman  Lo  besegras. 
"Nu  lider  rådman  Lo  det  värsta  qvalet". 

När  han  pä  detta  sätt  ej  får  sin  törst 

Och  hunger  efter  ära  släcka 

Han  lifvet  tänker  sig  beröfva  först 

Men  finnande  det  icke  var  dt  att  fälla 
Sitt  mod,  sä  länge  kraften  än  är  qvar. 
Han  söka  vill  i  hämd  sin  tröstekälla. 

och  lofvar  att  qväsa  Visby  stad,  —  hvarmed  den  sången  är  färdig* 
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Sjunde  sången  inför  (Jughanses  dotter  3JQk  i  sitt  loft.  Heu- 
Hos  amma  berättar  sagan  om  Yineta  stad  och  spådomen  om  Visbj 
fall.  Derpå  synes  genom  fönstret  kung  Valdemars  här.  Amman, 
som  måtte  vara  dertill  bestucken  af  Valdemar  eller  rådman  Lo, 
letar  i  en  skräpvrå  fram  en  hvit  fana,  som  bon  vill  sätta  i  fönstret. 
Stor  brottning  mellan  henne  och  Ung-Hanses  dotter,  som  nu  tyckes 
veta,  hvad  fanan  betyder  och  hvem  älskarn  är,  samt  förklarar,  att 
hon  ej  vill  visa  Valdemar  vägen  eller  rädda  sig  och  sitt  hus  från 
plundring,  men  slutligen  af  ^^matthet  drifves"  —  ''att  ned  sig  sätta". 
Fanan  fåi*  vara  i  fönstret.  Amman  skildrar  njutningen  af  en 
älskares  återkomst,  och  ungmön  slutar  sängen  med  ett  bljfgt: 

Dja,  om  han  snart  dock  Tille  komma  barai>! 

Åttonde  sången:  Striden  är  slut. 

]>Blott  flyktingar,  helt  få,  med  öppna  sår 
Ses,  en  ocb  en  gå  vacklande  mot  stadens. 

En  qvinna  ensam  går  utåt  fältet  ^förbi  den  långa  raden'' 
af  sårade,  der  blodet  stänker  henne  upp,  naturligtvis  på —  '^vaden"^. 
Det  är  Nils  Guldsmeds  dotter,  Gertrud,  som  söker  Ivar.     Fa- 
dren  smyger  efter.     Hon  betraktar  liken: 

2>De  ligga  der  med  uppåt  vända 
Ansigten,  mun  och  ögon  öppna  stå  .  ■  . 


De  ligga  der  med  dödens  stämpel  på 
Med  spjat  och  båge  än  vid  sidan  stälda  .  . 

o.  8.  v. 

Naturligtvis  finner  hon  Ivar  död  och  "uppristad",  och  blodar 
ned  sig  på  hans  lik.  Nu  träder  fadern  fram  med  den  ganska  afky- 
lande  frågan: 

DMltt  barn  t  hvad  är  det  här  du  har  för  händer? 
Stå  upp,  var  sansad  nu  och  följ  din  fari). 

Han  vill  föra  henne  till  kung  Valdemars  skepp.  Men  Gertrud 
är  nu  ordentligen  vansinnig.  Hon  "glider"  med  honom  öfver  slag- 
fältet utåt  stadens  mur,  der  mycket  elände  beskrifves. 

]>Men  plötsligt  synes  Gertrud  stilla  stå 
Med  fötterna  i  blodig  gyttja  sjunkna 
'  Och  fadren  kan  ej  Öfver  henne  få». 

Hon  törs  ej  gå  längre  i  den  från  slagfältet  rinnande  blodgyttjan. 

DNils  Gulsmed  rådlös  och  förtviflad  står 
Och  ångest  pressar  kallsvett  ur  hans  panna. 

Och  nu  kunde  man  tro,  att  han  ännu  står  qvar  och  svettas  med 
dottern,  som  ^Hror  sig  skola  drunkna"  i  gyttjan,  ty  sången  ärder- 
med  slut;  men  till  all  lycka  blifver  i 

Nionde  sången  korteligen  berättadt  af  en  sjöman,  att  Nils 
Guldsmed  lidit  skeppsbrott  på  flottan  och  ligger  déd  på  stranden, 
samt  af  en  gammal  gubbe,  att  rådman  Lo  till  straff  för  sina  onda 
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planer  biifvit  krossad  at  sitt  nedramlande  Ims,  hvarpå  borgmästar 
Hans  för  den  församlade  menigheten  föreslår  att  ilfyeii  straffa  Ung- 
Hanses  dotter.     Mera  iuneliåJler  ej  den  sången. 

Tionde  gången  inför  oss  i  Sankt  Johannes  nanuekloster,  der 
Dnunnor  vandra  kring  med  låter  trögaD  (rim  på  öga  och  höga) 
de  flesta  dock  "helt  unga'-,  och  bevisande  sin  tröghet  i  en  af  förf. 
arrangerad  föga  sraakfall  scen,  der  vi<l  ankomsten  af  några  vackra 
''riddare^^  i  granna  klftder  på  klostrets  gård,  Evas  döttrar  samt  och 
synnerligen  trånga  sig  till  fönstret,  och  visa  sig  allt  annat  än  sorgsna 
midt  uppå  detta  stadens  clfinde. 

Dnnder  muntert  skratt  och  skämt  ocb  gamman 
Titt- ut  de  leka  der  med  männens  skara 
Hvars  anblick  ok  t  på  deras  kinder  flammanD. 

£n    enda    sitter    tyst    ocli    stum,    Ung-Hanses    dotter,  hvilkeu 

""riddarnes^S    d.    v.    s.    niftster   Håkans    och  börgarevaktens,  besök 

gäller.     Hon  går  "likgiltig'^  ned  till  dem 

j>Till  färden  ej  beböfs  att  henne  tviugai» 

Men    hon    '^släpas"    åndå  genom  »taden,  upp  genom  långa  trappor 

och  i  mörka  gångar  in  i  ett  ''kyligt  mm",  der  flera  mån  Ungst  inne 

sitta,  ''svagt  belysta"  (rim  på  rysta  och  tysta!).    Inför  dessa  står  hon: 

]>lugn,  och  om  de  bittra  öden. 

Som  henne  hota.  hon  ej  alls  sig  bryri>  (rim  p&  tortyr  och  martyr) 

Hon  dömes  derpå  att  lefvande  begrafvas,  hvilkeC  dock  etj  iieller  gör 
något  intr>'ck  på  den  sköna,  som  refiekterar  stmskt.     Hon 

— Dej  till  sinnet  tar 

De  domar  of  ver  henne  blifva  fMda». 

DTvärtom  hon  gläds,  att  hennes  död  blir  snar 
Om  den  blir  grym  —  hvad  m^?  uti  klostret  redam 
Förut  för  re  riden  hon  begrafvcu  var». 

Inmurningen  beskrifves  nu:  den  dömda  föres  till  tornet,  dröjer 
derntanför  ett  ögonblick,  glider  dit  in,  och  så  "ej  mer  iör  men- 
skoverldens  blickar  hon  sig  röjer" ;  hvar^iå  arbetare  med  tegel,  sand 
och  ler  beröfva  henne  "Ijas  och  utsigt".  Lyckligtvis  får  dock  lä- 
saren af  en  murare  veta,  att  innan  ännu  ^' många  qvartér  att  mura 
återstå''  har  offret  "sittande  somnat,  minsann!"  hvarpå  en  annan 
murare  tror,  att  "det  är  den  sömn,  hvarnr  man  aldrig  väckes". 

Nu  återstår  af  diktens  figurer,  sedaji  alla  gått  hem,  ingen  mer 
Hn  en  man 

j»Som  hit  ocb  dit  på  muren  drifven». 

»Det  Mäster  Håkan  äi.  som  haft  uppdraget 
Att  låta  domen  i  fullbordan  gå 
Och  öfvervakat  hela  företaget». 

Man  kunde  förmoda,  att  den  olycklige  älskaren  nu  vore  fallen 
för  •  förtviflade  beslut,  och  något  dylikt  har  måhända  också  förf. 
tänkt  sig,  eftersom  det  säges,  att 

DStunilom  stannande  beräknar  han.. 
Hvar  man  sig  helst  bör  störta  ner.  att  slaget 
Mot  markens  stenar  lättast  döda  kanjo!! 

SnfM-  Tuhhift.  1872.  n:te  h\ft.  '^^ 
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Mou  under  dessa  beräkningar  kommer  på  honom  en  histoiisk 
betraktelse  öfver  Visby  i  "Hansans  gyllne  dagar"  och  Visby  nu, 
då  dess  "styrkas  och  dess  stolthets  rygg  skall  brytas  aP;  och  med 
en  jeremiad  härom  i  tio  strofer  slutar  dikten.  Vi  antaga  gerna, 
att  Mäster  Håkan  ej  fann  någon  sten,  af  hvilken  en  lätt  död  kunde 
beräknas. 

Diktens  plan  äi*  sådan,  som  vi  här  ätergifvit  den,  och  vi  öf- 
verlemna  utan  vidare  åt  läsaren  att  döma  om  dess  förtjenster.  Oss 
synes  den  vara  så  "ordnades  att  den  ej  är  någon  plan  alls.  Af  en- 
skildheter hafva  vi  meddelat  några,  som  ej  torde  kunna  kallas 
lyckliga,  och  kunna  vi  för  öfrigt  ej  annat  än  bedja  läsaren  sjelf 
förvissa  sig  om  förhållandet^  då  vi  påstå,  att  lyckliga  eller  yppiga 
enskildheter  i  allmänhet  ej  stå  att  upptäcka.  Då  vi  vidare  anse 
oss  böra  fälla  det  omdömet,  att  hela  dikten  är  mer  än  vanligt 
tråkig,  matt  och  torr,  att  der  ej  förnimmes  en  enda  fläkt  af  poetisk 
ingifvelse  m.  m.  d.,  så  äro  vi  också  inne  på  det  område,  der  ingen- 
ting kan  bevisas.  Men  om  vi  skulle  få  någon  del  af  dem,  som 
intressera  sig  för  svensk  vitterhet,  att  instämma  i  detta  omdöme, 
då  tro  vi,  att  dessa  med  oss  skola  beklaga,  det  Akademien  åt  en 
dylik  produkt  gifvit  en  dylik  utmärkelse.  Om  Akademien  allt  mer 
och  mer  saknar  tillfällen  att  prisbelöna  utmärkta  vittra  förtjenster, 
—  hvilket  kan  bero  antingen  derpå  att  dessa  på  sista  tiden  blifvit 
sällsynta;  eller  derpå,  att  de  som  finnas,  ej  söka  sin  lager  på  deuua 
väg,  —  så  är  detta  ett  obehag  ^  mindre  vigt.  Det  kan  möjligen 
medföra,  att  Svenska  Akademien,  —  isynnerhet  nu,  då  hon  i  offi- 
cielt  utlåtande  förklarat  sig  sjelf  inkompetent  att  syssla  med  svenska 
språket  och  afsagt  sig  all  befattning  med  ordboksföretaget  — ,  icke 
blir  något  annat  än  ett  af  Sveriges  förnämligaste  ordenssamfnnd, 
som  genom  sitt  "£u  af  de  Aderton  i  Sv.  Akad."  ännu  förlänar  en 
viss  distinktion  åt  sina  ledamöter.  En  och  annan  verksamhets- 
yttring har  hon  dessutom  ännu  sig  förbehållen:  Hon  disponerar  ju  t. 
ex.  ett  af  organen  i  den  svenska  pressen,  hvilket  under  sådan 
leduing,  som  detta  samfund  kan  bestå,  bör  hafva  ett  stort  infly- 
tande, och  staten  har  också  några  gånger  åt  henne  öfverlcmnat  mer 
eller    mindre    vigtiga    förtroendeuppdrag.  Men    om   Akademien 

vill,  för  att  utveckla  verksamhet  och  hålla  sig  uppe  såsom  vitter 
domstol,  taga  sig  för  att  prisbelöna  dikter,  hvilka  stå  långt  nedom 
den  vittra  förtjenstens  medelhöjd,  så  kan  det  hända,  att  den,  rakt 
i  strid  med  sin  store  stiftares  mening,  bidrager  att  sänka  denna 
niveau;  och  sådant  kan  ej  för  Sveriges  vitterhet  vara  helsosamt. 
Nu  har  Akademien  stält  Visby  fall  under  samma  kategori  som  Ny- 
boms "Aminas  Sång",  C.  Kullbergs  "Sonnetter  till  Julia",  Nybloms 
"Arion",  C.  G.  Strandbergs  "Birger  Jarl",  Bottigers  "Gustaf  Adolf 
vid  LUtzen",  F.  A.  Dahlgrens  "Sappho  på  Leukas",  Grafströms 
"Sångens  framtid",  Silfverstolpes  "Sadis  Syn''  —  att  icke  nämna 
Staguelii  "Sång  till  Qvinnorua  i  Norden"  och  Runebergs  "Grafven 
i  Perrho".  Vi  bedja  läsaren  och  sörskildt  de  af  dessa  författare, 
som  nu  sitta  i  Sv.  Akademien,  att  jämföra  här  nämda  stycken  med 
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det  föreliggande,  och  fråga,  om  de  ej  gifva  oss  rätt  deruti,  att  det 
^^andra  prisets ''  måttstock  år  1871  måtte  hafva  uudergått  någon 
förändring,  ja  t.  o.  m.  så  betydlig,  att  den  ej  mera  kan  kännas 
igen.  -  Vi  önska  uppriktigt,  att  så  icke  måtte  hafva  varit  för- 
hållandet vid  de  två  liknande  pris,  som  Akademien  detta  år  ut- 
delat, men  derom  blir  tid  att  döma,  när  dessa  bägge  stycken  blifva 
för  oss  i  tryck  tillgängliga. 

Vill  man  hafva  ett  åskådligt  bevis  derpå,  att  Akademiens  vits- 
ord, om  det  gifvos  i  oträngdt  mål,  kan  verka  något  till  vitterhetens 
och  vitterhetsidkarnes  skada,  så  finnes  det  tillräckligt  af  sådana 
i  de  "mindre  dikteras  som  den  nu  prisbelönade  författaren  fun- 
nit sig  oförhindrad  eller  uppmuntrad  att  bjuda  oss  som  bi- 
hang  till  hufvuddikten.  Ty  det  är  för  litet  att  säga,  det  dessa 
dikter  äro  svaga.  Här  förekommer  t.  ex.  en  sonnett  till  Laura 
som  finner  sin  pikanta  upplösning  deri,  att  sångarnes  ^trassliga 
härfva"  blir  "dubbelt  värre"  genom  att  "trassla  in  sig"  i  Lauras 
härfva;  en  annan,  der  sångaren,  för  att  håfva  älskarinnans  misstro, 
uppmanar  henne  att  spörja  de  englar,  som  hvar  natt  komma  till 
henne,  "hvad  de  tro  om  mig".  —  "I  skogen"  möta  en  gång  sån- 
garen och  hans  Laura  en  hare,  som  med  ögon  klara  "sneglar"  på 
de  älskande.  Haren  tillhör  "djurens  tidningsredaktion"  —  hvilket 
nu  är  styckets  hela  innehåll  och  mening.  1  "Sens  moral"  få  vi 
veta,  att  långt  innan  förf.  svikits  af  qvinnor,  han  likväl  gjort  sin 
bikt  om  otrogna  älskarinnor,  fast  hans  lidande  blott  var  en  dikt. 
Nu,  sedan  han  svikits  af  qvinnor,  '*fordra  dessa  qval"  att  bli  — 
"momenter  uti  mitt  lif".  Straxt  efter  komma  i  en  rad  poemer 
till  Ida,  Lydia,  Hanna,  Eva,  Augusta  och  Julia.  Stackars  sångare : 
han  har  troligtvis  blifvit  sviken  af  dem  alla.  Det  är  väl  också 
derför,  som  hans  sångmö  i  följande  stycken  talar  i  dyster  ton  och 
gifver  än  en  satirisk  straffpredikan  öfver  en  "qvinnohop,  förgre- 
nad i  hela  Sverige,  som  eger  religiositet  förenad  med  äkta  qvin- 
lig  karakter";  än  epigrammer  om  skönhetens  förgänglighet;  än 
hemska  historier  om  lik  och  andar,  af  hvilka  i  synnerhet  en  synes 
oss  påminna  om  Emil  Aarestrups  otäckaste  fantasier,  n.  b.  utan 
att  påminna  om  hans  genialitet.  En  herre  i  grann  uniform,  lejo- 
net på  balen,  som  qvinnorna  berusar,  står  "som  ormen  smärt  och 
smidig"  lutad  öfver  en  Eva,  "med  känsla  stridig",  som  ej  fly  för- 
mår. De  dansa,  de  försvinna  i  ett  kabinett,  han  knäfaller,  hon 
ler  och  han  stiger  upp  för  att  sluta  henne  i  sina  armar;  då 
han  vaknar  vid  att  slå  dessa  armar  i  sin  —  likkista!  Till  slut  an- 
föra vi  till  afsked  från  förf.  en  strof  ur  stycket  "Menageri". 

När  jag  ser  en  sådan  man 

Stor  och  tjock  och  dum  förbannadt, 

Jag,  min  själ,  på  intet  annat 

An  en  oxe  tänka  kan!! 

Om  Svenska  Akademien  till  någon  del  har  dessa  små  dikters 
utgifvande  på  sitt  samvete,  är  det  mer  än  nog  för  ett  helt  år, 
och  en  varning  för  de  kommande.  H,  F, 


572 


Anteckning  om  konung  Gustaf  den  tredjes  död. 

I 

ITppläst  i  K.  Samfundet  för  iitgifvaiide  af  Handlingar  rörande  Skandi- 
naviens Historia. 

Något  af  åreu  omkrkig  1848  gjorde  jag  vid  Meievi  brunn 
bekantskap  ined  framlidne  majoren  Joh.  G6r.  Gyllonkrook  på  Reg- 
naholm,  hvilken  för  mig  berättade  följande  tilldragelse. 

I  böljan  af  detta  århundrade  vistades  han  någon  tid  i  Paris, 
oeh  gjorde  der  bekantskap  med  en  grefve  A.  L.  Ribbing,  som  för 
delaktighet  i  mordet  på  konung  Gustaf  den  tredje  var  laudsfdrvisad. 
De  kommo  då  att  tala  om  nämda  b&iidelse  och  om  Anckarströno. 
Deunes  karakter  blof  dervid  af  Ribbing  i  flera  fall  mycket  lofordad, 
i  strid  mot  Gyllenkrook,  som  betraktade  honom  i  ganska  mörk 
dager:  jag  skall  berätta  ett  drag,  som  tydligen  ådaga- 
lägger, hnrn  trofast  och  sjelfuppoffrande  Anckarström 
var,  och  hnrn  han  i  detta  hänseende  förtjenade  bifall  och 
beundran;  hvarpå  Ribbing  berättade  för  Gyllenkrook  följande. 

Uppdraget  att  afiossa  mordskottet  var  gifvet  åt  Anckarström. 
Men  just  som  detta  skalle  verkställas,  kom  Anckarström  eller 
någon  annan  att  stöta  till  konungen,  hvarföre  denne  väude  sig 
något  om  åt  den  sidan,  der  Anckarström  stod,  så  att  denne  icke 
kunde  osedd  framdraga  pistolen  och  afiossa  skottet.  Ribbing,  som 
fruktade,  att  det  gynnande  tillfället  skulle  gå  obegagnadt  förbi, 
ryckte  till  sig  pistolen  och  aflossade  skottet.  När  han  skalle  äter- 
lemna  pistolen  åt  Anckarström,  fubblade  den  ene  eller  andre,  sit 
att  pistolen  föll  i  golfvet  Emedan  ingendera  vågade  taga  den  upp, 
blef  den  qvarliggande  och  bidrog  sedan  att  röja  Anckarström.  Denne 
hade  måhända  kunnat  utverka  lindring  i  sitt  straff,  i  fall  han  be- 
i*ättat  sanna  förhällandet,  och  att  icke  Anckarström  utan  Ribbing 
var  den  egentlige  banemannen.  Men  hellre  än  att  förråda  sin  vän 
och  kamrat,  teg  Anckarström  och  underkastade  sig  dödsstraffet, 
kanske  också  derföre,  att  han  visste  sig  hafva  det  förtjeuat. 

Ribbing  bedyrade  inför  Gyllenkrook  sanningen  af  denna  be- 
rättelse, och  nämde  tillika,  att  han  meddelat  den  åt  då  lefvande 
hofmarskalkeu  Löfvensköld.  Mig,  Fryxell,  ålade  Gyllenkrook  att 
icke,  så  länge  han  lefde,  genom  tr>xk  offentliggöra  denna  be- 
rättelse. 

Redaktionen  af  Minnen  ur  Sveriges  Nyare  Historia,  samlade 
af  B.  v.  Schinkel,  hade  hört  något  sväfvande  rykte  om  dessa  ät  mig 
gifna  underrättelser,  och  tilUkref  och  frågade  mig  derom.  £fter 
samråd  med  den  då  ännu  lefvande  mi^ior  Gyllenkrook,  sände  jag 
då  till  bemälta    redaktion  den  helt  korta  och  sammandragna  berät- 
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telse  01)1  förhållandet,  som  är  tryckt  i  nftmda  arbete  3:e  deleu, 
^id.  7,  rad.  14-27. 

År  1854  om  sommaren  var  jag  i  Paris,  då  Hans  Exellens 
gi*efve  Gustaf  Löwenhielin  ofta  hedrade  mig  med  samtal  om  fordua 
föihållaDden  och  blaud  auiiat  iifveu  om  Gustaf  den  tredjes  död.  Jag 
berättade  då  för  houoin  allt  hvad  m%jor  Gyllenkrook  mig  meddelat. 
Grefve  Löweiihielm  hade  derom  förut  aldrig  hört  ett  enda  ord,  men 
lastade  vid  Gylleukrooks  uppgift  mycken  vigt  och  sade  sig  hafva 
personligen  känt  grefve  Ribbiug  som  en  sträf,  hård  och  beslutsam 
herre,  mäktig  af  ytterliga  och  djerfva  beslut. 

Sedermera  anställde  grefve  Löwenhielm  i  polisens  arkiv  i  Paris 
noggranna  efterforskningar  rörande  bemälte  grefve  Ribbiug.  Han 
erhöll  ock  i  detta  hänseende  Hera  intressanta  uppgifter,  hvilka  hau 
tillsände  mig  på  Sunne.  Jag  försummade  taga  afskrift  af  dem,  och 
minnes  nu  mera  af  deras  innehåll  blott  det  hufvudsakligaste,  t.  ex. 
att  Ribbiug  förde  ett  dystert  eremitlif,  kall,  nästan  frånstötande 
mot  vänuer,  barn  och  maJu^;  att  han  besvärades  af  dystra  fantasier, 
och  under  nätterna  af  hemska  drömsyner,  stundom  af  halshuggna 
spökbilder,  (den  för  honom  halshuggne  Anckarström?);  att  han  van- 
ligen legat  ensam  i  ett  stängdt  rum;  att  man  derifrån  uattetiden 
hört  hemska  rop-,  att  hau  tillbakavisat  all  tröst  af  så  väl  prote- 
stantiske som  af  katolska  prester  o.  s.  v.  Dessa  polisrapporter  blefvo 
sedan  förvarade  i  gretiiga  Löwenhielmska  arkivet  på  Lång  i  Werm- 
land,  der  de  ännu  torde  finnas. 

För  att  i  det  vigtiga  ämnet  erhålla  om  möjligt  äu  närmare 
upplysning,  har  jag  skrifvit  till  major  Gylleukrooks  äldste  son,  hä- 
radshöfdingen  K.  A.  J.  Gyllenkrook  och  till  hofmai^skalk  K.  F. 
Löfvenskölds  son  hofmarskalken  Salom.  Löfvensköld  med  anhållan 
att  få  underrättelse  om  hvad  de  kunde  hafva  sig  härom  bekant. 
Från  den  förre  kom  ett  Uppåkra  den  21  Oktober  1872  dateradt 
svar,  hvari  lästes:  '*det  är  väl  möjligt,  att  jag  någon  gång 
'*hört  min  Sal.  Far  tala  om  sitt  sammanträffande  i  Paris 
^'med  grefve  Ribbing,  men  deraf  har  jag  icke  kommit  att 
*Mägga  det  ringaste  på  minnet.  Deremot  innehar  jag 
''min  Sal.  Fars  tämligen  vidlyftiga  dagbok  öfver  hans 
"Utländska  resa  åren  1800  och  1801,  deruti  jag  hop- 
''pades  finna  någon  anteckning  rörande  omförmälda  äm- 
'^uet,  men  ej  heller  der  finner  annat  än  följaude  orda- 
"grant  a  f  s  k  r  i  f  u  a  r  a  il  e  r : "  '"oied  den  olycklige  gi*efve  Ribbing  hlef 
^^jo,g  bekant^  hans  brott  kan  ej  ursäktas  på  annat  sätt,  än  som 
^^  martyr   foi'   fäderneslandet^  som  han  ville  frälsa  från  Gustaf 

^*III  misshushållning  och  skamliga  lefnadssätt.'' ^'Detta, 

**det  enda  som  står  i  min  magt  att  meddela,  har  likväl 
"min  Sal.  Far  nedskrifvit  långt'efter  sin  hemkomst  till 
"fäderneslandet    och    på   äldre  dagar.     Med,  — — 

K.  A.  J.  Gyllenkrook. 
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Från    den    senare,    hofmarskalken  Sal.  Löfveusköld 

kom  ett  Jönköping,  den  28  Oktober  1872  dateradt  svar,  innehål- 
lande följande:  '^År  1886,  då  min  fader  hofmarskalken  och 
^riddaren  Karl  Fredrik  Löfvensköld  ofta  sammanträffade 
"i  Köpenhamn  med  en  ryttmästare  Fhrensparre-Ljang- 
^'feldt,  hörde  han  åtskilliga  berättelser  af  honom  i  hl- 
^^storisk  väg,  som  intresserade  båda,  och  hvad  mordet  å 
'^konung  Gustaf  den  tredje  angår,  afskrifves  härunder 
^^ordagrant,  hvad  som  derom  antecknats  i  min  faders  dag- 
"bok."  ^Äit  kapten  Anckarstrom  icke  egentligen  var  deuy  sam 
^aflosaade  pistolen  på  Gustaf  den  tredje,  ehuru  intensjonen  vis- 
^serligen  var  att  mörda  konungen,  men  modet  fbU  i  det  verk- 
^^ställande  ögonblicket^  så  att  handen  nedsänktes^  med  hvilken 
^han  höll  pistolen.  Gr  ef  ve  Ribbing  fällde  tryckpinnen  och  af- 
*^  lossade  skottet,  ehuru  pistolen  hölls  af  Anckarstrom,  Ljung- 
^feldt  hade  berättelsen  från  säker  hand,  nämligen  affruÄnckar- 
^^ström,  som  var  hans  slägtinge^).  Rätteligen  utdraget  in- 
"tygar  Sal.  Löfwenskiöld,  hofmarskalk."  2) 


Uppgiften,  att  icke  Anckarstrom  utan  Ribbing  aflossade  mord- 
skottet mot  Gustaf  den  tredje,  har,  som  nämdt  är,  redan  f5nit 
blifvit  allmänheten  meddelad,  likväl  blott  i  korthet  och  utan  upp- 
gifven  sagesman.  Jag  har  derföre  trott  mig  böra  ät  minnet  be* 
vara  ofvanstående  berättelse  jämte  dervid  bifogade  upplysningar. 

Stockholm  den  19  November  1872. 

And.  Fryxell. 


^)  Syskonbarn. 

^)  Dessa  två  bref  blefvo  i  Eongl.  Samfundet  i  sin  helhet  upplasta: 
ehuru  här  införas  endast  de  rader,  som  aiigå  det  ifrågavarande  för- 
hållandet. 


Tillägg: 

liedaktionen  har  af  eärskilda  skäl  låtit  nedanstående  genmäle, 
Roru  förut  varit  tryckt  i  Nya  Dagl.  Allehanda,  medfölja  Tidskriften 
såsom  Tillägg: 

Huru  bör  en  skald  öfversättas? 

Ett  ord  till  8Tai-  med  anledning  af  en  artiliel 

i  Svensk  Tidskrift 

Då  undertecknads  öfversättning  af  Shakspoares  Sonetter  i  Svensk 
Tidskrift  —  ett  organ,  i  hvilket  jag  fortfarande  är  medarbetare  — 
blifvit  hedrad  med  en  granskning,  som  på  ett  och  annat  håll  blif- 
vit  karakteriserad  såsom  skarp,  hvilket  åter  ej  gerna  kan  betyda 
annat  än  träffande,  bör  man  å  ena  sidan  icke  förtycka,  om  jag  i 
min  egen  sak  yttrar  ett  ord  angående  sjelfva  principen  och  syn- 
punkten, då  jag  deri  icke  är  ense  med  granskaren,  medan  man  å 
den  andra  kan  undra,  hvarför  jag  ej  möter  min  man  inom  samma 
skrankor,  der  han  sjelf  uppträdt.  Orsaken  härtill  är  helt  enkelt 
den,  att  Svensk  Tidskrift  utkommer  först  i  slutet  af  december  må- 
nad, medan  jag  för  sakens  skull  är  intresserad  att  få  framställa 
mina  invändningar,  innan  faktum  är  glömdt  och  intresset  slappadt. 
Detta  om  orsaken   till  mitt  framträdande. 

Hvad  beträffar  sjelfva  fiågan,  eller  huru  en  skald  bör  öfver- 
sättas, är  jag,  som  nämdt,  af  on  annan  åsigt  än  granskaren,  och 
den  insigtsfuUe  läsaren  skall  äfven  af  öfversättningen  linna  så  vara 
fallet.  Jag  tror  ingen  främmande  skald  kunna  ens  af  den  mest 
rutinerade  ordvirtuos  återgifvas  i  full  Öfverensstämmelse  med  alla 
hans  formella  egendouiligheter,  och  rent  af  omöjligt  blifver  det, 
om,  såsom  förhållandet  är  med  Shakspeare,  den  skald^  som  öfver- 
sättes,  tillhör  ett  äldre  tidevarf,  hvars  kostym,  för  att  så  säga,  med 
nödvändighet  måste  återspeglas  i  hans  form  —  en  kostym,  i  hvil- 
ken  ett  språk  med  långt  modernare  låter  icke  utan  förkonstling 
och  krystning  kan  inpressa  sina  lemmar.  Men  det  är  icke  den 
likheten  vi  vilja  få  fram,  när  vi  öfversätta  Dante,  Calderon  eller 
Shakspeare,  vi  vilja  återfinna  den  inre  likheten,  vi  vilja  glädja  oss 
att  återse  menniskans  oförgängliga,  Defter  Guds  belätei»  skapade 
bild  hos  den  äldre  tidens  skald,  på  samma  gång  vi  naturligtvis 
alltid  få  denna  bild  färgad  af  sin  tids  och  sitt  lands  individu- 
alitet både  i  inre  och  yttre  hänseende.  Särskildt  om  tiden  och 
dess  smak  i  formel  riktning  varit  fångna  i  ett  maner,  under  hvil- 
ket dock  det  sundt  och  äkta  menskliga  lifvet  pulserar,  torde  det 
vara  af  vigt  att  hålla  sig  hufvudsakligen  till  det  inre  och  ej  låta 
förleda  sig  till  allt  för  stora  irrfärder  på  formhärmningens  område. 

Det  är  denna  grundsats,  jag  vid  min  öfversättning  sökt  följa, 
såsom  man  kan  se  af  förord,  text  och  noter,  och  derför  har  jag 
nfven  på  flere  ställen  angifvit  den  öfverflödande  leken  med  ord  så- 
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som  oåteigiHig;  och  detta  blitVer  äfven  fallet,  om  inan  framfor  allt 
vill  och  skall  sträfva  efter  ett  klart  uttryck  för  det  ofta  nog  gan- 
ska dunkla  innehållet.  Hvarken  Shakspeare  eller  allmänheten  vore 
nöjda  med  ett  j&gtande  ordrytteri,  som  bortskymde  meningen.  Ord- 
lekarnes öfverflÖd  är  icke  absolut  nödvändigt  för  dessa  dikters  skön- 
het, ehuru  ljudspelet  mången  gång  förhöjer  den;  ett  sådant  öfver- 
flödande  spel  med  klang  kan  ej  ens  sägas  vara  nödvändigt  för  so- 
nettformen. Den  blef  det  under  senrenaissancen,  då  den  italienska 
Marinismens  concettimauér  öfversvänimade  Europa  och  äfven  i  Eng- 
land skapade  en  stil,  jeniförlig  med  barockarkitekturens  of\'erdrifua 
dekoration,  och  hvars  snillrikaste  representant  Shakspeare  är  i  sina 
episkt  beskrif vande  dikter,  äldre  dramer  och  sonetter.  Det  var  så- 
ledes å  ena  sidan  tiden  och  dess  lynne,  å  den  andra  Shakspeare 
sjelf  och  hans  utomordentliga  virtuositet,  som  dref  honom  till  ett 
sådant  bijouteriarbete,  h vilket  dock  hos  honom  icke  döljer  den  inre 
poetiska  formen  och  dess  skönhet,  men  i  efterbildning  måste  ned- 
tynga och  tiUintetgöra  denna,  då  de  i  originalet  lätt  förbihalkande 
vågspelen  med  ljud  och  ord  i  ett  bredare  och  mindre  koncist  språk 
förfalla  till  barocka  snirklar. 

Ingen  tvekan  kunde  således  hos  mig  uppstå  i  valet  mellan  den 
inre  poetiska  och  den  yttre  formens  återgifvande,  för  hvilket  gran- 
skaren ifrar  och  anser  mig  icke  hafva  gjort  nog.  Skilnaden  i  upp- 
fattning oss  imellan  ligger  väl  deri,  att  han  anser  återgifniugen  i 
detalj  vara  så  ytterst  nödig,  hvai'för  han  vill,  att  man  skall  gå  taf- 
lan  så  nära  inpå  lifvet  som  möjligt  och  ransaka  hvarje  bit  med 
loupe,  för  att  ej  gå  miste  om  det  ringaste  af  den,  emedan  jap  sö- 
ker bereda  mig  en  perspektivisk  punkt,  från  h vilken  helheten  ar 
öfverskådlig  och  så  mycket  af  detaljen  medtages,  som  från  den 
synpunkten  blifver  uppfattligt.  Derför  tror  jag  mig  äfven  kunna 
påstå,  att  flertalet  af  granskarens  förslagsmeningar  ej  skalle  passa 
i  stycke  med  min  öfversättning;  men  vill  han  använda  dera,  så  må 
han  med  sitt  sätt  att  se  göra  en  ny  Öfversättning  af  sonetterna. 
Vi  skulle  då  kunna  jemföra  och  döma,  och  har  granskaren  då  lyc- 
kats åstadkomma  ett  bättre  och  trognare  arbete,  så  skall  jag  säkert 
vara  don  förste  att  erkänna  sådant.  Tills  vidare  fasthåller  jag,  att 
för  mig  var  den  inre  poetiska  formen  hufvudsak,  hvarför  jag  ej 
allt  för  mycket  ville  nedtynga  skaldens  tankar  med  en  mer  eller 
mindre  klumpig  tillyxning  af  figurer,  som  dock  ej  på  långt  när 
kunde  gifva  en  riktig  föreställning  om  hans  nyckfullt  geniala  slän- 
gar på  den  poetiska  pikturen. 

Detta  om  grundsatsen !  I  afseende  på  dess  tillämpning  har  jag 
att  åberopa  öfversättningen  af  tK)netterna  i  dess  helhet,  medan  gran- 
skaren tydliggjort  sin  åsigt  genom  de  bilagda  fÖrslagsmenini^aroa. 
Han  har  i  afseende  på  dessa  yttrat,  att  han  i  flere  fall  bibehållit 
mina  konstruktioner  och  rim,  och  der  detta  icke  skett,  kan  mitt 
rimsystem  ))med  föga  möda  förändras  så  mycket,  som  den  nya  ord- 
ställningen fordrar)).  Jag  tackar  ödmjnkligen,  men  kan  icke  hafva 
den  äran  att  lappa  mitt  kläde  med  främmande  klutar,  ty  dels  passa 
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de  ofta  ej  i  stycke,  äfveii  när  rinmieii  äro  bibehållna,  »åsom  jag 
Ktraxt  skall  taga  mig  friheten  visa,  dels  är  det  vida  lättare  sagdt 
än  gjordt  att  sålunda  ändra  ett  rinisystem,  dels  slutligen  fordrar 
jag  for  min  del  något  annat  än  en  blott  »ordställning)»  och  före- 
tager äfven  helst  sjelf  nödiga  restaurationer. 

Hvad  granskarens  förslagsverser  beträffar,  har  han  blott  med 
en  enda  sonett  gjort  försök  till  fullständig  omarbetning,  nämligen 
135  med  sitt  i^oätergifliga»  ordspel  med  Will.  Min  öfversättning 
af  denna  sonett,  h vilken  nppgifver  alla  anspråk  på  motsvarighet 
mot  originalet,  på  samma  sätt  som  före  mig  Gildemeister  gjort, 
förklaras  vara  i  grund  misslyckad,  en  dom,  som  efter  min  förkla- 
ring i  noten  borde  varit  obehöflig.  Nu  framträder  granskaren,  efter 
en  mängd  inskränkande  förutsättningar  och  begäran  om  dispenser, 
med  en  öfversättning,  som  åter  gör  anspråk  på  att  motsvara  sonet- 
tens ordrytteri.  Vid  en  jemförelse  tycker  jag  mig  dock  hafva  lika 
goda  skäl  att  förklara  granskarens  förslag  för  misslyckadt,  emedan 
dubbelmeningen  i  »Wilb  ej  för  öra  och  fantasi,  utan  endast  genom 
en  ansträngande  refiektionsakt  blir  klar  för  uppfattningen,  hvarige- 
oom  det  blixtlikt  slående,  som  ligger  i  qvickhetens  väsen,  gårför- 
loradt  och  den  lätta  och  luftiga  leken  blir  tung  och  klumpig.  Gran- 
skaren synes  mig  icke  hafva  öfvervunnit  denna  svårighet,  oaktadt 
sin  pretention  och  sin  motvilja  mot  »påståenden  om,  att  en  eller 
annan  sak  icke  går  an».  Bättre  då  att  icke  spänna  bågen  för  högt! 
Men  riktigt  återgifvande  af  meningen  fordras  i  alla  händelser,  och 
detta  är  ej  fallet  i   tionde  versen.     I  texten   heter  det : 

The  sea.  all'  water.  yet  receives  rain  still 
And  in  adundance  addeth  to  bis  store. 

hvilket  ej  kan  betyda  annat,  än  att  hafvet  tager  emot  regnet  såsom 
ett  tillägg  till   sitt  öfverflöd.      Granskaren   säger: 

8e,  oceanen,  fastän  aldrig  toui, 

Sin  skatt  af  regn  duck  ständigt  ökar  till. 

Är  detta  icke  oriktig  upjifattning  af  texten,  så  bör  åtminstone 
tieu  uppkomna  tvetydigheten  undvikas  genom  att  utbyta  i>af  regn» 
mot  »med  regn». 

I  afseende  på  Öfriga  detaljanmärkningar  bifogas  här  några  ord. 
1  83  tror  jag  fortfarande  ordet  alchenif/  vara  oåtergifligt  efter  or- 
den. Kan  man  än  intvinga  det  långa  och  tunga  »guldmakeri»  i 
metern,  så  torde  dock  ej  innehållets  klarhet  vinna  derpå  och  allt, 
Hom  säges  i  den  vackra  bilden,  ej  komma  fram.  För  mig  är  det 
»helt  enkelt  oriktigt»  alt  oifra  en  hel  mening  för  ett  ord,  äfven 
om  detta  vore  aldrig  så  egendomligt.  Alrhevii  vore  bättre,  men 
har  sitt  främmande  ursprung  emot  sig.  Gildemeister,  som  annars 
just  icke  känner  några  svårigheter,  har  ej  tvekat  att  oifra  alchemien 
för  versens  öfriga  skönheter. 

I  20  är  det  väl  »master-mistress»,  icke  »Hen-herrin»,  som  skall 
Sfversättns.     och     härvid  hjelper  ej  jemförelsen  med  »herreman»,   ty 


»herreqvinna»  kunna  vi  icke  säga,  och  graDskarene  Dberre-hereka- 
rinna»  är  väl  icke  illa  funnet,  men  är  återigen  långt  och  tun^, 
likasom  hela  tonen  i  de  fyra  öfversatta  raderna  med  deras  qvinliga 
rim,  något  som  jag,  på  grund  af  svenskans  naturliga  böjelse  för 
blandning  af  manliga  och   qvinliga,   i  samma  qvartrin  alltid  undvikit. 

I  4  kallar  granskaren  bilderna  från  köpmanslifvet  sabstraktare» 
än  den  af  mig  inkastade  om  »lifvets  elf».  Mig  förefaller  det  tvärt- 
om. Denna  köpmansbild  är  fullt  realistisk  och  konkret  samt  utförd 
med  en  omständighet, .  som  ger  en  fullständig  åskådning,  då  der- 
emot  »lifvets  elf»  är  mera  blekt  och  abstrakt  idealt  samt  valdt  med 
flit  såsom  motsättning  mot  den  omgif vande  kontorsverlden,  och 
det  motsvaras  i  texten  af  ett  lika  abstrakt  och  allmänt  uttryck, 
nämligen  i>naturen,  som  kallar  dig  bort».  Låt  oss  för  öfrigt  kom- 
ma öfverens  om,  att  all  poesi  har  en  del  stående  uttryck,  som  äro 
mer  eller  mindre  allmänt  använda  och  ligga  till  hands  i  den  gamla 
rustkammaren.  Huru  man  än  sträfvar  ^tt  hålla  sig  fri  frän  sådana 
allmänna  talesätt  och  uttryck,  slipper  man  dock  icke  ifrån  dem. 
Sådana  äro  :ii>lifvets  elfs,  x>pannans  snö»,  Dlockarnes  flodD,  istidens 
haf»,  »minuetsD  och  »glömskans  våg»,  öfver  hvilka  granskaren  kla- 
gar. Det  är  med  dem  som  med  vissa  stående  figurer  i  musiken: 
de  höra  med  till  en  viss  tid  och  falla  bort  en  gång  fÖr  att  då  er- 
sättas af  andra.  —  I  samma  sonett  har  jag  skrifvit  »ditt  eget  jag», 
då  granskaren  vill  hafva  »ditt  eget  sjelf».  En  sådan  Öfversättning 
ligger  så  nära,  att  granskaren  borde  hafva  kunnat  förutsätta  en  be- 
stämd orsak  för  min  tolkning.  Det  är  helt  enkelt  den,  att  jag  ej 
ansåg  mig  från  språklig  synpunkt  hafva  rätt  att  göra  sjelf  till 
substantivum.      För  saken  i   öfrigt  har  det  rakt  ingen   betydelse. 

I   6   erkänner  jag  öfversättniugen   vara  fiffig  och   användbar. 

I  17  deremot  är  »metrar»  fult  och  »metrar  mäta»  tungt.  Re- 
dan  i  mitt  uttryck  »vackra  takter»  ligger  ju  en  Ijudklanp^ 

I  26  är  ljudlikheten  fintlig,  men  versen  blir  tungrodd,  och  att 
återgifva  »wit»  med  »skicklighet»  blir  alltid   oegentligt. 

I  35  återfinnes  samma  fintlighet,  men  äfven  samma  tyngd  i 
jemförelse  med  originalet.  Der  halkas  lätt  och  omärkligt  öfver  de 
båda  likartade  stafvelserna,  medan  i  svenskan  »sinnrikhet»  och  »sinn- 
lighet» draga  allt  för  mycket  uppmärksamheten  åt  denna  yttre  sida. 

I  40  erkännes  anmärkningens  riktighet,  livad  angår  första  ra- 
den, ehuru  den  är  af  föga  betydelse.  Men  hvad  den  senare  an- 
märkningen, angående  återgifvandet  af  det  dubbla  »love«,  beträffar, 
blir  meningen  aldrig  klar  och  begriplig,  utan  att  denna  oväsentliga 
formsak  offras. 

I  43  är  detta  ännu  mera  fallet,  ty  hvilken  menniska  kan  för- 
stå, huru  »en  drömsyn»  kan  ge  »ljusdunkel»?  DettA  senare  har 
kommit  med  såsom  motsättning  mot  »dunkelt  ljus»  (se  Gildemei- 
ster).  Men  i  texten  är  det  icke  ögonen,  som  få  »ljusdunkel»  af 
»drömsynen»,  utan  ögonen,  hvilka  äro  »darkly  bright»,  se  klart  i 
mörkret.  Det  är  detta  senare,  som  för  mig  varit  hufvudsak:  versen 
utförd  skulle  heta:  »Och  i  dess  ljusdunkel  jag  dunklet  just  betrak- 
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tar]!>,  men  att  få  ihop  allt  detta  i  en  femfotad  jamb  stod  ej  i  min 
makt.  Derför  fick  ljudleken  falla  och  :&lju8ti>  blef  ]>k]artD  for  större 
tydlighets  skull. 

I  81  anser  jag  återgifvandet  af  »yonr  being»  med  i^samtidD 
vara  misslyckadt.  Då  kan  ljudlikhet  lättare  åstadkommas,  om  min 
vers  läses:  »Och  framtids  tungor  sjunga  dig  en  gång.3> 

I  84  är  förhållandet  samma.  Att  återgifva  »pen»  med  »arm» 
duger  ej,  ty  bilden  utplånas  alldeles.  Bättre  vore  då  det  förslag, 
som  jag  återfinner  i  min  konceptkladd:  »Trångskallig  är  den  skald, 
som  ej  har  makt»  etc.  Ingen  torde  dock  beklaga,  att  detta  mustiga 
uttryck  fått  vika,   —  och  dermed  äfven  ljudleken, 

I   86  är  hufvudbegreppet  »brain»,   hjernan,   hvilket  måste  fram. 
Detta    är    hos  granskaren   bortkastadt  för  en  formsak  af  föga  bety- 
delse,   då   det  ju   är  en  tillfällighet,   att  orden   »tomb»  och  »womb» 
engelskan   rimma  med  hvarandra. 

I  91   är  anmärkningen  af  ingen   betydelse. 

I  116  kan  ändringen  vara  antaglig,  men  är  icke  vacker,  allt 
för  tyngden  och  bredden  i  de  svenska  uttrycken,  hvilkas  ljudlikhet 
rycker  dem  allt  för  mycket  i  förgrunden   och  stör  perspektivet. 

I  146  får  granskaren  ett  dåligt  rim  i  »lefver»  och  »gräfver», 
medan  han  derjcmte  glömmer,  att  den  sista  kupletten  med  sitt  »so» 
utgör  ett  slags  konklusion  af  de  föregående  imperativen,  hvadan: 
»So  shalt  thou  feed»,   icke  kan   återgifvas  med:  »Af  döden   lef». 

Utom  dessa  förslagsändringar  har  granskaren  anmärkt,  att  jag 
icke  mindre  än  7  gånger  utan  anledning  användt  vattnet  som  sin- 
nebild. Att  taga  bilden  från  vattnet,  anser  jag  ingalunda  orätt,  då 
vi  bo  i  ett  vattenrikt  land  och  man  gerna  hemtar  bilden  från  det 
man  eger  sig  närmast  i  lifvet.  Att  jag  gjort  det  utan  anledning, 
vore  illa,  om  ej  de  flesta  af  dessa  klandrade  uttryck  vore  sådana, 
angående  hvilka  ofvan  anmärkts,  att  de  tillhöra  loci  communes, 
tagna  ur  poesiens  vanliga  rustkammare.  Dessutom  förekomma  de 
inalles  7  gånger,  det  vill  säga  på  livar  312'  rad,  hvilket  ej  bör 
kunna  genera  någon. 

Dei*jemte  har  anmärkts,  att  »tjusa»  och  »tjusnings  förekomma  9 
gånger.  Det  vore  ungefär  på  hvar  243:e  rad,  hvilket  ej  heller  bör 
falla  någon  obehagligt  i  ögonen.  Iniellcrtid  måste  observeras,  att 
då  det  klandrade  uttrycket  förekommer  helt  oskyldigt  i  27,  82  och 
152,  har  det  åter  bestämd  anledning  i  95,  96,  113  och  150,  hvar- 
emot  villigt  erkäunes,  att  uttrycket  »det  tjusta  ögat»  i  43  och  47 
är  icke  blott  onödigt,  utan  i  den  förra  sonetten  äfven  orätt.  Li- 
kaså erkännas  såsom  berättigade  de  anmärkningar  granskaren  gjort 
mot  124,  26,  52,  89,  77,  65  och  116,  i  hvilka  Shakspeares  ut- 
tryck ersatts  af  för  svaga  svenska  ord.  Deremot  har  granskaren  i 
34  missförstått  bådo  texten  och  min  öfversättning.  Jag  har  ej  öf- 
versatt  »stormbeaten  face»  med  »regnbestänkt  panna»,  utan  jag  har 
återgifvit  »to  dry  the  rain  on  my  stormbeaten  face»  med  »och  min 
af  regn  bestänkta  panna  torkar».  Regnet  oeh  dess  aftorkande  var 
hufvudbegreppet ;  skada  att  jog  ej   kunde  få  in   »stormpiskad»  i   ra- 


den.  Att  li^regn»  ej  ger  i^sår»  är  uog  sant;  men  Instorm»  i  och  föi 
isig  gör  det  lika  litet.  For  reeten  borde  granskaren,  som  eljest  är 
8å  noggrann,  här  hafva  sett,  att  både  ]>sår9  och  »balsam»  tillhöra 
en  alldeles  ny  bild,  som  inträder  med  sonettens  sjette  rad.  Denna 
anmärkning  träffar  mig  således  icke. 

Dermed  har  jag  anfört,  hvad  jag  hade  att  svara  i  detalj.  På 
samma  gång  jag  haft  att  tillbakavisa  en  del  anmärkningar,  såsom 
från  min  ofvan  angifua  synpunkt  eller  af  annan  orsak  oberättigade, 
har  jag  derjemte  erkänt,  att  en  annan  del  af  granskningen  är  rik- 
tig och  träffande.  För  de  upplysande  vinkar,  som  derigenom  kom- 
mit mig  till  godo,  aflägger  jag  härmed  till  den  okände  granskaren 
min  tacksägelse,  men  allra  mest  tackar  jag  honom  för  den  samvets- 
granna undersökning  han  egnat  ett  arbete,  som  jag  fullbordat  med 
kärlek  och  derför  vill  försvara  med  nit,  —  en  samvetsgran nhe t. 
som  hos  oss  är  ovanlig  nog,  och  som  jag  för  sakens  skull  ville 
önska  tillämpad  på  många  flere  bland  de  arbeten  af  samma  slag, 
hvilka  under  senare  tider  införlifvats  med  vår  litteratur. 

Upsala  den   22  november   1872. 

i..  R.  Nyblom, 


Ännu  några  ord  om  Kalmarunionens  betydelse 

I  Nordens  historia. 

Genmäle. 

Herr  Redaktör  I' 

I  en  uppsats,  benämnd  itSkandniavisk  häfdateckningi»  och  egent- 
ligen utgörande  en  anmälan  af  Allens  arbete  öfver  unionstidens  sista 
skede,  har  Ni  behagat  egna  ej  mindre  än  en  tredjedel  af  det  hela 
ät  min  uppfattning  af  den  nordiska  unionen,  framstäld  i  en  afhand- 
ling  »Om  Kalmarunionens  betydelse  i  Nordens  historia^)').  Jag  säger 
min  uppfattning,  eftersom  Ni  gjort  mig  den  äran  att  framställa  mig 
såsom  målsman  för  densamma;  jag  ber  dock  att  genast  från  början 
få  erinra,  att  denna  heder  är  oförtjent,  och  att  den  uppfattning,  Ni 
kallar  min,  är  väsentligen  grundad  på  äldre  historiska  arbeten  Öfver 
denna  period.  Jag  har  också  i  den  af  Eder  angripna  uppsatsen 
uttryckligen  förklarat,  att  jag  ej  hade  något  för  fackmän  nytt  att 
meddela,  utan  endast  ville  till  den  stora  allmänhetens  tjenst  sam- 
manfatta några  af  de  resultat,  till  hvilka  vetenskapen  redan  kommit 
i  denna  fråga.  Så  mycket  mer  måste  det  förvåna,  att  Ni  ej  med 
ett  ord  låtsat  om  detta  förhållande,  utan  gifvit  saken  ett  sådant 
utseende,  som  om  jag  framkommit  med  något  nytt  och  obestyrkt 
och  stode  alldeles  ensam  i  min  åsigt  eller  understöddes  på  sin  höjd 
af  några  danska  författare,  hvilka  i  en  dylik  fråga  lätt  kunde  miss- 
tänkas för  ensidighet.  För  att  nu  ej  tala  om  danska  historie- 
forskare, ber  jag  att  få  erinra  om  Norrmannen  Munch^),^  Aschehoug') 
och  Sar6^);  och  8tyffes  arbete,  ur  hvilket  Ni  anför  en  enstaka  sats 
till  stöd  för  eder  mening,  ligger  till  grund  for  hela  min  framställning 
af  Margaretas  unionsplaner. 

Det  är  således  ej  jag,  utan  Ni  sjelf,  hr  Red.,  som  i  denna  fråea 
saknar  stod  af  samtidens  historiska  litteratur.  Ni  står  ännu  qvar  på  den 
Geijerska  ståndpunkten,  den  som  karakteriseras  genom  de  af  Eder  an- 
förda satserna:  »Kalmarunionen  är  en  händelse,  som  ser  utsom  en  tanke» 
och  »Hvad  en  sådan  förening  var  eller  kunde  blif va,  derom  förmärkes 
ingen  aning  hvarken  hos  stiftarne  eller  hos  någon  annan;  hvarför 
ock  den  yttre  föreningen  födde  inre  söndring  och  unionen  blott  är 


»)  Se  Nordisk  Tidskrift  för  Politik.  Ekon.  och  Literatur  1 1869,  as.  I  ff. 
»)  Det  Norske  Folks  Historie,  IL  2,  sa.  131,  374  ff. 
^  Statsforfatningen  i  Norge  og  Danmark  indtil  1814,  88.  174  fl. 
*)  Udviklipg   af   de    Forholde    og    Omstaendigheder,    som  fremkaldte 
Oalmarunionen,  i  Nord.  Univers.  Tidskr.  för  1867. 
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ett  stort  namn,  8om  gått  förbi  utan  begrepp*.  Dessa  omdömen  ned- 
skref vos  för  40  år  sedan,  på  en  tid,  då  unionstiden  yar  högst  ofull- 
ständigt känd ;  sedan  dess  har  forskningen  öfver  denna  tidrymd  tagit 
jättesteg  framåt  och  beriktigat  många  misstag  både  rörande  det  fak- 
tiska och  rörande  uppfattningen  af  personer  och  tilldragelser.  Detta 
visar  sig  påtagligast  i  afseende  på  unionens  stiftarinna.  Den  som 
numer,  efter  Pal.  Mullers,  Munchs  och  Styffes  uttömmande  redogö- 
relse för  Margaretas  planmässiga  och  storartade  unionspolitik,  ännu 
påstår,  att  unionen  äfven  för  henne  mer  var  en  »händelse*  än  en 
»tanke*,  att  ej  ens  hos  henne  IDförmärkes  en  aning  om  hvad  en  så- 
dan förening  var  eller  kunde  blifva*,  han  har  dermed  visat,  att  han 
ej  gjort  sig  mödan  uppmärksamt  genomläsa  nämnde  författares 
skrifter.  * 

Men  jag  skall  ej  inskränka  mig  till  det  handgripligaste  beviset 
derpå,  att  den  Geijerska  ståndpunkten  i  denna  fråga  ej  längre  är 
hållbar,  utan  vill  med  eder  tillåtelse,  följa  eder  framställning  från 
början,  för  att  steg  för  steg  uppvisa  det  skefva  i  densamma. 

Grundfelet  i  den  uppfattning,  som  reducerar  den  nordiska  uni- 
onens uppkomst  till  en  ren  tillfällighet,  är  —  för  att  begagna  edra 
egna  ord  rörande  Allens  uppfattning  af  den  svenska  sjelfständig- 
hetskampen  —  l^att  den  icke  förklarar,  hvad  som  skulle  förklaras. 
Den  enskilda  och  tillfälliga  företeelsen  kan  hänföras  till  små,  till- 
fälliga och  lumpna  orsaker,  men  det  stora  faktum*,  som  ligger  i  ett 
under  11  århundrade  fortsatt  unionssträf vande,  smates  icke  med  så- 
dant mått*.  Vill  man  finna  *något  sammanhang  i  händelsernas  kedja*, 
något  förnuft  i  utvecklingens  gång,  så  får  man  lof  att  för  de  unio- 
nella  sträfvandena  *8Öka  en  bredare  grundval  än  individuelt  god- 
tycke* och  tillfälliga  omständigheter.  Unionen  är  dock,  hvad  man 
än  må  säga  derom,  en  af  de  ledande  och  bestämmande  politiska 
idéerna  under  nära  I2  århundrade:  unionen  har,  direkt  eller  indirekt, 
gifvit  impulsen  till  hela  Nordens  följande  utveckling,  till  Sveriges 
nationella  lyftning  och  storhet,  liksom  till  dess  storman  nåväl  de  och 
dess  folkfrihet,  till  Norges  dvala,  till  Danmarks  starka  kraftutveck- 
ling och  derpå  följande  förfall.  Hvarför  skulle  icke  en  så  betydelse- 
full företeelse,  lika  väl  som  andra  epokgörande  tilldragelser  i  histo- 
rien, kunna  erhålla  en  förnuftig  förklaring  ur  den  föregående  utveck- 
lingen? Är  det  måhända  derfÖr,  att  unionen  dock  till  sist  miss- 
lyckades, och  att  endast  hvad  som  lyckas  vore  historiskt  berättigadt? 
Jag  kan  ej  tilltro  Eder  en  så  flack  och  tröstlös  uppfattning  af  histo- 
rien. Ar  det  ej  snarare  af  samma  skäl,  som  gjorde  den  äldre  hi- 
storiska skolan  och  sjelfve  Geijer  i  denna  punkt  kortsynt,  nämligen 
inrotad  nationell  fördom  emot  en  politisk  förbindelse,  som  genom 
sina  missbruk  bragte  så  många  olyckor  öfver  Sverige?  Detta  skulle 
visserligen  hedra  eder  som  patriot,  men   ingalunda  såsom  historiker. 

Redan  a  priori  alltså,  pä  grund  af  historiens  allmänna  lagar 
och  analogier,  borde  man  kunna  inse,  att  en  sådan  företeelse  som  den 
nordiska  unionen  måste  ha  egt  en  djupare  grund  än  tillfälligheten. 
Emellertid    får  man  ej  stanna  vid  denna  allmänna  betraktelse;  den 
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allmänna  eanningen  måete  äfyen  låta  uppvisa  sig  i  de  särskilda  hi- 
storiska tilldragelserna^  och  det  är  en  dylik  iippyisning  j§g  försökt 
utföra  i  denr-af  eder  kritiserade  uppsatsen. 

M);n  framställning  börjar  med  en  teckning  af  samhällsskicket  i 
de  tr0  nordiska  rikena  vid  medlet  af  IBOO-talet.  Deraf  framgår, 
att  de  tre  rikena,  som  under  den  äldre  medeltiden  utvecklat  sig 
fner  oberoende  af  h  varan  dra  och  i  olika  riktningar,  efter  hand  trädt 
i  närmare  förbindelse  med  hvarandra  och  uppnått  ungefär  samma 
ståndpunkt  af  inre  utveckling.  I  Sverige  och  Danmark  blef  ari- 
stokratien afgjordt  den  herskande  makten,  och  äfven  i  Norge  gjorde 
den  sig  under  föreningen  med  Sverige  allt  mera  gällande.  Stor- 
männen i  de  tre  rikena  hade  ungefär  samma  anspråk  och  samma 
intressen,  de  sträfvade  till  samma  mål ;  då  nu  de  yttre  förhållandena 
bragte  dem  i  närmare  beröring  med  hvarandra  och  föranledde  gemen- 
samma rådplägningar,  vänskaps-  och  slägtskapsförbindelser,  in-  och 
utflyttningar  o.  s.  v.,  så  låg  den  tanken  nära  till  hands,  att  genom 
en  konfederation  emellan  de  tre  aristokratiska  korporationerna  ytter- 
ligare befordra  de  för  alla  gemensamma  intressena  och  med  förenade 
krafter  fullfölja  de  sträfvanden,  som  de  dittills  hvar  för  sig  med 
sådan  framgång  påbörjat.  Att  denna  tanke  var  riktig,  visar  sig 
bäst  af  unionstidens  senare  historia,  och  de  för  aristokratien  så 
gynsamma  konungaförsäkringarna  af  1441,  1448  och  1483  äro  vä- 
sentligen att  betrakta  såsom  frukter  af  unionen.  Att  sålunda  Kal- 
marunionen, i  synnerhet  sådan  den  utvecklade  sig  efter  Margareta, 
väsentligen  betingades  nf  den  aristokratiska  tidsriktningen  och  i  sin 
ordning  främjade  denna,  torde  få  anses  såsom  en  af  gjord  sak ;  den 
som  vill  se  denna  synpunkt  fullständigt  utvecklad,  hänvisas  till  E 
Särs*  ofvan  anf.  skrift.  Detta  moment  i  den  utveckling,  som  före 
går  och  förklarar  unionen,  har  af  eder  blifvit  .helt  och  hållet  förbi 
sedt,  och  det  oaktadt  det  är  af  den  vigt,  att  det  ensamt  för  sig,' 
äfven  om  det  vore  unionens  enda  historiska  förutsättning,  vore  till- 
räckligt att  göra  densamma  till  en  »följdriktig  och  naturlig  historisk 
företeelsen». 

Men  det  var  ej  blott  den  aristokratiska  ståndsutveokligen,  som 
förberedde  och  gynnade  en  sammanslutning  emellan  rikena;  det- 
samma var  i  sjelfva  Terket  förhållandet  med  hela  den  nationella 
utvecklingen  i  Norden.  Denna  stod  nämligen  på  den  punkt,  att 
något  egentligt  nationalmedvetande  ännu  ej  hunnit  utbilda  sig  i  de 
särskilda  länderna,  liksom  ej  häller  natioualmotsatsen  och  national- 
hatet;  och  då  dertill  kom,  att  de  tre  länderna  i  kultur  och  språk 
allt  mer  närmade  sig  hvarandra,  så  funnes  ej  ännu  de  nationella 
hinder,  som  vid  dylika  föreningar  pläga  vara  de  svåraste  att  öfver- 
vinna.  Detta  mitt  påstående  har  från  eder  sida  mött  ett  ogillande, 
som  jag  ej  väntat  mig  af  en  historiker.  Jag  skall  söka  närmare 
utveckla  min  mening.  Jag  har  naturligtvis  ej  nekat  —  tvärtom 
har  jag  uttryckligen  påstått  —  att  i  de  särskilda  nordiska  länderna 
enhetsarbetet  länge  fortgått  och  framträdt  i  enstaka  yttringar,  och 
att  sålunda  en  begynnelse  fans  till  ett  specifikt  svenskt,  danskt  och 


10 

norskt  nationalmodvetande.  Men  denna  begynnelse  var  blott  en 
drift,  en  instinkt,  som  ännu  ej  nått  medvetenhetens  stadium.  Uvad  be* 
greppet  national  medvetande  innebär,  är  ej  lätt  att  fällt  bestämma, 
men  så  mycket  torde  vara  klart,  att  dertill  med  nödvändighet  hor 
den  bestämningen:  medvetenhet  i  den  nationella  känslan,  fram- 
trädande hos  nationens  stora  flertal.  Det  är  ej  nog  dermed,  att 
t.  ex.  Sveriges  invånare  kalla  sig  Svenskar  i  motsats  till  Norrmän 
och  Danskar,  att  de  skilja  mellan  Sveavälde,  Danmark  och  Norge, 
det  fordras  något  mera,  nämligen  att  de  verkligen  känna  sig  och 
äfven  i  handling  visa  sig  vara  Svenskar,  att  detta  namn  ej  är  ett 
blott  nama,  en  abstraktion,  utan  äfven  betecknar  ett  verkligt,  lef- 
vande  intresse,  höjdt  Öfver  alla  proviusial-,  stånds-  och  privatintres- 
sen. Uppfyller  nu  den  nationella  utvecklingen  i  Norden  på  1200- 
och  ISOO-talet  dessa  vilkor?  Det  vore  i  hög  grad  förvånande,  om 
så  forhölle  sig.  Ty  blicka  vi  omkring  oss  i  det  öfriga  Europa,  så 
finna  vi,  att  äfven  de  mest  framskridna  nationer  knappt  hunnit  så 
långt,  och  att  det  är  först  under  medeltidens  sista  tidehvarf,  som 
de  europeiska  nationaliteterna  i  egentlig  mening  fraiAträda.  Det  är 
först  då,  som  Frankrike  och  England  öfvervinna  territorial-,  stam- 
och  ståndssplittringen  och  ernå  en  verklig  enhet  i  politiskt  och  na- 
tionelt  hänseende;  de  verkande  krafterna  i  denna  utveckling  voro 
konungamakten,  det  tredje  ståndet  och  representationen  samt  den 
uppblomstrande  nationella  kulturen,  men  äfven  de  fransk-engelska 
nationalkrigen  hafva,  liksom  unionsstriderna  i  Norden,  väsentligen 
bidragit  dertill.  I  Tyskland  och  Italieu  deremot  blef  den  nationella 
instinkten  genom  den  territoriala  splittringen  qväfd  för  århundraden 
och  har  först  i  senare  tider  förmått  utveckla  sig  till  ett  verkligt 
nationalmedvetande.  Och  hos  de  nordiska  folken  skulle  ett  utbildadt 
nationalmodvetande  framträda  redan  på  1100-  och  1200-talen!  Det 
är  redan  i  och  för  sig  osannolikt,  att  det  från  Europas  medelpunkt 
aflägsna  Norden,  som  så  sent  inträdt  inom  den  kristna  kulturens 
krets,  skulle  i  nämnda  hänseende  gå  i  spetsen  för  Europa.  Detta 
är  ej  häller  händelsen,  och  de  omständigheter,  i  hvilka  Ni  redan 
tidigt  tror  Eder  finna  folkenhetens  uppenbarelser,  bevisa  i  sjelfva 
verket  föga  eller  intet. 

En  dylik  omständighet  vore,  enligt  eder  mening,  först  och 
främst  den  särskilda  konungamakt,  som  h vartdera  landet  redan  ett 
hälft  årtusende  egt;  »i  dessa  tider»,  säger  Ni,  »betydde  en  konungs 
namn  och  en  konungs  borg  såsom  föreningsband  mer  än  en  skrif- 
ven  lagbok».  Detta  yttrande  kan  ega  någon  sanning,  hvad  arfri- 
ket  Norge  och  dess  på  1200-talet  nästan  absoluta  konungamakt 
beträffar,  men  kan  ingalunda  tillämpas  på  valrikena  Sverige  och 
Danmark;  här  betydde  endast  konungens  personliga  kraft  något, 
mei^  konungens  namn  och  borg  föga,  såsom  bäst  visar  sig  af  Eri- 
stofEer  II:s  regering  i  Danmark  och  Albrekts  i  Sverige;  och  af  de 
7  konungar,  som  regerade  i  Sverige  emellan  Birger  jarl  och  Mar- 
gareta var  det  blott  en,  som  lyckades  kufva  söndringsandan  och 
göra  sin  2>borg»  till  ett  verkligt  »föreningsband».  —  Vidare,  menar 
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Ni)  »hade  hvart  och  ett  af  de  tre  länderna  redan  haft  sina  stordåd 
och  ärorika  minnen»,  Danraa{[k  under  Valdemarernef  Norge  under 
Haralder  och  Olafer,  Sverige  under  Erik  den  helige  och  Birger  jarl; 
detta  kunde  ej  ha  undgått  att  väcka  det.  nationella  medvetandet 
till  lif.  Hvad  först  Danmark  beträffar,  så  må  man  ej  glömma,  att 
Valdemarernes  lysande  tideh  arf  ntgor  en  kort  episod  af  Danmarks 
historia,  som  både  föregås  och  efterföljes  af  en  100-årig  period 
af  splittring  och  svaghet.  Hvad  Valdemarerne  i  nationelt  hänseen- 
de uppbygde,  hann  mer  än  väl  nedrifvas  upder  den  stormiga  pe- 
rioden 1241 — 1340,  som  slutade  med  Danmarks  fullkomliga  upp- 
lösning. Huru  litet  en  sådan  period  af  glans  och  ära  har  att  be- 
tyda, om  tiden  i  det  hela  ej  är  gynsam  för  den  nationeia  utveck- 
lingen, bevisas  hast  af  Tysklands  exempel.  Ottonernas,  Henrikar- 
nes och  Hohenstaufernas  rike  saknade  visserligen  ej  sina  Dstordåd 
och  ärorika  minnen»,  men  det  oaktadt  gick  det  efter  1250  mer  till- 
baka än  framåt  i  nationelt  hänseende.  Så  äfven  Danmark  efter 
1241.  Huru  långt  Danmark  ännu  var  från  verklig  nationell  enhet, 
visar  sig  bäst  af  Skåningarnes  exempel.  »Stordåden  och  de  äro- 
rika minnena»  hindrade  dem  ingalunda  att  gång  efter  annan  resa 
sig  mot  Valdemarerne  och  från  Sverige  inkalla  flyktiga  pretenden- 
ter. Och  när  de  1332  reste  sig  mot  Tyskarnes  förtryck,  gåfvo 
de  sig  utan  betänkande  under  Sveriges  krona  och  voro  sedermera 
äfven  efter  1340  trogna  undersåtar  under  Sveriges  konung,  ehuru 
de  visserligen,  när  Valdemar  Atterdag  kom  med  härsmakt,  ej  gjor- 
de svårighet  att  återgå  under  danskt  välde.  Saken  var  helt  en- 
kelt den,  att  flertalet  af  Danmarks  invånare  ännu  på  den  tiden 
kände  sig  i  första  rummet  såsom  Skåningar,  Själ  land  sfärer,  Jutar, 
och  först  i  andra  rummet  såsom  Danskar,  en  föreställning  som  un- 
derhölls genom  den  skarpa  geografiska  åtskilnaden,  den  särskilda 
lagstiftningen  och  det  särskilda  konungavalet.  Det  var  först  Val- 
demar Atterdags  och  Margaretas  stränga,  kloka,  välgörande  rege- 
ringar, som  började  sammangjuta  Danmarks  skilda  landsdelar  till 
ett  verkligt  nationelt  helt;  och  den  ärorika,  principnla  ställning 
Danmark  nu  under  ett  århundrade  intog  inom  Norden,  de  strider 
det  måste  utkämpa  för  dess  upprätthållande,  bidrogo*  att  fullt  ut- 
bilda det  danska  folkets  nationalniedvetande. 

Vända  vi  oss  nu  till  Norge,  så  skulle  man  väl  i  ett  land, 
som  länge  egt  en  stark,  ärftlig  konungamakt,  ha  rätt  att  vänta  en 
fastare  nationell  enhet.  Säkert  är  ocksA,  att  intetdera  af  de  tre 
nordiska  länderna  på  1200-talet  var  i  detta  hänseende  så  långt 
framskridet  som  Norge.  Det  hade  en  gemensam  lagstiftning,  en 
centraliserad  förvaltning  och  en  nation  el  literatur.  Men  knapt  hade 
de  borgerliga  krigen  bragts  till  ända  och  den  politiska  enheten 
blifvit  fullt  betryggad,  förrän  det  nationella  lifvet  började  aftyna 
och  förfallet  inträdde.  Redan  på  1300-talet,  under  förbindelsen 
med  Sverige,  vidtog  denna  djupa  dvala.  hvari  Norge  försänktes 
för  århundraden ;  den  förut  så  starka  centralmakten  förlamades  med 
ens,    all    sammanhållning    och    allniänanda  upphörde,  alla  intressen 
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blefvo  lokala  och  synkretsen  st&ngdes  inom  dalarnes  bergväggar. 
Nu  frågas  billigtTis:  år  det  möjligt^  och  tänkbart,  att  en  dylik  na- 
tionell upplösning  kunnat  så  hastigt  taga  öfverhand,  om  folket  va- 
rit genomträngdt  af  ett  verkligt  nationalmedvetande,  och  är  ej  det 
snabba  förfallet  det  bästa  beviset  för  min  mening?  Svaret  torde 
ej  vara  tvifvelaktigt. 

Hvad  slutligen  Sverige  beträffar,  så  har  Ni  sjelf  erkänt,  att 
mitt  påstående  möjligen  kunde  gälla  för  detta  land,  såsom  det  se- 
nast utvecklade  af  de  tre,  ehuru  Ni  visserligen  endast  med  förbe- 
håll gör  detta  medg^fvande  och  anför  flera  instanser  deremot.  Att 
tala  om  det  Upsaliensiska  drottväldets  nationella  betydelse,  synes 
ej  löna  mödan;  hur  mycket  det  i  nämnda  hänseende  betydde,  vi- 
sade sig  bäst  vid  hedendomens  slut,  under  Stenkilska,  Sverkerska 
och  Erikska  ätternas  strider,  under  kampen  emellan  Svear  och  Gö- 
tar. Denna  kamp  hade  visserligen  förlorat  sin  udd  från  och  med 
Karl  Sverkerssons  tid,  men  den  djupt  rotade  motsatsen  emellan 
stammarne  kan  ej  anses  fullt  utplånad  förr  än  med  Folkungarnes 
uppstigande  på  tronen;  det  var  också  först  Magnus  Ladulås,  som 
regelmässigt  benämnde  sig  Svea  och  Göta  konung,  och  hans  rege* 
ring  har  mer  än  någonting  annat  bidragit  till  landets  konsolide- 
rande. Korstågen  till  Finland  egde  utan  tvifvel  någon  betydelse 
i  nationelt  hänseende,  men  näppeligen  en  stor,  ty  dels  inträfEade 
de  temligen  enstaka  (100  år  emellan  det  första  och  det  andra,  50 
år  emellan  det  andra  och  det  tredje),  dels  voro  de  visserligen  ej 
särdeles  omfattande  och  utgingo  hnfvudsakligen  från  Svealand  (Erik 
den  hel.  var  endast  ken.  i  Svealand  —  de  svenska  kolonistema  i 
Finland  följde  Helsingelsgen).  —  Kasta  vi  en  blick  på  de  inre 
förhållandena  i  Sverige,  så  voro  de  ingenting  mindre  än  gynsamma 
för  den  nationella  enhetens  befrämjande.  Landskapen  voro  skarpt 
afsöndrade  genom  ofantliga  skogar  och  ödemarker  och  stodo  i  myc- 
ket ringa  beröring  med  hvarandra,  ja,  det  ena  landskapets  invånare 
kallade  det  andras  utländing.  De  hade  intill  medlet  af  1300-talet 
hvar  sin  lag,  och  ehuru  1347  en  allmän,  landslag  var  utarbetad, 
så  dröjde  det  länge  innan  den  allmänt  antogs,  i  Vestergötland  ända 
till  1388.  Under  sådana  förhållanden,  hur  hade  det  varit  möjligt, 
att  ett'  nationalmedvetande  kunnat  mogna?  Hvad  skulle  hafva  fram- 
kallat det?  Här  fans  ingen  stark,  ärftlig  konungamakt,  ingen  riks- 
representation  (valmötet  egde  föga  betydelse),  ingen  nationell  lite- 
ratur, således  intet  af  de  moment,  som  i  andra  länder  mest  bidra- 
git till  enheten.  Det  fans  visserligen  en  begynnelse  till  kunglig 
förvaltning,  det  fans  en  helig  allmännelig  kyrka,  det  fans  ett  riks- 
råd och  en  herredag,  och  inom  dessa  kretsar  kan  nog  spåras  ett 
vaknande  nationalmedvetande,  ehuru  uppblandadt  .med  allehanda 
ståndsintressen.  Men  för  folkets  stora  flertal  funnes  inga  starkare 
impulser,  som  kunde  väcka  den  slumrande  instinkten,  de  kände  sig 
utan  allt  tvifvel  i  första  rummet  såsom  Upländingar,  Dalkarlar, 
VestgÖtar  o.  s.  v.;  Sverige  rnåste  för  dem  ha  varit  hnfvudsakligen 
endast   en  abstraktion,  ett  namn.     Först  när  den  gemensamma  lag- 
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stiftningen  hnnnit  verka  och  framkallat  medvetandet  af  gemensam 
rätt  och  pligt,  nar  brytningen  med  utländskt  väsen  och  utländskt 
förtryck  gifvit  en  kraftig  väckelse,  och  alla  Sveriges  landskap  så- 
som en  man  stått  npp  för  sin  frihet  under  Engelbrekt,  Sturarne 
och  Gustaf  Eriksson,  när  äfven  folket  fått  en  röst  i  rikets  all- 
männa rådslag  och  dermed  en  blick,  ett  intresse  för  det  gemen- 
samma fäderneslandet  —  först  då  kan  man  tala  om  ^tt  verkligt 
national  medvetande  i  Sverige.  Fullt  utbildadt  kan  nian  ej  anse 
detta  medvetande  förr,  än  Gustaf  I  med  stark  arm  ^'ort  statens 
rätt  och  makt  gällande  Öfver  alla  andra  intressen. 

Men  det  är  ej  endast  med  afseende  på  den  inre  'samhällsut- 
vecklingen, som  unionen  kan  kallas  en  »naturlig  och  följdriktig 
historisk  företeelse»;  detsamma  visar  sig  äfven,  om  man  betraktar 
de  yttre  förhållandena  dels  emellan  de  tre  rikena  inbördes,  dels 
emellan  Norden  i  det  hela  och  Tyskland 

Att  förhållandena  mellan  de  tre  rikena  under  •  1300-talet  i  flere 
afseenden  förberedde  och  föranledde  en  närmare  sammanslutning, 
har  Ni  sjelf  erkänt  (s.  262).  De  partiella  unionerna,  emellan  Sve- 
rige och  Norge  1319 — 71,  emellan  Danmark  och  Norge  frän  1380 
kunna  ej  ha  gått  spårlöst  förbi.  V^idare  kan  man,  såsom  Ni  sjelf 
yttrar,  »med  skäl  hänvisa  på  de  under  hela  ISOO-talet  särdeles 
täta  förbindelserna  mellan  konungahusen  i  Sverige,  Norge  och  Dan- 
mark, och  likaså  på  den  ganska  lifliga  gemenskapen  emellan  vissa 
adliga  ätter  i  de  nordiska  rikena.  Striderna  inom  konungafamil- 
jerna och  de  ömsesidiga  giftermålen  ledde  till  styckningar  af  land- 
områdena och  partiela  hopslagningar,  hvilka  kunde  bidraga  till  att 
utplåna  minnet  af  deras  äldre  gränser  och  föra  folkens  tankar  på 
en  mera  omfattande  och  varaktig  förening».  Det  vill  synas,  som 
äfven  häri  bort  ligga  tillräckliga  skäl  för  eder  att  närmare  revidera 
den  Geijerska  domen.  Men  Ni  tager  snart  med  ena  handen,  bvad 
Ni  gifvit  med  den  andra;  å  s.  269  har  Ni  redan  hunnit  glömma, 
hvad  Ni  sagt  å  s.  262. 

Om  Ni  alltså  motvilligt  godkänner,  hvad  jag  yttrat  om  Nor- 
dens internationella  förhållanden  på  1300-talet,  så  ogillar  Ni  så 
mycket  bestämdare  min  framställning  af  Nordens  förhållande  till 
Tyskland  såsom  ett  af  de  förnämsta  motiven  till  unionen  »ej  blott 
för  den  skarpsynta  Margareta,  utan  ock  för  de  mera  tänkande  bland 
den  tidens  store».  Ni  är  ej  i  stånd  att  inse  den  stora  fara,  hvar- 
för  Norden  under  senare  delen  af  1300-talet  var  utsatt  från  tysk 
sida,  ej  heller  kan  Ni  inom  de  nordiska  rikena  på  den  tiden  upp- 
täcka några  anti-tyska  unionsplaner  vare  sig  hos  folken,  de  store 
eller  konungahusen.     Jag  går  att  granska  edra  skäl. 

Det  är  väl  bekant,  att  tyska  riket  under  den  äldre  medeltiden 
hade  sin  egentliga  medelpunkt  i  mellersta  och  södra  Tyskland,  och 
att  det  riktade  sina  krafter  förnämligast  mot  Italien.  Detta  för- 
hållande ändrades  i  och  med  Hohenstauf ernås  falL  Från  denna 
tid  samlade  sig  Tysklands  bästa  krafter  i  dess  nordliga  delar.  Me- 
dan   kejsardömet    sjönk    i  vanmakt  och  södra  Tyskland  sönderslets 
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af  anarki  och  fejder,  uppstodo  i  norra  Tyskland  tvänne  mäktiga, 
lifskraftiga  statsbildningar  i  Hansan  ^)  och  Tyska  Orden,  och  vid 
sidan  af  dem  uppträdde  pä  1300-talet  de  kraft%illa,  äregiriga  fur- 
stehusen i  Holstein  och  Mecklenburg.  När  nu  dessa  makter  bör- 
jade söka  förstoring,  var  det  naturligt,  att  de  skulle  vända  sig  mot 
Norden,  hvars  jämförelsevis  låga  kulturgrad  samt  inre  splittring 
och  svaghet  lockade  till  eröfringsplaner.  Tyska  Orden  var  huf- 
vudsakligen  anvisad  till  Östersjöprovinserna,  och  när  den  slutligen 
äfven  beniäktigade  sig  Gotland,  var  Norden  tillräckligt  stark  att 
återvinna  ön.  Deremot  hade  Hausestäderna  samt  'de  Holsteinska 
och  Mecklenburgska  furstehusen  utvalt  Norden  till  det  egentliga 
målet  för  sina  Dbearbetningar».  Hansan  sträfvade  efter  handele- 
privilegier, nederlagsplatser  och  Kaufhöfe,  furstarne  efter  land  och 
län  och  byte.  Att  deras  planer  burit  en  nationelt  tysk,  antinor- 
disk  prägel,  att  de  tyska  sträfvandena  mot  Norden  utgått  från  en 
bestämd,  gemensam  plan  m.  m.  har  jag  hvarken  sagt  eller  menat 
—  sådant  kan  ej  falla  någon  in,  som  känner  de  d.  v.  tyska  for- 
hållandena, och  allt  hvad  Ni  derom  ordar,  faller  alldeles  utanför 
hela  tistefrågan.  Tvärtom  betonar  jag  uttryckligen,  att  bristen 
på  enhet  och  sammanhållning  emellan  de  nordtyska  furstarne  och 
städerna  var  det  som  räddade  Norden.  Detta  visade  sig  särskildt 
vid  den  stora  koalitionen  af  1368,  en  situation,  som  jag  måste 
ännu  en  gång  återkalla  i  minnet.  Hela  Hansan,  nu  på  höjden  af 
sin  makt,  förklarade  Danmark  och  Norge  krig,  med  henne  förenade 
sig  hertigai'ne  af  Mecklenburg  och  Slesvig,  grefvarne  af  Holstein 
och  de  missnöjde  jutske  herrarne  samt  konung  Albrekt  af  Sverige. 
Emot  en  sådan  öfvermakt  var  allt  motstånd  fåfängt,  konung  Val- 
demar begaf  sig  derför  i  landsflykt  och  öfverlemnade  styrelsen  åt 
riksrådet  såsom  bättre  skickadt  än  han  sjelf  att  underhandla  om 
fred.  De  förbundne  gjorde  sig  så  säkra,  att  de  uppgjorde  en  del- 
ning af  Danmarks  rike,  Hanseaterua  intogo  Kjöbenhavn  och  här- 
jade öarna,  Holsteinarne  öfversvämmade  halfön  till  Limfjorden,  ko- 
nung Albrekt  eröfrade  Skåne.  Hvem  skulle  nu  ha  kunnat  hindra 
dem  att  verkställa  delningen,  ifall  de  varit  enige?  Samtidigt  voro 
Tyskarne  fullkomligt  herrar  i  Sverige.  År  det  under  sådana  för- 
hållanden det  ringaste  sannolikt,  att  Norge,  det  svi^aste  af  de  tre 
rikena  och  illa  medfaret  genom  Hanseaternes  härjningar,  förmått 
efter  Danmarks  och  Sveriges  fall  försvara  sin  sjelf  ständighet?  Må- 
ste man,  som  jag  tror,  besvara  ,denna  fråga  med  nej,  så  får  man 
ock  lof  att  erkänna  riktigheten  af  mitt  yttrande:  »Hade  Tyskame 
vid  den  stora  koalitionen  emot  Danmark  1368  kunnat  bevara  enig- 
heten, så  hade  utan  tvifvel  Norden  varit  förloradt». 

Frågar  man  nu,  hvilken  inverkan  en  dylik  tysk  eröfring  måst 


*)  När  Ni  å  s.  265  yttrar,  att  det  Ddanska  konungaväldet  allt  ifrån 
Valdemar  den  stores  tid  med  LUbeck  täflat  om  herradömet  öfver  öster- 
sjönD,  så  begår  Ni  ett  historiskt  misstag:  Ltlbeck  anlades  först  på 
Valdemar  den  stores  tid  och  kunde  ej  förr  än  100  år  senare  börja  tänka 
på  ]>herradömet  öfver  östersjönj). 
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iitofva  på  Nordens  inre  Bamhällstillstånd,  sä  har  jag  jämfört  den- 
samma med  hvad  som  inträfEade  i  Östersjöprovinserna  under  Tyska 
Ordens  herravälde.  Denna  jämförelse  finner  Ni  mycket  öfverdrif- 
ven.  Måhända  lyckas  jag  bättre  uttrycka  min  mening,  om  jag 
jämför  den  befarade  tyska  öfversvämningen  i  Norden  med  den,  som 
tidigare  egde  ram  i  de  slaviska  delarne  af  Tyskland,  såsom  Hol- 
stein,  Mecklenburg,  Pommern,  Brandenburg.  Här  gjorde  sig  det 
tyska  ridderskapet  och  borgerskapet  fullkomligt  herskande;  den 
inhemska  adeln  underkufvades  eller  germaniserades,  det  egentliga 
folket  bragtes  i  lifegenskap  under  adeln.  Hvarför  skulle  ej  det- 
samma ha  öfvergått  oss?  En  vacker  början  dertill  gjordes  under 
de  12  år  (1363 — 75),  då  Mecklenburgarne  voro  som  mäktigast  i 
Sverige.  Våra  förnämsta  städer  såsom  Stockholm  och  Kalmar,  voro 
så  godt  som  förtyskade,  en  mängd  tyska  adelsslägter  invandrade 
>och  skaffade  sig  genom  konungagunst  fast  fot  i  landet,  furstarne 
af  Mecklenburg  och  Holstein  innehade  såsom  pant  stora  sträckor 
af  Sverige  (halfva  Södermanland,  Bergslagen  och  Dalarne,  Kalmar 
och  Tjust  m.  m.)  och  behandlade  dem  såsom  ej  vidare  tillhörande 
svenska  kronan.  Sveriges  jord  betäcktes  af  en  mängd  befästa  slott, 
från  hvilka  utbreddes  och  tillämpades  de  tyska  sam  hällsidéerna  om 
ridderskapets  sjelfstäqdighet  och  bondens  ofrihet.  Det  är  ej  svårt 
att  inse,  hvart  detta  inom  kort  skulle  hafva  ledt,  ifall  1368  års 
koalition  lyckats  nedslå  äfven  Danmark  och  Norge  och  för  fram- 
tiden befästa  det~  Mecklenburgska  väldet  i  Sverige.  För  denna 
gång  afvändes  dock  faran  genom  koalitionens  oenighet  och  upp- 
lösning: man  lyckades  skilja  9anseaterna  från  förbundet  och  sluta 
fred  på  de  mest  förödmjukande  vilkor,  hvilka  gjorde  Danmark  snart 
sagdt  till  ett  hanseatiskt  lydlaud.  Den  ro,  som  Danmark  genom 
sådana  uppoffringar  vunnit,  var  dock  endast  en  i>galgenfrist]»  — 
faran  återkom  vid  konung  Valdemars  död  1375,  då  Albrekt  d.  y. 
af  Mecklenburg  hade  närmaste  anspråken  på  Danmarks  tron  samt 
med  kejarens  och  sin  faders  bistånd  beredde  sig  att  göra  dem 
gällande.  Åfven  nu  berodde  ej  blott  Danmarks,  utan  hela  Nordens 
öde  af  stridens  utgång,  ty  Mecklenburgarnes  seger  i  Danmark  skulle 
naturligtvis  ha  befäst  deras  välde  i  Sverige.  Men  äfven  nu  skilde 
sig  Hanseaterna,  som  endast  hade  sina  komraerciella  intressen  i 
sigte,  från  de  nordtyske  furstarne,  och  följden  blef,  att  Margareta 
kunde  genomdrifva  sin  son  Olofs  val  till  Danmarks  konung.  Huru 
stor  faran  ändock  var,  synes  bäst  deraf,  att  de  holsteinske  gref- 
varne  bemäktigade  sig  Slesvig,  hertig  Albrekt  östra  Skåne,  och 
att  Margareta  slutligen  måste  af  träda  det  förra  och  först  efter  12 
år  återvann  det  senare. 

Med  hertig  Albrekt  d.  ä:s  bortgång  1379  förlorade  de  nord- 
tyske furstarne  en  kraftfull  och  skicklig  ledare,  och  faran  förmin- 
skades;  i  Sverige  försvagades  det  tyska  inflytandet  efter  1375. 
Men  ännu  qvarstodo  anspråken  och  tendenserna,  hvilka  endast  be- 
höfde  ett  gynsamt  tillfälle  och  en  tilltagsen  målsman  för  att  göra 
sig  gällande  med  förnyad  kraft.     De  nordiska  länderna  erhöllo  inom 
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kort  nya  påminnelser,  livad  de  från  det  hållet  hade  att  vänta,  och 
hunno  aldrig  inslumra  i  säkerhet.  En  sådan  påminnelse  af  allvar- 
sammaste art  var  den  fara,  som  hotade  Sverige  1389,  då  konung 
Albrekt  med  en  här  af  18,000  man  åter\'ände  från  sitt  hemland, 
for  att  alldeles  krossa  sina  motståndare.  Om  också  ej  de  svenske 
herrarne  underkastat  sig  Margareta  »för  att  i  henne  få  ett  värn 
och  stöd  mot  ett  hotande  Tyskland»,  så  står  det  dock  fast,  att 
dessa  herrar  och  hela  Sverige  den  gången  endast  genom  Marga- 
retas och  grannfolkens  hjelp  räddades  från  tyskt  herravälde.  Eller 
kanske  Ni  vill  förklara  äfven  den  farhågan  inbillad  och  menar,  att 
de  18,000  endast  for  ro  skull  följt  konung  Albrekt  till  Sverige? 
—  Efter  misslyckandet  af  detta  anfall  gjorde  Mecklenburgame  ^) 
ett  sista  förtvifladt  försök  att  nedslå  de  nordiska  ländernas  mot- 
ståndskraft, då  de  uppfylde  Östersjön  med  fribytare,  som  tillfoga- 
de Norden  fruktansvärda  lidanden.  Det  var  just  under  de  friska 
intrycken  af  dessa  lidanden»  som  Margareta  med  Nordens  stormän 
inledde  underhandlingen  om  Kalmarunionen^ 

Jag  har  måst  upprepa  och  närmare  utreda  alla  dessa  förveck- 
lingar mellan  de  nordtyska  makterna  och  de  nordiska  länderna,  ef- 
tersom Ni  gjort  allt  för  att  förringa  deras  betydelse.  Ställer  man 
nu  för  sina  ögon  alla  dessa  under  loppet  af  70  år  upprepade  er- 
öfringsfÖrsök  —  Holst^inarnes  herravälde  i  Danmark  1326  40, 
och  Mecklenburgarnes  i  Sverige  1363 — 75,  den  stora  koalitionen 
mot  Danmark  och  Norge  1368 — 70,  anfallet  på  Danmark  1375 — 6, 
och  på  Sverige  1389  samt  Mecklenburgarnes  sjöröfverier  efter 
1390  —  och  lägger  man  dertill  Hanseaternas  på  en  gång  ruine- 
rande och  germaniserande  inverkan  på  Norden,  så  torde  man  få  svårt 
att  neka,  det  Norden  från  den  tyska  sidan  hotades  af  allvarsamma 
faror.  Huruvida  dessa  faror  kunna  kallas  ^»utomordentliga»,  beror 
på  tycke  och  smak  och  kan  vara  likgiltigt  —  visst  är,  att  de  voro 
nog  stora  för  Att  visa  nödvändigheten  af  utomordentliga  åtgärder. 
Det  hade  visat  sig,  att  de  nordiska  länderna  hvart  för  sig  ej  va- 
rit sina  fiender  vuxna,  att  de  undkommit  endast  genom  sina  fien- 
ders oenighet  eller  grannländernas  hjelp;  det  hade  ock  visat  sig, 
att  deras  fiender  voro  de  samme  —  hvad  var  då  naturligare  än 
att  söka  med  förenade  krafter  betrygga  en  sjelfständigfaet,  som 
hvar  <ch  en  för  sig  var  för  svag  att  värna,  och  är  det  ens  möj- 
ligt, att,  sedan  de  tre  rikena  genom  händelsernas  makt  blifvit  före- 
nade, en  så  närliggande  tanke  ej  skulle  ha  vaknat  hos  de  styran- 
de? Kan  det  då  anses  för  vågadt  att  förutsätta,  »det  Nordens  yttre 
ställning  varit  en  af  de  starkaste  driffjädrarne  till  unionen  ej  blott 
för  den  skarpsynta  Margareta,  utan  ock  för  de  mera  tänkande  bland 
den  tidens  store?» 


*)  k  sid*  9  r.  6  af  min  afb.  bör  det  i  st&llet  för  »från  Tyskames 
sida»  heta  »från  Mecklenburgarnes  sida».  Detta  är  den  enda  punkt, 
hvari  jag  kan  gifva  eder  rätt.  De  Vitalianska  sjöröfveriema  utgingo 
fr^n  Mecklenburtrs  farstår,  ridderskap  och  städer;  först  om  deras  senare 
skifte  g&ller  hvad  Ni  yttrar  å  s.  266,  r.  21—22. 
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Att  så  många  angrepp  och  våldsambeter  från  Tyskames  sida 
skulle  i  Norden  framkalla  en  starkt  anti-tysk  stamning,  &r  naturligt. 
Detta  erkånnes  också  af  Eder,  men  Ni  tillägger  denna  stamning 
ingen  synnerlig  betydelse  eller  inverkan  i  unionelt  bänseende  ocb 
affärdar  bela  saken  med  den  anmärkningen,  att  svenska  folket  både 
lika  mycken  motvilja  för  danskt  herravälde  som  för  tyskt.  Detta 
är  ganska  sannolikt,  men  Ni  glömmer,  att  det  vid  unionens  grund- 
läggning ingalunda  var  frågan  om  något  danskt  berravälde,  utan  om 
en  förening  emellan  tre  jämnbördiga  riken,  och  att  det  ej  kunde 
blifva  tal  om  ett  danskt  berravälde  förr  än  under  Eriks  regering, 
ja  att  Sverige  först  på  1450-talet  botades  af  en  dansk  bärsmakt. 
På  1390-talet  kunde  Svenskarne  väl  hysa  någon  farhåga  för  Dan- 
marks framtida  öfvermakt  inom  unionen,  men  hvad  betydde  en  dylj  k 
obestämd  farhåga  emot  en  öfverbängande  fa^a  ocb  en  lågande  fö  r- 
bittring?  Huru  stark  denna  förbittring  var,  visar  sig  bäst  deraf,  att 
de  tyske  Dominikanermunkame  1385  ej  vågade  besöka  Norden,  eme- 
dan, som  det  hette,  de  båda  nationerna  ej  tålde  hvaraudra;  Käpp- 
lingemordet  och  Vitalianernas  härjningar  voro  ej  egnado  att  förmildra 
stämningen.  En  dylik  stämning  i  Norden  var  visserligen  ingen  »en- 
hetskänsla», men  den  var  i  hvarje  fall  en  gemensam  känsla,  och  dä 
en  gemensam  känsla  förenar  sig  med  ett  gemensamt  intresse,  så 
ligger  häri  åtminstone  en  god  begynnelse  till  ömsesidigt  när- 
mande och  samverkan. 

Vi  vända  oss  slutligen  till  ]»konungahofveu»,  för  att  tillse,  om 
vi  ej  äfven  der  finna  spår  af  de  tankar  och  tendenser,  som  förbe- 
redt  unionen.  Hvad  Ni  yttrar  om  Valdemar  Atterdag  och  hans 
politik  (s.  267 — 8),  förbigår  jag,  såsom  ej  berörande  min  framställ- 
ning. Valdemar  har,  såvidt  jag  vet,  aldrig  blifvit  framstäld  såsom 
målsman  för  unionsidéerna;  tvärtom  var  han  genom  hela  sin  ställ- 
ning hänvisad  till  en  uteslutande  dansk  politik;  han  hade  fullt 
upp  att  göra,  för  att  samla  och  återupprätta  Danmarks  rike,  ocb 
måste  utföra  detta  lika  mycket  på  Sveriges  som  på  Tysklands  be- 
kostnad. Men  hvad  Ni  alldeles  förbisett,  ehuru  det  ligger  oss  så 
nära,  det  är  den  bestämdt  untonella  och  nordiska  karaktären  af  Mag- 
nus Erikssons  och  Håkans  regeringar.  Detta  var  gnindadt  i  hela 
deras  ställning:  de  voro  konungar  af  Sverige  ocb  Norge  (Magnus 
en  tid  äfven  af  Skåne),  och  det  måste  följaktligen  ligga  i  deras 
intresse  att  förena  dessa  länder  så  nära  som  möjligt.  De  hade  i 
Mecklenburgare  och  Hanseater  sina  värsta  fiender  och  sökte  med  en 
märkvärdig  ihärdighet  vänskap  och  förbindelse  med  Danmark.  Det 
var  vid  detta  bof  Margareta  uppfostrades,  emottog  de  första  intrycken^ 
och  gjorde  de  första  politiska  lärospånen ;  och  när  hon  började  handla 
på  eget  ansvar,  var  det  sin  mans,  ej  sin  faders  politik  hon  full- 
följde. Redan  från  barndomen  viste  hon,  att  hon  och  hennes  gemål 
hos  sig  förenade  berättigade  anspråk  på  väldet  öfver  hela  Norden, 
ocb  denna  tanke  förlorade  hon  sedan  aldrig  ur  sigte.  Huru  denna 
tanke  i  hennes  »konnngasjäU  från  att  vara  en  blott  dynastisk  plan 
utvecklade    sig    till    en   stor  politisk  idé,  och  huru  densamma  steg 
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for  steg,  med  planmäsBighet  och  följdriktighet,  med  kraft  odi  ihär- 
dighet, med  klokhet  och  vai-pamhet  förverkligades,  det  ar  utförligt 
visadt  af  Pal.  Miiller,  Monch  och  StyfEe  samt  af  UDdertcckuad  i  ofvau- 
nämnda  afh.  ss.  9 — 15.  Deraf  framgår  ovedersägligt,  att  för 
henne  unionen,  om  ock  gynnad  af  phändelsen»,  tillika  var  en  be- 
stämd och  medveten  »tanke»,  att  den  var  ej  blott  ett  »stort  namn», 
utan  ock  ett  »stort  begrepp»;  deraf  framgår  ovedersägligt,  att  hon 
ej  allenast  anade,  utan  klart  insåg,  hvad  denna  förening  var  och 
kunde  blifvn.  Redan  Margaretas  personlighet  och  politik,  sådana 
de  i  växande  storhet  framstå  1  den  nyare  forskningens  ljus,  äro  till* 
räckliga  för  att  upphäfva  den  Geijerska  domen.  Och  hvad  har  då 
Ni,  herr  Red.,  att  anföra  till  försvagande  af  den  nyare  forskningens 
resultat  i  denna  punkt?  Jo,  att  Margareta  dock  var  den,  som  skaf- 
fade oss  en  Erik  af  Pommern  på  halsen,  en  odugling  och  en  tysk 
fursteson  —  detta  skulle  bevisa  dels  att  det  ej  var  mycket  bevändt 
med  hennes  unionsplaner,  dels  att  dessa  åtminstone  ej  voro  vända 
mot  Tyskland.  Men  Ni  glömmer  alldeles  följande  vigtiga  omstän- 
digheter: 1)  att  Erik  af  Pommern  var  den  ende  i  Norge  arfsbe- 
rättigade  fursteson,  som  kunde  komma  i  fråga;  2)  att  han  var  blott 
6  år  gammal,  när  han  hyllades  till  Norges  arfkonuug  och  ankom 
till  Norden,  hvaraf  följer,  att  hans  oduglighet  omöjligen  kunde  för- 
utses, och  att  hans  tyska  börd  ingenting  borde  betyda.  Att  rikta 
ett  så  ogrundadt  klander  mot  Margareta,  på  samma  gång  man  all- 
deles förbigår  hennes  storartade  unionela  verksamhet,  det  kan  ej 
kallas  fair  play. 

Om  man  vill  »låta  händelsernas  utgång  bära  vittnesbörd  om 
händelsernas  grunder»,  så  måste  man  framför  allt  tillse  att  man  ej 
söker  grunderna  på  orätt  ställe,  att  man  ej  förblandar  post  hoc  med 
propter  hoc.  Det  är  dock  detta  Ni  gjort.  Ni  ser  den  olyckliga 
utgången  af  de  följande  unionsförsöken :  splitet,  fejderna,  främlings- 
väldet m.  m.,  och  Ni  söker  grunden  i  sjelfva  unionen  sådan  den 
från  början  visade  sig.  Men  denna  slutsats  är  uppenbart  obeyislig. 
Den  union,  som  Margareta  grundade  och  styrde,  har  för  Norden 
endast  burit  goda  frukter:  en  stärkt  konungamakt,  en  förbätt- 
rad rättskipning,  en  grundlig  reduktion  af  krön  o-  och  skattejord, 
en  tyglad  aristokrati,  vidare  freden  återstäld,  Ootland  återförvärfvadt, 
och  Slesvig  på  god  väg  att  blifva  det.  Först  efter  Margaretas  död 
inträdde  efter  hand  de  missförhållanden  och  missbruk,  som  bevis- 
ligen framkallade  den  olyckliga  utgången,  nämligen  först  en  odug- 
lig styrelse  och  en  tygellös  aristokrati  samt  längre  fram  Danmarks 
hotande  Öfvermakt  inom  unionen.  Dessa  missförhållanden  hade  det 
måhända  ej  varit  omöjligt  att  förekomma  eller  öfvervlnna,  om  Mar- 
garetas verk  efter  hennes  död  fallit  i  värdiga  händer. 

Såsom  Ni  -finner,  är  det  egentligen  unionens  uppkomst  och  be- 
tydelsen af  Margaretas  union,  som  tvisten  oss  emellan  gäller.  Ni 
synes  föreställa  Eder  (s.  269,  r.  23  ff.),  att  vi  i  följd  deraf  äfven 
måste  olika  uppfatta  unionens  förfall  och  upplösning.  Denna  slut- 
följd    är,   såvidt  jag  kan  se,  alldeles  oriktig,  ty  om  man  aldrig  så 
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mycket  beundrar  Margareta  ocli  hennes  verk,  sä  blir  domen  i  alla 
fall  densamma  öfver  det  inhemska  och  utländska  fortryck,  hvartill 
unionen  slutligen  missbrukades.  Min  uppfattning  af  upplösnings- 
perioden och  dess  ledande  man,  Sturarne,  ar  i  liufvndsaken  densamma 
som  eder  (se  min  anmälan  af  Ällens  bok  i  Nord.  Tidskrift  for  1866); 
och  jag  tillåter  mig  fästa  eder  uppmärksamhet  derpä,  att,  om  äfven 
Allén  i  denna  fråga  intagit  en  föråldrad,  ensidigt  dansk  ståndpunkt, 
så  finnas  flere  nyare  danska  historieskrifvare,  som  fullt  uppskatta 
den  nationella  betydelsen  af  Sturarnes  och  Sveriges  sjelfständighots- 
kamp  (t.  ex.  Barfod,  F.  Hammerich  .  Ett  sådant  omdöme,  som  det 
af  Jörgensen  (anf.  af  eder  å  s.  261),  utgör  ett  bedröfligt  undantag 
inom  den  nyare  danska  historieskrifningen.  Detta  bör  sägas  för 
rättvisans  skull.  Äf  eder  framställning  får  man  ett  helt  annat 
intryck. 

Det  har  sålunda  visat  sig,  att  det  för  unionens  historia  verk- 
ligen finnes  en  ^^faslles  nordisk  synpunkt»,  om  hvilken  alla  tre  folken 
kunna  förena  sig,  eller  åtminstone,  att  de  ingalunda  måste  bedöma 
denna  historia  »ur  motsatta  synpunkter».  Det  har  faktiskt  visat  sig,  att 
svenska  historieforskare  förstå  att  uppskatta  unionens  tillkomst  och 
första  skede,  och  att  danska  historieforskare  förstå  att  uppskatta 
Engelbrekt  och  Sturarne.  Och  äfven  om  någon  olikhet  alltid  måste 
qvarstå  i  afseende  på  de  känslor,  hvarmed  Svenskar  och  Danskar 
betrakta  unionens  senare  skifte,  så  finnes  dock  i  hvarje  fall  ett 
unionelt  minne,  som  vi  båda  kunna  med  samma  glädje  och  erkänsla 
ihogkomma:  detta  minne  är  slaget  vid  Falköping  och  drottning 
Margaretas  regering. 

Härmed  har  jag  bemött  alla  anmärkningar  af  någon  vigt,  och 
jag  kunde  sluta.  Jag  kan  dock  icke  motstå  frestelsen  att  i  sam- 
manhang denned  egna  någon  uppmärksamhet  åt  edra  allmänna  be- 
traktelser rörande  nordisk  patriotism  och  nordisk  historia.  Ni  varnar 
för  det  misstag,  hvartill  den  häfdatecknare  skulle  göra  sig  skyldig, 
som  såge  »den  nationella  utvecklingens  kärna  och  lifstråd  i  den 
folkeliga  slägtskapen  allena»  och  derpå  ville  bygga  en  samfäld  nor* 
disk  historia.  Ni  har  rätt;  den  »folkeliga  slägtskapen»  allena  be- 
rättigar ingalunda  till  en  dylik  behandling  af  de  tre  ländernas  histo- 
ria, och  vore  detta  den  enda  grunden,  skulle  »Norden»  eller  »Skan- 
dinavien» i  historiskt  afseende  ej  blifva  annat  än  en  död  abstraktion. 
Men  nu  finnes  verkligen  något  annat  »fselles»  än  blotta  slägtskapen, 
något  mera  än  den  gemensamme  folkanden  in  abstracto  —  det  fin- 
nes allt  hvad  denne  ande  i  Nordens  historia  skapat:  stordåd  och 
hjeltebragder,  lagar  och  institutioner,  vetenskapens  och  konstens  mä- 
sterverk,  allt  af  beslägtadt  skaplynne  och  naturligen  hörande  till- 
hopa; det  finnes  en  genomgående  likhet  i  alla  samhällslifvets  och 
kulturens  yttringar,  det  finnes  politiska  beröringspunkter  och  för- 
bindelser af  alla  slag  samt  hundrade  vitnesbörd,  att  de  politiska 
intressena  i  grunden  varit  gemensamma.  Det  är  detta  Allén  menar 
med  sina  sköna  ord  om  »FsBllesåndcn,  som  hviler  över  det  Hele, 
og    den    Röst,    som    lyder  gjennem  Tiden»  etc.  —  ord  som  Ni  ej 
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varit  i  stånd  att  rätt  appfatta  derför  att  Ni  saknat  sympati  för  saken. 
Liksom  en  fribetsfiendtlig  författare  aldrig  skall  kanna  rätt  fram- 
ställa en  fri  författnings  utveckling,  derför  att  han  ej  fattar  dess 
anda,  sä  lär  man  ej  häller  af  eder,  hr  Red.,  knnna  vänta  en  sann 
teckning  af  de  nordiska  dragen  i  vår  historia.  Ni  menar,  att  det 
i  Nordens  historia  »är  mera  att  glömma  än  minnas  för  den  som 
framför  allt  söker  efter  de  tre  folkens  enhet» ;  jag  menar  tvärtom, 
att  Nordens  sanna  vänner  ej  behöfva  glömma  någon  enda  af  vår 
historias  lärdomar,  och  att  dessa,  rätt  fattade  och  framstälda,  alla 
skola  mana  till  endrägt  och  enhet;  våra  strider  och  vapenskiften  skola 
visa  oss,  ej  blott  hvad  ondt  splitet  vållat  oss,  utan  äfven  hvad  vi 
förenade  förmå  uträtta,  och  liksom  en  skef,  ensidig  historieakrifning 
gifvit  näring  åt  hatet  och  tvädrägten,  så  skall  en  sannare,  men 
opartisk  framställning  af  det  förflutna  undanrödja  många  missfor- 
stånd  och  fördomar.  Och  hvarför  sknlle  ej  Svensken  knnna  glädjas 
öfver  Valdemarernes  segertåg,  öf ver  Juels  och  Tordenskjolds  bedrif- 
ter? —  han  återfinner  deri  samma  djerfva  mod  och  storslagna  sinne, 
som  uppenbarar  sig  i  Gnstaf  Adolfs  och  Karlarnes  hjeltebragder. 
Hvarför  sknlle  ej  Dansken  kunna  hänföras  af  Engelbrekts  och  Stu- 
rarues  frihetskamp?  —  han  igenkänner  deri  samma  okufliga  fri- 
hetssinne, som  gaf  sig  luft  i  Nils  Ebbessons  mandomsdåd,  i  Köben- 
havns  hjeltemodiga  försvar  mot  Karl  Gustaf.  Allt  det  stora  och  ädla 
vi  sålunda  tillegiia  oss  ur  brödraländernas  historia,  skall  ej  endast 
bidraga  att  utbilda  den  nordiska  enhetakänslan;  det  skall  ock  höja 
och  stärka  vår  svenska  patriotism  genom  att  vidga  synkretsen,  skärpa 
blicken  samt  gifva  känslan  en  renare  form  och  ett  rikare  innehåll. 
Och  hvad  beträffar  den  fjärdedel  af  Sveriges  befolkning,  hvars  för- 
fäder voro  Danskar  och  Norrmän,  så  hafva  de  lika  mycken  andel  i 
Danmarks  och  Norges  historia,  som  i  Sveriges;  för  dem  blir  den 
»faelles»  synpunkten  snart  sagdt  oundviklig,  om  de  annars  ega  någon 
pietet  för  sina  förfäder. 

Till  sist  några  ord  af  mera  enskild  natur.  Jag  hade  af  mer 
än  ett  skäl  kunnat  vänta,  att  Ni  skulle  hafva  i  eder  kritik  iakttagit 
den  goda  sed,  som  numer  brukar  följas  i  vetenskapliga  tvister,  den 
att  respektera  olika  åsigter  och  ej  kasta  skugga  på  motståndarens 
motiv.  Från  denna  regel  har  Ni  funnit  för  godt  att  göra  ett  undan- 
tag, då*  Ni  å  s.  269  yttraf>s »Men  längre  än  till  det  yttre  skenet 
får  man  knappast  händelserna  att  passa  ihop  med  dessa  sina  af  si  g- 
ter».  Dessa  ord  förekomma  i  ett  sådant  sammanhang,  att  jag  kan 
anse  dem  riktade  mot  mig;  och  äfven  om  de  icke  direkt  gälla  mig, 
utan  fantmer  den  nordiska  enbetstankens  vänner  i  allmänhet,  så 
måste  jag  lika  fullt  på  det  kraftijoraste  protestera  mot  dem ;  de  inne^ 
bära  en  beskylning  för  partisinne  och  tendensskrifveri,  hvilken  »Skan- 
dinaverna» ega  fullt  ut  lika  mycken  rätt  som  »Antiskandinaverna» 
att  tillbakavisa.  Ni  inser  utan  tvifvel,  hur  lätt  det  vore  för  mig 
att  utöf  va  repressalier  och  emot  eder  sjelf  vända  dessa  oädla  vapen. 
Men  jag  afstår  derifrån  och  föredrager  att  låta  saken  tala. 

C.  Z  Odhner. 


2i 

Redaktionen  anser  icke  lämpligt  att  fylla  tidskriften  med  po- 
lemik, och  det  nu  infördA  Genmälet  har  derför  endast  som  bihang 
medföljt  detta  häfte.  Det  synes  ej  heller  nödigt  att  ingå  i  ytter- 
ligare granskning  af  de  i  Genmälet  framstälda  historiska  åsigter, 
så  mycket  mindre  soili  dessa  till  väsentlig  del  endast  äro  uppre- 
panden af  innehållet  i  den  artikel,  från  hvars  uppfattning  Recen- 
senten vågat  afvika.  De  begge  åsigterna  ligga  nu  bredvid  hvar- 
andra,  i  3:dje  och  B:te  häftet  af  denna  årgång,  till  läsarens  egen 
jämförelse;  må  han  sjelf  döma! 

Men  ett  par  tillrättavisningar  anser  jag,  recensenten,  mig  böra 
i  korthet  besvara.  Genmälaren  har  s.  8  fäst  min  uppmärksamhet 
å  ett  »historiskt  misstag»  bestående  deruti,  att  jag  å  s.  265  ytt- 
rat, att  det  Danska  konungaväldet  »allt  ifrån  Valdemar  den  stores 
tid  täflat  med  Lnbeck  om  herradömet  of  ver  Östersjön».  Vore 
det  här  fråga  om  en  akademisk  disputation,  skulle  det  visserligen 
ej  vara  omöjligt  att  uppehålla  satsen ;  jag  skulle  t.  ex.  erinra  derom, 
att  Lubeck  dock  redan  1188,  6  år  efter  Valdemars  död,  erhållit  af 
kejsaren  ett  frihetsbref  på  handel  med  alla  Östersjöns  folkslag  och 
således  redan  då  måste  ansetts  befogadt  att  syfta  högt.  Men  det 
är  här  ej  yärdt  att  tvista  om  sådant;  saken  är  helt  enkelt,  att  jag 
i  dessa  få  ord  gjoit  mig  skyldig  till  ett  oriktigt  uttryck,  som  vis- 
serligen icke  det  ringaste  inverkar  på  framställningen,  men  hvilket 
dock  härmed  må  rättas.  Orden  böra  lyda:  »det  danska  konunga- 
väldet som  allt  sedan  Valdemar  den  stores  tid  sträfvat  efter 
herradömet  öfver  Östersjön».  Den  verkliga  täflan  med  Lubeck  kom- 
mer mycket  riktigt  något  senare. 

Den  andra  tillrättavisningen,  den  af  »mera  enskild  natui2>,  i 
genmälets  sista  stycke,  kan  jag  icke  taga  så  allvarsamt  som  gen- 
mälaren. Han  må  vara  öfvertygad  deroni,  att  jag  för  hans  forsk- 
ning hyser  så  mycken  högaktning,  för  hans  person  så  mycken 
vänskap,  att  jag  ej  skulle  kunnat  mena  alla  de  fula  saker,  han 
här  utmålat.  Jag  hade  sagt:  »den  nordiska  enhetstanken  har  i  se- 
nare tider  fått  större  betydelse,  och  man  har  derför  helt  naturligt 
kommit  att  i  häfderna  speja  efter  anor  åt  densamma»  och  jag  till- 
lade  derefter:  »men  längre  än  till  det  yttre  skenet  får  man  knapt 
händelserna  att  passa  ihop  med  dessa  sina  afsigter».  Utan  tvifvel 
ligger  häri  den  tanken,  att  den  politiska  synpunkten  betingat  den 
historiska  uppfattningen,  och  helt  visst  gäller  detta  mitt  omdöme 
Hr  Odhner  främst  bland  svenska  författare,  men  ännu  mer  Allén, 
JÖrgensen,  Rosenberg  m.  fl.  Men  huru  är  det  möjligt,  att  Genmä- 
laren kan  taga  den  tanken  så  illa?  Har  han  icke  sjelf  på  samma 
sida  till  mig  oförtydbart  yttrat,  att  jag  ej  varit  i  stånd  att  se  de 
faelles  nordiska  dragen  i  de  tre  rikenas  historia  derför,  att  jag  »sak- 
nat sympati  för  sjelfva  saken».  Det  är  enligt  hans  egna  ord  »sym- 
patien» för  den  nordiska  enhetstanken,  som  är  förutsättningen  för 
upptäckten  af  de  gemensamma,  nordiska  enhetsdrageii  i  vår  histo- 
ria. Hvad  annat  har  jag  väl  kunnat  mena?  Ar  det  ordet  »afsig- 
tero,    3om    sårat,   skyndar  jng  genast  att  med  en  ursäkt  utbyta  det 
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mot  »sympatier».  Meningen  blir  fortfarande  densamma.  Att  jag  åter 
dristat  bestrida*  verkligheten  af  denna  sympatis  upptäckter,  det 
torde  väl  ej  vara  någon  förbrytelse.  Den  oss  emellan  onödiga  stro- 
fen om  »god  sed  i  vetenskapliga  tvister»   kan  väl  då  också  förfalla? 

Huru  väl  det  beböfves  »sympati»  för  att  se  hvad  jag  för  min 
del  i  vår  historia  ej  kunnat  och  ej  kan  upptäcka,  och  hur  mycket 
»sympatien»,  der  den  finnes  i  någon  högre  grad,  kan  åstadkomma, 
det  visar  Genmälaren  bäst  sjelf  i  det  näst  sista  stycket,  der  han 
talar  om  det  gemensamma  i  de  nordiska  rikenas  historia.  Då  han 
vi(}  tal  om  detta  »faelleR»  säger:  »der  finnes  (fselles  i  vår  historia- 
allt  hvad  denne  (gemensamme  folkande)  i  Nordens  historia  skapat: 
stordåd  och  hjeltebragder,  lagar  och  institutioner,  vetenskc-^ua  och 
konstens  mästerverk,  allt  af  beslägtadt  skaplynne  och  natnrligen  hö- 
rande tillsammans»  .  .  .  vågar  jag  fortfarande  påstå,  att  dessa  sym- 
patiens upptäckter  ej  passa  ihop  med  historiens  fakta,  och  att  Gen- 
mälarens sats  antingen  står  i  stnd  med  den  historiska  sanningen 
eller  också  icke  har  någon  mening  alls.  Det  kan  t.  ex.  ej  gerna 
vara  meningen,  att  alla  stordåd  och  hjeltebragder,  som  i  något  af 
Nordens  tre  riken  utförts,  varit  gemensamma  för  dessa  riken,  ty 
häfden  vitnar  om  raka  motsatsen:  Sturens  seger  på  Brunkeberg 
och  Clas  Christerssons  vid  Bornholm,  Christiern  II:s  belägring  af 
Stockholm  och  Gert  Rantzaus  tåg  uti  Småland  voro  stordåd,  som 
ännu  långt  mindre  kunna  kallas  »fa^lles»  för  Svenskar  och  Danskar 
än  Rob.  Bruces  och  Edvard  1:8  bragder  voro  »fcelles!)  för  Engelsmän 
och  Skottar.  Ar  det  åter  blott  Genmälarnes  mening  att  tala  om 
allt  hvad  vi  gemensamt  utfört  t.  ex.  af  »stordåd  och  hjeltebrag- 
der», så  är  det  ståtliga  uttrycket  icke  stort  mer  än  en  fras,  ef- 
ter som  allt  detta  belöper  sig  till  något  så  försvinnande  litet 
som  —  slaget  vid  Falköping  och  några  små  skärmytsl ingår  i  Sles- 
vig.  Och  när  Genmälaren  sedan  talar  om,  huru  Svensken  bör  yf  vas 
öfver  Danskarnes  Juel  och  Tordenskjold,  Dansken  öfver  Svenskar- 
nes Engelbrekt,  Sturar  och  Karlar,  så  måste  detta  bero  på  nå- 
gon tankegång,  som  anticiperar  på  en  okänd  framtid.  Ty  att  tan- 
ken på  Köpenhamns  försvar  mot  Karl  Gustaf  åt  oss  Svenskar  kan 
meddela  någon-  annan  upplyftande  känsla,  än  den  vi  få  af  historien 
om  hvarje  annan  hjeltemodig  frihetskamp,  Saragossas  mot  Napoleon. 
Rochelles  mot  Richelieu  o.  s.  v.,  eller  att  den  sanne  Dansken  för 
tåget  öfver  Balt,  slaget  vid  Lund  och  freden  i  Roeskilde,  eller  den 
sanne  Svensken  för  Elfsborgs  eröfring,  freden  i  Knäröd  och  Tor- 
denskjolds  bedrifter  kan  hysa  någon  patriotisk  sympati,  det  skall 
Genmälaren  icke  få  oss  och  säkerligen  ej  heller  någon  annan  att 
fatta.  Hr  O.  erinrar  oss  lifligt  om  ett  yttrande  af  Orla  Lehmanu 
vid  samtal  med  några  högre  tyska  officerare.  Man  uppfordrade  ho- 
nom att  nämna  några  märkliga  danska  härförare,  och  han  namngaf 
sjöhjeltarna  Juel  och  Tordenskjold.  Nå  —  men  härförare  till  lands? 
Ja  —  da  have  vi  jo  vor  Carl  X  Gustaf! 

Men  Orla  Lehmann  var  en  politisk  profet;  vi  skrifva  ju  hi- 
storien om  det  som  varit.  H,  jP. 


